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ಅರ್ಪಣೆ 


ನೋವು ನುಂಗಿ ನಕ್ಕ ಶ್ರೀಧರರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಶ್ರಿಂಮತಿ ರಮಾದೆಂಖಿಯವರಿದೆ 





ಜಇ೦ದ್ರಲೊಂಕದ ತಾಲ 


ತುಸುವೆ ನೋಡಿದೆವು ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ 

ಅರೆಗಳಿಗೆ ಕಂಡರೂ ಅದು ಪೂರ್ಣವೇ 

ಕ೦ಡದ್ದಲ್ಲ, ಕಣ್ಣ ತುಂಬಿತು ನೋಟ 
ಕಣ್ಣುತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಮನ ಬಾಕಿಯೇ? 


ಹಲವೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿಲ್ಲ 

ಹೊಟ್ಟೆಯಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೇ ಮಕ್ಕಳೆನಿಸಿದ್ದಲ್ಲ 
ದೂರ ನಿಂತವರೂ ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದ ಬ೦ಧುಗಳೇ 

ಅರಿಯದಿದ್ದವರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತದವರೇ! 


ಹುಲ್ಲು ಸಸಿ ಕಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವನೂ ಹಾದು 
ಹೊಳೆಸುತ್ತ ಹರಿಸುತ್ತ ಮತ್ತ ಹಡೆದಿರಿ ತಾವು 
ಭೂಮಿಯಂದೆನಲಾರೆ ಚೆಂದ್ರನಂಥವರನ್ನು 
ಮಣ್ಣಾಗಬಹುದೇ ಬೆಳದಿಂಗಳು?) 
-ಎಸ್‌.ಮಂಜುನಾಥ್‌ 
(ಖ್ಯಾತ ಕವಿ) 


ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ವಿಚಾರ 


ಕವಿ, ಚಿ೦ತಕ, ವಿಮರ್ಶಕ, ವಾಗ್ಮಿ ಬಹುಶ್ರುತ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಪ್ರೊಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರರ ಜನನ ೧೯೧೮, ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೪ ರಂದು ಬಿಜೂರಿನ 
(ದ.ಕನ್ನಡ) ಬವಲಾಡಿಯಲ್ಲಿ. ತಂದೆ ಸೀತಾರಾಮ ಹೆಬ್ಬಾರ, ತಾಯಿ 
ನಾಗಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರಸ್ವತಿಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಇದ್ದ ಆಶುಕವಿಗಳ, ಪಂಡಿತರ, ಸತ್ಯವ್ರತರ ಕುಟು೦ಬ. ಮೈಸೂರಿನ 
ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಗಳೂ, ಗುಣನಿಧಿಗಳೂ ಆದ 
ಶಿಕ್ಷಕರಿಂದ ಬೋಧನೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಎಮ್‌.ಎ. ಪೂರೈಕೆ (೧೯೪೨). 
ರಮಾದೇವಿಯವರೊಡನೆ ೧೯೪೬ರಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ. ನಾಲ್ಕು ಹೆಣ್ಣು, 
ಒ೦ದು ಗ೦ಡು ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆ. ೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಮಿಲಿಟರಿ ಅಕೌಂಟ್ಸ್‌ 
ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಮಾಸ್ತಗಿರಿಯಿ೦ಂದ ಆರಂಭವಾದ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 
ಶಿಕ್ಷಕವೃತ್ತಿ, ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯಗಿರಿಯವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲೂ (೧೯೪೫ರಿಂದಲೇ) ವಿವಿಧ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಿರತವಾಗಿ ಬರಹ, ಬರಹ-ದೇಹ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲುವ 
(ನಿಧನ ೧೯೯೦ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೪) ತುಸು ಮುಂಚಿನವರೆಗೂ. 
ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯದಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ವಿಮರ್ಶೆ, ಇತಿಹಾಸ, ದರ್ಶನಗಳವರೆಗೂ 
ಶ್ರೀಧರರ ಆಸಕ್ತಿ, ಅಭ್ಯಾಸ, ಕೊಡುಗೆ. ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರ, ಜ್ಞಾನಸೂತ್ರ. 
ರಾಷ್ಟಸೂತ್ರಗಳು ಸೂತ್ರತ್ರಯಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡವುಗಳು, ಬಹು- 
ಬಹುಮಾನಿತವಾದವುಗಳು. ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ 
ನಿಕಷದ ಅನ್ವೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ-ಪೌರಾತ್ಯ ಇತಿಹಾಸ, ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಖರ ನಿಲುವಿಗೆ ಬಂದು 
ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ (“ಧರ್ಮಾದರ್ಥಕಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ” ಎಂದ ವ್ಯಾಸನಷ್ಟೇ ಖಚಿತವಾಗಿ) 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲೇಖಕ. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಯಾವುದೇ ಲೇಖಕನ ಕೃತಿಯೊಂದು ಇಂದಿಗೂ, ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುವದು 
ಅದು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ. ಶತಕ-ದಶಕಗಳ 
ಹಿ೦ದಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತವೆನಿಸುವದು ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತು 
ಬದಲಾದ ಕಾಲ-ದೇಶಗಳ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪುನರಧ್ಯಯನ ಹೊಸ ಕಾಣ್ಕೆಗೂ, 
ಜಾಗರಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಕಾಲ-ದೇಶಗಳು ಬದಲಾದರೂ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇಂದಿಗೂ ಬದಲಾಗಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅದರ ಸ್ವರೂಪ 
ನೈತಿಕವಾದುದೆ೦ಬುದನ್ನು ಮಾನವಕುಲದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡ 
ಪೂರ್ವಗ್ರಹರಹಿತ ವಿವೇಕಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರೊಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರರ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಾಜದ ಸುದೃಢತೆಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ 
ಮತ್ತು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಈ ನೈತಿಕತೆಯ ಅ೦ತಃಸೂತ್ರದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಪಡಿಮೂಡಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವು ಅ೦ದಿಗೂ, ಇಂದಿಗೂ 
ಸಲ್ಲುವಂಥವುಗಳೆಂಬ ವಿಚಾರವೇ ಅವುಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ. ಅವರ 
ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗಿ 
ವಾಚಕವರ್ಗಕ್ಕೆ ಲಭ್ಯವಾಗದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇತ್ತು. ಈಗ ಶ್ರೀಧರರು ಕಾಲವಾದ ೨೨- 
೨೩ ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಅವೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಬೆಳಕು ಕಾಣುವ, ಬೆಳಕು ಬೀರುವ ಸುಯೋಗ 
ಬಂದೊದಗಿದೆ. 


೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಟವಾದ “ಮೇಘನಾದ” ಕವನಸಂಕಲನದೊಂದಿಗೆ ಆರಂಭವಾದ 
ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿ ೧೯' ೮೮ರಲ್ಲಿ ಬಂದ “ಭಾರತೀಯ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪ” ಗ್ರಂಥದವರೆಗೂ 
ಅವಿರತವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಕಾವ್ಯ, ವಿಮರ್ಶೆ, ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಬ೦ಧಗಳು, ವಿಡ೦ಬನೆ, 
ಇತಿಹಾಸ, ನಾಟಕ, ಯಕ್ಷಗಾನ, ಅನುವಾದ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಅವರ ಕೊಡುಗೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
“ಸಮ್ಯಗ್‌' ಜೀವನಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿ೦ದ 
ಮಹತ್ವದ್ದೆನಿಸಿವೆ. ಶ್ರೀಧರರ ಪ್ರಕಾರ “ಸಾಹಿತ್ಯವು ಉತ್ತಮ ಜೀವನದಿ೦ದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವೂ, ಸ್ವತಂತ್ರವೂ ಆದ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಉಳ್ಳದ್ದಲ್ಲ. ಸತ್ಯವೂ, ಶಿವವೂ ಆದದ್ದಷ್ಟೇ 


ಬದನ್‌ ಸ್ರಿ 


*೬ 


ನಿಜಸೌಂದರ್ಯ ಉಳ್ಳದ್ದು”-(ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರ). ಶುಚಿ, ಸದಭಿರುಚಿ ಬದುಕು-ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆಗ್ರಹವಾಗಿತ್ತು. ಅದಿಲ್ಲದುದು, ಅದಲ್ಲದುದು ವರ್ಜ್ಯ 
ಎಂಬುದವರ ಧೀರೋದಾತ್ತ ನಿಲುವು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯಗಳಾದ ರಾಮಾಯಣ- 
ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಷ್ಟೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ-ವ್ಯಾಸರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವ 
ಭಾರತೀಯ ಮನೋಭಾವ ಬದುಕು-ಬರಹಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಮಹತ್ವ ನೀಡುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಧರರ ಈ ನಿಲುವು ಅವರ ಕೌಟುಂಬಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಹಾಗೂ ಅ೦ದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪರಿಸರದಿ೦ದ ರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ಎ೦ದಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡರೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯ, 
ವಿಮರ್ಶೆ, ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಓದಿದ ಬಳಿಕವೂ ಅವರ ಮೂಲಭೂತ ನಿಲುವು 
ಬದಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇನ್ನಷ್ಟು ಗಟ್ಟಗೊಂಡಿತು - ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಚಾರಧಾರೆಯ 
ದೋಷ, ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊ೦ಡದ್ದರಿ೦ದ ಎ೦ಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಖಚಿತ ನಿಗಮನಗಳು ಇಂದಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ 
ಚರ್ಚೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಸಮಕಾಲೀನತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ತೆರೆದ 
ಮನಸ್ಸಿನ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ-ಪೌರಾತ್ಯ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಅರಗಿಸಿಕೊ೦ಂಡ, 
ಸಮಷ್ಟಿಕಲ್ಯಾಣದ ಕಳಕಳಿಯುಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸವೃಂದ ಶ್ರೀಧರರ ನಿಗಮನಗಳನ್ನು 
ಮರುಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಿದೆ. ಸಮಾಜಸೌಧದ ಸುದೃಡತೆಗೆ. ಶ್ರೀಧರರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೋದಿ 
ಅವರ ನಿಲುವನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ಅರಿತು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊ೦ಡ ಅವರ ಕುಟುಂಬಮಿತ್ರ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಧರರ ಪುತ್ರ ಸಮಾನ ಪ್ರೊ.ಎಚ್‌.ಆರ್‌.ಅಮರನಾಥರು ತಮ್ಮ “ಪ್ರವೇಶಗದಲ್ಲಿ 
ಈ ಕುರಿತು ಸವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಐದು ಸ೦ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರರ ಎಲ್ಲಾ ಕೃತಿಗಳು ಆಯಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿವೆ ದ ಕಾವ್ಯ, ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿಚಾರ, ಸಂಕೀರ್ಣ, ಅನುವಾದ 
ಎಂಬುದಾಗಿ. 


ಶ್ರೀಧರರ ಸಮಗ್ರಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವೆಂಬ ಸುವಿಚಾರದ ಬೀಜವನ್ನು 
ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಬಿತ್ತಿ. ಈ ಧನ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಶ್ರೀಧರರ 
ಶಿಷ್ಯೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಡಾ, ಸುಮಿತ್ರ ಮೋತಿಲಾಲ ಹಲವಾಯಿ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. 
ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮೊದಲ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಇನ್ನು ಈ ಬೃಹತ್‌ (ಸುಮಾರು ೬೦೦೦ 
ಪುಟಗಳು) ಹಾಗೂ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯ ಒಬ್ಬಬ್ಬರಿ೦ದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸುವಿದಿತ. ಇದರ ಹಿ೦ದೆ ಹಲವು ಹಿರಿಯರ, ಸ್ನೇಹಿತರ, ಶ್ರೀಧರರ ಶಿಷ್ಕರ, ಕುಟುಂಬ 
ಬ೦ಧುಗಳ ಸಲಹೆ, ಸಹಕಾರ, ಹಾರೈಕೆಗಳಿವೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ನಮನಗಳು. 


ಸಂಪುಟಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿ೦ದ ಮತ್ತು ನಿಜ- 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ (ಇದು ಔಪಚಾರಿಕ ಮಾತಲ್ಲ) ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮತ್ತು 
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ಮನೋಹರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಟ್ಟ ತೇಜು ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ಅವರಿಗೆ 
ತುಂಬುಹೃದಯದ ವಂದನೆಗಳು. ಅವರನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಖ್ಯಾತ ಹಾಸ್ಯ ಲೇಖಕಿ, 
ಶ್ರೀಮತಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿ ಹೆಗಡೆಯವರಿಗೆ ಹಾರ್ದಿಕ ನಮನಗಳು. 


ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಧರರ “ಜೀವಯಾನ'ದ ಜತೆಗಾತಿ, ಜೀವಸಖಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ ರಮಾದೇವಿಯವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ೨೦೦೭, ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೪ರಂದು 
ರಮಾದೇವಿಯವರ ಹಸ್ತದಿಂದಲೇ ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಖ್ಯಾತ ಕವಿ ಶ್ರೀ 
ಎಸ್‌. ಮ೦ಜುನಾಥರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು. ಮು೦ದೆ ಮೂರೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ (ಜುಲೈ ೨೦, 
೨೦೦೭) ರಮಾದೇವಿಯವರು ದೈವಾಧೀನರಾದಾಗ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದು ನೊಂದ 
ಮಂ೦ಜುನಾಥರು ಬರೆದು. ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ರಮಾದೇವಿಯವರ ಒಳ-ಹೊರಗನ್ನು 
ತದ್ವತ್‌ ಕಟ್ಟಕೊಟ್ಟ ಕವನವನ್ನೇ ಅರ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಪುಟದ ಬೆನ್ನುಡಿಗೆ ಶ್ರೀ ಸತೀಶ್‌ ಎಲ್ಲಾಪುರ 
ಅವರ ಕಾರ್ಟೂನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಕಲಾವಿದನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ನಂಬಿದಂತೆ ನಡೆದ, ನುಡಿದ, ಬರೆದ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರ ಕೃತಿ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿದೆ. 
ಇವುಗಳ ವಾಚನ, ಮನನ ಬುದ್ಧಿಯ ಔನ್ನತ್ಯಕ್ಕೂ, ಹೃದಯ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಲೆಂಬುದೇ ಆಶಯ. ಶ್ರೀಧರರು ಕಾಯೇನ-ವಾಚಾ-ಮನಸಾ ನಂಬಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಮಣರ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೆಂಬ ಸತ್ಯದ ಅರಿವು ನಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ತುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಷ್ಟಿಯ ಒಳಿತಿನ ಬಯಕೆ ಶ್ರೀಗುರುವಿಗೆ 


ತಲುಪಲೆಂಬುದೇ ಹರಕೆ. 
- ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ 


ಪ್ರವೇಶ 


ಪ್ರೊ.ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರರು ನನ್ನ ತಂದೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ ರಾ.ಭ. ಹಾಸಣಗಿಯವರ 
ಮಿತ್ರರು, ಆಪ್ತರು, ನನಗೆ ತ೦ದೆ ಸವರಾನರು. ಇಬ್ಬರೂ ಕವಿ 
ದ.ರಾ.ಬೇಂದ್ರೆಯವರೊಂದಿಗೆ ಒಡನಾಟ, ವಿಶ್ವಾಸ ಹೊ೦ದಿವರು. ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು 
ನನ್ನ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರರದು ವಿಷ್ಣುಸ್ಥಾನ. 
ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆಯೇ ಕಂದಾಚಾರವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ, ಮೂರ್ತಿಭ೦ಜನೆಯೇ 
ಮೌಲ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೂವರಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ, ಮಾರ್ಗ- 
ದೇಸಿಗಳ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜ್ಞಾನವಿತ್ತು. ನಾನು ಇವರಿಂದ ಕಲಿತದ್ದು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲ, ಅ೦ಂತೇವಾಸದ (086-10-080) ಸ೦ಬ೦ಧದಲ್ಲಿ. ಇಂದಿಗೂ ನಾನು ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಮನೋಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವರನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂತೆ ನಾನು ಬೆಳೆದಿದ್ದೇನೆಯೇ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಶ್ರೀಧರರ ಮಕ್ಕಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅವರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಬರೆಯಲು ಅಳುಕುತ್ತಲೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಸಾವಿರಾರು ಪುಟಗಳ, 
ಹಲವು ಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ, ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ-ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನೂ 
ಹಿ೦ಡಿ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿ ಐದಾರು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಾಂಶ ಕೊಡುವ ಅಸಾಧ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ 
ಕ್ಶೈ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಬರಹಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ, ಅವು ನಮಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುವ 
ಒ೦ದು ದಿಕ್ಸೂಚಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀಧರರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ಭಾರತೀಯತೆಯಲ್ಲಿ ಅಚಲ ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಧಿಕಾರಯುತ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ. 
ಮೂಲಭೂತವಾದ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯೀಕರಣದ ಅತಿರೇಕಗಳ ನಡುವೆ ಅವರು ಒಂದು 
ಮಧ್ಯಮ ಮಾರ್ಗ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಭಾರತವೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಭೌಗೋಳಿಕ/ರಾಜಕೀಯ ನಕಾಶೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒ೦ದು ಜೀವನ ದರ್ಶನವಾಗಿತ್ತು. 
ಅವರ ಸೂತ್ರತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ (ಜ್ಞಾನಸೂತ್ರ, ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರ, ರಾಷ್ಟ್ರಸೂತ್ರ ಇದು ಮಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಮೂವರು ಸೂತ್ರಕಾರರಿದ್ದಾರೆ- ಪಾಣಿನಿ, 


೯ 4 


ಭರತ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಸ. ಇವರ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ, ಪ್ರಸ್ತುತತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಅನುಮಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಣಿನಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದ ಧ್ವನಿಶಾಸ್ತ್ರ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಭರತನನ್ನು ಮೆಚ್ಚದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಏಮರ್ಶೆ; ವ್ಯಾಸರ ಶಾಂತಿಪರ್ವಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ 
ನೀಡದ ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ - ಇವು ಅವರಿಗೆ ದ್ರೋಹವಾಗಿ, ವಿದ್ರೋಹವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 
ವ್ಯಾಸರ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಶಾ೦ಕರ ಭಾಷ್ಕದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಒಲವಿದ್ದಿತಾದರೂ 
ಅದ್ವೈತ-ದ್ವೈತ-ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಗಳ ಅ೦ತಃಕಲಹದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದು ನನಗಂತೂ 
ಕಂಡುಬ೦ದಿಲ್ಲ. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ರಸಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕ-ಕಾವ್ಯ-ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಕಲಾ ಸಾಧಕರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಸಕ್ತರಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಮೆಚ್ಚಿದ ಚಾಣಕ್ಯ ಗದ್ದುಗೆಯ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವ ದಾರಿ ಸರಿ ಎನ್ನುವ ಮೆಕೆವಿಲಿ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ 
ಸತ್ವವನ್ನು ಬೀಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವ, ಅಮಾತ್ಯ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಆಳದಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸುವ, 
ಅ೦ತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿರುವ ಚಾಣಕ್ಕನ ನೀತಿ ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀತಿಪ್ರಧಾನ 
ಸಮಾಜ, ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಾಮರಸ್ಯ, ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರರಹಿತ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅವರ 
ಕಾಳಜಿಯ ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆತ್ಮಪೌರುಷವಿಲ್ಲದ ನಾಡು ಪರಕೀಯರ 
ಪಾಲಾಗುವುದು ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟಗಳ ಹಣೆಬರಹವೆ೦ಂದು ಇತಿಹಾಸ ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಮನೆಮುರುಕರನ್ನು ಹೊರ ಹಾಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಸಮಯಸಾಧಕರ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ವಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಜಗಳವಾದರೆ ನಾವು (ಪಾಂಡವರು) ಐದು ಜನ, 
ಅವರು (ಕೌರವರು) ನೂರು ಜನ; ಹೊರಗಿನವರೊಂದಿಗೆ ಜಗಳ ಬಂದರೆ ನಾವು 


ನೂರೈದು ಜನ ಎ೦ಬ ಧರ್ಮರಾಯನ ಭ್ರಾತೃತ್ವದ ರಾಜನೀತಿ ಶ್ರೀಧರರಿಗೆ ಮಾನ್ಯವಿತ್ತು. 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಚಿ೦ತಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರರ ಹೃದಯ ಗೆದ್ದವರು 
ಇಬ್ಬರು: ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಟಿ.ಎಸ್‌.ಎಲಿಯಟ್‌. 
ಅವರ ವಿಶೇಷ ಆಗ್ರಹವಿರುವುದು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ರಾಯ್ಡ ಕುರಿತು. ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನದು 
ಅರ್ಥಮೂಲದ ದೃಷ್ಟಿ, ಫ್ರಾಯ್ದನದು ಕಾಮಮೂಲದ ದೃಷ್ಟಿ. ಇವೆರಡೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಶ್ರೀಧರರ ಖಚಿತ ನಿಲುವು. 
ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭರತನ ಸ್ವಗತವಾಗಿ ಬರುವ ಒಂದು ಪದ್ಯದೆಡೆ ಓದುಗರ 
ಗಮನ ಸೆಳೆಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಧಾನಂ, ಅರ್ಥಂ 
ಧರ್ಮಾಂಘ್ರಿಪ ಫಲಂ, ಅದರ್ಕೆ ರಸಮದು ಕಾಮಂ. (೧೦-೫೦) 


ಧರ್ಮವು ಮೂಲ, ಅರ್ಥವು ಧರ್ಮವೃಕ್ಷದ ಹಣ್ಣು. ಅದರ ರಸವೇ ಕಾಮ. 
ಇದು ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಆದ್ಯತಾ ಮಾರ್ಗಸೂಚಿ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಭರತರ 
ಅಥವಾ ಬಾಹುಬಲಿಗಳ ಆಕ್ಷೇಪವಿರಲಾರದು ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


* ೧೦ 


ಶ್ರೀಧರರು ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ನವ್ಯಪಂಥ ಚಿಗುರೊಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಡಿಗರು 
ಶ್ರೀಧರರ ಸಮವಯಸ್ಕರು, ಸ೦ಬ೦ಧಿಗಳೂ ಕೂಡ. ಶ್ರೀಧರರು ನವ್ಯ ಪ೦ಥದೊಂದಿಗೆ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದು, ಹೆಚ್ಚಿನ ನವ್ಯರು 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. (ಯುಗಧರ್ಮ, 
ವಯೋಧರ್ಮ, ಮನೋಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಧರ್ಮಗಳ ಸಂಬ೦ಧವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ನನಗೆ ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.) ವಿ.ಕೃ.ಗೋಕಾಕರ ವವ್ಕಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀಧರರ ಆಕ್ಟೇಪವಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೇವಲ "ಸ೦ಕರ', 'ಸ೦ಸ್ಕೃಷ್ಟಿ' ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದು ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವರನ್ನು 
ತಲೆಹಿಡುಕನನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಇಂತಿ೦ಥ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ತನ್ನ ಬಳಿ ಕಳಿಸು ಎ೦ದು ಬೇಡುವ 
ಅಡಿಗರ `ಪ್ರಾರ್ಥನೆ'ಯಂತೂ ವಿಕೃತಿಯ ಪರಮಾವಧಿ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ದಿ೦ದ 
ಹಿಡಿದು ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದವರೆಗಿನ ಅವರ ಆಸಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕೃಷಿ ನವ್ಯ ಪಾಳೆಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನವ್ಯರದೇನಿದ್ದರೂ ಬರಿ ಕಾವ್ಯಶಿಲ್ಪದ ಕಾಳಜಿ. ನವ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಾಣದ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಭಾವ ಮತ್ತು ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಶ್ರೀಧರರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿವೆ. ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ಛ೦ದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಭುತ್ವ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ದೇಸಿ ಮತ್ತು ಪಂಪಾದಿ 
ಮಾರ್ಗಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಹೀರಿಕೊ೦ಂಡದ್ದಾಗಿದೆ. ಯಕ್ಷಗಾನದ ವೇಷ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ 
ತಾನು ಕುಣಿಯಲಾರೆನಾದರೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ಎ೦ದು ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದು ನನಗೆ 
ನೆನಪಿದೆ. 


ಕನ್ನಡವು ನನ್ನ ತಾಯಿನುಡಿ. ಸಂಸ್ಕೃತವು ತಂದೆನುಡಿ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಧರರು ಕನ್ನಡ-ಸ೦ಸ್ಕೃತಗಳಿಗೆ ಬಾ೦ಧವ್ಯವಿದೆ. ದಾಯಾದಿತನವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಾಯಿ-ತಂದೆಯರ ನಡುವೆ ವಿರಸವಾದಾಗ ಮಕ್ಕಳೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಯಕ್ಷಪ್ರಶ್ನೆ. ವಾಗರ್ಥ ದಾಂಪತ್ಯದ ತಾಯಿತಂದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿತಂದೆಯರನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಯಾವ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ರಾಮ-ಸೀತೆಯರ ಬಿಂಬವನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಅವರು ಒಂದಾಗಲು ಶ್ರಮಿಸುವ ಹನುಮರಾಗಬಹುದು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ:ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿಇಶೋಷಣೆ ಎಂಬ ಅತಾರ್ಕಿಕ 
ಸಮೀಕರಣವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌-ಉದ್ಧಾರ ಎ೦ಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಜಿಗಿಯುವವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀಧರರಿಗೆ ಯಾವ ಗೌರವವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಯಾ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ತಮ್ಮದು 
ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟ, ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಮಟ್ಟ ಎ೦ದು ಮೇಲರಿಮೆಯನ್ನೋ, 
ಕೀಳರಿಮೆಯನ್ನೋ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆರೋಗ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಎಂಥ 
ವಿಶ್ವಮಾನವನಾದರೂ ನಿಂತಪ್ಟು ನೆಲ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎ೦ಬ ಅರಿವು ಕುವೆ೦ಪು 
ಅವರಿಗೂ ಇತ್ತು. “ಕನ್ನಡದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿತಿ ಯಜಮಾನಿತಿ/ಮಿಕ್ಕ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ 
ಒಕ್ಕಲಷ್ಟೇ'' ಎಂಬುದು ಶ್ರೀಧರರ ಒಂದು ಕವಿತೆಯ ಸಾಲು. 


೧೧ * 


ಅವರ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೀತಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುವುದು ಕದಂಬರ, ಅದರಲ್ಲೂ 
ಮಯೂರಶರ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಾಗ. ಬನವಾಸಿಯ ಕದಂಬರು (ಇತಿಹಾಸ 
ಸಂಶೋಧನೆ), ನೌಕಾಗೀತ (ಖಂಡಕಾವ್ಯ), ಕದಂಬ ವೈಭವ ('ರಘುವ೦ಶ' ಮಾದರಿಯ 
ಕಥನಕಾವ್ಯು, ಮಯೂರಶರ್ಮ (ಚಾರಿತ್ರಿಕ ನಾಟಕ)- ಎಲ್ಲದರ ಆಶಯ ಒಂದೇ: 
ರಾಷ್ಟ ಕಟ್ಟುವ ಕನಸು. ಸಮೃದ್ಧ, ಸ್ಥಿರ, ಸಮರ್ಥ ರಾಜ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದು ಬೇಡರು, ಬೆಸ್ತರವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರ ಸಹಕಾರದೊಂದಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಸಕಾರಾತ್ಮಕ ಮಾದರಿಯ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಮಯೂರಶರ್ಮನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಪರಶುರಾಮನ 
ಪುರಾಣಕಥೆಯ ಪ್ರೇರಣೆ ಇದೆಯಾದರೂ ಶ್ರೀಧರರಿಗೆ ಪುರಾಣ-ಇತಿಹಾಸಗಳ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಇದೆ. ಧರ್ಮ, ವಾಣಿಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಸ್ಥಾನದ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಕಾಳಜಿಯದೆ- 


ಪರಶುರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಬರೆಯಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇವನನ್ನು 
ಚಿರಂಜೀವಿ ಎ೦ದೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನ ತಂದೆ 
ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಗೋತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕನೆಂದು ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇವನ ಯ 8 ಎಲ್ಲಮ್ಮ ಎಂಬ ವಂಜಿಕೆ ಕೆಲವು ತಥಿಸಮುದಾಯಗಳ 
ಜಾನಪದ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ೦ಡುಬರುತ್ತದೆ. (ಇದು ಬೆತ್ತಲೆ ಸೇವೆಯ ಸಮರ್ಥನೆಯಲ್ಲು. 
“ರೇಣುಕಾ ಮಹಾತ್ಮೆ' ಜನಪ್ರಿಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸ೦ಗವೂ ಹೌದು. ಶ್ರೀಧರರ ಕದ೦ಬ 
ವೈಭವದ ಮೊದಲ ಸಾಲಿನಲ್ಲೇ ಭಾರ್ಗವರಾಮ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಯೂರಶರ್ಮ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಟು ಮಯೂರಶರ್ಮ ಪಲ್ಲವ ದೊರೆ ಶಿವಸ್ಕಂದನಿಂದ 
ಅವಮಾನಿತನಾದಾಗ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಪರಶುರಾಮ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಲ ಭೂಪದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮೂಲನಾಶ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ವವನ್ನು ಹಿ೦ಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಯೂರಶರ್ಮನಲ್ಲ'”' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ 
“ಇದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಇದಂ ಕ್ಲಾತ್ರಂ ಶಾಪಾದಪಿ ಶರಾದಪಿ” “(ಪರಶುರಾಮ) ಮತ್ತು 
ಧಿಗ್ಬಲಂ ಕೃತ್ರಿಯಬಲಂ ಬ್ರಹೃತೇಜೋ ಬಲಂ ಬಲಂ' (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಧರ್ಮಕ್ಷೇಶ್ರಕ್ಕೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಳೆ ಬಂದಿದೆ?” 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಬೇಂದ್ರೆ. ಶ್ರೀಧರರ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾತ್ರ ತೇಜಸ್ಸಿದೆ (ಆ ಪದ 
ಬಳಸಬಹುದಾದರೆ). 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನ ಬಗ್ಗೆ ಎರಡು ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿವೆ: 
ಒ೦ದು ಮಾತೃಹ೦ತಕ ಎಂದು, ಇನ್ನೊಂದು ಜನಾಂಗದ್ವೇಷಿ ಎ೦ದು. ಮಾತೃಹ೦ತಕ 
ಎನ್ನುವವರು ತಾಯಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಜೀವ ತಂದುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಭೌತವಾದಿ, ವಿಚಾರವಾದಿ ನೆಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರಾಣ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಧ್ಯ, ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರಾಣದ ಪಠ್ಯ 


* ೧೨ 


ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪಠ್ಯದ೦ತಲ್ಲ; ಹಲವು ಆವೃತ್ತಿಗಳಿರುವುದು ಸಹಜ. “ತಾಯೀ ತಲೀ 
ಕಡದಾ/ಮತ್ತ ಮಾತೃಭಕ್ತನಾಗಿ ಉಳದಾ?” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಬೇಂದ್ರೆ. (ತಾ ಲೆಕ್ಕಣಿಕಿ ತಾ 
ದೌತಿ, ಪುಟ ೫೮). ಇನ್ನು ಜನಾ೦ಗ ದ್ವೇಷದ ಬಗ್ಗೆ. ವಶಿಷ್ಠ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಂಘರ್ಷ 
ವೈಯಕ್ತಿಕವೆಂದೂ, ಭಾರ್ಗವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಹೈಹೆಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯರದು ಜನಾಂಗ/ 
ವರ್ಗ/ಸಮುದಾಯಗಳ ಸಂಘರ್ಷವೆಂದೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದವರಿದ್ದಾರೆ. “ಸ೦ಘರ್ಷ' 
ಪದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವೆನಿಸಿದರೆ “ದ್ವೇಷವು ಮನಃಕಷಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹುಯಿಲಗೋಳ ನಾರಾಯಣರಾಯರ "ಉದಯವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಚಲುವ ಕನ್ನಡನಾಡು' 
ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 'ರಾಜನ್ಯರಿಪು ಪರಶುರಾಮನಮ್ಮನ ನಾಡು' ಎ೦ಬ ಸಾಲಿನ ಬಗ್ಗೆ ಎದ್ದ 
ವಿವಾದವೂ ಇದೇ ನೆಲೆಯದು. ವಿನಾಯಕರ ಭಾರತ ಸಿಂಧುರಶ್ಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೆದುರು ಪರಶುರಾಮ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವದೋಷ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ - 
“ಅ೦ಕಿತದೊಳಿಲ್ಲ ಹಲವಾರು ಮರ್ತ್ಯಾಂಶಗಳು;/ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಪ್ರೀತಿ, ಮು೦ಗೋಪ, 
ಹಿತ್ತಾಳೆ ಕಿವಿ” (ಸ೦ಪುಟ ೨, ಪುಟ ೭೧೩). ಈ ಲೇಖನದ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನಾನೊಂದು ಚುಟುಕ ಬರೆದೆ. 


ಪರಶುರಾಮನ ಶಪಥ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕುಲನಾಶ 
ಜನಕ ದಶರಥರೆಂತೊ ಉಳಿದರಲ್ಲ | 
ಇನ್ನೊಂದು ಶಪಥ ಕ್ಚತ್ರಿಯಗೆ ಕಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಭೀಷ್ಮನಿವನಿಂದಲೇ ಕಲಿತನಲ್ಲ॥ 


ಈ ಚುಟುಕ ಮೂಡಿದ್ದು ನನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೇ ಹೊರತು ಯಾರದೋ ಕಾಮಾಲೆ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 


ಆಫ್ರಿಕಾ ಬಗ್ಗೆ ಜೊಸೆಫ್‌ ಕಾನ್ರಾಡನ ಕತ್ತಲೆಯ ಹೃದಯ (11081 0?0೩ಗ- 
7055, 1899) ಕಾದ೦ಬರಿ ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ “ಹೃದಯದ ಕತ್ತಲೆ' ಎಂದು ವಾದಿಸುವ 
ಆಫ್ರಿಕಾದ ಲೇಖಕ ಚಿನುವಾ ಅಛಬೆ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗವಾದದ 
ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಎಳೆ ಎಳೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಲೇಖನದ (೧೯೭೭) 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ: “ಕಾನ್ರಾಡ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದೀ ಶೋಷಣೆಯ 
ಕೇಡನ್ನು ಕ೦ಡನು, ಖಂಡಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಅದು ತನ್ನ ಕಬ್ಬಣದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಮಸೆದುಕೊ೦ಡ ಜನಾ೦ಗವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿರುವುದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ.” 
ಅರ್ಧವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆ ಗುರುತಿಸಿ, ಇನ್ನರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇತಿಮಿತಿ ತೋರಿದ ಅಛಬೆ 
ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಅವತಾರಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಒಪ್ಪದ ಬುದ್ಧನ 
ಹೃದಯ ಅಮಾಯರರಿಗೆ ಕರುಣೆ ಹರಿಸುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೇದ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ಎ೦ಬ ನಂಬಿಕೆ ನನಗಿದೆ. ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹೃದಯವೇ ಸಾಕ್ತಿ, ಬೇರೆ 
ಇಲ್ಲ ಪ್ರಾಕ್ಸಿ (೧೯೦೪). ವಾರಾನ್ನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ, ಗುಮಾಸ್ತರಾಗಿ, ಚಾಕರಿ - 
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ನೌಕರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸ೦ಸಾರಿಕೆಯ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರರು ಎಲ್ಲೋ ಅನುಭವಿಸಿದ ಅವಮಾನ, 
ನಂಬಿಕೆ ದ್ರೋಹಗಳು ಛಲ, ನಿಷ್ಠುರತೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ ಎಂದು ನನ್ನ 
ಅನಿಸಿಕೆ. 


ಶ್ರೀಧರರ ಸ್ವಭಾವ, ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರುವ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು 
ನೀಡಬಹುದು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕನ್ನಡ ಮೇಘದೂತದ ಮೊದಲನೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಶಪಿತ ವರುಷವನು' ಎ೦ಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದು "ಶಪಿತ' ಎ೦ಬುದು ಅಪಾಣಿನೀಯ, 
“ಶಪ್ತ' ಎಂದಾಗಬೇಕು ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರಂತೆ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ 
ಕಾದ೦ಂಬರಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ 'ಏನಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ' ಎ೦ಬ ಪದವಿದ್ದು "ಏನಕೇನ' ತಪ್ಪು, 
“ಯೇನ ಕೇನ' ಎ೦ದಾಗಬೇಕು ಎ೦ದರಂತೆ. ಆ ಹಿರಿಯರಿಬ್ಬರೂ "'ಬಾಲಾದಪಿ 
ಸುಭಾಷಿತಂ' ಎಂದು ಶ್ರೀಧರರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರಂತೆ. ಇವರ ಧೈರ್ಯ, ಅವರ 
ಔದಾರ್ಯ ಎರಡೂ ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದ್ದೇ. ಈ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಅವರ ಸಂಬ೦ಧಗಳು 
ಹಾಳಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ಲಿಪಿದೋಷ, ವ್ಯಾಕರಣ ದೋಷಗಳೇನೂ ನೈತಿಕ 
ಪತನವಲ್ಲ. 

ಜೀವನದ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರರು ಪಾಲ್ಗೊಂಡ ವಾರಾನ್ನದೂಟ, 
ಗುಮಾಸ್ತಗಿರಿ, ಪ್ರಿಕಾವೃತ್ತಿ ಆಡಳಿತ ನಿರ್ವಹಣೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ, ಹ್‌ 
ಸಂಶೋಧನೆ- ಈ ಚಾ 8 ನೇರ ಕ್ಷೇತ್ರಾನುಭವವೂ ನೌಗಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಆತ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಹಚ್ಚಿಕೊ೦ಡವನೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಲೇಖನ ಬರೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಡು ಪಾಮರರಿಗೆ 
ಅಜೀರ್ಣವೂ, ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಅಪಥ್ರವೂ ಆಗದೇ ಶ್ರೀಧರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 
ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಒಳಗೆ ಬನ್ನಿ. 


ಎಚ್‌.ಆರ್‌. ಅಮರನಾಥ 

ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಹ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 

ಸರ್ಕಾರಿ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆ ಮಹಿಳಾ ಕಾಲೇಜು 
ಸಾಗರ (ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ ೫೭೭೪೦೧ 
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ಹರಕೆ 


ಡಿ.ವೀರೇಂದ್ರ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು ಶ್ರೀ ಧರ್ಮಸ್ಥಳ - ೫೭೪೨೧೬ 


ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ, ಕರ್ನಾಟಕ 

ಕಛೇರಿ : (೦೮೨೫೬) ೨೭೭೧೨೧ 
ಫ್ಯಾಕ್ಸ್‌ : ೨೭೭೧೧೬ 

ತಾ. ೩.೫.೨೦೧೨ 


ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಜೇಶ್ವರಿ ಲೊಕಾರೆಯವರಿಗೆ, 


ಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ, ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರರ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಗಳ 
ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣ ಮಾಡುವ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ತನ್ನ ಎಭಿನ್ನ ಚಿ೦ತನಾ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಅವರು ಕನ್ನಡ ನಾಡು-ನುಡಿಗೆ ಅನುಪಮ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅವರಿಗೆ 
ನೀಡುವ ಗೌರವವಾಗಿದೆ. 


ನೀವು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವಂತೆ ಶ್ರೀ ಮಂಜುನಾಥ 
ಸ್ವಾಮಿ ಹರಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇತಿ, 
(ಡಿ.ವೀರೇ೦ದ್ರ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು) 
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ಹಾರೈಕೆ 


ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಜೇಶ್ವರಿಯವರೇ, 


ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ನಾನು ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಿರಿಯ ಉಪನ್ಯಾಸಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀ ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ ಅವರು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಐ.ಜೆ.ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದರು. ನಾವು ಆಗಾಗ ಸಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಪಂಪಮಹಾಕವಿಯ ಸಹಸ್ರಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸಿದಾಗ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಧರ ಅವರು ಪಂಪನ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಸ್ತುತಿ 
ರಚಿಸಿ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಆಗಾಗ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನೇರವಾದ ಮಾತಿನ, ಗಟ್ಟ ನಿಲುವಿನ, ದೃಢವಿಶ್ವಾಸದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರು ಅವರು. ಅವರು ಉ.ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ 
ನಿ೦ತಮೇಲೆ, ಸಿದ್ಧಾಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರವಿತ್ತು. ಆ ಬಳಿಕ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವೃತ್ತಿಯ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟತ್ತು ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಬಂಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುತ್ತವೆ. ಹುಡುಕಿದರೆ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸ ಕಷ್ಟ 


ಶ್ರೀಧರರ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸುವ ಕೆಲಸ ಸ್ತುತ್ಕವಾದುದು. ಅವರ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಒಂದೊ೦ದು ಸ೦ಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಗೆಲುವು ದೊರಕಲಿ. 

ನನ್ನ ಶುಭಾಶಯಗಳು. 
ಇಂತೀ ನಿಮ್ಮ 


ಜಿ.ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
೯೩-೧೨ 
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ಶ್ರೀಧರರ ಅನುವಾದಗಳು 


“ಕನ್ನಡವು ನನ್ನ ತಾಯ್ನುಡಿ, ಸಂಸ್ಕೃತವು ನನ್ನ ತಂದೆನುಡಿ” ಎಂದು “ಕನ್ನಡ- 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಾಂಧವ್ಯ'ವೆ೦ಬ ಪ್ರಕರಣಗ೦ಥದ ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಜೊತೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬ೦ದ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮವಿತ್ತು. 
ಬಹುಶ್ರುತತೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒ೦ದು ಮಹತ್ವದ ಆಯಾಮ. ಹೀಗಾಗಿ, ತಾವು 
ತಿಳಿದ ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿನಿಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಸ್ಥೆ ತಳೆದರು. 
ಕನ್ನಡದ ಪೂರ್ವ ಪರಂಪರೆಯ ಹಾಗೂ ಅದು ಸ೦ಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಇನ್ನಿತರ 
ಪರಂಪರೆಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಶ್ರೀಧರರಿಗೆ ಇದ್ದಿತ್ತಾದ್ದರಿ೦ದ ಅವರ ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ವಎನಿಮಯ ಕಾರ್ಯ ಮೌಲಿಕವಾದುದೂ ಆಯಿತು. ಆದರೂ, ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥವಿತರಣಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವೈಪರೀತ್ಯ, ಅನುವಾದದ ಕುರಿತ ಅನಾಸ್ಥೆ, ಅನಾದರ. 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟೂ ಅನುವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಶ್ರೀಧರರ 
ಅನುವಾದಗಳೂ ಚರ್ಚೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಅವು ಕಣ್ಮರೆಯೂ ಆದವು. ಈಗ 
ಭಾಷಾಂತರ ಅಧ್ಯಯನ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರರ ಅನುವಾದಗಳ 
ಸಮಗ್ರ ಸಂಪುಟ "ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂಪುಟ ಶ್ರೀಧರರ ಆಸ್ಥೆಯ ಆಳ ಹಾಗೂ 
ವಿಸ್ತಾರದ ಒಂದು ಚಿತ್ರಣ ನೀಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಿನಿಮಯದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಚರ್ಜಿಸಲೂ ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


“ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರ' ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ನಿಕಷ ಅಗತ್ಯವೆ೦ದು ಶ್ರೀಧರರು 
ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಅವರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದದ್ದು. 
ಇದೇ ರೀತಿ “ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ”ದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ. ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
“ಬಾ೦ಧವ್ಯ'ವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ ಓಂದಿನ ಅವರ ಗ್ರಹೀತ ಈ ಪೌಕಲ್ಪನೆಯೇ. 
ಅನುವಾದಗಳ ನೆರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಇಂತಹ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಧರರ" ವಾಜ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 


ಸವಾಲು ಅನು-ವಾದ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾ೦ತರಗಳದ್ದು. 


ದಿಜ್ನಾಗನ “ಕುಂದಮಾಲೆ'ಯ ಅನುವಾದದ ಮೊದಲ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ೦ತರ 
ನೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ಶ್ರೀಧರರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಅಪತಿವ್ರತೆಯಲ್ಲದ, 
ಆದರೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಅತಿಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆಗದ ದಿಜ್ನಾಗನ 
ಸೀತೆಯಂತೆ ಭಾಷಾಂತರವು ಮಾಧ್ಯಮದ ಹಾಗೂ ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನದ ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲೀನ ರೂಢಿ - ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಗಾ೦ಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ 
ಉಳಿಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವುದು ಅಗತ್ಯ” ಅಂದರೆ, ಅವರ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಮಾನ್ಯ 


* ೧೮ 


ಭಾಷಾ೦ತರಕಾರನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಿಂತ ಸೃಜನಶೀಲವಾದದ್ದು. ಮೂಲಭಾಷೆ ಹಾಗೂ 
ಕೃತಿಗಿಂತ ಗುರಿ - ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಓದುಗರೊಡನೆಯ ಸಂಬಂಧವೇ ಅವರಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಕಾವ್ಯ - ನಾಟಕಗಳಲ್ಲದೇ ವೈಚಾರಿಕ ಗದ್ಯದ ಭಾಷಾ೦ತರದಲ್ಲೂ 
ಅವರು ಈ ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಅವೆಲ್ಲ ಅನು-ವಾದಗಳು. 


ಶ್ರೀಧರರ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಪಾಲು ಅರವಿಂದ ವಾಜ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸಂದಿದೆ. 
ಅವರು ಅರವಿ೦ದರ “6 1007080011 08101811 ೮10/೯0” ಗ್ರಂಥವನ್ನು "ಭಾರತೀಯ 
ರಾಜ್ಯಧರ್ಮದ ಸತ್ವ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ' ಹಾಗೂ "ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯ' ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದರೆ, “1116 500101 08070 3687” ವನ್ನು `ವೇದರಹಸ್ಯ ಸಾರ' ಹಾಗೂ 
“ವೇದರಹಸ್ಯ' ಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಕೃತಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವು ಇಂದಿಗೂ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪೌರಸ್ತ್ಯವಾದಿ ಚಿ೦ತನಕ್ರಮವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಕುರಿತು 
ಪುನರಾವಲೋಕಿಸುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಸುವ ಕೃತಿಗಳು. ಅದರಲ್ಲೂ “ಭಾರತೀಯ 
ರಾಜ್ಯಧರ್ಮ'ವು ಇಂದು ಸಾಮಾನ್ಯಜ್ಜ್ಞಾನವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರುವ. ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ 
ಭಾರತವೆಂದರೆ ಕೋಮುಸ೦ಘರ್ಷ ಹಾಗೂ ಅವನತಿಂರುತ್ತ ಸಾಗಿದ 
ಕಾಲಘಟ್ಟವೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ಬ್ರಿಟಿಷರದೊ೦ಂದೇ ಭಾರತ ಕಂಡ `ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲಿನ ನಿಜವಾದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಪರಶಾಸನ' ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತದೆ. 

ನವ್ಯ-ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಎ೦ದೂ ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಂಡಿರದ ಶ್ರೀಧರರು ಬ್ರ್ಯಾಡ್‌ಬ್ರೂಕಳ 
"7.5. ೫100 ನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಏಲಿಯಟ್‌ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ನವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಆದ್ಯರಲ್ಹೊಬ್ಬ ಹಾಗೂ ಬ್ರ್ಯಾಡ್‌ಬ್ರೂಕಳದು ಏಲಿಯಟ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ರಸವಿಮರ್ಶೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಕೆ ಏಲಿಯಟ್‌ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಗೀತನಾಟಕಗಳಿಂದ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಉದ್ಧರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಧರರ ತಾತ್ವಿಕ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅವರ ಅನುವಾದವನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸಿಲ್ಲವೆ೦ಬುದು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ. 
ಏಲಿಯಟ್‌ ಕಾವ್ಯ-ಪಂಕ್ತಿಗಳ ಉತ್ತಮ ಅನುವಾದಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಈ 
ಕೃತಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ ಹಾಗೂ ನವ್ಯಕಾವ್ಯ ಕನ್ನಡ ಛ೦ದಸ್ಸಿನ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಏಲಿಯಟ್‌ ತನ್ನ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ತಾನೇ ವಿಡಂಬಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬರೆದ ಕಿರುಗವನದ ಅನುವಾದ ನೋಡಿ: 


ಕಾರಕೂನನ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 

ಭಾರಿ ಬಿಗುಮೊಗವುಳ್ಳ ಮೇಣುಪ - 

ಚಾರನಿರ್ಭರ ಬಾಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಶೈಲಿಯಲಿ। 

ತೀರ ಸರಿತನ, “ಬಹುಶಃ' “ಆದರೆ' -- 

ತೋರ ರೇಫದುಪಾಧಿದೋರುವ 

(ಶಾರದಾ) ಶ್ರೀ ಈಲಿಯಟ್ಟರನೊಳ್ಳುದೆಷ್ಟು ಸುಖ। 

ಅಥವಾ "11೩102 (ಶ್ರೀಧರರ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ “ಸಾಮುದ್ರಿಕೆ) ಕವನದ 

ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 
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ಆವ ಕಡಲುಗಳಿಗಾವ ತೀರಗಳು, ಬೂದುಬಂಡೆ, 
ನಡುಗಡ್ಡೆಗಳು? 
ಆವ ನೀರು ಮಳೆಬಿಲ್ಲ ಸುತ್ತಿಹುದು, ಸೆಲ್ಲೆಯಾಗಿ 
ಹೇಳೆಲೆ ಮಗಳೆ? 
ಪೈನುಮರದ ಈ ಗಂಧವಾವುದಿದು, ಆವ ಮರಕುಟುಕ 
ಹಾಡುತಿದೆ 
ಮಂ೦ಜುಮುಸುಕಿನಲಿ? ಎಂಥ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಕಣ್ಣಿನೆದುರು 
ಗೋಚರಿಸುತಿವೆ? 

ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಪಸ್ತಾವನೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಧರರು 
ಇದೊಂದು ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ "೫ 008/801' ಅನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದವನ್ನಷ್ಟೇ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ೦ಬುದರ ಮೇಲೇ ಏಲಿಯಟ್‌ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಅವರ ನಿಲುವನ್ನು ಊಹಿಸಬೇಕು. 

“ಮನುಸ್ಮತಿ', “ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ' ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯಕ್ಕಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದು. ಇವು ಶ್ರೀಧರರದೇ ಆಯ್ಕೆಗಳಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ನಂತಹ ಪರಕೀಯ ಭಾಷೆಯಿ೦ದ ಅನುವಾದಿಸುವಾಗ ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ 
ತೊಡಕುಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿಲ್ಲ. ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟವರ್ತಿಯಾಗಿರುವ 
ಈ ಬರಹಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಧರರು “ಭಾಷಾ೦ತರ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀಧರರ ಆರಂಭಿಕ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ 1.5. 14111 ನ “೦8 1.100ಗು' 
ದ “ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ'ಗೆ ಬರೆದ ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರು 
ಶ್ರೀಧರರನ್ನು “ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮ 
ಮಾಡಿರುವವರು, ಪ್ರಪಂಚದ ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರದಿಂದ 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವವರು, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಜ್ಜಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜನದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋನ್ನತಿಯೂ, 
ವಿಚಾರೋನ್ನತಿಯೂ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆ - ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊ೦ಂಡಿರುವವರು” ಎಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವಾದಿಸಲು ಶ್ರೀಧರರಿಗಿದ್ದ 
ಅಧಿಕಾರ ಹಾಗೂ ಅವರ ಅನುವಾದಗಳ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತುಗಳಿವು. 


- ಡಾ. ಎಮ್‌.ಜಿ. ಹೆಗಡೆ 


* ೨೦ 


ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಕುರಿತು.... 


ಕವಿ, ವಿಮರ್ಶಕ, ಚಿ೦ತಕ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ, ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿಚಾರ ಹಾಗೂ ಸಂಕೀರ್ಣ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳು 
ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿವೆ. 


ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಅವರಿಂದ ಅನುವಾದಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಕಲನ. 
ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌; ಈ ಮೂರೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದ ಶ್ರೀಧರರು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳೆರಡರಿ೦ದಲೂ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಅನುವಾದಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಈ ಐದನೆಯ 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಸ೦ಕಲಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅವುಗಳೆಂದರೆ - ಕು೦ದಮಾಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ 
ಸಂಗ್ರಹ, ಮನುಸ್ಮೃತಿಯ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ಶಿವಪುರಾಣ. 

“ಕು೦ದಮಾಲೆ' ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿ ದಿಜ್ನಾಗನ ನಾಟಕದ ಅನುವಾದ. 1967ರಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರಿನ ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ನ ಪ್ರಕಟಣೆ ಇದು. ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಕಾಗದಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಗಿ ರಾಮ-ಸೀತೆಯರ ಪುನರ್ಮಿಲನದವರೆಗಿನ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 
ಇಲ್ಲಿದೆ. ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರೊಂದಿಗೆ ತುಲನೆ ಮಾಡಿ ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಧರರು ತಮ್ಮ ಸವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ತಾವು ಅನುಸರಿಸಿದ ಅನುವಾದದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪದ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವಾಗ ಓದುಗರಿಗೆ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಲೆಂದು ಹಳಗನ್ನಡ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೀತೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಡುವ ರಾಮಾಯಣದ ದುಃಖಾ೦ತ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಮ-ಸೀತೆಯರ ಶುಭ ಸಮಾಗಮದ ಸುಖಾಂತವಿರುವುದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಶ್ರೀಧರರ 
ಅನುವಾದದ ಸುಲಲಿತತೆ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯ. 


1971ರಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಧಾರವಾಡ ಪಿ.ಯು.ಸಿ. ಬಿ.ಎ. ಭಾಗ - 1 ಮತ್ತು ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸಿ. ಭಾಗ - 1 ರ 
ಪೂರಕ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವೆಂದು “ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ”ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಒಬ್ಬ 26800016 ಆದ ಶ್ರೀಧರರ ಯಾವ ಕೃತಿಯೂ ಆಳ 
ಚಿ೦ತನೆಯೂ, ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ರಚಿತವಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಧರರು ಈ ಸಂಗ್ರಹದ 


೨೧ * 


ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ - ಈ ಕೃತಿ ರಚನೆಯ ಉದ್ದೇಶಗಳು 
ನಾಲ್ಕು : 1. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ. 2. ಅತಿ ಗಣ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕೆಲವನ್ನಾದರೂ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಉದ್ಧರಿಸುವುದು. 3 ಸಂಸ್ಕೃತದ 
"ಹಳೆಯ ಭಂಡಾರ' ದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೆ ಬೇಕಾದುದ್ದೇನಾದರೂ ಇದೆಯೇ ಎಂಬ 
ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನಕರ ಉತ್ತರ ನೀಡುವುದು. 4. ಇಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ, ಮನಃಪ್ರಣಾಳಿಗಳ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳೇನಾದರೂ ಆಗಿವೆಯೇ ಎಂಬ ತುಲನೆಗೆ ಸಾಧನವನ್ನೊದಗಿಸುವುದು. 
ಇಂಥ ಖಚಿತ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ಸಂಗ್ರಹದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 

“ಮನುಸ್ಮೃತಿ (ಅಧ್ಯಾಯ -7)' ಮುಂದಿನ ಕೃತಿ. 1974ರಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎ. ಭಾಗ - 
1ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೇಜರ್‌ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿತು. ಹೆಸರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಮನುಸ್ಮತಿಯ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವಾದ 
“ರಾಜಧರ್ಮ'ದ ಅನುವಾದ ಇದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸವಿವರವಾದ ಪೀಠಿಕೆ ಇದ್ದು, 
ರಾಜಧರ್ಮದ ಅನೇಕ ಅ೦ಗಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕುಲ್ಲೂಕ, ರಾಮಚಂದ್ರ, ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾರಾಯಣ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಟೀಕಾಕಾರರ ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
“ವರ್ತಮಾನ ಭಾರತದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ, ಶಾಸಕರೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿವಿಕಾಸವನ್ನೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು” 
ಎಂಬುದು ಶ್ರೀಧರರ ಆಶಯ. 


ಈ ಸಂಪುಟದ ಕೊನೆಯ ಕೃತಿ "ಶಿವಪುರಾಣ'. ಇದು ಡಾ. ಪುಪ್ಲೇ೦ದ್ರಕುಮಾರ್‌ 
ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ "ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣಮ್‌' 
ಎ೦ಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥದ ಸಾರರೂಪ. ಶ್ರೀ ಕ್ಷೇತ್ರ ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ 
“ಮಂ೦ಂಜುವಾಣಿ'ಯಲ್ಲಿ 1984ರಿ೦ದ 1988ರ ವರೆಗೆ ಇದು ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

“ಶಿವಪುರಾಣ'ದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನೂ, ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಗುರುತಿಸುತ್ತಲೇ 
ಸಾಗುವ ಈ ಸಾರನಿರೂಪಣೆಯ ಶೈಲಿಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟ. ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಶಂಕರಾದ್ವೈತ, 
ಅರವಿಂದದರ್ಶನ, ರಮಣದ್ಭಷ್ಟಿ, ಬೇ೦ದ್ರೆ ಅನುಭಾವ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯೂ! 
ಶ್ರೀಧರರ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವಪುರಾಣ “ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯದ ನಿರುಪಮ ಪಠ್ಯ” 
ಅದನ್ನವರು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಅನುವಾದ ಅಥವಾ 
ಸಾರನಿರೂಪಣೆ ಕೇವಲ "ಪುರಾಣ' ಎನಿಸದೇ, “ಅತ್ಯುನ್ನತವೂ, ಅತಿ ಸಮಗ್ರವೂ 
ಆದ ಶಾಶ್ವತ ನೀತಿಧರ್ಮ'ದ ಹೊತ್ತಿಗೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


* ೨೨ 


ತ್ರಿಭಾಷಾ ಕೋವಿದ ಶ್ರೀಧರರ “ಅನುವಾದ' ಸಂಪುಟದ ಮೊದಲ ಭಾಗ 
ಇದು. ಮು೦ದಿನ, ಅ೦ದರೆ ಆರನೆಂತು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಿಂದ 
ಅನುವಾದಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳು ಇರಲಿವೆ. 

ಶ್ರೀಧರರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಅರಗಿಸಿಕೊ೦ಡ ಖ್ಯಾತ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಡಾ. ಎಮ್‌.ಜಿ.ಹೆಗಡೆಯವರು “ಶ್ರೀಧರರ ಅನುವಾದಗಳು” ಎ೦ಬ ತಮ್ಮ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿ ಅವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಶ್ರೀಧರರು ಭಾಷಾ೦ತರ ಮತ್ತು ಅನುವಾದಗಳ 
ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದವನ್ನೂ. ಮೂಲಕೃತಿಗೆ ನಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದೂ ಆ ನಿಷ್ಠೆ 
ಅತಿಯಾಗಬಾರದ ಸಮತ್ವವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದ್ದನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ. ಎಮ್‌.ಜಿ.ಹೆಗಡೆಯವರು ಶ್ರೀಧರರ ಒಟ್ಟೂ 
ಅನುವಾದಗಳ ಕುರಿತು, ಅ೦ದರೆ ಶ್ರೀಧರರು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ನಿ೦ಂದ ಅನುವಾದಿಸಿದ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿರುವುದರಿ೦ಂದ ಶ್ರೀಧರರ 
ಅನುವಾದಗಳ ಎರಡೂ ಸಂಪುಟಗಳಿಗೆ ಈ ಪು್ರಸ್ತಾವನೆಯೇ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀ ಹೆಗಡೆಯವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಶೇಷ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


ಶ್ರೀಧರರ ಅನುವಾದಗಳು ಕೇವಲ ಅನುವಾದಗಳಾಗಿರದೆ ಅಭ್ಯಸನಯೋಗ್ಯ 
ಆಕರಗ್ರ೦ಂಥಗಳೂ ಆಗಿರುವುದು ಇವುಗಳ ಗರಿಮೆ. 


ಸಂಪಾದಕರ ಪರವಾಗಿ 
ರಾಜೇಶ್ವರಿ ಶ್ರೀಧರ ಹೆಬ್ಬಾರ 


೨೩ 


ಪರಿವಿಡಿ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೨೫-೧೨೬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೨೭-೩೫೬ 
ಮನುಸ್ಮೃಶಿ ; ಅಧ್ಯಾಯ -್ಲಿ ೩೫೭-೪೭೮ 
ಶಿವ ಪುರಾಣ ೪೭೯-೬೯೬ 


ಅನುಬಂಧಗಳು ೬೯೭-೭೨೬ 


* ೨೪ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ 


ಕುಂದಮಾಲೆ 


ಮೂಲ : ದಿಜ್ನಾಗ 


೨೫ 


* ೨೬ 


೨೭ * 


೧. ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಕಲ್‌ಕತ್ತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಕಟನ ಶಾಖೆಯು ಂದಮಾಲೆ' ಎಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ೧೯೬೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. ಅದರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸ೦ಶೋಧಿಸಿ ಅಧಿಕೃತ 
ಪಾಠವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಸಂಪಾದಕರೆಂದರೆ, ಶ್ರೀ ಕಾಳೀಕುಮಾರದತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ.ಎ., 
ಡಿ.ಫಿಲ್‌., ಕಾವ್ಯ ಸಾಂಖ್ಯ ತೀರ್ಥ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ-ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, 
ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ತರಬೇತು-ಸಂಶೋಧನಗಳ ಶಾಖೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜು, ಕಲ್‌ಕತ್ತೆ- 
ಎಂಬುವರು. ಬಾಹ್ಯಪ್ರಮಾಣ-ಅ೦ತಃಪ್ರಮಾಣಗಳಿ೦ದ ಅವರು ನಾಟಕದ ಕಾಲ 
ಸುಮಾರು ೫ನೆಯ ಶತಮಾನ ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕಕಾರ ದಿಜ್ನಾಗ. 


ವಾದ-ಪ್ರತಿವಾದಗಳ ಪರಾಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಈ ದಿಜ್ನಾಗನು ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ 
“ಮೇಘದೂತ'ದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಬೌದ್ಧ ದಿಜ್ನಾಗನೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಅವನಿನ್ನೂ ಬೌದ್ಧನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಆ೦ತರಿಕ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನಷ್ಟು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿಯಷ್ಟು 
ಅತ್ಯಾವೇಶ ಈ ನಾಟಕಕಾರನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವನ 
ಭಾಷಾಬ೦ಧವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈತನು ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಕಾವ್ಯಜ್ಞಶಿಕ್ಷಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ "ಶಾಕು೦ತಲ' ಮತ್ತು 
ಭವಭೂತಿಯ "ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ'ಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದವರಿಗೆ ಈತನ ಶೈಲಿಯ 
ನಾಟಕೋಚಿತವಾದ ಸರಳತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸದಿರದು, ಸ೦ವಾದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸ್ಫುಟತೆ 
ವಿಶೇಷವೆ೦ಂದು ತೋರದಿರದು. 


ಉದಾತ್ತನಾಯಿಕೆ: ವಾಲ್ಮೀಕೆಯ ಸೀತೆ, ಕಾಳಿದಾಸನ ಸೀತೆ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿಯ 
ಸೀತೆಯರನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಆ ಸೀತಾತ್ರಯದ ಸೌಂದರ್ಯಸಾರವನ್ನು ದಿಜ್ನಾಗನು 
ತನ್ನ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ನಿಃಸ೦ದಿಗ್ಗ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಕಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯು ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಕವಿ; 
ಆತನು ದಿಜ್ನಾಗನ ಸೀತೆಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೀತೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ ಪಡೆದ ಜಯ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವೆನ ಬೇಕು. ನೀಃಸಂದಿಗ್ದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯು 
ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಕವಿ; ಆತನು ದಿಜ್ನಾಗನ ಸೀತೆಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೀತೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲು 


* ೨೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಪ್ರಂಯತ್ನಿಸಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಆತ ಪಡೆದ ಜಯ 
ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವೆನ್ನಬೇಕು. 


ಸುಕುಮಾರ ಪ್ರಯೋಗ : ರಾಮಾಯಣವು ಕವಿಪ್ರಿಯ; ಅದರಲ್ಲೂ ಅದರ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕಥಾಭಾಗವಾದ “ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗ' ಭಾರತದ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಸಂಸ್ಕೃತೇತರ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದಿದೆ. ಈ ಕಥೆ ಆವಿದ್ದವಾದರೆ ಚೆಂದವೋ, 
ಸುಕುಮಾರವಾದರೆ ಚೆ೦ದವೋ? ಎಂಬುದು ವಿಮರ್ಶಾರ್ಹವಾದುದು. ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದುರಂತ ದೌರ್ಬಲ್ಯ (1೩810 1189)ವಿದೆ? ಅವಳ ಅಸೀಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವು 
ದುರಂತ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಎನ್ನಿಸೀತೆ? ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಯಾವ ದೌರ್ಬಲ್ಯವಿದೆ? 
ಅವನು ಸೀತಾತ್ಕಾಗವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದು ಅವಿವೇಕ (ಅಸಮೀಕ್ವ್ಯ ಕಾರಿತ್ರುದಿ೦ದಲೇ? 
ಅದು ದುರಂತಕಾರಿಯಾದ ದೋಷವೆಂದೆನ್ನಿಸೀತೆ? ಈ ಪಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ದಿಜ್ನಾಗನ ಉತ್ತರ 
ನಕಾರಾತ್ಮಕ: ಅವನ ಈ ನಾಟಕದ ಸ೦ವಾದಗಳೂ ಸಂವಿಧಾನವೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಇದರ ಮಂಗಲಾಂತತೆಯನ್ನು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ : ಓದು ನಾಟಕ, ಕೇಳು ನಾಟಕಗಳು ನಾಟಕಾಭಾಸಗಳು, 
ನಿಜವಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲ. ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಬೇಕು, ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದಾಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯ ವಕೀಲನಾಗಿ, ರಾಮನು ಸೀತಾತ್ಕಾಗವನ್ನು ಜನಾಪವಾದದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದು ತಪ್ಪೆನ್ನುವಂತೆ ವಾದಿಸಿದರೂ ಮುಂದೆ ಭೂದೇವಿ ಅವತರಿಸಿ ಸೀತೆಯ 
ಪಾತಿವತ್ಕಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಕುಲಧರ್ಮದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡೇ ರಾಮ ಅಂಥ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ- ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ 
ಅ೦ಶವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯ ಪರವಾದ ಅವನ ವಾದ ಮತ್ತು ಭೂದೇವಿಯ 
ಅವತಾರ- ಈ ಎರಡೂ ರಾಮನ ಯಜ್ಞಶಿಬಿರದ ಲೋಕಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುದು 
ಅಪವಾದ ಹೊರಿಸಿದ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಸೀತೆಯ ಬಗ್ಗೆ) ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಲೆಂದಲ್ಲದೆ, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಾವನ ಮಾಡಲೆಂದಲ್ಲ. ಸೀತೆ ನಿತ್ಕಪಾವನೆಯೆ೦ಬುದು ರಾಮನಿಗೂ 
ಗೊತ್ತು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಜನಮನಶುದ್ಧೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ದಿವ್ಯಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅವತಾರ ಪುರುಷನಾದರೂ 
ಮರ್ಯಾದಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು; ಪದೇ ಪದೇ ಆಅಗ್ನಿದಿವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಷ್ಟು 
ಗಡಿಮೀರುವ ದಿವ್ಯತ್ತವುಳ್ಳವನಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಾದರೋ ತಪೋಧನ; ಅವನು ದೇವತಾ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ಪಡೆದ ಪುರೋಹಿತ ಸ್ಟರೂಪದವನು. ಆದುದರಿಂದ 


ಅವನಿ೦ದ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಮ್ಮೆ ಹೆಚ್ಚಿನದೆನ್ನಿಸಬಹುದಾದ ಭೂದೇವಿಯ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೨೯ * 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನು ಕವಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ- ಅದೂ ರಾಮನೊಬ್ಬನಿಗಲ್ಲ, ಸಮಸ್ತ ಪೌರಜಾನಪದ 
ಪ್ರಮುಖರಿಗೆ| 


ತುಲನಾಸಂದರ್ಭ : ಬುದ್ಧಿವಂತ ರಸಿಕರು ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನೂ ದಿಜ್ನಾಗನ ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನೂ ಪತಿಗತ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಸಂದರ್ಭದ ಆದ್ಯಂತಗಳನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತೂಗಿ 
ನೋಡಬಹುದು. ಸ್ವಯಂ೦ವರ-ಪಾತಿವತ್ಯಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟು ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹೊಂದಿಕೆ 
ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹಕ್ಕೂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೂ ಇದೆಯೇ? ಎಂಬುದೂ ವಿಚಾರಣೀಯ. 
ಹಾಗೇ ದುಷ್ಕಂತನ ಪತಿಧರ್ಮ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ರಾಮನ ಪತಿಧರ್ಮ 
ಕುಲಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಭಶಃ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು; ಆ ಈ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡಬಹುದು : ಉಭಯ ಕಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭಗಳ 
ಶೋಕೋತ್ತೇಜಕತೆಯನ್ನು ಅಳೆದು ನೋಡಬಹುದು. 


ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಂಭಾವ್ಯತೆ : ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ನಾಟಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಸರ್ವಕಾಲ-ಸರ್ವದೇಶ-ಸರ್ವಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಸ ಪರ್ಯವಸಾಯಿತ್ಚವೊ೦ದೇ ಕೃತಿಯ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಕಲಾತ್ಮಕ ನಿಕಷ. ಗಾಢವಾದ ಲೌಕಿಕೇತರ ಭಾವನಾನುಭವ (1180080 
೩೦5/1010 €17300101)ವನ್ನು `ರಸ' ಎ೦ದು ಸಾರತಃ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. ಅಂಥ 
ರಸವೊಂ೦ದೇ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರಸಿಕನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಮೈಮರೆಸಬಲ್ಲುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
“ಕು೦ದಮಾಲೆ' ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ನಾಟಕದ 
ಅನುಶೀಲನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಬುದ್ಧಿಗೆ "ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ'ಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅದು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವ ಹಲವಾರು ಅಸ೦ಭಾವ್ಯತಾ ಪ್ರವೇಶನದ 
ಅಸಮರ್ಥನೀಯ ಅಕಲಾತ್ಮಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ನಿವಾರ್ಯತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ 
ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಕಾಳಿದಾಸನು "ಶಾಕು೦ತಲ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿದ ಅಸಂಭಾವ್ಯತೆ 
(11[055101110105) ಗಳಂತೆಯೇ ದಿಜ್ನಾಗನ ಅಸ೦ಭಾವ್ಯತೆಗಳೂ ಕಲಾತ್ಮಕ 
ಸಮರ್ಥನೆಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಳೆಯಿಸಬಲ್ಲವು. 


ಅನುವಾದದ ಪದ್ಧತಿ : ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗಾಗಲಿ, ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಲಿ-ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕವೊ೦ದನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಾಗ, ಮಾಡಿದ ಭಾಷಾಂತರವು (ಮೂಲದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ) ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಬಲ್ಲುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬ ಔಚಿತ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ 
ಜಾಗ್ರತವಾಗಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಗತ್ಯ ಅಪತಿವ್ರತೆಯಲ್ಲದ, ಆದರೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ 
ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಅತಿಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆಗದ ದಿಜ್ನಾಗನ ಸೀತೆಯಂತೆ ಭಾಷಾ೦ತರವು 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಹಾಗೂ ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನದ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲೀನ ರೂಢಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಗಾ೦ಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಬಾರದ೦ತೆ ಉಳಿಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವುದು 
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ಅಗತ್ಯ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಭಾಷಾ೦ತರಿಸುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿ೦ದರೂ, ಅವನ 
“ಮೇಘದೂತ'ವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬೇ೦ದ್ರೆಯವರೂ ಇಂಥ ಔಚಿತ್ಯ 
ಅಥವಾ ಸಮತ್ವಯೋಗವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ್ದು ಸುವಿದಿತ.. ಈ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಂಬಿದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಅನುವಾದವು ವಾಕ್ಯಗಳ ಹಾಗೂ 
ಅರ್ಥಸಂದರ್ಭಗಳ ಸಹಜತೆ, ಸ್ಫುಟಾಭಿಪ್ರಾಯ ಸಮನ್ವಿತತೆ ಮತ್ತು ನಾಟಕೀಯ 
ವೇಗದ್ದನಿಗಳನ್ನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದರೂ ಮೂಲದ ಅಕ್ಬ್ಷರಾರ್ಥ ಬೇಕೆನ್ನಿಸಿದಾಗ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭೃತ ಪದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಆವರಣ ಚಿಹ್ನಗಳ 
ನಡುವೆ ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗದ್ಯವೂ ಪದ್ಯವೂ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಶಕ್ಕವಿದ್ದ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅನುಸರಿಸಿಕೊ೦ಡೇ ಹೋಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಯಾರೂ ಮರೆಯಬಾರದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇದು ದಿಜ್ನಾಗನ ನಾಟಕವಾಗುವುದರ 
ಬದಲು ಭಾಷಾ೦ತರಕಾರನ ನಾಟಕವಾದೀತು! 


ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸಾರ್ವಜನಿಕರು ಸಂಗೀತ ನಾಟಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ 
ಗದ್ಯರೂಪದ ಸಂವಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಲೆ, ಕಾಲೇಜು, ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘಗಳ 
ಉತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಚಿಕ್ಕ-ದೊಡ್ಡ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ದುಡ್ಡು 
ಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ದುಡ್ಡು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆ೦ದಾಗ ಹಾಗೇ 
ನೋಡಿ ಹರಸಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಕೈಲಾಸಂ-ಶ್ರೀರಂಗರಂತಹ 
ನಾಟಕಕಾರರು ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸದ್ಯಃ ಹಳೆಯ 
ಅಭಿಜಾತ ನಾಟಕವೊ೦ದನ್ನು ಭಾಷಾ೦ತರಿಸುವಾಗ ಅದರ ಪದ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗೀತ 
ರಚನೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನಿಗೆ ತೊ೦ದರೆಯುಂಟಾದೀತು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಒಂದು ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ. ಇತರ ಕೆಲ 
ಅನುವಾದಕಾರರಂತೆ ಹಳಗನ್ನಡ ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ; 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಸಂಗೀತ ಕೃತಿಗಳ ಆಕೃತಿಗಳಿಗೂ ರೂಪಾ೦ತರ ಮಾಡಿಲ್ಲ: ಕನ್ನಡದ 
ಜಾತಿಚ್ಛ೦ಂದಗಳ ಗಣಗತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ (ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಸರಳ-ಮುಕ್ತಾದಿ 
ನವ್ಯಸ್ತರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ತಾಳ-ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ (ಪ್ಲುತರಹಿತವಾಗಿ) ಹಾಡಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮೂಲದ ವೃತ್ತ-ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ 
ಕುಶಲವರು ಹಾಡುವ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾಭಾಗವೊ೦ದನ್ನು ಆದಿತಾಳದ ಕಲ್ಯಾಣಿರಾಗದ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಪಲ್ಲದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ಲುತಪ್ರಯೋಗವನ್ನಿಟ್ಟು) ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಜಾತಿಚ್ಛಂದದ ವಿವಿಧ ಆಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಇತರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುಗನು ಗದ್ಯದಂತೆ 
ಓದಿಯೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಇಲ್ಲವೆ ನಟರು ಬಲ್ಲವರಿ೦ದ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸಂಗೀತದ ರಚನೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡಬಹುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
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ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಆಡಿ ತೋರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ತಾತ್ಟರ್ಯ. ರಂಗದರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಚತುರ್ವಿಧವಾದ ಅಭಿನಯ ಮಾಧ್ಯಮದಿಂದ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ನಾಟಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಏಕಮಾಧ್ಯಮದಿ೦ದ (ಕೇವಲ 
ವಾಚಿಕಾಭಿನಯದ ಮೂಲಕ) ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವ ದುರವಸ್ಥೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಅಪವಿಮರ್ಶಗೆ ತುತ್ತಾಗುವ ಸ೦ಭವವಿದೆ. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅಧ್ಯಾಹೃತವಾಗುವ 
(ಇತರ ಅಭಿನಯಗಳಿ೦ದ ವ್ಯಂಜಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ) ಭಾವವಿವರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇವಲ 
ಓದಿ ಊಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇರಲಾರದು. ಇದನ್ನು 
ನೆನೆದು ಮೂಲವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಾಗ ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾತ್ಹರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಕ್ಬರಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಕನ್ನಡತನದ ಶೈಲಿಂತು 
ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾಗಲಾಗಿದೆ. ಪಂಡಿತ-ಪಾಮರ ಉಭಯ ರಂಜಕತ್ಚವೇ 
ಇದರ ಗುರಿ. 


ರಸಾಸ್ವಾದದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಅಡ್ಡ ಬರಬಹುದಾದ ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಲು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಹೋಗಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ಲಾಭಾಲಾಭಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಕದೃಷ್ಟಿಯ ರಸಿಕರಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಬೇಕಾದರೆ ಈ ಮೊದಲ 
ಮಾತನ್ನೂ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕೂಟ ರಸಿಕರು ಓದಿ ರಸಾಸ್ವಾದ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಅತ್ಯಂತ ಅಸಮರ್ಥನೀಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗತ 
ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಂಪರಾಗತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಪದ್ಧತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿ೦ದ ಅನುವಾದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ 
ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾ೦ತರದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕೆಡದಂತೆ 
(ಅದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆವಂತೆ) ಲೋಪ-ಆಗಮ-ಆದೇಶರೂಪದ ಆ ಈ ಪದಗಳನ್ನು 
ವಿರಳವಾಗಿ ಬಳಸಿರುವುದರಿ೦ದಲೇ ಈ ವಿವರಣೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೂಲದ ಭಾಷಾ೦ತರವು ಆಡಬಹುದಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಶೈಲಿಯ ನಾಟಕವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ಅರ್ಥಾವಧಾರಣಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ 
ಭ೦ಡಾರಸ್ಥ ಸಹಾಯಕ ಪುಸ್ತಕ (10101000 000॥)ವಾಗಿರಬಾರದು - ಎ೦ದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇ ಕಾರಣ. 


ಕುಂದಮಾಲೆಯ ಸಂಕೇತ : 'ಕು೦ಂದಮಾಲೆ'ಯೊ೦ದು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಕಾವ್ಯಮಯ 
ಸಂಕೇತ. ಇದರ ಅನನ್ಯತೆಯು 'ಹಿ೦ಡಬಾರದು ದುಂಡು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದಂಡೆಯನು' 
ಎ೦ದ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಎಸ್‌.ನರಸಿ೦ಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಸಾಲನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೀತೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆಯಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ತೇಲಿ 
ಬಿಡುವ ಕುಂದಮಾಲೆಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತುಗುರಿ ಇಲ್ಲದೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 


* ೩೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ರಾಮನ ಪಾದವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಸೀತೆಯಾದರೂ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮೂಲಕ ರಾಮಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. 
ನೀರು-ನೆಲಗಳು ಮಾನವ ಜೀವನದ ಭೌತಿಕ ಆಧಾರಗಳು. ಸೀತೆಯ ತಾಯಿ 
ಭೂದೇವಿ; ಭೂದೇವಿಯ ಪ್ರಾಣಸಖಿ ಗಂಗೆ. ಆದುದರಿ೦ದ ಗಂಗೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಅರಿಕೆ ಭೂಮಿತಾಯಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಭೂದೇವಿಯು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಪತ್ನಿ, ಅವಳನ್ನು ದೇವ-ದಾನವ-ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜ್ಯೆ ಎ೦ದು ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದ ದೇವತಾ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿ೦ದ ಅವಳನ್ನೆ ನಾಟಕಕಾರನು 
ಔಚಿತ್ಯೈಕನಿಕೇತನನಾಗಿ ಸೀತಾಪಾತಿವತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಕೊಡಲು ಪಾತಾಳದಿ೦ದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನಾಟಕೀಯ ಅದ್ಭುತ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು, ಈ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಇತರ ಯಾವ ನಾಟಕವೂ ಮೂಡಿಸಿಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಭೂದೇವಿಯ ಅವತಾರವು ಅವತರಣವಲ್ಲ (ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದಲ್ಲ); 
ಉದ್ಧರಣ: ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯ ಪ್ರಭಾವವು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು 
ಪಾತಾಳದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ತರುತ್ತದೆ; ಎ೦ದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಭೂದೇವಿ 
ಸತ್ಯವಂತೆಯನ್ನಾಗಿ ದೃಢಪಡಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸಿದ (ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದ) ಅರ್ಥವು ಅಡಗಿರುವುದು ಸುವೇದ್ಯ. ಇದು ನಾಟಕದ 
ಮಹಾದ್ದನಿ: "ಸತ್ಯೇನ ವಿಧೃತಂ ಸರ್ವ೦' ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಸವಾಣಿಯ ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷಿಕೆ. 


ವೇದದಲ್ಲಿ "ಸೀತೆ' ಎ೦ದರೆ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತು ಮಾಡಿದ ಆವಳಿ (1೬:0೪). 
ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಪೋಷಕ ದೇವತೆ. `ಕೃಷಿ ಎ೦ದರೆ (0೭1016) ಪರಿಷ್ಕತವಾದದ್ದು 
ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದದ್ದು - ಎಂದರ್ಥ. ಕೃಷ್ಟಿಗಳು ಅಥವಾ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು, 
ಪ್ರಜೆಗಳು (ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾಗಿ ಜನಿಸಿದವರು, ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲ). ನೈಸರ್ಗಿಕನು ಪ್ರಾಕೃತ, 
ಅಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಣಿ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿ. ತಾಮಸ-ರಾಜಸವರ್ತನಗಳು ಮನುಷ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಾಣಿ ಸಾಧಾರಣ. ಸಾತ್ವಿಕತೆಯು ದಿವ್ಯವಾದ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಪಭಾವ. 
ಸೀತೆಯು ಅದರ ಸಂಕೇತ. ರಾಮನ ಸತ್ಯೋನ್ಮುಖವಾದ ರಾಜಧರ್ಮದ ರಾಜಸಕ್ಕೆ 
ಸೀತೆಯ ಆರ್ಷಧರ್ಮದ ಸಾತ್ವಿಕತೆ ಕಲಶಪ್ರಾಯವಾದುದು. ಇಂಥ ಸಮಾಗಮವು 
ಭೂಪತಿಯತಿಯ ಅಥವಾ ರಾಜರ್ಷಿಯ (00110500101-1108) ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಸೀತಾರಾಮರ ರಾಜ್ಯವು ರಾಮರಾಜ್ಯ; 
ಸೀತಾರಹಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವು ರಾಮರಾಜ್ಯವಲ್ಲ! 

ಪರಿತ್ಯಾಗದ ಅರ್ಥ: `ರಾಮಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ' ಎಂದರೆ ರಾಮ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷಣ. ಈ 


ಲಕ್ಷಣಗಳ ಅವತಾರ ಕುಶಲವರಲ್ಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ನಾಟಕಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯ-ಯೌವರಾಜ್ಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಗಳು ಅವರಿಗಾಗುತ್ತವೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೩೩ * 


ಪುರುಷಾವತಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವುದರಿ೦ದ ಅವನು ಗುಣಶಃ ಸೀತಾಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಲೀನ: ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರು ರಾಮತ್ಚದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೀತಾ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಜನರ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ (ಒಬ್ಬ ಅಗಸನ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ) 
ಕೈಕೊಂಡ ರಾಮನು ನಾಟಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದು (ಅ೦ದರೆ 
ಕುಶಲವರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡುವುದು) ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಿರೀಟವನ್ನಿಡುತ್ತದೆ. 
“ತೇನ ತ್ಯಕ್ರೇನ ಭುಂಜೀಥಾ” ಎಂದ ಈಶಾವಾಸ್ಯದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ಆಚರಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾಗವು ತ್ಕಾಗಪ್ರಧಾನವಾದ ಮಹಾಕರ್ಮ. 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಾಮ ಮಾಡಹೊರಟದ್ದು ಸೀತಾತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಅನ೦ತರ. ಆ ಯಜ್ಞ ಮುಗಿಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ 
ನಾಟಕದ ಕವಿ ಹೇಳದೆ ಇರಲು, ಸೀತಾತ್ಕಾಗದ (ಅ೦ದರೆ ಅವಳ ಪತ್ನೀತ್ವದ 
ಶಾರೀರಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ) ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಅರ್ಧ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದ ರಾಮನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ದಧ್ವಿನಿಸಲು ೦ರುತ್ನಿಸಿದ್ದೇ ಕಾರಣ. ಸೀತಾ ಹೃದಯವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಮನ್ವಯಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವುದನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಭೂದೇವೀ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಶರೀರತಃ 
ಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕುಶನು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದ ಅ೦ತರ್ಹ್ಯದಯವನ್ನು ರಾಮನು 
ಸಾತ್ಮ್ಯಗೊಳಿಸಿಕೊ೦ಂಡನೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಜ್ಯತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿದ 
ರಾಮನ ಸ್ಥಾನವು ಕೃಷ್ಣ-ಗಾ೦ಧಿಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸದೃಶ ಎನ್ನಬಹುದು. ಕೃಷ್ಣನು 
ರಾಜನಿರ್ಮಾಪಕ, ಗಾ೦ಧಿಯವರು (ಜವಾಹರರ೦ಥ) ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವರು. 
ಕುಶಲವರಿ೦ದ ಆಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಶಲವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವುದೂ ಸಂಭವಿಸದು. ಕುಶೀಲವ, 
ಕುಶೀವಾಸ ಎಂಬಿವು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಹೆಸರುಗಳು. ಕುಶಲವರು ರಾಮಸೀತೆಯರ 
ಔರಸಪುತ್ರರಾದರೆ ಧರ್ಮದ ಹುತ್ತವಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮಾನಸಪುತ್ರರು. ಕುಶದ 
(ದರ್ಭ್ಛೆಯ) ಲವ (ಚೂರು) ಸೀತಾರಾಮರ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ಚರ ಸಮನ್ವಯದ ಒಂದು 
ಅಂಶ ಎಂದೂ ಆಗಬಹುದು. ದರ್ಭೆಯ ಪಾವಿತ್ಯದ ಸಂಕೇತ, ಶುದ್ಧಿಯ ಸೂಚೀಪತ್ರ 
ಒಳ ಹೊರ ಶುಚಿ ಇಲ್ಲದವರಿ೦ದ ಜಗದ್ಧಿತ ಎಂದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು ಎ೦ಬುದು 
ದಿಜ್ನಾಗನು ದಿಗ್ಗಜ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಈ ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ ಕೊಟ್ಟ ಸಂದೇಶ. '110 
1110100081 15 (0 00 0108/1000 8017 170 11100(81- ಮಾನಸ ದೃಶ್ಯವಾದ ಈ 
ಸಂಮಿಶ್ರ, ಪಾ೦ಚ ಭೌತಿಕ, ಶರೀರೇ೦ದ್ರಿಯ ನಿಷ್ಠ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆತ್ಮಶೋಧದ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಶುದ್ಧ ಪೃಥಿವೀ ತತ್ವದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿತಾಯವಾಗುವಂತೆ ಕವಿ 


* ೩೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು ರಾಮನು ಮನಸ್ಸು ಸೀತೆ ಅವನ ಆತ್ಮ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮ-ಸತ್ಯಗಳು ಅಭಿನ್ನ. ಪೃಥಿವಿಯ, ಮನದ ಮತ್ತು ಇತರ ಮೂರ್ತ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ ಅ೦ತಃಸಾರರೂಪದ ನಿತ್ಯಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಆತ್ಮವು ಸೀತೆಯ 
ಶುದ್ಧ ಹೃದಯದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ರಾಮಾಯಣದ ಅಂತರರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯವಲ್ಲ. "ಆದಿರಾಜಯಶೋಬಿಂಬ೦ ಆದರ್ಶಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಜ್ನಯಂ । ತೇಷಾಮಸನ್ನಿ ಧಾನೇ*ಪಿ ನ ಸ್ವಯಂ ಪಶ್ಯ ನಶ್ಶತಿ' ಎಂಬ 
ದಂಡಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಥವಾ ಡಾ| ರೇನೆ ವೆಲೆಕ್‌ (೫೦೧೦ 101101) ಮಹಾಶಯನು 
11101810070 ೩76 16085-ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಂತರ್ವಾಹಿನಿಯಾದ ಭಾವಗಳು 
(ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಕಲ್ಪನೆ, ಮಹಾವಿಚಾರ ಅಥವಾ ತತ್ವಗಳು)- ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಾಟಕಾ೦ತರ್ಗತವಾದ ರಸಾಸ್ಟಾದೋತ್ತರ ಕಾಲದ ಚಿ೦ತನಾ೦ಶಗಳನ್ನು 
(ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರ "ಸಾಹಿತ್ಯಶಕ್ತಿ' ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ) ಶೋಧಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಪ 
ಪ್ರಯತ್ನ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಖಚಿತವಾಗಿರುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹಾ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವನ್ನಾದರಿಸಿ ಬರೆದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೆ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದೆನ್ನಿಸಲಾರದಲ್ಲವೇ? 


ದಿಹ್ನಾಗ ಮಾಡಿದ ಹೊಸ ಬದಲಾವಣೆಗಳು : ದಿಜ್ನಾಗನು ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ 
("ರಘುವಂಶ'ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ) ರಾಮವ೦ಶದ ಅನುಕ್ರಮವನ್ನು ತನಗೆ ದೊರೆತ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಆಕರದಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿರಬೇಕಲ್ಪದೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣದ 
ಉಪಲಬ್ಧ ರೂಪದಿ೦ದ ಅಲ್ಲ. ಸೀತಾ ದುರಂತವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸದಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನತರ 
ರಾಮಾಯಣ ರೂಪದಿಂದ ಕವಿ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂವಿಧಾನಿಸಿರಬೇಕು- ಎಂಬುದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ತರ್ಕ. ದಿಜ್ನಾಗನು ಅನುಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ನವಾಂಶಗಳು: 


(೧) ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಎಲೆವನೆಯನ್ನು ಸೇರಲು ಬಯಸಿ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮ ತಮಸಾ ನದಿಯ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


(೨) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮೊದಲೇ ವಾಲ್ಚೀಕಿಗೆ ಸೀತೆ ಬರುವಳೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಸ೦ಗತಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


(೩) ಗಂಗಾ ಗೋಮತೀ ಸ೦ಗಮದ ಪರಿಸರದ ಜಲ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಸೀತೆ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟ ಕುಂದಮಾಲೆ ದೊರಕುವುದು ಮತ್ತು 
ಅದು ಸೀತೆಯದೆಂದೇ ಗುರುತಿಸಿ, ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಡಿದು ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳದ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು (ಸೀತೆ ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ) ಅವಳನ್ನು 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೩೫ * 


(೪) 


(೫) 


(೬) 


ನೆನೆದು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಅಡಗಿದ್ದ 
ಸೀತೆ ಕೇಳುವುದು. 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆರೆಯ ಏರಿಯ ಮೇಲೆ ಖಷಿ ಕನ್ಶೆಯರೊಡನೆ ಸೀತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ವರದ ದೆಸೆಯಿ೦ದ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಅವಳ ನಿಜರೂಪದ 
ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬವನ್ನು ರಾಮನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು. ರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲವಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳುವುದು ಮತ್ತು 
ಸೀತೆ ತನ್ನ ಮೇಲುದುವಿನಿಂದ ಗಾಳಿಬೀಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು. ಅವಳ ಆ 
ಮೇಲುದುವನ್ನು ರಾಮ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಸೀತೆಯದೆಂದು 
ಗುರುತಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವಳು ಅವನೆಸೆದ 
ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವುದು. ರಾಮ ತನಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗೆಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಮಸಖನಾದ ವಿದೂಷಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು ಅದೆಲ್ಲಾ 
ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ಮಾಯೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಕಾಲ ಅದು ಹೌದೆನ್ನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದ್ದು. 


ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಸೀತೆಯರು ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೂಲಕ ಪಡೆದದ್ದು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಮಾತ್ರ ರಾಮನಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿಡುವಳು; 
ಆದರೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಸುಖಿಯಾಗುವಳು. 


ರಾಮಕಥೆಯ ಆಕರಗಳು : (೧) ಭಾಸನ ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಫಲ; (೨) ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶ; (೩) ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ; (೪) 
ಪದ್ಮಪುರಾಣ; (೫) ಹರಿವಂಶ; (೬) ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ; (೭) ವಾಯುಪುರಾಣ; (೮) 
ಭಾಗವತ; (೯) ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ ಮತ್ತು ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ; 
(೧೦) ಮಹಾನಾಟಕ; (೧೧) ಛಲಿತ ರಾಮ; (೧೨) ಅನಾಮಕರಾಜ, ದಶರಥ 
ಮತ್ತು ರಾಜ ನಿದಾನ ಎ೦ಬ ಜಾತಕಗಳು; (೧೩) ಗುಣಭದ್ರನ ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ 
ಮತ್ತು ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಪಉಮಚರಿಯ; (೧೪) ಸೋಮದೇವನ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ; 
(೧೫) ಕೂರ್ಮ-ಆಗ್ನಿ-ಸ್ಕಂದ-ಗರುಡ-ನೃಸಿ೦ಹ-ನಾರದ-ದೇವಿ-ಬ್ರಹ್ಮ ವೈವರ್ತ- 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೋತ್ತರ ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣಗಳು; (೧೬) ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಬ೦ದ ರಾಮ ಕಥೆಗಳು - ಎಂಬ ವಿವಿಧ ಆಕರಗಳು ರಾಮ ಕಥೆಗಿದ್ದರೂ 


೨.೩೩ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ದಿಜ್ನಾಗಕವಿಯ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ (ಕ್ರಿಶ.೫೦೦) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಇತ್ತೀಚಿನವು; ಅಲ್ಲದೆ, 
ತನಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೂ ಸಮಕಾಲದ ರಾಮಕಥಾ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನು 
ನೋಡಿರಬಹುದೆ೦ದು ಊಹಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಾಗಲಾರದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳಾದ 
ಭಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ಗುಣಾಢ್ಯರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ದಿಜ್ಮಾಗ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ್ದರೂ 
ನೋಡಿರಬಹುದೆ೦ಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣವಂತೂ 
(ಈಗಿಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪದ ಉತ್ತರಕಾ೦ಡದೊಡನೆ) ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ; 
ಅ೦ದರೆ ಸೀತೆಯ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಪಾತಾಳಗಮನ ಅದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 'ತಿಣಿಕಿದನು 
ಫಣಿರಾಯ ರಾಮಾಯಣದ ಕವಿಗಳ ಭಾರದಲಿ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು 
ಕ್ರಿಶ ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಆದುದರಿಂದ 
ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಅಸ್ಥಿಪಂಜರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಮಕಥಾಕೃತಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಕುಂದಮಾಲೆಯೂ ಬಹಳ ಅನನ್ಯತೆಗೆ ಹೆಸರು ಗಳಿಸಲಾರದು. ಆದರೆ ಮೇಲೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಕೆಲ ನವಾ೦ಶಗಳ ಅನುಪ್ರವೇಶನವು ಕವಿಯ ಅನನ್ಯತೆ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ದಿಜ್ನಾಗನ ರಸೈಕ ದೃಷ್ಟಿ : ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಥೆಯೊಂದು ಭಿತ್ತಿ. ಆದುದರಿ೦ದ ಕವಿಯ 
ಕಲಾಕೌಶಲ ಇರುವುದು ಅದರ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸಂವಿಧಾನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ. ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಸಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸ೦ವಾದಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಜೋಡಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ. ರಸದ ಹೃದ್ರಸಾಯನ (08000-010171150)) 
ಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ಪಾತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸ೦ಚಾರಿ ಭಾವಗಳ ಆಂಗಿಕ ಮತ್ತು ಸಾತ್ವಿಕ ಆವಿಷ್ಠರಣಗಳ 
ಸಮರಸೀಕರಣವಾಗುವ೦ಂತೆ ಯೋಜಿಸುವುದು ನಾಟಕ ಕವಿಯ ಜಾಣೆಗೆ ನಿಕಷ. 
ಈ ಅಂಶವನ್ನು ನೆನೆದು ದಿಜ್ನಾಗನ “ಕು೦ದಮಾಲೆ'ಯನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಯಾರೂ 
ನಿರಾಶರಾಗಲಾರರು. ಇದರಲ್ಲಿ ರಸಭ೦ಗವಾಗುವಂಥ ಸಂದರ್ಭವಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ರಸಪೋಷಕವಾದ ಸಂವಾದ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಕಾರ್ಯಗತಿಗಳ ಜೋಡಣೆ ಬಹಳ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕ೦ಡಮೇಲೆ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ನಾಟಕಗಳ ಪರಿಣಾಮಕತೆಗಳ ಹೊಗಳಿಕೆ ಹೇಗೆ ಅತಿಯಾಗದೆ ಸಮಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂತೋ 
ಹಾಗೇ ಕುಂದಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಹ್ಯದಯತೆಯಿ೦ದ ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ ಮತ್ತು ವೇಣೀ ಸಂಹಾರಗಳ ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಹತೆ ಎಷ್ಟು 
ನ್ಯೂನವಾದುದು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದಿರದು. ನಾಟಕದ ನಾಟಕತ್ವಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತರುವಷ್ಟು 
(ಶ್ರವ್ಯ) ಕಾವ್ಯತ್ವ ಕಂಡು ಬರುವ ನಾಟಕವು ಹೇಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕವೆನ್ನಿಸೀತು? ದೃಶ್ಯ 
ದೃಶ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು, ಶ್ರವ್ಯ ಶ್ರವ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಶ್ರವ್ಯ ಕಾವ್ಯವು ನಾಟಕತ್ವವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ 


ಅಶ್ವ ಅಜ್ಜು 


ತೋರುವಂಥದಾದಾಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಶ್ರವ್ಯವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳದು- ಎ೦ಬುದನ್ನು ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯ 


ನಾಟಕೀಯತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುವವರು ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೩೭ * 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೊಳಿತು. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟೇ ಕಾವ್ಯೃತ್ತವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ದಿಜ್ಮಾಗ ಭಾಸ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ಲೋಕಸ೦ಖ್ಯೆ ಭಾಸನಾಟಕಗಳಿಗಿ೦ತ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡರೂ ದಿಜ್ಮಾಗನ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಮುಂತಾದ ಚಿಕ್ಕ ಛಂದೋ 
ವೃತ್ತಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ಕಡೆ ಸರಳವಾಗಿವೆ. ಗದ್ಯ ಧಾರೆಯಲ್ಲೇ 
ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವು ದೂರಾನ್ವಯ ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯಸಹಜ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆ೦ದು ಅಲ೦ಕಾರಗಳೇ (111018010110೩! ೮೭7೦561009) ಇಲ್ಲದ 
ಸಪ್ಪೆಯಾದ ಗದ್ಯಾತ್ಮಕ ಪದ್ಯಗಳೂ ಬಹಳ ಇಲ್ಲ; ಬಳಸಿದ ಅಲಂಕಾರಗಳು ವಿರಳ 
ಮತ್ತು ಸುಂದರ. ಒಂದು ಸಲ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗುವಷ್ಟು ಸುಲಭ ಗ್ರಾಹ್ಯತೆ ನಾಟಕದ ಪದ್ಯಗಳಿಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
“ಕು೦ದಮಾಲೆ' ನಿದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಾಟಕದ ಸಂವಾದ: ಸಂವಾದದ ಗತಿಯು ಶೀಘ್ರ; ಆದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ವಾಕ್ಕಗಳು "ಕು೦ದಮಾಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಸ್ಪಪ್ಟತೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಮಾತು-ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾಲಿಸದವೇ 
ದಿಜ್ನಾಗೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ೦ಡುಬರುತ್ತವೆ. ಒಮ್ಮೆ ಪಾಲಿಸಿದಲ್ಲೂ ಅನವಶ್ಯಕವಾದ 
ಪದ-ವಾಕ್ಯಗಳ ಬಳಕೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅತಿ ಉದ್ದದ ಭಾಷಣಗಳು ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಅಸಹಜ; ಅತಿ ಮೊಟಕು ಮತ್ತು ಅತ್ಯಲಂಕೃತ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣಬಾಧಕಗಳು. 
ಇಂಥ ಅವಲಕ್ಷಣ ದಿಜ್ನಾಗನ ಹತ್ತಿರ ಸುಳಿಯವು. ಹಾಗೇ ಈತನು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ತತ್ಪೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು (00100018/1118 807018115811005) ಬಳಸುವುದರಲ್ಲೂ ಬಹಳ 
ಸಂಯಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಆರಂಭ, ಮುಕ್ತಾಯ: ದಿಜ್ನಾಗನ ನಾಟಕಾರ೦ಭವು ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಅಥವಾ ಪುರಾಣದ ತತ್ವಸಂಕೇತಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಲು ಪ್ರತಿಬ೦ಧಕದ ಅಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕಾರಣ ಸಾಮಗ್ರಿ ಇರುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬ೦ಧಕವೆಂದರೆ 
ಅಡ್ಡಿ, ವಿಘ್ನ. ವಿಘ್ನವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸರ್ವ ಉದ್ದೇಶಗಳ ಸಾಧನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲೂ 
ಅನಪೇಕ್ಷಿತ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಘ್ನನಿವಾರಣೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಪಕವಾದ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕತೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ವಿಘ್ನಗಳು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಕ೦ಟಕಗಳು; ಅವುಗಳ ಪ್ರೇರಕ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅಜ್ಞಾತನಾದ (100 00170110) ಪರಮೇಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು. ಆದುದರಿ೦ದ 
ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನು ದೇವೇಂದನಿಂದ ವಂದ್ಯ, ವಿಘ್ನ ಪರಿಹಾರವು ಶುಭದಾಯಕ. ಸೂತ್ರಧಾರ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಅನ೦ತರ ಶ೦ಭು (ಶುಭದಾಯಕ ದೇವವ)ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ 
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ಶಂಭುವು ಪೌರಾಣಿಕ ತತ್ವ ಸಂಕೇತ ಸಂಪನ್ನ. ತಪಸ್ಸು, ಗಂಗೆ, ಸರ್ಪ, ಚಂದ್ರ, 
ಜಟೆಗಳು ಶಿವಸೂಚಕಗಳಾಗಿವೆ. ಶಿವನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈ ಐದು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಆಕಾಶ, ಜಲ, ಪೃಥ್ವಿ, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯುಗಳೆಂಬ ಸ್ವಭಾವಾಂಗಗಳು 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಟೆ, ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಚ೦ದ್ರ, ಚ೦ದ್ರನ ಬುಡದಲ್ಲೇ 
ಗಂಗೆ, ಗಂಗೆಯ ಕೆಳಗೆ ಸರ್ಪ-ಆಕಾಶದಿ೦ದ ಅಗ್ನಿತತ್ವ, ಅಗ್ನಿತತ್ವದಿ೦ದ ಜಲತತ್ವ, 
ಜಲದಿಂದ ಪೃಥ್ವೀ (ಅನ್ಸ) ತತ್ವ ಹುಟ್ಟುವುದು ಸೃಷ್ಟಿವಿಕಾಸಕ್ರಮ. ಭರತವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಶಿವ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ಸಮುದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಪಾತಾಳ, ಭೂ, ಭೂವ, ಸುವ, 
ಸಾಮ, ಇತರ ವೇದಗಳು, ವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವ೦ತರು ಮತ್ತು 
ತಪಸ್ವಿಗಳು ಶಿವಕಾರಕ ಶಕ್ತಿಗಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ೧೫ ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ದ್ರವ್ಯಗುಣ ಸಂಕೇತಗಳು: ಸತ್‌, ಚಿತ್‌, ಆನ೦ದ, ಜೀವನ, ತೇಜಸ್ಸು, ಚಲನ ಅಥವಾ 
ಕರ್ಮ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಘನತೆ, ದ್ರವತೆ, ಅನಿಲತೆ, ನಾದ, ಅರ್ಥ, ಅರ್ಥಜ್ಞತೆ, 
ಅರ್ಥವಿನಿಯೋಜಕತೆ ಮತ್ತು ಆದರ್ಶೋನ್ಮುಖ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲತೆ- ಎಂಬಿವೇ ಆ 
ದ್ರವ್ಯ ಗುಣಗಳು. ಶಿವಕಾರಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮಹಾರಾಜನಾದ ಕುಶನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಲಿ ಮತ್ತು ಗೋಸಂಪತ್ತು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲಿ ಎಂಬುದೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ ದಿಜ್ನಾಗನ ಹರಕೆ. ಕುಶನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದರೆ ಅವನ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ದೊರೆತಂತೆಯೇ, ದೊರಕಿಯೇ ದೊರಕುತ್ತದೆ- ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ 
ಇಂಗಿತ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕುಶನು ರಾಮನ೦ಥ ಧಾರ್ಮಿಕ. ಅಪ್ಯರ್ಥ ಕಾಮೌ ತಸ್ಯಾಸ್ತಾಂ 
ಧರ್ಮ ಏವ ಮನೀಷಿಣಃ - ಎ೦ಬ ಕಾಳಿದಾಸೋಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ 
ದಿಲೀಪನ ಧೋರಣೆ ರಾಮನದು ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ ಕುಶನದು. ಕುಶನ ಕುಶಲ 
ಎಲ್ಲರ ಕುಶಲ! ರಾಘವರ ಸತ್ಯಸ೦ಧತೆಗೆ ಅವನು ತಕ್ಕ ವಾರಸುದಾರ. ಶುದ್ಧ 
ಸತ್ಯವಷ್ಟೇ ಶಿವ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಿವ (ಶುಭ)ವಾದುದಷ್ಟೇ ಸು೦ದರ; ಸು೦ದರವೆನ್ನಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲಾ 
ಶಿವ (ಮಂಗಲ)ವಲ್ಲ, ಶಿವವೆಂದು ತೋರಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮ 
ಆಳಿದರೂ ಕುಶ ಆಳಿದರೂ ಒಂದೇ; ಅವರು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾದುದರಿ೦ದ ಸತ್ಯವೇ 
ರಾಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನಾಳುತ್ತದೆ- ಎ೦ಬುದು ರಾಮ (ಕುಶ) ರಾಜ್ಯದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಅದು ಮುಂದುವರಿಯಲಿ ಎಂಬುದೇ ಭರತ (ನಟ) ವಾಕ್ಯದ 
ಆಶಯ. 


ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜು -ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ 
ಶಿರಸಿ (ಉ.ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ) ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ರ್ಕಿ * 


ಎ ಬಜ ಜು 
ಟಿ ಧು ಲಂ 


2 ಡಿ ಸ್ತ ಜತ ಹ ಟೀ ಈ. ಚಿ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕ 
ಕುಂದಮಾಲೆ 


೨. ಪಾತ್ರಗಳು 


ರಾಮ - ಕಥಾನಾಯಕ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಮಹಾರಾಜ 
ಲಕ್ಷಣ - ರಾಮನ ತಮ 

ಉ೨ [ 
ಸುಮಂತ್ರ - ಸಾರಥಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ - ರಾಮಾಯಣದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ, ಕವಿ, ಯಷಿ. 
ಕಾಶ್ಯಪ ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಒಬ್ಬ ಯಷಿ 
ಬಾದರಾಯಣ - ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಒಬ್ಬ ಯಷಿ. 
ಕೌಶಿಕ - ವಿದೂಷಕ 
ತಾಪಸ - ಒಬ್ಬ ಯಷಿ 


ಸೀತೆ - ರಾಮನ ರಾಣಿ, ಕಥಾನಾಯಿಕೆ. 


. ವೇದವತಿ - ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದವಳು 
. ಯಜ್ಞವತಿ - ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದವಳು 


. ಭೂದೇವಿ - ಭೂಮಿಯ ಅಧಿಷ್ಠಾನದೇವತೆ. 


ಅನಂತರ 


ಭರತ, ಶತ್ರುಘ್ನ ಮತ್ತು ಅವರ ಹೆ೦ಡತಿಯರು, ರಾಜಮಾತೆಯರಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆ- 
ಕೈಕೇಯಿ-ಸುಮಿತ್ರೆಯರು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹೆಂಡತಿ, ಸ್ವರ್ಗದ ಸು೦ದರಿ ತಿಲೋತ್ತಮೆ, 
ನಾಗರಿಕ ಪ್ರಮುಖರು, ಭೂದೇವಿಯ ಸೇವಿಕೆಯರು, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದ 
ಹೆಂಗಸರು ಮುಂತಾದವರು. 
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ಸ್ಥಳ 
ಇ 
೧. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮ (೧-೨ ಅಂಕಗಳು) 
೨. ಗೋಮತಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿಯ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ (೩-೬ ಅಂಕಗಳು) 


ಕಾಲ 


೧ನೆಯ ಅಂಕ : ಸಾಯಂಕಾಲ (ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವ ಮುನ್ನ ಮತ್ತು 
ಆಮೇಲೆ) 


೨ನೆಯ ಅಂಕ : ಪೂರ್ವಾಹ್ನ. 

೩ನೆಯ ಅಂಕ : ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 

೪ನೆಯ ಅಂಕ : ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವತನಕ. 
೫ನೆಯ ಅಂಕ : ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗೆ. 


೬ನೆಯ ಅಂಕ : ಅಪರಾಹ್ನ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೪೧ * 


(ರೂಪಕ-ಗತಿ) 


೩. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಎದಿ 


ಆಂದ್ರಮೌಲಿ ಮಂದಾರದ ಮಾಲೆಯ ಮಧುಗೆ 

ಮುತ್ತನಿತ್ತ ಗಜಮುಖಪದರೇಣುಗಳೆರಡರ। 

ಕಡಲನಿಡೀ ಕುಡಿಯಲಿ । 

ಕುಡಿಯಲಿ ॥೧॥ 
(ನಾಂದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 


ಶಿವನ ಪರಿಣತವಾದ ಅಂತಸ್ತಪಸ್ತೇಜ 
ಉರಿದು ದಬ್ಬುತ್ತಿತ್ತೊ ಎನ್ನುವಂತೆ ॥ 
ಗಂಗಾತರಂಗ ಸರ್ಪಾವಾಸವಾಗಿರ್ದು 
ವಲ್ಮೀಕಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಾನೆನ್ನುವಂತೆ ॥ 

ನೆನದ ತಾವರೆ ತೊಟ್ಟಿನಂಥ ಮಿದು ಮೈಯುಳ್ಳ 
ತಿಂಗಳೊಡನಿರ್ದು ಮುಚ್ಚಂಜೆಯಂತೆ ॥ 
ತರುಣಾರುಣನ ಕರದ ಎಳಗೆಂಪ ಸೂಸುತಿಹ 


ಶಿವಜಟಾಸಂತಾನ ಹೊರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ॥೨॥ 


ಅನುರಾಧಾಪುರದ ದಿಜ್ಜಾಗ ಕವಿ ಬರೆದ ಕುಂದಮಾಲೆ ಎಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಬೇಕೆಂದು ಈ ಸಭೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವ ಮಹಿಳೆಯನ್ನು 
ಕರೆದು ನಾನೀಗ ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 

(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) ಇತ್ತ ಬನ್ನಿ ಅಮ್ಮನವರೇ! 

ಅರೆ, ಯಾರದು? ನಮ್ಮವಳನ್ನು ಕರೆದು ನನಗೆ ಯಾರು ಜೊತೆಯ 
ಕಾರ್ಯಕರ್ತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) 
ಅಯ್ಯೋ, ಎಂಥ ಕಷ್ಟದ ಕಾಲ| ಎಷ್ಟು ಕರುಣಾಜನಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ! 
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ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲವಿದ್ದಳೀಕೆ 

ಎಂದು ಜನ ನಿಂದಿಸಲು ಅದಕಂಜಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ॥ 

ಬಸಿರಿಯಾಗಿಹ ಸೀತೆಯನು ಬಿಡಲು ಅವನ ತಮ್ಮ 

ರಾಜ್ಯದಾಚೆಯ ಕಾಡಿಗೊಯ್ಯುತಿಹ ರಾಮರಾಮಾ। ॥೩॥ 


(ಎ೦ದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೪೩ * 


೪. ಮೊದಲಿನಂಕ 


(ರಥ ಹತ್ತಿದ ಸೀತೆ, ಸಾರಥಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 

ಈ ಕಡೆ ಇಳಿಯಿರಿ ಅಮ್ಮಾ ಇದು ಗಂಗೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಹನವಾದ ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿ-ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಾಡು. ಇಲ್ಲಿ ರಥ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಳಿಯಿರಿ ಅಮ್ಮಾ 


ಮಗು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಕುದುರೆಯ ಅತಿವೇಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದೇ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? 


ಸುಮಂತ್ರ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸು ನೋಡೋಣ. 
ದಿವ್ಯಗೀತ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಈ ಕುದುರೆಗಳು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಆ ಯತ್ನವನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ- 


ತಾರ ಕಲಹಂಸನಾದ! 

ಕೇಳಿಸಿದ । ರೂನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವಾಗ । 

ನಾನೀಗ ಅತಿಜವದಲಿ । 

ಅವಿಧೇಯ । ವಾರುವಗಳೋಡುತಿಹವು ॥೪॥ 


ಸುಮಂತ್ರ, ಅತ್ಯಂತ ರಭಸದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕುದುರೆಗಳು 
ಏರು ತಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಗಂಗಾಪ್ರಪಾತದಲ್ಲಿ ಈ ರಥವನ್ನು 
ಬೀಳಿಸಬಹುದು". ಆದುದರಿ೦ದ ಇವುಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ಶಕ್ತಿ ಮೀರಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. 

(ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಎಳೆಯುವಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾನೆ). 

ಇದೋ ರಥ ನಿಂತಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯರೇ, ರಥದಿಂದ 
ಇಳಿಯಿರಿ. 


(ಇಳಿದು ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ). 


ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸೀತೆಗೆ ಒದಗಲಿರುವ ಸ೦ಕಟವನ್ನು ದ್ವನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕೆ೦ದು 
ವಿಸುವಷ್ಟು ಅಸಹನೀಯ ದುಃಖ ಅವಳಿಗೀಗ ಕಾದಿದೆ. 


ಖಿ 
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ಸುಮಂತ್ರ, ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಬಹಳ ದೂರದ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ 
ಬಳಲಿವೆ; ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 

ದೊರೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ (ಎ೦ದು ರಥದಿ೦ದ ಇಳಿದು ಹೋಗುವನು) 
(ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ನಡೆದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ) 

ಅಣ್ಣ ಹೇಳಿದ-ಅಲ್ಲಲ್ಲ-ಒಡೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟ-ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೀತಾ ದೇವಿಯ 
ಚಾರಿತ್ರದ. ಬಗ್ಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕರು ಹೇಳಬಾರದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ ಕೇವಲ ಸೀತೆಗಾಗಿ ಶರದ ಚ೦ದ,ನಷ್ಟು 
ಚೊಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಇಕ್ವ್ವಾಕುಕುಲಕ್ಕೆ ಕಲಂಕವನ್ನು ತರಲಾರೆ. ಬಸಿರಿಯಾದ 
ಸೀತೆ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ತನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ಪೂರಯಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆದುದರಿ೦ದ ನೀನು ಗಂಗಾ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ನೆವದಿಂದ ಸುಮಂತ್ರ ಸಾರಥ್ಯದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಾ ಎ೦ದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ತನ್ನ ಆತ್ಮೀಯನೆಂದು ನಿಃಶಂಕೆಯಿ೦ದ ನನ್ನನ್ನು 
ನಂಬಿ ಬ೦ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೀಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಿದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಕಟುಕಸಾಲೆಯಂತಿರುವ ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಮಗು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ತು೦ಬಿದ ಬಸಿರಿನ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳು 
ಬಹಳ ಬಳಲಿರುವುದರಿ೦ದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡಲಾರವು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೇ ಮುಂದಾಗಿ ಪರಮ ಪೂಜನೀಯ ಗಂಗಾನದಿ ಎಷ್ಟು 
ದೂರದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸು. 

ಗ೦ಗಾನದಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದೆ, ಬೇಸರ ಪಡಬೇಡಿ. ನಾವಾಗಲೇ 
ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಬ೦ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ನೋಡಿ- 


ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ರಾಮನಿಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಸಜ್ಜು ಮಾಡಲು ಯೋಜಿಸಿಲ್ಲ; ರಾಜಧರ್ಮ-ಪತಿಧರ್ಮಗಳ ಪೈಪೋಟಿ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕುಲದ 
ಹಿರಿಯರ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರಿಗೂ ಪತಿಧರ್ಮಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಲೋಕಾಪವಾದವಿಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನ ದೂರಿನ ರೂಪದ್ದಲ್ಲ; ಕುಲಕೀರ್ತಿ ರಕ್ಟೆಯು 
ದೇಹಯಣಹಾರಿ. ದೈಹಿಕ ಪತಿತ್ವದ ರಕ್ಷೆ ಅ೦ಥ ಖಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾರದು. ಹಾರ್ದಿಕ 
ಪತಿತ್ವದ ರಕ್ಷೆಗೆ ದೇಹಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಅತ್ಯವಶ್ಶಕವಲ್ಲ. ಕುಲಕ್ಕೆ ಅಪತ್ಯದಾನ ಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಜನನಿಂದಿತಳಾದ ಅಪ್ಪನ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಕುಲಕಂಟಕ 
ಕೆಲಸ- ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಇಂಗಿತ. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೪೫ * 


ತಮ್ಮೆಡೆ ಬರುತಿದೆ ದೇವಿಯರೇ 

ಬರುತಿದೆ ದೇವಿಯರೇ ॥ಪಲ್ಲ 

ತಾವರೆದೋಟದ ಮಧುವಿನ ಗಂಧವ 

ಹೊತ್ತೆಳೆದೀ ಕಲಹಂಸಾಳಿ। 

ಹಾಡಿದ ಇಂಪನು ಗಂಗೆಯ ತೆರೆಗಳ 

ತಂಬನಿಗಳ ತಾಳಿದೆ ಗಾಳಿ! 

ತಮ್ಮನು ಸತ್ಯರಿಸಲೊ ಎಂಬಂತಿದೊ 

ಬರುತಿದೆ ದೇವಿಯರೇ। 

ತಮ್ಮೆಡೆ । ಬರುತಿದೆ ದೇವಿಯರೇ ॥೫॥ 


(ತಂಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ) 

ಈಗ ತಾಯ್‌ಗೈಯ ತಣಿವಿನ ಗಂಗೆದೆರೆಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪಾಪ 
ಹ೦ಗುವಂತೆ ನನ್ನ ಶ್ರಮ ಹಿಂಗಿತು. ಆದರೂ ಬಸಿರಿನ ಬಯಕೆ 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಮಾಡೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸುಸ್ತಾದ ನನಗೆ ಅನುಗುಣವಾದಂಥ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 


(ತೋರಿಸಿ) ಇದು ಜನಸಂಚಾರ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ 
ಸ್ಥಳವಾದ್ದರಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಗಿಳಿಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಇಳಿಯೋಣ. 


ವಾನೀರಲತೆಯನೆಡಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಬಲ- 

ಗೈಯಿಂದ ಮೊಣಕಾಲಿಗೊತ್ತನಿತ್ತು । 

ನನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚೆ ಹಾಕುತ ನೀವು 

ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬನ್ನಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ॥೬॥ 


(ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಳಿದು) ಮಗು, ಬಹಳ ಸುಸ್ತಾಗಿದೆ. ಈ ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅಮ್ಮನವರಿಷ್ಟದಂತೆ ಆಗಲಿ. 

(ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ). 

(ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ಪುಣ್ಯವ೦ತರಿಗೆ ಎ೦ಥ ಅವಿನಾಶಿ ಪರಿವಾರಗಳಿರುತ್ತವೆ! 
ಅದರಿಂದಲೇ ಈಕೆ- 


ಹನಿಯ ಹೊತ್ತ ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುವುದು ಜಲತರಂಗ 

ಆನಿಯ ನುಡಿಯ ಕಲಹಂಸ ಉಲಿಯುವುದ ಕೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ॥ 
ಗೆಳತಿಯಂತೆ ಎದೆಗವುಚಿಕೊಂಡು ನೆರಳಿದೋ ರಮಿಸುತಿಹುದು । 
ಜನರೆ ಇಲ್ಲದೀ ವನದಿ ಪರಿಜನರ ಹೊ೦ದಿದಂತಿರುವಳು ॥೭॥ 


ಸೀತೆ 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರೂ 


ಸೀತೆ 


ಲಕಣ: 
ಅ 


ಸೀತೆ 
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ಮಗು, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಸ್ವಜನರ' ನಡುವೆ ಇರುವಂತೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷಷಪಡುತ್ತಿದೆ. 

(ತನ್ನೊಳಗೆ) ಈಕೆ ಈಗ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ, ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಿಜ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭ. 
(ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ) (ಸೀತೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಬಿದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಊರುಬಿಟ್ಟಿರುವ ದುಃಖವನ್ನುಂಡ೦ಥ ಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ- ಎದೆ ಗಟ್ಟಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. 


(ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಕುಶಲವಾಗಿದ್ದಾನೆಯೇ? 

(ಕಾಡನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ಆತನಿಗೆಲ್ಲಿಯ ಕುಶಲ? 
ಕೈಕೇಯೀ ತಾಯಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು ಎಂದಳೆ?9 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಹೇಳಿದ್ದು ಹೌದು; ಆದರೆ ಅವಳಲ್ಲ. 
ಹಾಗದರೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದ್ದು? 

ಅಣ್ಣ. 

ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ? 

(ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕ೦ಠ ಬಿಗಿದು) 


ಅಣ್ಣನಪ್ಪಣೆಯೆಂದೆ ಯತ್ನದಿಂದುಸಿರ ಬಯಸುವೆನು ॥ 
ಆದರೂ ಮಾತೆದೆಯ ಹೊಕ್ಕು ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಳುತಿಹುದು ೮% 


ಏನು, ನನಗೆ ವನವಾಸ-ಅಂದಿದ್ದಾನೆಯೆ? 
ನಿಮಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ತನಗೂ. 
ಅದು ಹೇಗೆ? 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅ೦ತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಸೀತೆಗೆ ಸ್ವಜನ. ರಾಮನದು ಮಾನವ 
ಮನೋಧರ್ಮವಾದರೆ. ಸೀತೆಯದು ದಿವ್ಯ ಮನೋಧರ್ಮ ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ; ಸೀತೆ 
ವನದೇವತಾ ಸ್ವಭಾವದವಳು; ಅವಳ ಮಾತೃತ್ವದ ಔದಾರ್ಯವು ಪತ್ನೀತ್ವದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು. ಸೀತೆಯು ಲೋಕಮಾತೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗರ್ಭರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವಳು 
ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ ಮಾಡದೆ ಮುಂದೆ ಬದುಕಿರಲು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಸ೦ದರ್ಭವು ಪ್ರಮಾಣಿಸುವುದು. 
ಪತಿತ್ವ-ಪತ್ನೀತ್ವಗಳು ಮಾನವ (ರಾಜಸ) ಗುಣಗಳಾದರೆ, ಪಿತೃತ್ವ-ಮಾತೃತ್ವಗಳು ದೇವ 
(ಸಾತ್ವಿಕ ಗುಣಗಳು ಎ೦ಬುದು ಹದಿನಾರಾಣೆ ಭಾರತೀಯ ಮತ. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೪೭ * 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರಾ 


ಸೀತೆ 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರ್ರೂ 


ಸೀತೆ 


ತನ್ನದೀ ಮನೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಸಖಿ-ಸಖರಿಹರು 

ಗೃಹಯಜ್ಞ ನಿತ್ಯವೂ ನಡೆಯುತಿದೆ, ಅದರಿಂದ 

ರಮಣೀಯವಿದು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಾಳ್ದಣ್ಣನಿಗೆ 

ನೀವಿರದ ಗೃಹವಾಸ ವನವಾಸವೇ ॥೯॥ 


ಮಗು, ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಪ್ಪಾ-ಹೇಗೆ ನನಗೂ ವನವಾಸ ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗೂ 
ವನವಾಸ-ಎನ್ನುವುದನ್ನು?) 


ಮತ್ತೇನನ್ನೀ ಹತಭಾಗ್ಯ ಹೇಳಬೇಕು ತಾಯಿ?) 


ತ್ಯಕ್ತರಾದಿರಹಹ ಸುಚರಿತಕ್ಕೆ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ 

ಅಣ್ಣನಿಂದ ತಾಯಿ ನೀವು ಈಗ ವನದಲಿ । 

ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಿರುವೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನೇನ ಮಾಡಲಿದುವೆ 

ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಯ ನನಗೆ ಸ್ಪಜನರಿದಿರಲಿ ॥೧೦॥ 


ಹಾ, ತಂದೆ, ಕೋಸಲದೊಡೆಯ, ಈಗ ನೀನಿಲ್ಲ; ಅಯ್ಯೋ!। 
(ಗಾಬರಿಯಿ೦ದ)(ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ- ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದ 
ಹಾಗೆ ಪರಿತ್ಯಾಗವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪಳಾದ ಅತ್ತಿಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಳು ! (ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ) ಸುದೈವದಿ೦ದ ಉಸಿರಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇವಳು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? ಅಯ್ಯೋ! (ತೀವ್ರ ಎಷಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ) ಹಾ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

ಗಂಗೆಯ ತುಂತುರು ತುಂಬಿದ ಗಾಳಿಯು 

ತೀಡಿದ ತಂಪಿನ ಬಲದಿಂದ! 

ಎಚ್ಚತ್ತಳು ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿ 

ನನ್ನ ಸುದೈವದ ಕೃಪೆಯಿಂದ 

ಈ ನನ್ನ ಸುದೈವದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ॥೧೧॥ 
ಮಗು, ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟೆಯಾ? 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿರಿ; ದುರ್ದೈವಿಯಾದ ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. 
ಯಾವ ದೂರಿಗ೦ಜಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಯ್ತು? 
ದೇವತಾಸ್ವರೂಪದ ನಿಮಗೆ ಎಂಥ ನಿಂದೆ ತಟ್ಟೀತು? 


ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ? ಯಾವ ದೂರೂ ಇಲ್ಲದೆ ನನಗೀ 
ದಂಡನೆಯೇ? ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆಯೇ? 
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ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಹೇಳು, ಹೇಳು 


ಕುಲದಲಿ ಗುಣದಲಿ ಸುಖದುಃಖಗಳಲಿ 

ಸಹಚರಿ ನೀನೆನಗೊರೆದೊರೆಯೇ ॥ 

ಅರಿತಿಹೆನಿದನಪವಾದಕ್ಕಷ್ಟೇ 

ಹೆದರಿ ಬಿಡುವೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆಯೇ ॥೧೨॥ 


ಇದು ಅಣ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದು. 
ಣಿ ಎ 


ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅಂದರೆ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಅಪವಾದ ಇದೆಯೇ? 


ನಾನು ನನ್ನಣ್ಣ ರಿಸಿಮುನಿ ಲೋಕಪಾಲರೆದುರು | 
ಅಗ್ನಿಶುದ್ಧಿಯ ಪಡೆದಿರಮ್ಮ ಅಂತಾದರೂನೂ ॥ 


(ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾಳೆ) ಹೇಳು, ಹೇಳು, ಏನದು? 


ಜನರ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಗವುಂಟೆ? ಬಿಡದಪಲಪಿಸುವ । 
ಅಂಕುಶವೆ ಇರದಾನೆಯಂಥ ಜನ ಕಡಿಮೆಯೇನು? ॥೧೩॥ 


ಅಗ್ನಿಶುದ್ಧಿಯ ಅನುಭವವನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದರಿ೦ದ ನನ್ನನ್ನೀಗ 
ಜಾಗೃತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದರ ಪಾಪ 
ಮತ್ತೆ ಈಗ ಕಾಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆ." ಸೀತೆಯಂಥವಳಿಗೂ ಇಂಥ 
ಅಪವಾದ ಉಂ೦ಟಾಗುವುದಾದರೆ ಮಹಿಳೆಯ ಬಾಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಕು, 
ಇನ್ನೆಂದೂ ಬೇಡ। ಓಹೋ, ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಾಯಿತೇ? ಹೌದು- 
ನಾನೀಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ. ಆರ್ಯಪುತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದು 


ಪಾಪಿಯು ನೆರಳೊಳಗೆ ಇರುವುದು ನಿರಂತರ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಹೇತು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಇದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಕ್ಚರ್‌ ಹ್ಯೂಗೋ ಬರೆದ “ಲಾ ಮಿಸರಬಲ್ಸ್‌” ಎಂಬ ಕಾದ೦ಬರಿಯ 
ಕಥಾನಾಯಕನ ಅಪವಾದಬದ್ಧತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯ. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ 
ಅವನ ದಯೆಯೇ ದೋಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಂಡನ ಬೆನ್ನುಬಿಡದೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಶೀಲವೇ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಯ್ತು. ಈ ದೋಷ ದುರ೦ತಕಾರಿಯಾದ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯದ (೩8101 1೩೪) ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರದು. ಜೈಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ೦ದ ಕಳ್ಳನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿ೦ದ ಉಂಟಾದ ಸಂಶಯದಿಂದ ಆ ಕಥಾನಾಯಕ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗದೆ 
ಹೋದಂತೆ ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬಂದವಳೆಂಬ ಕಾರಣದಿ೦ದ ಉಂಟಾದ ಶಂಕಾಸ್ಟದತೆ 
ಸೀತೆಯ ಬೆನ್ನುಬಿಡದಾಯಿತು. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ರ್ಳ ಈ 


ಲಕ್ಷಣ : 


ನ್ಯಾಯವಾದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಏಕೆ 
ನ್ಯಾಯವೆನ್ನಿಸದು? ಅಥವಾ ಆ ನಿರ್ದಯನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ನಾಳೆ 
ನನ್ನ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾತ ನೋಡಬೇಕು- ಎಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿಂದಾಸ್ಪದವಾದ ನನ್ನ ಈ ಬಾಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ? 
ಅಮ್ಮಾ ನಾನೀಗ ಅನುಗ್ರಹೀತನಾದೆ. (ಎದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ) ಅಣ್ಣ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


ಮನೆಯ ದೇವಿ ನೀನೆನ್ನ ಮನದಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಹಿಳೆ 
ಮಲಗಿದಾಗ ಕನಸಿನಲಿ ಗೆಳತಿ ನೀ ಮೂಡಿ ಬರುವೆ ಸರಳೆ ॥ 
ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯಲಿಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲ 

ನಿನ್ನ ಬೊಂಬೆ ಯಾಗದಲಿ ನನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಲ್ಲಾ ॥೧೪॥ 


ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪರಿತ್ಯಾಗ ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
(ಒ೦ದು ಗಳಿಗೆ) ಆತ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಅನ್ಯಾಸಕ್ತನಾದ 
ಗಂಡನಿಂದ ಹೆ೦ಡತಿ ಸಂಕಟಪಡುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ಯಾಸಕ್ತೆಯಾದ 
ಹೆ೦ಂಡತಿಯಿ೦ದ ಗ೦ಡ ಸಂಕಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮನೆಗೆ ಏನು ಹೇಳಿಕಳಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀರಿ? 
ಯಾರಿಗೆ? 
ಅಣನಿಗೆ. 

ಣಿ 


ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಹೇಳಿಕಳಿಸುವುದಿದೆಯೇ?9 ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ೦ದು ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ತಿಳಿಸು- ಹೀಗೆ ಅರಕ್ಷಿತೆಯಾಗಿ 
ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ನಿಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅನುಗ್ರಹವಿರಲಿ- ಎಂದು. 

ಅಪ್ಪಣೆ. ಆದರೆ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
(ತನ್ನೊಳಗೆ) ನಿಷ್ಠುರನಾದ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಠುರಳಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟೇನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಕೆರೆಕೆರೆದು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಈತ ಈ ಇರಾದೆಯಿ೦ದ ಕೇಳುವುದು ಸೀತೆಗೆ 
ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ತರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ) ನಾ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದು 


ಸದ್‌ 


ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸು- ಈ ಹತಭಾಗ್ಯಳನ್ನು ನೆನೆದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಲಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಂದರೆ 
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ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ, ಸ್ವಶರೀರ-ಸ್ವಧರ್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಲಕ್ಷ ಹಾಕು- 
(ಸಾಕಲ್ಲವೇ) ಲಕ್ಷ್ಮಣ? ನಾನೇಕೆ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಿ? 
ಅಷ್ಟು ಮಾಡಲೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲವೇ ನೀವು?" 

ಹಾಗಾದರೆ ದೊರೆಗೆ ಹೇಳು: ಈ ನಿರಪರಾಧಿನಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಿಂದ 
ಹೊರಹಾಕುವುದೇ ತಪ್ಪು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ದೇಶದಿ೦ದ ಹೊರತಳ್ಳುವುದು 
ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು?-ಎಂದು. 

ಹೇಳಿ ಕಳಿಸತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ. 


ಪ್ರಭು ಹೃದಯದಿಂದ ದೇವಿಯರ ಹೊರದೂಡುವುದು ಎಂದರೇನು? 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟುವುದನೊಮ್ಮೆ ಕಂಡಾತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾನು; 
ದೇಶದಾಚೆಗೆ ಕಳಿಸುವುದನಾವ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸುವನು? ॥೧೫ 


ದೊರೆಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ೦ದು ಇದನ್ನೂ ತಿಳಿಸು- ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯೆತ್ತಿ ಜೋಡಿಸಿ (ನಮಿಸಿ) ಅವಳು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ- ಎನ್ನು; 
ನಾನು ನಿರ್ಗುಣೆ, ಚಿರಪರಿಚಿತೆ, ಅನಾಥೆ ಅಥವಾ (ಬರಿ) ಸೀತೆ 
ಎಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಕೃಪೆ ಮಾಡಬೇಕು- 
ಎಂದು. 


ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿದರೆ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪು ಸುರಿದಂತೆ ॥ 
ಆಗದಿರದಣ್ಣ ದುಃಸಹ ದುಃಖದಲಿ ಬೀಳದಿರನು ॥೧೬॥ 


ಬಳಗ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಿದ್ದರೂ ದೊರೆಗೆ ಅವನ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗುವವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಈಗ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನನ್ನುಳಿದರೆ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಆರೋಗ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಹಾಕಬೇಕು. 

ಇದು ನಿಮ್ಮ ಮಹಾನುಭಾವತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಮಾತು. 


ಮಗೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನನ್ನ ಪರವಾಗಿ ನೀನು ರಾಘವಕುಲದ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅಧಿದೇವತೆಗೆ ವಂದಿಸಬೇಕು; 


ಗಂಡನನ್ನು ಸಾಧ್ವಿ ಎಂದೂ ದೂರಲಾರಳು- ಎ೦ಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜೆ ರಾಜನನ್ನು ದೂರಲು ಸಮರ್ಥ; ಸೀತೆ ಈಗ ರಾಮರಾಜನ ಪ್ರಜೆ: 
ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ರಾಜನಾದ ರಾಮನ ನಡತೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು- ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ 
ದ್ವನಿತ. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೫೧ * 


ಪ್ರತಿಮಾ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು : ತಾಯಂದಿರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು; ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಂ ಸಖಿಯರಾದ ಪ್ರಿಯಂವದೆ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಹತಭಾಗ್ಯಳಾದ ಈ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 

(ಉದ್ವೇಗದಿಂದ) 


ನನ್ನ ಶತ್ರು ಆ ಮಾರುತಿ- ನಿಜ, ನಿಜ, ನಿಜ: 

ಲಂಕಾ ಸಮರದಲಿ ಸತ್ತೆನಂದು ನಾನು ಸುಖದಲಿ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮನೀ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 

ನಿಮ್ಮಳುವನು ಕೇಳಲೆಂದು ಬದುಕಿಸಿದನು ನನ್ನ ೧೭ 


(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) 


ಹಸಿರನುಳಿದು ಹರಿಣಗಣ 

ರೋದಿಸುತ್ತಿದೆ। 

ಶೋಕವಿಧುರ ಹಂಸಗಳೂ 

ದನಿ ಗೂಡಿಸಿವೆ ॥ 

ದೇವಿಯರೇ ನಿಮ್ಮ ನೋಡಿ 

ಕುಣಿಯುವುದನು ಬಿಟ್ಟವೆ । 

ನವಿಲುಗಳೂ- ಎಂದ ಮೇಲೆ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಉತ್ತಮ ॥ 

ನರನಿಗಿಂತ ಎಂದೆಂದೂ 

ನಿರ್ಫಣ ನರನಧಮ ೧೮ 


ಮಗು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುತ್ತ ಬಂತು. ಈ ಪ್ರದೇಶವು 
ಮನುಷ್ಯಸಂಚಾರದಿಂದ ದೂರವಾಗಿದೆ. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹಾರಿಹೋಗಿವೆ. 
ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳು ಹೊರ ಹೊರಡುತ್ತಿವೆ. ಹೋಗು, ತಡಮಾಡುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. 

(ಕೈಮುಗಿದು) ಇದು ನಿಮಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೊನೆಯ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ಆದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯವಿತ್ತು ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. 

ನಾನು ಸದಾ ಅವಧಾನವುಳ್ಳವಳಲ್ಲವೇ? 

ದೇವಿಯರಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ: 


* ೨ 
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ನಿಮ್ಮ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯ ಅಣ್ಣನ ನೆನೆದೊ 
ಅಥವಾ ನಂಬಿದ । 
ಆತರ ಬಾಂಧವ ಜನರ ನೆನೆದೋ ಶೋಕ 
ಉಕ್ಕಲು ಎದೆಯಲಿ ॥ 
ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರಿ ಬಾಳನು ಗರ್ಭ 
ದೊಳಗಿಕ್ಟ್ವಾಕುವ 
ಕುಲದ ಸಂತತಿ ಇರುವುದದ ಹೇಗಾದರೂ 
ರಕ್ಷಿಸುವುದು ! ॥೧೯॥ 
ಆಗದೆನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂಥ ಮಾತು- ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನೀನು ಆಡಿದ್ದು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಿನ್ನಹ | 


ಇನ್ನೊಂದು ಯಾವುದು? 


ನಿಮ್ಮ ಬಿಟ್ಟೆ, ದೇವಿಯರೆ, ವಿಜನವನದಲ್ಲಿ 

ಅಣ್ಣನಾಜ್ಞೆಯ ಹೊತ್ತು ಜೀವನದಲಿ ॥ 

ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿರುವೆನಿದನೊಂದ ದಯವಿಟ್ಟು 

ಮನ್ನಿಸಿರಿ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಂಬೆ ॥೨೦॥ 
(ಅವಸರದಿಂದ) ಹಿರಿಯನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯವನೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಸ೦ಂತೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ಮಾಡಿದೆನೋ ಏನೋ ಎ೦ಬ ಶಂಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದೀಯೆ? 


(ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ). 
(ಅಳುತ್ತಾಳೆ) 
(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) 


ಲೋಕ ಪಾಲಕರೆ ಕೇಳಿರಿ ನನ್ನ ಮಾತ: 
ದಶರಥ ಮಹಾರಥನ ಸೊಸೆಯಂದಿರಿವರು ॥ 


ಅತ್ಯಂತ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ಮಾತನ್ನೀಗ ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಮಧುಸೂದನನ ಗೃಹಿಣಿಯರು ರಾಮನೆಂಬ | 

ಅಂಥ ಪುಣ್ಯ ನನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? 

ಪತಿಭವನದಿಂದ ನಿರ್ವಾಸಿತೆಯರಾಗಿ ॥ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೫೩ * 


6. 


(ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ). 


ನಿರ್ಜನಾರಣ್ಯದಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ಆಹರು | 
ಪರಿರಕ್ಷಿಸಿರಿ ಇವರ ದಯವಿಟ್ಟು ನೀವು" ॥೨೧॥ 


(ತನ್ನ ಬಸಿರನ್ನು ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡಿ ಅನ೦ತರ ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳಂತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ). 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪರವಾಗಿ ಭಗವತಿ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ: 


ಎಡಬಲದ ತಾವರೆಯ ತಂಗೊಳಗಳ ಮಡಿ ನೀರ ಕೂಡಿ ಎದ್ದ 
ನಿಡುದೋಳ್ಗಳಂಥ ವೀಚಿಗಳ ಬೀಸಿ ಓ ಗಂಗೆ ದಣಿದು ಬಿದ್ದ॥ 

ಈ ಮಹಿಳೆಯರನು ಸಂತವಿಸು ಇವರು ಪತಿದೇವಪೂಜೆಗೆಂದು 
ಅಳಿದೊಡನೆ ಮೀಹಕರೆಗಳಿಗೆ ಇಳಿಸು ಜಲಜವವ ತಾಯೆ ಇಂದು ॥೨೨॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇರಬಹುದಾದ ಇತರ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ: 


ತವಸಿಗಳ ಬನದ ನಿಮಗಿದೋ ನಮನ ಇವರಬಲೆಯರ್ಕಳೆಂದೋ 
ಕುಲವನಿತೆಯರ್ಕಳೋ ನಿಃಸಹಾಯರೋ ಪರಿತ್ಯಕ್ರರೆಂದೋ ॥ 
ದೇವಿಯರ ಮೇಲೆ ದಯೆದೋರಿ ಧರ್ಮಿಗಳೆ ನೀವು ಸಲಹದಿಹಿರೆ? 
(ಮಾವರವಿದೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆ ನನಗೆ ನೀವಿಷ್ಟು ಕರುಣಿಸಿದರೆ) ॥೨೩ 


ವನದೇವತೆಗಳೆ, ನಿಮಗಿದೋ ಅ೦ಜಲೀಹಸ್ತ ಬಿನ್ನವಿಸುವೆ 

ಮಲಗಿರಲಿ, ತಪ್ಪಿಬಿದ್ದಿರಲಿ, ಸಂಕಟದೊಳಿರಲಿ ಇವರು ನೀವೆ | 

ತಿಳಿದಿತ್ತ ಬಂದು ಶತಯತ್ನ ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಕಾಯಬೇಕು 

(ಉಳಿದಿಲ್ಲಿ ಕಾಯಲಾರದ ಪರಾಯಣನ ಕಂಡು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು) ॥೨೪॥ 


ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾವ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಂಭವವನ್ನೂ ಊಹಿಸದೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ವಾಸ್ತವಿಕ ಭಾವನೆ ಇದರಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಕರುಣರಸದ ಅಗಾಧ ಆಕರ. ಅವರು ನಿಶ್ಚಿತವೆಂದು ಊಹಿಸದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಕ್ಷಣೆ ಸೀತೆಗೆ ಮುಂದೆ ದೊರಕುವುದು ಒಂದು ವಿಧದ ನಾಟಕೀಯ 
ಮುನ್‌ಸೂಚನೆಯಾಗಿ ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದೆ. ಈ ಮುನ್‌ಸೂಚನೆಯು ದುರ೦ತಕಾರಿಯಾದ ದೋಷ ಅಥವಾ ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲದ ಸೀತೆಗೆ ದುರ೦ತವಿಲ್ಲ,. ಮ೦ಗಳಾ೦ತವಿದೆ ಎ೦ಬ ಅ೦ಶವನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯಿಸುತ್ತದೆ. 


* ೫೪ 


ವಾಲೀಕಿ: 
ಅ್ರ 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಹಿಂಸೆಯಿಂದಲೇ ಬಾಳುತಿರುವ ಜಂತುಗಳೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ 

ಶಂಕೆ ಬೇಡ ಇದು ಪರರ ಭೂಮಿ ಇಹುದಲ್ಲ ನಿಮ್ಮದಾಗಿ ॥ 

ನಿಮ್ಮ ಸಖಿಯರೀ ಇವರು ಜಿಂಕೆಗಳೆ ಬಿಡದಿರಿವರ ಜೊತೆಯ 

ವಿರಹದಲ್ಲಿ ನೀವಿನಿಯೆಯರಿಗೆ ಗೆಳತಿಯರು ಕಳೆಯೆ ವೆತೆಯ ೨೫ 


ಗೆಳೆತನವ ತೋರ್ಪ ಹೊಳೆಗಳೇ, ಲೋಕಗಳ ಕಾವ ಹೆದ್ದೊರೆಗಳೇ 
ತಳತಳಿಸಿ ಹರಿವ ತಾಯ್‌ ಗಂಗೆ, ಸಹಜತೆಯ ತಳೆದ ಪರ್ವತಗಳೆೇ॥ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬೇಡುತ್ತಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿಮ್ಮೊಳಿದನು: 

ಯತ್ನದಿಂದ ಕಾಯುವುದು, ಹೋಹೆನಿದೊ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯರನು ॥೨೬/। 


(ನಮಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ). 

ಏಕಾಕಿನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ! 
ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) 

ಅಯ್ಯೋ, ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗಿದ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ದನಿ ಕೂಡ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಿಂಕೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪೊದೆಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿವೆ. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಗೂಡುಗಳಿಗೆ 
ಹಾರಿಹೋಗಿವೆ. ಹಿ೦ಸ್ರಜ೦ತುಗಳು ಓಡಾಡಲಾರಂಭಿಸಿವೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲು 
ಕವಿಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮಹಾರಣ್ಯವೀಗ ನಿರ್ಜನವಾಗಿದೆ. ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ 
ನಾನೀಗ ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? ಒಬ್ಬಳೇ ಹೇಗೆ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಲಿ? 
ಈ ಅನನುಕೂಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡ್ಡಿ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾವ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ್ದೆನೋ ಹಿಂದೆ! ಅದರ 
ಫಘಲವಾಗಿ೦ಂತೇ ನಾನು ಈಗಲೇ ಪತಿವಿಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಲಕ್ಷಣನಿಂದ ನಿಯೋಜಿತರಾದ 
ವನದೇವತೆಗಳೀಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪತಃ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ರಾಘವ 
ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾಗಿ ನಡೆದು ಬ೦ದ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ವಸಿಷ್ಠ- 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮು೦ತಾದ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೀಗ ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋದರು? ಅವರೇ ಈಗ ನನ್ನನ್ನೀ ಭಯಂಕರ ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ 
ಪಾರು ಮಾಡಿ ಸಲಹಲಿ. (ಎಂದು ನುಡಿದು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ). 


(ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ). 
(ಅವಸರದಿಂದ) 
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ವಾಲೀಕಿ : 
[ 


ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗೆಂದು ಗಂಗೆಯೆಡೆ 

ಗೆಯ್ದಿದ ರಿಸಿಗುವರರು ಇಲ್ಲಿ । 

ಬಸಿರಿನ ಭಾರದೆ ದಣಿದು ಅಳುತಲಿಹ 

ಅಸಹಾಯ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳನು ॥ 

ಕಂಡೆವೆನಲು ನಾ ಕೇಳಿ ಬಂದೆನತಿ 

ತೀವ್ರ ಗತಿಯೊಳೀ ತಾಣಕ್ಕೆ । 

ಅವಳೆಲ್ಲಿರುವಳೊ ಹುಡುಕುವೆನೀಗಳೆ 

ಅವಳೇ ಅವಳೋ ಅಇದಿರಾದ (೨೭ 


(ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

(ಎದುರು ಬಂದು) 

ಯಾರು ನನಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? (ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ) ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲ. ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನುಸಾರವಾಗಿ ಭಗವತಿ 
ಭಾಗೀರಥಿಯು ತನ್ನ ಅಲೆಗಳಿ೦ದ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
(ಸ್ಟಗತ) ಕತ್ತಲು ಕವಿದಿರುವುದರಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು- ನಾನು 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಮಗು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ತಿರುಗಿ ಬಂದೆಯಾ? 

ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲ. 

(ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೋ, ಬರಬಾರದ್ದು ಬಂತು! 
ಇವನಾವನೋ ಪರಪುರುಷ. ಈ ಮಹಾನರ್ಥದಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ? (ಎಚಾರಿಸಿ) ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: (ಪ್ರಕಾಶ) ನಾನೊಬ್ಬಳು 
ಏಕಾಕಿನಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀ. 

ನಿನ್ನೆದುರೀಗ ನಾನು ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ಮಗಳೇ, ಪರಪುರುಷನೆಂಬ ಭೀತಿ 
ಬೇಡ. ಸಂಧ್ಯಾವ೦ದನೆಗಾಗಿ ಬ೦ದು ಗ೦ಗೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ತಿರುಗಿ 
ಬಂದ ಮುನಿಕುಮಾರಕರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಪೋಧನನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊ೦ಡು ಬಂದೆ. ಈಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ: ಮಗಳೇ- 


ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಳಗದಲಿ ಗೆದ್ದು ರಾಮಚಂದ್ರನು ॥ 
ರಾಜ್ಯಗೈಯುತಿರಲು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು ಸಂಕಟ? ॥೨೮॥ 


ಹೇಳು ಹೇಳು; ಸಂಕೋಚ ಬೇಡ. 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಲೋಕದಿ೦ದಲೇ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಲೆರಗಿದ್ದು | 
ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದಲೇ, ಅವನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ವಿಪತ್ತು 
ಒದಗಿತೋ9 

ಹೌದು. 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಮಹಾರಾಜನಿ೦ಂದಲೇ 
ನೀನು ನಿರ್ವಾಸಿತೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನೇನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರೆ; 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ ನಿನಗೆ; ನಾನು ಹೊರಟೆ. (ಹೋಗಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ). 


ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹವೊ೦ದಿದೆ- 
ಹೇಳು. 


ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೆ ನಾನೆಂಬ ಕಾರಣದಿ೦ದ ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ದಯೆಗೆ ಅನರ್ಹಳಾದರೆ ಆಗಲಿ. ಬಸಿರಿಯಾದ ನಾನು ರಘು- 
ಸಗರ-ದಿಲೀಪ-ದಶರಥ ಮುಂತಾದ ಮಹಾರಾಜರ ಮತ್ತು ಅಂಥವರ 
ಸಂತತಿಯವಳೆ೦ಂಬ ಕಾರಣದಿ೦ದಲಾದರೂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಹಳೆನ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


(ಹಿ೦ದಿರುಗಿ ಸ್ವಗತ) ಏನಿದು? ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 
ಈಕೆ! ಆದುದರಿಂದ ಪಶಿಸುತ್ತೇನೆ: (ಪ್ರಕಾಶ ಮಗಳೇ, ನೀನು ದಶರಥನ 
ಸೊಸೆಯೇ? 

ಹೌದು, ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದಂತೆಯೇ. 
ವಿದೇಹದ ದೊರೆಯಾದ ಜನಕನ ಮಗಳೇನು ನೀನು) 

ನಿಜ. 

ಸೀತೆಯೇನು ನೀನು? 

ಸೀತೆಯಲ್ಲ ನಾನೀಗ ; ಒಬ್ಬಳು ಹತಭಾಗ್ಯ ಸ್ತೀ. 

ಅಯ್ಯೋ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. ಏನು ಮಾಡಿ ಈ ಮಹಿಳೆಯನ್ನೀಗ 
ನಾನು ಸಂತೈಸಲಿ? 

(ನಾಚುತ್ತಾಳೆ). 

(ಸ್ವಗತ) ಇದೇನಿದು-ನಾಚುತ್ತಾಳೆ ಹೀಗೆ! ಆಗಲಿ, ಯೋಗ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. (ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾಗಿ) (ಪ್ರಕಾಶ) ಮಗಳೆ, ಕೇವಲ 
ಜನಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ರಾಮ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೫೭ * 


ವಾಲೀಕಿ: 
ಅ.್ರ 


ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ನೀನು ನಮ್ಮಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡಲು 
ತಕ್ಕವಳಾಗಿಲ್ಲ. ಬಾ, ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 

ನೀವು ಯಾರು? 

ಕೇಳು- 


ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಜನಕರಾಜನ ಹಳೆಗೆಳೆಯ ನಾನು 

ನಿನ್ನ ಮಾವ ದಶರಥನೃಪ ನನಗೆ ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರನು ॥ 

ಅನ್ಯನೆಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು ನಾನೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 

ನಿನ್ನ ತಂದೆ ನಿನ್ನ ಮಾವ ಎಲ್ಲ ನಾನೆ ತಿಳಿ ಮಗು ॥೨೯॥ 


ಪೂಜ್ಯರೆ, ನಮಸ್ಕಾರ ನಿಮಗೆ. 

ವೀರರನ್ನು ಹಡೆ; ನಿನಗೆ ಪತಿಯ ಪುನರ್ದರ್ಶನವಾಗಲಿ. 

ನೀವು ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಾದರೆ ನನಗೆ ತಂದೆಯೇ ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ನಡೆಯಿರಿ. 

(ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ) 

ಭಗವತಿ ಭಾಗೀರಥಿ, ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸವಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಾನೇ ಮಾಡಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಇದು ಬಹಳ ದುರ್ಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗ- ಅದರಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ನಿನಗೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ದಾರಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ಹೋದ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಬಾ. 


ತುರುಚುದರ್ಭೆಹೊದೆಯೆದುರು ಮೆಲ್ಲನಿಡು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮಗಳೇ 
ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಿದು ಬಾಗಿ ನಡೆದು ಬಾ ಎಡಕೆ ದೊಡ್ಡ ಗುಡಿ ॥ 
ಬಲದೊಳಿರುವ ಬೋಳ್ಕರದ ಮುಂಡ ನೀ ಹಿಡಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 

ಚಲಿಸು ಮುಂದೆ ನೀ ತಾವರೆಗೆರೆಯಲಿ ಕಾಲು ತೊಳೆಯಬಹುದು ॥೩೦॥ 


(ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ). 
(ಬೊಟ್ಟಿಟ್ಟು ತೋರಿಸುತ್ತ). 
ಇದು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮ. 


ಪುಂಸವನ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಮಗಳೆ 
ಅಕ್ಟ್ವಾಕು ವಂಶದವರೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲೇ ॥ 
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ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸುವರು ಅದರಿಂದ ನೀ 

ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದ ಬಗೆಗೆ ಚಿಂತಿಸದಿರು ॥೩೧॥ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ಧೆಯರ ಸೇವೆಯಿಂದಲೆ ನೀನು 

ನಿನ್ನತ್ತೆಯರ ಸೇವಿಸುವ ಸುಖವ ಹಡೆವೆ 

ನಿನ್ನ ಗೆಳತಿಯರೆಲ್ಲ ಈ ಮುನಿಕುಮಾರಿಯರು 

ಅವರೆ ನಿನ್ನಕ್ಕ ತಂಗಿಯರು ನೋಡಮ್ಮಾ ॥೩೨॥ 


(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
ಮೊದಲನೆಯಂಕ ಮುಗಿದುದು 
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೫. ಎರಡನೆಯಂಕ 


(ಇಬ್ಬರು ಮುನಿಕನ್ನಿಕೆಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 


ಮೊದಲಿನವಳು: ಲೇ ವೇದವತಿ, ದೇವರ ದಯದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ನೀನು ಶುಭದ 


ವೇದವತಿ: 


ಮೇಲೆ ಶುಭವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವೆ. ರಾಮನ ಹೆ೦ಡತಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಸಖಿಯೂ ಆದ ಸೀತೆಗೆ ಎರಡು ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ! 


ಬಹಳ ಸಂತೋಷ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ಆ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರೇನು? 


ಮೊದಲಿನವಳು: ಹಿರಿಯನನ್ನು ಪೂಜ್ಯರು ಕುಶನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಕಿರಿಯನನ್ನು 


ವೇದವತಿ: 


ಲವ ಎಂದು. 
ಅವರು ನಡೆದಾಡಬಲ್ಲರೇನು? 


ಮೊದಲಿನವಳು: ಏನು, ನಡೆದಾಡಬಲ್ಲರೇ- ಎ೦ದು ಕೇಳುತ್ತೀಯಾ? 


ವೇದವತಿ: 


ಏನೆಂದು ಕೇಳುವೆ । ಗೆಳತಿ । ಏನೆಂದು ಕೇಳುವೆ । ಗೆಳತಿ ।ಪಲ್ಲ॥ 
ಚಿಗರೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಾರೆ 

“ಮರಿಸಿಂಗದೊಡನೆ ಗುದ್ದಾಡುತಾರೆ ॥ 

ಆ ಬಡವೆಯೆದೆಗೆ ತಂಪೆರೆಯುತಾರೆ 

ಕಣ್ಣೆಮ್ಮ ಹಬ್ಬವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ॥೧॥ 


ಅವರು ಮುನಿಜನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ತೊಡೆಯಿ೦ದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ತೊಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಚಿಸಿದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸೀತೆ ಪುಣ್ಯವಂತೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬೆಳೆದು 
ಬ೦ದ ಕುಶಲವರ ಏಳಿಗೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಆಳವಾಗಿ ಬೇರೂರಿರುವ 
ಸೀತೆಯ ಶೋಕವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಗಾಸಿಗೊಳಿಸಿದೆ. 


ಮೊದಲಿನವಳು: ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಅವಳು ಬೆಳೆಯಗೊಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಸನಿಹದ ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯದ ಸುದ್ದಿಯೇನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
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ವೇದವತಿ: ಮಹಾರಾಜನ ಯಜ್ಞಸಂಭಾರ ಬಂದು ತುಂಬಿದೆ. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಪತ್ನೀಕ 
ಖಷಿಮುನಿಗಳನ್ನು ಬರಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಮೊದಲಿನವಳು: ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆಯೇ? 


ವೇದವತಿ: ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ತಪೋವನಕ್ಕೂ ರಾಮದೂತ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


ಮೊದಲಿನವಳು: ಈಗ ಸೀತೆಯನ್ನೆಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು? 


ವೇದವರಿ: ಇಲ್ಲೇ ಈ ಸಾಲವ್ಯಕ್ಷದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ. ಹೇಗೆ ರಾಮದೂತನ ಕಣ್ಣು 
ತಪ್ಪಿಸಲಿ?- ಎ೦ದು ಅವಳು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಕ ಮುಗಿದುದು. 
(ಅನ೦ತರ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಚಿಂತಾಸಕ್ತೆಯಾದ ಸೀತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

ಸೀತೆ: (ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು) (ಸ್ವಗತ) 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಕಠಿನವಾಗಿರುವ ಗಂಡೆದೆ ನಂಬಲರ್ಹವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರದು ಶಿಲಾಲೇಖಯೋಗ್ಯವಾದ ಗೆಳೆತನ, ದೇವಲೋಕದ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಸೀತಾರಾಮರಿದ್ದಾರೆ- ಎ೦ಬಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಹಬ್ಬರುವಾಗ ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾದ ನಾನು ಈಗ ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಥವಾ ನಾನೀಗ ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನಾದರೂ ಹೇಗೆ 
ದೂಷಿಸಲಿ? ಹಿಂದೆ ನಾನು ಆರ್ಯಪುತ್ರನೊಂದಿಗೆ ಏಕಶಯನೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಕೇವಲ ಒಂದು ಚೂರು ವಸ್ತದಿಂದಷ್ಟೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ; ಈಗ ಅನೇಕ ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಸಿತೆಯ 
ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ! ನನ್ನಷ್ಟು ಆತನಿಗೆ ಯಾರು ದುಃಖವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲರು) ಆಗ ಅವನೊಡನೆ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ. 
ಅವನೊಡನೆ ಕೋಗಿಲೆಯ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಅವನೊಡನೆ 
ಮಲಂಯಾನಿಲ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಈಗಲಾದರೋ 
ಏಕಾಕಿನಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದ ಚ೦ದ್ರಮನು ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋಗಿಲೆಯ 
ಹಾಡು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಮಲಯಾನಿಲ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನಂಥ ಹೆಂಗಸು 
ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡಾಳೆಂಬುದು ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು. ಹಿ೦ದೆ ನಾನು ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಮಿಥಿಲೆಯ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಬೇಕಾದವಳಾಗಿದ್ದು 
ಈಗ ಈ ಅವಸ್ಥೆಗಿಳಿದು ಶೋಚನೀಯೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಾ! ಎಂಬ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೬೧ * 


ವೇದವತಿ: 


ವೇದವತಿ: 


್ರ 


ಸೀತೆ 


ವೇದವತಿ: 


ಸೀತೆ 


ವೇದವತಿ: 


ಲಜ್ಜೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹುಡುಗರಿಬ್ಬರು ಈಗ 
ಹುಟ್ಟಿದರು; ಅವರನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಯೂ ಆಯಿತು. ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ಆದರದಿ೦ದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಪೋವನದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ 
ಹೊ೦ದಲಾರದ ನಿಟ್ಟುಸಿರ ಬಾಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು ನನಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖಿ ವೇದವತಿಗೆ ಕರೆಗೊಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಅವಳಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ- 
ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲು ಈಗ ನನಗಿರುವ ಪ್ರತಿಬಂಧ. 
(ಆಮೇಲೆ ವೇದವತಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

(ಸ್ವಗತ) ತಪೋಧನರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸುವುದೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಸಾಲವೃಕ್ಷದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತೆಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ವಿದೇಹರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಬಡವಾಗಿ 
ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ದೂರುತ್ತ ಸಾಲವೃಕ್ಷದ ಬುಡವನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ. ಚಿ೦ಂತಾಪರವಶೆಯಂತೆ 
ಕೆಳಮೋರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಈಕೆ ನಿಡುಗೂದಲಿನಿ೦ದ ಮರೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದೀನೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ ಇವಳನ್ನು 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಗೆಳತಿ, ವೈದೇಹಿ! (ಎ೦ದು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ) 

(ಗಡಿಬಿಡಿಯಿ೦ದ ನೋಡಿ) ಒಳ್ಳೆಯದು, ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಪ್ರಿಯ 
ಸಖಯಾದ ವೇದವತಿ। ಬಂದೆಯಾ? ನಿನಗೆ ಸ್ಥಾಗತ. 

(ತಬ್ಬಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

ಕುಶಲವರಿಗೆ ಕುಶಲವೇ? 

ವನವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವ ಕುಶಲ ಅವರಿಗಿದೆ. 

ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಚಾರ ಏನು) 

(ಜಡೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಇದು ಹೇಗಿದೆ? ನೋಡು. 

(ಸ್ವಗತ) ಈ ಬಡವೆ ಬಹಳ ನೊಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಮನನ್ನು 
ದೂರಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ದುಃಖತ್ಕಾಗ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಅಯ್ಯೋ ಮಂಕೇ, ಅಂಥ ನಿರಪೇಕ್ಷನೂ ನಿರ್ದಯನೂ ಆದ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚ೦ದ್ರನಂತೆ ದಿನೇ ದಿನೇ ಎಷ್ಟು 
ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ! 

ಅವನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ದಯನು? 


*ಂರ೬೨ಂ 


ವೇದವತಿ: 


ಸೀತೆ 


ವೇದವತಿ: 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ. 

ನಾನು ಪರಿತ್ಯಕ್ಷೆಯೇ? 

(ನಕ್ಕು ಜಡೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸಿ) ಜಗತ್ತು ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನೀನು ಪರಿತ್ಯಕ್ಕೆ 

ಆದರೆ ;ನಾನು ಶರೀರದಿ೦ದಲ್ಲದೆ ಮನಸಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. 
ಪರಕೀಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆ? 

ಅವನ ಹೃದಯ ಸೀತೆಗೆ ಪರಕೀಯವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಭೇಷ್‌, ನಿನ್ನ ಅಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಅನುರಾಗವೇ! 

ಅಧನ್ಯೆಯಾದ ನನಗಾಗಿ ಸೇತುಬಂಧ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಪರಿಶ್ರಮಪಟ್ಟದ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವೇ? ಅದೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ? 

ಅಯ್ಯೋ, ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘಿನಿ, ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಬರುವುದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸಹಜ; ಅದು ಸೀತೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯಲ್ಲಾ! 

ಅದಾವುದು ಇನ್ನೊಂದು? 

ಇದು. 

ಇದೆಂದರೆ ಯಾವುದು? 

(ನಾಚಿ) ಸವತಿಯರಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬರುವಂತೆ ರಾಮನ 
ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ನಾನು ಮುದ್ದಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು. 

ಸಖಿ, ಬಹಳ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡಬೇಡ. ರಾಮನ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯ ಕಾಲವೀಗ 
ಬಂದಿದೆ. 

ಅದರಿಂದ ಏನು?) 

ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಅಶ್ವಸ್ತ್ರೀಯ ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! 

ನಾನು ಆರ್ಯಪುತ್ರನ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವಳಲ್ಲದೆ ಕೈಯ 
ಮೇಲಲ್ಲ. 

(ಸ್ವಗತ) ಭಲೇ, ಇವಳ ಅನುರಾಗದ ಆಳವೇ! (ಪ್ರಕಾಶ) ಸಖಿ, ಮಕ್ಕಳ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರವಾಸದ ಶೋಕ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇ? 
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ಶೋಕ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ಉಪಾಯದಿಂದಲೇ ಶೋಕ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಅದು ಹೇಗೆ?) 

ಮೊದಲು ಕಿರುಹಲ್ಲು ಮೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಬಾಲಕರು 
ನನ್ನ ನೋಡಿ ನಕ್ಕಾಗ ಮತ್ತು ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದಾಗ 
ಅವರ ನಡುವೆ ಮುಳುಗಿ ಹೋದೆನೆಂದು ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅವರೀಗ ಕೌಮಾರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿರುವುದರಿ೦ದ ನನ್ನ ವೇದನೆ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗಿದೆ. 


ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾದ ನೀನು ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಮಹಾರಾಯ ಎಷ್ಟು ನಿರ್ದಯ, ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ! 


ಸಖಿ. ವೇದವತಿ, ಅಂದರೆ...? 

ನಾಚಿಕೆಯೇತಕ್ಕೆ? ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನು. 
(ಸ್ಟಗತ) ನಾಚಿಕೆಯಿ೦ದೇನು? ಹೀಗೆನ್ನುವೆ: 

ಕುಶಲವರ ತಂದೆಂರುನ್ನು ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಜನ್ಮ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ತಪ್ಪೇನಿದರಲ್ಲಿ? 

ನಿನಗೆ ರಾಜದರ್ಶನವಾಗುವ ಕಾಲ ಬಂದಿದೆ. 


ಹೇಗೆ? 

(ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಿ) 

ಎಲೈ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೇ; ಕೇಳಿ, ಕೇಳಿ: ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಅಶ್ಚಮೇಧವೆಂಬ 
ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತರಲಾಗಿದೆ. 
ವಸಿಷ್ಠ, ಆತ್ರೇಯ ಮುಂತಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಾನಾ ದೇಶಗಳ 
ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳ 
ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಅವರು ಇನ್ನೂ ಬಾರದಿರುವುದರಿ೦ದ, 
ಮಹಾರಾಜರು ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ 
ತಪೋವನದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಲು ಈಗ ರಾಮದೂತ 
ಬ೦ದಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿ೦ದ ತಡಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 


ಹಿಡಿದು ತೀರ್ಥೋದಕಗಳ । ತುಂಬಿರುವ 
ಗಡಿಗೆಗಳ, ದರ್ಭೆಹುಲ್ಲ ॥ 


* ೬೪ 
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ನಡೆಯಲೀ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ । ಸಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಲಿ ಮಂಗಲಬಲಿಗಳ ॥೨॥ 


ತಿಳಿಯಿತೇ? ಮುಂದೆ ಗಡಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಮುನಿಗಳು, ಹಿ೦ದೆ ಪರ್ಣಕುಟಿಗಳ 
ಅ೦ಗಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಿ ಚೆಲ್ಲುವ ಮುನಿಕನ್ನಿಕೆಯರು-ಹೀಗೆ ಹೋಗಲಿ 
ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳ ಗುಂಪು। 

ವೇದವತಿ; ಬೇಗ ಹೊರಡು; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೊರಡಲು ಕರೆಗೊಟ್ಟ 
ಪೂಜ್ಯ ಕಾಶ್ಯಪನು ಯಜ್ಞಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಕುಶಲವರನ್ನು ಹೊರಡಲು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

(ಎರಡನೆಯಂಕ ಮುಗಿದುದು) 
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೭2೨ 


೬. ಮೂರನೆಯಂಕ 


(ಹೊರೆ ಹೊತ್ತು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿದ ತಪಸ್ವಿಯೊಬ್ಬ ಈಗ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ.) 

(ಸ್ವಗತ) ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ, ಸುಸ್ತು! ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಣಿದು ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
ವರ್ಷ ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾಗದಿಂದ ಬೇಸಿಗೆ ಬಹಳ ಉದ್ದವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ನನ್ನ ಕಾಲು ಎಷ್ಟು ಸೋತಿದೆ ಅಂದರೆ ಈ ಹೊರೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹೊರಲಾರೆ, ಹೊತ್ತರೆ ಅದನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಲಾರೆ! ಅ೦ಗಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುಳ್ಳೆಗಳೆದ್ದಿವೆ! ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗೇ ಹೊರಟ ಸುಕುಮಾರಿ ಸೀತೆ ಮತ್ತು 
ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕುಶಲವರು ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವುದರೊಳಗೇ ಈ 
ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ಮುಟ್ಟಿದ್ದು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಆ 
ಗಂಗಾತಟದಿ೦ದ ಈ ಗೋಮತೀತೀರದ ಗ೦ಗಾತಟಕ್ಕೆ ಬರುವದರೊಳಗೆ 
ನನ್ನ ಕಾಲು ತಟಪಟವಾಯಿತು! ಹೊಳೆದಾಟಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಈ ಕಾಡ ಕೊಳೆ ದಾಟಬೇಕಾಯ್ತಲ್ಲ- ಎಂಥ ಕಾಡು, ಏನು ಜೀಡು। 
ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ! ಆ ಅರಣ್ಯ-ಈ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ಅರಣ್ಯ 
ಅರಣ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ, ಯಮನೂರ ಹಾದಿ! ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಾರಣ್ಯ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಚೆಲುವುಳ್ಳದ್ದು! ಅಂತೂ ಬಂದು ಬಿದ್ದೆ 
ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯದ ಆಶ್ರಮಾ೦ಗಳದಲ್ಲಿ! ಉಶ್‌ |? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಕ ಮುಗಿದುದು. 


ಈ ತಪಸ್ವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಇದ್ದದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉದ್ದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆ? ಕವಿ 
ದಿಜ್ನಾಗನಿಗೆ ಭೂಗೋಲ ಪರಿಚಯ ಸಾಲದೆಂದು ಕೆಲ ವಿಮರ್ಶಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಯ್ಯೋ, 
ಭಾರತಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಥಳಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಹತ್ತು ಪಟ್ಟು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ತತ್ಸಮ 
ಸ್ಥಲನಾಮಗಳಿರುವಾಗ ಕವಿ ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕ ಊಹಿಸಿದ ಭಾರತದ 
ಒ೦ದು ಭಾಗದೊಡನೆ ಏಕೀಕರಿಸಿಕೊ೦ಂಡು ನಾಟಕದ ರಸಚರ್ವಣಕ್ಕೆ ಭ೦ಂಗವನ್ನೇಕೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಇದು ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು; ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡ ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯದ 
ಒ೦ದು ಅ೦ಚಾಗಿರಬಹುದು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಿ೦ದ ಹೊರಟರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು ಬರಲು 
೮-೧೦ ತಾಸುಗಳು ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗ೦ಗಾನದಿಯಿದೆ, ಗೋಮತೀ 
ನದಿಯಿದೆ. 
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(ಶೋಕಾತುರ ರಾಮ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯದ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯ 
ಡೇರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ : ಅಣ್ಣಾ, ಈ ಕಾಡಿಗೆ ನಡೆ (ತಿರುಗಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ) 


ಅಪರಾಧ ಮಾಡದಿಹ ದೇವಿಯನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 

ಕಾಡಿನಲಿ ಬಿಡಲು ನಾ ಮೊದಲು ಹೊರಟಿದ್ದೆನಂದು ॥ 

ಅಪರಾಧವನು ಮತ್ತೆ ಮಾಡಲೀ ಕುಲಶೇಷನಾದ 

ಅಣ್ಣನನು ಕರೆದುಕೊಂಡೆತ್ತಲೋ ಹೊರಟರುವೆನೀಗ ॥೧॥ 


ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಸಂಕಟವನ್ನು ತ೦ದೊಡ್ಡುವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಾದ ನನ್ನಂಥ 
ಅಧನ್ಯನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು! ಅಯ್ಯೋ, ಇದು ನಿಜವಾದ ಮಾತು, 
ಸುಳ್ಳಾಗದ ಮಾತು- 


ಹಾಳು ಮಾಡುವುದು ಸಂಪತ್ತನು ಹಾ ಪ್ರಮಾದವೀನರನ 

ಏಳು ಕಡಲುಗಳ ಆಚೆಗೆಸೆಯುವುದು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸೊಕ್ಕು ॥ 

ವ್ಯಸನ ವಿನಯವನು ದೂರ ಸರಿಸುವುದು ಮನುಜಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಶಿಸಿಹೋಗುವುದು ಧೈರ್ಯ ಶೋಕದಿಂದೆಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ॥೨॥ 


ಅದರಿಂದಲೇ ಮಂದರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮವಾದ ಧೈರ್ಯವನ್ನುಳ್ಳ 
ಅಣ್ಣನೀಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಬಂದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರ ಬಿಡಾರವಿರುವ 
ಗೋಮತೀ ತೀರದ ಸ್ಥಳದತ್ತ ಹೊರಟದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಇವನು 
ಆ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೋಕದಿಂದ ಪಕ್ಷುಬ್ಧನಾಗಿ ಗೊ೦ಡಾರಣ್ಯದತ್ತ 


ಈ ಸ್ಥಳ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮವಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕಿಂತ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಮಟ್ಟದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಇಷ್ಟೇ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು. ಭಾರತ - ರಾಮಾಯಣಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಯಾರಾದರೂ ಈವರೆಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯ 
ಆಶಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ತಪಸ್ವಿಯ ಸ್ವಗತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಲಾಗಿದೆ. ಭಾರತದ ಭೂಪಟದಲ್ಲಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಗೋಮತಿಯ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಶಾರದಾನದಿಯ ಸಂಗಮವೊಂದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದೆ. ಗೋಮತಿಯು 
ಗಂಗೆಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿದೆ. ಕವಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯವಿದ್ದದ್ದು ಗಂಗಾಗೋಮತಿಗಳ ಸ೦ಗಮ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. ಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಆಶ್ರಮದವರು ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಹೊಳೆ ದಾಟಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಯೋಧ್ಯೆಯವರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಲುಪಲು ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆಮಾಲೆ (ಕು೦ದಮಾಲೆ) ಗೋಮತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿತೆಂದರೆ ಗಂಗಾ ಗೋಮತೀ ಸ೦ಗಮದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ. ಆ 
ಸಂಗಮಸ್ಕಳದ ಹತ್ತಿರ ಹಿಂದೆ ಕೆರೆಯೊಂದು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾಗದು. ಯಜ್ಞಶಿಬಿರ ಅದರ 
ದಂಡೆಗೆ ತಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿತ್ತು. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುಂತಾದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಮಸದೃಶವಾದ ಡೇರೆ (ತ೦ಬು)ಗಳನ್ನು ರಾಮರಾಜ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನೆ೦ಬುದು ಸುಲಭೋಹ್ಯ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸೀತೆ, ಲವ, ಕುಶರೂ ಅಲ್ಲೇ ತಂಗಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೬೭ * 


ರಾಮ 


ರಾಮ 


ತಿರುಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಲೆ? ಅಥವಾ ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದೇನು ಬ೦ತು? ಈ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ತನಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಈತ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಾನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಈ ಕಡೆಗೆ ನಡೆ 
ಅಣ್ಣಾ 


(ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು) 


ಸಾಗರದ ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟಿದ ಶೈಲಸೇತು ತಾ ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಯತ್ನವಾಯ್ತು. 
ಶುದ್ಧಿಸಾಕ್ಸಿಯ ಕೊಟ್ಟ ಅಗ್ನಿದೇವನನೀಗ ಕಡೆಗಣಿಸಿಬಿಟ್ಟುದಾಯ್ತು 
ಇಕ್ಟ್ವಾಕುಗಳ ಮನೆಯ ಮಹಿಮೆಯನು ತಾಳಿರುವ ಸಂತತಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯವಾಯ್ತು 
ಆ ಮೈಥಿಲಿಯ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಂದತೆಯಿಂದ ಏಗೈದೆನೇನಿದಾಯ್ತು ॥೩। 


(ತಿರುಗಿ) 
ಅಯ್ಯೋ, ಆ ಬಡವೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಅಸಹಾಯತೆಯ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ; 


ಎಲ್ಲಾಕೆ ಕಣ್ಣು ಹರಿಯಿಸಬೇಕು, ಯಾರ ಕಂಡಾಕೆ ಸಾಂತ್ಚನ ಪಡೆವಳು? 
ಖುಲ್ಲ ಮೃಗಗಳು ತುಂಬಿದಡವಿಯಲಿ ಕಳೆದಾಸೆ ಎಂತಾಕೆ ಜೀವಿಸುವಳು? ॥೪॥ 


(ಸ್ವಗತ) ಪೂಜ್ಯೆಯರಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯರ ವಿಪರೀತ ಪ್ರವಾಸವನ್ನೂ 
ಸಂತತಿ ದುರಂತವನ್ನೂ ಎಣಿಸಿ ಈತನು ಬಹಳ ದುಃಖ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವಿಯರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ದೂರಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಅಣ್ಣಾ, ಈ ಕಡೆ ನೋಡು- 


ಮರಕತದ ಹಾಗೆ ಹಸಿರಾದ ನೀರು ತುಂಬಿರುವುದಿಲ್ಲಿ ಕೇಳು 

ಮದಕಲದ ಹಂಸಗಳು ಹಾಡುತಿಹವು ದಂಡೆಯಲಿ ಸಾಲುಸಾಲು ॥ 
ನಲಿನಗಳ ಕಂಪು ಕೊಳದಿಂದ ಹೊರಟು ದೆಸೆಗಳಲಿ ಹರಡಿರುವುದು 
ಜನರಾಜ ನಿಂತು ನೋಡಿದಿರು ಗೋಮತೀ ತೀರ ಮೆರೆಯುತಿಹುದು ।೫ 


(ಗೋಮತಿಯ ತೀರದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ) 


ಮುತ್ತಿನ ಸರ ಮಲಯಮರುತ ಚಂದ್ರಪಾದ ಚಂದನ 

ತ್ಯಕ್ತೆಯಾದ ಸೀತೆಯಿಂದ ಸುಟ್ಟವೆನ್ನನನುದಿನ ॥ 

ಆದರೀಗ ಗೋಮತೀ ಪ್ರದೇಶದನಿಲ ತಣಿಸುವ 

ಇಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲೊ ದೂರ ಹೋದ ಆಕೆ ಇಹುದು ಸಂಭವ ॥೬॥ 


* ೬೮ 


ರಾಮ 


ರಾಮ 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರೂ 


ರಾಮ 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರ್ರೂ 


ರಾಮ 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರೂ 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಈ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಇಳಿಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ; ಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಇಳಿ. (ಇಬ್ಬರೂ ಇಳಿದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ) ಈ ಮಳಲುದಿಣ್ಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಾಲು ಸಾಲು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿವೆ. ತೀರದ ಮೇಲಿನ ಹೂಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಟ್ಟುಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ; ಹೂವುಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವುದರಿ೦ದ ಅವುಗಳ ನೆರಳು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಾ೦ದವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇಲ್ಲೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನೆಲೆಸಿರಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದಲೇ- 


ಜಲಕುಸುಮಗಳನು ಕೊಯ್ಬುಕ್ಕಿ ಬಲಿಯ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಳಲ ಮೇಲೆ 
ಜಲದೇವತೆಗಳನರ್ಚಿಸಿದ ಚಿಹ್ನೆಯಿದೆ ಬರಿಯದಲ್ಲ ಬೇಲೆ ॥ 
ಜಲದಲೆಯ ಮಾಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ತೇಲುತಿದೆ ಅದೋ ಕುಂದಮಾಲೆ 
ಚಲಿಸುತ್ತ ಬರುವ ಅದರಲ್ಲಿ ತೋರುತಿದೆ ಸಿತಭುಜಂಗಲೀಲೆ ॥೭। 


ಹತ್ತಿರದ ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ವಿರುದ್ಧ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ ಜನವಸತಿ ಇರಬೇಕು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅರೇ, ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ಈ ಮಲ್ಲಿಗೆಮಾಲೆಯು ಪಾದಪೂಜೆ ಮಾಡಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅಲೆಗಳನ್ನೇರಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಣ್ಣನ ಪಾದಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿತಲ್ಲಾ! ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಮಾಲೆಯ ಹೆಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋಡು ಅಣ್ಣಾ! 


(ರಾಮನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ). 

(ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ನವಿರೆದ್ದುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ) ಹೂವುಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಕಟ್ಟಿದ ಕೌಶಲವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ ಬಲ್ಲೆ. 

ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೆ? 

ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಹೆಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ? 
ಸೀತಾದೇವಿಯರು ಕಟ್ಟದ ಹೂಮಾಲೆಯಲ್ಲೇ? 

ಹೌದು. 


ಕುಪಂಡಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಡೆಸುವ ಲೀಲೆ ಎಂಥೆಂಥದೆಂಬುದನ್ನು 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು) ನಡೆ ಅಣ್ಣಾ ಈಗ ಗೋಮತಿಯ ಹೊನಲಿನ 
ಎರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಈ ಮಾಲೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬ೦ತು- 
ಎಂಬುದನ್ನು ಶೋಧಿಸೋಣ. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೬೯ ಈ 


ರಾಮ 


ರಾಮ 


ಲಕ್ಷಣ: 
ಅ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒ೦ದರಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಎಷ್ಟೋ ಇರಬಹುದು. ಇದು 
ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಮಹಾಭಾಗ್ಯವೆಂದು ನಾವೇನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಅತಿ ದೂರದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷೆಯಾದ 
ಸೀತೆ ಬ೦ದಿರುವುದು ತೀರ ಅಸಂಭವ. ಆದರೂ ದಾರಿದೋರು. ಈ 
ನೀರಂಚನ್ನು ಬಿಡದೆಯೇ ಜನವಸತಿಯಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯೋಣ. 


ಇದು ಎಂಥ ನದೀಪ್ರದೇಶವೆಂದು ತಿಳಿದೆ? ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಮುಳ್ಳು. ಬಿಳಿಗಲ್ಲು, ಕಪ್ಪೆಚಿಪ್ಪು- ಇದರ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಕಷ್ಟ] 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಡೆದು ತೋರಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ಬಾ. 

ಹಾಗೇ ಮಾಡು. ಈ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಲೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೂ 
ದೇವರಿಗರ್ಷಿಸಿದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಬಳಸಬಾರದು (ಎಂದು ಅಲ್ಲೇ 
ನೀರಿಗೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ). 


ಇದು ಬೆತ್ತದ ಬಳ್ಳಿ ಹಾರಿ ದಾಟಿದನ್ನು, ಆಡದಿರು । 

ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿವು ಮೊನಚಾಗಿರುವ ಚಿಪ್ಪು ತಡೆದಿರು | 

ಮರದ ಕೊಂಬೆ ಬಾಗಿದೆ ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿ ಬಾ ಮುಂದಿಕೋ । 
ಅಡ್ಡರೆಂಬೆಯನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ದೂರ ಸರಿಸಿಕೋ ॥ 
ದುಷ್ಪಮ್ಮಗಗಳಂಜಿಸುತಿವೆ ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಜಾಗತೆ । 

ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಆತ್ತ ಬಾ ಅಪಾಯಜನಕ ವ್ಯಗ್ರತೆ ॥೮॥ 


(ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದು ಹೋಗಿ) 
ತಮ್ಮಾ ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಆಶ್ರಮ ಈ ಕಡೆಯೇ ಇದೆಯೇ? 


ಕಾಣಿಸಿತೇನು ನಿನಗೆ? 


ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬೀಸಿಕೊಂಡೊಯ್ಯುತಿದೆ ನಿಡುಗಾಳಿ ಹೊಗೆಯ ॥ 
ಪಿಸುಮಾತಿನಂತೆ ಸಾಮೋಚ್ಚಾರ ಮುಟ್ಟುತಿದೆ ಬಗೆಯ ॥೯॥ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕು- ಅಷ್ಟೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಧೂಮಲೇಖೆ 
ಬಹಳ ತೆಳ್ಳಗಿದೆ. 

ಅಣ್ಣಾ, ನೀನು ನೋಡಿ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ಆದರೆ ನಾನೀಗ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. (ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ 
ಮೊಣಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ರು ಅರೆ, ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಇಡಲು 


*೭೦ 


ರಾಮ 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರ 
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ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನನಗೇಕೋ ಎದೆ ನಡುಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಕಾಲು 
ಮರವಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ! ಎತ್ತಿದ ಕಾಲು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಏನಿದು?) 

(ಆಲೋಚಿಸಿ) ಇದು ಗುರುಹಿರಿಂ್ತಯುರು ನಡೆದು ಹೋದ 
ಜಾಗವಾಗಿರಬೇಕೆ೦ಬುದು ಖಂಡಿತ. ಹೆಜ್ಜೆಗಳೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. 
(ನೆಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ) 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇಕೆ ಹೀಗೆ ನೆಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ? 

ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿರುವ, ಮೃದುವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವು ಆ ಮಳಲು ದಿಣ್ಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕ೦ಡ೦ಥ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೇ 
ಆಗಿವೆ. ನೀನೇ ಬ೦ದು ನೋಡು: 


ಗೆಲವಿನಿಂದಲೋ ಸುಸ್ತಿನಿಂದಲೋ ಸ್ವಭಾವ ಬಲದಿಂದೋ । 

ಬಹಳ ಮೆಲ್ಲನಿಟ್ಟಂಥ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಊರಿ ನೆಟ್ಟಿರುವುವೋ ॥ 

ಹಂಸಪಾದ ವಿನ್ಯಾಸ ಸದೃಶವಾಗಿರುವುವಿಲ್ಲಿ ನಮಗೆ । 

ದಿಣ್ಣೆ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಹೆಚ್ಜೆಗಳೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ (ಕಣೆ) ॥೧೦। 


(ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ) 
ತಮ್ಮಾ ಇದು ಇನ್ನಾರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೂ ಅಲ್ಲ; ಸೀತೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳೇ ಸರಿ; 
ನೋಡು, ಇವುಗಳ ರಚನೆ ಹೇಗಿದೆ ಎಂದು- 


ಸಮಕಟ್ಟನಿಂದ ಲಲಿತತೆಯಿಂದ ಗಾಢತೆಯ ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ 

ಕಮಲ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ತಿಲಕಲಾಂಛನದಿಂದ (ಮೂಡಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಗೆಜ್ಜೆ) ॥ 
ದುಃಖ ಸಂತಪ್ರನಾದೆನ್ನ ಹೃದಯವನು ಸೆರೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆಯೆ ಮೈಥಿಲಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟಿಹಳಿಲ್ಲಿ (ದೇವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನೋಡು ಈ ವನೋದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ॥೧೧। 


(ಸಂತೋಷಗೊಂಡು) 

ಈ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆದೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರೋಣ. 
ಈ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಎದುರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯವರು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇರಬಹುದೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

(ಸೀತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

(ಸ್ವಗತ) ಗ೦ಗಾಸ್ನಾನ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾಯಿತು, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು, ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಯಿತು; ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು, ಗಂಗೆಗೆ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತಂತೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿ೦ದಲೇ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೭೧ * 


ಹೆಣೆದ ಕುಂದಮಾಲೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಬ೦ದದ್ದೂ ಆಯಿತು. ಈಗ 
ನಾನು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ತಂಪಾಗಿರುವ, ಸಾ೦ದ್ರವಾದ ಹೂಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕು ಅತಿಥಿಪೂಜೆಗೆ ತಕ್ಕ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 
(ಹೂ ಕೊಯ್ಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾಳೆ) 

ಈ ಹೆಜ್ಜೆ ಸಾಲು ಕ್ರಮೇಣ ಮಳಲು ದಿಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆಲವನ್ನು 
ಏರಿ ಕಾಣದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇಲ್ಲೇ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಬಳ್ಳಿಯ 
ಮಟ್ಟಿಯ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಣಿವಾರಿಸಿ ಕೊ೦ಡು ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸೋಣ. 

ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆಗಲಿ. 

(ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ) 

ತಮ್ಮಾ ತಮ್ಮಾ | 

(ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು) (ಸ್ವಗತ) 

ಮಳೆಗಾಲದ ಗುಡುಗಿನ ಗಾ೦ಭೀರ್ಯದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದ ದನಿಯನ್ನೆತ್ತಿದವರಾರು? ಯಾರೆಂದು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ ಸ್ವಲ್ಪ. ಅಥವಾ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಾಗ 
ಅಸ್ಥಾನದತ್ತ ಕಣ್ಣು ಹಾಕುವುದು ಸರಿಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಾದರೂ ಏನು? 

ನನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಪರಪುರುಷರ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಂದೂ ನವಿರೇಳದು. 
ಆ ನಿರ್ದಯನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ನೋಡಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಆ ಪ್ರಕಾರ 
ವಿಮುಖನಾದವನೆದುರು ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನೆಣಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏನು?) ನನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ನನಗೆ ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ! ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ? ರಾಜಾಧೀನೆ 
ನಾನಲ್ಲವೇ? ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸ. ಕ೦ಡನೆ೦ದು 
ಸಂತೋಷ, ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲ ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಗಿಟ್ಟನೆಂದು ಸಿಟ್ಟು, 
ಬಹಳ ಸೊರಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕಳವಳ, 
ನಿರ್ದಯನಾದನೆಂದು ಎದುರು ನಿಲ್ಲುವ ಹೆಮ್ಮೆ ಸಲಿಗೆಯವನೆಂದು 
ಪ್ರೀತಿ, ಸುಂದರನೆಂದು ತವಕ, ಒಡೆಯನೆಂದು ಗೌರವ, ಕುಶಲವರ 
ತ೦ದೆಯೆಂದು ಕುಟುಂಬಿನಿಯ ಆದರ, ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥಳ ಸಾಲಿಗೆ 
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ಸೇರಿಸಿದನೆಂದು ನಾಚಿಕೆ- ಅ೦ತೂ ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ಕಂಡ ನನಗೆ 
ಏನಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ! 

ಅಣ್ಣಾ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಎಂಬಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಮಾತಾಡದೆ ಮೋರೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದೆ? 
ಈ ಕಾಡು ನಿರ್ಜನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬಂದಿಲ್ಲ: ನದೀ ತೀರದ 
ಮರಗಳ ನೆರಳಿ೦ಂದ ಇದು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಇದರೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಈ ತಿಳಿನೀರ ನದಿ; ಇದು ಸಮುದ್ರ ಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕ೦ಡು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವಿದ್ದದ್ದು ನೆನಪಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ದುಃಖ ಉಕ್ಕಿ ಬಂತು ಅಷ್ಟೆ. 

(ಸ್ವಗತ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನಿನಗೆ ವನವಾಸದ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನೀನು ಯಾವಳನ್ನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟದೆಯೋ 
ಅವಳ ನೆನಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ಅಲ್ಲವೇ? 


ಅಂಥ ದುಃಖಕರವಾದ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥದೇನಿದೆ? 


ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ? ದುಃಖಕರವಾದ 
ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥದೇನೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲವೇ? ನೋಡು, 
ನೋಡು- 


ಚಿಗುರಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಕೈ ಅವಳದು । 

ಅದ ಹಿಡಿದು ಸಂಜೆ ಹೊಳೆದಂಡೆಗೆಳೆದು ॥ 

ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪ ಮಾಡುತ್ತ ನಾ ಬೇಗ । 

ನಡೆದಿದ್ದೆ ನೀರೊಸರುತಿದ್ದ ಮಳಲಾಗ ॥ 

ಚೆಲ್ಲಿ ಹರಹಿದ್ದ ಗಲವಾದ ದಿಬ್ಬದಲಿ 

ಅದನೀಗ ನೆನೆಯುತಿಹೆ (ವಿರಹ ವ್ಯಥೆಯಲಿ) ॥೧೨॥ 


(ಸ್ವಗತ) ಎಲೈ “ದಯಾಹೀನನೇ, ಏಕೆ ಇಂಥ ವಿಲಾಪಮಾಡಿ ಈ 
ಅಸಹಾಯೆಯಾದ ದುಃಖಭಾಗಿನಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಕಾಡಿಸುವೆ? 
ಅಣ್ಣಾ, ಅಳಬೇಡ. 

ಹೇಗೆ ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಅಳದಿರಲಿ? ನೋಡು- 


ಆದಿಯಲಿ ವನವಾಸ ಆಮೇಲೆ ಲಂಕಾನಿವಾಸ । 
ಮುಂದೆ ಅವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ (ಕೊನೆಗಾಣದಿಹ) ವಿಪ್ರವಾಸ ॥ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೭೩ * 


ಈ ಅಧನ್ಯನ ಕೈಯ ಹಿಡಿದದ್ದರಿಂದ ನಿತ್ಯ | 

ಸೀತೆಗೊ೦ದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ದುಃಖದಾತಿಥ್ಯ ॥೧೩॥ 
ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ। 
(ಸ್ವಗತ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನಿರ್ವಾಸಿತೆಯನ್ನು 'ಪ್ರಿಯೆ' ಎ೦ದು ಕರೆಯುವುದು 
ಅನುಚಿತ. 
ಹಾ, ಜನಕರಾಜಪುತ್ರಿ | 
(ಸ್ವಗತ) ಅಲ್ಬಪುಣ್ಯಭಾಗಿನಿಯಾದ ನನಗೆ ಇಂಥ ವರ್ಣನೆ ವರ್ಜನೀಯ. 
ಹಾ, ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗಾರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದವಳೇ [ 
(ಸ್ಟಗತು ಇದೂ ಈಗ ಹೊಂದುವಂಥದಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೋ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? 
(ಸ್ವಗತ) ಹತಭಾಗ್ಯರೆಲ್ಲ ಹೋಗುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ, 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡು. 
(ಸ್ವಗತ) ಇರುವುದೇ ಅಸಂಭವವಾಗಿರುವ೦ಥ ಜನ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟೀತು? 
(ಅಳುತ್ತಾನೆ) 
ಅಣ್ಣಾ, ಭಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಅಳಬೇಡ. 
ಅಳಲೇಬೇಕಾಗಿರುವಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ನೆನೆದು 
ಅಳದೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
(ಸ್ವಗತ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ವೈದೇಹಿ ಇ೦ದು ಅಳಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಜನ ಎನ್ನಿಸಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯತಮ ಹೀಗೆ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಳುತ್ತಾನೋ 
ಅ೦ಥವಳೆಂದೂ ಅಳಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಳು. 
ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಅವಳೆಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? 
(ಸ್ವಗತ) ದಿನಾ೦ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಸಮಾಗಮವು ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚಕ್ರವಾಕವಧುವಿನಂತೆ ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇದ್ದೇನೆ. 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


ಬಹುಕಾಲ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆದು ಬಂದ ರಘುಕುಲವನ್ನೀಗ ನಾನು 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದೆ. (ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾನೆ.) 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


(ದುಃಖದಿಂದ) (ಸ್ವಗತ) ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ? 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಿಸಲೇ? ಅಥವಾ ಹಾಗಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಜನಾಪವಾದ ಬಂದೀತು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಏನಿದು? ದುಃಖದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ನನಗೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಂಯುನ್ನೂ ಆಚೆಗೆ ಸರಿಸಿ ಇಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಮುನಿಜನರು ಬಂದಾರು. 
ಹಾಗೆ ಬ೦ದು ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಯಾರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಸುಗಮವಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಹಡಿದು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುಶಲವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. (ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ). 

(ಮರುದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಿಸಿಯೊಬ್ಬನು ಬರುತ್ತಾನೆ.) 

(ಸ್ವಗತ) ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಗು, 
ಬಾದರಾಯಣಾ। ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ರಾಮಚಂದನು ಈ ತಪೋವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎ೦ದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಾವಿಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಅವನ ಬರವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸು ಎಂದು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ನಾನು ರಾಮನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ. 

(ಹೊರಗೆ ಬ೦ದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ.) 


(ನೋಡಿ ಲಗುಬಗೆಯಿ೦ದ) ಅ೦ತೂ ಇಲ್ಲೇ ನಾವು ಇರುಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಸನಿಹದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಯಾರಾದರೂ 
ಮುನಿಜನರು ಬರುತ್ತಾರೋ ಎಂದು ಈವರೆಗೆ ಕಾದೆ. ಈಗ, ಅಣ್ಣಾ, 
ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿ ನಮ್ಮೆದುರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

(ಕಣ್ಣೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ) 

(ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) 

ಅರೆ, ಈ ಬಳ್ಳಿಮಟ್ಟಿಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಸರು ನಿಂತ ಹಾಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವರು ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಗಿರಬಹುದೇ? (ಎಏಚಾರ ಮಾಡಿ) 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನು? 


ಗಾಳಿ ಬೀಸುತಿದೆ ಮಂದವಾಗಿ, ಬೇಸಿಗೆಯ ಬೇಗೆ ಇಲ್ಲ 
ತಾಳದಳುಕ ಜಿಂಕೆಗಳು ಸಿ೦ಗಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕುಣಿವವೆಲ್ಲ | 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೭೫ * 


ದಿನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇವರು ಕುಳಿತಿರುವ ಮಟ್ಟಿ ನೆರಳು । 
ಗಣಿಸದವನು ಹರಿದತ್ತ ಹೋಗದಿದೆ (ತಿಳಿದೆನಿದರ ಹುರುಳು) ॥೧೪॥ 


ಇವರಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ಅವತಾರವೆನ್ನಿಸಿದ ರಾಮ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು; ಇಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಬಂದಿರುವುದೇ ಇಂಥ ಆತ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. (ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ) 


ಕಸರತ್ತಿನಿಂದ ಕಡುಪಾದ ಮೈಯ, ನಿಡುಗೈಯ ಉದ್ದನಿಲುವ। 
(ಕಿಸುದುಟಿಯ) ಕಿವಿಯ ಮುಟ್ಟುವುದೊ ಎಂದು ಕಾಣಿಸುವ ಕಣ್ಣ ಚೆಲುವ ॥ 
ಪಸರಿಸಿದ (ಸಮರಲಾಂಛನದ) ಎದೆಯ ಈ (ಮಹಾಕ್ಷ ತ್ರಯೋಧ)| 
(ನಸುನೀಲ ರೂಪ) ನಿಜವಾಗಿ ರಾಮ ದಶರಥನ ಪುತ್ರನಾದ ॥೧೫॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಈತನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
(ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ದೊರೆಯೇ, ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ. 
ವಿಜಯಿಯಾಗು. 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ನೀವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? 


ಎಲ್ಲ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಬರವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
(ನೋಡಿ) ಅರೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಮೀರಿಹೋಯಿತು. ಅದರಿ೦ದಲೇ 


ನಡುಹಗಲಲಿ ಗಿಡ 

ದಡಿಯನು ಸೇರಿದ ನೆರಳು ॥ 

ಜಡಗತಿಯಲು ಹೊರ 

ಹೊರಟಿದೆ ಪಯಣಿಗನವೊಲು ॥೧೬॥ 


ಅಲ್ಲದೆ, 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಬಿರು ಬಿಸಿಲಿನ ಉರಿಯಲು ಬೆಂದು । 
ಬಿದ್ದೀ ಹೊಳೆಯಲು ಮುಳುಗಿ ಸಲಗ ಸಲೆ ಮಿಂದು ॥ 
ಹನಿ ಹಿಡಿದಿಹ ಕಿವಿಗಳ ಕೊಡಹುತ ಮುದದಿಂದ । 
ಜನಿಸಿದ ನೀರ್‌ಸುಳಿ ಸದ್ದಿನ ಹೆಬ್ಬೊನಲಿಂದ ॥ 
ಸೊಂಡಿಲ ಹೊಡೆದಲೆಯೆಬ್ಬಿಸಿ ಮೇಲ್ದೊರೆಯಂತೆ | 


ದಂಡೆಗೆ ಬರುತಿದೆ (ಮೈದಾಳಿದ ನಿಶ್ಚಿಂತೆ) ೧೭ 


(ಎಲ್ಲರೂ ತೆರಳುತ್ತಾರೆ) 
ಮೂರನೆಯಂಕ ಮುಗಿದುದು 


* ೭೬ 


ವೇದವತಿ: 


ವೇದವತಿ: 
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ಚತ ನಾಲ್ಕನೆಯಂಕ 


(ಇಬ್ಬರು ತಪಸ್ಪಿಯರು ಬರುತ್ತಾರೆ.) 

ಲೇ ಯಜ್ಞವತಿ! ರಾಮಾಂಯಣದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ದೇವಲೋಕದಿಂದ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳೇನೆ೦ದಳು 
ಗೊತ್ತೇ? ನಾನು ನನ್ನ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೀತಾರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ರಾಮನ ಕಣ್ಣೆದುರು ಸುಳಿದಾಡಿ ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಮನಿಗೆ ದಯೆ 
ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ರಾಮನನ್ನು 
ಹುಡುಕು ಎಂದು, ಆದುದರಿಂದ, ಪ್ರಿಯಸಖಿ! ರಾಮನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 


ಲೇ ವೇದವತಿ! ನೀನೀಗ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಹೇಳಿದಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ-ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹತ್ತಿರದ ಬಳ್ಳಿಮಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ರಾಮನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ! 


ಎಂಥ ಕಳ್ಳ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದನಲ್ಲಾ ಇವನು | ಇದರ ಸುಳಿವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ರಾಮನೆದುರು ತಿಲೋತ್ತಮೆಗೆ ಈ ಕೆಲಸ ಬೇಡ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.* 


ಸಖಿ ವೇದವತಿ! ಈಗ ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? 


ಶಾಕು೦ತಲದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಸಾನುಮತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದುಷ್ಕಂತನ 
ಹೃದಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದು ಅಷ್ಟು ಉಚಿತವಲ್ಲ-ಎಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕವಿ ದ್ವನಿಸಿದ್ದಾನೆ; 
ಪರಾರ್ಥಾನುಮಾನದಿ೦ಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುವ ಶಕುಂತಲೆಗಿಂತ ಸ್ವಾರ್ಥಾನುಮಾನದಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಪಡುವ ಸೀತೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಗಲ್ಪೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನಿವಾಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಕೌಶಿಕನಿ೦ಂದ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಸೀತೆಯಂತೆ ನಟಸಲಿದ್ದಾಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ರಾಮನು ಸೀತೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಕೊ೦ಡೊಯ್ಯುವಾಗ ಅದೆಲ್ಲಾ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯ 
ಮಾಯೆಯೆಂದು ಅರ್ಧಮರ್ಧ ನಂಬುವುದು ಸೀತಾಗೌಪ್ಯವು ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಕಾಲ 
ಬಯಲಾಗದೆ ಇರಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅನವಶ್ಯಕ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೀಗೆ ಅವಶ್ಯಕವನ್ನಾಗಿ 
ತಿದ್ದಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಜಾಣ್ಮೆ ಕವಿಪ್ರತಿಭಾದ್ಯೋತಕ. ದೃಶ್ಯ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೀತೆಯಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಇದೊಂದೇ ಸಾಧನವಲ್ಲ; ಬೇಕಾದರೆ ಇತರ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಕವಿ 
ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೭೭ * 


ವೇದವತಿ: 


ಯಜವತಿ: 
೪ 


ವೇದವತಿ: 


ಯಜವತಿ: 
ಲೌ 


ವೇದವತಿ: 


ಯಜವತಿ: 
ಓವ 


ಕೇಳು ಈಗ ರಾಮನೂ ಅವನ ಪರಿವಾರದವರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಇಂದಿಗೆ ಏಳು ದಿನಗಳಾದವು. ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವೇ ನಮ್ಮ 
ಮುನಿಸ್ಕೀಂತುರು- ಮಹಾರಾಜನೂ ಅವನ ಜನರೂ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ತಾವರೆಗೀವರೆ ಕೊಯ್ಯುವ ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಲೆಂದು ಆಶ್ರಮದ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಳಿಯಲಾರೆವು; ಏಕೆ೦ದರೆ 
ಇದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಪರಪುರುಷರೀಗ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ- ಎಂದು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದೃಶ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅದೃಶ್ಯೆಯಾಗಿ ಸೀತೆ ದಿನವಿಡೀ 
ಕೆರೆದಂಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.? 


ಕುಶಲವರಿಗೆ ರಾಮನಿಗೂ ತಮಗೂ ಇರುವ ಸಂಬ೦ಧ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? 
ತಮ್ಮ ಬಾಲಭಾವದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ಮುನಿಜನರ ಸಂಸರ್ಗದಿ೦ಂದಲೂ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಂತ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದು; ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ದೀರ್ಫ್ಥ ವಿಯೋಗ ಹೊಂದಿರುವ ರಾಮನ ವಿಷಯವೇನು 
ಗೊತ್ತು ಪಾಪ! 

ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ರಾಮ ಬರುವುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ? 

ಅವನೆಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಾನೆ? 


ನೀನು ತಿಲೋತ್ತಮೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಸೀತೆಯ ಬಳಿ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆಮೇಲೆ ನಿನಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


(ಎಂದು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.) 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಕ ಮುಗಿದುದು 


(ಕೆರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
(ಈಗ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊ೦ಡ ಸೀತೆಯೂ ಯಜ್ಯವತಿಯೂ 
ಬರುತ್ತಾರೆ). 


ತಪಸ್ವಿನಿಯರನ್ನು ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ನೋಡಬಹುದೆ೦ಬುದು ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಪರಪುರುಷದರ್ಶನದಿ೦ದ ಭೀತರು. ಈ ವ್ಯತ್ಕಾಸಕ್ಕೆ ಕವಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿನಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ಉಂಟಾದ ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಕಾರಣ; ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ತಪಸ್ವಿನಿಯರು ತಪಸ್ವಿಗಳ ಹೆ೦ಡತಿಯರಷ್ಟೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ೦ದೂ ಸ್ವತಃ 
ತಪೋನಿರತಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದುದರಿ೦ದ ಇವರದ್ದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಔತ್ತರೇಯ 
ರಾಜಪುತ್ರ ಗೃಹಿಣಿಯರ ನೀತಿಯಾಗಿತ್ತು ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪರಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಸಮಾನ 
ಸ್ಥಾನ-ವಯೋಮಾನ ಉಳ್ಳವರಷ್ಟೇ ಅದರ್ಶನೀಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದುದು ಸುಲಭೋಹ್ಯ. 
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ಸಖಿ, ವೈದೇಹಿ 1 ಎರಡು ಶಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಯಾರು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು? 


ಕೆರೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಅಲೆ ಅಲೆಯಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಶೀತವಾದ 
ನಿಡುಗಾಳಿ ಉಪದೇಶಿಸಿತು. 


ಈ ಶಾಲು ಶರತ್ಕಾಲದ ಬೆಳುದಿ೦ಗಳಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿದೆ; ಇದು ತನ್ನ 
ಪರಿಮಳದಿಂದ ದುಂಬಿಗಳನ್ನಾಕರ್ಷಿಸಿ ಅವುಗಳಿ೦ದ ಸ೦ಗೀತ 
ಹೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಶಾಲು ಎರಹವು್ರಶಸ್ಥರಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 

ಸಖಿ, ನಾನು ಮಹಾರಾಜ ದಶರಥನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವನವಾಸಕ್ಕೆಂದು 
ಹೊರಟ ಆರ್ಯಪುತ್ರನ ಜೊತೆಗೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕೆಲ ತಿಂಗಳಿದ್ದು 
ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟೆ. ಹಾಗೆ 
ಹೊರಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ವನದೇವತೆಯಾದ 
ಮಾಯಾವತಿಯು ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಬೆಳದಿ೦ಗಳಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮತ್ತು 
ಸುವಾಸನೆ ಬೀರುವ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಶಾಲನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಇದು ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಲ್ಲದ ವಿಷಮ ಏಕಾ೦ತವಾಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ 
ಗೆಳತಿಯಾಗಿದೆ, ದುಃಖಕಾಲದ ಸಹವಾಸಿನಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನಿಷ್ಟು ಕಾಲ ಆದರದಿ೦ದ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ (ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಳುತ್ತಾಳೆ). 

ಸಖಿ, ಅಳಬೇಡ; ಈ ತಪೋವನವಾಸವು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಶ್ನಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. 

ನಾನು ಹೇಗೆ ಅಳದೆ ಇರಲಿ? ಈ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ 
ಎ೦ದು ನನ್ನ ದರ್ಭೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿ ಅಗಲ ಮಾಡಲು 
ಬರುತ್ತದೆಯೇ? ಒಬ್ಬಳೇ ನಾನು ಹಗಲಿರುಳೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ 
ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆತ ಬ೦ದಿರುವುದೀಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. 

ಈ ಮಾನಸಿಕ ತುಮುಲಗಳು ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕಂಥವುಗಳಲ್ಲ. ನೀನು ಈ 
ಕೆರೆದಂಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಜೊತೆಯ ಚೆಲುವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡು, ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ರಾಜಹ೦ಸಗಳ ಜೋಡಿಯು ನಿಜವಾಗಿ ಬಹಳ ಧನ್ಯ ಇವುಗಳು 
ವಿರಹವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಸಮಾಗಮ ಸುಖವನ್ನು 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೭೯ * 


ಕಾಶ್ಮಪ : 


ರಾಮ 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿವೆ-ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕಲಿಸಲು ನನ್ನ ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ವಿರಹಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆಯಾದ ಉಪದೇಶ ನಿಪುಣನೆನ್ನಿಸುವ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಕೂಡ ಪರಸ್ಪರರ 
ಹೃದಯವನ್ನರಿತುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಸರಸ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿವೆ; 
ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಇಷ್ಟೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
(ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) 

ಏನಿದು? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸ೦ಭ್ರಮವೆದ್ದಿದೆ ಈಗ! ಎಲ್ಲ ಮುನಿ ಜನರೂ 
ಆಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಏಕಾಏಕಿ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ 
ಹಾರಿಸುತ್ತ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವರಂತೆ ಏಕಮುಖವಾಗಿ ಎದ್ದು 
ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ! ತಿಳಿಯಿತು, ಈಗ ಮಹಾರಾಜ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ. 
(ಈಗ ಚಿ೦ತಾತುರನಾದ ರಾಮನೂ ಕಾಶ್ಯಪನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.) 

ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ- ಕಾಶ್ಯಪ, 
ಕಾಶ್ಯಪ ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯದ ಸು೦ದರ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ರಾಮನ 
ಚಿ೦ತೆಯನ್ನು ಕಳೆ ಎಂದು. ಈ ರಾಮಚಂದ್ರನೀಗ ಚಿಂತಾವಶನಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ- 


ಸಮತಟ್ಟಾದ ಸ್ಥಳದಲಿ ಕೂಡ 
ಎಡಹುವನೀ ರಾಘವ ರಾಮ ॥ 
ಭಾರದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ತಡೆತಡೆದಿಡುತಿರೆ 
ದೂರ ಉಳಿದ (ಚಿಂತಾಧಾಮ) 


(ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) 

ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ | 

ಎಲಾ ಇದೇನು ಗೆಳೆಯ) ನಿನ್ನ ಸಂಬೋಧನ ತಪಸ್ವಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಎರುದ್ಧವಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಅಥವಾ ವಯಸ್ಸಾದುದರ ಪರಿಣಾಮ ಈ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ ನೀನಲ್ಲ. 


ಎಳೆತನದಲಿ ನಾನು ರಾಮ ನೀನು ಕಾಶ್ಯಪ ॥ 
ಬೆಳೆದ ನೀನು ಈಗ ಆರ್ಯ ನಾನು ಭೂಮಿಪ 1೨॥ 


ಇದು ವಯಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಮಂತ್ರವೇ ಸರಿ. 
ಭೇಷ್‌, ಈ ಟೀಕೆ ಧೀರೋದಾತ್ರವಾಗಿದೆ ! 


*೮೦ 


ರಾಮ 


ಕಾಶ್ಮಪ : 


ರಾಮ 
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ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು. 


ಕುಸುಮದ ಸುವಾಸನೆಯ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಹಿ 
ಹೊಸ ಫಲದಸಂಖ್ಯತರುವಿಂದ ಬಾಗಿ ॥ 
ಮಸಿಗೆರೆಯನೆಳೆದಂತೆ ರಚನೆ ಕಾಡಿನ ಗಡಿಯ 
ಎಸೆವ ವನ ರಂಜಿಸದೆ? ಎದೆಯತಾಗಿ |!  ॥೩॥ 


ಈ ವನದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಗೌರವವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡ ನನಗೆ ಇದು 
ರಂಜಿಸುತ್ತಿದೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ ಎ೦ದು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನೋಡು- 


ಯಾಗಹೋಮಾಗ್ನಿಯೆಂದರಿದೆ ದಾವಾಗ್ನಿಯನು 

ಬಾಗಿ ಬೆಳೆದೀ ಮಹಾವೃಕ್ಷ ಗಳನು ॥ 

ಆಗಿಹವು ಯೂಪಂಗಳೆಂಬೆನಸ್ಪಷ್ಟರವ 

ಈ ಗಿಳಿಗಳುಲಿಯೆ ಬರಲದನು ನಾವು ॥ 

ತ್ಯಾಗಜ್ಞಮುನಿಗೀತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವನ್ಯ 

ವಾಗಿರುವ ಹರಿಣಗಳೆ ರಿಸಿಗಳೆಂದು ॥ 

ಸಾಗಿರುವ ನಾನು ಈ ನೈಮಿತಾರಣ್ಯದಲಿ 

ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತಲಿರುವೆ ॥೪॥ 


ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವ ಈ 
ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯವು ಹಿ೦ದಿನ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ವಾನಪ್ರಸ್ಥದ ವಾಸಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮೈಕಪರಾಯಣನೂ ಇಡಿ ಜಗತ್ತಿನ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನೂ ಆದ ಮಹಾರಾಜನೆನ್ನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಇಷ್ಟು ಗೌರವವಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಒಂದೆ ಬಿಲ್ಲಿಂದ ಸಗ್ಗದ ವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿದ ವ 

ಸುಂಧರೆಯ ಗೆದ್ದು ಶತಯಾಗ ಮಾಡಿ ॥ 

ನಿಂದು ನಾಕಕೆ ದಾರಿಯನು ರಚಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನು 

ಮುಂದೆ ತನಯರಿಗಿತ್ತು ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ॥ 

ಬಂದುಳಿದುದಿಲ್ಲಿ ಇಕ್ಸ್ವಾಕು ಕುಲ (ಕಡೆಯಲ್ಲಿ) 

(ವೃಂದಾರವಂದ್ಯನನು ಧೇನಿಸುತ್ತ) ॥೫॥ 


(ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ) 
ಇತರ ತಪೋವನಗಳಿಗಿಲ್ಲದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಈ ನೈಮಿಶಕ್ಕಿದೆ. ಇದೋ 
ನೋಡು; ಇಲ್ಲಿ- 
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ರಾಮ 


ಕಾಶ್ಲಪ : 


ಹರಜಟಾಜೂಟಸ್ಥ ಶಶಿಯ ಬೆಳರೊಡಗೂಡಿ 

ಉರಿಬಿಸಿಲು ಬೇಸಿಗೆಯ ಮಂದವಾಯ್ತು ॥ 

ತರುಪಲ್ಲವಗಳು ಬಾಡವು ತಂಗೊಳದ ನೀರು 

ಅರತು ಹೋಗದು ಯಾವ ಖುತುವಿನಲ್ಲೂ ॥ 

ಯಾರು ಈ ವನವನ್ನು ಕಂಡರೂ ಕಣ್ಣುರಿಯ 

ದೇರದಿರದಾನಂದ ನೋಡಿದೊಡನೆ ॥೬॥ 


ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ- 


ಅಧ್ವರವ ನಿತ್ಯ ಬಿತ್ತರಿಸುತಿಹ ಹರಿಯ ಸಾ- 
ನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದಮರಪುರನಂದನದಲಿ ॥ 

ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳ ಬದಲು 

ಬಧ್ಯಂಗಳಾದವೀ ಹೆಮ್ಮರಗಳು ॥ 

ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಕೊರಳ ದಾಬುಗಳ ಗಸಣೆಯಿಂ 

ದೆದ್ದು ಕಾಣುವ ಕಂಡರಣೆಗಳುಳ್ಳ | 

(ಅದ್ಭುತೋನ್ನತ) ವೃಕ್ಷಗಳ ನೋಡುವವ ತನ್ನ 

ಹುಬ್ಬ ಮೇಲೇರಿಸಲೆ ಬೇಕು ರಾಮ ॥೭॥ 


(ನೋಡಿ) ನಿತ್ಯವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಈ ಧರರ್ಮಾರಣ್ಯವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಂದನವನದ ನೆನಪು 
ಅಳಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ- 


ಸುರಪತಿಯ ಕರೆತರುವ ಮಂತ್ರವಾಣಿಗಳನ್ನು 

ಬೆರಗುವಟ್ಟಾಲಿಸುವ ಶಚಿ ನಿತ್ಯವೂ | 

ವಿರಹದಿಂದೇಕವೇಣಿಯ ಧರಿಸುತಿಹಳಹಹ |! 

ತೊರೆದು ಸಗ್ಗದ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳನು ॥೮॥ 


ಈ ತಮಾಷೆ ನೋಡಿದೆಯಾ ರಾಮಚಂದ)? 


ಗಂಡಸ್ಥಲದ ಮದಜಲಕ್ಕೆ ಮುಕುರಿದ ಜೇನ 

ಬಡಿದು ಹಾರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸದೆ ಆರುವ ॥ 

ಹಿಂಡು ರಿಸಿಗಳು ಹಾಡುತಿಹ ಸಾಮಗಾನಕ್ಕೆ 

ಸರಿಯಾಗಿ ಕಿವಿ ಬಡಿವ ಆನೆಗಳಿದೋ ॥೯॥ 


(ನಕ್ಕು) ಇದರಲ್ಲೇನಾಶ್ಚರ್ಯ? ರಿಸಿ ಮುನಿಗಳ ಸಾಮಗಾನವು 
ಪುಣ್ಯಾವಹವೂ ಮಧುರವೂ ಆಗಿದೆ । 


* ೮೨ 


ಕಾಶ್ಮಪ : 


ರಾಮ 
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ಮುನಿಜನರ ಸಾಮಗಾಯನ ಹಾದಿಹೋಕರನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಮೈಮರೆಸಿ ನಿಲಿಸುವಾಗ ॥ 

ಮನವ ಸೆಳೆಯದೆ? ಅದೀ ಆನೆಗಳನಿದರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಆತ್ಚರ್ಯ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ! ॥೧೦। 


(ಸ್ವಗತ) ಆಹಾ, ವಿರಹದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಚಂ೦ದನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಇಲ್ಲ! 
ಏಕೆಂದರೆ ಈತ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳು ಕೂಡ ವಿರಹಿಗಳಂತೆಯೇ 
ನಿರುತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿವೆ-ಎಂದು ಭಾವಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ! 


(ಪ್ರಕಾಶ) ಮುನಿಜನರ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ । 
ತೆನೆದುಂಬಿ ಕಳೆದು ಹೋಗಿದ್ದರೂನು ॥ 
ಮಧುಮಾಸ, ಮಾಮರಗಳೆಸೆವುವಹಹ । 
ಚೆದುರಿಹವು ಬಿಟ್ಟಿವುಗಳನ್ನಳಿಗಳು । 

ಒದರುತ್ತ ಧಾವಿಸಿವೆ, ಹೋಮಧೂಮ ॥ 
ಕಣ್ಳಿಡಿಯೆ ಹೋಗಿ ಕೆರೆದಾವರೆಗಳ 
ಹೆಬ್ಬೊಡಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಗುತಿಹವು ಹೆದರಿ | /೧೧॥ 


ಅರೇ, ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೀಡು ಮಾಡಿದಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಸತತಾಹುತಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಹೊಗೆಂಕೊಡ್ಡ್ದು 
ಗಾಸಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ! (ಹೊಗೆಯ ಕಾಟದಿಂದ ತೊಂದರೆ ಪಡುತ್ತಾ) 
ಅರೇರೇ, ಹೊಗೆ ನಿಜವಾಗಿ೦ಂರೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣನು 
ಕಸವಿಸಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಲ್ಲಾ! 


ಹ 


ಜಾನಕೀವಿಯೋಗದಿಂದ ನಿತ್ಯ ನೀರ ಸುರಿಸಿ ಕಣ್ಣು 

ಕ್ಷೀಣ ಶಕ್ತಿಯಾಯ್ತು; ಮತ್ತೆ ಇಂದಿನೀ ಹೊಗೆ ॥ 

ತಾನು ಹೊಕ್ಕು ಆಯಸವನು ಉಂಟು ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆ 

(ಬೇನೆ ಬರಿಸ ತೊಡಗಿರುವುದು ಏನಿದೀ ಬಗೆ?) ॥೧೨॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಆಶ್ರಮದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಳಿದು ತಣ್ಣೀರಿಂದ 
ತೊಳೆದುಕೋ. ಕಣ್ಣು ನೋವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಇಲ್ಲೇ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿಲ್ಲಬಹುದು. ನಾನೂ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ವೇಳೆ ಬ೦ತೋ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. (ಎಂದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 


(ತಿರುಗುತ್ತಾ) (ಸ್ವಗತ) 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೮೩ * 


ರಾಮ 


ಇದು ಕೆರೆದಂಡೆ; ಇಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

(ಇಳಿದು) 

ಆಹಾ; ಈ ತಾವರೆಗೆರೆಯ ನೀರು ಎಷ್ಟು ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ! 

(ನೀರ ನಡುವೆ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) 

ಇದೇನಿದು? ಸೀತೆಯೂ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾಳೆ! 

(ನೋಡಿ) (ಸ್ಪಗತ) 

ಅಯ್ಯೋ, ಇದೇನಾಗಿ ಹೋಯಿತು! ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೋಡಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತ ನಾನು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ. 
(ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ.) 


(ಸ್ವಗತ) ಏನಿದು? ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸದೆ ಸೀತೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳಲ್ಲಾ! 


ದೀರ್ಥಕಾಲದ ವಿರಹದಿಂದ ಬಿಳಿಚಿರುವ ಸೀತೆ 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಲಕಗಳ ಬಾಚದೆ (ಆಯೋಧ್ಯಾಪಸೀತೆ) ॥ 
ಸಪ್ಪೆ ಮೊಗದಿಂದಿರುವಳಿವಳನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು 
ಅಪ್ಪತ್ತು ನೂರಸಲ ಬಯಸಿದೆನು-ಕಂಡೆನಿಂದು! ।೧೩| 


ಆದರೆ ಈಗಲೇ ಇವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ದೂರ ಹೊರಟಳಲ್ಲಾ! 
ಇವಳನ್ನೀಗ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ. (ತೋಳುಗಳನ್ನು ಚಾಚುತ್ತಾನೆ) ಅರೆ, 
ಇವಳು ವೈದೇಹಿಯಲ್ಲ! ಆದರೆ ಇದು- 


ಕೆರೆದಂಡೆಯ ಮೇಲೆತ್ತಲೊ ಹೊರಟಿಹ 
ಸೀತೆಯ ಹಡಿನೆರಳು ॥ 

ಸರಳಿಸುತಿದೆ ನೀರಲಿ ಅದನವಳೆಂ 
ದರಿದೆನು-ಇದು ಮರುಳು! ॥೧೪॥ 


ಛಾಯೆಯೆಂದರೆ ನೆರಳು ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬ; ಛಾಯಾಸೀತೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗತೆಯಾದ 


ಸೀತೆ: ಮಾಯಾಸೀತೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ನೆರಳಿನ ಸೀತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೆ 
ಅದೃಶ್ಯೆಯಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆ ಈ ದ೦ಡೆಯ ಮೇಲಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿ೦ದ 
ಪರಪುರುಷರಿಗೆ ಕಾಣದ೦ಂತಾಗಿರುವ ಗೃಹಿಣಿಯರಲ್ಲಿ ಇವಳೂ ಒಬ್ಬಳು. ಕಾಯಿದೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ರಾಮಪರಿತ್ಯಕ್ತೆಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನಿಲ್ಲಿ ಪರಪುರುಷ; ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇವಳು 
ಬೀಳಳು; ಇವಳ ಮಾತೂ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸದು. 


* ೮೪ 


ರಾಮ 
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ಆದ್ದರಿ೦ದ ಈಗ ಈ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬದ ಮೂಲಬಿಂಬವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ. 
(ಹುಡುಕಲು ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ ಈ ಕೆರೆಯ ದಂಡೆ ನಿರ್ಜನವಾಗಿದೆ; 
ಇದು ಏಕಾ೦ತ ಸ್ಥಳ. ಆದರೆ ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಕ್ಕೆ ಬಿಂಬವಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಏನಿದು? ಏಕೆ 
ಸೀತೆ ಕಾಣಿಸಳು?) 


(ಸ್ವಗತ) ನನ್ನ ಬಿ೦ಬವನ್ನೀತ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಕಾಣದೆ 
ಹೋಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ? (ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ) ಓಹೋ, ತಿಳಿಯಿತು- 
ಈ ಕೆರೆಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಾಡುವ ನನ್ನಂಥ ತಪೋವನ 
ವಾಸಿನಿಯರು ಪರಪುರುಪರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತಾಗಿರುವುದು ಮುನಿಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹದಿ೦ದ. ಆದರೆ ಮುನಿಗಳು ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಗಳು ಕೂಡ 
ಪರಪರುಪರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವರು 
ಬಹಳ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು!' ಹಾಗೆ ಅವರು ಮಾಡದೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬ ಕಾಣಿಸಬಾರದೆಂದು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ದೂರ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


(ಸ್ವಗತ) ತಿಳಿನೀರ ನಡುವೆ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಆ ಸೀತೆಯ 
ಪಡಿಯಚ್ಚೇ ಸರಿ; ಇದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. (ನೋಡಿ) 
ಛಾಯಾಸೀತೆಯೂ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದಳಲ್ಲಾ! ಇದೇನಿದು?) 
(ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.) 

(ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ, ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ; ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ) ಅಥವಾ ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ಪುನಃ ಕೋಪಗೊಂಡಾನು; ಆಗ ಮುನಿಜನರು 
ನಾನು ಅವಿನೀತೆ ಎ೦ದು ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡಾರು. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾಳೆ) ಅಥವಾ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಇದು ತಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭವಲ್ಲ. ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಲಿ, 


ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ದುಃಖ, ನಿರಾಶೆ, ಸಂತಾಪ » ಸಿಟ್ಟು ಜುಗುಪ್ಪೆಗಳ ಛಾಯೆಗಳು ನಾಟಕೀಯ 
ದಧ್ವನಿಯಿ೦ದ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕರವಾಗಿ "ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ತನ್ನ ನೆರಳು 
ಕೂಡ ರಾಮನ 'ಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆನ್ನು ವಷ್ಟು. ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಕರ್ಮದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ರಾಮನ ಹೃದಯಕಾಶಿನ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಜುಗುಪ್ಪೆಯುಂಟಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಂಥ 
ಆದರ್ಶ ಸಾತ್ವಿಕ ಸ್ತ್ರೀ ಎನಿಸಿದರೂ ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಮಾನವಸಹಜ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು “ತೋರಿಸದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನವೆ ಅತಿಮಾನುಸಿ ಅಥವಾ ಅಮಾನುಷಿ ಎನ್ನಿಸಿ ಮಾನದರ ಸಹಜ 
ಕನಿಕರಕ್ಕೆ “ಅಪಾತ್ರಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಇಲ್ಲವೆ ಮುನಿಜನ ನನ್ನನ್ನು ಅವಿನೀತೆ ಎ೦ದು ಕರೆದರೂ ಕರೆಯಲಿ. 
ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ತಾನೆಂದೂ ಅಲಕಸ್ಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಲಾರೆ. (ಸಂಮುಖವಾಗಿ ತಿರುಗಿ) ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರೇ ಕೇಳಿರಿ-ನಾನು 
ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿ೦ದ ದೂರೀಕೃತೆ, ನಾನೀಗ ಅವಿನಯದಿ೦ದ ಆರ್ಯಪುತ್ರನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶೋಕಾವೇಗಕ್ಕೆ ವಶಳಾಗಿ, ಸಂಯಮವನ್ನು 
ತ೦ದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ಇಂಥ ಅತಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದ್ದೇನೆ. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿ) ಅಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ, ಆರ್ಯಪುತ್ರನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟದೆ! 

(ಅಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ.) 

(ಜೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) 

(ದೂರ ಸರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ,) 

(ಸ್ಟಗತ) ಇದೇನಿದು? ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ನವಿರೆದ್ದಿವೆ! 

(ಸ್ವಗತ) ಆ ಪರಿಯಿ೦ದ ದೂರೀಕೃತೆಯಾದ ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಅತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

(ಸ್ಟಗತ) ನನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೋ, ವೈದೇಹಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ । 

(ಸ್ವಗತ) ನಾನು ಅಪರಾಧಿನಿಯಲ್ಲ. 

(ಸ್ಟಗತ) ನನಗೆ ದರ್ಶನವ ಕೊಡು ಮನದನ್ನೆ (ಮೂರ್ತನಾಗಿ)॥ 
(ಸ್ವಗತ) ಸಿದ್ದಜನರ ಆಜ್ಞೆ ಪಭಾವಿಯಾಗಿದೆ, ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನಾನೀಗ 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? 

(ಸ್ಟಗತ) ಬಹುಕಾಲ ಬೆಳೆಯಿಸದಿರೆಲೆ ಸೀತೆ ಕೋಪವನ್ನು ॥ 

(ಸ್ಪಗತ) ನಾನೂ ಆರ್ಯಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
(ಸ್ವಗತ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಾಗಿರುವೆಯೇನು ನೀನು? 1೧೫ 
(ಸ್ವಗತ) ಆರ್ಯಪುತ್ರ! ಈ ಟೀಕೆ ವಿಪರೀತ ಸ್ವರೂಪದ್ದಲ್ಲವೇ? 

(ಸ್ವಗತ) ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ದೇವಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ । 

(ಸ್ವಗತ) ಜಾಗ್ರತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು. 

(ಸ್ವಗತ) ಚೆನ್ನಾದ ಚಾರಿತ್ರ ಇದೆಯೆನ್ನುವಲ್ಲಿ ॥೧೬। 
(ಸ್ವಗತ) ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಅಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಸ್ವಗತ) ಶ೦ಕೆಯಿರದಿದ್ದರೂ ಆದೆ ನೀ ತ್ಯಕ್ತೆ | 


ರಾಮ 


೧೨ 
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(ಸ್ವಗತ) ಆರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಿಜನರೆಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭುತ್ವ 
(ಸ್ವಗತ) ಪಂಕಜಾನನೆ ಕ್ಷಮಿಸಲಿದನು ನೀ ಶಕ್ತೆ ॥೧೭। 


(ಸ್ವಗತ) ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೋ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ ನಾನು ನಿತ್ಯ 
ಪ್ರಸನ್ನೆ; ನೀನೀಗ ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. 
(ಸ್ವಗತ) ನಿನ್ನ ತೋಠದಿಂಬಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೆರಗಿನಡಿಯಲಿ । 
ಚೆನ್ನೆ, ತಿ೦ಗಳಿರುಳ ಕಳೆವೆ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗದೆಂದು ನಾ! ॥ 
(ಸ್ಟಗತ) ಎಲೆ ಜನಾಪವಾದಭೀರುವೇ, ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಇರುವಾಗ 
ನೀನು ಪರಿತಾಪಪಡುತ್ತೀಯೆ.2 
ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ, ಜನಕರಾಯನ ಮಗಳೇ | 

(ಮೂರ್ಥಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ) 
ಏನಿದು) ಮತ್ತೆ ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನಲ್ಲಾ! ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

(ಉತ್ತರೀಯದ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಗಾಳಿ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ) 


(ಕೈ ನೀಡಿ ಆ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) ಇದೇನಿದು-ಸೆರಗಿನಂತೆ 
ತೋರುವುದಲ್ಲಾ! ಇದು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು? 


(ಆಲೋಚಿಸಿ) ಅಥವಾ- 


ಈ ಜಗತ್ತಿನಲಿ ಜನಕಸುತೆಯನುಳಿದಾವಳಿಹಳು ತಾನೆ । 
ಸಾಜಮಾಗಿ ಬೀಸುವ ವಿಲಾಸವತಿ ದಿವ್ಯಗುಣನಿಧಾನೆ ॥| 
ಸೆರಗುಗಾಳಿಯನು ಜೀವವತ್ತೆ ಮೈಗೂಡುವಂತೆ ಒಸೆದು । 
(ಸರಳವಾಗಿ) ಸೂಸುವಳ ಕಾಣೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಜೀವ ಬೆಸೆದು ! ।೧೮। 


ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಿಗೆ ಇದು ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಸ೦ವಾದ; ಸೀತೆಗೆ ಅರ್ಧ ಹಾಗೆ; ರಾಮನಿಗಾದರೋ ಇದು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಗತ ವಿಲಾಪ. ರಾಮನ ಹೃದಯದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪರಿಚಯ ಸೀತೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಉದ್ದೇಶ. ಜನಶಂಕೆ ರಾಮಶಂಕೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದೀಗ ಸೀತೆಗೆ 
ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ರಾಮನ ನಿಃಶಂಕೆ; ರಾಮ ಅವಳಿಗೆ ಜನಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನವನು. ತನ್ನ ಜೀವನದ ಸಾಥ್ಯತೆ ಇರುವುದು ಅವನು ಕೊಡುವ ಮನ್ನಣೆಯಲ್ಲೇ 
ಎಂಬುದು ಅವಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಅದೀಗ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದು ದೊರಕಿದ ಈ ಸಂವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
ರಚನೆ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದುದು. 


"ಭರ್ತೃಸ್ನೇಹಾತ್‌ ಸಾ ಹಿ ದಗ್ಗಾಪ್ಯದಗ್ಸಾ' ಎ೦ಬುದಿಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಾರ್ಹವಾಗಿದೆ: ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆ 


೧ ಲ 


“ಭರ್ತ್ವಸ್ಲೇಹಾತ್‌ ಸಾ ಹಿ ತ್ವಕಾಂಪತ್ವಕಾ' ಅಲ್ಲವೇ? 
೧ ೪ ಸ್ರಿ 8೨ ಸ 
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ಆದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನೀಗ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿದ೦ತಾಗಿ ಏನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಮೇಲುದುವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಿಸಿ ಒಗೆಯುತ್ತೇನೆ. 
(ಅದೇ ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಿಸಿಕೊ೦ಡು ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 
(ಶಾಲನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ.) ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ನೀನು ಪ್ರಣಯ ಕಲಾವಿದನಂತೆ, 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೀರೊರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
(ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಶಾಲನ್ನು ಕಂಡು) 


ಇದೇನು? ಬರಿ ಮೇಲುದುವಷಪ್ಪೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ! ಇದೆಂಥ 
ಅಂಗವಸ್ತದ ತುಂಡು) ಇದನ್ನು ಸೊಂಟದ. ಸೀರೆಯ ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸೆಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಹೇ ಮೇಲುದುವೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆ 
ಜಡ ಬೀಳುವುದುಂಟೇ? 


ಹಿಂಗದೊಮ್ಮೆಲೆ ಎಳೆದೆನನ್ಯವಸ್ತ್ರವನು ಪರಿ 
ಕಿಸದೆ ಇದನಾರದೆಂದು ॥ 

ತಿಂಗಳಿನ ಹೊರೆ ಬಿದ್ದರೆಂತೊ ಬಾನಿಂದಂತು 
ಲಲಿತವಾಗಿದೆ ಶಾಲಿದು ॥೧೯॥ 


ಒಮ್ಮೆಲೇ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ-ಎಂದು ಭಾವಿಸಲೇ? 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಈ ಶಾಲು ಚಿತ್ರಕೂಟವನದೇವತೆಯಾದ ಮಾಯಾದೇವಿ 
ಅ೦ದು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿ ಸೀತೆಗೆ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದು. ಇದು- 


ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಪಣವಾಗಬಲ್ಲ ಅತಿ ಬೆಲೆಯ ರತ್ನಪಟ್ಟ | 
ಪ್ರಣಯಸಂಕಟದಿ ಕೊರಳಿಗಾಗಬಹುದುರುಳು, ಇದು ಬಲಿಷ್ಠ 
ಆಡಿ ದಣಿಯೆ ಬೀಸಣಿಗೆ ಕಳೆಯಲಿದು ರತಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನ 
ಇರುಳ ಜಗಳದಲಿ-ಹಾಸಿದಾಯ್ತು ಜಾನಕಿಗೆ ಚಿಗುರೆಗಣ್ಣ ॥೨೦॥ 


ಅಭಿಜ್ಞಾನಶಾಕುಂತಲವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸ ಬರೆದ. ಆಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಾನುಮತಿಯ 
ದುಷ್ಕಂತ ಪರೀಕ್ಷಣೆಯಂತೆಯೇ ದೂರ್ವಾಸನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಅನುಷಂಗಿಯಾದ ಅಭಿಜ್ಞಾನದ 
ಉಂಗುರವೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ರಸ ಚಮತ್ಕಾರ ಸಂಪನ್ನ ಖು ದಿಜ್ನಾಗನಿಗೆ ಎನ್ನಿಸರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
“ಶಾಕುಂತಲ' ದಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಜಮುದೆಯ * ಉಂಗುರ ಕೇವಲ ಶಾಪವಿಮೋಚಕ. 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಲು ದಿವ್ಯ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ವ ಮನೋಹರ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಿನಿಯನ್ನು ಮರೆತು 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ನಾಯಕ ಯಾರೋ ತಂದ ತನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಕದಿಂದಲೇ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಣಯಿನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಲಿರುವ 
ನಾಯಕನು ಅತ್ಯುತ್ಕಟ ದುಃಖಾವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಅಭಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಾಲನ್ನು 
ಅವಳಿಂದಲೇ ಪಡೆದೂ ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಪಡೆಯಲಾರದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ! 


* ೮೮ 


ರಾಮ 
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ಪೂರ್ವ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಇದೀಗ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ಸುದೈವದಿ೦ದ ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಶಾಲನ್ನು ಈಗ ಗುರುತಿಸಿದ. 

ಪ್ರಿಯೆಗೆ ಸುಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ವಸ್ತುವನ್ನೀಗ ಹೇಗೆ ವಿಶೇಷತಃ ಸನ್ಮಾನಿಸಲಿ? 
(ವಿಚಾರಮಾಡಿ) ಆಗಲಿ, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನನ್ಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. (ಹೊದೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆಮೇಲೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು) ಎರಡು ಶಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊದೆದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಜನರು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ನನ್ನ ಶಾಲನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದೊಗೆಯುತ್ತೇನೆ. (ಎಂದು ಬೀಸಾಡುತ್ತಾನೆ.) 


(ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ) 


ಅದನ್ನು ಇಷ್ಟುಕಾಲ ಬದುಕಿ ಉಳಿದದ್ದು ಸಫಲವಾಯಿತು. 
(ಮೂಸಿನೋಡಿ) ನನ್ನ ಸುದೈವ ಇದು, ಮಹಾಭಾಗ್ಯ! ಆರ್ಯಪುತ್ರನ ಈ 
ಶಾಲಿಗೆ ಯಾವ ಸುಗಂಧವನ್ನೂ ಲೇಪಿಸಿಲ್ಲ; ಇದು ಯಾವ ಅತ್ತರು- 
ಸೆಂಟುಗಳನ್ನೂ, ಕಂಡಂತಿಲ್ಲ" ರಘುವಂಶದವರು ಸದಾ ಸತ್ಯಸ೦ಧರು, 
ಸುಳ್ಳು ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಸೋಂಕದು. (ಹೊದೆದುಕೊಂಡು) ಅರೇ, 
ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನ ಸಂಸರ್ಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಶಾಲನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊಂಡ 
ಕೂಡಲೇ ಅವನೆದೆಯನ್ನಪ್ಪಿದಾಗ ಆಗುವಂಥ ರೋಮಾಂಚನ ನನ್ನ 
ಮೈಯಲ್ಲುಂಟಾಗಿದೆ! 

(ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ನಾನೆಸೆದ ನನ್ನ ಶಾಲನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಮೊದಲೇ 
ಯಾರೋ ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡ೦ತೆ ಕಾಣುವುದಲ್ಲಾ! ಇದು ಬಹುಶಃ ನನ್ನ 
ಸೀತಾಸ೦ದರ್ಶನದ ಸಂಕಲ್ಪ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಕೈಗೂಡುವುದು ಎಂಬುದರ 
ಸೂಚನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಎಚಾರಮಗ್ನನಾಗಿ) ಅಪಹೃತವಾದ 
ನನ್ನ ಉತ್ತರೀಯದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; 
ಆದರೆ ಸೀತೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇನಿದು? ಆಗಲಿ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಜನಗಳೇ ಕಾರಣರಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ 
ನೋಡಬಹುದೆನಿಸಿದ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು? ಲೇ ವೈದೇಹಿ, ಮುಖತೋರಿಸದೆ 
ಇರಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿ ಹೋದೆನೇ ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ? ಹಿಂದೆ 


ಇದು ರಾಮನ ಶೀಲಕ್ಕೆ ನಿಕಷ. ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಬಂದದ್ದು ಈ ಮೂಲಕ ಸೀತೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ರ * 


ವಿದೂ 


ರಾಮ 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಂದು ಸೇವೆಯೂ 
ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಾರದೆನ್ನಿಸಿತೇ? 

(ಸ್ವಗತ) ಈಗೆಲ್ಲಿಯ ಹಿ೦ದಿನ ನೆನ? ಅದಕ್ಕೀಗ ಎಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿದೆ? 
ಪೂರ್ವದ ಪ್ರಿಯಸಂಬ೦ಧವನ್ನೂ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗೀಗ ಅ೦ಂಥ ಯಾವ ಸ೦ಬ೦ಧವುಳಿದಿದೆ? 


ಚಿತ್ರಕೂಟದಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ನೀನು ಮುಂದೆ । 
ಅತ್ರ ಹೊರಟೆ ಹೂ ಹೆಕ್ಕಲೆಂದು ಬೆಂಬತ್ತಿ ನಾನು ಬಂದೆ ॥ 
ಕಿತ್ತ ಹೂವುಗಳ ಚೆಬ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೆರಗೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದೆನಲ್ಲೇ! 
ಮತ್ತಕಾಶಿನಿಯೆ, ರಸಿಕತನದೆ ನೆನಪಿಲ್ಲವೇನು ನಲ್ಲೇ" (೨೧% 


(ಸ್ಪಗತ) (ನಕ್ಕು ಆಹಾಹಾ, ಅಕ್ರಮ ವಿಕ್ರಮ! ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ದೂರ ಇಟ್ಟಿರುವುದು. 

(ಸ್ವಗತ) ಏನು? ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
(ಸ್ವಗತ) ಸ೦ಜೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು 
ದೇವರೇ ಗತಿ ಎಂದು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಏನನ್ನೋ ಹುಡುಕುವವನಂತೆ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ರಾಜಮಿತ್ರನಾದ ಕೌಶಿಕನು 
ಕುತೂಹಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. 

(ಹೊರಟಳು.) 

(ಈಗ ವಿದೂಷಕನು ಹುಡುಕುವವನಂತೆ ಬರುತ್ತಾನೆ.) 

ಈ ದೊರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನಪ್ಪಾ? (ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿನೋಡಿ) ಓಹೋ, ಈ 
ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನು ಚಿ೦ತಾಮಗ್ನನಾದವನಂತೆ ಕೆರೆ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಆಹಾಹಾ! ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಅ೦ದರೆ! ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಜಯವಾಗಲಿ ನಿನಗೆ! 

(ನೋಡಿ) ಸುದೈವವಶಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ ಕೌಶಿಕ ಬಂದ. ಗೆಳೆಯ 
ಕೌಶಿಕ, ನೀನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ತನಕ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ? 


ಶಕು೦ತಲೆ ಉಂಗುರ ಕಳೆದದ್ದು ಗೊತ್ತಾದ ಬಳಿಕ ಅಸಹಾಯೆಯಾಗಿ ತಾನೂ ದುಷ್ಕಂತನೂ 
ಕೂಡಿ ಇದ್ದಾಗ ಬ೦ದ ಜಿಂಕೆಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಸುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಮಾಷೆಗಾಗಿ 
ನಿ೦ದಿಸಿದ್ದನ್ನು ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದು ಅನುಚಿತವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಉಚಿತನೆನ್ನಿಸುವ ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ರಾಮನ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ಲ್ಪಣ. 


* ೯೦ 


ರಾಮ 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 
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ಈ ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ತಿರುಗುವುದೇ ಆಗಿಹೋಯ್ತು. 

ಯಾಕಪ್ಪಾ ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ 
ನೀನು) 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅತಿಮುಕ್ತಾಲತೆಯ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವಿತುಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಖಾಸಗಿ ವರಾತುಕತೆ ನಡೆಯಿತು. 
ಮುನಿಕನ್ನಿಕೆಯರೂ ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಆಗ 
ಈ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಗುಟ್ಟಿನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಅದು ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ಒಳಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಹೆಡ್ಡನಂಥ ನನ್ನನ್ನು ಆ ವಿಷಯವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅದೇನಪ್ಪಾ ತಪೋವನದ ರಹಸ್ಕ? 

ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನಯ್ಯಾ ನಿನಗೆ? ಅವಳು ಯಾವಳೋ ಇದ್ದಾಳಲ್ಲಾ...) 


(ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು) ಏನೋ ಹೆ೦ಗಸರ ಸಮಾಚಾರ ಅ೦ತ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅದು ಸಾಕು ಇಲ್ಲಿಗೆ; ನಾನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಅದನ್ನು. 
ಅರೆರೆರೇ, ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳಬೇಡವೋ; ರಾಮನ ಗೆಳೆಯನಲ್ಲವೇನಯ್ಯಾ 
ನಾನು?) ಇದನ್ನೆಂದಾದರೂ ಮರೆತಿರುತ್ತೇನೆಂರೇ? ಆ 
ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಸ್ಪರ್ಗದ ಸೇವಿಕೆ ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ 
ನಿನಗೆ? 

(ಸ್ವಗತ) ದೇವಗಣಿಕೆಯರಿಗೆ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ ಸುದ್ದಿ ಇದು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. (ಪ್ರಕಾಶ ಯಾರೋ 
ಆ ಸ್ವರ್ಗಸೇವಿಕೆ? ಊರ್ವಶಿಯೇನು? ಅಥವಾ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೋ? 
ಯಾವ `ರಾಮೆ' ಆಕೆ? 

ನನ್ನ ದೊರೆ, ರಾಜ, ಗೆಳೆಯಾ! “ರಾಮಾ' ಎಂದು ಎಷ್ಟು 
ಸಂಗೀತಮಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆಯಪ್ಪಾ? ಪದೇ ಪದೇ ಇಂಥ ಮಧುರ 
ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಯೇ ಮಾತಾಡಬಾರದೇ ನೀನು?) 


16 ಬಹುಪತ್ನೀಕನಾದ ದುಷ್ಕ೦ಂತನನ್ನು ರಾಮನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೯೧ * 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


64, 


ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೇ? 

ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೋ?9 ಶಿಲೋತ್ತಮೆಯೋ-ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. 
ಅವಳು ಬಹಳ ಕಾಲ ನಿನ್ನಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವೈದೇಹಿಯಂತೆ 
ನಟಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಲು ಬಯಸಿದ್ದಳು. 

(ಸ್ವಗತ) ಚೆನ್ನಾಯಿತು. ಕೌಶಿಕ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ. ಅಲ್ಲವಾದರೆ 
ಪ್ರಿಯೆಯ ಗುರುತು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅವಳು ಸ್ವತಃ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ- 
ಎ೦ಬ ಸನ್ನಿವೇಶ ಈ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂಥ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಬಲ್ಲ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯಿ೦ದ ನಾನು ಮೋಸಹೋದೆ! 


ಕಾಡ ಮೃಗತ್ಯಷ್ಟಿಕೆಗೆ ಕೈಯೊಡ್ಡಿದಂತಾಯ್ತು 

ಓಡಿ ತಿಳಿನೀರೆಂದು ಬಾಯಾರಿರೆ ॥ 

ಮಾಡಿದಳು ಅವಳೆ ಈ ಶಾಲನೂ ಮಾಯೆಯಲಿ 

ಮೋಡಿ ಪರವಂಚನೆಯ ಅತ್ಯಧಿಕವೋ ॥೨೨॥ 


ಏನಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಮುಖ ಯಾಕೋ ಬಹಳ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಹೋಯ್ತಲ್ಲೋ? 
ಅವಳಿಂದ ಪೂರ ಮೋಸಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ನೀನು ಅಲ್ಲವೇ? 
ಹೌದಯ್ಯಾ, ಸಂಪೂರ್ಣ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೆ [ 


ನಾನು ಕೇಳಿದ ಗುಟ್ಟೇನಾದರೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದುಂಟೇ?” ಹಹ್ಹಹ್ಪ! 
(ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ) 


ಉರಿಸಿ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಕಿರಣದಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲವ । 

ಆರದೆ ಅಂತೆ ದೊರೆಯ ಹಾಗೆ ಕಳೆಯೆ ತೇಜ ಕೊನೆಯಲಿ ॥ 
ವರುಷವಾದ ಮೇಲೆ, ಸಂಜೆ, ಮೆತ್ತಗಾಗುವಂತೆಯೇ । 
ಪರುಷಗುಣವನುಳಿದು ಶಾಂತನಾದ ನೇಸರಿಂದಿನ ॥೨೩। 


(ನೋಡಿ) ಸೂರ್ಯದೇವ ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 


2೭೭೬ 


ಸಷ್ನವಾಸವದತ್ತ”ದ ಸ್ವಪ್ನಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಉದಯನ ಕಂಡರೂ 
ದು ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ದೆವ್ಹವಲ್ಲದೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಬಾಯಿ ಹಾರಿಸಿದ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಈತ ನೆನಪಿಗೆ ತ೦ದು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. “ಸ್ಹಪ್ನೋ ನು 
ಮಾಯಾ ನು ಮತಿಭ್ರಮೋ ನು” ಎ೦ಬ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಉದಯನನಿಗೆ ಉಂಟಾದಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೈಗೆ ಬ೦ದ೦ತೆ ತೋರಿದ ತುತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಬಾರದು 


ಎ೦ಬಂತಾಗಿದೆ. 
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ವಿರಹಿಣಿಯರು ದಿವಸಗಳನೆಣಿಸೆ ಬೆರಳುಗಳ ಮಡಿಸುವಂತೆ । 

ಕರೆದು ಹೇಳಿದವಧಿಯನು ಕಳೆಯುತಿರೆ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವಾಗ 
ಸರಸಿಯಲ್ಲಿ ತಾವರೆಗಳೆಲೆಗಳೊಂದೊಂದೆ ಮಡಿಸುತಿಹವು । 

ಸರಿಸುವುದೆನೆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹತ್ತಿರಕೆ ಭೇಟ ದೊರೆವ* ॥೨೪॥ 


ಮತ್ತು 


ಅಸ್ತಾಚಲದ ಶಿಖರದತಿ ವಿಷಮ ತಲದಲ್ಲಿ | 

ಶಿಸ್ತಾಗಿ ಕಡಿವಾಣಗಳನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು ॥ 

ಒತ್ತಿ ನೂಕಲು ಸೂರ್ಯಸಾರಥಿ ಹಯಂಗಳನು । 

ಕುತ್ತುವಂಕುಶದಿಂದ ದೆಸೆಗಾಣದೀಗ ॥ 

ಅಚ್ಚರಿಯೊಳವು ಗೊರಸುಗಳನೆತ್ತಿ ಕಷ್ಟದಿಂ । 

ದುಚ್ಚಲಿಸಲೋ ನಿಲಲೊ ಎಂದರಿಯದಾಗಿ ॥ 

ಧುತ್ತೆಂದು ಧುಮುಕುತಿವೆ ಪಡುಗಡಲಿನಾಳದಲಿ 

ಸತ್ವವಡಗಿರೆ (ಗಗನಯಾತ್ರೆಯಿಂದ) ॥೨೫॥ 


(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
(ನಾಲ್ಕನೆಯಂಕ ಮುಗಿದುದು) 


18 ಸೀತಾಸ೦ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗುಂಟಾದ ಪ್ರತ್ಕಾಶೆ ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತ. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೯೩ * 


ವಿದೂ 


19 


ಡ್‌ 


ಶ್ರ; 


೮. ಐದನೆಯಂಕ 


(ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ವಿದೂಷಕ ಬರುತ್ತಾನೆ) 

(ತೆರೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) 

ತಪೋಧನರೆಲ್ಲರೂ ಬರುವ ಹೊತ್ತಾಯ್ತು; ಬೇಗ ಹೊರಡು. 
(ರಾಮ ಬರುತ್ತಾನೆ) 


ಮಿಂದೆ ಮಾಡಿದೆನಗ್ನಿಕಾರ್ಯವ (ನೊಂದೆ ಮನದಿಂ) ದರ್ಕನರ್ಚಿಸಿ 

ಬಂದೆನೀ ಬೆಳಗಿನಲಿ ವಿಧಿಗಳನಿಂತು ನಾ ಮುಗಿಸಿ 

ನಿಂದಿರುವೆನೀ (ಪುಣ್ಯವನದಲಿ) 

ಆಂದು ಬರಲಿಹ ನಿಯಮಧನರನು 

ವಂದಿಸಲು (ಕೌಶಿಕನೆ ಕೇಳ್‌ ಹಿತಚಿ೦ತಕಾಗ್ರಣಿಯೇ) ॥೧॥ 


ಇದು ಆಸ್ಥಾನಮಂಟಪ; ಒಳಗೆ ನಡೆ. 
(ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ) 


ನಿನ್ನೆ ದಿನ ಎಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು! 
ಬಹಳ ತಿಳಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ॥ 
೧೫ ಅಸತಿಯಂತೆವೊಲಾಗ ಕಂಡೆನಾನವಳ ॥ಪ 


ಆ ಹಸನ್ಮುಖದವಳ, ಹೊಸತಾವರೆಯ ದಳವ 

ಮೋಹಿಸುವ ತೆರೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ | 

ಜೋಲು ಮುಂಗುರುಳವಳ ಬಳಿಯ ಮೇಲ್ಗೆನ್ನೆಯಿಹ 

(ಜಾಲಪಾದದ ನನ್ನ ಜೀವಸಖಿಯ) ॥೨॥ 


ಸತೀಎ(೧) ಎರಡು ಬಗೆಯ ಛಂದಸ್ಪ್ತು, (೨) ಪೂಜೆ, (೩) ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಡತಿ, (೪) 
ಸಹಗಮನಕ್ಕೆ ಸದಾ ಸಿದ್ಧಳಾದ ಪತ್ನಿ (೫ ಹೆಂಡತಿ, (ಅ) ಹೆಣ್ಣು ಪ್ರಾಣಿ, (೭) ತಪಸ್ಥಿನಿ, 
(೮) ಪರಿಮಳಿಸುವ ಮಣ್ಣು, (೯) *`ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರು, ೧೦ ಸಹಗಮನ 
ಮಾಡಿದ ಅಥವಾ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾದ ಶಿವಪತ್ನಿಯೂ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ 
ಆದ ದುರ್ಗೆ, ದಾಕ್ಷಾಯಣಿ ಅಥವಾ ಉಮೆ, ೧) ಅಂಗಿರಸನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು, 
(೧೨) ವಿಎಧ ಹೆರಿಗಸರ ಹೆಸರು. 'ಅಸತೀ' ಪದದ ಧ್ವನಿವಿಸ್ತಾರವು ಸೂಕ್ಷ ಜ್ವರಸಿಕರಿಗೆ 
ಸುಲಭೋಹ್ಯ. 


* ೯೪ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 
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ಅಥವಾ ಆ ಜಲಾ೦ತರ್ಗತವಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯು ತಿಲೋತ್ತಮೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಗೇಲಿಮಾಡಲು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಕೃತಕ ಪ್ರತಿಮೆಯೋ? ಆದರೆ ಒಂದು 
ಸಂದೇಹ: ಒಮ್ಮೆ ಆ ದೇವಗಣಿಕೆಯು- 


ಸೀತೆ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಮಾಡಿದಂಥದೇ ಮಾಲೆಯನ್ನು | 

ಸೀತೆಯಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಹೋಲುವಂಥವೇ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನು ॥ 

ಸೀತೆಯಂಥದೇ ಜಲಪ್ರತಿಮೆಯನು ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟರೂನೂ ! 

(ನೀತಿ ನಿಷುಣೆ) ಎಂತೆನ್ನ ಮುಟ್ಟುವಳು ಸೆರಗುಗಾಳಿಯಿಂದ? ॥೩॥ 


(ಚಿ೦ತಾಮಗ್ಗನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ) 


(ಸ್ವಗತ) ಈ ಇವನು ಚಿಂತೆ ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಇವನನ್ನು ಬಡಿತಕ್ಕೆ ತರುತ್ತೇನೆ. (ಕುಳಿತು) ಗೆಳೆಯ 
ಮಹಾರಾಜ, ನೀನಿಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೂ ಅಪ್ಪೆ, ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೂ ಅಷ್ಟೆ 
ಹೊಸ ಮುಗಿಲ ಬಣ್ಣದ ಸೊಂಪಿನಿ೦ದ ಮತ್ತು ಕೊರಳ ಮುತ್ತಿನಹಾರದ 
ಪೆಂಪಿನಿ೦ದ, ನೀಲಖಚಿತವಾದ, ಯಾರೂ ಹತ್ತಲಾರದ ಅತಿ ಎತ್ತರದ 
ಮನೆಗಂಬ ಒಂದರಂತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸವೆ೦ಂಬ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಈಗ ಅನೇಕ 
ಸಾಮಂತರು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆಂದು ಅವಧಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಆಸ್ಥಾನವೇ ಒಂದು ಕೆರೆ, ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆಗಳ ಪುಂಜದಂತಿದೆ 
ಇದರ ಮಂಟಪ. ಆ ತಾವರೆಗಳ ಕರ್ಣಿಕೆಗಳ ಮ೦ಡಲದಂತಿದೆ ಈ 
ಸಿಂಹಾಸನ, ಇದರ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ಠೀವಿಯಿಂದ 
ನೀನು ಕುಳಿತುಕೋ. 


ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ (ಎಂದು ಕುಳಿತು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ). 
ಈಗ ನಾನು ಹೊಸ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತಾದೆ. 
(ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾಗಿ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು) 

ಪತ್ನಿಯ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಹೃದಯವನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ । 

ನೈರಾತ್ಯದಿಂದ ಸುಖದು:ಖಗಳನರಿಯದಾಗಿದ್ದೆ | 


ಅವಳ ಛಾಯಾದಿಗಳ ಕಂಡೀಗ ನನ್ನ ಬಗೆ (ಮುದ್ದೆ) 
ಮತ್ತೆ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಸಹಿತ ಹುಟ್ಟದೆ-(ಆದೆನೊದ್ದೆ) ॥೪॥ 


(ಚಿಂತಾತುರತೆಯಿಂದ) 
(ರಾಮನನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) (ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ) 
ಆಹಾ, ಈಗ ನಾನು ಈತನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ: 
(ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ) ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಈ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಸಿ೦ಹಗಳು 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೯೫ * 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸುಸ್ತಾಗಿ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವ 
ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳ ಗೊ೦ಚಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೊರೆಯುಗುಳುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತವೆ. ಬಹುಶಃ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಹೃದಯದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯ ಮಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ನೀನೀಗ ಹೆಚ್ಚು ಭಾರಧಡೆಯ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದು ನನ್ನ ತರ್ಕ. 
ಏನೆನ್ನುತ್ತೀಯಪ್ಪಾ? 

(ಸ್ವಗತ) ಸೀತೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೌಶಿಕ ನನ್ನನ್ನೀಗ ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಗೆಳೆಯ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇವನಿಗೆ 
ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಗೆಳೆಯ ಮಹಾಶಯ, 
ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ನಾನು ಸೀತಾಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಅವಳ ಗುಣಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೋ ದೋಷಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೋ? 
ಗುಣಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲ, ದೋಷಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಗುಣ-ದೋಷಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಯಾರಾದರೂ ಮಹಿಳೆಯರ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೇ? 

ಪ್ರೇಮಾವೇಶವು ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸೂತ್ರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಇತರ 
ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ; ರಾಮ ಸೀತೆಯರಲ್ಲಲ್ಲ! 


ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯೆ ಆಲ್ಲದಿರಲು । 

ದುಃಖ ಸುಖಗಳಸೂಚ್ಯವಾಗಿದ್ದವೆಮ್ಮೊಳು ॥ 

ಬಹಳ ಕಾಲ; ಅವಳೊಳಿರುವ ವ್ಯಾಜರಹಿತವಾದ ನನ್ನ | 
ಭಾವಬಂಧಕಿಲ್ಲ ದೋಷಗುಣವಿವೇಚನೆ ॥೫॥ 


ಈ ಸಿಹಿಸುಳ್ಳು ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನಂಥ ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸಬೇಡ, 
ಆ ನೀನು ದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು... 

ರಾಮನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರಬಲ್ಲನೆಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಯದ ಮಾತಲ್ಲ. 


ಪದ್ಮನಾಳದ ತಂತುವಿನ ಹಾಗೆ ಮಿದುವಾದ | 

ನನ್ನೊಲವನಡಗಿಸಿಟ್ಟಿಹೆ ಗೆಳೆಯನೇ ॥ 

ಬಿರುಸಾದ ಬಾಹ್ಯಭಾವದ ಬಲದೆ (ಅದರಿಂದ 

ಅರಿಯದಾಗಿಹೆ ನೀನು ಅರೆಮರುಳನೇ) ॥೬॥ 


* ೯೬ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 
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ನೀನೆಂದರೆ ಒಂದು ಹೆಗ್ಗಡಲು, ಆದ್ದರಿಂದ ಹೃದಯಸಂತಾಪ ರೂಪದ 
ಪ್ರಬಲ ಬಡಬಾನಲ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದರೂ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ-ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗದು. ನಾನಾದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಸ್ವಭಾವತಃ ಚಿಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯ; 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಸೀತೆಯ ಗತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ನೀರ ಹನಿ 
ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಆರಿಹೋಗುವಂತೆ ಉರಿದು ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ರಾಮ ರಾಯಾ! (ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾನೆ.) 
ಸೀತೆ ಸ್ಮರಣೀಯಳೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯೆ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದಾಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ? 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ ಅರಸನನ್ನು ಆಳು ಮಾತಾಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನು ಸಿಟ್ಟನಿಂದ ಭಯಂಕರ ರೂಪ ತಾಳಿದ್ದಾಗ 
ಹೇಗೆ ಆಳು ಮಾತನಾಡಿಸಬಲ್ಲ?9 


ಗೆಳೆಯ, ಗೆಳೆಯರ ಮಾತನ್ನು ಮೀರುವಂಥ ಸಿಟ್ಟು ನನ್ನಂಥವರಿಗೆಂದೂ 
ಬರಲಾರದು. 


ರಾಜನುಗ್ರನಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ । 

ಸಾಜ ಸುಗುಣಿ ಸಚಿವನವನ ತಡೆವುದು ॥ 

ಜಗವನಾಕ್ರಮಿಸಲು ಸೂರ್ಯ ಹೊರಡಲು 

ಮಳೆಯ ಮೋಡ ಬಿಡದೆ ಅವನ ತಡೆವುದು ॥೭॥ 


ಸ್ನೇಹಿತನೇ, ಸೀತೆಯ ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ದುಃಖಕರವಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಡೆ. ಬಾಗಿಲು 
ಕಾಯುವವರಿಗೆ ಹೇಳು-ತಪಸ್ವಿಗಳು ಬರುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತು, ಎಲ್ಲ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದ೦ಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಶಿಸ್ಕಿನಿ೦ದ ನಿಲ್ಲಿರಿ-ಎಂದು. 

ದೊರೆಯೇ, ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ಹಣ್ಣು ಹ೦ಪಲುಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು 
ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನುಟ್ಟು ದಂಟುಕೋಲುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಬರುವ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದೇವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಈ ಕ್ರಮವೇ? 

ನಿನ್ನ ಶಂಕೆ ಅಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾದದ್ದಯ್ಯಾ! ಅವರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿನದು ಎ೦ಬುದು ನಿನಗೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತೇ? ಅವರಿಗೆ 
೦ರೋಗಮೂಲ ಮತ್ತು ಚತುರ್ವಿಧ" ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 
ಜ್ಞಾನವಿದೆಯಯ್ಯಾ! ನೋಡು- 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೯೭ * 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದುರಿದೀತೆ ನಮ್ಮ ಈ ಬೆಂಕಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ? । 

ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸದ್ರೂಪದಗ್ನಿ ಹೊಳದೇಳುತಿರುವುದಲ್ಲಿ ॥ 

ಒಳಗಿನಿಂದ ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳ; ಅದಕುರುವಲಿಲ್ಲ ಯಾವ । 
ವಸ್ತುವಿಲ್ಲವಾಶ್ರಯಕೆ ಉರಿಸುವವರಿಲ್ಲ ಅದರ ಕಾವ 1೮ 


ತಪೋಧನರ ಆಗಮನವು ಅಷ್ಟು ಮಹಾರ್ಥಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿರುವುದಾದರೆ 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಹೋಗಿ. 
(ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದು) 


ಅರೇ, ನೋಡಿದಿರೇನಯ್ಯಾ | ಎಂಥ ಚಮತ್ಕಾರ | ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ನಾನೀಗ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಏನ್ರಯ್ಯಾ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ್ದು- 
ಅದೆಂಥ ಬಾಲಕರ ಜೋಡಿಯಯ್ಯಾ! ಅವರ ಮೈ ನಸು ನೀಲಿ 
ಬಣ್ಣದ್ದು, ಇನ್ನೂ ಎಳೆ ಹುಡುಗರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಅವರು-ಪ್ರಾಯ ಬಂದಿಲ್ಲ, 
ಜಟ್ಟಿಗನಂತೆ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಂಗಲದ ಮರಿಗಳೆನ್ನುವ ಹಾಗಿದ್ದಾರೆ! 
ಅಳತೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಅಂಶ ಇನ್ನೂ ಬಾಕಿ ಇರುವಂತಿದೆ, 
ಆದರೆ ಅವರ ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯೂನಾಧಿಕ್ಯಗಳಿಲ್ಲ, ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ಮಥನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಾರೆ; ಈ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ರಾಮನ 
ಅಜ್ಚುಗಳಂತಿದ್ದಾರೆ ಅವರು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಹಾಗೆ ಅವರ ಎತ್ತರ; 
ಕಂಪ, ಇಳಿವು. ಕಸುವು, ಧೈರ್ಯ, ಲಾಲಿತ್ವಗಳಿಂದ ಈತನ ಪುಟ್ಟ 
ಮಾದರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ ಆ ಮುಗ್ಗಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ತಾಪ ಸಕುಮಾರರಿಬ್ಬರು! 


(ಕುತೂಹಲದಿಂದ) ಅವರೇಶಕ್ಕಯ್ಯಾ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬರಬಾರದು?) 
ಅವರನ್ನು ಯಾರೀಗ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ? 


ಬಾಲಭಾವದ ಲಾಲಿತ್ಯದಿ೦ಂದ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿರುವ ಆ 
ಅವಳಿಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೀಗ ಕೊಡಲಿರುವ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೇಳು: 

ಹೇಳು, ಹೇಳು. 


ಅವರು ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರು, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ವೀಣೆ 
ಬಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇಸ್‌ ಪ್ರವೀಣರು. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 
ತಮ್ಮವರೇ ಆದ ತಪೋಧನರೆಂದು ತಿಳಿದು ನಮ್ಮನ್ನು ರಾಜರ್ಷಿಯ 
ಪರಿವಾರದವರು ನೆಲದ ಮೇಲಾಗಲಿ, ಆಸನದ ಮೇಲಾಗಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ನಾವು ಮ೦ದ್ರಭದ್ರವಾದ ಶುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಭೀರವೂ ತಾಲಲಯಗಳ ಜಾಣೆಗೆ ನಿಕಷವೂ ಮಹಾಕವಿ ರಚಿತವೂ 


* ೯೮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ಕುಶ 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಮಹಾರ್ಥಗಾಂಭೀರ್ಯವುಳ್ಳದ್ಬೂ ಯಾರೂ ಈವರೆಗೆ ಕೇಳದಿರುವಂಥದೂ 
ಮಹಾಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂಥದೂ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬರೆದಂಥದೂ ರಸವತ್ತಾದುದೂ ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಂಡು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ವರ್ಣಬಂಧ'ವುಳ್ಳದ್ದೂ ವೀಣಾವಾದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊ೦ದಿಕೊಳ್ಳುವಂಥದೂ ಆದ ಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುವೆವು; ಆಗ ನಮ್ಮ 
ಅಪೂರ್ವ ಕಲೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠನಾದ ದೊರೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು. 

ಓಹೋ ಹೋ ಹೋ, ಕಲೆಯ ಹೆಮ್ಮೆ ಒಂದು ಕಡೆ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಸೊಕ್ಕಿನ ಉಪನ್ಯಾಸ 1! ಆಗಲಿ-ಗೆಳೆಯ ಮಹೋದಯ. ಅವರು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನಿತ್ತು ಅವರನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ; ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಾದು ಬೇಸತ್ತು ಹಾಡಲೊಳ್ಗೆವೆಂದು 
ಹೇಳಿಯಾರು-ಹೋಗು, ಹೋಗು. 

ಯಾಕಪಾ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಸಪ್ಟೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ? ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹ, 
ರೂಪದ ಹೋಲಿಕೆ, ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿದ ಜುಟ್ಟವುಳ್ಳ ಮುಖ-ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಂಡ ರಾಣೀವಾಸದ ಕೆಲಸಗಾರ್ಮಿಯರು ಅವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜ ಸಿ೦ಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಹೀಗೇ ಅವನ ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಶೋಭೆ ತರುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದಾಗ ಕಣ್ಬೀರು 
ಆ ಸೇವಿಕೆಯರ ಕಣ್ಣನ್ನು ತುಂಬಿತು. 

ಅವರ" ಆಕಾರಮ್ರು ನವ್ಮ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಡುವಂತಿದೆಯೇ? 

ಹೌದು. 

ನನ್ನ ಕುತೂಹಲ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ; ಬೇಗ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಕಳಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ (ಎಂದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ). 

(ತಾಪಸವೇಷದ ಕುಶಲವರನ್ನು ವಿದೂಷಕ ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ) 

ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿ ಪೂಜ್ಯರೇ! 

(ಹೊರಟು) 

(ಅಪವಾರ್ಯ) ಮಗು, ಲವ ಈಗ ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ನಮಿಸಿ ನಾನು ರಾಜಶಿಬಿರದತ್ತ ಹೊರಟಾಗ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೯ * 


ಲವ 


ಕುಶ 
ಲವ 
ಕುಶ 


ಲವ 
ಕುಶ 
ಲವ 


ಕುಶ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೇವರಿಸಿ ಪರ್ಣಕುಟಿಯೊಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 
ನಿನಗೆ ಅಮ್ಮ ಯಾವ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿದಳು? ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳುತ್ತೀಯಾ 
ಚಿನ್ನ! 

ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಗುಟ್ಟನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿ ಜನರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದದ್ದರಿ೦ದ ಎಲೆವನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದೆಗವಚಿಕೊಂಡು, ನೆತ್ತಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು, 
ಶೀನಿ, ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು, ಶ೦ಕಿತಳಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನನ್ನ ಕಿವಿಯ 
ಹಾಲೆಯನ್ನು ಎಳೆದು ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಡಿ ಮಗು, ನಿಮಗೆ ಗರ್ವ ಸಹಜ; ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು ಎಂದಳು. 


ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು, ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದು? 
ಏನು ಅಡ್ಡಿ? 

ನಮ್ಮ ವಂಶದವರು ಇತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವವರಲ್ಲವಂತೆ 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 

ಯಾರು ಹೇಳಿದರು ನಿನಗಿದನ್ನ? 

ಅಮ 


ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಅವಳೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಹಿರಿಯರ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ. 

ಆಗಲಿ, ಹೋಗೋಣ ನಡೆ; ಮುಂದೆ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 

(ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 

ಈ ಕಡೆ ಬನ್ನಿ ಮಹನೀಯರೇ | 

(ನೋಡಿ) ಈಗ ಕೌಶಿಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಕರು 
ಅವರೇ ಇರಬೇಕು. ಇದೇನಿದು? ಒಮ್ಮೆಲೇ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಬಂತು! 
ಏಕೆ ಹೀಗಾಯಿತು?) 


ಅರಿಯೆನು ಇವರನು ಅವರಲ್ಲಾಸ್ಥೆಯು | 

ಪರಿವೆಯು ಸಹ ನನಗನಿತಿಲ್ಲ ॥ 

ಅರಿಯೆನಿದೇಕೆಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಕಂಬನಿ । 

ಸುರಿಯಿತು (ಏನಿರಬಹುದೆಲ್ಲ !) ॥೯॥ 


* ೧೦೦ 


ವಿದೂ 


ಕುಶ 


ಲವ 
ಕುಶ 


ದ್‌್‌ 
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ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? 


ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಸ್ವಸಂಬಂಧಿಕರ ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದೋ । 
ಎದೆಯನಾರ್ದ್ರಗೊಳಿಸುವರು ಅವರು (ಒಳಗಿಂದ ಹರಿದು ಬಂದ) 
ಪರಾಮರ್ಶೆಯಿಂದೇನು ದೋಷಗುಣಗಳನು ತಿಳಿಯದವರ । 
ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯೊಸರದಿರುವುದೇ ಮೂಡೆ ತಂಪುಗದಿರ ॥೧೦॥ 


ಇವರ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಅರೇ, ನೋಡಲು 
ಕೂಡ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದಾಯ್ತಲ್ಲ! ಈ ಹುಡುಗರನ್ನು ನೋಡ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಭಯ, 
ಹರ್ಷ, ಶೋಕ, ದಂರೆಂಗಳು ಮೂಡಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಅನುಭವವುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಅನುಭವವು ನನ್ನನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ 
ಆವರಿಸಿ ಮೂರ್ಛೆಂರುಂತೆ ಶೂನ್ಯಾತ್ಮಕತೆಗೆ ಒಂರು್ಯುತ್ತಿದೆ. 
(ಮೂರ್ಥಿತನಂತಾಗಿ) ಕಣ್ಬೀರು ಹೇಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ? ಈ ಕಂಬನಿ 
ಹರಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸ್ತಂಭಿತವಾದ ಹೃದಯವು ಶಾಂತವಾದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಸ್ಥತೆಂರು೦ಟಾಯಿತು. 
ಕ೦ಬನಿಗಳನ್ನೊರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಪುನಃ ಇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. (ನೋಡಿ) 
ಇವರ ಮೈಕಟ್ಟು ಗಾಂಭೀರ್ಯ-ಔದಾರ್ಯಗಳನ್ನು ದ್ವನಿಸುತ್ತಿದೆ; ಇವರ 
ಉಡುಪು ಶಾಂತಿ-ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದೆ; ವಿನಯ- 
ಸಂಪನ್ನತೆಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿ೦ದ ಇವರು 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಮನೆತನದವರೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 

ಇವನೇ ಮಹಾರಾಜನು; ಈತನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾವು 
ಇವನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿರಿ. 

ಮಗು, ಲವ! ನಾನು ಚರ್ಚಿಸಿದ ಪ್ರಣಾಮ ಸಂದರ್ಭ ಈಗಲೇ 
ಬಂತೆ೦ಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? 


ಈಗಲೇ ಬಂತೇ? 


ದೊರೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಎದೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ 
ರುಲ್ಲೆನ್ನುತ್ತಿದೆ, ನನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳದಾಗಿವೆ. 
ಕುಲಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು; ಇದೇಕೆ? ಇವನೆದುರು 
ಬಾಗಿದ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಲಾರೆನಾದೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು- 
ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟೆ! 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೧೦೧ * 


ಲವ 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ಕುಶಲವರು: 


ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ? ಅಣ್ಣನೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಭಕ್ತಿಪರವಶನಾಗಿ ಹೋದನಲ್ಲಾ[* 
(ಇಬ್ಬರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) 

ದಯವಿಟ್ಟು ತಾವು ಧರ್ಮವಿಧಿಯನ್ನು ಮೀರಬೇಡಿರಿ. ಅರೇರೇ, 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಯೇಬಿಟ್ಟರಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ನಮಸ್ಕೃತನಾದೆನಲ್ಲಾ! 

(ಎಷಾದಪಡುತ್ತಾನೆ.) 

ಅಯ್ಯೋ ಮಹಾರಾಯ, ನೀನೇಕೆ ವಿಷಣ್ಣನಾದೆ? ಇವರು ಮಾಡಿದ 
ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನೀನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲ. ನೀನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನಲ್ಲ. 
ಕೌಶಿಕ ಸರಿಯರಾಗಿಂತೇ ಕಂಡಿದ್ದ; ಇವರು ಗೌರವಾರ್ಹ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳವರೂ ಅತ್ಯಂತ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಶೀಲರೂ ನಾಜೂಕಿನ 
ಸ್ವಭಾವದವರೂ ಎಂದಿದ್ದ. ಕೇಳಿರಿ- 


ಅತಿಸಂಭ್ರಮದೆ ನೀವು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ನಮನ । 

ನನ್ನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈಗ ॥ 

ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಚರಣಕಮಲದ್ವಯಕೆ ಸಲಲಿ । 

(ಅರ್ಹತೆಗೆ ಸಿದ್ಧಿಭೋಗ) ॥೧೧॥ 


ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಎದುರಾಡಲು 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂಥ ಆಜ್ಜೆಯನ್ನೇ ಕೊಡಬಲ್ಲವ. ಈ ಹುಡುಗರು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಣಾಮದ ಪರಿಣಾಮ ಹೀಗೆ ಆಗಲಿ ಎಂದರೆ ಹೀಗೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


(ಎದ್ದು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕುಶಲವೇ? 


20... ರಾಮ ಮಾಡಿದ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧತೆಯು ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ- 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕವಿ ಈ ಮೂಲಕ ದಧ್ವನಿಸುತ್ತಾನೆ; ರಾಮರಾಜನು ಧರ್ಮರಾಜನು: ರಾಮನೆಂದರೆ 
ಆದರ್ಶರಾಜಧರ್ಮ, ಅನ೦ತರ ಆದರ್ಶ ಪತಿಧರ್ಮ, ಎಂಬ ವ್ಯಾಪಕ-ವ್ಯಾಪ್ಯ ಏವೇಕವು 
ಅವನ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರ ಅ೦ತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವೀ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ವಿಧಿರೂಪದ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಶ್ರದ್ಧಾರೂಪದ ಪತ್ನಿ, ಕುಶಲವರು ವಿತ್ತ 
ರೂಪದ ಕ್ರತುಶಕ್ತಿಗಳು-ಎ೦ಬುದು ದುಷ್ಕ೦ತಕುಟುಂಬಕ್ಕಿಂತ ರಾಮಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಬಲದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮನ ಯಜ್ಞ ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಲೇ 
ಇಲ್ಲ; ಆಗಲೇ ಕವಿ ಕುಶ (ದರ್ಭೆ)-ಲವ (ಮುಹೂರ್ತ) ರನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಅವರ 
ಆಗಮನವು ಎತ್ತಸಿದ್ಧಿ; ಸೀತಾಮಿಲನವು ಶ್ರದ್ಧಾಸಿದ್ಧಿ ಆಮೇಲೆ ರಾಮನ ಯಜ್ಞವಿಧಿ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಮುಗಿಯುವುದು. 


* ೧೦೨ 


ರಾಮ 


ಲವಕುಶರು: 


ರಾಮ 


ಲವಕುಶರು: 


ರಾಮ 


21, 
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ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಶಲವು೦ಟಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಕೇವಲ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಷ್ಟೇ ಪಾತ್ರರೇ? ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಲ್ಲವೇ? (ಅಪ್ಪುತ್ತಾನೆ) ಆಹಾ, ಇವರ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಎದೆಂಯಾಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂಥದಾಗಿದೆ | (ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುಖ ನನಗರಿಯದು; ಆದರೂ 
ಮಕ್ಕಳೊ೦ದಿಗರೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನೀಗ ತುಲನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಗೃಹಸ್ಥರು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ-ಎಂಬುದೀಗ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯ್ತು 
(ಲವಕುಶರನ್ನು ತನ್ನ ಸಿ೦ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) 

ಇದು ರಾಜನ ಸಿಂಹಾಸನವಲ್ಲವೇ? ನಾವಿದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಅ೦ತರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಶೀಲಭಂಗಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗದು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಿರಿ; 
ಆಗ ನಿಮಗೆ ಸಿ೦ಹಾಸನದ ನೇರವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 

(ತಮಗಿಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲವೆ೦ಬಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು) ರಾಜನೇ, ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ 
ಅತ್ಯೌದಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಡ. 

ನಿಮಗೆ ಅತಿಸಂಕೋಚ ಬೇಡ. 


ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರಿಂದಲಾದರೂ ಬಾಲಕರು । 

ಲಾಲನೀಯರು ವಯೋಧರ್ಮದಿಂದ ॥ 

ತಂಗದಿರ ಬಾಲಭಾವದೆ ಶಿವನ ಮಸ್ತಕದ । 

ಕೇದಿಗೆಯ ನೇರನೇ (ಲೀಲೆಯಿಂದ) ॥೧೨॥ 


(ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿ ಅಪ್ಪುತ್ತಾನೆ) 

(ವಿದೂಷಕನನ್ನು ನೋಡಿ) 

ಇಂದಿಗೆ ಸೀತೆ ನಿರ್ವಾಸಿತೆಯಾಗಿ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಾದವು-ನೆನಪಿದೆಯೆ? 
ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ. (ಕೈ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ 
ಆಮೇಲೆ ಕಾಲಿನ ಮೂರು ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ) ಹೆಚ್ಚು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವೇಕೆ? 
ನೀನು ಸ್ವತಃ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಿ ಇಂದಿಗೆ ೧೦ ವರ್ಷಗಳಾದವು. 


೫.-೩ಎ೮ ೧೦-.೩ಎ೧೩ ಎಂದಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ೧೦ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ವಿದೂಷಕನ 


ವಿದೂಷಕತ್ವವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಲು ಕವಿ ಹೂಡಿದ ತಂತ್ರ. 
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ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 
ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ಲವಕುಶರು: 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


(ಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡಿ) ಹೇಗಾದರೂ ಸೀತೆಗೆ ಸುಖಪ್ರಸವವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳು ಇಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡವರಾಗುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲವೇ? 
ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು, ಹುಟ್ಟದೆ ಇದ್ದು ವಿಯೋಗ ಹೊಂದಿದ 
ಮಕ್ಕಳ ಈ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ ಸ್ತಂಭಿತನಾಗಿ ಹೋದೆ! (ಅಳುತ್ತಾನೆ.) 
ನಾನು ಕೂಡ ಈ ತಪಸ್ವಿ ಕುಮಾರರನ್ನು ಕ೦ಡು ದುಃಸಹ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ನನ್ನ ತನಯರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವವಸ್ಥೆಗಳು ಬಂದವೇನೊ । 
ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ವಿರಹಿಯಾದ ನಾನೂಹಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ॥ 
ಮುನ್ನ ನೋಡಿ ಆ ಅವಸ್ಥೆಗಳ ದಾಟಿರುವ ಕುವವರನ್ನು । 
ತುಂಬಿ ಹೃದಯ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ದ್ರವಿಸುತಿದೆ 
(ಕಾಲಹೋಗೆ) ॥೧೩। 


(ಗಾಬರಿಯಿಂದ) ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ಬಿಡು, ಬಿಡು ಬೇಗ, ಈ ತಪಸ್ವಿ 
ಕುಮಾರರು ಬದುಕಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು[೫ 
(ಗಡಿಬಿಡಿಯಿ೦ದ ಬಾಲಕರನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು) ಸ್ನೇಹಿತನೇ, ಇದೇನಿದು? 
ಸಾಕೇತಪುರದ ಅಜ್ಜಂದಿರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು ರಘುವಂಶದವರಲ್ಲದ 
ಯಾರಾದರೂ ಈ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದರೆ ಅವರ ತಲೆಯೊಡೆದು 
ನೂರು ಹೋಳಾಗುವುದು ಎಂದು. 

(ಉದ್ವೇಗದಿಂದ) ಬೇಗನೆ ಕೆಳಗಿಳಿಯಿರಿ. (ಇಬ್ಬರೂ ಕೆಳಗಿಳಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ) ಸ್ಪಸ್ಥವಾಗಿದ್ದೀರಲ್ಲಾ ನೀವಿಬ್ಬರೂ? ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ನೋವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ತಾನೆ? 

ನಾವು ಸ್ಪಸ್ಥವಾಗಿದ್ದೇವೆ; ನಮಗೆ ಯಾವ ನೋವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹೀಗೆ ಯಾವ ನೋವೂ ಉರಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರಲ್ಲಾ ಇವರು! 

ಇದರಲ್ಲೇನಿದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ? (ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ತಪಸ್ವಿಗಳ ಶರೀರವು 
ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನದಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೋಡು- 


22. |. ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಮನನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ರಕ್ಷಾಯಂತ್ರವನ್ನು ಅದು ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ 
ದುಷ್ಕಂತ ಹೆಕ್ಕಲು ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆ೦ಗಸು ಮುಟ್ಟಬೇಡ ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕಿದು ಸಮಾನವಾದುದು. 


* ೧೦೪ 


ಲವಕುಶರು: 


ರಾಮ 
ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ಕುಶ 


ಲವ 
ರಾಮ 


ಲವಕುಶರು: 


ರಾಮ 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತಪಕೆ ನಿಂದವರೆದುರು ಶರಗಳು 

ವಿಫಲವಾಗುವುವಯ್ಯ ವಾಸವ 

(ನಪರಿಮಿತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತಳೆದಿಹ) ಕುಲಿತಕೋಟಿಗಳು ॥ 
ಸಫಲವಾಗುವುವೆಂದು ತಿಳಿದೆಯ? 

(ಚಪಲವಟು ನಿನಗರಿಯದೆಂದೂ- 

ತಪದ ಮಹಿಮೆಯಪಾರ, ನಿರುಪಮ ಸತ್ಯಮೂರ್ತಿಗಳು ॥೧೪॥ 


(ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿತು) 

ನೀವು ಬರಿನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿರಾ? 

ಮಹಾರಾಜ, ನೆಲವು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲನೆಯ ಆಸನವಲ್ಲವೇ? 
ಹೌದು. (ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ) 

ದೊರೆಯೇ, ಅತಿಥಿಗಳಲ್ಲವೇ ಇವರು?) ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡು; 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲಾ? 

ನಿಮ್ಮ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕುತೂಹಲ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತೆ 


ಜುಂ ಜ॥ಜ. 
ಮಾಡಿದೆ: ನೀವು ಯಾವ ವರ್ಣದವರ ಮಕ್ಕಳು? ನೀವು ಯಾವ 


ಆಶ್ರಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೀರಿ? 
(ಲವನಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.) 
ನಮ್ಮದು ೨ನೆಯ ವರ್ಣ, ಮೊದಲನೆಯ ಆಶ್ರಮ. 


ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣದವರಲ್ಲ ಇವರು! ಆದುದರಿಂದ ಇವರು 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತದ್ಬ್ದೂ ಬಹಳ ತಪ್ಪಾಗಲಿಲ್ಲ; 
ಆಗಲಿ: ನೀವು ಸೂರ್ಯವಂಶದವರೋ ಚಂದ್ರವಂಶದವರೋ? 


ಸೂರ್ಯವಂಶದವರು. 

ಅರೇ, ಇವರು ನಮ್ಮ ವಂಶದವರೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರಲ್ಲಾ | 

ಏನು ಇಬ್ಬರೂ ಒ೦ದೇ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾರಲ್ಲಾ | 

ನೀವು ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳೇನು? 

ಹೌದು. 

ನೀವು ಅವಳಿಗಳೇನು? 

ನಿಜ. 

ಈಗ ಸರಿಹೋಯ್ತು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾರು? ಅವನ ಹೆಸರೇನು? 
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ಲವ : (ಕೈಯಿ೦ದ ತೋರಿಸಿ) ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಾಗ ನಾನು 
ಲವನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಅವನು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವಾಗ... (ಅರಿಯದವನಂತೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ) 


ಕುಶ : ಕುಶನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ರಾವ : ಎಷ್ಟು ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಇವರು 

ವಿದೂಷಕ: ಹೆಸರೇನೋ ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಹಿರಿಯ ಯಾರು ಎ೦ಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಮ : ಕೈಯಿಂದ ತೋರಿಸುವುದರಿ೦ದಲೂ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದುದರಿ೦ದಲೂ 


ಆಗಲೇ ಕುಶ ಹಿರಿಯನೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ! 
ವಿದೂಷಕ: ಹೌದು ಹೌದು; ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಾಯ್ತು. 


ರಾಮ : ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಹೆಸರೇನಪ್ಪಾ? 

ಲವ : ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು. 

ರಾಮ : ಯಾವ ಸಂಬಂಧದಿಂದ? 

ಲವ :  ಉಪನಯನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದಿಂದ. 

ರಾವ : ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಯಾರು?) 

ಲವ. ;:.. ನನಗವನ ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಈ ತಮೋವನದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅವನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ರಾವ : ಎಲಾ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯೇ? 

ಕುಶ : ಅವನ ಹೆಸರು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು 

ರಾಮ : ಹೇಳು 

ಕುಶ : “ನಿರ್ದಯ' ಎಂದು. 

ರಾಮ : (ಎದೂಷಕನನ್ನು ನೋಡಿ) ಗೆಳೆಯ, ಈ ಹೆಸರು ಬಹಳ 
ಅಪರೂಪವಾಗಿದೆಯಲ್ಲಾ? 


ವಿದೂಷಕ: ಯ(ಯೋಚಿಸಿ) "ನಿರ್ದಯ' ಎಂದು ಹೇಳುವವರಾರು9 
ಕುಶ : ಅಮ್ಲ 


ಅ್ರ 


ವಿದೂಷಕ: ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೋ ಸಹಜವಾಗಿಯೋ9? 


ಕುಶ : ನಾವೇನಾದರೂ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಅವಳು 'ನಿರ್ದಯನ ಮಕ್ಕಳೇ, 
ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ' ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ. 


* ೧೦೬ 


ರಾಮ 


ಲವ 
ರಾಮ 
ಲವ 
ಕುಶ 


ಕುಶ 
ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ಲವ 


ವಿದೂಷಕ: 


ಲವ 
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ಇವರಪ್ಪನ ಹೆಸರು "ನಿರ್ದಯ' ಎಂದಾದರೆ ಇವರ ಅಮ್ಮ ಅವನಿಂದ 
ಅವಮಾನಿತೆಯೂ ನಿರ್ವಾಸಿತೆಯೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೇನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

(ಸ್ವಗತ) ಕೌಶಿಕ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದ. (ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು ಹೀಗಾಗಿ 
ಹೋದ ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ! ಆ ಬಡವೆ ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸಿಟ್ಟನಿ೦ದ ಹೀಗೆ ಬಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ (ಕ೦ಬನಿದುಂಬಿ ನೋಡುತಾನೆ.) ನಿಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ "ನಿರ್ದಯ' ಇದ್ದಾನೆಯೇ? 

ಇಲ್ಲ. 

ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೀರಾ? 

(ಕುಶನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ) 

ನಾವಿನ್ನೂ ಅವನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿಲ್ಲ. ಅಮ್ಮ ವಿರಹವ್ರತ ಹಿಡಿದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುವುದಷ್ಟೇ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು. 

ಅವನೇನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ನೆತ್ತಿಗೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟದ್ದುಂಟೇ? 

ಅದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ನಿರ್ವಾಸನವು ಬಹಳ ದೀರ್ಫಕಾಲದ್ದೂ ಹೃದಂರು 
ವಿದ್ರಾವಕವಾದದ್ದೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ: ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅವನೂ 
ನೀವೂ ಈವರೆಗೆ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ! (ಎದೂಷಕನನ್ನು ನೋಡಿ) 
(ಜನಾಂತಿಕು ಇವರ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಕುತೂಹಲ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಹೆಂಗಸರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ-ಅದರಲ್ಲೂ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ. ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬಹುದು? 
ಯಾವ ಉಪಾಯವಿದೆ?) 

(ಜನಾಂತಿಕ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಎದುರಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರೇನಪ್ಪಾ? 


ಅವಳಿಗೆ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 
ಅದು ಹೇಗೆ? 


ತಪೋವನವಾಸಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ದೇವಿಯೆಂದು ಕರೆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು 
ಸೊಸೆಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೧೦೭ * 


ರಾಮ 


ವಿದೂಷಕ: 


ರಾಮ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಯಷಿಗಳ ಸೊಸೆ ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮನೆತನದವಳಪ್ಪಾ? 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮನೆತನಗಳು ಅನೇಕ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೆಂದು 
ಊಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಇತ್ತ ಬಾ ಗೆಳೆಯ | 

(ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ) ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಯ್ಯಾ ದೊರೆ| 

ಈ ಬಾಲಕರ ಕುಟುಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವು ಎಲ್ಲ ಅ೦ಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ 
ಕುಟುಂಬದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ! 

ಹೇಗೆ? 


ಇವರಿಗೂ ಸೀತಾಗರ್ಭಕ್ಕೂ ಕಳೆದ ಕಾಲಾವಧಿ ಒಂದೇ; ಇವರೂ 
ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯವಂಶದವರು. ಇವರು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ 
ಇವರ ತಾಯಿಯು ಪ್ರೋಷಿತೆಯಾಗಿದ್ದವಳು; ಮತ್ತು ಸಿ೦ಹಾಸನ 
ಏರಿದಾಗ ಇವರಿಗೆ ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಇವರ ಅಪ್ಪನ ಹೆಸರು 
ನಿರ್ದಯನೆಂದದ್ದು ನನ್ನಂಥವನ ಕ್ರೂರತನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ: 
ಅಲ್ಲದೆ, ಇವರಮ್ಮನ "ದೇವಿ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ಅವಳ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಾದೃಶ್ಯದಿ೦ಂದ ಬಹಳ 
ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದೇನೆ. (ದುಃಖಿಸುತ್ತಾನೆ) 

ಇವರು ಸೀತೆ ಹಡೆದ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?) 


ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ: ಅದು ಹೇಗಾದೀತು? ತಪೋವನವಾಸಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಇಂಥ ಸ೦ಬ೦ಧವನ್ನು ನಾನು ಹೊರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ - 


ಇವರ ಕಾಯದೆತ್ತರವನು 

ಇವರ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವನ್ನು 

ಇವರ ವಂಶವಯಗಳನ್ನು ಬಗೆಯೆ ಕಷ್ಟವ । 

ತಿವಿವುದೆದೆಯ ಜನಕಜೆಯನು 

ಭವಿಸಿದತಿ ದುರಂತಗತಿಯು 

(ಸವನಿರಲು ವಿಪ್ರವಾಸ) ಬಸಿರಿಯಾಗಿರೆ ॥೧೫॥ 


(ಚಿಂತೆ-ಶೋಕಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ) 


(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) 


ಹೋ ಹೋಇಇಕ್ಷಾ ಮಿ ಮನೆತನದ ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ಲವಕುಶರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲಿ? 


* ೧೦೮ 


ಲವಕುಶರು: 


ಲವಕುಶರು: 


ರಾಮ 
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(ಕೇಳಿ) ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. 
(ಮತ್ತೆ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) 


ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ಕಳೆದರೂ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಮೌನೀಂದ್ರವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಚಿಸಿದ ಮಹಾರಥವು 

ರಾಣ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಚರಿತ್ರೆಯನು ರಘುಕುಲ 

ತ್ರಾಣ ದಶರಥನಗ್ರಸೂನುವಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 

ಹಾಡಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದೊಳಗೆ ॥ 

ಮಾಣದಾತ್ರಮಕೆ ಬನ್ನಿರಿ ಮತ್ತೆ ಎಂದ ಗುರು 

ವಾಣಿಯನು ಮರೆತಿರೇನಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ತನಕ 

ಏನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕದ ಕಾಲ ಬಂತೀಗ 

ರಾಜಕುಮಾರರೇ ॥೧೬। 


ದೊರೆಯೇ, ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ; ನಾವಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ. 


ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರಿಂದಲೇ- 


ಗಾನಕೋವಿದರಯ್ಯ ನೀವು ಪು- 

ರಾಣಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ರತನಿಧಿ 

ತಾನೆ ಬಂತೀ ಬುವಿಗೆ ಮೊದಲೀ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯಕೃತಿ ॥ 

ಶ್ರೀನಿದಾನನ ಶ್ಲಾಘ್ಯಕಥೆಯೆನ 

(ಲೇನ ಹೇಳಲಿ) ಇದನು ಕೇಳುವ 

ಮಾನಿಸರು ಮಡಿಯಾಗುವರು, ಪರಿವಾರ ಮೆಚ್ಚುವುದು ೧೭ 


ಗೆಳೆಯ, ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಛಂದೋಮಯ 
ವಾಣಿ ಉದಯಿಸಿದ್ದು ಇದೇ ಮೊದಲು ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟಮಿತ್ರ ಬಂಧುಬಾಂಧವರೊಡನೆ 
ಇವರ ಕಾವ್ಯಗಾಯನವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸಭಾಸದರನ್ನು 
ಬರಹೇಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸು. ಈ ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದೆದ್ದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು ಸೆಟೆದಂತಾದ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 

(ಐದನೆಯಂಕ ಮುಗಿದುದು) 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೧೦೯ * 


ಎಲ್ಲರು ಕ 


ಸಚಿವ 


೯. ಆರನೆಯಂಕ 


(ರಾಜಗೃಹಸಚಿವನಾದ ದರ್ಬಾರುಭಕ್ಷಿ ಬರುತ್ತಾನೆ) (ನೋಡಿ) 


ಅರೇ, ದೊರೆ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲಾ! 


ಮೂರು ವೇದಗಳಿಂದ ಸಲೆ ಪರಿಷ್ಕೃತವಾದ 
ಅಶ್ವಮೇಧದ ಹಾಗೆ ರೂಹುದಳೆದ ॥ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಬರುತಲಿಹ ಮೂವರು ಮಹಾಶೀಲ 
ಸಂಪನ್ನರೊಡನೀಗ ಬೆಂಬತ್ತಿದ ॥೧॥ 


(ಈಗ ಕುಶ, ಲವ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ರಾಮ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) 

(ಸರಿದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ) 

(ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) ಪೂಜ್ಯನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಇದೋ ದರ್ಬಾರಿನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ: ಇದು ಆಸನಗಳ ಸಾಲು. 

(ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ) 

ದೊರೆ, ಇತ್ತನೋಡು: ನಿನ್ನ ವಂಶದ ಬಂಧು ಬಾ೦ಧವರು, ಇತ್ತ 
ಕುಳಿತವರು ನಗರ-ಪಟ್ಟಣಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಗಳು; ಈ ಕಡೆ ಮಹಾಗ್ರಾಮಗಳ 
ಧುರೀಣರು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ-ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ 
ಗೌರವವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

(ನೋಡಿ) ಇದೇನೀಕಡೆ ನಮ್ಮ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪರದೆಯ ಮರೆ? 


ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯರಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವಿಯರು ನಿನ್ನನುಜ ಭರತಾದ್ಯರ ॥ 
(ಮನ್ನೆಯರು) ಸೊಸೆಯರಾ ದಶರಥ ಮಹೀಶ್ವರನ 
(ಕಣ್ಣಬೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ) ಕುಳಿತಿರುವರು 1೨॥ 


(ದರ್ಬಾರು ಸಜಿವನನ್ನು ಕುರಿತು) 


ಪೂಜ್ಯನೇ, ಅತ್ತಿಗೆಯಾದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ನೀನು ದೇವಿಯರಲ್ಲೂ 
ಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ, ಸೊಸೆಯಂದಿರಲ್ಹೂ ಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ-ಇದೇನು? 


* ೧೧೦ 


ಕುಶಲವರು: 


ರಾಮ 


ಕುಶಲವರು: 


ಲ್ಸ 
ಗ್ರ 


. 
ಬ 
೯ 


ಕುಶಲವರು: 


ಲಕ್ಷಣ : 


ಕುಶಲವರು: 


ರಾಮ 


ಕುಶಲವರು: 
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(ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟು ಸಚಿವ, ನೀನು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ. 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ. (ಎಂದು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ) 
ಪೂಜ್ಯ ತಪಸ್ವಿಕುಮಾರರೇ, ಹಾಡಿರಿ. 


(ರಾಗ: ಕಲ್ಯಾಣಿ; ತಾಳ:ಆದಿ) 


ಆಸುರೇಂದ್ರ ಸನ್ನಿಭ ಭೂಪ ॥ ಶರವಿದ್ಯಾರೂಪ | 
ಕೋಸಲಾಧಿನಾಥನಾದ || 


ಏನಿದು? ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಹೆಸರಿನವನನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊ೦ಡರಲ್ಲಾ ಇವರು 
ಮೊದಲು? 


(ಶ್ರೀಶ) ಕೈಹಿಡಿದ ಮೂವರರಸಿಯರ | 
ಕೋಸಲಕೇಕಯಭವೆಯರನಾಮೇ 
ಲಾಸುಮಿತ್ರೆಯನು (ವೈಭವದಿಂದ) ವಿ 

ಲಾಸದೆ ಮೆರೆದನು ದೋಷವಿದೂರನು ॥ಅ.ಪ 


(ಹರ್ಷದಿಂದ) ಕವಿಯು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುವುದಲ್ಲಾ! 


ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಲು ॥ 


(ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ) 


ಕೈಕೇಯಿಯು ಮತ್ತಾ । 

ದೋಷದೂರನಾದಂಥ ಭರತನನ್ನು ॥ 

ಆ ಸುಮಿತ್ರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರ 

ಲೇಸುಗಳಿಗೆಯಲಿ ಹಡೆದಳು (ಮಂಗಲೆ) 

(ದೇಶಮೆಚ್ಚುವಂತವರು ಬೆಳೆದು ಸಂ- 

ತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು ಸಜ್ಜನರೆಲ್ಲರ) ॥೧॥ 


(ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸುತ್ತಾನೆ) 


ಸೀತೆಯನ್ನು ರಘುರಾಮ ಮದುವೆಯಾದ ॥ 
ಆ ಬಳಿಕ ಊರ್ಮಿಳೆಯ । 

(ಪೂತ) ಲಕ್ಷ ಣನ ಕೈಹಿಡಿದನು; ಜನಕ ॥ 
ಓತು ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರಿಗಾಗಳೆ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೧೧೧ * 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರಾ 


ಲವಕುಶರು: 


ಕುಶಲವರು: 


ಲವಕುಶರು: 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರಾ 


ಕುಶಲವರು: 


ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನ ಕುವರಿಯರಿಬ್ಬರ 

ನೀತಿಯಂತೆ ಧಾರೆಯನೆರೆದನು; (ವಿ 

ಖ್ಯಾತರಾದರಾ ನಾಲ್ವರು ಧರೆಯಲಿ) ॥೨॥ 
ಆಗ ತಾನೆ ಯೌವನದಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ । ರಾಜನ್ಯ ಕುಮಾರರು । 
ಭೋಗಕಾಮರಾಗಿರೆ ನವಪತ್ನಿಯರು ॥ 

ತಾಗಿದಂತೆ ಶನಿ ದುಸ್ಥಿತಿಗಿಳಿದರು | 


ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಕಥೆ. 
(ಸ್ವಲ್ಪ ಎರಾಮ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ) 


ತಡಮಾಡಬೇಡಿರಿ; ಬೇಗನೆ ಹಾಡಿರಿ. 

ಆಗ ತಂದೆ ಮುಪ್ಪಾಗಿದ್ದನು ತಲೆ 

ಗಾಗ ಕಾಕಪಕ್ಷಗಳು ನಮಗೆ ಮ- 

ತ್ತಾಗ ತೋಟದಲಿ ಗಿಡಮರ ಚಿಕ್ಕವು ॥೩॥ 


ರಾಮಚಂದನಿಗೆ ಕಟ್ಟಲು ಪಟ್ಟವನು ॥ 
ಸಿದ್ಧತೆಯನು ಮಾಡಿರೆ । 
ಧಾಮಕೆಯ್ದೆ ಮಾತಾಮಹನಾ ಭರತ ॥ 


(ಸ್ವಗತ) ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಇವರು 
ದೂರುತ್ತಾರೆ. (ಪ್ರಕಾಶ) ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೀತಾಪಹರಣದ ಅನ೦ತರದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹಾಡಿರಿ. 


ಕಾಲ ಕಳೆಯೆ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಮುಖದಿಂ। 

ಕೇಳಿ ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯವ ಸೀತೆಯ । 

ಜಾಲ್ಮ ಲಂಕೆಗವಳಂಗವನೊಯ್ದರು | 

ಕೀಳದಾದ ಚಾರಿತ್ರದ ಮೂಲವ ॥೪॥ 


(ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ) 


ಬಳಿಕ ರಾಮ ಕಪಿಸೈನ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ॥ 

ಕಟ್ಟಿದ ಸೇತುವೆಯನು । 

ಜಲಧಿಗಂತು ಲಂಕೆಗೆ ದಾಳಿಯನಿಟ್ಟ | 

ಕೊಲಲು ರಾವಣನ ಯತ್ನಿಸಿ ಗೆದ್ದನು । 

ಲಲನೆ ಸೀತೆಯನು ಕೂಡಿ ಹುಷ್ಪಕದಿ 

ನಲವಿನಿಂದಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿದ (ನಾ 

ಗೆಲುವನೆಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚಿದರೊಗುಮಿಗೆ) ॥೫॥ 


* ೧೧೨ 


ರಾಮ 


ಕುಶಲವರು: 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರೂ 
ರಾಮ 


ಕುಶಲವರು: 


ರಾಮ 


ಕುಶಲವರು: 


ಕುಶ 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರೂ 
ಕುಶ 
ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರೂ 
ಕುಶ 
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ಎಷ್ಟು ಸಂಕೇಪವಾಗಿದೆ ಕಥೆ! 


ಯೃ 


ಪಡೆದು ರಾಜ್ಯವನು ಬಳಿಕಾ ದಾಶರಥಿ ॥ 

ಜನವಾದಕೆ ಹೆದರುತ । 

ಬಿಡು ಅರಣ್ಯದಲಿ ಸೀತೆಯ ನೀನೆಂದು ॥ 

ಒಡನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಾಣತಿ ಕೊಡಲವ | 

ನಡೆದ ರೋದಿಸುವನಾಥೆಯ ರಾಘವ 

ನೊಡಲ ಪುಣ್ಯ ಸಂತತಿಯನು ಹೊತ್ತಿಹ 

ಬಡವೆ ಜಾನಕಿಯನಡವಿಗೆ ಬಿಸುಟು ॥೬॥ 


ಅಯ್ಯೋ, ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಪಯಶಸ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ | 

ನಿನ್ನದೇನಿದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು? ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಮಪರಾಕ್ರಮದ ಗೀತಗಳು! 
ಪೂಜ್ಯ ತಾಪಸಕುಮಾರರೇ, ಮುಂದೆ ಹಾಡಿರಿ. 

ಇಷ್ಟೇ ನಮಗೆ ಕಲಿಸಿದ ಕಾವ್ಯಗೀತ. 

(ಉದ್ವೇಗದಿಂದ) ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಷ್ಟ ಬಂದಿತಲ್ಲ | 


ಜನಕಜಾತೆ ನೈರಾಶ್ಯದಿ೦ದ ನರಳಿ ॥ 

ಮೂರ್ಛಿತೆಯಾದಳು ತಾ। 

ಮುನಿಯು ಮುಗಿಸಿದನು ಕಥೆಯನಿಲ್ಲಿಗೇನೇ ॥ 

ಅನುಮಾನಿಸಿ ಅಪ್ರಿಯ ವೆನಿಸೀತೀ 

ಜನರಿಗೆ೦ದು ಬಗೆದನುಪಮಚತುರನು 

ಕೊನೆಯಿದೆಂದು ನಮಗರುಹಿರುವನು ನಮ 

ಗಿನಿತು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತರಸನೆ ಮನ್ನಿಸು ॥೭॥ 


(ಅಪವಾರ) ಈ ಮಹಾರಾಯರು ಸೀತೆಯ ಕಥೆ ಕೇಳಿ ಬಹಳ ವಿಷಾದ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇವರಿಗೀಗ ಪಶ್ನೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. 

(ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು) 

ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯ ನಾಯಕರು ನೀವೇನೇ? 

ದುಃಖಭಾಗಿಗಳಾದ ಅವರು ನಾವೇ. 

ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ನೀನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟೆಯಾ? 
(ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ) ಹತಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನೇ. 

ಸೀತೆಯು ರಾಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯೇ? 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೧೧೩ * 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರ್ರೂ 
ಕುಶ 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರೂ 
ರಾಮ 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರೂ 

ಕಾಶ್ಯಪ ಕ 

ರಾಮ 


ಕುಶಲವರು: 


ನಿಜ. 


ಸೀತೆಯ ಅಥವಾ ಅವಳ ಗರ್ಭದ ವೃತ್ತಾಂತವೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? 


ನೀವು ಹಾಡಿದ್ದರಿ೦ದಷ್ಟೇ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು. 

ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಇವರೇನು ಮಂಗಲವನ್ನು ಹಾಡಿಯಾರು9 (ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ: ಪೂಜ್ಯ ತಪಸ್ವಿಕುಮಾರರೇ, ಇದು ನಿಮ್ಮ 
ರಾಮಾಯಣಾಭ್ಯಾಸದ ಕೊನೆಯ ಘಟ್ಟವೋ, ಇಲ್ಲವೆ, ಕಾವ್ಯದ 
ಅಂತ್ಯಘಟ್ಟವೋ? 

ನಮಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. 

ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಕರೆ 
(ಹೋಗಿ ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಬ೦ದ) 

(ನೋಡಿ) (ಸ್ವಗತ) 


ಈ ರಾಮ ನಯನಾಭಿರಾಮನಾಗುವನು । 
ಸೀತಾ ಸುತರ್ಕಳಿಂ ಸೇವ್ಯನಾಗುವನು ॥ 
ತಿಷ್ಯ ಮತ್ತಾ ಪುನರ್ವಸುಗಳಿಂದೆಂತು 


ತಿಂಗಳಾಗುವನೊ ಸಂಸೇವ್ಯತಾನಂತು ॥೧೬॥ 


ಹೌದು; ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಚ೦ದ್ರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಆ ತಾರೆಗಳ೦ರೆ ಈ 
ಕುಶಲವರು ರಾಮಚಂ೦ದ್ರನನ್ನು ಸೇರುವ ಕಾಲವೀಗ ಬಂದಿದೆ. 


ಅಣ್ಣಾ, ಕಾಶ್ಯಪ ಬಂದ. 
(ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


(ಕುಳಿತು ರಾಮಾಯಣದ ವಿಶೇಷ ಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳಲು ನಿಮಗೆ 
ಕುತೂಹಲವಿದ್ದರೆ ಕುಶಲವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರಿ. 


“ಬಡವೆ ಜಾನಕಿಯ ನಡವಿಗೆ ಬಿಸುಟು' ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು) 

ಶ್ರೀರಾಮರ ಪತ್ನಿಯ ಕುಶಲವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೇನು? 


* ೧೧೪ 


ಕಾಶ್ಮಪ : 


ಕುಶಲವರು: 


ಕುಶ 


ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರೂ 


ಕುಶಲವರು: 


ರಾಮ 


ದ್‌್‌ 
ಕಾಶ್ಯಪ ಕ 
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ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಲು ಆರ್ತನಾದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯು | 

ಒಡನೆ ಬಂದ ಶಿಷ್ಯರನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ॥ 
“ನಡುಗ ಬೇಡ ಎಲೆ ಮಗಳೆ ತಂದೆ ಸಂ । 
ಗಡಿಗ ನಿನ್ನ ಆ ಮಾವ ಕೂಟ; ನಿ-. 
ನ್ನೆಡರು ಕಳೆವುದಿರು ನನ್ನ ಗುಡಿಸಿಲಲಿ | 
ನಡೆ” ಎನ್ನುತ್ತ ಕರೆದೊಯ್ದನಾತ್ರಮಕೆ ॥೮ 


ಪೂಜ್ಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಂದ ರಘುಕುಲ ಅನುಗೃಹೀತವಾಯ್ರು; ನಾನು 
ಉದ್ಧಾರ ಹೊಂದಿದೆ! 

ಸುದೈವದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮರ ಹೆಂಡತಿ ಕುಶಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ-ಎಂದಾಯ್ತು! 
(ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) 

(ಅಪವಾರ್ಯ) ಮಗು, ಲವ! ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಎಂಬವಳು 
ಯಾರೋ? 

ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಸೀತೆ ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಬರೆದ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಪಷ್ಟೇ ಬಂದಿದೆ. 

ಆಮೇಲೆ, ಆಮೇಲೆ. 


ಕಾಲ ತುಂಬಲಾ ಸೀತೆ ಆಶ್ರಮದಲಿ ॥ 
ತಾನೊಂದು ಸುದಿನದಲಿ | 

ಬಾಲ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಮರ ಬಾನು ಹಡೆದ ॥ 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಯಮಳರನು ಹಡೆದಳೆನೆ । 


ಅಣ್ಣ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿ, ದೈವಬಲದಿಂದ ರಘುಕುಲ ಬೆಳೆಯಲಿ! 
ಮಹಾರಾಜನು ಪುತ್ರಜನ್ಮದಿ೦ದ ಯಶೋಭಾಗಿಯಾಗಲಿ । 


(ಸ್ವಗತ) ಅವರು ಕುಶಲವರೇ ಆಗಿರಬಹುದೇ? 


(ಶೀಲಶಾಲಿ) ಮುನಿ ನಾಮಕರಣವನು 

ಬಾಲಕರಿಗೆ ಕುಶಲವರೆಂದೆಸಗಿದ 

(ತಾಲಗಾನ ಶರ ವಿದ್ಯೆಗಳರುಹಿದ) ॥॥ 
ಅರೇ, ಇವರೇ ಸೀತೆಯ ಮಕ್ಕಳೇನು! ಬಾ ಮಗು ಕುಶ, ಬಾ ಮಗು 
ಲವ | 


ಓಹೋ, ಇವರೇ ಅಣ್ಣನ ಆತ್ಮರೂಪರಾದ ದೇವೀಸುತರು! 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೧೧೫ * 


ಕುಶಲವರು: 


ಕಾಶ್ಮಪ : 


ಅರೆ, ಇವನೇ ಅವನೇ? 
ಅಪಾ, ನಮನು, ಕಾಪಾಡು. 
ಐ ಕ್ರಾ 
(ಎಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಪ್ಪಿಕೊ೦ಡು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ.) 


(ವಿಷಾದದಿ೦ದ) ಇದೇನು ಬಂತಪ್ಪಾ ಫಜೀತಿ! 

ಮಂಗಲ ಕಾವ್ಯದ ಹಾಡಲು ನಾನೀ । 

ನಾಲ್ವರು ರಘುವರರು ॥ 

ಸಂಗಡಲೇ ಬುವಿಗುರುಳಿದರಲ್ಲಾ 

ಏಕಹಿತವ ಪಡೆದು ॥೨೦॥ 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ಏಕಹಿತ ಹೀಗೇ ಅವರಿಗೆ ದುಃಸಹವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಹುಶಃ ಮಾನವಜೀವನದಲ್ಲಿ | ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಹೋದ 
ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಇಂಥ ಕೇಡು ಸಂಭವಿಸುವಂತಾಯಿತೇ! 
(ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ) 
ಸುದೈವದಿ೦ದ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದೆ ಇವರ ಒಡಲುಗಳಲ್ಲಿ. ಪೂಜ್ಯರಿಗೂ 
ದೇವಿಗೂ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
(ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ.) 
(ವಾಲ್ಮೀಕಿ-ಸೀತೆಯರು ತ್ವರೆಯಿ೦ದ ಬರುತ್ತಾರೆ) 
ಮಗಳೇ, ಬೇಗ ಬಾ. ತಡಮಾಡಬೇಡ; ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಕೂಡಲೇ ಮದ್ದು 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ! 
ನಿಜ ಹೇಳಿರಿ-ರಾಘವರು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಣ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಯೇ? 
ಸಮಾಧಾನ ತಂ೦ದುಕೋ; ರಾಘವರು ಬದುಕಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು 
ಉಸಿರಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ? 
ಸರಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರಿ, ತಂದೆ| 
(ಹುಡುಕುತ್ತ) ಮೈಥಿಲಿ| 

ನೋಡು ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣು ತೆರದು 

ಯತ್ನದಿಂದ ಧೈರ್ಯ ತಳೆದು । 

ನಿನ್ನ ಕಥೆಯ ಪ್ರಳಯ ಪವನ 

ತಂದುದಿವರಿಗಿಂದು ಪತನ ॥೨೧॥ 
(ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ) ಪೂಜ್ಯರೇ, ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ನೋಡಲು ನನಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಲ್ಲ. 


* ೧೧೬ 


ವಾಲೀಕಿ: 
[| 


ರಾಮ 

ವಾಲೀಕಿ: 
[| 

ರಾಮ 


ವಾಲೀಕಿ: 
ಅ.್ರ 

ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರೂ 


ರಾಮ 
ಕುಶಲವರು: 
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(ದೃಢಸ್ವರದಿ೦ದ) ನಾನಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ನೋಡು ಅಥವಾ ನೋಡಬೇಡ 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರ ಯಾರಿಗಿದೆ? ಹೋಗು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ನೋಡಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ಕೈ 
ಹಡಿದವನ ಕೈಹಿಡಿ. 

(ನೋಡಿ) ಏನು! ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಅಚೇತನರಾಗಿದ್ದಾರಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ! 
(ಬಿದ್ದು ಅಳುತ್ತಾಳೆ.) 

ಹೋಗು, ಮೂರ್ಛೆಹೋದ ಇವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡು. 
ಮೂದಲು ಈ ಹತಬಣಗ್ಯಳಾದ ನಾನು ಮಕ್ಕಳನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲೇ? 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೂಡ ಈ ಮಕ್ಕಳೇ ಹೆಚ್ಚಿನವರು; 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ನೀನು ಕುಶಲವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು! ನಾನು 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಗು, ರಾಮ, ಏಳು! ಮಗು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಏಳು| ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

ಮಗು, ಕುಶ, ಏಳು! ಮಗು, ಲವ, ಏಳು! ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಾಳಿರಿ. 
(ಎಂದು ತಲೆಗೆ ನೀರು ಹಾಕಿ ತಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ) 


ವ 


(ಎಚ್ಚತ್ತು) ಪೂಜ್ಯ ಕಾಶ್ಯಪ, ಸೀತೆ ಬದುಕಿದ್ದಾಳೆಯೇ? 

ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೇ ಇದ್ದಾಳೆ. 

(ನೋಡಿ) ಏನು, ಪೂಜ್ಯವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು [ ಪೂಜ್ಯರೇ, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ, 
ಹೇಗೆ ಬ೦ದಿರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ? (ನಾಚುತ್ತಾನೆ). 

ಇಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಹೆ೦ಡತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲವೇ 
ಅನುಕಂಪ ತೋರಿದ್ದು? 

(ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಎದ್ದು) ಅಣ್ಣ ಎಚ್ಚತ್ತನೇ? 
ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಎಚ್ಚತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

(ಎಚ್ಚತ್ತು ಅಪ್ಪಾ, ಕಾಪಾಡು ನಮ್ಮನ್ನು. 

(ಎ೦ದು ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಅಳುತ್ತಾರೆ) 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು: (ಅಪ್ಪಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡುತ್ತ) ಮಕ್ಕಳೇ, ಗಾಬರಿಯಾಗಬೇಡಿರಿ, 


ವಾಲೀಕಿ: 
ಅ.್ರ 


ಸಮಾಧಾನ ತಾಳಿರಿ. 
(ಜೋರಾಗಿ) ಆ | ಅಪ್ಪನನ್ನು ಕ೦ಡು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಮಕ್ಕಳೇ [ 
ಎಲ್ಲಿ ಯಾರ ಎದುರು ನೀವು ಅಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ? ಈಗ ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೧೧೭ * 


ಕುಶಲವರು: 
ಸೀತೆ 
ರಾಮ 


ವಾಲೀಕಿ: 
[1 


ರಾಮ 


ವಾಲೀಕಿ: 
ಅ.್ರ 


ರಾಮ 


ವಾಲೀಕಿ: 
[1 


(ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊ೦ಡು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ) 

(ಅಪವಾರ್ಯ) ನೀವು ನೋಡಿದ ಈತ ಯಾರು? 

ಅರೇ। ಸೀತೆ ಇಷ್ಟು ಉದಾಸೀನೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ! ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫ ಕಾಲವಾದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಮುಗುಳುನಗೆಯಾಡಿ ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

(ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ) ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನೀನು ಬಹಳ ಸಂಭಾವಿತ, ಸ್ನೇಹಮಯ, 
ಮಹಾಕುಲೀನ, ವಿವೇಕಸ೦ಪನ್ನ-ನನಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿದೆ! ಜನಕನು 
ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟ, ದಶರಥನು ನಿನಗಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ, ಅರು೦ಧತಿಯು 
ಮಂಗಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಂಠು ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಎಶುದ್ಧಚಾರಿತ್ರಳಾದ, ಅಗ್ನಿಯು ಶುದ್ಧಳೆಂದು ಅನುಭವದಿಂದ 
ಕ೦ಡಿರುವ, ಕುಶಲವರ ತಾಯಿಯಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಭೂಮಿತಾಯಿಯ 
ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಜನಾಪವಾದ ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ಯುಕ್ತವೇನು? 

(ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾನೆ) 

ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನ್ಯಾಯವೇನಿದು? ಅಥವಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೈದು ಏನು ಫಲ? 
ನೀನು ಎಷ್ಟಾದರೂ ಕಿರಿಯ, ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವವ. (ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು) ರಾವಣನನ್ನು ಕೊ೦ದ ಬಳಿಕ ಯಾರ ಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೀನು ಮತ್ತೆ ಕರೆದುಕೊಂಡೆ? 


ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ. 
ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಿ೦ಂದ ಉ೦ಟಾದ ವಿಶ್ವಾಸವು ಸಡಿಲವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 


ಅಯ್ಯೋ, ಅಧನ್ಯೆಯಾದ ನನಗಾಗಿ ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಹೀಗೆ 
ಬಯ್ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ (ಕಿವಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ). 


ಅಗ್ನಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದೀ ಕುಶಲವರ ತಾಯಿ । 
ಶುದ್ಧಳೆಂದಾದ ಮೇಲೆ 
ಮಗ್ನವಾಯ್ತೇಕೆ ಮನ ಹೇಳಕೇಳುವರಿರದ । 


ಕ್ಚುದ್ರ ಜನವಾದದಲ್ಲಿ? ॥೨೨॥ 
ರಾಜನಾದವನು ಜನಸೇವಕನೆಂಬ ನಂಬಿಗೆಯಿ೦ದ. 


ಏನು, ಜನಸೇವಾಧಿಕಾರದಿ೦ದ ನನ್ನನ್ನು ಮೀರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನಲ್ಲ 
ಇವನು! 


* ೧೧೮ 


ರಾಮ 


ಲಕ ಣರು: 
ವ್ರ 


ವಾಲೀಕಿ: 
ಅ.್ರ 
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ಕ್ಚುದ್ರ ಜನರೆ ಬೇಕು, ಅವರ ಹೃದಯ ಬಹಳ ಸರಳ । 
ಹತ್ತು ಜನರು ಬದುಕುವಂತೆ ಬದುಕದವರು ವಿರಳ ॥ 
ಅವರ ಮನದೊಳಳ್ತಿಯಿಹುದು ಸಹಜ; ಆದರಿಂಥ । 
ಮಲಿನ ಹೃದಯದರಸುವಕ್ಕಳದ್ದೆ ಬೇರೆ ಪಂಥ ॥ 

ಬರಿಯ ಮಳಲ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಹೋದರೊಬ್ಬ 
ತಿಲವ ಕಾಣಬಲ್ಲನೆಂತು? (ಮಳಲೊಕೆಣ್ಣೆಯುಂಟೆ?) ೨೩ 


ಮಗಳೇ, ಏನಿವನ ಹತ್ತಿರ ವಾದ-ಪ್ರತಿವಾದ) ಈ ಕುಶಲವರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೋ, ನಡೆ, ಹೋಗೋಣ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ (ಎಂದು 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ). 


ಪೂಜ್ಯರೇ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ, ಬನ್ನಿರಿ. 

(ಹಿಂದಿರುಗಿ) ವೈದೇಹಿ, ಇಂಥ ಜನಸೇವಕ ಮಹಾರಾಜನು ತಪೋವನಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಿಯಾನು! 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಆತ್ಮಶೋಧ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಈ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 

ನಾನು ಹೇಗೆ ಆತ್ಮಶೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 

ಒಳಗಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು. ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಿ೦ದ ನೀನು 
ಪಾಪರಹಿತಳೆಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

(ನಾಜಿ) ಜನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿ೦ತು ನಾನೀಗ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ: ವಿದೇಹರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಈ ಮಂದಭಾಗಿನಿಯು 
ಅಕಳಂಕ ಚಾರಿತ್ರಸಂಪನ್ನೆ. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಸಾರಿಹೇಳು, ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ನಡೆಯಲಿ. 
ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆ ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ. 

(ಕೈ ಮುಗಿದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) 

ಲೋಕಪಾಲಕರೇ, ಗಗನಮಧ್ಯಸ್ಥರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ, ಗಂಧರ್ವ ಸಿದ್ಧ 
ವಿದ್ಯಾಧರರೇ, ಯೋಗಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕರಹಸ್ಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿತ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ-ವಸಿಷ್ಠ ಮೊದಲಾದ ಖಷಿಗಳೇ, ರಾಘವಕುಲ 
ಪಿತಾಮಹನೂ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಶುಭಾಶುಭಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೂ 
ಆದ ಸೂರ್ಯದೇವನೇ, ಕೇಳಿರಿ: ಸೀತೆಯೀಗ ತನ್ನ ಚಾರಿತ್ರ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾಳೆ. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೧೧೯ * 


ವಾಲೀಕಿ: 
ಅ್ರ 


ಎಲ್ಲರೂ: 


ವಾಲೀಕಿ: 
[1 


ಮಹಾಪ್ರಭಾವದಿ೦ಂದ ಎಳೆತರಲಾದ, ಸೀತೆಯ ಘನತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೀಗ ನೀವು ನೋಡಬಲಿದ್ದೀರಿ. 

(ಆಶ್ಚರ್ಯದಿ೦ದ) ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ಏನಿದು? ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮಾತು 
ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ 
ನಿಃಶಬ್ದವಾಗಿ, ನಿಷ್ಕಿಂರುವಾಗಿ ಆಲಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾದ೦ತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! ಅದೋ ನೋಡಿರಿ- 


ಅಲೆಗಳನು ಹಿಡಿತದಲಿ ತಂದುಕೊಂಡು ಕಡಲಾಯ್ತು ಶಾಂತವೀಗ। 

ಈ ಪ್ರಕೃತಿಚಪಲವಾದನಿಲಗಾಗಸದೊಳಿಲ್ಲ ಚಲನವೇಗ ॥ 

ಭೂಮಿಯನು ಹೊತ್ತ ದಿಗ್ಗಜಗಳೆಲ್ಲ ನಿಂತಿಹವು ಕಿವಿಯ ತೆರೆದು| 
ಏನಿಳೆಯೆ ಕೇಳಲೀ ಸೀತೆಯುಸಿರುವುದ ಬಂತೊ ಮೈಯ ಮರೆದು 1೨೪॥ 


ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಟೆಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನಾಗುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದ, ಮಹಾಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಂದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ, ಸುರಾಸುರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಕೈಕ ಧನುರ್ಧರನಾದ ಮತ್ತು ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಾಘವರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುವರಾಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಪತಿವ್ರತಾಭಾವದಿ೦ದ ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡದ, 
ಮಾತಾಡಿಸದ, ಮನಸಾ ಚಿಂತಿಸದ ನನ್ನ ಚಿತ್ತದ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಈ 
ಸತ್ಯವಚನದಿ೦ದ (ಸಾರುತ್ತೇನೆ). ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪಕತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ದಿವ್ಕರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ದೇವತೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲಿ. 

(ಎಲ್ಲರೂ ಗಡಬಡಿಸುತ್ತಾರೆ!) 

ಇದೇನಿದು? ಲೋಕದಲ್ಲೀಗ ಅವ್ಯಕ್ತಭೀಷಣವಾದ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ 
ಉಂಟಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! 


ಬಾನ್‌ಬಿಲವ ತುಂಬುತಿದೆ ಪಾತಾಳದಿಂದೆದ್ದ ಸಂಘರ್ಷನಾದ ॥ 
ಕು೦ಟರಂದದಿ ಗಿರಿಗಳತ್ತಿತ್ತ ಸರಿಯುತಿವೆ ಮ೦ದಗತಿಯಿಂದ ॥ 

ಕಡಲು ಕಡೆದಾಗ ನೊರೆಯೆದ್ದು ನಗುವಂತೀಗ ನಗುತಲಿದೆ ನೋಡು ॥ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯ ಕಾಡ ಗಡಿಗಳನು ಲವಣಜಲ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದೆ ಹೋ ! ।೨೫॥ 


(ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು) ದೇವತೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಾರು. 
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ಸೀತೆ 1: (ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ... ಎ೦ದು ಮುಂತಾಗಿ ಪುನಃ ಸಾರುತ್ತಾಳೆ) 
(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) 


ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಒಳಿತಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಳಿತಾಗಲಿ, ರಾಘವರಿಗೆ 
ಒಳಿತಾಗಲಿ! 


ಮಿಥಿಲೆಯರಸನ ಮಗಳ ಸತ್ಯವು 

ಗತಿಸಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಲು 

ಪ್ರಥಿತ ಪೃಥಿವಿಯು ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಲ ಭೂಶರೀರವನು । 

ಪತಿಸಿ ನೀರಿಂದೆಯ್ದ ಬಂದವೊ- 

ಲತಿ ಮಹಾ ದಿವ್ಯಾಕೃತಿಯೊಳೀ 
ವಿತತಮಧ್ಯಮಲೋಕದಲಿ ಜಲರಶನೆ ಮೂಡಿಹಳು ॥೨೬॥ 


ಎಲ್ಲರೂ (ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತಾರೆ) 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ: ಇಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕ ಘಟನೆಗಳು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ 
ನಡೆದುದನ್ನು ಈವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಕೇಳಿಲ್ಲ | 


ನಾಗಭವನದಿಂದೇಳುತಿರುವುದಗೊ ಬೆಳಕು ದಿಗ್ದೆಸೆಗಳ । 

ಸಾಗಿ ತುಂಬುತಿದೆ ಹೊತ್ತ ಕಂಪ ಪದ್ಮಾದಿ ಪುಷ್ಟಿಕೆಗಳ ॥ 

ಮಂದ ಮಂದ ಗತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಗಾಳಿ । 

ವಂದಿಸೆತ್ತಿ ಕೈಗಳನು ದೊರೆಯೆ ಭೂದೇವಿ ರೂಹುದಾಳಿ ॥ 
ಬರುತಲಿಹಳದೋ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಜನಾ: ಚೆಲ್ಲಿ ಹೂಗಳನ್ನು । 
ಕರೆಯಿರವರನಾದರದೆ ಲಕ್ಷ ಟಕ್‌ ಕುಶಲವರೇ ಇನ್ನು 1೨೭) 


ಎಲ್ಲರೂ: (ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ) 


ಚರವನೆಲ್ಲ ನೀ ಹೊತ್ತೆ ನಿನ್ನನು ಅನಂತ । 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತಾ ಹೊತ್ತ ಧೇನುವಾದಂಥ ॥ 
ಚೆಲುವೆ ನಿನ್ನ ಕರೆದಿಷ್ಟವನ್ನು ಸುರವೃಂದ । 
ನಲಿಯಿತಿಂದು ಪಡೆದೇನೆಂಬೆವು ಬಿಸವಂದ॥೨೮1 


ಬಿಂಜ ಬೆಳ್ಳಿಬೆಟ್ಟಗಳು ನಿನ್ನ ಮೊಲೆ ಕಾಣಾ । 
ಗಂಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಹಾರ ಕಡಲು ಒಡ್ಯಾಣ ॥ 
ಯಾಗವಸ್ತುಗಳಿಗಾಗಿ ಮಳೆಯ ಸುರಿಸ್ಯಾನು । 
ಭೋಗರಾಜ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹರಿಸ್ಯಾನು ॥೨೯॥ 


ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳ ಗಣಿಯೆ ನೀ ವಸುಂಧರಾ । 
ಹೆತ್ತು ಸಾಕಿರುವ ತರುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಭರಾ ॥ 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೧೨೧ * 


ಭೂದೇವಿ: 


(ಉತ್ತಮೋತ್ತಮರ ಕರ್ಮದಾತಶ್ರಯಸ್ತರಾ । 
ನಿತ್ಯಮೂರ್ಪರನು ಕ್ಷಮಿಸಿತಿದ್ದುವದ್ದರಾ। ॥೩೦॥ 


ಭಗವತಿ ವಿಶ್ವಂಭರೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ | 


(ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಎದುರು ನಿಂತ ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಆಜ್ಞೆ 
ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯವಲ್ಲವೇ? 


ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ರವಿಕಿರಣ 
ನುಗ್ಗಲಾರದು ನನ್ನ ಮನೆಯ, ಹಕ್ಕಿಗಳೊಡೆಯ 
ಬಗ್ಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುವ ವೇಗವಳಿಯದ ಹೊರಲು 


ಗಾಂಭೀರ್ಯಕಂಜಿ ಅದರ ॥ 


ಅಗ್ರಪಂಕ್ಕಿಗೆ ಸೇರದಲ್ಪ ತಾಪಸರಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಗ್ರಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಮಾಡಿಯೂ ಸೇರದಾ 
ದುರ್ಗಮಸ್ಕಳವಾದ ಪಾತಾಳದಿಂದೆನ್ನ ತಂದಳಿವಳಿಷ್ಟು ದೂರ ॥೩೧॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನೇ ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ: ಮಗಳೇ, ಮೈಥಿಲಿ, 
ನಾನೀಗ ಏನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? 


(ಆಶ್ಚರ್ಯದಿ೦ದ ನೋಡಿ) ಭಗವತಿ, ನೀನು ಯಾರು? 
ನಾನು ಯಾರೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಮುನಿಯೆಂಬನೆನ್ನನೋಂಕಾರಕೆರಡನೆಯವಳು 

ಜನನಿ ನಾನೀಯೆಲ್ಲ ಜಂಗಮಸ್ಥಾವರಕೆ | 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಮಾನವಕುಲದ 

ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಾನು ಭೂದೇವಿ ಕೇಳ್‌ ॥೩೨॥ 


ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ವರಾಹನೊಬ್ಬನ್ನೆತ್ತಿದ್ದ । 

ಮಹಿಮೆ ನಿನ್ನದು ನನ್ನನೀಗ ಎತ್ತಿಹುದು ॥ 
ಮಗಳೆ, ಬೇಕೇನು (ಹೇಳಭಿಜಾತಚರಿತೆ 
ವಿಗಡಿಸಿದುದೇನಿಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಗುಣಭರಿತೆ?) ॥೩೩ 


(ಕೈಮುಗಿದು) ಭಗವತಿ, ಅನುಕ೦ಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನಿನಗೆ ಕಂಡಂತೆ ನನ್ನ 
ಆಕಳಂಕಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸು. 
ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) 


ಖುಷಿಗಳೇ, ದಾನವರೇ, ಸಿದ್ಧರೇ, ಯಕ್ಷರೇ | 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರ ಪ್ರಭೃತಿ ಸುರರೇ ॥ 
ದೆಸೆಗಳೊಡೆಯರೆ, ದಿವ್ಯರೇ ಕೇಳಿರೀ ಸೀತೆ । 


* ೧೨೨ 


ಭೂದೇವಿ: 


ಎಲ್ಲರೂ 


ವಾಲೀಕಿ: 
[1 
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ದಶರಥಾತ್ಮಜರಾಮನಿಷ್ಠೆ ನರರೇ 1೩೪॥ 
ಕನಸುಮನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆತನನುಳಿದು । 


ನೆನೆಯಲಿಲ್ಲನ್ಯನನು ತಿಳಿಯಿರಿದನು ॥೩೫ 


(ಆಕಾಶದಿ೦ದ ಹೂವಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ದೇವದು೦ದುಭಿ ಮೊಳಗುತ್ತದೆ) 
ಎಲ್ಲರೂ (ಹರ್ಷದಿಂದ) ಆಹಾ | ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ | ಭೂದೇವಿ ಸಾರಿದ 
ಸೀತಾಚಾರಿತ್ರದ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ವಿವಿಧ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ಆವಿರ್ಭೂತಿಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿವೆ! 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿನಲಿ ಮೊಳಗುತಿರುವುವೋ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು । 
(ಹೆಕ್ಕಲಾರದಷ್ಟೀಗ) ಬೀಳುತಿವೆ ಕುಂದಕುಡ್ಕಲಗಳು ॥ 


(ರೆಕ್ಕೆದಳೆದೊ ಎನೆ) ಬಾಗಿನಿಂದ ನೆಲದಾಯತತೆಯ ಸುತ್ತ। 
(ನಕ್ಕಹಾಗೆ ದಿವ) ಕಾಂತಿವಲಯ ಮೂಡಿರುವುದೇನಿದಿತ್ತ.! ॥೩೬॥ 


(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) 


ಜಯ ಜಯ ದಶರಥ ಸತ್ಯಪಥ । 
ಏಕಧನುರ್ಧರ ರಾಜ್ಯಧೃತ ॥ 
ಜಯಜಯ ರಘುಕುಲ ನಷ್ಟಮಲ | 
ಜಯ ವೈದೇಹಿ ಚರಿತ್ರಬಲ ।೩೭। 


ವೈದೇಹಿ ಶುದ್ಧಳೆಂದು ಒಪ್ಪುವಿರಾ? 
(ಕೈಜೋಡಿಸಿ) 


ನರವಾದವಾರಿದವು ಸೀತಾಚರಿತ್ರ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದಾಗ ॥ 
ಶರದದೊಲು ಭೂದೇವಿ ತೆರೆದು ತೋರಿದೆ; ಅದರ ಬೆಳ್ವೆಳರು 
(ಕುಂದದೀಗ) ॥೩೮॥ 


(ತಲೆಬಾಗುತ್ತಾರೆ.) 

ಈ ಅದ್ಭುತ ದಂಪತಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಕೂಡುತ್ತಾರೆಯೇ? 

ರಾಮಚಂದ್ರ, ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನೊಪ್ಪಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. 

ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿ. ಮಗು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! ಸೀತೆಯ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳು. 

(ಕೈಮುಗಿದು ಹರ್ಷದಿ೦ದ) ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೧೨೩ * 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ: 
ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರ್ರೂ 


ರಾಮ 


ವಾಲೀಕಿ: 
ಅ.್ರ 


ರಾಮ 


ಆಹಾ। ಈ ಸ್ಟೀಕಾರಕ್ರಮವು ಉದಾತ್ರವೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಆಗಿದೆ! 
(ಹರ್ಷಲಜ್ಜೆಗಳಿಂದ)ು ವಧಾರ್ಹ ಪಾತಕಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಿನಗೆ 
ಎರಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ನೀನೇಕೆ ಆತ್ಮನಿಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ? ಹಿರಿಂತಶುನಿಗೆ 
ವಿಧೇಯನಾಗಿರುವ ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕು. 

ಮುಗು, ರಾಮ? ಈ ಮೂಲಕ ಜಾನಕಿಂರು ಸ್ವೀಕಾರ 
ನೆರವೇರಿದಂತಾಯ್ತು. ಸ್ವತಃ ಇವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಯಜ್ಞಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸು. 

(ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ.) 

ನಾಚಿಕೆ ಸಾಕು. ಯಜ್ಞಾಂಗವಿಲ್ಲದೆ ದಾಶರಥಿಯ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಸೀತಾಪಾಣಿಗ್ರಹಣವು ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ?) 


ಇದು ಸದಾಚಾರ ಹಾಗೂ ಗುರುವಿನಾಜ್ಯೆ, 
(ಸೀತೆಯ ಕ್ರೈ ಹಿಡಿದು) 


ಮಂಗಳೆಯಾದ ವೈದೇಹಿಯೇ, 

ಪುತ್ರಫಲ ಯಜ್ಞಫಲ ದೊರಕುವುದು ಮದುವೆಯಿಂ 
ದೆಂಬರಮರ ಪ್ರಮುಖರು ॥ 

ಅತ್ತೆ ಮೊದಲಿನ ಫಲವನಾಗಲೇ ಮನೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ತುಂಬಿಸು, ಬಂದಿರು ॥೩೯॥ 


ಆರ್ಯಪುತ್ರ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ೦ಂತಾಗಲಿ. ಅಬ್ಬಾ, ಈಗ ಎದೆ ಹಗುರವಾಯ್ತು. 
ಹೋದ ಪ್ರಾಣ ಬಂತು । 


ಯಜ್ಞಗಳೆಡರಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯಲಿ ದೈ 
ವಜ್ಜರ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲಿ ॥ 
ಪರ್ಜನ್ಯನ ಸುರಿಸಲಿ (ಸಮದೃಷ್ಟಿಯ) 
ನಿರ್ಜಿತಶಂಬರ ಕಾಲದಲಿ ॥ 
ನಿರುಪದ್ರವ ಜೀವನವನು ನಡೆಸಲಿ 
ಸರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು (ಭಾರತದ) 
ಇರಲು ಪತಿವ್ರತೆ ಸೀತೆ (ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪುರಪತಿ) ರಾಮನ ಅಂಕದಲಿ ॥೪೦॥ 


(ಅ೦ತರ್ಧಾನ ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ) 


* ೧೨೪ 


ರಾಮ 
ಲಕ್ಷಣ : 
ಉ್ರೂ 
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ಭೂಮಿದೇವಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದಳೇನು?) 


ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯದಿರುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೇ? 

ಪೂಜ್ಯರ ಅನುಜ್ಕೆಂತುನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

(ಕೈ ಮುಗಿದು) ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಣ್ಣನೇ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕ ರಾಜ-ಯುವರಾಜ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಪಾಲುವಾಡಿಬಿಡು; ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ಅನುಚರನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಗೇ ಉಳಿಯುವ 
ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವನು. 

ಇಕ್ಷ್ವಾಕುಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 

ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಈ ರಾಮನೆಂದೂ 
ಬದಿಗಿಡಲಾರನು. ತಮ್ಮನಿಗೀ ಕಾರ್ಯ ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿರುವಾಗ ಇದನ್ನು 
ನಾನೇ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಅಭಿಷೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡು. 

ಅಣ್ಣಾ, ಏಕನಿಷ್ಠೆಯಿ೦ದ ದೇವತೆಗಳೀಗ ಅಭಿಷೇಕದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಂದಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ! ನೋಡು 


ಬಿಳಿಗೊಡೆಯನು ವಾಸವ ಹಿಡಿದಿರುವನು 

ಎಳೆಗೂದಲ ಚಾಮರವನು ಜಾಹ್ನವಿ 

(ಕೆಳೆಮೊಗ) ದಿಂದ್ರಾಣಿಯರಿಕೊ ಹಿಡಿದಿಹರುತ್ತಾಹದೊಳೀಗ ॥ 
ತಿಳಿನೀರಿನ ಹೊ೦ಗಳಸಗಳನು ಪ್ರಜೆ 

ಗಳು ಹಿಡಿದಿಹರಿಂಥವರೀವೈಭವ 

ಘಳಿಲನೆ ಬಯಸಿದ ಕೂಡಲೆ ದೊರೆಯದು 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆಂದೂ ॥೪೧॥ 


ಅಭಿಷೇಕದ ಅಧಿಕಾರದ೦ಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರೀಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ! 
ಈ ಅಧಿಕಾರದ ಪಾಲು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅನುಗ್ರಹ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸದಿರಲಾದೀತೇ? 

ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ಹಿಡಿ ಅಧಿಕಾರದ೦ಡವನ್ನು. 

(ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು) 

ಪೂಜ್ಯರೇ, ತಮ್ಮ ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿರಿ. 


ದಿಜ್ನಾಗ ಕವಿ ವಿರಚಿತ ಕುಂದಮಾಲೆ ೧೨೫ * 


ವಾಲೀಕಿ: 
[1 


ಎಲ್ಲರೂ: 


ರಾಮ 


ಕುಶ 
ರಾಮ 


ಎಲ್ಲರೂ: 


ವಾಲೀಕಿ: 
ಅ.್ರ 


ರಾಮ 


(ಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ) 


ಎಲೈ ಸಾಕೇತನಗರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಪುರಜನರೇ, ನಾನಾ ದಿಗ್ಗೇಶಗಳಿ೦ದ 
ಬ೦ದ ಅರಸುಮಕ್ಕಳೇ, ವಿಭೀಷಣ-ಸುಗ್ರೀವ-ಹನುಮ೦ತ ಮುಂತಾದ 
ಮಹಾರಥರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ: 


ಶ್ರೀ ಜನಕಜಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ (ಶ್ರದ್ಧೇಯ) । 
ಮೂಜಗದೊಳಧಿಕಬಲ ಕುಶನಾಮಧೇಯ ॥ 
ರಾಜಿಸುವನೀಗ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟದಲಿ । 

ಈ ಜಲವ ಸುರಿವೆ ನೀವಿವನಂಕೆಯಲ್ಲಿ ।೪೨॥ 


ಬಾಳಲೊಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡಿರಿ, ಆಗು ಕುಶ ಮುಂತೆ 
ಮೇಲೆ ಸಗ್ಗದೊಳಿರುವ ಮಘವಂತನಂತೆ ॥ 
ಈ ಲೋಕವನ್ನಾಳ್ಚ ಮಾಂಧಾತನಂತೆ 
ಕೇಳು, ಪಾತಾಳವಾಳುವನಂತನಂತೆ 1೪೩ 


(ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ) 

(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಕಲನಾದ) 

ಸುದೈವವಶಾತ್‌ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದೇ ಆಯಿತು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ, ನಿನ್ನಿಷ್ಟವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದಂತಾಯ್ತು 

(ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.) 

(ಕುಶನನ್ನು ಕುರಿತು) ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನೀಗ 
ಲವನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ತಂದೆಯವರು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ. 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ ಕಲಶವನ್ನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಕುಶಗೆ ಸುಪ್ರಿಯನಾದ ತಮ್ಮ ಲವನೆಂಬ ವೀರ ॥ 
ನಾಮಾಳ್ಪೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನಿವಗೆ ಪಡೆದನುಜ್ಜಾಧಿಕಾರ ॥೪೪॥। 

(ಸ೦ತೋಷಭರಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ.) 

ಮತ್ತೇನಿದೆಯಯ್ಯಾ ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾದ ಸಂತೋಷದ 

ಕೆಲಸ?) 


ನಿಮ್ಮ ನೋಟದಿಂದ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ | 
(ಬನ್ನವಳಿದು) ಶುದ್ಧಳಾದ (ಳಮಲಶೀಲಧಾರಿಣಿ) ॥ 
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ನನ್ನ ತನಯರಲ್ಲಿ ಹ೦ಂಚಿಯಾಯ್ತು ರಾಜ್ಯಭಾರವ । 
ಇನ್ನು ಮಾಡಲುಳಿದುದೇನು ಗುರುಗಳಿಗೆ ವಿಚಾರವ ॥೪೫॥ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ: ಆದರೂ ಈಡೇರಲಿ ಈ ಹಾರೈಕೆ. 


ಹರಿ ಹರ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಲನಿಧಿಗಳಗ್ನಿ ಸುರಪುಷ್ಪ ಗಂಧವಾಹ । 

ಪರಿಕಿಸಲು ಕಾಂಬ ಪಾತಾಳ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸುವಗಳಬ್ಧಿಗಾಹ ॥ 

ವರವೇದ ಮಂತ್ರಗಳು ತಪಸ್ವಿಗಳು ದನಿಗೊಡಲಿ ಶುಭದ ಸೊಲ್ಲ । 
ಕರುಣಿಸಲು ಒಳಿತನೀ ನೃಪಗೆ, ವರ್ಧಿಸಲಿ ಗೋಕುಲಂಗಳೆಲ್ಲ ॥೪೬॥ 


(ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 
(ಆರನೆಯಂಕ ಮುಗಿಯಿತು) 


ಕುಂದಕುಸುವುಮಾಲೆ ಸೀತೆ 
ಗಂಧಸಾರದಿಂದ ಪೂತೆ! 

ಶೀಲಗಂಧ, ಧರ್ಮರೂಪ- 
ರಾಮರಾಜ್ಯ ಸುಪ್ರದೀಪ! 


ಮೂಲ : ವಿವಿಧ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿ-ಕೃತಿಗಳು 


೧೨೭ * 


* ೧೨೮ 


೧೨೯ * 


ಮೊದಲ ಮಾತು 


"“೫0೩60/5' 1105/'' ನಲ್ಲಿ “ಸುಭಾಷಿತ”ಗಳನ್ನು ಕಂಡವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಿಭಾಗವೆ೦ಬಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ “ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು 
ನೆನೆದರೆ ಹೋಲಿಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಛಂ೦ದೋಬದ್ಧತೆಯು ಸುಭಾಷಿತಕ್ಕೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲವಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅದು ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಂರುಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ, ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆಯನ್ನು ಗಣ್ಯ 
ಗುಣವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡ ಒಂದು ಪದ್ಯ, ನುಡಿ ಅಥವಾ ಸೊಲ್ಲು ಎಂಬಂತಿರುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚು; ಗಾದೆಗಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಷಿಷ್ಟತೆ, ಸರಳತೆ, ಶಬ್ದಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಅಥವಾ 
ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಾನ್ವಯ ಶಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕಿದೆ. ಹಸಿ ಗೋಡೆಗೆ ಹರಳನ್ನಿಟ್ಟಂತೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಿತವಾಗಿ ಅರ್ಥಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು ಅದರ ಸ್ವಭಾವ. ಯಗ್ವೇದದ 
ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಯಕ್ಕುಗಳ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳು ಸುಭಾಷಿತ ಶೈಲಿಯ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ “ಸುಭಾಷಿತ ಶ್ಲೋಕಗಳು” ಎಂದು 
ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬ೦ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಶ ೧೪೦೦ ರ “ಶಾರ್ಜ್ಣಧರ 
ಪದ್ಧತಿ” ಮತ್ತು ಕ್ರಿಶ ೧೨೦೫ರ “ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ”ಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಣ್ಯ; ಹಾಗೇ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗಳು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ 
“ಸುಭಾಷಿತ ಸುಧಾನಿಧಿ” ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ “ಸುಭಾಷಿತ 
ರತ್ನಭಾ೦ಡಾಗಾರ”'ಗಳೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಇಂಥ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು 
ಅನ್ಯಕರ್ತೃಕವಾದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದ "ಶತಕ" ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಯ್ದು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸದೆ- ಸ್ವತಃ ಕವಿಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಬಿಡಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಅಂಥ ಬಿಡಿ ಪದ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಸುಭಾಷಿತ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿಯ 
ಶತಕತ್ರಯವು ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 


ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಪಿರಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಸುಭಾಷಿತ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಿವಂಗತ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಪ್ರೀತಿಯಿ೦ದಲೂ, 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ "71186011 81118'' “ಎವೇಕ ಘುಟಿಕೆಗಳು” ಎ೦ದು ಕರೆದರು. 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುಹೋದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಭಾರವಿಯ ಸುಭಾಷಿತವನ್ನು 
ಓದಿ, ರೋಷಾವೇಶದಿ೦ದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಡಿಯದೆ ಸುಖವಾಗಿ 


* ೧೩೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಬದುಕಿದ ಕಥೆಯು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಸುಭಾಷಿತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ನೀತಿಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಭಾರತೀಯರು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿ೦ದ ಪಡೆಯುತ್ತ ಬಾಳಿಕೊಂಡು ಬಂದುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತದೆ. ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವರ್ತನೆಯ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸುಭಾಷಿತಗಳು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ತ್ರಿಕಾರಾಬಾಧಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ. 
ವಿವಿಧ ಮಾದರಿಗಳ ಮನುಷ್ಠರ ಮನೋಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಕಾಲಾಬಾಧಿತವೆನಿಸುವಂತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವಿಚಾರಪ್ರಚೋದಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಜನರೂಢಿಯಾಯಿತು. ಚಾಣಕ್ಯ, ಭರ್ತೃಹರಿ 
ಮುಂತಾದವರ ನೀತಿಶತಕಗಳೇ ಬಹುಶಃ ಈ ಬಗೆಯ ರೂಢಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿರಬೇಕು. 
ಆದರೆ “ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನಭಾಂಡಾಗಾರ” ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ರೂಢಿಯ 
ಈ ಅರ್ಥವು ತಪ್ಪೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸುಭಾಷಿತ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹಗಳ 
ನೀತಿಪರವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದ ವಸ್ತು-ಪಾತ್ರ-ರಸಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸಾರುತ್ತವೆ. 


ಸುತ ಸಂಗ್ರಹ 


ಸುಭಾಷಿತ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಗ್ರಹವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಸಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲ. “ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ'ವೆ೦ಬ ಮೊದಲ ಸ೦ಕಲನ ೧೩ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ. ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ 
ಕನ್ನಡಾನುವಾದಗಳು ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿವೆ; ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಗೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗಂಥಗಳಿ೦ದ ಆಯ್ದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಸುಭಾಷಿತ 
ತರಂಗಮಾಲೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಂಯು ಆದಿಕಾವ್ಯ 
(ರಾಮಾಯಣ )ದಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ಪಂಡಿತರಾಜನ ಕಾಲದವರೆಗಿನ (ಕ್ರಿಪೂ. ೪೦೦ 
ರಿ೦ದ ಕ್ರಿ.ಶ ೧೬೩೦) ವಿವಿಧ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿ೦ದ ಆಯ್ದ ಮುಕ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಿರುವ ೨ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿ೦ಗಡಿಸಿ ಅನುವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ; ಕೆಲವು 
ಪುರಾಣ-ಶಾಸ್ತಗ್ರಂಥಗಳಿ೦ದಲೂ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿ, ಭಾಷಾ೦ತರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಸುಭಾಷಿತ ಸ೦ಗ್ರಹಗಳೂ, 
ಶತಕಗಳೂ, ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳೂ ಈ ಸ೦ಗ್ರಹದ ವಿವಿಧ ಅನುವಾದಗಳಿಗೆ ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ. 
ಆದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿ೦ದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗನಿಗೆ 
ಆಗಬಹುದೆಂಬುದು ಒಂದು ಉದ್ದೇಶ. ಅತಿ ಗಣ್ಯವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಒಂದೆರಡು ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನಾದರೂ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳದೆ ಉಳಿಯಬಾರದೆಂಬುದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದ್ದೇಶ. ಆಮೇಲೆ “ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ” ಎ೦ಬ “ಹಳೆಯ ಭಂಡಾರ'ದಲ್ಲಿ 


(ಸ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೩೧ * 
ನಿತ್ಯನೂತನವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ ಭಾರತವು ಕಲಿಯಲೇಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಸದುಪದೇಶಗಳೇನಾದರೂ ಇವೆಯೇ ಎ೦ಬ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಮೂರನೆಯ 
ಉದ್ದೇಶ. ಇಂದಿನ ಭಾರತೀಯ ಹಾಗೂ ಕರ್ನಾಟಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮನೋಧರ್ಮ 
ವಿವಿಧ ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ (ನೂರಕ್ಕೆ ೮೦ರಷ್ಟು ಜನರಲ್ಲಿ) ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಮೂಲಭೂತ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಜೀವನದ ರಸ, ರುಚಿ, ದೃಷ್ಟಿಕೋನ, 
ಮನಃಪ್ರಣಾಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆ (7716 001100016 0700080100$)ಯ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಆಗಿದೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮಾಜವಿಜ್ಞಾನಿಯು (50044! 50100050 ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಪ್ರಯೋಗವಿಜ್ಞಾನರೀತ್ಯಾ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಾನುಮಾನದ ಪ್ರಕಾರ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನಿಜಸ೦ಗತಿ 
ಗೊತ್ತಾದೀತು. ಅಂಥ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲು ಈ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹವು 
ಒಂದು ಸಾಧ'ನವಾಗಬಲ್ಲದೆಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉದ್ದೇಶ: ಶೈಲಿಂತು 
ಸೌಂದರ್ಯವಷ್ಟನ್ನಲ್ಲದೆ. ಈ ಸುಭಾಷಿತಗಳ ಅರ್ಥದ ಸತ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಜನ್ಯ, 
ಸದುಪಯೋಗವೆ೦ಂಬ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಜನ ಓದುಗರು ಮೆಚ್ಚಿದರೆ ಮತ್ತು 
ಅನುಸರಣೀಯ ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ಭಾರತೀಯ (ಕರ್ಣಾಟಕೀಯ) ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಜೀವನಾಡಿಯು ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸಾರವನ್ನು ಇಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೋ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೋ ಹರಿಯಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು 
ದೃಢಪಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. “ಸ೦ತರು (ವಿವೇಕಿಗಳು) ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ದ್ವಂದ್ವಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂಢರು (ಅವಿವೇಕಿಗಳು) 
ಪರಾಭಿಪ್ರಾಯದಾಸರಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ'' ಎಂಬ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸೂತ್ರದ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆಯನ್ನು ಯಾವ ಸಮಾಜಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಯನೂ ಈಗ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರನು. 
ಸುಭಾಷಿತಗಳ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನೂ ಅ೦ತಃಕರಣದ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿ 
ನೋಡಲು ಈ ಸಂಗ್ರಹವು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರೆ ಇದರ ಸಮಾಜಶಿಕ್ಷಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಶಿಫಾರಸುಪತ್ರವೂ ಬೇಡ. 


ವಿಭಾಗಗಳು 


೧೦೦ ನುಡಿಗಳು ದಾಂಪತ್ಯ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗೃಹಸ್ಥರು “ಗ್ರಹಾವಿಷ್ಣ''ರಾದ ಮತ್ತು ಗೃಹಿಣಿಯರು “ಗ್ರಹಣಶೀಲೆ''ಯರಾದ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ವರ್ತಮಾನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಒಂದೊಂದು (16081 5010 ತನ್ನದೇ ಆದ ಆದರ್ಶ (ತನ್ನತನ) 
ಆತ್ಮದ ಚಿತ್ರವು ಮನಸ್ಸಿನ ಕಣ್ಣಿನೆದುರು ಇರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಆತ್ಮದ ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳಿರುವುದರಿ೦ದ ಅವನ ವಾಸ್ತವಿಕ (ವಿಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ) 
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ಜಾಗರಿತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅವನೆಂತಿದ್ದರೂ ಉಕ್ತ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ರಸಾಸ್ವಾದವನ್ನೂ ಅದರ ಉತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಚಿ೦ತನ 
ಬುದ್ಧಿಯಿ೦ದ ತದ್ಗತ ತತ್ವವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರೂಪಾ೦ತರ ಹೊ೦ದಿದ 
ಆಲಂಬನ ಉದ್ದೀಪನ ವಿಭಾವಗಳಲ್ಲೂ ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಂತರ 
(ಭಾವಾ೦ತರ) ಹೊಂ೦ದದಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಿರುವುದನ್ನು ಉಕ್ತ ನುಡಿಗಳಿಂದ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಪತ್ನಿ ಎ೦ದರೆ ಏನೆಂಬುದು ಪತಿಗೂ, ಪತಿ ಎ೦ದರೆ ಏನೆಂಬುದು 
ಪತ್ನಿಗೂ ಇಂದಿನ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಅ೦ದಿನವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ 
ಅರ್ಥವಾಗುವ ಅಂಶವು ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ: ಮಕ್ಕಳ ಬಗೆಗಿನ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ತತ್ವಶಃ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ; ಭಿನ್ನವಾದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬವು ಕೊನೆಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಹಿ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಸವಿಯುವಂತಾದದ್ದು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಲಭ್ಯವಾಗದಿರದು. ಅಪವಾದಗಳನ್ನು ಅಂದಿನ ನಿಯಮವೆಂದರೂ ತಪ್ಪು ಇಂದಿನ 
ನಿಯಮ (ವಾಸ್ತವಿಕ ಅಂಶ) ಎಂದರೂ ತಪ್ಪು. 


೨ನೆಯ ವಿಭಾಗವು ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಚಿ೦ತಕರು ಜೀವನದ ಆದಿ ಬುನಾದಿಯ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಕಾವ್ಯ, ತತ್ವಕಾವ್ಯ, ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ೧೦೦ 
ಸೊಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಓಂ, ತತ್‌, ಸತ್‌, ಸತ್ಯ ಜ್ಞಾನ, ಅನಂತ; ಅಥವಾ ಸತ್‌, 
ಚಿತ್‌. ಆನಂದ-ಎಂಬ೦ಥ ಪದಗಳಿಂದ “ಸತ್ಯ”ಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತ 
ಆಧಾರವಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿತ್ಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆ೦ದು ಏಎಧಥ 
ಸಾಧಕರೂ ಸಿದ್ದರೂ ಸ೦ತರೂ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಕವಿಗಳೂ ಭಾರತದ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರ 
ಶ್ರದ್ಧಾಧಾರವೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಿನ್ನ ಶೈಲಿ ಬಂಧಗಳಿಂದ ಹೃತ್‌ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಬ೦ದುದನ್ನು ಓದುಗರು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 
ವೈದಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯೆ೦ಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ತೆಗೆದ ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಬಾಳುವದು ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯತೆಗೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲವೆ೦ಬುದನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೋ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೋ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೋ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ಸಂಕಟ ಬಂದಾಗ ಬರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ನೋಡಬಹುದು. ಕಾರ್ಲ್‌ ಜಿ. ಯುಂಗ್‌ ಮಹಾಶಯನು ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ದೇವ (ನಿತ್ಯಸತ್ಯ) ಪ್ರೇರಿತರು, ಅಹ೦ (ಮನೋಮಧ್ಯ ಬಿಂದು) 
ಪ್ರೇರಿತರು ಮತ್ತು ದೇಹಾತ್ಮಭಾವ ಪ್ರೇರಿತರು (೮04-00110706, 5001-0001006, 
880-06110706 ಮತ್ತು 80/5008-00110100) ಎ೦ಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗಗಳ ಜನರು 
ಈಗ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದೂ ಈ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾದ ಅಪದೆಶೆ ಇದೆ 
ಎಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯಸತ್ಯದ ಅನುಸಂಧಾನ, ಸತತ 
ಸಂಶೋಧನ ಅಥವಾ ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸನ ಇಲ್ಲವೆ ತಪಸ್ಸು (ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಅ೦ತರ್ಮುಖ ಸಂಶೋಧನ) ಎ೦ಬ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೩೩ * 


ಯೋಗ (ಅನುಭಾವ) ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಹಿರಿಯರು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಾನವ ಜೀವನದ ಪೂರ್ಣತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ (ಮೋಕ್ಟ. ಪರಮಸತ್ಯ, 
ಅಮೃತತ್ವ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯ, ನಿತ್ಯಾನ೦ದಸ್ಥಿತಿ ಇತ್ಯಾದಿ)ಯನ್ನು ವಿವಿಧ ಕವಿಕ೦ಠಗಳು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದನ್ನು ತಲ್ಲೀನತೆಯಿ೦ದ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಇಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವದ 
ಒಳಗಿನ ಒಳ ದನಿಯ ಒರೆಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಧ್ಯೇಯವಾದೀಯ ಚಾರಿತ್ರ 


ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಇದು ಭಾರತವು ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾಧಾರ. 


೩ನೆಯ ವಿಭಾಗದ ೧೦೦ ಪದ್ಯಗಳು ಭಾರತೀಯ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾನುಭವವು ಕಲಿಸುವ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. “ಅನುಭವವು ಸವಿಯಲ್ಲ, 
ಅದರ ನೆನಪೇ ಸವಿಯು, ಅದ ಕದ್ದು ಮೇಯದೇ ಮನವು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರ ಸವಾಲಿಗೆ ಈ ವಿಭಾಗವು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ವರ್ತಮಾನ ಕ್ಷಣಕ್ಕಿಂತ ಹಿ೦ದಿನದೆಲ್ಲವೂ ಭೂತಕಾಲಿಕ; ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಚಿಂತನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಆಧಾರ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆಂಬ 
ಎರಡು ಆತ್ಯಂತಿಕ ಅನುಭವ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಅನುಭವಗಳೂ 
ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಹಾಗೇ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ದುಃಖವನ್ನು ಅಥವಾ ಸುಖವನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಚಿರಕಾಲಿಕ, ಆತ್ಯಂತಿಕ, ದೀರ್ಫಕಾಲಿಕ ಸುಖ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮನಃಶಾಂತಿ 
ಮನಃಸಮಾಧಾನವು ಫಲಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ನಿರಪರಾಧಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾಗುವಂತೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಬೇರಾದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗುವ 
ಪ್ರಧಾನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಅ೦ದಿನಂತೆ ಇಂದೂ ತತ್ವಶಃ ಭಿನ್ನವಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನ್ಯಾಯ, ನೀತಿ, ನಿಯಮ, 
ಶಿಸ್ತು ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯಾಭಿಜ್ಞಾನಗಳು ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿರುವುದು ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಿರದು. 


೪ನೆಯ ವಿಭಾಗದ ೧೦೦ ನುಡಿಗಳು ಮಹಾನಾಯಕರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ದ೦ಡಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಚತುರನೂ, 
ಉದಾತ್ತನೂ ಆದ ನಾಯಕ ಇರಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕದ ಲಕ್ಷಣಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಧೀರೋದಾತ್ತ. ಧೀರಲಲಿತ, ಧೀರೋದ್ಧತರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. “ಶೂರಃ ಸರ್ವ೦ ಪಾಲಯತಿ” ಎಂದಿದೆ ಮಹಾಭಾರತ. ಶೌರ್ಯ- 
ಔದಾರ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ನಾಯಕನು ನಾಯಕನೇ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಅಂದೂ ಸತ್ಯ, ಇಂದೂ 
ಸತ್ಯ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ನಾಯಕರನ್ನು ಅಳತೆ ಮಾಡಲು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ 
ನಾಯಕರು ಇಂದೂ ಮಾನದಂಡವಾಗಬಲ್ಲರೆಂಬುದನ್ನು ಓದುಗ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಲ್ಲ. 
ಹರಿ-ಹರ-ಬ್ರಹ್ಮರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವತೆಗಳಂಥ ಮಾನವರೂ, ಮಾನವಪುಂಗವರೂ 
ಹೇಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯಿ೦ದ ಕಂಡದ್ದರ ಅಲ್ಪ ಪರಿಚಯ 
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ಈ ವಿಭಾಗದಿಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನೇತೃದರ್ಶನವು ನಮ್ಮ ಮತದಾರರ ನೇತ್ರೋನ್ಮಿಲನ 
ಮಾಡಿದಾಗ. “ಪೂಜ್ಯ ಪೂಜಾ ವ್ಯತಿಕ್ರಮ” ತಪ್ಪಿ, ನಮ್ಮ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸರ್ವೋದಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲವು. 

೫ನೆಯ ವಿಭಾಗದ ೧೦೦ ಸೊಲ್ಲುಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕ೦ಂಡುಂಡು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ದೇವರ ಸ್ಪಭಾವ, ಶಕ್ತಿ ಅದರಿಂದ 
ಈ ವಿಶ್ವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಭಾರತೀಯ ನಂಬಿಕೆ. ವಿಶ್ವದ ರೂಪವು 
“ವಿಶ್ವರೂಪ”ವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಅನೇಕ ಸ೦ದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವಿವಿಧ 
ಅನುಭವಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಒ೦ದೇ ತರಹದ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದು 
ಅನುಭವವಾದರೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಅನುಭವ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಹಾನಾಟಕಕಾರರೂ, ಕವಿಗಳೂ, ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಕಾಲಿಕ ಹಾಗೂ ದೇಶಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಅಂದವು ಇತರ ದೇಶಗಳ 
ಮಹಾಕವಿಗಳ ಅಂಥ ವರ್ಣನೆಗಳ ಅಂದಕ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಎಂದೂ 
ನ್ಯೂನವೆನ್ನಿಸದೆಂಬುದು ರಸಿಕರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳು ಭಾರತದ 
ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದವರು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬಂದವರು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳೂ 
ಕರ್ನಾಟಕೇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದವರು. ಆದುದರಿ೦ದಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೊ೦ದೇ ಇಂದಿಗೂ ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನಿಸಿದೆ. ಇಂದಿನ ಪ್ರಚಲಿತ 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವರ್ಣನೆಗಳೊಡನೆ ಸುಭಾಷಿತಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅ೦ಥ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ 
ಓದುಗರು ಸಂತೋಷಪಡಬಹುದು. 


೬ನೆಯ ವಿಭಾಗದ ೧೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಹಾಸ್ಯೋಕ್ತಿ 
ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳ ಕೆಲವು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರದ 
ಚಮತ್ಕಾರ, ವಿಡ೦ಬನ, ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ, ನಿ೦ದೆ (11160010) ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ 
ತಿರುಹುಗಳ ಕಾವ್ಯವಾಣಿಗಳಿವೆ. ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌.ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರು ಕೊಟ್ಟ ವಿಡಂಬನ 
ಚಕ್ರದ ದಶವಿಧ ವಿಡ೦ಂಬನಗಳ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶಿತವಾಗಿವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಬಾರದಿದ್ದರೂ "11೩76 :17300/-ಚತುರೋಕ್ತಿ ಹಾಸ್ಯ” ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಬಹುದಾದ ಹಲವಾರು ವಿಧದ ಕಾವ್ಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಮಾದರಿಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಓದುಗರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಾಸ್ಯೋಕ್ತಿಗಳ 
(ವಿಡಂಬನಾದಿಗಳ) ಸ್ಥೂಲ ಚಿತ್ರವನ್ನಾದರೂ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೂ 
ವಿವೇಕಬೋಧ (ನೀತಿಬೋಧ) ಇರುವುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಿತ್ರಸಂಮಿತಿಯ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೩೫ * 


ಹಾದಿಯನ್ನು (ಅನೇಕ ವೇಳೆ) ಹಿಡಿದ “ನೀತಿಸಾಹಿತ್ಯ'' ವೆನಿಸಬಹುದಾದ ಶತಕಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪಂಚತಂತ್ರ-ಹಿತೋಪದೇಶಗಳ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ಅತಿಯಾದುದರಿಂದ; 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ-ಪಂಡಿತ, ಕವಿ, ಶಿಕ್ಷಕ ಎಂಬ ಮೂರು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬ೦ದದ್ದೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು; 
ಅಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಭಾರತವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೀತಿ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ತನ್ನ ಇಡಿ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವೆನ್ನಿಸಿ ಉಳಿದಿರುವುದೂ, ಧಾರ್ಮಿಕ-ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳ ಭೇದವನ್ನು 
ಮರೆತು ಶುದ್ಧ ಧರ್ಮ (ನೀತಿ) ಬೋಧೆ (ದಾಸ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ) 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿ ಈಗಲೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಇರುವುದೂ ಉಕ್ತಪವೃತ್ತಿಗೆ 


ಬಾಣನ ಕಾದ೦ಬರಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಗದ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಇಡಿ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಲ್ಲದುದರಿ೦ದ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತಾಗಿದೆ. ಭಾಸ-ಕಾಳಿದಾಸ-ಶೂದ್ರಕ-ವಿದೂಷಕ-ವಿಟಾದಿಗಳ 
ಗದ್ಯೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ಸ್ವರೂಪದ ಸುಭಾಷಿತಗಳು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಛಂದೋಬದ್ಧ ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು ಮತ್ತು 
ಸಂದರ್ಭ್ಧೋಜಿತವಾಗಿ ವಾಗ್ಮಿಗಳು ಬಳಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸುಲಭ ಎಂಬ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಗ್ರಹಕಾರನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವೆನ್ನಿಸಿತು. ಉದ್ಧೃತ ವಾಕ್ಕಗಳಿ೦ದಲೇ ಒಬ್ಬನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾಷಣಕಾರನೆನ್ನಿಸನೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಎಲ್ಲ ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಮಂಠಕೋಚಿತ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಮಿತವಾಗಿ ಕೊಡುವ ವರಾತುಗಾರಿಕೆ 
ಸರ್ವಾಹ್ಲಾದಕರವೆನ್ನಿಸಿರುವುದು ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. “305 770865 11 170 0081 
0760:-ಅತ್ಯುತಮ ಪದಗಳನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕ್ರಮದಿ೦ದ ಜೋಡಿಸುವುದು” ಪದ್ಯದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆ೦ದ ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ ಅರ್ನಾಲ್ಡನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸೂಚನೆಯನ್ನು “ಲಿ14851081- 
ಅಬಭಿಜಾತ'' ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸರ್ವ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, “ಮುಕ್ತಕ” ಸ್ಪರೂಪದ ಸುಭಾಷಿತಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದೋಬಂಧದ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಪಿರಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವುದರಿ೦ದ ಶ್ರೋಕಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಯಾದವು. 
“ಶೋಕಃ ಶ್ಲೋಕತ್ವಮಾಗತಃ” ಎ೦ಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಸೂತ್ರವ೦ತೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಸ್ವಚ್ಛಂದವು 
ಛ೦ದವಲ್ಲ, ಮುಕ್ತಚ್ಛಂದವು ಛಂದೋಬಂಧವಲ್ಲ. 


ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಾಹಕರ ನೈಪುಣ್ಯ 


ಇಡಿ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಬರೆದು ಮಹಾಕವಿಗಳೆನ್ನಿಸಿದವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುವ ಸುಭಾಷಿತಗಳಂತೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕವಿಯ 


ಎ. 


* ೧೩೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಯಾವ ಕೃತಿಯೂ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ (ಸಂಕಲನ)ಕಾರರು 
ತಮ್ಮ ಸುಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥವನ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅದನ್ನು ಆಯ್ದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುವ ವಿಮರ್ಶನ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಶಿಲಾಶಾಸನ ಮತ್ತು ಸುಭಾಷಿತಸುಧಾನಿಧಿ ಹಾಗೂ ಶಾರ್ಜ್ಜ್ಣಧರ 
ಪದ್ಧತಿಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಆ ಪ್ರಕಾರದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ (ಅದು ಶಾಸ್ತಾರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರಲಿ ಅಥವಾ 
ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಲಿ) ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಾಹಕರ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಗ್ರಹ ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಒಂದು ಮಹಾನಾಗರಿಕತೆಯ ಮಹಾವೀಚಿಗಳೆನ್ನಿಸುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಅತಿಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಗರದಿಂದ ಈ 
ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ನಾನಾ ಎಧದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ತೊಂದರೆಗಳ ನಡುವೆ ಆಯ್ದು 
ಅನುವಾದಿಸುತ್ತ ಹೋದ ಪಸ್ತುತ ಭಾಷಾ೦ತರಕಾರನ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ನಿಯಾಮಕ ಸೂತ್ರ 


ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ರಸಗಳನ್ನು ನಿಯಾಮಕ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಮಾಡಿದ 
ಈ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹವು ಬಾಷಾ೦ಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಕಟವರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗ್ಗೆ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡ 
ವಾಕ್ಯ ರಚನಾ ಪದ್ಧತಿಯ ಮೂಲಭೂತ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಭಾಷಾವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿ 
ಶುಚಿಯನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬರಲಾಗಿದೆ. ತತ್ಸಮ, ತದ್ಭವ, 
ದೇಶ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾಷಾ೦ತರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ ಮರೆತಿಲ್ಲ. 
ಸಂದರ್ಭಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಹುದಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ 
ಆಗಿಂದಾಗ ಓದುಗನಿಗಾಗುವಂತೆ ತಕ್ಕ ಪದಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ; ಕೆಲವೆಡೆ ಆವರಣ ಚಿಹ್ನಗಳಿ೦ದ ಅಂಥ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ನಿರ್ದೇಶನ 
ಸಮಿತಿಯವರು ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯ ಆಚಾರ್ಯರ ಮೂಲಕ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದು ಸಮಿತಿಯ 


ಹಾಗೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮಾಜ ಶಿಕ್ಷಣ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡತಾಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೆಲೆಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ! 
೮-೧೦-೧೯೭೦ -ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ 


ತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೩೭ * 


ಪ೦ಿವಿಡಿ 


ಮೊದಲ ಮಾತು 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೧ ೧೪೦-೧೬೯ 
ಪ್ರಕರಣ: ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ 

೧. ನಗರ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳು 

೨. ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳು 

೩. ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೧೭೦-೧೯೭ 
ಪಕರಣ: ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನ 

೧. ತತ್ತ್ವ 

೨. ಸ್ತುತಿ 
ಅಧ್ಯಾಯ-೩ ೧೯೮-೨೨೫ 


ಪ್ರಕರಣ: ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 
೧. ರಾಜಕೀಯ ಅನುಭವ 
೨. ವೀರಾನುಭವ 
೩. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನುಭವ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ೨೨೬-೨೫೧ 
ಪ್ರಕರಣ: ಮಹಾನಾಯಕರು 


ಅಧ್ಯಾಯ-೫ ೨೫೨-೨೮೩ 
ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೨೮೪-೩೧೧ 


ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 
ಪದ್ಯಸೂಚಿ ಮತ್ತು ಆಕರ ನಿರ್ದೇಶ ೩೧೨-೩೫೬ 


* ೧೩೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೧೩೯ * 


ಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ 


( 


ಇ 
ತ 


* ೧೪೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ 


1. ನಗರ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳು 
ಇಸ್ಟ 78೯೫7೫೯೫ 

ಕಲ 77735೫77 | 
ಇರರ 8೪ ರಸರರಾರ್ತ 
ಈಗ ೫೫7 ಷಡಾರಾಾರಾಾರಾ್ಗ ॥೪॥ 


ಇಕ್ಕೆಸ ಹೆಳಗಾಸಗತಗಣಿಕ 
ಇಸಸಾಕಾಣೆಗಾರಾಸಗಗೌ್‌: । 
ಇಇರರಗರ್ಗಕಾ ಗರ್ಗ್‌ 
3೧1೪೫೧“ ಸ್ವರಗಳ: ॥9॥ 


7ಕಕಕಷ್‌ ತಾಗಿಸಗಗಿರಾರ್ಗ 
ಸಕ್ತಷ್ಕಕಷಾಗೌಕ ಕಾರಗಿ: । 


'ಇರತಾಸಸರಾರ್ಗಗಿಗರಸ್ಗ 
ಇರರ ಕಾಗೆ ॥3॥ 


ಇಸ್ತಸಕತಾರ ಗಾತಾ ಕಗ್ಗಗ್ಗರ 
ಸ್ವಕರಸ್ವಾಚೆ-ಸ್ತಾರಾಾಳಗೆ: । 
7೮ರ ಕೌಷಗರ್ಗಸಸ 
ಸರಾಗ ೫೫ ೧೫1 ॥೬॥ 


೧. 
೧. 


ಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೪೧ * 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ 


ನಗರ ಮತ್ತು ಮನೆಗಳು 


ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರತಿ-ರತ್ನ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕಡಲ ಬೇಲೆಯೂ, ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಂರರಾದ ಮಿಂಚಿನ ಕುಣಿತದಿಂದ ಮುಗಿಲೊಡ್ಡೂ. 
ವಿಲಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ತಾರಾಹಾರದಿ೦ಂದ ಬಾ೦ದಳವೂ ಮನ್ಮಥನ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತವೆ. 


ಆ ನಗರದ ಸೌಧಗಳ ಧ್ವಜಗಳ ರೇಶಿಮೆಯ ಪಟ್ಟಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮುತ್ತಿನ 
ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ನೀರಿನ ಬೆಟ್ಟದೊರೆಗಳಿ೦ದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸುವ 
ವಿಲಾಸದೊಡನೆ, ದೇವಗ೦ಗೆಯ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಟಿಕಶಿಲೆಯಿ೦ಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ನಗರಪ್ರಾಕಾರಗಳ 


೧೧೨ ಈ ಯು 


ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ದೊಡ-ದೊಡ ಕೊತ್ತಳಗಳಿವೆ. ಆಗಸವೆಂಬ ಆಡುಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 


0 


ಆ ನಗರಿಂಯು, ವಿಲಾಸದಿಂದ ತೊಳೆದು ಚೊಕ್ಕಮಾಡಿದಂಥ 
ಹಲ್ಲುಗಳಂತಿರುವ ಆ ಕೊತ್ತಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಣೆ 
8 


ದೇವಾಲಯಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಿ೦ದ ಮುತ್ತಿನ ಕಾ೦ತಿಯ 
ನೀರು ಸಿಡಿದು ಹಾರುತ್ತಿರುವುದು, ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅಪ್ಪರೆಯರಿಗೆ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


* ೧೪೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ರರ ೫೫ ಕಗ್ಗ ೫ 
| 


ಸಇಸಾಸ್ವಸಗಿತಾಗತಾಕತ 
ತಗರ ಶಕಾರ ಇಇ: ॥೬॥ 


ಸಸಾಸಸಗಸ್ನ್ಗ ಇತತ ೫7೫- 
7೫೫೪೮ ಸಾಸ್‌ | 
'ಸೌಸ್ಟಸ್ವ ಇಗ 

ಸಕ 77೫1 ॥॥ 


೫13 ಇ ೫೧೧ ಸ೧ಗ೯೪ಕ 
ಇಸ್ಟ ೫: ಹಣಗಿ ಗರಗ | 
ಇತರ ಕಡ್‌ ಕಾರಗಿ 
77 ಇಇಡಾರಾಸಗೌತಾರ: ॥9॥ 


ಸರಗ] 8೯೫೫777೬77: । 
ಸರತ ಸತಾರಾ ಸತ್ಯಾತಾಸ್ವಕಾಸರ್ಣಾ್ಗ ॥6॥ 


ಸಿರರ್ಪ್ವ 778777೫೫77೯7೯-7೬೯: 
೪7೫೫೪ ಸಾಗರ ಸತ್ತಾ ॥ಇ॥ 


ಇ7೪ಸಗನಾ ಕತಕ್ತಷಗಾಸಿಕ ಸ್ವತ: 

ಸಗರ ಇಗ-7ಗ817೫೯೯77 | 
೫73 7 8 ಉರ ಸಣ: ಸಗಗೌ 
ಸೆ: ಇಸ ಔೌತತ್‌ಸ್ಟಡಿತತ್ಥ: ॥80॥ 


47 ಕಗರಾತಾರಾ ಶಕರ ೫: 
ಸ್ವತಗರ್ಣ ಸತತ್ವಾತರ್ತ ಇಇತ್ಸ್‌ 6ಗತ 
ಸರ್ಗ ಇ ಸ್ರಾಸಗಣ್‌ ಶಾ ಸೌ ತಾ್ಪಸತ್ಣ ॥1॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೪೩ * 


ಕ್ರ 


೫. 


೧೦. 


೧೧. 


ಅಲ್ಲಿ ಜಲಾಶಯಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ನಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ನೀಲಮಣಿಯ ರಸದಂಥ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿರುತ್ತದೆ. ಶರದ್‌ಖತು 
ಬ೦ದ ಮೇಲೆ, ಮೋಡಗೆಸರನ್ನು ತೆಗೆದು ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡಿದ ಮತ್ತು 
ಯಮುನಾನದಿಯ ಗುಂಡಿಯಷ್ಟು ನೀಲವಾಗಿರುವ ಆಗಸವೂ ಹಾಗೇ 
ನಗುಮೊಗವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಅಲ್ಲಿ ಪಚ್ಚೆಯ ಕಾರಂಜಿಗಳು ಪುಟಿಯುತ್ತಿವೆ; ಯಾವಾಗಲೂ ಮುದ್ದಾದ 
ನವಿಲುಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ; ಮೋಡದೊಡ್ಡುಗಳು ಕಾಮನ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ; ಮಳೆಗಾಲವು ಮೈದಳೆದಂತಿರುತ್ತದೆ. 


ಆ ನಗರಿಯು ಸಿಟ್ಟಿನ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಶಾ೦ತಭಾವವನ್ನು ಹಸರಿಸುತ್ತದೆ, 
ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಧದ ತಂಬೆಳರನ್ನು ತುಂಬುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಇನಿಗೊರಲಿನವು, ಮನೆಗಳು ಹೊಳೆವ ಕಲಕ೦ಠದ 
ಕೊಡಗಳಿ೦ದ ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. 


ಅದರ ಮಹಡಿಮನೆಗಳ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಗುರೆಗಣ್ಣಿನ ಚೆಲುವೆಯರು 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ; ಅವರು ಮುತ್ತಿನ ಚೆಂಡೆ೦ಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಚ೦ದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯದಿ೦ದ ಮಾಡಿರುವ ಮೆಟ್ಟಲಿನ ಕೆರೆಗಳಿವೆ; ಅವುಗಳ 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಾಡುವ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳು ಇರುಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ವಿರಹವನ್ನು ಅನುಭವಿಸವು. 


ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾಮರವು ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ರಚಿಸಿದ ಒಂದು 
ಹೊತ್ತಗೆ. ಆ ಹೊತ್ತಗೆಯು ತುಂಬಿಸಾಲುಗಳೆಂಬ ಅಕ್ಬರಪಂಕ್ಕಿಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಎಲೆಗಳೆಂಬ ಹಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದುದನ್ನು ಗಿಳಿಗಳು 
ಓದುತ್ತವೆ; ಅದನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಕ್ಕಿಗಳೊಡನೆ ಚೈತ್ರಮಾಸವು 
ಕೇಳುತ್ತದೆ. 

ಅಲ್ಲಿಯ ತರುಣಿಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಕಮಲ; ಮುಂಗುರುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಎಳೆಮಲ್ಲಿಗೆ ಸರ. ತಮ್ಮ ಮೊಗದ ಕಳೆಯನ್ನವರು ಲೋಧ್ರಪರಾಗದಿಂದ 
ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಹಿ೦ದಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಗೋರಟೆಯನ್ನು 
ಮುಡಿದಿರುವ ಅವರ ಚೆಲುವಾದ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ರಂಜಲ ಹೂವಿರುತ್ತದೆ; 
ಬೈತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ (ಮೋಡದ) ಬರವಿನಿ೦ದ ಅರಳಿದ ಈಚಲ ಹೂ! 


* ೧೪೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೨. ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳು 


ಸಾರ್ವ ರಳತಗಿತ ಸ ರ್ವ ಪ್ರಣ್ಗಾಗಾಗ | 
ಳಸಸಸಸಾಣತ್‌ ಹೌಕಾಗ್‌ ಸತ್‌ ಕ್ರ ೫ 


ಸೆೌತ್‌ಸ್ವತಗಿಕ್‌ ಇತ್‌ ಇ ಇಗ ಜಗೌ 
779 ತಾರ 37 ಫಾಗ್ಗ್‌ಷ್‌ 


ಸಸತಾಸಾರತಗ ಇಸಗಾರಸ್ವರಾಸ್ವಗ । 


ತರ್ಣ್ಣ: ಕರ್ಗಗಣ್ಣ ಕ್ವರ್ಟಗೌ ಇಗ: । 
ಇಗ್ಗರ ಕರಾಿಸಸ್‌ ಸ: ಕರರಾಗ್‌ತ 


ಕ್ಲಾಕಗರಾ ಕಾರ್ಡ: ಇಳಗಳರ್ಗಗಣ: । 
೬1೪8 18೬ ೯:21 


[991 


[99 


॥೩೬॥ 


|| 


॥|9೩॥ 


॥|೪19/| 


॥೩6॥ 


[9% 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೪೫ * 


ಶ್ರ 


೧೨. 


೧೩. 


೧೪. 


ಸುಂದರಿಯರಿಂದ, ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ, ಸಂಗೀತಕ್ಕಾಗಿ ಬಡಿಯಲಾಗುವ 
ಮದ್ದಲೆಗಳಿ೦ದ, ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ನೆಲಗಳಿ೦ದ ಮತ್ತು ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟುವ 
ಮಾಡಿನ ತುದಿಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಅಲ್ಲಿಯ ಅರಮನೆಗಳು ಮಿಂಚಿನಿಂದ, 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ, ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಗುಡುಗಿನಿ೦ಂದ ಮತ್ತು ಒಳಗೆ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡ ನೀರಿನಿಂದ ಉನ್ನತವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು (ಮೋಡವನ್ನು) 
ತಮ್ಮ ವಿಶೇಷಗಳಿ೦ದ ಹೋಲುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ನಗರ-ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ತೋಟ, ತೋಟ-ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ಅಡಿಕೆಮರ, ಮರ-ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿ೦ಗಾರ ಹೂ, ಹೂ-ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಸೊಗಯಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮಕರದಂದದ ಆ ಹನಿ-ಹನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ತುಂಬಿ ಆಡುತ್ತದೆ; 
ಆ ತುಂಬಿ-ತುಂಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಜಾರವದ ಉದಯ; ಅಂಥ ರವ- 
ರವಗಳಿಗೆ ಚೆಲುವು ಗಣ್ಣಿನ ನಾರಿಯರ ಮದೋಲ್ಲಾಸ ಮತ್ತು ಆ 
ಮದೋಲ್ಲಾಸಗಳಿಂದ ಪ್ರೇಮೋತ್ಪತ್ತಿ 


೨. ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳು 


೧೫. 


೧೬. 


೧೭. 


೧೮. 


೧೯. 


ನಿನ್ನ ಮೊಗವೂ ಬೆಳ್ಜಾವರೆಯೂ ಅರಳಿವೆ; ಮತ್ತು ಪರಿಮಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಆದರೆ ತಾವರೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ತುಂಬಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮೊಗದಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಇದು ಮೊಗವಲ್ಲ, ತಾವರೆ; ಇವು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲ, ತು೦ಬಿಗಳು; ಇವು 
ಕೇಸರಗಳೇ ಸರಿ, ನಿನ್ನ ದಂತಕಿರಣಗಳಲ್ಲ. 


ನಿನ್ನ ಮುಖಚ೦ದ್ರನಲ್ಲಿ ಮದದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕೆನ್ನೆಯಿದೆ, ಕುಣಿಯುವ 
ಹುಬ್ಬುಗಳಿವೆ; ಮನ್ಮಥನಿಗಿದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸಲು 
ಸಾಕು. 


ನಮ್ಮೆದುರು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನೀನು ವಸ೦ತ ಖುತುವಿನ ಸಿರಿಯೇ ಸರಿ; 
ನಿನ್ನ ಬೆರಳುಗಳೇ ಚಿಗುರುಗಳು, ಉಗುರು ಮಿ೦ಚುಗಳೇ ಹೂವುಗಳು, 
ತೋಳುಗಳೇ ಬಳ್ಳಿಗಳು! 


ಇವನ ಎದೆ ಅಗಲವಾಗಿದೆ; ಇವನಿಗೆ ಎತ್ತಿನಂಥ ಹೆಗಲುಗಳಿವೆ; ಇವನು 
ಸಾಲ ವ್ಯಕ್ತದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಇವನೊಬ್ಬ ನೀಳ್‌ದೋಳಿನವ; 
ಇವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕ್ಹಾತ್ರದರ್ಮವು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ 
ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಂತಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


* ೧೪೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೫ಗತಗತ: ೫೫೫ ಸರ್ಗ: । 
೫7೫: ಸಕಸ ತಿಗಾ: ॥90॥ 


75 7ತಗ ಜಸ್‌ 777 ಕಣ: ಕಾಣ ಗತಿ 777೫ | 
೧೯77 7೪೫8 ಇೆಸರಗಿ ಕಾಣಾ ತಣ ॥2೪॥ 


77% ಸತಾರ: ೫ ಕ ಕಛ ಕತೆ: 
ತಂಗಿ 75 ಕ 77೪ ಸಸಜಗ್‌7 ॥29॥ 


ಸಕಾರ ೫08 ಕಸರ್ತಾಸ 

ಇ ಇ೮೫ಸಸಾಗಿಸಗ್ಗ! ೫೫: । 
7೫7 ಈ 8 ಇಕಾ 
ರರಾಸರ್ತರಗಗ್‌ 7೩. ॥23॥ 


778 ತ7178 ಇತತ" 77 ಕಾಕರ 
7ರ ೫7 ಸರ್ಗತ್ತ್‌ ಇ ಕಾಗ ತ್ವಾ ಔತಾ: ॥2%॥ 


೫ಗ್ತಣಾರ್ಗಾರ್ಗ: 7೫೫೬೫ । 
ಇಾಗಗ್ಗಗೌ ಗೌಸ 7 7೫ । 
ಷಾ ಗೌಡಿ ಗಸಗಸ 
ಸಗಸಗ758 ಇಸಗಸ್ವಗರ್ಗ: ॥9೬॥ 


೫೫8 ಇರ್ತ: ಇತ್ತ ಕಷ ಇತ್‌ 7ರ ಸಣ | 
ಸ್‌ ಔಡ ಸಷ ಇತ ಗೌಳ ಔ778 ॥2೩॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೪೭ * 


ಕ್ರ 


೨೦. ಇವನಲ್ಲಿ ಆಕೃತಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿದೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪಾ೦ಡಿತ್ಯವಿದೆ; 


೨೧. 


ವಿ೨. 


೨೩. 


೨೪, 


೨೫. 


೨೬, 


ಇವನ ಕಾರ್ಯಾರಂಭಗಳು ಇವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂಥವುಗಳಾಗಿವೆ; 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಇವನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಎಲೈ ನಿರ್ದಯನೇ, ನಿನ್ನ ಹೃದಯ ನನಗರಿಯದು. ನನ್ನನ್ನಾದರೋ 
ಹಗಲಿರುಳೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಕಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಏಕೆಂದರೆ, 
ನನ್ನ ಅ೦ಗಾ೦ಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾಗಿವೆ. 


ಎಲೈ ಮಾರುತನೇ, ಮಲಯಮಾರುತನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಅಹಹಾ, ತಂಗದಿರನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಗ್ರನಾದ 
ಮನ್ಮಥನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ನಾನು ನಿನ್ನವಳು; ಏನೇ 
ಆದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸದಿರು. 


ಎಲೈ ಪರ್ವತರಾಯನ ಮಗಳೇ, ರೂಪವಿರುವುದು ಪಾಪಾಚಾರಕ್ಕಲ್ಲ 
ಎ೦ಬ ಮಾತಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯವಿಲ್ಲ; ಎಲೈ ಉದಾರಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೇ, 
ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ನಿನ್ನ ಶೀಲವು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಒಂದು ಉಪದೇಶವಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತಾಯ್ತು! 


ಎಲೈ ತೆಳುಮೈಯವಳೇ, ಮನ್ಮಥನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; 
ನನ್ನನ್ನಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಹಗಲು ಚ೦ದ್ರನನ್ನು 
ಗ್ಲಾನಿಗೀಡುಮಾಡುವಂತೆ, ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಈಡು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರೇಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಉದಾಸೀನರಾಗಿಂಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಉತ್ಕಂಠಿತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾಗ, ಅವರ ಮಿಲನವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿದರೂ ಅದು ನನಗೆ ಸೇರದು; ಅದಕ್ಕಿಂತ, ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ಕೂಡಲಾರದೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ 
ಸೊರಗಿ ಹೋಗುವುದೇ ಲೇಸು। 


ಮನಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸ೦ಗತವಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ವಿರಹದಲ್ಲೂ ಮಿಲನವಿದೆ; 
ಹೃದಯಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಮಿಲನವು ವಿರಹವನ್ನು 
ಮೀರಿಸುವ ಯಾತನೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ! 


* ೧೪೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಕರ ೧೫ ೫ ಸಸ ಇ ಕರಾ ಗ7ಸ್‌ 
3೫೫ ತಿರಾ! ೫ ಇರ್ತ ಗ8 ಕತ: | 
75 ಇ ಔಗ್ಷ್ಸ: ಕಾಸರ 

777 77 ೫7೮ ಸ₹ ಇಸ ಸರಗ ॥20/॥ 


ಸಸ ಕಾ ಶರಾಗೌಣಗ್ಗ 
ಗಸಗಸ. ೫೪: । 
'ಇಗಗಿಸಸಾರಾಸರ್ಗಾರ್ಗ 

ಇರಾ ಕಾಾಥೆೇಗಡ ॥96॥ 


ಸ್ಮತಿ: ಗೌ ಕ್ಮ: 

ಜಸ್‌ 7೫೫: ಸ ಸಾಗ 

ಇತ ಇತ್‌ ಸೆಕ ತ ಇಗಾಕ್‌ 

ಇಕ್‌ ಸತ್ತೆಸ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಇ ಶೆಶಸತ್ತ ॥29॥ 


ಇಸ್‌ ಕಾಗಿ ಕಳ ೧ ಗ್ರಾರ್ಸಾಗೌರ್ಗ್‌ : 

8 7೫೧೫ ಸಹತ ಆಗ ಇಇಗಳಗಿ ಗಾತ್ರ: । 

ಇಗ ೫೫೮0 ತಾಸ ಕಾಸರ ಹಾಗಿ 
ಇಸ್ತರ್ಯಾತ1 ಸತಗ ಹಾಗರ್ಗ: ಕ್ವ ಗತ್ವಾ ೧: ॥30॥ 


ಕರಗ ೧7 2 ಇಸಜ್ಜಾತಾಗ್ಗ 13೪1 


ಸತಗ ಸತ್ತಸಾ77೮18 ೫ ತಾ ೪ರ್ಗೆ ೫೫೫೫೧ 
ಇರಾಗ್‌ತ ಸಫೆ: ಕಾಗ ಕಣೆ ೫7 ೫೫7] 
ಸ್ನಗಾಗತಗಿಸ ರಕರಗ್ಗ7777 ಕರಗತ 
ತ1ಗೆಸೇತ ೫೫ ಇತ ಸಸ್ವ77 ಇಗ 7777ಾಣಾ೫ ॥39॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೪೯ * 


ಕ್ರ 


೨೭ 


೨೮. 


೨೯. 


೩೦. 


೩೧. 


೩೨. 


ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು ದುರ್ಲಭನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲೈ ಹ್ಯದಯವೇ, ಆಶೆಯನ್ನು 
ಬಿಡು. ಆದರಿದೇನು? ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು ಹಾರುತ್ತಿದೆ! ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಂಡ ಈತನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವುದು ಹೇಗೆ?) ಎಲೈ ನಲ್ಲನೇ, 
ಪರಾಧೀನೆಯಾದ ನನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವವಳೆಂದು 
ತಿಳಿ 


ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚೆ೦ದವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ಬಾನಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿರುವ 
ಕಿರಣಗಳಿ೦ದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಪರ್ವತದ ಒಂದು ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಈತನು ಇಡಿ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 


ಕಳೆದ ಖುತುವು ಪುನಃ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ಷಯಿಸಿದ ಚ೦ದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ, ಹೊಳೆಗಳ ನೀರೂ, ಮಾನವರ ಯೌವನವೂ ಹೋದರೆ 
ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ತಿರುಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎಲೈ ಗೆಳತಿಯೇ, "ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಳು, ಅ೦ಗಾ೦ಗಗಳನ್ನಪ್ಪಿ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಳು. ಪ್ರೀತಳಾಗುವಳು, ಬಂದು 
ರಮಿಸುವಳು' ಎ೦ಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟ ಪ್ರಿಯನು ದಟ್ಟವಾದ ಎಲೆವನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವನು, 
ನಡುಗುವನು, ರೋಮಾಂಚನಹೊಂದುವನು, ಆನ೦ದಪಡುವನು, 
ಬೆವರುವನು, ಎದುರುಗೊಳ್ಳಬರುವನು ಹಾಗೂ ಮೈಮರೆಯುವನು! 


ಸುಂದರಿ, ಉಸಿರು ಹಾರಿಹೋಗುವ ಹಾಗಿದೆ, ಹೃದಯ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ, ಕೈ-ಕಾಲು-ತಲೆಗಳು ಉರಿದು ಹೋಗುವ 
ಹಾಗೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿದುಕೊ೦ಡು ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಅವಸರದ ಮಾತು, ಪರಿಹಾಸದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆನಂದ ಕೊಡು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠರುಣಿಯಾಗಬೇಡ! 


ನನ್ನ ನಲ್ಲೆಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ ಕಾಲಂದುಗೆಯ ಸದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಿಸಲಿ; ಆ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು, ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳಿ೦ದ ಮುಚ್ಚಿದರೂ ಸರಿಯೆ. ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಳಿದು 
ಇ ನಡೆಯಲಾರಂಭಸಿದ ಅವಳನ್ನು ಒಂದೊಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಇಡಿಸುತ್ತ ಅವಳ ಜಾಣ ಗಳತಿಯು ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ. 
ಹತ್ತಿರ ಕರೆತರಲಿ. 


* ೧೫೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೫: ಇಸಷಗ ಕೌಗಸತ್ವ7೫ 7ರ 
77೫7 ಸರ್ಗ ಗರಗಷ್ವಗಣರತ ಇಸ | 
ಗತಾ: ತಾರ ಇಸತಾಗ ಹ77 3087 
3೫7೫೫7 ಗೌತಾರಾರಡಗಿ ಸಗರ ೫೫: ॥33॥ 


ಗರ್ಗ: ಇತ್ತಕಷಗಾಗ್ಯ ಸೌರ: । 
ಸಾ ಕಾತ್‌ ೫7 ತರ್ಗಸ: ಡಗಾರಾಸ: ॥3೬॥ 


ಇಗ ೧4 777 ಕೌಕಸಾತಾಸ್‌ 77 | 
ಇಕಕಾಾಣಗ್‌ ಹಾಸ: ೫೫ 77 ಇ ೫೫೪ ॥3॥ 


77೫ ಇಗಗಗಾ ಸತ್ವ ತಗ ಉಗ ಸ್ಯಾ 8 ಔತ: | 
778 ಇಸಾ ಡಕ ಜಳಗಣಾ 7೫7 ಇಗ ॥೩॥ 


೪ ಕಶ ತಗ 907 ಕ್ತ ಇ ೧೯೫ 

₹೫ ಗತ: ತಸ ಶಸ ಸ ಸತಗಿ ಸತ್ವಾಸ್ಸ | 
ಸರಗ ತ್ಟಷ್ಟಾಸಣ: ಎ ಬ [ 
7೫7೫ 69147ಈಕ ಇ ಕಾಗಿ ತತ ॥3॥ 


ಸರಾಕಜ್ಮಗಿರಾಗಗಗಸಗರಾರ್ಟಗ 
ರ್ಗ ಶೆ ಇನ: ಕಲಗ ಇಗಗಿಸ್‌ ಸ ಕಾಗ: | 
೧೫7 ೧೯೫7 ೪೫೫೫ ಇಗ ತಾ1 ಸರ್ಗಗೌತಗಳ್ಳ 
ಸಸರ: ಶೆಸಾಸ್‌ ಸೆಕಸ: ॥34॥ 


1 ೭1 1ಬಿ (ಉ್ಲಟಿಯಉಉಟಿ 
ಇರಾ: ಸಾಗರಿ ತಾಜ ಇಗ: ಕಾಡ ॥34॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೫೧ * 


ಕ್ರ 


೩೩. ಆ ಮುದ್ದುನೋಟಗಳ ಪ್ರೇಮಾರ್ದ್ರವೂ, ಪ್ರಣಯಸ್ಪರ್ಶಿಯೂ, ಸ್ವಭಾವತಃ 


೩೪. 


೩೫. 


೩೬, 


೩೭. 


೩೮. 


೩೮. 


ಮಧುರವೂ ಆದ ವಿವಿಧ ವರ್ತನೆಯು, ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಪರಿಚಯದ 
ಬಲದಿಂದ, ಗಾಢವಾದ ಭಾವೋದ್ರೇಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಿ. ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಊಹಿಸಿಕೊ೦ಡರೂ ಆ ಊಹೆ. 
ನನ್ನೆದೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಾಹ್ಯ ಅವಯವಗಳ ಚಲನವಲನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ಥಗಿತಗೊಳಿಸುವಷ್ಟರಮಟ್ಟನ ಆಳವಾದ ಆನಂದ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು 
ಸ್ಫುರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು! 


ಅಹಹಾ, ಅನುರಾಗ-ಅನುಕ೦ಪನಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ, ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳ 
ಶೀಲದ ತಣ್ಬಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ನನ್ನವಳ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವೂ, 
ವೈವಿದ್ಯಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ನಡತೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾರುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು! 

ನಲ್ಲ, ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು; ನನಗೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಲು ಬರುವಂಥ 
ಅ೦ಜನವನ್ನು ಕೊಡು. ಅಂಥ ಅ೦ಜನವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗ 
ಹೊಡೆಯಲು ಬರುವ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣನು. 


ಇನಿಯ, ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಹೋಗು; ನಿನ್ನ ದಾರಿ ಶುಭವಾಗಲಿ. ನನ್ನ 
ಮರುಹುಟ್ಟು, ನೀನು ಹೋದಲ್ಲೇ ಉಂಟಾಗಲಿ, 


ಗಾಢವಾದ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೃದಯವು ಬಿರಿಯುತ್ತಿದೆ, ಆದರೆ 
ಒಡೆದು ಎರಡು ಹೋಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟ ಈ ಮೈ ಮರವಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದೆ; ಆದರಿದು ಜೀವವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಒಳಗಿನ ಉರಿಯು ಮೈಯನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಿದೆ, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಬೂದಿ ಮಾಡದಾಗಿದೆ. ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ 
ಅದೃಷ್ಟವು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದೆ, ಆದರದು ಜೀವಿತವನ್ನು ಕಡಿದು ತುಂಡು 
ಮಾಡದಾಗಿದೆ! 


ಆಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ಏರಿಬರುವ ಕರುಣತರ೦ಗಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟದಿ೦ದ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಯಾವುದೋ 
ಒ೦ದು ಮನೋವಿಕಾರವು-ಮಳಲಿನ ಸೇತುವನ್ನು ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ವೇಗವುಳ್ಳ ನೀರಿನ ಹೊನಲು ಒಡೆದು ಹರಡುವಂತೆ-ಬಲಾತ್ಕಾರದಿ೦ದ 
ಒಳಗೇ ಒಡೆದೊಡೆದು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ಅಯ್ಯೋ ದೇವಿ, ಹೃದಯ ಬಿರಿಯುತ್ತಿದೆ, ದೇಹದ ಸಂದುಗಳು 
ಕಳಚಿಹೋಗುತ್ತಿವೆ, ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ಶವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ; ಎಡೆಬಿಡದೆ ಏಳುವ 
ಒಳವುರಿಯಿ೦ಂದ ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ವಿಧುರವಾದ ನನ್ನ ಈ 
ಅ೦ತರಾತ್ಮವು ಕುರುಡುಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತಿದೆ; ಸುತ್ತಲೂ ಜಡತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಗಿತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ದುರ್ದೈವಿಯಾದ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? 


ಥಿ ಹು 


* ೧೫೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಇಗೆ ಇತತ್ವ್ತತ್ಕ ಸತರ ಕತ್ತರಗೌರ 

777 ತಗಣ ಪರ್ಣ ಹಗತಾರ್ಗ 777 ಇಇ್ಸಾ್ಸ್ಸ: 
೪೫ ಕಾ ಡಾಗೀ ಕರಗ ೯೫೫೫ ಕಾರಾ 
7೫7 ಇರರ ಗಗ ತಾಲ್‌ ಇಜತ್ಟ ॥60॥ 


77೫7: ಈ ಇ ಔತಾ ಕ್ರಷಿ ಕಾರ್ಗಾಾಗ ೫೫7 ಇತ್ತಾಗ 
7 ಕಾಸ್‌ ೧೫7 ಕಗ್ಗ ಕಲಾಸತ್‌ ಇಗ 78 | 
'ಕರಗಾಲಾರಗರ್ತಗ ೧೮7೫೫*₹ೌಕ ೪77 ಇಟ್ಟ 
ಕ್ಹಣ್ನ7 77 ₹೫77 ೪78 ಇಗಸಗರಗಗಸ್ಸ್‌ೌಗ: ॥೬%॥ 


7೪ ಡರ ಇಗ ಸಡಗಣಗಿ ೫೫] ೫ 
'ಔಾಸ್ಮತ 7೫೫ 77೫ ೫೫ ೫ ೧೬ ಸೌರ | 
೫ ಗೌಡ್‌ 1೫” 9ಷ ೧೫7೫7 
7 7ಸತ ಇರ್ಗರಗೆ: ಇಾಗ್ಗಾಗಾತಾರ್ಥ: ॥9॥ 


೭:೭2. _೬೭2(2_2?_;| 
ಇಗೌಗಳಗಿ ಗಾಸ್‌ ತೌಗಿತ ತ977: 
೪718೯ 7 ತಾರ್‌ ತಗ್ಗಸಗ ೧18 3 


ಗರಗ ಕೌರ್ವಾತರಾಾ್‌ ೪೫೯೫ 

ಸರತ ₹೧7 ಇಸಸಗರಾ/! | 

ಐ ಕಗರರರರ್ಗಕ ಕಾ ಕಾರ್ಯ 

ಆಗಗ್ಗ್‌ಸ ಇರ77ಗಗರರ್ಪಜ್ಯತೆ 8% ॥೬॥ 


ಇ ಇತ್‌ ಗಾತ 3೫7೫ ಇರರ 
ಗಿ ಇತ ಇರು ಡಸಗಾಸ ರಾ ಕತಾ | 
'ನಾ7ಶ್ವರ777೫7೫ ಕ್ಷ ಇರಾರಾಸಗತಾಗ 
ತ್ವಕ್‌: ಇಡು ಡಸ್‌ ರಡಿ 7೮೫77 ॥(66॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೫೩ * 


ಕ್ರ 


೪೦. ಅಯ್ಯೋ, ಗಂಧದಮರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ 


೪೧. 


೪೨, 


೪೩. 


೪೪, 


೪೫. 


ಮೈಯುರಿಸುವ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕೆಂಪಾದ ಮಾಮರಗಳು ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತವೆ. ಈ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕುಕಿಲು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ತಾವರೆ ದ೦ಟಿನಷ್ಟು ಮೃದುವಾದ ಮೈಯ 
ಈ ಬಾಲೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಲ್ಪಳು? 


“ಎಲೈ ಚೆಲುವೆ, ಹೋದವರು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಭೇಟಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇನು? 
ಆದುದರಿ೦ದ ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಚಿ೦ತೆ ಮಾಡಬಾರದು. ನೀನು ತುಂಬ 
ಸೊರಗಿದ್ದೀಯೆ”-ಎಂದು ನಾನು ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಅವಳು 
ನಾಚಿಕೆಯಿ೦ದ ಮಂದವಾದ ಗುಡ್ಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ಸುರಿವ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯ 
ಮೂಲಕ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಾನು ಸಾಯುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು. 


“ಕಾದಲನೇ, ಮೊದಲಜಾವ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಮಧ್ಯಾನ್ಹದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲವೆ ಇಡಿ ಹಗಲು ಮುಗಿದ ಮೇಲಾದರೂ 
ನೀನು ಬರುವೆ” ಎ೦ದು ಮುಂತಾಗಿ ಉರುಳುತ್ತಿರುವ ಕ೦ಬನಿಗಳೊಡನೆ 
ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಬ್ಬಳು, ಹೋಗಿ ಬರಲು 
ನೂರು ದಿನಗಳು ಬೇಕಾದಂಥ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲೆಳಸಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮನ 
ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. 

ಎಲೆಲೇ ಸಾಕು ಸಾಕು; ಈ ಅತಿ ಸಾಹಸ ನಿನಗೆ ಬೇಡ; ಬೇಗ ಈ 
ಲತಾಪಾಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಎಲೈ ಪ್ರಾಣಕಾ೦ತೇ, ನನ್ನ ನಶ್ವರ ಜೀವವನ್ನು 
ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿನ್ನ 
ಬಾಹುಪಾಶವನ್ನು ನನ್ನ ಕೊರಳ ಸುತ್ತ ಇಡು! 


ಇರುಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಈ ತೆಳುಮ್ಮೈಯವಳು ತನ್ನ ಅ೦ಗಾ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನು ಮಾಡಿದ ನಖಕ್ಷತಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಗಂಧ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹಲ್ಲಿಗೆ ಹಲ್ಲು ತಾಗಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೆಳದುಟಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅರಗನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಚಕಿತಳಾಗಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


ಒಮ್ಮೆ ಕದ್ದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು, ಅಡ್ಡ ತಿರುಗಿದ್ದ ಗುಡ್ಡೆಯ ಅವಳ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಸ೦ಧಿಸುತ್ತಲೇ, ಮುಗುಳ್ನಗೆ ತಾಳಿದ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ನೋಡತೊಡಗಿದ ತಾವರೆಗಣ್ಣಿನವಳ, ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಅರಳಿದ ಆ ಮೊಗವನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


* ೧೫೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಗಗ ಇಲಗ ಕಾಣ್‌ 

ತಾರ ಕಾರ್ಣ 277ಡಿರಾ ತಾ ತ್ವಾರ್ತ್‌ 
ಹ ((0ೈಲೀ (|. 
ತಾಸರ್ಸಾರ ಇಗಗಿಗಾತಾರ್ಪಾರ ॥6%॥ 


ಗಾಗಾರ ಕಾರ್ಸ್ಗ | 
ಇಇಗರರ್ವಕ7 ಕ ಇತ 
ತಿಗಾ ಕಗ್ಗ ಗರ್ಗ ॥೬9॥ 


2 ಸಾಸ್‌ ಇಡಿಗ್ಗಜ. 
ಸತ ೫೫ ಕಾಕಕ 
*ಗ್ಪಕ್ಷೌಕಾತಾ” 9 7ಇಗ 
3೫7೧ ಕಗ 77: 166 


ಇಸಗಳಿಕಇಡ್‌ 7 ಇಗ | 
ಬಯ ಮುಚ .. 


ಗಾಸ್‌ ೫೫ ಇ ಸ್ವಷಗಿಗಿ ೫ ಕಣತಗಗ ೫ 


7: ತರಾರ್‌ ಇ ತಥ್‌ ಇ ತ್ವಾ್ಫ ॥60॥ 


'ಡಾಗನಿ ಡಾ78 ಇತ್‌ ಇಸಾಗಳಡರ್ಗಗ್ಗ 
ತಿಗೌಗೌಗತಾರ್ಗಕ್‌ ಇತಾಗಗತಾಸ | 

ಇಕ್ತಕತಾ ೫82೫ ಕಾಗ್ಗಾತೆಸಾ ಕೌ ಕೃ 
38877೮77 7614 ಹಸರತ ॥೬॥॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೫೫ * 


ಕ್ರ 


೪೬, 


೪೭, 


೪೮. 


೪೯. 


೫೦. 


೫೧. 


ಮನ್ಮಥನ೦ಥ ನಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಒಲವು ಉಂಟಾದ ಯಾವಳು ಬನದ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾರಸ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಬೆದರುದನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿ, ಅವನ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಾಗ, ಅನುರಾಗ ತೋರಿ. ಅವನಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ತಾನೇ ಯಾವ ಮೋಹನಲೀಲೆಯನ್ನು ಮಧುರವಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ? 


ಎದುರಿಗೇ ಬೆಳೆದ ಮರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಬಳ್ಳಿಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸಿ, ಸತಿಯು ಗೆಳತಿಯರೆದುರು ನೇರವಾಗಿ, ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿ೦ದ 
ಮಾಡುವ ತಪ್ಪಿನಂತೆ, ಪತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿದಳು. 


ಏಕಾ೦ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯತಮರಿಗೆ ಸೇರುವಂತಹ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆಲುಹುಬ್ಬಿನ 
ತರುಣಿಂಯರು ವರಾಡಿದರು; ತರುಣರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ತರುಣಿಯರು ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ! 


ಅಭಿಲಾಷೆಗಳಿಗೆ ರೂಢವಾದದ್ದು, ಹೃದಯವು ಬಯಸಿದ್ದು ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥನು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದು ಅವರಿಬ್ಬರ ರತಿಸುಖವೆನ್ನಿಸಿತು! 


ಸುಖವೋ. ದುಃಖವೋ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಲು ಬಾರದು; ಗಾಢವಾದ 
ಮೋಹವೋ, ನಿದ್ರೆಯೋ, ವಿಷವೇರಿ ಬರುವ ಅನುಭವವೋ, ಮದವೋ 
ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶ-ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲೂ ನನ್ನ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಮೂಢವಾದವು; ಒಳಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರವು ನನ್ನನ್ನು ಮರವಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ತಾಪ 
ಹೊಂದುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದೆ! 


ಕೆನ್ನೆಗೆ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನಾ೦ಂತು, ತೋಳಲ್ಲಿ ತೋಳಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಿ, ನವಿರಿ೦ದ, 
ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದುದರಿ೦ದ ಏನೇನನ್ನೋ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳುತ್ತ ಇರುವಾಗ 
ಜಾವಗಳು ಕಳೆದದ್ದೇ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಾಯ್ರು; ನಮ್ಮ ಇರುಳು ಹೀಗೇ 
ಹೋಯ್ತು! 


* ೧೫೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತಿಗೆತ್‌ ಸ್ವತ ತರಾರ್ತಗ ಇಸತಡಕರುತ್ಯ ಸ್‌ 

೫೧೫೯ ಕ೫ಡು 77 77೫7 ಇರಾಸ ಸ ಕರ್ಣನ | 
ತರ777೫೧7( ೫೧೯೫7 27 ಡರ್ಗಗ್ಗ ಗಾಸ್‌ 

ಇಸ್‌ ೫7೫ ಪ್ರಸಗ್ರಕಾ7 ತಾರಾರ್ಡ ತ ಈ 77 77೫೫ ॥(9॥ 


೬. 


ಕ್ಕ ೪೩.1] 
ಸ್ವರಾ ಸರ್ಕಾ 77 ॥೬3॥ 


1.1..." 
ತಾರ ೫ ಕಕ್ನ್ತಸ್ಟತ | 
೫57 ಗಗ ಸಇಗ್ಗಸರಾಗರಕಾ ಸತಗ 

ಸರಾಗಣಸತ ಉಗ 7೫77 ೫7೫7 ಗಗ ಸಗ್ಗ ॥(೬॥ 


೩. ದೃಹಸ್ಫ ಜ€ವನ 
ತಿಗ ೧೫೫7777 

೧77 ಇ ಇಸ್‌ ೧೫೧ರ ಇ 
ಸಾರಾ ಕಣಿ ಇ ೧೯7 

ತ್ಯ ತಕರಾರು ಸ್ವತ 77 ॥೬॥ 


ಸಸ್ತಸ್ಮರ್ಗ ಇಗಸ್ವತಗ: ನಕ್ಕ: ೫೫: 
೫೧7೫ ೌರಾರರಾಗಾಗ್ಗಾಗಗಾ: ॥೬6॥ 


೫; ಹಗ್‌ ೪೮೫ ಸಾಗ್ವ ೧೫ 77೧ಗ)ೌತ್ವ್ಸ 
ತಾ ಔಾಸಸ್ವತ್‌ ತಾಾಸಗಿಗಿಸಾರ ॥೬9॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೫೭ * 


ಕ್ರ 


೫೨. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಆದೆವು; ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಸೆಗಳಲ್ಲೂ 


ಛ ಗಿ 
ಅನುಗುಣ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದೆವು; ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 


ಸಿಕ್ಕಿತು. ಇಂಥ ಪ್ರೇಮದ ಸವಿಯನ್ನು ಮುಪ್ಪು ಅಪಹರಿಸಲಾರದು. 
ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಆವರಣದ ಬದಲಾವಣೆಯ ಮೂಲಕ ಪಕ್ಟಗೊಂಡ 
ಸ್ನೇಹಸಾರವನ್ನು ಪಡೆದ೦ಥ, ಸಫಲ ಮಾನವಜೀವನದ ಮಂಗಲರೂಪದ 
ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರೇಮವು ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣವಾದುದು; ಬಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ 
ನಾವಿದನ್ನು ಪಡೆದೆವು! 


೫೩. ಇನಿಯನೇ, ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂತಸ ಉ೦ಟುಮಾಡುವ ಮನ್ಮಥೋದಯದಿಂದ 


೫೪. 


ಕೂಡಿದ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಮದೃಷ್ಟಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಿನ್ನ ನಗುಮೊಗವನ್ನೂ, 
ನಿನ್ನ ಅಗಲ ಎದೆಯ ಚೆಂದದ ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸೆ ನನಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 
ನನ್ನೆದೆ ಮುಗ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ! 


ಸೆಜ್ಜೆವನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದುದನು ಕಂಡು, ಮೆಲ್ಹನೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ನಿದ್ರೆಯ ನೆವದಿ೦ದ ಮಲಗಿದ್ದ ಪತಿಯ ಮೊಗವನ್ನು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಚುಂಬಿಸಿದ 
ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಅವನ ಗ೦ಡಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ನವಿರೆದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿದಳು; ಆಗ ಪತಿಯು ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರುತ್ತ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು. 


೩. ದೃಹಸ್ಫ ಜವನ 


೫೫. 


ದುಡ್ಡು ಬರುವುದು, ನಿತ್ಯವೂ ಆರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದು, ಹೆಂಡತಿಯು 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, ಮಗನು 
ವಿಧೇಯನಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆಯು ಸಂಪಾದನೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವಂತಿರುವುದು ಎ೦ಬ ಆರು-ಜನರಿಗೆ ಸುಖಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


೫೬. ತಾಯಿಯಂಥ ಗುಣವುಳ್ಳ ಮಗ `ಜಾತ': ತಂದೆಯಂಥವನು “ಅನುಜಾತ'; 


೫೭. 


ತಂದೆಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಗುಣವುಳ್ಳವನು “ಅಭಿಜಾತ'; ಅಧಮಾಧಮನಾದ 
ಮಗನು "ಅಪಜಾತ.' 
ಹೆಂಡತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿನವಳೋ, ಬಹುಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಗೆಳೆಯನು 


ಹೆಚ್ಚಿನವನೋ? ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನವಳು! 


* ೧೫೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 
7೫% ಕರ ಷರ "ಗಾಗ | 
ಸಾತಾರ್ಗತರಗಿ ೫ ಗತ 773% ॥೬6॥ 
೫೫" 7 ಇಗ ಇತರರ ಸಸ] 
ಇಗ ಇರ್ಗಫತಾಗಗರಗಿ ಸತಗ: ಸಣ್‌ ಸಾತ ॥೬೪॥ 


ಕಷ್‌ 77 ರಾಸ ॥5॥ 


ಸತ ಔತ 7೫7 ೪7೫1 ತಿ ಡತಾಷಗಾರ: 
ಇತಸಳಿತಷ್ಟ್‌ ಇತ: ಸಡಾ ಇತ 3 ॥69॥ 


ಇಸಗಿತ ಕತತ 

72! 27 ತಾಡಿಗಳರಾ: | 
2೫೫ ಸಗರ: ಕಗ್ಗ 

ತಾಗಣಾತಾ: ಇ ಇನೆ ॥53॥ 


7 ಇ ಕಗ ತಗ ಇ ಗರ್ಗ 
ಇ್ಗರಾಗತ77 ಇಣೆಗಿರ್ಗಗಗಿ ೫7 ॥51॥ 


ಇಕಾಸಲಗಗರಾತೌಗಿಷ7 
ಇಡಕ ಕಗತ್ತ ೫ ಇಗಣ] | 


75% ಶ೪೫: ಕಾಸರ ॥೩೬॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೫೯ * 


ಕ್ರ 


೫೮. 


೫೯. 


೬೦. 


೬೧. 


ಸ್ರತ 


೬೩೩, 


೬೪, 


೬೫. 


ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ, ಹಿತವೂ ಆದುದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಜಿತೇ೦ಂದ್ರಿಯಳಾಗಿರುವವಳು ಇಹದಲ್ಲಿ 
ಕೀರ್ತಿಮತಿಯೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವಳೂ 
ಆಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಪತಿಯನ್ನುಳಿದು ಅನ್ಕರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕದೆ, ಮನ, ಮಾತು, ಮೈಗಳನ್ನು 
ಸಂಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಕೆ ಪತಿಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು; ಶಿಷ್ಟರು 
ಅವಳನ್ನು “ಸಾಧ್ವೀ” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಧನಿಕರೆನ್ನಿಸಿದ ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಆನ೦ದದಿ೦ದಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕ೦ಂಬನಿದುಂಬದು: ಮನ್ಮಥನ ಹೂಬಾಣಗಳಿ೦ದಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನಾವುದರಿ೦ದಲೂ 
ಉರಿ ಉಂಟಾಗದು; (ಹಾಗೆ ಮನ್ಮಥ ಬಾಣದಿ೦ದ ಉರಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಉಂಟಾದರೆ) ಅದು ನಚ್ಚಿನ ಯುವತಿಯರ ಸಮಾಗಮದಿಂದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಬಲ್ಲದು. ಪ್ರಣಯ ಕಲಹದಿಂದಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ವಿರಹ ಉಂಟಾಗದು; ಹಾಗೆಯೇ 
ಯೌವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇನ್ನಾವ ಅವಸ್ಥೆಯ ವಯಸ್ಸೂ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ! 


ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತಪ್ಪು ತಡೆಗಳಾಗುವವು. 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಮಾನವರಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವೇ ತಪಸ್ಸು: 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವ ಏರಾಗಿಗೆ ಮನೆಯೇ ತಪೋವನ! 


ಮಗ, ಗೆಳೆಯ, ಸಹೋದರ, ಇಷ್ಟರು, ನೆಂಟರು ಎ೦ಬುದಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ಸ೦ಬ೦ಧಿಕರಲ್ಲಿ ಐದು ವರ್ಗದವರಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಬಟ್ಟೆಯ ದಾರಗಳ ಹರಹಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಜನನ-ಮರಣರೂಪದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹಳೆಂತು ಮರವು 
ಕರ್ಮಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದುಕೊ೦ಡು, ಹೂ-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಬಲವಂತವಾಗಿ ಜಾರನಿಂದ ಭೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೆ೦ಗಸೂ, ಹಗೆಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕು ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 
ದೋಷಪಾತ್ರರಾಗರು. 

ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದ ಪುಣ್ಯದಿ೦ದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಜೀವನವನ್ನುಳ್ಳ, ತಮ್ಮ 
ಹೆ೦ಡಿರಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಜಿತೇ೦ದ್ರಿಯರೂ, 
ಅತಿಥಿ ಪ್ರಿಯರೂ ಆದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕೈವಲ್ಯ ಕೈವಶವಾಗುವುದು. 


* ೧೬೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 
ಸೆಕತರ್‌ೆ ತತ್ತಸಾಗಾಕರ 


ಇತಗೌಸಕರ್ಗಾರ: । 
27ಸಾರ್ಡ್ಥ್‌ಶ 7೮ ಕರ್ಣಿ ಇ 
ಇರ್ಕರ್ಗಗ್ಗ ೫7 ೫8 5೫7೫೮೫೯] ॥6೩॥ 


ಸಗ್ಗ ೫೯ 77೫ ಹ್ಯೆ 
ಇಸಾ ಸರ್ಗ ಇರರ” | 
77೮: ಇಡ೫77 ಕ 
ಕಡ್‌ 7 ಗಾಸಿ ॥619॥ 


೫ ತಸ್‌ ತ್ತ: 
ಸಡಾ ಇ ೪೫ ೫೪ ಕರಣ ಗ: ॥90॥ 


7 ಕಶೆಕಸತ ಕ್ತ: ಸ್ವತ 
ಇಕಗಗೌಟ ರಾಗ 
ಇ 1 1.೫.೫೯ 9% 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೬೧ * 


ಕ್ರ 


೬೬ 


ಜ್ರ 


೬೮. 


೬ 


೭೦. 


೭೧. 


ಈಗ ಅಂಥ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳಿಲ್ಲ; ಮಹಾಸತಿಯರ ವಿರಹದಿಂದ ಬಳಲುವ 
ಅಂಥ ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ; ಪತಿಯು ಅಂಥವಳೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸತಿಯು ಧನ್ಯೆ; ಪತಿಯ ಅಂಥ ಸ್ನೇಹದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಅವಳು ಸುಟ್ಟುಹೋದರೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ! 


ಬೆಳುದಿ೦ಗಳು ಚ೦ದ್ರನೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಮೋಡದೊಡನೆ ಮಿಂಚು 
ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಸತಿಯರದು ಪತಿಮಾರ್ಗ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಚೇತನ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಅರಿತಿವೆ. 


ಹಿರಿಯರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡು; ಸವತಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತೆಯಂತೆ 
ನಡೆದುಕೋ; ಗಂಡ ಬೈದರೂ ಸಿಟ್ಟನಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಬೇಡ; 
ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇದ್ದರೆ, 
ಮಾತ್ರ ತರುಣಿಯರು ಗೃಹಿಣಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಕುಲಕ್ಕೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಕಣ್ಣು ತೃಪ್ತವಾಗದು; ಅದು ಅವಳ ಮೈಯನ್ನು ತಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; 

ಬುದ್ಧಿಯು ತ್ವರೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ನಿದ್ರಿಸಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಸುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅನುರಾಗವು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿದೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ಮೈಯನ್ನು ಮರವಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನ ಅ೦ತರಾತ್ಮವು ಮುಗ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! 


ಇವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಮೃತವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳ ಸ್ಪರ್ಶವು 
ಮೈಗೆ ಗಂಧದ ತಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ; ಕೊರಳಲ್ಲಿಟ್ಟ ಇವಳ ತೋಳು 
ಶಿಶಿರದಷ್ಟು ತಣ್ಣಗಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಸರ! ಇವಳ ವಿರಹವು ಅಸಹನೀಯ; 
ಆದುದರಿಂದ ಇವಳ ಇನ್ನಾವುದು ಪ್ರಿಯವಾಗದೆ ಉಳಿದೀತು? 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರಸನ್ನವಾದವು; ಸುಖಕರವಾದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು; ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರದ 
ಉರಿಯುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು; ಆ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲವೂ 
ಶುಭಸೂಚಕವಾಯಿತು. ಅಂಥವರ ಹುಟ್ಟು ಲೋಕದ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅಲ್ಲವೆ?) 


* ೧೬೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


'ಇ೫7೫ಗಾಗ್ಗಾಾ ಸರ್ಯ್ಕ್ಗ 
ಸಷ ತಣ್‌ ಗಸ: ಶ್ರಷಣಾಣ್ಸ | 


| ಲ. ಇ 
ಇಸ: ಕಾಸ್‌: ಇಳ ಇಷಗಿ” 191 
ಸಗರ ಗೌರ್ಗಗಡಿ 193 


7೫ ಸ ಗೌಶರ್ವ್ಗತ್ಷ ಸತಗ: 19%॥ 


ಐರಾದ್ಯಾರ ಹಾರಾಧ್ಯಗಾರವರಗಾರಾರರರದ್ಯ ಹರು ॥9॥| 
777 ಸತ್ತ: ಔತ ಕೆಗೆ ೫7 7೧೫71 ೮: | 

ಇ 777 777೫ 57ರ ೫7 ೫೮7 ॥95॥| 
ಇರಸ್‌ಕಾಸರಾ ಗಿರರ್ಪರಾಗ್ಸ: | 

ಡೆ ಸರಾ ೧775೫ ಔನ: ॥1919/| 
ಇ ರ ೫೫7 ಗಣ 7108 ಕಕ ಸತ್ತಾಗ | 


ತತಡ ತರ್‌ ತತ: ತ ೫ 7 ಇಸ್‌” ॥96॥ 
ತಿರರ್ಗಸಸತ77 ಕರತ ಇ ಸಗಣಿ” 
ಇತ್ತಾ ಸತ್ವಾರ್ಫಗಗಾಸಷ ೫೯ ೫೯ ॥90॥ 
ಸಗ ಇಸ್‌ ಔತ ಇಸಗಣ ಇಫ್‌ ಕ್ವಕಸ 


ರತರ: ಸತ್‌ ಇ ಇ ಕ್ವ ಶ್ಮಕಶ್ಗತರ ॥(0॥ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೬೩ * 
೭೨, ತನ್ನ ಮಗನ ಚೆಲುಮೊಗವನ್ನು ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ತಾವರೆಗಳಂತಹ 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, ಅರಸನ ಮಹಾನ೦ದವು ಚಂದ್ರನನ್ನು 

ಕಂಡ ಹೆಗ್ಗಡಲ ಹೊನಲಿನಂತೆ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. 


೭೩. ಅನಿಮಿತ್ತಹಾಸದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ತೋರುವ ಹಲ್ಲುಮೊಗ್ಗೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ, 
ಸೊಗಸಾದ ತೊದಲ್ನುಡಿಯನ್ನಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ 
ಮೈಧೂಳಿಯಿ೦ದ ಮಲಿನರಾಗುವವರು ಧನ್ಯರು! 


೭೪, ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೊರ ಉಪಾಧಿಗಳನ್ನಾಧರಿಸದು; ಒಳಗಿನ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣವು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತದೆ; 
ಸೂರ್ಯ ಮೂಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಬೆಳ್ಜಾವರೆ ಅರಳುತ್ತದೆ; ಚ೦ದ್ರ ಉದಯಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆ ದ್ರವಿಸುತ್ತದೆ! 


೭೫. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯೊಳಗಿನ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕೈತುಂಬ 
ನಯವೂ ಮೃದುವೂ ಆದ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕಿರಣ ಗಂಧಲೇಪಗಳಂತೆ 
ಶೀತಲವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಸ್ಪರ್ಶವು ನನ್ನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ! 


೭೬. ಮಗನನ್ನು ಓದಿಸದ ತಾಯ್ತಂದೆಗಳು ವೈರಿಗಳು; ಓದದವನು ಹಂಸಗಳ 
ನಡುವಿನ ಕೊಕ್ಕರೆಯಂತೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೭. ಉಚ್ಚ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ರೂಪಯೌವನವಂತರು ವಿದ್ಯಾವಿಹೀನರಾದರೆ, 
ಪರಿಮಳವಿಲ್ಲದ ಮುತ್ತುಗದ ಹೂಗಳಂತೆ ಶೋಭಾಹೀನರಾಗುವರು. 


೭೮. ತನ್ನ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ತನ್ನ ವಂಶವು ಉನ್ನತಿ ಹೊ೦ದುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೇ 
ನಿಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು; ಪರಿವರ್ತನಶೀಲದ ಈ ಜನನ-ಮರಣಜಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತ ಯಾವನು ತಾನೇ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ? 


೭೯. ಹುಟ್ಟದ, ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ತ ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟಿ ಮೂರ್ಹನಾಗಿ ಬದುಕಿರುವ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು, ಮೂರನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಲೇಸು; ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವು ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ದುಃಖ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ; ಕೊನೆಯದು ಪದೇ 
ಪದೇ ದುಃಖ ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತವೆ. 


೮೦. ಧನ, ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾದವರ ನಡುವೆ, ಮದುವೆ ಗೆಳೆತನಗಳು 
ಉಚಿತ; ಮೇಲು-ಕೀಳು ಎನ್ನಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಅವು ನಡೆಯುವುದು ಅನುಚಿತ. 


* ೧೬೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತೌರ ೫೫7 ಇಸೌತರ್ಗ 87 ೧71೫ 77೬7: 
ಇಸ್‌ ತಗಿಕ ತಡ 37೫೯7೮೬ ಕ ಇ ತೌಕ ॥6೩॥ 


27 ೫೫ ಇ ಇತ್ತ ತಾ9 ಇ ಸ್ವತ ೫777 ಸತತ 
ತಣಿಗ್‌ ಕಾತಗಿಸ ಇ ಕ್ರಾರ್ಕ ಇ. ೧ ಸಗ್ಗ; ॥69॥ 


ಇ7೫ ೫ ಗರ 8877 ॥43॥ 


'ಔ17-ಇಇಇರಿಕಗೌಗರಗ77 ಇ ೫೫೫77 | 
ಡೆ ಕ ಕ್ಡತ: ಕ೮ ಕಡ ಹಗಾಗ್ರಣಿ ೧ರ ॥6%॥ 


777ೌ. ಇಣಸಾತ್‌ ಕರ್ಣ ಸ್ಪ್ಟಲ ಇ ಸ್ಪ | 
ನಿ ಇತ ಇರ್ತ ಸಸಾರ ತಾಗಾತ ॥6%॥ 


ಇ ಕೆ ಡಸ್‌ ಸಗೆೌಸೌಗ” ೫೫7 ಜಗ | 
೮ ಇಸಗಡಾಗ್ವ್‌ ಇಸ್‌ 19%ಗ್ಶತ77 ॥43॥ 


ಸಗ: ಕಗ 1777 118೫7: ಇಾಸ । 
3%ಇರ್ಗಣ ತೆಗ ನಜ 1. 


೫೫೫೯ ಈ ಕ್ವ ಗಢ 777 * ಇಗತ | 
ಸ ತೌರ್ಗಾಗಣಾಕ್‌ 7೫7 87. 7೪ಕ 7 ॥66॥ 


7ಶಣಗಗ ಕ್ವ ಸಸರ ಇ: ಕಾಗಿ ಇ ಐಸಿ 
ನಿ 777 3 ಇತಗಳ ಕ್ಪಸರ್ಗ ಇಷ ಔಷ: ॥6%॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೬೫ * 


ಕ್ರ 


೮೧. 


೮೨. 


೮೩. 


೮೪. 


೮೫. 


೮೮. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ, ಬ೦ಂಧುಗಳನ್ನೂ ಹೊರೆಯುವವನ 
ಬಾಳು ಸಾರ್ಥಕ; ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಯಾರು ತಾನೇ 
ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ? 


ನಮ್ಮನ್ನು ಕಷ್ಟದಿ೦ದ ಪಾರುಮಾಡುವವನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು; 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ನಿಜವಾದ ಕಾರ್ಯ: ಅನುಕೂಲೆಯೇ 
ನಿಜವಾದ ಸತಿ; ಸಜ್ಜನಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನೇ ನಿಜವಾದ ಬುದ್ಧಿವ೦ತ; 
ಸೊಕ್ಕನ್ನುಂಟು ಮಾಡದ ಸಿರಿಯೇ ನಿಜವಾದ ಸಿರಿ; ಲೋಭವಿಲ್ಲದವನೇ 
ನಿಜವಾಗಿ ಸುಖಿ; ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಇರದವನೇ ನಿಜವಾದ ಗೆಳೆಯ; ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಖೇದ ಪಡದಿರುವವನೇ ನಿಜವಾದ ಗಂಡಸು! 


ಗೆಳೆಯರಾಗಿ ತಿರುಗುವ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಇಬ್ಬರು; ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ 
ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರು; ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಇಬ್ಬರು; ತೇರಿನ ಗಾಲಿಗಳು 
ಎರಡು; ಆ ಪ್ರಕಾರ ಗ೦ಡ-ಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರೆ೦ಬುದು ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಡಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. 


ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಅಗ್ನಿ, ಗುರು, ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನು 
ಇಹ-ಪರರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 


ಹುಲ್ಲು, ನೆಲ, ನೀರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳು, ಸಜ್ಜನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎ೦ದೂ ಇಲ್ಲವೆನಿಸವು. 


. ಅತಿಥಿಗೆ ಬಡಿಸದ್ದನ್ನು ತಾನು ಉಣ್ಣಬಾರದು; ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರದಿ೦ದ ಧನ, 


ಯಶ, ಆಯುಷ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವರ್ಗ ದೊರಕುವುದು. 


. ಸುವಾಸಿನಿ, ಕುಮಾರಿ, ರೋಗಿ ಮತ್ತು ಗರ್ಭಿಣಿಯರಿಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗಿ೦ತ 


ಮೊದಲು ನೀಃಶಂಕೆಯಿ೦ದ ಉಣಬಡಿಸಬೇಕು. 


೮೯. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು-ಯಶ, ಕೀರ್ತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಮಕ್ಕಳು, ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಬೇಕೆಂದು ತಾಯ್ತಂದೆಗಳು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ; ಅವರ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಸಫಲಗೊಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವವನೇ ಧರ್ಮಜ್ಞನು. 


* ೧೬೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


॥|90॥| 


19% 


||939॥ 


ಇ3॥ 


41 


॥ಇ೬॥ 


॥ಇ೩6॥ 


॥43॥ 
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ಕ್ರ 


೯0. 


೯೧. 


ಪಿ 


೯೩. 


೯೪, 


೯೫. 


ಹ 


ಪ್ರಿ 


೯೮. 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬ೦ದ ಧನವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅದನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು; ಅದನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು; ಅದರಿಂದ 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸಬೇಕು; ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಕೊಡದುದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು- ಎ೦ಬುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿ೦ದ ನಡೆದುಬಂದ 
ಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮದ ಉಪನಿಷತ್ತು. 

ವೇದಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮಾಡುವುದೇ ಫಲ; ಗಳಿಸಿದ ಧನಕ್ಕೆ 
ದಾನ-ಭೋಗಗಳೇ ಫಲ; ಮದುವೆಗೆ ಪತ್ನಿಪ್ರೇಮ-ಪುತ್ರಲಾಭಗಳೇ ಫಲ, 
ಏವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಓದಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣ-ನಡತೆಗಳೇ ಫಲ. 


ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳೂ ತಾಯಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬದುಕುವಂತೆ, ಇತರ 
ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲವೂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಸಿರಿಗೆ ದಾನವು ಫಲ; ಓದಿಗೆ ಶಾ೦ತಿಯು ಫಲ; ಕೈಗೆ ದೇವರ ಪೂಜೆ 
ಫಲ; ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯವು ಫಲ; ಜೀವನಕ್ಕೆ ಪರರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಕ್ರೀಡೆಯೇ ಫಲ; ಮಾತಿಗೆ ಸತ್ಯವು ಫಲ; ಉನ್ನತಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖ ಕೊಡುವುದೇ ಫಲ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಬಾರದಿರಲು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಫಲ; ಅದು 
ಹತಕ್ಕಾಗಿಯೇ. 


ತನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವನಾಗುವುದನ್ನು ಬಯಸಬಾರದು; 
ಅವರಿಗೆ ಸಮನಾಗುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ಹೆಚ್ಚಿನವನಾಗುವುದನ್ನು 
ಬಯಸಬೇಕು; ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಸಹ ರಾಮನು ತನ್ನ 
ಹಿರಿಯರಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿನವನೆನ್ನಿಸಿದನು. 


ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳಾಗಬಾರದು. 
ಸ್ತೀ-ಪುರುಪರಿಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಧರ್ಮ ಇದು. 


ಪತಿತರ, ಬಹಿಷ್ಕತ ಜಾತಿಯವರ, ನಿಂದ್ಯರಾದ ಸ೦ಮಿಶ್ರ ಕುಲದವರ, 
ಮೂರ್ಪರ, ಸೊಕ್ಕಿನವರ, ಗಡಿನಿವಾಸಿಗಳ ಮತ್ತು ಕ್ಪೌರಿಕರ ಸಂಗಡ 
ವಾಸಮಾಡಬಾರದು. 


ನಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಪತಿತರಿಗೂ, ಹೀನ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ, ಕುಷ್ಠರೋಗಿಗಳಿಗೂ, 
ಕಾಗೆಗಳಿಗೂ, ಹುಳುಗಳಿಗೂ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಉಣಬಡಿಸಬೇಕು. 


ಯಾವ ಉತ್ಸವವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸದ ಲೋಭಿಯು 
ಸತ್ತಾಗ, ಅವನ ವಾರಸುದಾರರು ತಂಬಟೆ ಬಡಿದು ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ! 


* ೧೬೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


'ಸರಾಸಷಾಾ ಸರರಾಗಾರಾಷ್ಯಕ: | 
ತಡ ಇ ಸ್ವತತ ೪ರ ಇತಿ ಇಗರರಾಾ | 90॥ 


ತತ 7 ಡಾಗಿ ಜಔತಗಸ೫7 ಕಳ: ೫ ಜ್ವಗಳೌಸಗ.. ॥%00॥ 


ಇ ೫5 ಈರ ಕ್ವಸರ್ಗೆ | ॥80%॥ 


ಇಗ ಡರ್ಗಾರಾ ಕ: ೫8%3೫ ಊ೧೯೫ 77೫7: 

37೫೫7ಸಣರ ೫೫ ಇಗ ೧೫7೫7೫1೫೯7೧ | 

ಸಗ್ಗ ಇ೫ಗಾ ಜೇಡ ಶ್ರತಕ್ಕೆ ಇತ್‌ ಇ ಇಗಗಾಣ್ಣ 
ಇಸಾಾಗಗರ್ಗಾಗಗೌಕಗ್ಗಾತ : ಕ 77 ಸಗ ೫೫7 ॥೪0%॥ 
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೯೯. ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಸಂಪರ್ಕ, ಕಳೆದುಹೋದ ಪ್ರಿಯಬಂಧುಗಳ ದರ್ಶನ ಲಾಭ 

ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ರತ್ನವೊ೦ದು ದೊರಕುವುದು. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಾಯಕವಾಗದೆ ಉಳಿದಾವು9 


೧೦೦. ಆರ್ಯನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಣ್ಬೀರುಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ. ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟು ಹಸಿದಿದ್ದರೂ ತಂಗೂಳನ್ನ 
ಉಣ್ಣದೆ, ಗೋಮಯದಿಂದ ಸಾರಿಸಿದ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಿ ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ, ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿ೦ದ ತಂದದ್ದನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ- 
ಊಟದ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ನಿಯಮವನ್ನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಾದರೂ ನೋಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? 


೧೦೧. ಅವಿವೇಕರಾಶಿಯು ಅವನಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿಲ್ಲ; ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಸಮುದ್ರವು 
ಅವನ ತಂ೦ದೆ೦ಂ`ಾಗಿಲ್ಲ; ಆಸೆಯು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುಶಲಿಯೂ, 


ಕುಲೀನನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ! 


೧೦೨. ಧರ್ಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಅನಾದರಕ್ಕಿಂತ ಲೇಸು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ; ಕರ್ಮಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
ಆಪತ್ತಿನ ಉರಿಯನ್ನು ಆರಿಸಲು ದುಡ್ಡಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೇರೆ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ; 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವೆಯ ಮೊಗಕ್ಕಿಂತ ರಮ್ಯವೂ, ಸುಖದಾಯಕವೂ 
ಆದ ಪದಾರ್ಥ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದರಿ೦ಂದು೦ಟಾಗುವ ಪರಮಾನಂದದ ಸವಿಯುಳ್ಳ ವಸ್ತುವು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾವುದಿದೆ? 


* ೧೭೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಎ 
ಮಾನವನ ತತಾ ತ್ರ್ವಾನುಸಂಧಾನ 


ತಗಣಾಕಗೌ್‌ ; 

1 ಹತ್‌ ಸಾಸದಿ ಇ 0007 57 ಊರಾಗ 
ತ್‌ ಶಕಗ: ಕಾಲಾಸಾಸ್ತ್‌ ಕತ್ತ ಕಕ ಕ್ನಗಣ್ಗ 
7೧7೫ ಇಗ? । 
ಕ್ವಸ7೫ ಸಕ್ಕರ್ಟ್‌ 7೫7 ಗಿರ್ಕಾರಸಾಸ್‌ 
3ನ ೫೫7 ಇಡ ತ ಸಸಾಗಾಲಿತ್‌ 


॥(೪॥ 


೫. 


|3| 


|1| 


|1| 


|5| 


ತತ್ತ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಹ 
ಮಾನವನ ತತಾ ಸ್ರ್ವಾನುಸಂಧಾನ 


ಬದುಕಿರುವವನು ಉಸಿರನ್ನು ಏವೇಚಿಸಬೇಕು; ಕೆಲಸಗಾರನು ತನ್ನ 
ಉಪಕರಣವನ್ನು ಪರಾ೦ಬರಿಸಬೇಕು; ನಡೆಯುವಾತನು ನಡೆದಾಟವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸ ಚ ಹೀಗೆ ದೇಹದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಆಗಮೋಪದೇಶ. 


ಮಾನವಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ; ಆ ಮೇಲೂ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ; ನಡುವೆ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಲೆ ಹೇಗೋ ಏನೋ ಸುಖ- 
ದುಃಖಗಳ ಅನುಭವ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತಲೆ, ಕಾಲು, ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದ 
ನಟನಂತೆ ಮಾನವನು ಪದೇ ಪದೇ ನಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಟನೆ 
ಮುಗಿದೊಡನೆ ಭವದ ಪರದೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ; ಅದರ ಹಿ೦ದೆ ಅವನೆಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುವನೋ ನಮಗರಿಯದು. 


ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊ೦ಂಡು ಮನೋಜವದಿ೦ದ ಹಾರಿದರೂ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಕಾರಣದ ತುದಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಲಾರರು. 


ಆತ್ಮವನ್ನು ಉದ್ಯಾನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ್ಫ ಸತ್ವನಿಷ್ಠರು, ಜ್ಞಾನದ ಕಾರಂಜಿಯಿಂದ 
ಅಜ್ಞಾನದ ಹೆಂಟೆಗಳನ್ನು, ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷಡಡುತ್ತಾರೆ; ಆ ಆಡ ಕಾಣುವ ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲುಗಳಾಚೆಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ಆ ಅವರ್ಣನೀಯ ದೇವನನ್ನು ಮೋಹಾಂಧನೆಂತು 
ತಿಳಿದಾನು?) 


ಅಣುವಿಗಿ೦ತ ಅಣುವೂ, ಸರ್ವಪ್ರಶಾಸಕನೂ, ಬ೦ಗಾರದ ಬಣ್ಣದವನೂ 
ನಿದ್ರಾಸದೃಶಪ,ಜ್ಞೆಗೆ ಗಮ್ಯನೂ ಆದವನನ್ನು ಪರಮ ಪುರುಷನೆಂದು 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 

ಬಭಾವಪದಾರ್ಥವು ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದು 
ಪದಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ; ಆ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಆ ಪದಾರ್ಥದ 
ಆದಿಯೂ ಅಂತ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಸತ್ಯ. 


* ೧೭೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಸ |... 

ಕರಾ ಕ್‌ ಕೆ ರಾಕ್‌ ಜಾಗ್‌ 

ಕ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌ ೫7೮ ಇತ ೨॥ 
''ಿಷಾಗರಾಕಗರ್ತಾಗಾಗರಗಸತ್‌ | 
ಇಡಗ್ಯಳ್ಗಸರ್ಗ77೫ ಇ: ಸಗ ಕರ್ತರ 1 


ತಿಗಾಸಗರಿರ ಇಕರಾಗಗಿ777' | 
ಇಇಸರಾರರಗಾಗ 9ಗಕೆತರಸ ಇತ: 19॥ 


ಇಸ ಕರ್ತಸರಗತಾರಿರ ಇತಗಾಾ 
೧7ರರ್ಮರ್ಗಾಗಗಿಸಸಸ 


ಜು ಇ ಜು ಇ ದ 


|0| 
ಕತೆಗಾರರ 777೫7: 
೪7ಸ್ವರಗ7 ೫೫ । 

757 ೫ ಔರ ೫7 ೧೧೫೯7೫ 
ಸರಣ ॥2೪॥ 


2ರ 75 7: ಇತ ಇಕಾ ಸ: | 
ಇಸ ಇರರ ೧೫ ಕರೆ ಇರರ ಇಸ: 199 


7೮ಗೌಕ್ಕ ೪ರ್‌ಗತ್ತ 7೪ ಈರ್ಗ ಇಗ? | 
ಗಾಗ ೧೫7೫೯7 ಇ ೫ 8: ಇಳಿತ । 83 


ತ ತಕ್ತತಳಿಗತ 
ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ 7 ಇಗ ಗಾತಾಸ್ಯ | 


ನ್‌ ಸ್ಯ 9 


ಇಕರಾಾಗರಿರಾಗರಿಾರ್ಕ್‌ 
೧೫ ಸತಾ ರಾಗರರರ್ಗರ್ಸ್‌್‌ ॥೮॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೭೩ * 


ಕ್ರ 


ಲ 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


೧೩. 


೧೪. 


೧೫. 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಅದೃಶ್ಯ, ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅಚಿ೦ತ್ಯ, ಅವ್ಯಯ, ಸನಾತನ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಮಯ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; ದೇವತೆಗಳ ರಹಸ್ಯ 


ಸ್ವರೂಪವೆನ್ನಿಸಿದ ಆ ಸನಾತನಪುರುಷನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಗುತ್ತೇನೆ. 


ಕಾಲದೇಶಗಳ ಗಡಿಯ ಹೊರಗಿನ, ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಶುದ್ಧಜ್ಜ್ಞಾನಾಕಾರದ 
ಸ್ವಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶಾ೦ತಸ್ವರೂಪದ 
ತೇಜಸ್ವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಅಗಣಿತ ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ವಾಕಾರನಿರ್ಮಾಪಕನಾದ, ಸಮಸ್ತ 
ಮಂತ್ರಗಳಿ೦ದ ಉಕ್ತನಾದ, ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರುವ ವಿಶ್ವದ ಒಡೆಯನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಮಾತಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಿಲುಕದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೂ, ತ್ರಿಗುಣ, 
ಅಷ್ಟಗುಣ, ಅನಂತಗುಣವಂ೦ತನೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿರ್ಗಣಮೂರ್ತಿಯೂ 
ಆದ ಪರಮೇಷ್ಠಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಭವಬೀಜದ ಅಂಕುರಕ್ಕೆ ಮೋಡಗಳಾದ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ 
ನಷ್ಟಹೊಂ೦ದಿರುತ್ತವೆ. ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರಲಿ, ವಿಷ್ಣುವಾಗಿರಲಿ, 
ಮಹೇಶ್ವರನಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಜಿನನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿ-ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ; ಅವನ ದೆಸೆಯಿ೦ದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ; ಅವನೇ ಎಲ್ಲವೂ; 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಅವನೇ; ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ; ಆ 
ಸರ್ವಸಾರ ಸ್ವರೂಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ವರರು ಲಯವಾಗಿ ಹೋದಮೇಲೆ, ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತು 
ನಾಶಹೊ೦ದಿದ ಮೇಲೆ, ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ 
“ವಿಷ್ಣು'ವು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 

“ಬ್ರಹ್ಮನು” ಒಬ್ಬನೇ; ಅವನು ಸಮಸ್ತನು, ಅದ್ವಿತೀಯನು; ಸತ್ಯ, ಸತ್ಯ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಅನೇಕವಾಗಿಲ್ಲ; “ರುದ್ರನು” ಒಬ್ಬನೇ; ಎರಡನೆಯವನಿಲ್ಲ; 
ಆದುದರಿ೦ದ ಮಹೇಶವೆನ್ನಿಸಿರುವ ಒಬ್ಬನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುತ್ತೇನೆ. 


ಎಲೈ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ, ಹರನೇ, ಎಲ್ಲರ ಅ೦ತರಾತ್ಮನಿಲಯದ ಪ್ರತಿ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೂಲನಾಗಿರುವವನೇ, ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಈ 
ರೂಪಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಚರಾಚರ ರೂಪದ ಈ ಜಗತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದವನಾದ ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


* ೧೭೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : 


ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೩5 


॥೩1೨॥ 


॥೩6॥ 


|| 


॥|90॥ 


|೪| 


೬. 


(231 


ಸಂಸ್ಕತ ಸು 


ಲ 


೧೬. 


ಈ 


೧೮. 


೧೯. 


೨೦) 


೨೧. 


ದಿ 


೨೩. 


ಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೭೫ * 


ನೀನು ಮಾಯಾಕಾರದಿಂದ ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ; ಮತ್ತು 
ಶಾಂತನೂ, ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ಟರೂಪನೂ, ಸೂರ್ಯನೂ ಆಗಿರುವೆ ಎಂದು 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ; ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವೇದಾರ್ಥದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ಬೂ, ನಿರಾಕಾರವಾದುದೂ, ಸದಾನ೦ದಸ್ವರೂಪದ್ದೂ 
ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಪದಾರ್ಥವು ನಿತ್ಯವೂ, ಶುದ್ಧವೂ, ಬುದ್ಧವೂ, 
ಸಮೃದ್ಧವೂ, ಸತ್ಯವೂ, ಆನ೦ದವೂ, ಅದ್ವಿತೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಅನ೦ತವೂ, ನಿರ್ಜರವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ವಿಕಾಸಶೀಲವುಳ್ಳದ್ದೂ 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು; ಅಸತ್‌ಸ್ಟರೂಪದ ಈ ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಡಿ ಜಗತ್ತಿನ ಒಡೆತನ ಮುಂತಾದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೀನಮನರಿಗಷ್ಟೇ ಅಪೇಕ್ಷಣೇಯ. 


ಸತ್ಯ ಹೇಳುವುದು ಲೇಸು; ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದಿನ್ನೊ೦ದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ 
ಸತ್ತವನ್ಮಾದರಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪತಿಶ್ಕಿತವಾಗಿದೆ. 


ಮಾನವನು ನಿರ್ಗುಣತ್ವದಿ೦ದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು 
ಸಗುಣತ್ವದಿಂ೦ದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆ೦ಕಿಯು ಸಂಚರಿಸಿದಂತೆ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸ೦ಚರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಸತ್ಯ; ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸತ್ಯವೇ ಮೂಲ; ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. 


ದೇವನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು; ಅವನಿಗೆ ಆ ದೇವನು 
ವೇದಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು; ಅವನು (ದೇವನು) ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯುವವನು. ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಮೊರೆಹೊಗುತ್ತೇನೆ. 


ದೇವರೇ, ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಭೂತ 
ಸಂಘಾತಗಳನ್ನೂ. ಕಮಲಾಸನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಈಶ್ವರನನ್ನೂ. 
ಸರ್ವಯಷಿಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


* ೧೭೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತಳ್ಗಕಗ್ಯರಾಾಗ ಇ. ೪೫ ಇಗ ಸಸರ: 


2 0 ಚು ಬೋ `` ॥91॥ 
ತಿಗಸಕರಸರಾರಾತೆಗಗರ್ಗ೫77 | 

ತ7ರ್ವಗಸರ್ಗತ್‌ ತ್ಪತರಸರ್ಮಗತ ॥|9॥ 
'ಇಡಾತ್‌ ಸಗಾನ್‌ 7೫ ಗಿಸ್ಕಕ್‌ ಸಇಗಗಾತ್ನ | 

ಸಗ" ಇಸಗಾಗಭ್‌ ಸಭ೫ರಗಿತ್ಯ (೨೩॥ 
ಇ ಇಸ್ಟ ಗಹಗಿ ಇರ 

7 ಸಜ್ಜ 7ಇಇಗಿ ಕರರ | 

ಇಸೆಸಸಗಂಬೆ 7727 7೫ 

27 ಔರ ೪೫೫7 ॥99॥ 
ಇಾಗತ೧೯ತ ಸಸರ: 

ಸಗರ ತಗಗೆರ್ಗಸಾಗೆಗಕ ॥96॥ 
ತಿಗಾ7ಗರಗಾಕಿರಾ ಸೂರರರ್ಗರ್ಗ 

ತಿಗ 5೧77 ಸ ಸಾಾಸತ ಇರೆ ॥99॥ 
ಇತಾಗಳಗಿಇಗಣ ಕಾರ ಗೌಡ 3 

ಶೆ ಕ್ವ ಡರಾಗರಳೆ ಗೆ ಜಗ ಐ೫೫೧೫ೆ |0| 
ಸರ್ಗ 78 ಕಾಣ | 

ಸಸಗಸ್ವತಣಿಗ ಸಗ ಕ್ಷಣ 9ಸ್ತ: ॥3॥ 
ಸರತ ಕ್‌ ೫೫7 ಇ ಇಗ ಇರಾಗ ಇ ಇ7ಕ್ಕ: 

ಕಶ 7 ಕಗ್ಗ 7ನ ೫77 ಜಸ್‌ 77 ಇರಾ (39 
ಸ್ತ ಇತ್ತಾಸ ಇಫ್‌ ಸಕರ್ಚರಾತ್ಗಾಸುು 
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ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೭೭ * 


ಕ್ರ 


೨೪. 


೨೫. 


೨೬, 


ಕಿ 


ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಪುರುಷನು (ಗುಣಗಳ ಚಲನವನ್ನು 
ನೋಡುವ)ಸಾಕ್ಷಿಯೂ, ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡುವವನೂ, ಹೊರೆಯುವವನೂ, 
ಭೋಗಿಸುವವನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೆನ್ನಿಸಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಲ್ಲದ, ಸ್ಥೂಲವಲ್ಲದ, ಹಸ್ತವಲ್ಲದ, ದೀರ್ಫವಲ್ಲದ. ಹುಟ್ಟಲ್ಲದ, 
ನಾಶವಿಲ್ಲದ, ರೂಪ-ಗುಣ-ವರ್ಣಗಳಿಲ್ಲದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮವು ನಿಷ್ಕಲ ಹಾಗೂ ಸಕಲ, ನಿರ್ಗುಣ ಹಾಗೂ ಸಗುಣ; ಅದು 
ಯೋಗಿಗಳ ಪರಮಾನಂದದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಮೋಕ್ಷ. 


ಇವನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾವನೂ ಇವನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ 
ನೋಡಲಾರನು; ಬುದ್ಧಿ. ಮನಸ್ಸು, ಹೃದಯಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು ತಿಳಿದವರು 
ಅಮರರಾಗುವರು. 


೨೮.೨೯. ನೀನು ಜಗದ ಜನಕ, ನಿನಗೆ ಯಾವ ಜನಕನೂ ಇಲ್ಲ; ನೀನು 


೩೦. 


೩೧. 


೩೨. 


೩೩. 


ಜಗವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುವವನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಉಯರಾವನೂ 
ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲಾರನು; ನೀನು ಜಗದ ಆದಿ, ನಿನಗೆ ಆದಿಯಿಲ್ಲ! ಜಗಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಒಡೆಯ, ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವನೂ ಒಡೆಯನಿಲ್ಲ! ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಮೂಲಕ ನಿನ್ನನ್ನರಿತಿರುವೆ; ನೀನು ಸ್ವಯಂಭು; ನಿನ್ನಿಂದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಕೃತಿಯಿಂದ, ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗುವೆ! 


ನಿನ್ನ ಕಾಲದ ಅಳತೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಇರುಳು ಹಗಲುಗಳನ್ನು ನೀನು 
ವಿಭಜಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ; ನಿನ್ನ ನಿದ್ರೆ-ಎಚ್ಚರಗಳ ಅವಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಲಯ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿ ಆಗುತ್ತವೆ. 


(ಔಪನಿಷದಿಕರು) ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರುಷನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು, ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಪುರುಷನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ.! 

ನೀನೇ ಹವಿಸ್ಸು, ಹೋತೃ, ಭೋಜ್ಯವಸ್ತು ಮತ್ತು ಭೋಗಿಸುವಾತನು; 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವ, ಧ್ಯೇಯ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವವ ನೀನೇ! 


ಮನಸ್ಸು. ಮಾತು ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ಜೀವಿಗೂ ಅಮಂ೦ಗಲವನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 


* ೧೭೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಇಸ್‌ 7ಗ್‌ ಇಡಗಾಗ್‌ ಇಗಗತೆ ಇಗ ವಗ್ಗ | 
ಗಗ್‌ ಇತ್‌ 


ಗಗೌತ್‌ ಕ್ವ: ॥3%॥ 
ನ್‌ ಕಾರ್ಯಗತ ಇರಸಗ್ವಸಗ: 
೧48 ೧ಷಾತ ೧೫: 8೫೫ ೧7೫೯೫೫: ॥3(॥ 
ಕ ಇಸ್‌ ಈಸಾ ಕರ್ಸ್‌ ಬ ಟು 
ಸರ್ಗ್‌ ಸರಳ್ಗತಣ್‌ ಸಕ್ಸ್‌ ಶ್‌ ಕಡ ಇಧತ್ತ ॥3೩॥ 
ಸಸರ 7ಗತ್ತಾತಾ: ೪೫% ಕಣ್‌ ಗೌಸ | 
ತಗೌಿತ ಕರಗ ಕ೫ರ್ಮತ71೫1: ॥319॥ 
ತಸಸತ 7೫೪ ಕಾರ್‌ 
ಟಾ 
37೫ಾಸಕ್ಕಾ ಸೆ: ೫೫% 
ಜ್ಞಘರಗ್ಗ ಕಾ ತ ಇತ ಹರತ 36॥ 
ಇ ಇಸಾ ಈಸ ೫7 ತರಗ 


ಇಸ ಭತ ಇರಿತ ೫7 7 ಇಸ್‌ | 


3೫೫ ಗನ: ಸತರ ಕರ 


ಇ 7 ಕರಗ ಸಣ ॥3॥ 
37೫7 ಸಾಸ ಸಸಗಿರ್ಕೆೊೋತಾಕಸ್ವಸಾಗ” | 

ಗಸ್‌ ಕ್ವ ಸರಾರಗಪಗ ಇತ್ತಾ ತರಗ ॥॥0॥ 
೫7೫7 ಕಷೆರ್ಗಸ77೫೬7 ಇರಿಷಾಗಸ್ವ್ಕ | 

ಇರ್ತಾಸಾರರರ್ಮಾಣಷ್‌ ಇರಾ ಇತ ೧೯ ॥6%॥ 
3% ೫೫ ಈ ಕಾರ ಐಾಗಾಸರ್ಸ ಷ್‌ । 


ಸಡಗ್ಟ್‌ ೫೪೫7 ನಗಳ 153 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೭೬೯ * 

೩೪. ಸತ್ವವು ಜ್ಞಾನ, ತಮಸ್ಸು, ಅಜ್ಞಾನ, ರಜಸ್ಸು ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳ ಸ್ವರೂಪದ್ದು; 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವೂ ಈ ವ್ಯಾಪಕ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳದ್ದು. 

೩೫. ತಿಳಿದವರು ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸತ್ವವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಆತ್ಮನು ನಿತ್ಯನೂ, ದ್ವಂದ್ವ 
ರಹಿತನೂ, ನಿಷ್ಠಲನೂ, ನಿರ್ಗುಣನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

೩೬. ಇತರ ಯಾರೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯರು, ಆತ್ಮ ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯಬಲ್ಲ; 
ಆತನು ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಗುಣವುಳ್ಳ ಭೂತವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮೀರಿದವನು 
ಮತ್ತು ವಿಶವ್ನ್ಠಾಪಕನು. 

ಂ ವ್‌ 

೩೭. ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿ; ಅವನಿಗೆ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನವು ಸಿಗುವುದು; 
ಅವನು ದ್ವಂದ್ವಾಶೀತನಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಅಜ್ಜಾನ- 
ಜರಾ-ಮರಣಗಳನ್ನು ಮೀರಿದವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ! 


೩೮. ಈತನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಇವನನ್ನು ಒ೦ದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇವನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಒ೦ದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, 
ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದರೂ ಯಾವನೂ ಈತನನ್ನು ಅರಿಯನು! 


೩೯. ಈತನು ಎಂದೂ ಹುಟ್ಟನು, ಎಂದೂ ಸಾಯನು; ಇವನು ಆದವನಲ್ಲ, 
ಆಗುವವನಲ್ಲ ಅಥವಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಹೊಂದುವವನಲ್ಲ; ಇವನು 
ಜನ್ಮರಹಿತ, ನಿತ್ಯ, ಶಾಶ್ವತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ (ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚು- 
ಕಡಿಮೆ ಆಗದೆ, ಹಿ೦ದಿನಿ೦ಂದ ಇದ್ದಂತೆ, ಒ೦ದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಇರುವವನು): 
ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗುವ (ಬದಲಾಗುವ) ಶರೀರದಲ್ಲಿವನು (ಬದಲಾಗದೆ) 
ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗದೆ ಇರುತ್ತಾನೆ! 

೪೦-೪೧-೪೨. ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಆತ್ಮ-ಮುನಗಳನ್ನು 
ಅ೦ತಃಕರಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ: ಅವುಗಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿ೦ದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅವರು ದೇಹ, ಬುದ್ಧಿ, ಇಂದ್ರಿಂಯು ಮತ್ತು 
ಬಾಹ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಹಿಷ್ಯರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಂಕಲ್ಪ 
ನಿಶ್ಚಯಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯವೊಂದು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಒಳ ಹೊರಗಿನವುಗಳೆರಡೂ 
ಕರಣಗಳು (ಅಥವಾ ಅಸಾಧಾರಣ ಕಾರಣಗಳು); ಇವೆರಡೂ ಪ್ರಯತ್ನದ 
(ಅಥವಾ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ೦ರು ಉದಂಣಂದ) ಅನಂತರವೇ 
ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖವಾಗುವಂಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ತಡೆಹಿಡಿದು ನಿರ್ಮನಸ್ಕಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 


* ೧೮೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


7೮೫೪೫೯ 7೪ 7೮ ಇಸ್‌ ಸಾ ೫೫೫೯೯೯೫೬೯೫ | 

ಇಸ್‌ 3೫೫೫೧ ಇತಸರ್ಗಕ್ತ ಇತ 163 
ಇಸ್‌ ಇ ಇತ ಸೆಕ ಕಾಸಕತ ಇ ತರಗ: | 

3೫7೫7೬" ೪೫7 ಸಸ ಕಗಗಿರಳ್ಗಾರ್ಗಾಗ್ಗ 4 ॥ 
7 ಆ7ಇ೮೫೫5 ಲಗ ಇತ್‌ 57 

38೬ ಕೆ ಇತ ಇರಾ 6 ॥| 
ತಿಗತಾರರಾರರ್ಕಗಗ ಉರಗ ಗಸ | 

£7" ಔರ್ಗರಾಗಣಗ ೪೫೫ ಕತಳ್ಳಣಿ: ॥೬5॥ 
ಇಗಡೌ ಕಣ್‌ ಕ್ವಣತ್‌ ಇ ಇಇಈಿ ಇಸ ಸ್ವಷ್ಟ್‌ | 

ಜಿ 2 22 2 022 | ॥419॥| 
2 ಕಾಗರ್ವತ್‌ ಹರ್ಗ ಇ ಡಿಷ್‌ ಸ್ಟ್‌ | 
ಕಸ7ಜಸರ್ಪಾತಡೆಸತಾಕ್‌ ಇಫ್‌ಗ/ ಕರೌ 16 
ಸ್ಮಕಗರಾರ್ಗಗಣಾ ಪ್ಪಗ್‌ಣ್‌ ಇ ಇ7ಇಕಣ್‌ | 

7೮7೫ ಸಇ7ಗಡ ಇ೪7ತ್‌ 7 7೫7 ಇಸ 169॥ 
೫7೫ೆಕ ಕೌತ: ಇತ: ಸರಗರಾಸಸರಾಗಸ | 

37೫7 ಈ ತಾಸಸಗ್‌ ಹಾಸತಗ್‌ ಸಣಿಗೌಸಗ್‌ ॥೬೦॥| 
ಸರಾ ತಾಗ ಸತ್ಯತನ ಇಗಗೌಷ । 

12211. 21 1 


ಕ್‌ 2; ಸರಳತೆ ಇಸಾಸಾಾರ್ಗಗರ್ಗಗ | 
ಇ ೫7೫20 ೫ ಜೈ | ((9॥| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೮೧ * 


ಕ್ರ 


೪೩-೪೪-೪೫. ಎಲೈ ದೊರೆಯಾದ ಭಾರತವಂಶೀಯನೇ, “ಸತ್ಯವು” 


೪೬, 


೪೭. 


೪೮. 


೪೯. 


೫೦. 


೫೧. 


೫೨, 


ಲಭಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಅದನ್ನು ಕೇಳು; 
ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಧರ್ಮವು ಹದಿಮೂರು ವಿಧವಾದದ್ದು 
(ಹದಿಮೂರು ಗುಣಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ್ದು) (೧) ಯೋಗದಿಂದ ಪಡೆವ 
ಸತ್ಯ, ಅಥವಾ ಅವ್ಯಯಭಾವ, (೨) ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ತಾಳುವ 
ಸಮತ್ವದ ಭಾವ, (೩) ದಮ, (೪) ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ, (೫) 
ಕ್ಷಮೆ, (೬) ನಾಚಿಕೆ, (೭) ಸಹನೆ, (೮) ಅನಸೂಯೆ, (೯) ಧೇನಿಸಿ, 
ಧೇನಿಸಿ ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು (೧೦) ಪರೋಪಕಾರ ಶೀಲ. 
(೧೧) ಧೃತಿ (೧೨) ದಯೆ ಮತ್ತು (೧೩) ಅಹಿಂಸೆ. 


ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮದ ಜ್ಞಾನವು 
ಶಕ್ಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬವರಿಗೆ ವೇದವಾಜ್ಯಯವೇ ಪರಮ 
ಪ್ರಮಾಣ. 


ನನ್ನದೆ೦ಬುದು ಪರಮದುಃಖಕರ, ನನ್ನದಲ್ಲವೆ೦ಬುದು ಪರಮ ಸುಖಕರ; 
ಮಮ, ನ ಮಮ-ಎಂಬೀ ಎರಡು, ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳು. 


ಇಹದ ಕಾಮಸುಖವೂ, ಪರದ ದಿವ್ಯಸುಖವೂ ಆಶಾತ್ಯಾಗದಿಂದ 
ದೊರಕುವ ಸುಖದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದ೦ಶದಷ್ಟೂ ಆಗಲಾರವು. 


ಬಂಗಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂಗಾರದ ಗುಣವು ಶಾಶ್ವತ; 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಶ್ವತ. 


ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆತ್ಮನೇ; ಎಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿವೆ; ಆತ್ಮನೇ ಈ ಎಲ್ಲ 
ದೇಹಿಗಳ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಕೆಲವರಿವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಮನುವೆಂದೂ ಇತರರು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆ೦ದೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಇಂದ್ರನೆ೦ಂದೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಜನರು 


ಪ್ರಾಣವೆ೦ದೂ ಮಿಕ್ಕವರು ಶಾಶ್ವತಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಂಯೂ ಆತ್ಮನ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡುವಾತನು, ಸರ್ವಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 


ಸಸರ ಇಗೌಸ ತಷ- 

ಇಸಾ ಡೌಾರ್ಗತ್‌ 75 ಕಳ 

2 ರ್ನಗಗ್ಗಾಕ್‌ 7೫೬7 

ಸ್ಟ್‌ ತತ ಕಾತ್‌ 7೫ ೧1713 ಕರ್ಕಳಸ | 
2 7೫ ತರ ಕಲರ ಇಗ: 
ತಗ ಕರಗತ ಗತ ೫೫ ಸ್ವಷ್ಟ್‌ | 
ಇಸ: ಸರ್ಣಿ ಸ 9೫ ಸ ಇಕಳ್ಗಗೌ ಇ: 
ಸಷಾಗಗರ775೫೫7೫೯೫೯77೫ ಲಕಕ 


ಇಗೆ ಸಔ ೧೫7 ಇಗ ಹ್‌ ೧೪ೆಸ್‌ ೫: 
ಇಡಾ ಶ್ವ೫7೫೫೮೪708 ತ೧೬7 7೫೫೬೫. ಇರಾ: | 
ಇಸ್‌ ತಾ ಇಳೆಗೆ. 7೫೫7 ಇರ್ಗ ಇ೫. ೪ಷರ್ಗ 
ತಾಪಗ್ಗಜಾತಗತ್‌ ಇಇಗಿ7ರ7: ಕಗ್ಗ: 


ಇತನ ಸರಗ ಇರರ್ಕಾಾ” 
ಸಾತ್‌ ಇತ್‌ ಕಾರ ತ: ಹರ | 
ಇಗಸಾಗ್ಗಾಗರ್ಗ 


೫೫7೫ 
ಇಸಿ ಡ9777೫೫' ಇಇ: 


ಪ 


|೬| 


೬% ॥| 


|1| 


॥॥೬6॥ 


|೬| 


೬61 


॥॥ಓ4॥ 


ತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೮೩ * 


೫೩. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದ ಸನಾತನ ತತ್ತ್ವಜ್ಞರು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ, 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಉದಾಸೀನನಾದ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಿಕಾರದ ಕಕ್ಷೆಯ ಹೊರಗಿನವನೆಂದೂ, ಪುರಾತನನಾದ 


ಪುರುಷನೆಂದೂ ಬಗೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೫೪. ನೀನು ನಿಷ್ಠಪಟಚರಿತನಾದರೂ ತಿಳಿದವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಟ್ಯಸದೃಶವಾದ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನೀನು 
ಅಜ್ಜನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯೋಗನಿದ್ರಾಮಗ್ನನಾದ ಶಿಶುವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ನೀನು 
ಜನ್ಮರಹಿತನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವತಾರಪುರುಪನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿರುವಂಥ) ಹಳಬನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು (ಅವತಾರದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ) ಅವರು ಹೊಸಬನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ! 


೫೫-೫೬-೫೭. ಪರಬಹ್ಮಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ; ಅದು ಶಾಶ್ವತ ಹಾಗೂ ದೃಢ; 
ತತ್ವಜ್ಞರಾದ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಅದನ್ನು ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಆತ್ಮಾನಂದವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು; ಅದೇ ಪರಮಸುಖವೆಂಬ 
ನಿರ್ವಾಣ; ಲೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕೊಡುವ ಸುಖವು ಸರ್ಪ ಹೊಕ್ಕ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಮ. ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಿ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ ಆತ್ಮಸ್ಥನಾದ ಆತನು ಮಾನಸಿಕ 
ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 


೫೮. ದ್ರಾಕ್ಷೆಯನ್ನು ರುಚಿ ನೋಡಿದ್ದಾಯ್ರು; ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿ೦ದದ್ಬಾಯ್ತು; ಯಥೇಷ್ಟ ನೀರು ಕುಡಿದಾಯ್ತು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೀನು ಎಷ್ಟು ಸಲ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿದೆ ಮತ್ತು ರಂಭೆಯನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದೆ! 
ನಿಜ ಹೇಳು; ನನ್ನ ಜೀವವೇ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ಚಕದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುವ ನೀನು ಎಲ್ಲಾದರೂ `ಕೃಷ್ಣ' ಎ೦ಬ ಅಕ್ಷರಗಳ ಇಂಥ 
ಮಾಧುರ್ಯಧಾರೆಯನ್ನು ಕ೦ಡದ್ದುಂಟೇ? 


೫೯. ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವ. ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ವವನ್ನು 
ತಾಳುವ ಮತ್ತು ಲಯದಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ, ವೇದತ್ರಯಸ್ಪರೂಪದ 
ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕನೂ, ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಪ್ರಪಯಕಾರಣನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! 


* ೧೮೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


77೪ ಪ್ಲಸಾತ್ತಗ 7 ತಾಗರ್ಗಾರ ಗಗಾಗಾಗ್ಗ್‌ - 
ನಿಸ” ಕಸ್ತಾಗಿರರ್ತಾಗ ೪೫೫೧ ಇಗ ಇ ಸಗರ | 
3ಗಾಸ ಡಾಗೌಗಸ್ವ ಗ೫7ಳಗಢಢ ಕಗ 3 3 
ಇಗ: ಸಗರ ಜ್‌ ಇೌೌಢಾರಾಗ್‌ ಸತತಗತಗಿ |0| 


ಇಸ್‌ ಕತ್ತಾಗರ್ಗಾರ್ವ೪7 5೫ ಇತಗೌಡ 

ಪಸ್ಟ್‌ ಕಣಕ ಸಇರಾಗಸ್‌ ಶ್‌ ತಪ ಇಸಾ | 

ತೌ ಕಾಣಿಸತಾಡ 987: ಸಾಗಾ: ಸ್‌ 

ಜತ್ಕಕಾಗಿ: ಕರ್ಮಾ ಸಣ್‌ ತಾರ್ಗತರ್‌ ೧ 8: ॥5೪॥ 


ಇಗಣಿಗಿ: ಔೌಷಗಿಗಿಗಿಸಗತರಾಗರ್ಥಷ 
7೫77ಇ;ಇರೌರ್ಗಾ 


ಇ2ಗಗಿರ್ಪಷಡ । 
ಗರಗ 
ತಾಕ್ವರಾ ತಗಿ: ಡರ್ಗರ್ಥ ಇಗ 59 


22 ಜರ ಬು 2 ಜ 
ಕಿಸ 77 ಐ ಶ್‌ ೪೫೪೫ ಕಕ್ಕ | 
ಗೌಸ್‌ ತಸ 7ತ ಕಾರ್ಪ್‌ ಹಗರ್‌ 

ಇಾಗಸಗಗ್ಯ ಸರ್ಕ ಕಗತಗಾ೫ ಕರಗ ಕಷ್‌ 77: ॥&॥ 


ಇಚ್ಗರಾಗ ಔಷಾಸ್‌ ಗಲ್ವ ಕಾರ್ಯ ೫೯ 
'ನಿನಗಾಸಗಿಗಾತ ಇಗ! ಇಷಾ | 
ಕಾರಾಗಸ್‌ ೫೫೧೪೫1 ಗರ್ಕಾಸ್ಯಾತ 

ಇಗಿಗಿ ಇರ್ಗಾಗೌತ ಡಾಇರ್ಗಗಿಲೆ೫ೌ ॥5೬॥ 


ಇಡತರ್‌ ೫ ಕ್‌ 818 ಇತ್‌ ಸ್ಹರ್ಯ27- 
ಮಟ್ಟು 
37 ೫ ಕಗಗಾತರಾರ್ಗಾಾ ತತಡ 


ಇರ್‌: ಜ.೬೬ ೬. (|[&್ಪ ॥೩॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೮೫ * 


ಕ್ರ 


೬೦. 


೬), 


೬.೨, 


೬೩೩, 


೬೪. 


೬೫. 


ಏವೇಕ ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯ ಹ೦ಬಲು ಹೇಗೂ ಇಲ್ಲ: 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ಥಾನಭಂಗದ ಭಯವಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಲಾರೆ; ಇತರ ನಶ್ಚರವಸ್ತುಗಳ ಭೋಗ್ಯತೆಯ ಹರಹಿನಲ್ಲಿ 
ನನಗಾಸೆ ಇಲ್ಲ; ಗಂಗೆಯ ಮಳಲು ದಿಣ್ಣೆಯಮೇಲೆ (ಕುಳಿತು) 
ಹರಿಪಾದಗಳನ್ನು ನೆನೆಯಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುವ ಸೊಗಸಾದ 
ಮಾತಿದೆ; ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕೊಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ನಿರ್ಭಯದ ಆಶ್ರಯವಿದೆ; ಪಿತೃತರ್ಪಣಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿದೆ; 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಗೆ ವಿಮಲವಾದ ವೇದಪಾರಾಯಣರೂಪದ 
ಯಜ್ಞವಿದೆ; ಹಸಿವಿನ ರೋಗವನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಲು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಗಡ್ಡೆ- 
ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು-ಹ೦ಂಪಲುಗಳಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಷ್ಟಕರವಾದ 
ಧನಾರ್ಜನೆಯಿ೦ದ ನನಗೇನಾಗಬೇಕು?9 


ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾಸನ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತು, 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ಯಾನವನ್ನು ಅಜ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮುದಿಚಿಗರೆಗಳು, ತಮ್ಮ ಮೈಯನ್ನು ನನ್ನ ಮೈಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ 
ಸುದಿನಗಳು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವೇ? 


ವೇದಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿದ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೊತ್ತ, ಭೂ ಗೋಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಓಡಿದ, ದಾನವರನ್ನು ಅರಿದ, ಬಲಿಯನ್ನು ಛಲಿಸಿದ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ, ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದ, ನೇಗಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದ, ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿದ, ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ಸದೆದ-ಹೀಗೆ ಹತ್ತವತಾರ ತಾಳಿದ ಕೃಷ್ಣನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ದೇಹಿಗಳ ತಾಯೇ, ಅಂತರಿಕ್ಷದ ನಡುವೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಬಂಗಾರದ 
ಬಣ್ಣದ ಪುರುಷನನ್ನು ಹರನೆಂದೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದೊಳಗಿರುವ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿರುವ 
ಪುರುಷನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೆ೦ಂದೂ ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇದೇ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿವಾದಿಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ. 


ಎಲೈ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಸಿಡಿಲು ನಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ; ಆಗಸದಲ್ಲಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ರಜೋಮಯ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳ ಗುಂಪು ನಿನ್ನ ಉಪಾಧಿ; ಚಂಚಲವಾದ 
ಮಿಂಚು ನಿನ್ನ ಅವರ್ಣನೀಯ ದೇಹಕಾಂತಿ; ನಿನ್ನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯು 
ಅಡೆ-ತಡೆಯಿಲ್ಲದ್ದು; ವಿಶ್ವಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನ ಬಲದ 


ಯತ್ಕಿಂಚಿದ೦ಶ; ನೀನು ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಒಡತಿ. 


* ೧೮೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


` ಸೌರತಗಿತಾ್ಗ7: ತರ?! | 


॥೩6॥ 


॥1೩೨॥| 


೩61 


॥೩9॥ 


॥॥30॥| 


3% 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೮೭ * 


ಕ್ರ 


೬ರ 


೬೭, 


೬೮, 


೬೯. 


೭೦. 


೭೧. 


ಎಲೈ ಶಂಭುವೇ, ನಿನಗಿ೦ತ ಬೇರೆಯಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟುಳ್ಳದ್ದು (ನಶ್ವರ): 
ಅದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂದೂ ಪರಮಪ್ರಾಯವೆಂದೆನ್ನಿಸದು. ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದ (ಶಾಶ್ವತ) 
ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು (ನೋಡಲು) ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅಜ್ಞಾನಜನ್ಯವಾದ 
ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದೂರಗೊಳಿಸಿ, ನನಗೆ ನೀನೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಅಮೃತವಾಣಿಯಿಂದ ಬೋಧಿಸುವೆ?) 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಮೇಲೆ ವಾಸಿಸುತ್ತ. ಕೌಪೀನಧಾರಿಯಾಗಿ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮುಗಿದ ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು, “ಎಲೈ ಗೌರೀನಾಥ, 
ತ್ರಿಪುರಹರ, ಶ೦ಭೋ, ತ್ರಿನಯನ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತ, ಎ೦ದು ದಿನಗಳನ್ನು ನಿಮಿಷದಂತೆ ಕಳೆದೇನು? 


ಎಲೈ ಪ್ರಿಯತಮೆ, ಇವನು ತಾವರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇವನು ಚ೦ದ್ರಕಲೆಯನ್ನು ತಲೆಯೊಡವೆಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವ ಶ೦ಕರ; 
ಬಿಲ್ಲು, ಕತ್ತಿ, ಗದೆ, ಚಕ್ರಗಳೆ೦ಬ ನಾಲ್ಕು ಗುರುತುಗಳಿರುವ ತೋಳುಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಈತನು ದೈತ್ಕ್ಯಾಂತಕ (ವಿಷ್ಣು; ಐರಾವತದ ಮೇಲಿರುವ ಈತನು 
ದೇವತೆಗಳ ದೊರೆ (ಇ೦ದ್ರ; ಇವರೂ, ಇತರರೂ ದೇವತೆಗಳು; ಚಲಿಸುವ 
ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ದನಿಗೈವ ಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ., ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಇವರು ದಿವ್ಯನಾರಿಯರು. 


ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೇ ನಿನ್ನ ನೀರೆಂಬುದೊಂದು ಸಮೃದ್ಧ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶಿವನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಪತ್ತು; 
ವೇದಗಳ ಸಾರ, ದೇವತೆಗಳ ಪುಣ್ಯದ ಮೂರ್ತರೂಪ; ಅಮೃತದ 
ಸೌಂದರ್ಯ; ಅದು ನಮ್ಮ ಅಶುಭವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಿ. 


ತಾಯೇ, ಅಪಾಯಪರಿಹಾರಕವಾದ ನಿನ್ನ ಸವಿಯಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು, 
ಕುಡಿದು, ದುರ್ಗುಣಿಗಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದೊಯ್ಯದ ನಿನ್ನ 
ನಾರಾಯಣಾಂಶದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳೆಡೆ ಒಯ್ದು, ಒಯ್ದು, 
ಅಪಾರವಾದ ಪುಣ್ಯ ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ “ಕೃಷ್ಣೆ'ಯೆಂಬ 
ಎರಡಕ್ಷರಗಳನ್ನು ನೆನೆದು, ನೆನೆದು, ನಿನ್ನ ದಡದ ಮೇಲೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿ 


ತಿರುಗಿ, ನಾನೆಂದು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇನು? 


ನಾನೇ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದವನು; ಭಗವಂತನೇ ಬರಿದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೈಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಸತಿಯ ವಿರಹಜ್ಜರದಿ೦ದ ತಪ್ತನಾದ 
ದುರ್ಮತಿಯು ಚ೦ದ್ರನನ್ನು ದೂರಿದಂತಾಯ್ತು. 


* ೧೮೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಬಟ 
₹7೫72 ಸ೫ ಗ7ಗೌಸಇಇ್ಯ' | 
೧೯೫ ಇಇ್ವಗಗ/ ಕರಾಗೌರ 
ಇಗಗಾರ್ವಗಣ ಇತ್ರಸ7ರಾಗ್ಗಗ್ಗ ॥೨%॥| 


ಗಗ್‌ ಇತ್ತ ಕೃತಕ ಕಾ ಇಸತಾಣ: ॥93॥ 


ಕೆೇೌಗಳತ್‌ ಸತಗಿ ತಗರ ಕರ್ಕಾಗ್ಗ್ಗ ॥೨%॥ 


27 ್‌ೌ: ಸಕಾ ೫೮0 ಗಗ್ಯಾತ ೫ ೯88 ಇ ಕಣೆ 
73 ತತ್‌ ಗೇ ಇಚಿಗಿ7]77 77 ಹಾಗ ಕಾರಾ ಡಸ | 


2: ಸಕಸಿಸ73918 ೫7 ಇಗ: ಇಗ: 
ರಗ: ಕರರಾಗಾತ್ಮಕರಗೌರಗೌಗಿ: 


(| 
ಕಗಗ ಕರ ॥೨೩॥ 


"ಇಸ್‌ ॥1919/| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೮೯ * 


ಕ್ರ 


೭೨ 


೭೩. 


೭೪, 


೭೫. 


೭೬, 


ಓಶ್ರಿ 


ರಮೆಯೇ, ಪದ್ಮೆಯೇ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೇ, 
ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ಮಗಳೇ, ದೇವತಾಗಣದಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ 
ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವಳೇ, ಪರಾಶಕ್ತಿಯೇ, ನಿತ್ಯವೂ ಗುಣವತಿಯಾಗಿರುವ ತಾಯೇ. 
ಪರಬ್ರಹಪತ್ಸಿಯೇ, ಜಗನ್ನಾಥನ ಈ ಮೃದು ಅಕರಸಮೂಹವನು 

ಅಲ್ಮಾಲ್ದ ಸ ಬ್ರ ನೆ ಸ 
ಲಾಲಿಸು. 


ವಿವಿಧ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರವಾದ, ನಿತ್ಯವೂ ಸ೦ಗೀತದ ನಾದದಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗೆ ತಕ್ಕ ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನವಾದ 
ಆಭರಣವೆನ್ನಿಸಿರುವ ಕಾ೦ಚಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವೆ; ಅಲ್ಲಿ 
ದ್ವಂದ್ವಾತೀತನೂ ಸತ್ಯಕಾಮನೂ ಹಸ್ತಿಶೈಲನಿವಾಸಿಯೂ, ನಿತ್ಯವೂ 
ಕಣ್ತೆರೆದುಕೊ೦ಡಿರುವವನೂ ಆದ ಪುರುಷನು (ಪರಮಾತ್ಮನು) 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ದಿವ್ಯಸತ್ತ್ವದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ 
ರಂಗಧಾಮದ ವಿಷಯವೀಗ ಪ್ರಸ್ತುತ. ಅಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿಟ್ಟ ಹೊಳೆಯುವ 
ಹಸಿರು ಮಣಿಯಂತಿರುವ, ತೋಳನ್ನು ತಲೆಗಿಂಬಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ, ನೀಳ್ಗಣ್ಣಿನ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪ್ರಾಣನಾದ 
ಆದಿದೇವನತ್ತ ಮನಸ್ಸು ಓಡುವುದು. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊದಲ ಸೃಷ್ಟಿಯೆನ್ನಿಸಿದ ನೀರು, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹಾಕಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಒಯ್ಯುವ ಬೆಂಕಿ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆವ ಹೋತೃ, ಕಾಲವನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವ ಇಬ್ಬರಾದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು, ಕಿವಿ ಗ್ರಹಿಸಿಲು ವಿಷಯವಾಗುವ 
ಗುಣವುಳ್ಳ ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತ ಆಕಾಶ, ಎಲ್ಲ ಬೀಜಗಳಿಗೂ 
ಕ್ಷೇತ್ರವೆನ್ನಿಸಿದ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಯುಕ್ತವಾಗಿ ಇಡುವ 
ಗಾಳಿ-ಎ೦ಬ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಎ೦ಟು ದೇಹಗಳಿ೦ಂದೊಡಗೂಡಿದ ಈಶ್ವರನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯಲಿ. 


ನಿರಾಕಾರನಾದ ನೀನು, ನಿರುಪಮ ಕಾರಣದಿ೦ದ, ಸಂಯುಕ್ತ ಮತ್ತು 
ಭಿನ್ನವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಂತಿರುವೆ; ಈ ಎರುದ್ಧ ವೇಷ ಮತ್ತು 
ಎರುದ್ಧ ಆಭರಣಗಳ ಧಾರಣವು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ! 


ಸದ್ರೂಪದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯಂತಿದೆ; ಜೀವ, 
ಜಗತ್ತು. ಈಶ್ವರರು ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳಂತಿದ್ದಾರೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಶುದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ ಸತ್ಯವಷ್ಟೇ! 


* ೧೯೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


319178 ತರೆ ಕತತ ಸ7೧ ಷಸ್‌ ೫೫೧ | 
ರ್ಗ 00 ಊತ ಸತ್ತತ: ಸತಗಿ ೫೪ ಇಡಾ ॥196॥ 


ತತ್ರ ಇಗಷಣ್‌ ೪7೫೫ ೪ ೫೫೫೫ ೫೫೯: । 

002 22 20202 2 2 ॥9%॥ 
ತಿಗೌಡಿಸಇರಗ೫ೌಇಗಕ4 । 
3ಗೌಾಕರಗರ್ಗಾಗಾರ್ಟಾರಾ್‌ ಈ ॥(0॥ 


ಇಸ್ಪಾತ್‌ ಗಾಸ್‌ ಔತ್ಗಗ27 ಸಘ೫ ೫ 7: 
ಡ್ಯ, ೫7 ತತಗಿಕತಾಗ7ರಿತಗತಾ: ಟು 


ಕಷ್ಕಾಸಾಗೌರಾರರಸಸ್ವಕ್‌ಗಗ೫೫777 

ಇ ರ್ವಷಃ ಗರೆತ್‌ ಕರ್ನಾ 7೫ ಇಸ್‌ ತರಿ: ॥6%॥ 
ಡು ಕಾಸ ಸತ್‌ ಕಾರ್ಕಡ 8 ಹ ಕಕ್ಷಗೌತ್‌ 

ಸನ ತಾಗ ಹಾರಕ ಕಾರಕ ೫8751 ಕಳಗ ಇರ | 


ಸ್ಮ2 ಗಾಸಲಗಿತಾಗಾರಾಗೆಡ್‌ರ, ತಾರಳೆೊತ್‌ 
212022 ಬಂ 2 [[(! 161॥ 


2ರಕಗ್‌ ಷಾಗಗಾರ್ಟಾಸ್‌್‌ 

7೫7 ಕ್‌ ಇಗೌಾಸಗಿಕಾಸಗ್‌ 77೧೫ | 

ಗೆಸಡರ್ಗ ಸಕತಗಿಕತಾರ್ಗಾತ್ಮ್‌ 

ಇರಿತ ರಾಗರತಿ 7೫ ಇತ್ತ್‌ ॥63॥ 
ಇರಿ ಇಸಾಕ್‌ ಕಗ: 'ಗಸ್ಟಗಗಿಸತ' ಕ್ರೇರತತಗ/ 


ಸರಸ ಸರಾ ಕಷಗಗಣ ಕಕ ॥6॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೯೧ * 


ಕ್ರ 


ಲ್ಪ 


ಲೂ 


೮೦. 


೮೧. 


೮೩. 


೮೪. 


ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿ೦ದ ಹಿ೦ದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಜನರು ವಿಧಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; 
ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಯತ್ನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ತೊಳೆದೊಗೆಯಬಲ್ಲನು. 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಭಾವವನ್ನೂ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
(ಭಾವವ)ನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ: ಈ ದಶೆಯುಂಟಾದರೆ ಆಗಲೇ 
ಆತನು ಹರಿದಾಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದಾನು! 


ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನ, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ಭೌತ ಸಾರ ಜ್ಞಾನ, ಅಧಿದೇವತಾಜ್ಞಾನ, 
ಲೋಕತತ್ವಜ್ಞಾನ, ಪರಮ ತತ್ವಜ್ಞಾನ, ಯಜ್ಞ ತತ್ವಜ್ಞಾನ, ಈ ಎಲ್ಲವೂ 
ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೇ। 


“ಇವನು ಹೊಲೆಯನೇ? ದ್ವಿಜನೇ? ಶೂದ್ರನೇ? ತಪಸ್ವಿಯೇ? ಅಥವಾ 
ತತ್ತ್ವವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಳೆದ ಯಾವನಾದರೂ 
ಒಬ್ಬ ಯೋಗೀಶ್ಚರನೇ?? ಎ೦ದು ಮುಂತಾಗಿ, ವಿವಿಧ ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು 
ಗಳಹುತ್ತ ಮತ್ತು (ಪರಸ್ಪರ) ಹರಟುತ್ತ, ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಜನರಿಂದ 
ಹೇಳಿಸಿಕೊ೦ಡರೂ ಸಿಟ್ಟನ್ನೂ ಮಾಡದೆ. ಸಂತೃಪ್ತಮನಸ್ಕರೂ ಆಗದೆ, 
ಯೋಗಿವರ್ಯರು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವು ಸಾಗುತ್ತಾರೆ! 


. ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನೇ, ಬಿಲ್ಲಿನ ರೇಂಕಾರದಿ೦ದ ಹೊರಡುವ ನಿನ್ನ ಅಂಬನ್ನೇಕೆ 


ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸುವೆ?) ಎಲೈ ಕೋಗಿಲೆಯೇ, ಕೋಮಲವಾದ ಇನಿದನಿಯಿಂದ 
ಬರಿದೆ ಏಕೆ ಗಳಹುವ?9? ಚೆಲುವೆ೦8ೇೀ, ಕಳೆದುಂಬಿದ, 
ಚಮತ್ಕಾರಪೂರ್ಣವಾದ, ಚೆಲುವಾದ, ಇಂಪಾದ ಮತ್ತು ಚಂಚಲವಾದ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟ ಇನ್ನು ಸಾಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಬಗೆಯು 
ಚ೦ದ್ರಶೇಖರನ ಚರಣಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಲಿದೆ! 


ನಮಗೆ ಕಾಮವೆಂಬ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಅಜ್ಜ್ಞಾನವಿದ್ದಾಗ 
ಈ ಜಗತ್ತಿಡೀ ನಾರೀಮಯವೆಂದು ತೋರಿತು. ಆದರೀಗ. 

ಸಮರ್ಥತರವಾದ ವಿವೇಕವೆಂಬ ಕಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಸಮತೋಲವನ್ನು 
ಪಡೆದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರಿತಿದೆ! 


ವೇದತ್ರಯ, ಸಾ೦ಖ್ಯ. ಯೋಗ, ಪಾಶುಪತ, ವೈಷ್ಣವ ಎಂಬ ಭಿನ್ನ- 
ಭಿನ್ನ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಯೋಗ್ಯ, ಅದು ಯೋಗ್ಯ ಎಂದು ನೇರ 
ಹಾಗೂ ವಕ್ರಮಾರ್ಗಗಳವರು ಹೇಳುವುದು ಅವರವರ ಅಭಿರುಚಿವೈಚಿತ್ರ್ಯದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳಿಗೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದು 


ಗುರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ, ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಗಮ್ಯ. 


* ೧೯೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


“ರ್‌: ೫೯ ತಸ: ಇ ಇತ್ರ ಗಾಇಷ್ಗಳಸಾರ್ಗಾ್‌ 

'ಡಿಸಗ777 077 ಸತಗಿ ಗಾಸರರ ಕಣಿ | 

37ನೆ ಸರಾತರ್ಪ್ವ-ಸಗಿ ಕಗ 

ತ್ವತ್‌ ತ/ರ್ವಸ್ವಾತ್ತಗಗಿ ೫೫೫ 377 ॥6॥ 


ಸಳೆಳಗಗ್ಗ್ರಗ್ಗ? ಕೌ ಇ 
ಟುಟ ಚ 


ತಾಜತಾಗ್‌ ೫7೫: ತಾಗಿತು. ॥63॥ 
ಳಗಿತಗಿರ್ಪಾಗ ಗಗ್ಗರ ಇಳೆ ॥615॥ 


ಇಗತರೇಷ್ಟ್‌ ಇ ತ್ತ ಔತ ಸತಗಿಡ7 7781 7೫ ॥66॥ 


37೫೫7೫ ಸಗ ಕಣಾ ಇತ್ತೆ ಇಗಗಸ ಕರ 
77 ಅಕ್ಕ ತಾರಾಗೌಸರಸ್‌ ೫8%೫7 ೪೫೫೧7೧೫ ಸಾಗೌ್ಗಗ: | 


೧ 


೫7 ಆಗಸ 7 
ಸಸರ ಧ್‌ ಕ 6%॥ 


ಪ ಪ 


ತಿಗಾಷಾರ್ಗರ್ಗತ್‌ ಇ ಕ್ಷ 


ತ: ಕ್ಲ ॥|ಇ0॥| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೯೩ * 


ಕ್ರ 


೮೫. 


೮೭. 


೮೮. 


೯೦. 


ಯಾವ ಬಯಕೆಯಿ೦ದ, ಯಾವ ಶರೀರದಿಂದ, ಯಾವ ಸಾಧನದಿಂದ 
ಯಾವುದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ? ಎ೦ದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲು, 
ಮಂದಮತಿಗಳು ಏನೇನನ್ನೋ ಹರಟುವುದು-ಅತರ್ಕ್ಯಪ್ರಭುತ್ವವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಾ೦ಂದರ್ಭಿಕವೂ, ಅದೃಢವೂ ಆದ ಕುತರ್ಕವೇ ಸರಿ| 


ಎಲೈ ಸರ್ವವೇದಗಳಿಗರಿಯದ ಗುಣವುಳ್ಳವಳೇ, ನಾಲಿಗೆಗಷ್ಟೇ 


ವಿಷಯಗಳಾದ ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ದ್ರಾಕ್ಷೆ. ಜೇನುಗಳ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವಾಗ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವನ ಕಣ್ಣಿಗಷ್ಟೇ 
ಕಾಣುವ ನಿನ್ನ ಸೊಬಗನ್ನು ನಾವೆಂತು ಹೇಳಬಲ್ಲೆವು? 


ಗಂಗಾಮಾತೆಯೇ, ಶಿವನ ಸ೦ಗದಿ೦ದ ಚಲಿತಳಾದವಳೇ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮುಗಿದ ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ದಡದಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, 
ನಾರಾಯಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ನೆನೆಯುವ ನನ್ನ, 
ಮರಣೋತ್ಸವ ಆಗುವಾಗ ಹರಿಹರರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸಿದ ಶಾಶ್ವತವೂ, 
ಭಂಗರಹಿತವೂ, ಆದ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಲಿ! 


ಎಚ್ಚರ, ಸ್ವಪ್ನ, ನಿದ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಒ೦ದು ಜ್ಞಾನವು ತೆರೆದಿರುತ್ತದೆ; 
ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇರುವೆಗಳವರೆಗಿನ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ; “ಅದೇ ನಾನು; ದೃಶ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಲ್ಲ” ಎಂಬ 
ದೃಢವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಒಬ್ಬನಿಗಿದ್ದರೆ, ಚಾ೦ಡಾಲನಾಗಿರಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರಲಿ- 
ಅವನು ನನಗೆ ಗುರು ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ ವಿಚಾರ! 


- ನಾನು ಸ್ವತಃ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಮಹಾವೇದನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಯಾವ ಸಂಸಾರಿಗೂ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವಂಥ ಅವಮಾನಕರ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು೦ಟಾಗದಿರಲಿ; ನೋಡು ಸೋದರ, ಅದು ಯೌವನ- 
ಮುಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಆಟದ ಬಯಲು, ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ಮಲಿನಗೊಳಿಸುವ ಮಸಿ, ಸುಗುಣಗಳ ಸಮೂಹದ ಪ್ರೌಢಿಯ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ 
ಚ್ಯುತಿಯನ್ನು ತರುವಂಥದು! 


ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಮೂಢರು ಗಿರಿ-ಗುಹೆಗಳತ್ತ 
ಹೋಗಿ. ಆತನು ಪಡುವಲಲ್ಲಿರಬಹುದೇ? ತೆಂಕಲಲ್ಲಿರಬಹುದೇ? 
ತೆ೦ಕಲಲ್ಲಿರಬಹುದೇ? ಬಡಗಲಲ್ಲಿರಬಹುದೇ? ಮೂಡಲಲ್ಲಿರಬಹುದೇ? 
ಕೆಳಗಿರಬಹುದೇ, ಮೇಲಿರಬಹುದೇ? ಎಂದು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾರೆ! 


* ೧೯೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 
ಇಗಾಡ್‌ 35 ಸ್ಮರ ಔಣ 77759 ಇಫ್‌ 
ಇಸ್ಗಡ್‌ ಔರಗಗಾಸಾಸ್ನಸಗರರ್ಗಸರ್ಪಗಗ' | 
ಇಸ್‌ ಇ ಸಇಗಸಗಾರ್ಗಾ77 ಇ೫ಗೆಗ 
ಇಸ್ತಾಸ್‌ 7೫ ೧77 ೪೫೫ ಇಗ ಕತರತತ 1ಇ೪॥ 
ತ ೫೫ 8827 ಶ್ವರ 
ಇಾರ್ಟಾರಗಗಿಡ | 
ಇ ೯೫ರ ಗಾತ ಸತಾಕ್‌ 
ತಾರಾ ಇರ್ತಾ ॥|ಇ9॥| 


ಗಣ್‌ 7ಗಣ್ಗ: ೫೫0 ಇ ಸ ಔಕ್ವ: 
78 ಶೆ ಡಕ್ಟ್‌ ಕಾಗಗ್ತ್ವಾಸ್‌ ಔರ್ಕಾಜಾರ್ಸ: । 

ನ ಸತ್ನಾ ಇಗ 
ಇರ ಡಾ ತರೆ ಸಸ 50 ೫ 7೫ ಸತಾಸತ್ಸ 1431 
ಗ್‌ ಇ ಮಾರತಗ ಗಿ ಗಾತ ಧಷಾಸಾಗ್ನಸ್‌ 
ಈಶ ನಕಗಗೌ 7 5೪೫೫ 7ರತತ ಕಗಗ | 

ಸ್‌ 

7 7೫]: ಇಕರಾಇರಾಗಾಗೆಸಕಾರ್ಯ್ಗ 1916॥ 


37೫7 ಸ್‌ 17 718: ೫ೌರ್ಗ: ೪೫7: ಸಗೆಸ್‌ ಇಗೆ 


ಬಟ ಉಟಉ[[ಿ[] (ಇ 


ಇಾಸಸಾರ್ಟಾಾ ತರೆ ೧೫೫% ಕೈಕ್‌ ಇ 77೫ ॥96॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೯೫ * 


ಕ್ರ 


೯೧. 


(೨, 


೯೩. 


೯೪, 


೯೫. 


6 


ಎಲೈ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ, ಒಡೆಯನೇ, ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧ; “ಶಿವ-ಮಹಾದೇವ'' ಎ೦ಬ ನಿನ್ನ 
ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾಮೀಪ್ಯವು ಸಿದ್ಧ; ಶಿವಭಕ್ತಿಪಧಾನರಾದ 
ಜನರೊಡನೆ ಇರುವಾಗ ಹಾಗೂ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನಾಡುವಾಗ, ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಸಹಲೋಕವಾಸವು ಸಿದ್ಧ; ನಿನ್ನ ಚರಾಚರ ಸ್ವರೂಪದ ದೇಹವನ್ನು 
ಧೇನಿಸುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಐಕ್ಕವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವೆನು| 

ರವಿಯೇ, ನೀನು ಉದಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲ ತಾವರೆಗಳೂ ಅರಳುತ್ತವೆ, 
ನಿನ್ನ ಬಿಂಬವು ಅಸ್ತವಾದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ 
ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ; ಇತರ ಯಾವನ ಉದಯಾಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತು ತಾವರೆಯ ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; 


ಗಾಣಪತ್ಯ ಮತದವರು ಗಣೇಶನೆಂದೂ, ಶೈವರು ಶಿವನೆಂದೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಸೂರ್ಯಾರಾಧಕರು ಸೂರ್ಯನೆಂದೂ, ವೈಷ್ಣವರು 
ವಿರೂಡ್ರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವೆ೦ದೂ, ಶಾಕ್ತರು ಜತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ ಪರಶಿವೆಂಕುಂದೂ, ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನೂ 
ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ನನಗೇನೂ 
ಅರಿಯದು; ನಾನಾತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ! 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾದುದರ ಸಂಬ೦ಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೆ೦ಂಬುದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಹೊರತಾದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಅಸ್ತಿತ್ವ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ; ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪರಸ್ಪರ ತಳಿಕೆ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷ-ಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಜನರು ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ಚರ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ! 
ನನ್ನ ಆತ್ಮ ನೀನು, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗಿರಿಜೆ; ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಪರಿವಾರದವರು, 
ನನ್ನ ಶರೀರವು ನಿನ್ನ ಗೃಹ; ನಾನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯಭೋಗವು ನಿನ್ನ 
ಪೂಜೆ, ನನ್ನ ನಿದ್ರೆ ಸಮಾಧಿ; ನಾನು ಪಾದಗಳಿ೦ದ ತಿರುಗಾಡುವುದು 
ನಿನಗೆ ಹಾಕುವ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ, ನನ್ನ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಹೊಗಳಿಕೆ; 
ಹೀಗೆ, ಎಲೈ ಶಿವನೇ, ನಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆ! 
ಎಲೈ ಶಿವನೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಇದ್ದೀಯೆ; ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯುವ ಯೋಗದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನೀನು 
ವಿಶ್ವದ ಆಚೆಗೆ ಇರುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗುವುದರಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ (ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ) ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗುವವಾದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉಪಾಯಗಳಿನ್ನು ಸಾಕು; 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಾದ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವುದರಿ೦ದ ಇತರ ಯಾವ 
ದೇವನಾದರೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದಾನೇನು? 


* ೧೯೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಗಾಗ್‌ ೧೫೫೫ ೧೫7 ೧೫ಸ೧7 
ಔತಾ ಗಾಡ್‌ ಕ್‌ ಇತ್ತ್ಪಾಸಸ್ಟ್ಗ 


778 787% ಸಕ್ತೆ ೧೫೧೫೫ | 


|| 


೩61 


॥44॥ 


॥|ಇ00॥| 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೯೭ * 


೯೭. ಆಕಾರ, ಆಧಾರ, ವಿಕಾರ, ರೋಗ, ದ್ವಂದ್ವ. ಅವಲಂಬನಗಳಿಲ್ಲದ 
ಪಾರ್ವತೀಸುತನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೯೮. ಎಲೈ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ನಿತ್ಯವೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಕೂಡ ಅದು ಪರಮಾಣುತ್ವಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಸೀತು (ಎ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ). 


೯೯. ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಚ೦ದ್ರ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆ೦ಕಿ, ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪರಾಜ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ಪು, ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹೆ೦ಗಸು ಇರುವ ದೇವನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ದೇವನನ್ನು ನಾ ಕಾಣೆ, ನಾ ಕಾಣೆ, ನಾ ಕಾಣೆ, ನಾ ಕಾಣೆ! 


೧೦೦. ಭೂಮಿತಾಯಿಯೇ, ಗಾಳಿ ತಂದೆಯೇ, ಬೆಳಕು ಗೆಳೆಯನೇ, ನೀರನೆಂಟನೇ, 
ಬಾನಣ್ಣನೇ, ನಿಮಗಿದೋ ಕೊನೆಯ ನಮಸ್ಕಾರ; ನಿಮ್ಮ ಸಹವಾಸದಿಂದೆ 
ದೊರಕಿದ ಪುಣ್ಯದಿ೦ದ ಹೆಬ್ಬೊಳಪಿನದೆನ್ನಿಸಿದ 'ಕುದ್ಧಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದ 
ಎಲ್ಲ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದೊಗೆದ ತ ಪರಬ್ರಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗುತ್ತೇನೆ! 


* ೧೯೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಕ್ಷ 
ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


೧. ರಾಜಕೀಯ ಅನುಭವ 
757 2೫7 ಈರ್‌ ಇರಿತ ಇರಸಕ್ಸ | 


ಇ 77 ಸಸರ್ವತಾ: ಡರ ಇಗಿಸ” ॥೪॥ 
ಇರಗಫಿಸಗ 7 ಸರಗ ಇಗ ॥9॥ 
ಜು 13 
೫೫75೫; 737೫7 ೫ ಇ ಇತ ಕರ್ಣನ್‌ 1116 
೬೬.೩ ೬೩ ೬6 ॥೬॥ 
2 2 15 


ಸಗರದ ದರಗರಾರಾಅರರರ ದರ್‌ 91 


ಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೧೯೯ * 


ಅಧ್ಯಾಯ ಕ್ಷ 
ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


೧. ರಾಜಕೀಯ ಅನುಭವ 


೧. 


ಕೆರೆಯಲ್ಲಿಯ ಹೆದ್ದಾವರೆಯಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖ ಕೊಡುವವನು; ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ದೊರೆಯು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೊದಲ ಮೈ; ಪ್ರಜೆಗಳು ದೊರೆಯ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮೈ; ರಾಜನಿಲ್ಲದ ದೇಶ ದೇಶವಲ್ಲ; ದೇಶವಿಲ್ಲದ ರಾಜ ರಾಜನಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ (ಜೀವನಾನುಕೂಲ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ) ಕರ್ತನು ರಾಜನು; 
(ಅದನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುವವನು ರಾಜನು; ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ದೊರೆ 
ಕರ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಅಧರ್ಮಾತ್ಮನು ವಿನಾಶಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತನ್ನ ತಪ್ಪು ನಡತೆಯ ಫಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು ದುಷ್ಟರಿಂದ 
ವಂಚಿತರಾದಾಗ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಾರದಾದ ಅರಸು ಶುದ್ಧ ಕಲಿಸ್ಟರೂಪನೇ 
ಸರಿ. 


ಎಲೈ ಅರಸನೇ, ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳನ್ನು ರಾಜಪ್ರಶಾಸನವು 
ಕಾಯುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತ್ರಿವರ್ಗಯುಕ್ತವಂದು. ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು; ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿ೦ದ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನೀತಿಯಂತೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಹಾಗೆ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸತ್‌ಪಾತ್ರರಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


(ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ) ಸ್ಮೃತಿಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ (ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ) ವಿರೋಧ ಉಂಟಾದರೆ, ಪರಂಪರಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ತರ್ಕವೇ ಬಲವತ್ತರವಾದುದು; ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ (ರಾಜನ ಲಾಭಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಕಂತ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, (ಸರ್ವರ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೇಯಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಕ್ಕ " ಮಾರ್ಗಗಳನುು ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಮತಿ) ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಧಾಯಕವಾದುದು. (ಎ೦ದು ರಾಜ ತಿಳಿದು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು) 


* ೨೦೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


77: ಡಸ್‌: ಡಿಸ: ೪೫೫ ೪೫೫ ಗೌ: । 


೩ 11೪10 4582೬೬ ॥॥ 
ಇ ಔ ಷಸ್ತತಗಗಾಗ್ಯಾ ಕೌಸಾ ಕಗ ಸನ: । 

ತಾ1೫7 ಶೌಕಷಾಗರ್ಗ 9 ಇಸ್ನಾಗ7 7ರ ಇಗ ॥9॥ 
ಇಗಗಿಸರ್ಕ: ಇಗಾಸ್‌ ಇ ಕಾಗ | 

3: 77೮177 ತೌಕಾಗಗಿ ಇ ತ 77: ॥ಇ0॥ 
ಇಸ್‌ ಕಾತ್‌ ಕ್ರಣತ್‌ ಇರಾಗಾತಸ್‌ ಸ್ವಾತ್‌ | 

7ರ77. ಇಸಾ ಈ೬ಗ ಸ್ವಷ್ವ್ವ ತತ: ॥೩॥ 

7೫7 ಕತಕಸಗಸೆಗಡಾಗಾಸ್ನ್‌ | 

220721 %೩೧೫ಊ೧೯೯೬ ! 
5: 77೫೫ 7೫7: ಇತ ೫5 ೫787೬18 | 

ತ: ಸ್ವಷ್ಟ ತಗೆ ಕತ್ತ ೪7 ಔಸ್ಪರ್ತೇ್ಗ: 193 
£7' 75 ₹೫ ೯೧೫1 ೮೫ ಇಗ ಗಗ: । 

ರಪಣ ಇ ಕಾಗ 77 ಸ ೪ಸ್‌ ₹೫ ತಳಕ ॥8'6॥ 


ಕಾಗ ಕೌ: ಇತ್ತಕಡಾ ಕಳಗ 7ರಡಾ ಇಣಗಣ್ಣ | 
ಕಾಗ ಕಣ್‌ ಇಸ್ಯತಡ ಗೌಸ ಸ್ವತ ೫೫7 ॥೩೮॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೦೧ * 


ಕ್ರ 


ಲೆ. 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


೧೩. 


೧೪. 


೧೫. 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನ ಸ್ವಧರ್ಮವು ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಕರವಾಗುವುದು; ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸದ ಅಥವಾ ಅವರನ್ನು 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೀಡು ಮಾಡಿದ ಇಲ್ಲವೆ ಸುಳ್ಳು-ಸುಳ್ಳೇ (ನಿಷ್ಕಾರಣ- 
ದುಷ್ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ) ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ ರಾಜನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅರಸು ಬಡವನನ್ನು ಪೀಡಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪೀಡಿತನಾದ ಬಡವನು ತನ್ನ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅರಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 


ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವವನ ಬಾಳು ಸಫಲ; ಪರಾಧೀನ 
ವೃತ್ತಿಯವರ ಬಾಳು ವಿಫಲ; ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ 


ಸರಿ. 


ಪರವಶವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲವೂ ದುಃಖ; ಸ್ವವಶವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಖ. 
ಇದು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಲಕ್ಷಣ. 


ನಿರಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಿ೦ದಲೂ, ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ 
ಬಿಡುವುದರಿ೦ದಲೂ, ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು 
ಅವನು ನರಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುವನು. 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು (ರಾಜನ ಅಥವಾ ಸರಕಾರದ) ಆಡಳಿತವು 
ಕಾಯದೆಗೊಳಪಡಿಸುತ್ತದೆ; ಅದೇ ಅವರನ್ನು ಕಾಯುತ್ತದೆ; ಫ್ರಶಾಸನ 
ಶಕ್ತಿಯು (ಜನರು) ಮಲಗಿದ್ದಾಗ (ತಾನು) ಜಾಗೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
ವಿದ್ವಾಂಸರು (ಅದರಿಂದಲೇ) ಆ ದಂಡಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಮುರಿದ ಕಾಯದೆಯು (ರಾಜ, ಪ್ರಜೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ) ಮುರಿಯುತ್ತದೆ: 
ಪಾಲಿತವಾದರದು (ಎಲ್ಲರನ್ನೂ) ಪಾಲಿಸುತ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂದ 
ಕಾಯದೆಯನ್ನು ಮುರಿಯಬಾರದು; ಮುರಿದ ಕಾಯದೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮುರಿಯುವ ಸಂದರ್ಭ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. 


ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥ; ತೃಪ್ತನಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸಿದರೆ ಅದು 
ವ್ಯರ್ಥ; ಸಮೃದ್ಧನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥ: ಇವು ನೀಚನಿಗೆ 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಿದಷ್ಟೇ ಫಲ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


* ೨೦೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಸಾಗರ ತ್ವಾಕಷಸೆ ಇಡ ತ್ವಕ್‌ ಸಾಗ | 
377" 7775573 37777 ಕಳಿತ ಸತಗ ॥9&॥ 


ಇಸ್ಗಳಗಣ ೧ ತ್ವಾ ಕಾ: ಇಸ್ತಸಸ7 857: । 
ತ ೪೧೯ ಇಇತಗ್ಗ 7೫7: ॥$॥| 


ಇೌಸಇ್ಯಡ 793೫೫ | 
ಇಸ ಔಗಗಿ ಸತಗಿ ಇತರ 
೪೫% ಇತರಾ ॥9॥ 


ಬು 


ಸ್‌ು " 2ಗಗೌಗಡಕ । 
ಸಗಣಿ ಈ ೧೮೫ ತಗಿಗಡಗಿತಷ7: ॥9॥ 


ಸಗಗರರಗಗ್‌ 71819 ಇಳ । 
18 ೫: ಇಸ್ಪಾರಿತ ಗ್ಯ ॥90॥ 


ಗಾ ಕಾಸ್ಟರ್ಗಾ 2ಂಗಹಾಗ ಇಸತರಗಗೌಗ೫7 | 

27 ಸಾಗರ ಇಗಸಗೌರಗ್ರರ್ನಗ ॥2%॥ 
ತ್ವಾೆಸಗ್ನ ಇತನ ಇಷಾಣಗ್ನ ಇಸಾ: | 

ಸತ್ವಾಸರ್ಷರಗಾಗ ಸರ್ಗ ೫7 ಇರ್‌: ॥99॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೦೩ * 


ಕ್ರ 


೧೬. 


(2೭. 


೧೮. 


೧೯. 


೨೦. 


೨). 


೨೨, 


(ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕುಟುಂಬವೊಂದರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬನ ಹಿತವನ್ನು (ಅದರ 
ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನ ಹಿತವನ್ನು) ಬಿಡಬಹುದು; ಗ್ರಾಮವೊ೦ದರ ಹಿತವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಒಂದು ಕುಟುಂಬದ ಹಿತವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಬಹುದು; 
ಒಂದು ರಾಜ್ಯದ (ಅಥವಾ ಒಂದು ರಾಷ್ಟದ) ಹಿತವನ್ನು ಕಾಯಲು 
ಗ್ರಾಮವೊ೦ದರ ಹಿತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಹುದು; ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನು 
(ಅತ್ಯಯ ಪ್ರಸ೦ಗದಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ಇಡೀ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ (ಮುಂದೆ ಶಕ್ತಿ 
ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಹಗೆಯನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಕ್ರೈ 
ಬಿಡಬಹುದು. 


(ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ) ದೇವತೆಗಳೂ, ಸತ್‌ಪುರುಷರೂ, ದ್ವಿಜರೂ ಸದ್ಭಾವ 
ತೋರುವುದರಿ೦ದಲೂ ಮಾನ-ದಾನಗಳಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಇತರರು 
ತಿಂಡಿ-ತೀರ್ಥಗಳಿ೦ದಲೂ ಸಂತುಷ್ಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗೆ ತಕ್ಕದ್ಬಾದ ರತ್ನವನ್ನು ಸೀಸದ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ, ಅದು 
(ಇಂಪಾದ) ಸದ್ದನ್ನು ಉ೦ಟು ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಶೋಭಿಸುವುದೂ 
ಇಲ್ಲ; ಯೋಜಕನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅದು ದೂಷಣೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಬೆಟ್ಟವು ನೀರಿನಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ದೊಡ್ಡವರು (ರಾಜಾದಿಗಳು) 
ಕೂಡ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ೦ತಸಗೊಳಿಸುವ ಮೆಲುನಡಿಗೆಯ ಹೆಂಗಸರಿಂದ 
ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ಇಂಥ ಹೆ೦ಗಸರು ಕೂಡ ಸಾಕು. 


ಬೇಟೆ, ಜೂಜು, ಮದ್ಯಪಾನಗಳು ರಾಜರಿಗೆ ಹೇಳಿಸಿದಂಥವುಗಳಲ್ಲ; 
ಅವುಗಳಿಂದ ಕೂಡ ಪಾಂಡು, ನಳ, ಯಾದವರು ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾದದ್ದು 
ಅನುಭವಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರತ್ಯೌಷಧವನ್ನು ತಿಳಿದ, ಇ೦ದ್ರಜಾಲವೃತ್ತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆಯಲು 
ಗೊತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಜನರು ಸರ್ಪದೊಡನೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸಬಲ್ಲರು: ಹಾಗೆಯೇ, ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತದ ಧೋರಣೆ- 
ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಅರಿತ ಮತ್ತು ರಾಜನ ಪರಿವಾರದವರ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಹಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಜನರು ಮಾತ್ರ ರಾಜಸೇವೆ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. 


(ಅರಸನು) ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯ ಹಾಗೂ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಕುಲೀನರನ್ನು 
ಅವಮಾನಿಸಕೂಡದು; ಅವರು ಅವಮಾನಿಸಿದವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವರು 
ಅಥವಾ ಸ್ವಾಭಿಮಾನರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ (ಅರಸನನ್ನು) ನಾಶಮಾಡುವರು. 


* ೨೦೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತಗಸಷರಾರರಾಗ್ಗ ಸಣಿಸ ಸಷರ್ಜಾಕಾಗ್ನ | 
ತ್ವಸಸ್ತಕಗರರಗ್ಗ ಸ! ಇಕ್‌ ॥93॥ 


ತ್ವ ಗಲ್‌ ಜತ ಸ್‌ಸ್‌ ಜೆರ್ಗ್‌ಸ್‌ ಇಷ್ಟರ । 
ತರಗತಷಗ ಇ ಇರಿ ಗ್ಗ ೫೯7೫77 ॥9೪॥ 


ಯ 22222 
3ರ 1೫೪೯೯;೯|- ಇರ್ಗಾರರ್ಣ್ಗ: (೬॥ 


318 ೪7೫7 ಸರ್ಗ್‌ ೫7 ಸಸ ಇತ್ತಗಣಗಿ ೫ 
೭ 020೭ |ಚ ಕ ॥2೩॥ 


ಗರ್ಗ ಕತ ಇ ಕಾಸ್‌ ಇರಾನಿ ೫7 
ತಸ್‌ ಕಾಸೆ ಇ ತ್‌ ಸ7 ಜತ್‌ ಗೆಸ್ಟ್‌ ಇಗತ್ತ (319 


ಗತರ; ಹಾರ್‌ ೫೪7 


ನಾಸರಾಸಾತ್‌- | 
7೫7 ಸಸ್ಟಣಿರ್ಗತ ಗಗ 
ಫಗ ಸತತ ಕರಗ ತಾಸೆ | 


ಜಗಗಗೌಕಗೌಕತ: ಕಾಸಾ: ಇರ 
ತೌ ಇತ ತಗಾಕ್ವರ್ಗತ' । 
7೫೮ಗಳಸಕಡರ್ಗ್ಗ: 


ತಾ ಕ್‌ 22 ಇ! |0| 


'ಇಕರಸತ 3774 77೫7೫೫ ಸ್ವಳಗೌಕತ | 
3೫೫776 ಸತತ ತಗ್ಗ7ಗಗ ಹರ್ಣಾಗ್ಯ ॥|0॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೦೫ * 


ಕ್ರ 


೨೩. 


ಚೀಲ್ಚ 


೨೫. 


ಎಲು 


೨೩. 


೨೮. 


೨೯. 


೩೦. 


ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು (ಸರಕಾರವು) ಆಯಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನುರಿತ, ತಜ್ಞರಾದ, ಲಂಚ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದ, ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಸಂಪಾದನೆಯಿ೦ದ ಬದುಕುವ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಉದ್ಯೋಗಗಳಿರುವ ಜನರನ್ನು ಶಾಖಾಧ್ಯಕ್ಷ (ಸಚಿವ)ರನ್ನಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಕುಲ, ವಿದ್ಯೆ, ಜ್ಞಾನ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಸುಶೀಲ, ಹಿನ್ನೆಲೆ, ವಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಮಹಾಶಂತುದ ದೊರೆಂತುು 
(ತಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ) (ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಜನರನ್ನು) 
ಆದರಿಸಬೇಕು. 


ಆಯಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರನ್ನೇ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮಿಸಬೇಕು; ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಆಯಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಅನುಭವವು ದೃಷ್ಟಾಂತ. 
ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದವನು ಸೋದರನಿರಲಿ, ಮಗನಿರಲಿ, 
ಗುರುವಿರಲಿ, ಮಾವನಿರಲಿ, ಸೋದರಮಾವನಿರಲಿ-ಯಾರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸರಿಯೆ-ರಾಜನಿಗೆ ದಂಡನೆಗೆ ಅನರ್ಹನೆಂಬಾತನಿಲ್ಲ. 
ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದ ಸ್ಥಳ, ಕಾಲಗಳನ್ನು, ಅಪರಾಧಿಗಳ ಬಲ, ವಯಸ್ಸು. 
ಉದ್ಯೋಗ, ಧನಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಅರಸು (ಸಪರಿಮಾಣ) 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕು. 

ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಉಜ್ಜುವುದು, ತು೦ಡು ಮಾಡುವುದು, ಕಾಯಿಸುವುದು ಮತ್ತು 
ಬಡಿಯುವುದು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಗಳಿ೦ದ ಬ೦ಗಾರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ, 
(ದೃಢ)ವ್ರಶ, ಶೀಲ, ಕುಲ, ಕಾರ್ಯ (ದಕ್ಷತೆ)ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಇರುವವೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನೌಕರನಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಕಡಲಿನಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯದಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿ೦ದ ಒಳಹೊಗಬೇಕಾದ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಂತೆ ರಾಜರು ವಿವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತ. 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಲಗಿ ಕೂಡಲೇ ಏಳುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಅಪರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ-ದುರ್ಲಭವಾದ ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಷದಿ೦ದ ಕೂಡ ಅಮೃತವನ್ನು (ಅದು ಸಿಗುವಂತಿದ್ದರೆ) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು; 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನಿ೦ದ ಕೂಡ ವಿವೇಕದ ಮಾತನ್ನು (ಅವನೊಮ್ಮೆ ಆಡಿದರೆ) 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು; ಶತ್ರುವಿನಿ೦ದ ಕೂಡ (ಅವನಲ್ಲಿದ್ದರೆ) ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಯಬೇಕು; ಅಮೇಧ್ಯದಿ೦ದ ಕೂಡ ಬಂಗಾರವನ್ನು (ಒಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆ) 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


* ೨೦೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತಿಗ್ವಪತಿಕ ಗಸ ಕರಸಗಶ್ವೀಗೌ್ಗ: | 

ಇಗತರ್‌ಾತ್‌ ತರ್ತಾ ಇ 7ಡಿ: 3॥ 
ತಸಾಗಾಗಷತ: ಆಗ್‌ ತಿರ್ಣಾಗರ್ಗತಡಗ್ಸ | 

ಇ ಇರ್ತಗ 3 ಸಾಲ್ಟ್‌ ಸರ್ಗ ಇಗಷಗಿ ॥39॥ 
ಇರರ್ಗಣಾ ಇ ಇಸಾಷಾ ಗತ ೫ ತತ | 

ಸಷ ೫೪ ೫೫ ಔತ ಗೌ 75 ಇ. (33 
3177887೫೬7. ಸಗ್ವ: ಕಗರ್ಪರರ್ಡಾಸಗ । 
ಇತರಸಗಗೌಗೌತರಗತ ಸ್ವರ: ಇಸತ್ತಪತ್ಕ್ಗ (311 
ಇಸಸಗರಗತತ್‌ ಸತ ಇ ಔಸ್ತತ್ಕಾ ೧೫೫7 ಸತಗ | 

ತಗೌರ್ಟತ ತಕರ ಸಇಗಣಗೆಗಗರಣಾಗ 37: (3೬॥ 


0. 


ತಗ್ಗಗಗಗಾ ೧7೯: ಕಳ್ಳ: ಇಇ: | 
3ಗಳತ್‌ ೫ ೧77೫೫ ಇತ ತಾರಗರ್ಗಗಾಗರ್ಗ: | (3೩॥ 


ಸಸ ಗ8ಾಸರ್ಗಇ7: 
ಇಗ ನ: | ಜು 
ಸ್ಮ: ಇ ಗಟಟ 
ಗಿಸೌಸತಸಸ: 


39 


ಕಕನ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ತಧ್ಗಾಸಾಸ್‌ ಸರಣ ಇಸ್‌ | 
ತಗಳ ಕಾಸಗರಾಃ ಇತ ಕ್ಲಾತ೫7777: ॥3॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೦೭ * 


ಕ್ರ 


೩೧. 


೩೨. 


೩೩. 


೩೪. 


೩೫. 


೩೬, 


೩೭. 


೩೮. 


ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆಯೇ, (ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ) ಗೆಲುವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು; ಯುದ್ಧದಿಂದ ಗಳಿಸುವ ಜಯವು ಕೀಳೆಂದು 
(ತಿಳಿದವರು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನೀರಿನಿಂದ ಬೆ೦ಕಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮದಿ೦ದ ಕ್ಷತ್ರವೂ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಲೋಹವೂ 
ಹುಟ್ಟವೆ; ಅವುಗಳ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸು, ಆಯಾ ಮೂಲ 
ಆಕರದಲ್ಲಿ ಶಮನ ಹೊಂದುವುದು. 


ರಾಜ್ಯದ (ರಾಷ್ಟದ) ಸಪ್ತಾಂಗದ (ಹಿತಕ್ಕೆ) ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ಗುರು, ಮಿತ್ರ 
ಢಂ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ- ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ, ಅಂಥವನು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 


ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಈಗ ತಾನೇ ಪಡೆದ ಹಗೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲನಾಗದಿರುವುದರಿ೦ದ ಹೊಸದಾಗಿ "ಸಟ್ಟಂತಹ. 
ಬುಡಸಡಿಲವಾಗಿರುವ ಮರದಂತೆ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಲು ಸುಲಭನಾಗಿರುವನು. 


ಸೊಕ್ಕು-ಸಿಟ್ಟುಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ರಾಜನನ್ನು ದಡ್ಡತನವು ಎಂದೂ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದು; ಅತಿ ದಡ್ಡನು ನೀತಿಚ್ಯುತನಾಗುವನು; ನೀತಿಬಾಹಿರನಾದ 
ರಾಜನಿಂದ ಜನ ಅಸ೦ತೋಷ ಪಡುವುದು. 


ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳ ಘರ್ಷಣದಿ೦ದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕಿಯು ಇಡಿ 
ಬೆಟ್ಟವೊ೦ದನ್ನು ಅ೦ಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಕೋಪದಿ೦ದ ಉಂಟಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ವೈರಾಣು ಕೂಡ 
ರಾಜನನ್ನು ನಷ್ಟಕ್ಕೀಡು ಮಾಡುವುದು! 


ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ದೊರೆಯು ಅವಿನೀತನಾದ ಶತ್ರುರಾಜನ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
(ಕೆಲಕಾಲ) ಅಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ, ಅಂಥ ಅವಿನೀತನನ್ನು ಅವನ 
ದುರ್ಬಲ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸುಲಭ; ಅವಿನೀತರ ಸಂಪತ್ತು 
(ವೈರಿಯಿಂದ) ವಿಪತ್ತು ಉಂಟಾಗುವವರೆಗಷ್ಟೇ ಉಳಿಯುವಂಥದು! 


ರಾಜನ ದುರ್ವ್ವತ್ತಿಯಿ೦ಂದ, ಹೊರಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮತ್ತು ಒಳಗೆ ಮಂತ್ರಿ 
ಮರತಾದವಂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊ೦ಡ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಆಮೇಲೆ- 
ಸಡಿಲವಾದ ದಡವನ್ನು ಹೊಳು ವೇಗವು ಒಡೆಯುವಂತೆ. ಹಗೆಗಳು 
ಬಂದು ಎದುರಿಸಿ, ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್‌ ತಗಸ7ಇಗರ್ಥ 
ಸ್ತ: ವಸರ . ಇಂ ' 
ಬ ತಾಗ” ತು 


* ೨೦೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


3 4॥ 


॥[80॥| 


೬ %॥ 


|9| 


೬3 


| %॥| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೦೯ * 


ಕ್ರ 


೩೮. 


೪೦. 


೪೧. 


೪೨, 


೪೩. 


೪೪, 


ರಾಜನೀತಿಜ್ಞನ ನೀತಿಯ ಆವಿರ್ಭಾವವು ಕೆಲವು ಸಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ, ಕೆಲವು ಸಲ ತಿಳಿಯಲಾರದಷ್ಟು ಸೂಡಾ? 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಸರ್ವಾಂಗಸಮನ್ವಿತವಾಗುತ್ತದೆ; ಆ 
ನೀತಿಯು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗುರಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಬಹು ಸೂಕ್ಷವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ; 
ಇಂದು ಅದರ ಮೂಲವೇ ಕಿತ್ತು ಹೋಯ್ತೇನೋ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; 
ನಾಳೆ ಅದು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಹಾ, ಅದು ದೈವದಂತೆ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರ ಆಕೃತಿಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಅಧಿಕಾರ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೂಡಲೇ ಇಡಿ ಜಗತ್ತೇ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಸ೦ಕಟವೊದಗಿದಕೂಡಲೇ, ಮನೆಗೆಲಸದ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕೂಡ, ಅಳುತ್ತ ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕುವನು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊ೦ಡು,. ಮೂರ್ಯನಾದ ಅಜ್ಜಾನಿಯು ಮೊದಲು, 
ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಕೂಗಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ಬ೦ದಾಗ, 
ಮಗುವಿನಂತೆ ಯಾವ ಯಾವ ವಿಕೃತ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಾನು? 


ತನ್ನ ಕುಶೀಲ ಸಂಗಾತಿಗಳ ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೇವತಾ 
ಗುಣವಿರುವುದು ಸತ್ಯವೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ದೊರೆಗಳು ತಮಗೆ 
ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿದೆ, ಅಥವಾ ಎರಡರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆರಡು ತೋಳುಗಳಿವೆ 
ಎ೦ದು ತಿಳಿದು, ತಮ್ಮ ಸಾವನ್ನೇ ತಾವು ತಿಳಿಯದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸ ತೋರುವ, ನಗುವ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ, 
ಹೋಗುವ, ದಾನಮಾಡುವ, ಪಾನ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಉಣ್ಣುವ 
ಪರಪದ್ಧತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವು ಒಳ್ಳೆಯವುಗಳಾಗಿರಲಿ, ಕೆಟ್ಟವುಗಳಾಗಿರಲಿ- 
ಅರಸರ ವರ್ಗವು ನೆರಳಿನಂತೆ ಅನುಕರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕೆಲ ಅರಸರು ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಹೆ೦ಡಿರ ಅಧೀನರಾಗಿಯೂ, ಹಗಲಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಕೈಗೊ೦ಬೆಗಳಾಗಿಯೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಅಂಥವರು 
ಕೂಡ ತಾವು ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಅವರ 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು! 


ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಹಿ೦ದಿನ ಗ೦ಡನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ದ್ರೋಹವನು ಮಿ೦ಡನು 
ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿಹೀನನಾದ ಒಡೆಯನು 
(ರಾಜನು) ಕೆಟ್ಟ ಸೇವಕನು ತನ್ನ ಹಿ೦ದಿನ ಒಡೆಯನಿಗೆ (ರಾಜನಿಗೆ) 
ಹಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ಈಗ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಕತರ: ಇರಾಕಿ ಉಡಕಾತತ್ಮಾಕ: | 
ಇಗ ಶ್ಪ್ಫ್ಪತನ ಬ 22 2! | 


|೩| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೧೧ * 


ಕ್ರ 


೪೫. 


೪೬, 


ರಾಜನು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಯುಧ ವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಶರೀರವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗದ ಗುಪ್ತ ರಾಜಕೀಯ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕವಚವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು ಬಾಯಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಉಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ ಪುರುಷನು। 


ರಾಜಸ್ಥಾನವೆಂಬ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಕ್ಕರೆಯಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಮತ್ತು 
ಮಾಂಸದ ತುತ್ತಿಗೆ ಕಾದು ಕುಳಿತ ಹದ್ದುಗಳಂತೆ, ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಪಹಪಿಸುವ 
ಚತುರ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾದಧ'ಕರು-ಜೂಜನ್ನು ಏನೋದವಂದೂ, 
ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮುನವನ್ನು ಪಾಂಡಿತ್ಯವೆಂದೂ, ಬೇಟೆಂತುನ್ನು 
ವ್ಯಾಯಾಮವೆಂದೂ, ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು ವಏಲಾಸವೆಂದೂ, ಸೊಕ್ಕನ್ನು 
ಶೌಂರ್ಜುವೆಂದೂ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಂಯುನ್ನು ಬಿಡುವುದು 
ವ್ಯಸನರಹಿತತೆಯೆಂದೂ ಹಿರಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿರುವುದು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂದೂ, ಜವಾನರನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು ಅವನ 
ಬಗ್ಗೆ ಔದಾರ್ಯದಿ೦ದಿರುವ ದೊಡ್ಡಸ್ಥಿಕೆಯೆಂದೂ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅಲ್ಲದೆ, 
ಅವರು ಕುಣಿತ, ಸಂಗೀತ, ಪಕ್ಕವಾದ್ಯ ಮತ್ತು ಸೂಳೆಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ತಳೆಯುವುದು ರಸಿಕತೆಯೆಂದೂ, ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪನ್ನು ಕೂಡ ಕಿವಿಯಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು ಮಹಾನುಭಾವಸ್ವಭಾವವೆಂದೂ ಅರ್ಥಯಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕ್ಷಮೆ, 
ಸ್ವಚ್ಛಂದ ವರ್ತನೆಯು ಅಧಿಕಾರಸಂಪನ್ನತೆ, ದೇವರನ್ನು ಹೀಗಳೆಯುವುದು 
ದೊಡ್ಡ ಬಲಶಾಲಿತ್ವ, ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರ ಹೊಗಳಿಕೆಯು ಕೀರ್ತಿ, 
ಚಂಚಲತೆಯು ಉತ್ಸಾಹ, ವಿಶೇಷಜ್ಞರಾಗದಿರುವುದು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತತೆ, ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಗುಣಗಳೆ೦ದು ಅವರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆ ಮುಗ್ಧರೆದುರು (ತರುಣರಾದ ರಾಜಾದಿ ಸರದಾರರೆದುರು) 
ಹೇಳುವಾಗ ಅವರು ಒಳಗೊಳಗೇ ನಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಂಚನಾನಿಷುಣರು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೆಚ್ಜೆನ್ನಿಸುವ ಹೊಗಳಿಕೆಯಿ೦ದ ಮುಗ್ಧರನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧನಮದಾಂಧರಾದ ಅಂಥ ಮುಗ್ಧರು 
ಬುದ್ಧಿಸ್ವಾಧೀನತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಇತರರು ಹೊರಿಸಿದ ಟೊಳ್ಳು 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಾಳಿ, ಮನುಷ್ಯ ಸಹಜವಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೂ. ತಾವು ದೇವರ ಅವತಾರಗಳೇ ಸರಿ ಎಂದುಕೊಂಡು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣಗಳಿವೆಯೆ೦ದು ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾವೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಮಾತುಕತೆ 
ಅಭಿನಯಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರ ತಮಾಷೆಗೂ 
ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ! 
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೨. ವೀರಾನುಭವ 
ಇ7ಗ1ರ್ಸ ಗ777 ಕಡಗ ಗಾತಾಗ್ಯರ್ತ: 


ಯ ಯಮ ಉ |9| 


3೫ ಇಇ ಕಣ ಕ್ಯ 

೫7೫7೫೯7 ಸಸ: ಕಾಣಿ: । 

`ಸಗಿತ ಸಂತೆ ಇ ಶಣೆ್ಟ 

* ತಿರಾ ಕಾರಕ: ಹಾಕ್ಕಗಳರಾಗ್ಗ [ಆ 6॥ 
ೌಇಸರಸರಾಗೌಾ- 

'ಾಗಾಸತ್ಪತಗಗಿರತಗ ೧87 ೫೯೫ | 

ಇಗಗೌರಲಗಿರ್ಟರ್ಗ ತಾಗಿ: ೫೫೫1 

'ಇ/8೬ತಾಸತ್ತಸತ: ಇಗ 64 


ಇಗಸರರ್ಪಸಗಿ ತಸ್ಪ್ಪಕಾರ್ಗೆಸ:| 
೫೯ ೫೫೫ ಇಗತಾ ೫ ಸ್ಪತರ್ಸಾಗ್ಗ ॥ಓ0॥ 
ಶಕ್ಷೆಸತಕರ್ಗಕ ಕಗಿಸಗತಾಗತ 


4771 1[ಸಈಕ್ಗರ೧[೧ ನ್ನ ॥೬%॥ 


ಆರ್‌ 
ಆ78777%೫7೯4" ೫ ಇತಿ ನ ॥೬9॥ 


ಸಗಗಗಿಕಕೆಕಾ ಈಗಾತ್ತ ಕ ಇ ಇಳಾ: ॥೬3॥| 


2೩. 


ಕ್ರ 


೦ಸ್ಮತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೧೩ * 


೨. ವೀರಾನುಭವ 


೪೭. 


೪೮. 


೪೯. 


೫೦. 


೫೧. 


೫೨. 


೫೩. 


(ವೀರರು) ಚರ್ಮದ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಎಡತೋಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, 
ಬೆರಳುಚೀಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದುಟ್ಟು ಅ೦ಬುಗಳಿ೦ದ ತು೦ಬಿ ಊದಿಕೊ೦ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮನೆತನದ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯುಳ್ಳ ಆತನ (ಭಗೀರಥನ) ಮಗನಾದ ರಘುವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯಸ೦ಪನ್ನನೂ ಆಗಿದ್ದನು; 
ಆತನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿ೦ದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎಳೆದೆಸೆದು, ಪರಾಕ್ರಮದಿ೦ದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪೃಥುಮಹಾರಾಜನಂತೆ ತನ್ನ ವಂಶದವರಿಗೆ 
ಭೋಗ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಭಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳ 
ಆಯುಧಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಆತನು ಅವರ ಎದುರು ನಿಂತು, 
(ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಂಥವನಾಗಿದ್ದನು; ಮತ್ತು (ಆ ದೊರೆ), 
ವೇದವೇದಾ೦ಗಪಾರ೦ಗತನೂ ಕವಿಯೂ, ಮಹಾದಾನಿಯೂ, ವಿವಿಧ 
ಲಲಿತಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೂ, ಪ್ರಜಾಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹವು ಮುರಿದು ಕೆಡಹುತ್ತದೆ; 
ಹಾಗೆಯೇ ಪೌರುಷ(ಪಂಥ)ವನ್ನು ಹಿಡಿದವನು ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ದ್ರಾವಿಡದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕೈಕವೀರನೆನ್ನಿಸಿದವನನ್ನು (೬ನೆಯ ಚಾಲುಕ್ಯ 
ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು) ತನ್ನ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮದಿ೦ದ ಎದುರು ನಿಂತು 
ಓಡಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣರಾಶಿಯಿ೦ದ ಮಾಡಿದ 
ಗಾಯಗಳ ಮೂಲಕ (ಕಾವ್ಯದ) ವೀರರಸಕ್ಕೆ ಅಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಆತನ (೨ನೆಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ) ಪಾದಾರವಿ೦ದವು ಅಳತೆಗೆ ಮೀರಿದ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಾಮಂತ ಅರಸರ ಸಮೂಹದ 
ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿರುವ ನವರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು; ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಆನೆಗಳೊಡೆಯರ ರಾಶಿಯ ದೆಸೆಯಿ೦ದ ಜುಗುಪ್ಸೆಗೀಡಾದ 
ಹರ್ಷವರ್ಥನನು ಈತನಿಂದ ಭಯಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ, ಹರ್ಷವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 


ಕೀರ್ತಿಧಾರೆಗಳಿ೦ದ ಹಗೆಯ ಚೆಲುವಾದ ಚರಿತವು ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಸತ್ಯವೆಂಬ ಮಸಿವನಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಲಂಕವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಯಾರು 
ಚತುರರಾಗರು) 


* ೨೧೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಇಗ ಗ್ಗ ೫. ಇರಾ ಶಾ 
ಇರ ಇತಗಿ ಇತತ ೫. ಇಸಿ ಸ ೫7: 1. 


7೫; ಸಣಿಸ್‌ ಕಾಡಾ ಕ್‌ 


೬... 


12೬೬ : ಇಕೆ 
ಕಾತ್‌ ಗಾ ಇತ್ತ ತಾಟಾ ॥[ಓ॥| 
೫ ೫7 7೫೫೧೫ ಈತ ೫ ೫7೫೫೬ ಇಲಸ | 

ತಾಗಾಸ್‌ ಶ್ರಜಸ ಕಳಗ: ೬6 ॥ 
ತ] 
ಜ್ನಕ್‌ 7ರಾಕೆಕಾಸ್‌ ಸತಾರರ್ಗಿತ ಕತ ೬19॥ 
ಇಡಾ ಈ ಲ್ಞತ್ಗ ಸ್ತು, ಉತ ತಾಸ ಸತಡಾ ಇ | 
ಸರಗಳಗ್ಗಗ೫! ಇ ತ 1ಗಿತಾಗಗು ೬61 
ತಕಷಣ ಕಾಸ್ಟಣಾಗೇಸಗಸತತ ಷಾಣ್ಗು 
ಶ್ವಾಸ ಇಸ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಸ 0813 ಕೆಸರ: ॥೬೪॥ 
ಇಸರಾಾಗ ಇ 35 ನ ಇತ್ತ ಸಷಗ್ಗ 
ಸಗ್ಗ ಪರನ ಇರು ಇ ತಡ ಇಣಾಗಿತ ೫7: |0| 
ಇಕ್‌ ಶಳ್ಗಾಗಿಷಗಗ ಶ್ಯ 7 ೪೫ಗ] | 
ಜಟ ಜು ಜರೆ ॥೩೪॥ 
ಗಳತ ತತ್‌ ಶತ ಇಇಸಾಡ ಕಣ: ಪತ್‌ | 
ಸ್‌ ಔರಾ೫ ಇಡಾಗ್ಸ ತರಗ ಕತ ತ್‌್‌ ॥&9॥ 


ಜತರ ತಾರಿ ಇತ್ತ ಗ 
ಇಸಿ 


ಬ ರರು! 
ಡ್ಯ 'ಇ೧ಇಸರ್ಗಾಗೌಗಿಗ ನ ಛ!| 
ಇಕೆ ತ೫7ರ್ಗ 7ಗರ77ತ-ತಃ ತಾಳಿ: ॥53॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೧೫ * 


ಕ್ರ 


೫೪. 


೫೫. 


ಮೋಹವೆಂಬುದು ಎಚ್ಚತ್ತಿರುವವನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಂರಾಗಿರುತ್ತದೆ; 
ನೋಡುತ್ತಿರುವವನಲ್ಲಿ ಕುರುಡುತನವಾಗಿರುತ್ತದೆ: ಶಾಸ ರ್ಜರಲ್ಲಿ 
ಮಂದಮತ್ತತ್ವವಾಗಿರುತ್ತದೆ: ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ" ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಗೊಡದಂತೆ, ಮಾಡುವ. ಪ್ರತಿಬ೦ಧಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದೇಹವು ತೇರು, ಆತ್ಮನು ಸಾರಥಿಯು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಕುದುರೆಗಳಂ; ಅವುಗಳಿಂದ ವಂತ್ತನಾಗದೆ ನಿಪಷುಣನಾಗಿ 
ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡ ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಮುನ್ನಡೆಯುವವನೇ ಧೀರನು. 


೫೬-೫೭-೫೮. ಹತನಾದರೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ: ಜಯ ಪಡೆದರೆ 


ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆ; ಆದುದರಿ೦ದ, ಅರ್ಜುನನೇ, ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಎದ್ದೇಳು. ಎಲೈ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಸುಡಬಲ್ಲ ಅರ್ಜುನ, 
ಹೇಡಿಂರರಾಗದಿರು: ಇದು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ; ಕ್ಷುದ್ರವಾದ 
ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಎದ್ದೇಳು. ಹುಟ್ಟದವನಿಗೆ ಸಾವು 
ನಿಶ್ಚಿತ, ಸತ್ತವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿತ; ಆದುದರಿ೦ದ ತಪ್ಪಿಸಲಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಚಿಂತಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ! 


೫೯,.೬೦,೬೧,೬೨. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಾತ್ಯಾಶ್ವಗಳು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಂತುದನ್ನು 


೬೩, 


ನೆನೆದು, ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಹೊಣೆಯನ್ನು, ಹೊರಬೇಕು; ಧೈರ್ಯ 
ತಾಳು, ಸಿಡಿದೇಳು, ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ರಿತ ದಾಸದಲ್ಲಿ, 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, 
ಅಂಥವನು ಹೆಣ್ಣೂ ಅಲ್ಲ, ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲ-ಕೇವಲ ಸಂಖ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಕಾರಣನು. ಹಗೆಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷವಾಗಲಿ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರವಾಗಲಿ, ಉರಿ! ಹಗೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸದ ಮತ್ತು ಸಹಿಸದ ಮನುಷ್ಯನೇ 
ಗಂಡಸು! ಹೃದಯವನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ 
ಧನಾದಿಸ್ವತ್ತುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಹುಡುಕು (ಹುಡುಕಿ ಪಡೆ.) ಹಗೆಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ, ತನ್ನದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿ೦ದಲೇ ಗಂಡಸು 
ಗ೦ಂಡಸೆನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ! 


ಹಸಿಎನಿ೦ದ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮುಪ್ಪಿನಿ೦ದ ಬಡಕಲಾಗಿದ್ದರೂ ಶರೀರವು 
ಸಡಿಲಾದಂತಿದ್ದರೂ, ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ತೇಜಸ್ಸು ಉಡುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, 
ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗುವಂತಾಗಿದ್ದರೂ, ಮದಿಸಿದ ಬಲಿಷ್ಠ ಆನೆಯ, ಒಡೆದ 
ಕು೦ಭಸ್ಥಳದ ಮಾಂಸದ ತುತ್ತನ್ನೇ ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ. ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ವ ಕೊಡುವವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯವಾದ, ಸಿ೦ಹವು (ಎಂದಾದರೂ) 
ಒಣಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದೀತೇ? 


* ೨೧೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


37ಇಸಗ್‌ ಇತತ ಸಸ್ತಕಗಿ ಇತ್ತ ಇ0 | 
'ರಾಸರ್ಯಗರೆಗಗ 7೫7 ೫ ೧7೫%: ॥5॥ 


ಸಗ್ಗರಾಗತ ಇತಾರ್ಯ: 
ಸಗಡೆಗ್‌ ೫ ೪೫ ಇತ್‌ ಕಣ | 
ಸಾರ 7೫೫೫ 


ಲ೫ಗಗ 
ಸಾಸಸ್ವಾರ್ಕರ್ಗಳಾ್ಗ ಇಷಾ ೫೫: ॥೩೬॥ 


ಇಸ್‌ 7: ಇಗ ಇಕಾಗಿ ಕೆ ಸಗ್ಗ | 
ತಗರ ತಲತ್‌ ಸಗ್ಗ ಇತ ರ್ಶ ತಾರ್‌ ' ॥5೩॥ 


ತಸ್‌ ಇಸಗೌಸ ೫: ವರಕಾಗ ಕಣ್ಣ | 
ಜಗರ್ಮಾಗಗರ್ನಾರ್ಗಗಗರ್ಗ ಇ ಕ್ಷಣ: ॥59॥| 


ಇಷ್ಕ್‌ 
ಇತರಾ ಸಗರ 15 


೪7೫: ಇ58/ ೪೫೫ 57೫೮೪: 11ಸಿ: 5 


ನಸ ೫೫7 7೫೫7೧೫೧ ಇ ಲೆ ॥90॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೧೭ * 


ಕ್ರ 


೬೪, 


೬೫. 


ಎಲೈ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ದೊರೆಯೇ, ಬಾನು ಬಾನಿಸುವಂತೆ, (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವಂತೆ), ಕಡಲು ಕಡಲಿಸುವಂತೆ 
(ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಗರ್ಜಿಸಿ, ತರ್ಜಿಸಿ, ಭೂಮಿಯ ಬಹ್ವಂಶವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವಂತೆ), ನೀನು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಿಸಿರುವೆ. (ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಂತರ 
ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ, ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವೆ) 


ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ಲೋಕಾಲೋಕಪರ್ವತ ಅಡ್ಡ ಬಂದುದರಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಪಸರಿಸಲಾರದೆ, ನಾಚಿಕೊ೦ಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ವೀರದೊರೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಲೋಕದೆದುರಿಗೇ ಅಡೆ- 
ತಡೆಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಆಗಿ೦ದಾಗ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರಿ ಹಬ್ಬುತ್ತದೆ! 


೬೬-೬೭. ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಹಗೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು, 


೬೮, 


೬೯. 


೭೦. 


ಹೆದರದೆ ಅವರೊಡನೆ ಹೋರುವವನು ಗ೦ಡಸೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ: 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ಹಗೆಗಳನ್ನು ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಹೀನ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತನ್ನ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಪುರುಷಾಧಮನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನು ಧೈರ್ಯ ತಾಳಿದರೆ ಆಗ ಅವನೇ 
ನೀಳ್‌ದೋಳಿನವನು, ಅವನೇ ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದಂಥವನು, 
ಅವನೇ ಮಹಾ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನು; ಸಿ೦ಹದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ತಿಳಿದು, ಹಸುಗಳು ಮಾಡುವಂತೆ, ಅಂಥವನಿಂದ ರಣರಂಗದ 
ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಹಗೆಗಳು ಗಾಬರಿಗೆಟ್ಟು, ದೂರ ಓಡುತ್ತಾರೆ! 


ಸೋದರ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ-ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡು-ತಲೆಯನ್ನಷ್ಟೇ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಕ್ಟಸರೂಡೆಯನಾದ ಈ ರಾಹುವು. ವಿಶೇಷ 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, ತಕ್ಕವರಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಐದಾರು ಜನರು (ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಇದ್ದರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ; (ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ) ಆತನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೇ ನುಂಗುತ್ತಾನೆ! 


ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ವರು ತೆಗಳಲಿ ಅಥವಾ ಹೊಗಳಲಿ; ಐಶ್ವರ್ಯವು ಬರಲಿ ಅಥವಾ 
ಅಡೆತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿ; ಈಗಲೇ ಸಾವು ಬರಲಿ ಅಥವಾ 
ಕಲ್ಬಾಂತರ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಬರಲಿ-ಏನೇ ಆದರೂ ಧೀರರು ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ) ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡರು! 


* ೨೧೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತಾಸರಗಡ್‌ ಗ೯ಸ77 
ಇಕಾ 5೫೫: ಡಾಗ್‌ ₹೯: । 
ತಿಗಗಸ್ನಸಣ ತಡ ಇಸ್ವಾ7 
ಇ ತರ್ವಾಗ್‌ ಇ 988೬ ॥9%॥ 
ಸರ್ಟಾರರ್ಸತ: ಕಗ ಗಹ ಕೆಸಾಷಳಿಸ7: 
ಇಸ ತಾರಾ ಕೃಷ್ಯ್ವತೆಫ್ಗ7೫7 7೫7೫] 7: ॥19॥| 
ತಗತೆ “ಗರಗರ್ವ ೪೫7513೫೬೫ಗಣ್ಗ 
ಇ ಡಿ ಉರಾಳ; ತಾ ೫5೫ ತರಾ 93 
ಸ್‌ ಕ್ಕ 
7 ೪೧7 ಜೆ ಜೌಗಿ್ಸ | 
ಸ್ವ್‌ಗ 87 ಇ ಸಸಕಣ್‌ 
ಇ ೧ಗಿಗಗಾರ್ಗಾ ಲ: ॥೨1%॥ 
ಕ ಕ್ಷ: ಕೆಸತ್ಗ ಸಗರ ಕಾರಾ 
3 ತಗರ ಭೌತಾಸಗಾಗರಾರ್ಚ । 
ಗ್ದ ಜ್‌: 
7೫೫7 ಸರಗ ಗೌಕ್ಕಗಗಿತ ಇಗಸಸಾಗ್ಗ 9೬ 


೩. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನುಭವ 
ಇಸಸಾಸ್‌ ಕಿ ಕತ: ಇ ಗ ಇಷ್ಟ ಕತ: | 


ಸಗ ಇ ಡಸಕಣ: ಇ ಕರ್ಗ ಇ ತೌರ ॥96॥ 
ಇ ತತಡ 777 ಸಡಾ ೪೫" ಇಡ ಇತ್‌ | 
ಯ 222 2! ॥919/| 
ಕ್ವ ೪೫ ಸತ ೧೫ ಇಷರಾರಷಾ್ಸ್ವ: | 


774 ಇ ಇಇ ೫೫ ಇಸ್ಟ್‌ 7 ತನಗ: ॥96॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೧೯ * 


ಕ್ರ 


ಓ(), 


ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಂತುಬಲ್ಲ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು 
ಬಂಜೆಯಾಗಗೊಡದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗುವರು; ಸಿಟ್ಟೇಬಾರದ೦ತಹ ಮಿತ್ರನ ಅಥವಾ ಶತ್ರುವಿನ 
ಬಗೆಗೆ ಜನರಿಗೆ ಆದರ ಉ೦ಟಾಗದು. (ಅಥವಾ ಮಿತ್ರನ ಬಗೆಗೆ ಅದರ 


ಹುಟ್ಟದು, ಶತ್ರುವಿನ ಬಗೆಗೆ ಭಯ ಉಂಟಾಗದು). 


೭೨-೭೩. ಪಾಂಡವರು ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿತ್ಯವೂ ವೀರ 


೭೪. 


೭೫. 


ಸಹಜವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವವರು; ಬಲಿಷ್ಠರೂ, ಬಹಳ 
ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳೂ ಆದವರು ಅಲ್ಪ್ಬದಿ೦ಂದ ಎಂದೂ ತೃಪ್ತರಾಗರು. ಕಾಮ, 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು (ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು) ಬಯಸುವವರು ಮೊದಲು 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸಬೇಕು; ಅರ್ಥವಾಗಲಿ, ಕಾಮವಾಗಲಿ-ಎಂದೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರದು. 

ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಹಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ತೃಪ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ; ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಷದಿ೦ದ ಅವರು ಹೆದರಲಿಲ್ಲ; ಅಮೃತ 
ಸಿಗುವವರೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನವರು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ಧೀರರು (ತಮ್ಮ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಗುರಿಯನ್ನೇ ಮುಟ್ಟದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 

“ಇವರು ಬಂಗಾಳಿಗಳು, ಇವರು ಪೌಂಡ್ರಕರು, ಇವರು ಮಗಧ 
ದೇಶದರಸರು, ಇವರು ಕೋಸಲ ದೇಶದರಸರು, ಇವರು ಕಳಿ೦ಗ 
(ಒಡಿಸ್ಸಾ) ದೇಶದವರು, ಇವರು ಆಂಧ್ರರು, ಇವರು ತಮಿಳರೊಡೆಯರು; 
ಈ ಎಲ್ಲ ಹಗೆಗಳೂ ನಮ್ಮ ದೊರೆ (೨ನೆಯ ರಾಚಮಲ್ಲ) ಎಸೆದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸಾಮಿಯ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಚದುರಿಹೋದರು” ಎಂದು 
ನಿತ್ಯವೂ ಜನರು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ (ನಮ್ಮ ದೊರೆಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು) ಸಾಕು| 


೩. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನುಭವ 


೭೬, 


೭೭, 


೭೮. 


ನಮಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾದವನು ನೆ೦ಟ; ಪೋಷಕನಾದವನು ತಂದೆ; 
ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು ಗೆಳೆಂಯ; ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದು (ಸ್ವದೇಶ. 

ಗುಣಿಯ ಬದುಕೇ ಬದುಕು; ಧರ್ಮಿಷ್ಠನ ಬದುಕೇ ಬದುಕು; ಗುಣ, 
ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದವನ ಬದುಕು ನಿಷ್ಠಲವಾದುದು. 


ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಡತಿ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನಾದ ಗೆಳೆಯ, ಎದುರುತ್ತರ ಕೊಡುವ 
ಆಳು ಮತ್ತು ಸರ್ಪ ನೆಲೆಸಿರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ವಾಸ-ಇವು ಸಾವೇ 
ಸರಿ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


* ೨೨೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತಾಗಗಗೌರ್ಗ: ವಾರಾ 
ಇಷಾ ಸಗ: ಇ! 
ಕಗೌಕ್ತಸರ್ಗಗಗೌರ್ಗತ ಸ 

ಗಾಗ] ಇತ ಕರ್ಣ ಸೌತ: 190 
7ರ ಗೌರಾಾರ್ಗ ಇರಿಸರ್ಗಗಸ್ತಕತ: 
ಜ್ವಾಸಸ್ಟರಾ್ಗ: ಗಿರ್‌: 
ಜು 
ಇಾಕೌಗ್‌ಕಾರಾಶಶಕ: 77 


ಎ 


॥0॥| 


ಇಸ್ಟ ಕರಷಸ್‌ ಇ ಇ೫ರಾಂಗಿ 
೫೫: ಕಡಾ ಇರ್ಗತಕಗಾ ಕರಾಗ್‌ಟಿ ॥6%॥ 


ಕಾಸ್‌ ಇರರ ತತಗಾಸ/ ಸಗರ | 
3ೌತಗ್ಗ ಹೌ 5೫೫7: ಇತ ಸೌತಗಗ ॥॥ 


1 0 ಚ್‌ ` 163॥ 


ಚ ನ 12೭12722. 11 


777 ೫% ಕಾರಾಕಾಗರತ್ಮಾರಾ (೬ 


೫೫೫7 ಶ್ಹ 5೫% ಇಹ್‌ ಸೆಸ್‌ ೫7 ೪7 
ತರ ಅರ್ಗ ಇತ ನಷಾರ್‌ 87. ಕಾಗ” ॥6೩॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೨೧ * 


ಕ್ರ 


ಕ್ಕೆ 


೮೦. 


೮೧. 


೮೨. 


೮೩. 


೮೪. 


೮೫. 


೮೬. 


ಹೆ೦ಡತಿಯ ಅಗಲುವಿಕೆ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಅವಮಾನವಾಗುವುದು, ಸಾಲದ 
ಬಾಕಿ, ದುರ್ಜನರ ಸೇವೆ, ಬಡತನದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಗೆಳೆಯ ದೂರ 
ಸರಿಯುವುದು ಎ೦ಬ ಈ ಐದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಅನುಭವಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಡಬಲ್ಲವು. 


ಮತ್ಪರವನ್ನು ಗೆದ್ದವರು, ಪರರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯುವವರು. ಪರರ 
ಅಭ್ಯುದಯದಿ೦ದ ಸಮಾಧಾನ ಪಡುವವರು. ಪರರಿಗೆ ಸಂಕಟ ಬ೦ದಾಗ 
ಮರುಗುವವರು,. ಮಹಾಪುರುಷರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರು ಯೋಗ್ಯರೆಂದೆನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅವರು ಎಲ್ಲ 
ಪಾಪಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ದಾಟಲು ಸೇತುವಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಗಳೆನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮಡಿವ೦ತನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ತನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಯಾರು, ಎ೦ದು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಏಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವಂಥ ಅವನೆದುರು ದಂಭವು ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ! 


ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಲೀಕರೂ (ಪ೦ಜಾಬಿಗಳೂ), ವ್ರತನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ 
ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತೀಯರೂ, ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರಿಗಳೂ ಈ 
ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲೂ ಗೌಡರೂ (ಬ೦ಗಾಳಿಗಳೂ) ಡಾಂಭಿಕರು! 
ದಂಬ'ವಿಕಾರವು ವಂಚಕರೆದುರಿಗಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ; ಹಿಂದೆ 
ವಾಮನಾವತಾರದ ದಂಭದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ದುಷ್ಪನೊಬ್ಬನು ಕೆಳಮುಖ ಮಾಡಿ ಹಿಡಿದರೂ, ಅದರ 
ಉರಿಯು ಎಂದೂ ಕೆಳಮುಖವಾಗದು; ಹಾಗೆಯೇ ಧೀರವೃತ್ತಿಯವನನ್ನು 
ಹೀಯಾಳಿಸಿದರೂ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


ಜಿಪುಣನ ಕೈಗೆ ಹೋದ ಯಾವ ಹಣದಿ೦ದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಶಾಠ್ಯ-ಆಗ್ರಹಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಏನು ಉಪಯೋಗ? 
ಗುಣಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಲ್ಲದ ಯಾವ ರೂಪದಿಂದ ಏನು ಫಲ? ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡದ ಯಾವ ಗೆಳೆಯನಿಂದ ಏನು ಲಾಭ? 


ಅಹಿಂಸೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು, ಸತ್ಯಸಂಧತೆ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ನಡತೆ, 
ದಯೆ, ಕ್ಷಮೆಗಳು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಹಾಗೂ ಪಾಲಿಸದ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಧರ್ಮ. 


* ೨೨೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ದು 


ಫಾಸ್‌ ಇಗ ಪ ಗೌಡ್‌ ಇಗ್ಸಕ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಪರ 
7] ಸೆಕ್‌ ಕ ತಾರಸ್ತ ಕಾಸರ ಸಗಾಗಾಗಿ. 1(.9॥ 


ನ 661 


ಕ್ಷಣ: ಜ7ಸಸರ್ರ ೧೪೫೫ ಸತರಶ್ಗಹಷ್ಗ 16೪॥ 


ತಾಸಸಾರ್ವಸ್ಟಸ7ತಗಃ: ನಿರ್ಯಾತ ಕ್‌ ಇಸ ॥|90॥ 
ಕ್‌ ಇರ್ಗರ್ಗತ್‌ ಇ ಡಗರ್‌ ॥ಇ೩॥ 


ಡ; ಇಸಾಗಗ ತಸಿಸರ್ಗಗ್ನ 49 


ಇಂಗ್‌ ತ್ವಗಾಗಗಗಾತ್ಸ 33 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೨೩ * 


ಕ್ರ 


ಆಪಿ 


೮೮. 


೮೯. 


೯0. 


೯೧. ಸು 


೯೨, 


೯೩. 


ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ನೌಕರರಲ್ಲಿ ದಯೆ, ದುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಾಠ್ಯ (ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುವುದು, ಸುಸ್ತಭಾವದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ರಾಜಮಾರ್ಗದವರಲ್ಲಿ 
ಕಾಯದೆಬದ್ಧವಾದ ನಡತೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, 
ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ "ಶೌರ್ಯ, ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯ 
(ವಶವರ್ಶಿಯಾಗದಿರುವುದು)-ಎಂಬ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗೂ 
ನಿಷುಣರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಸ್ನೇಹಸಾರವು ಬಡವ-ಬಲ್ಲಿದರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಿಸಮ; ಇದು ಗಂಧ 
ಮತ್ತು ಲವಂಚದ ಮುಲಾಮುಗಳಿಲ್ಲದೆ ತಯಾರಿಸಿದ ಎದೆಲೇಪ. 


ಬಡತನದಿಂದ ಮಾನವನು ನಾಜಚಿಕೆಗೊಳಗಾಗುವನು: ನಾಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದವನು ನಿಸ್ನೇಜನಾಗುವನು; ನಿಸ್ನೇಜತೆಯಿ೦ದ (ಮುಂದೆ) ಆತನು 
ಅವಮಾನಿತನಾಗುವನು; ಅವಮಾನದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಕುಸಿದುಹೋಗುವನು. ಮನಸ್ಸಿನ ಕುಸಿತದಿ೦ದ ಆತ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗುವನು; 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾದವನು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು; 
ಬುದ್ಧಿಹೀನನು ನಾಶಹೊಂದುವನು: ಆಹಾ, ಬಡತನವು ಸರ್ವಸ೦ಂಕಟಗಳ 
ಮೂಲ! 


ಚಾಡಿಕೋರನು ಕೀರ್ತಿಯ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ, ಶಾಂತಿಯ ತಂಪಿಗೆ 
ಬೆಂಕಿ, ಮರುಕದ ಹೂವಿಗೆ ಬಾನು (ಆಶ್ರಯ ಕೊಡದವನು); ಇಂಥವನನ್ನು 
ಯಾರು ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು? 


ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೇ ಲೇಸು; ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸಹವಾಸಕ್ಕಿಂತ 

ರುಷರಿಗೆ ಸಪುಸಕತೆಯೇ ಲೇಸು: ಚಾಡಿಕೋರರ "ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 

ಸ ಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು; ಪರರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಸವಿಯುವ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಬೇಡಿ ತಿನ್ನುವುದೇ ಉತ್ತಮ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿತರೂ ಮೂರ್ಪರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಕಲಿತುದನ್ನು) ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವವನೇ ಗಂಡಸು, ವಿದ್ವಾಂಸ; (ಮನದಲ್ಲಿ) ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ 
ಔಷಧವು ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ರೋಗಿಯನ್ನು ಆರೋಗ್ಯವಂತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದೇ? 


ಉಪಕಾರ ಮಾಡದವನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದು, (ಪರರಿಗೆ) 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, (ಇತರರು) ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಪತಿತರನ್ನು ಉದ್ಧಾರ ಹಾಡುವುಹು. 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರ ಪ್ರಸೂತರಿಗೆ (ಸುಸಂಸ್ಕ ರಿಗೆ) ತಕ್ಕ೦ಥವುಗಳು. 


* ೨೨೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೫7೫೫೫೫ ಸರಗಿಳ7 ಸಹ 


'ನೀಗೌರಿಸತ್ತಾಕೆಾತಷ್ವ್‌ ೫ । 
ಗರ ಇಡ. ೫೫೫7 ನಗ 
7; ಇತತರ್ತ ಕಾರಿ ತ ಶೌರ್ಗ7ರ್ಗ ॥9%॥ 


ಇಇಗೌಗಸ್‌ೌಇಾಗ್ಗಿಸಾಸೆಗಿಸಾತ್ಗಾಸಕಾಸಸಗಣ್ಣ | 

ಇತಾಸರ್ವಗಗಿ7೫: ಇಸ ಸ್ವತತಾಗಳ್‌ ಈ: (|| 

ಜತರ ಕಲ್ಲ. ಕಾಗರಿಕರ: ಸ್ಸ್‌ 
ಸೆತಸ7೫77ತಡಿತತಗರಾಗರ್ಸ7್ಗಗೌರ 


ಪರ್ಕತಾಾ ಕ್‌ ಇ ಕರ ಔರ ಇರಾಕಾಾಣಾಗಿಸ 9೩ 
೫7 ಕತತ ತಳಿತ ತಾತ ಸತಗ] ॥90॥ 


ಗಾ 
ಜೇೆಸಾಸಗಾರ್ಗಗೌ ಸರತ ಕಾಳತಗ್‌ ಇತಗ್ಗನ್ಗ 196 
ಜ್‌ ಇಸ ಎ .' ॥ಇ0॥ 


೫ರ್ಪಗರ್ಗ877೧_೫೫7 
ಇಸಾ ಡಾಸ್‌ ೫ ಇತಗಿತ ಇತ್‌ ॥₹001॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೨೫ * 


ಕ್ರ 


೯೪. 


೯೫. 


೯೬, 


(ಶ್ರಿ 


೯೮. 


ಹತ್ತಿರ ಇರುವವನು ವಿದ್ಯಾಹೀನ, ಕುಲಹೀನ (ಅಸಂಸ್ಕೃತ) ಅಥವಾ 
ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ದೊರೆ ಆತನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ; ದೊರೆಗಳೂ 
ಯುವತಿಯರೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳೂ, ಬಹುಶಃ ಹತ್ತಿರ ಇರುವವನನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ! 

ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದು, ಅದಲುಬದಲು ಮಾಡುವುದು, ಸುತ್ತು ಹಾಕುವುದು, 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಗೊಂದಲ ಮಾಡುವುದು. ದಗ ಹಾಕುವುದು. 
ಮೋಸ ಮಾಡುವುದು ಎಂಬೀ ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಕೂಡಿಡುವಿಕೆ ಎಂಬ 
ಕೋಟೆಯನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಲೋಭ ಎ೦ಬ ಪಿಶಾಚವೇ ಮೂಲಕಾರಣ. 


ಮಗ ಹಸಿದಿರುವುದನ್ನು, ಹೆ೦ಡತಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಆಳಾಗಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು, ಗೆಳೆಯ ಸಾಯುವುದನ್ನು, ಕರೆದ ಹಸು 
ಆಹಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ರಾಣ ಹೊಂದಿ ಅಂಬಾ ಎಂದು 
ಕೂಗುವುದನ್ನು, ಸಾವು ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು 
(ಅತಿ ಮುದುಕರು) ಪಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಒಡೆಯನು 
ಹಗೆಯಿಂದ ಸೋತು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಾಣುವಂತಾದವನಿಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಪ್ರಿಯ ಅನುಭವ ಇನ್ನಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ! 


ದುಷ್ಟರನ್ನು ವಶಕ್ಕೆ ತರಲು ಆಲೋಚಿಸುವವನು-ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಹಾಲಾಹಲ ಕುಡಿಯಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಳಯಾಗಿಗೆ 
ಮುತ್ತಿಡಲು ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆ; ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತನು ನಾಗರಹಾವುಗಳ 
ಅರಸನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ! 


ತೋಳುಬಂ೦ದಿಗಳಾಗಲಿ, ಚ೦ದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಸರಗಳಾಗಲಿ, 
ಸ್ನಾನವಾಗಲಿ, ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯಗಳ ಲೇಪನವಾಗಲಿ, ಹೂವಾಗಲಿ, 
ಕೂದಲಿನೊಪ್ಪವಾಗಲಿ ಮಾನವನಿಗೆ ಶೋಭೆ ತರುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನಲ್ಲಿರುವ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ವಾಕ್‌ ಶಕ್ತಿಯೊ೦ದೇ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶೋಭೆ 
ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲದು: ಇತರ ಒಡವೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂದಾದರೂ 
ನಶಿಸಿಹೋಗತಕ್ಕಂಥವುಗಳೇ; ವಾಗ್ಧಿತ್ವ ಎಂಬ ಆಭರಣವೊ೦ದೇ ನಿಜವಾದ 
ಆಭರಣ (ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅದು ಸಾಯುವ ತನಕ ಇರಬಲ್ಲದು.) 


೯೯-೧೦೦. ತಾವೇ ಪಾಪ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ, ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ 


ನಿರ್ಮಲ ಸ್ವಭಾವದವರು, ಇತರರ ಪಾಪಗಳಿಂದ, ಆನೆಹೊಂಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೀನುಗಳಂತೆ, ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಗುಣ-ದೋಷ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು 
ಚಿರಸ್ಕಾಯಿಯಲ್ಲದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಒಂದನ್ನು (ಆಮೇಲೆ) 
ಮಾಡದೆ, ಬಯಸಿದ ಫಲ ಉಂಟಾಗದು. 


* ೨೨೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲಳ 
ಮಹಾನಾಯಕರು 
ಗಗ ಇಕಾಗ7ಗ177೫] 
ಸಾಗ: ಇತಗಾಗತೆ" ಇಗ ಶ್ಮಾಗಿತಾ7 ॥॥| 


ಗಣಗ ಇನ್‌ ಇ ೫೫7 ಕೌಗಾಗೆಕ್ಸ | 
ಇಸರ್ಟಾಗಸ್ಪಾರ್ಗಗರ್‌ ಇ ಇತ ಇ: ॥|9॥ 


ತ್ವಗ777೫೧೯ಇ೧7೧೯೫7- ೫೫ ೪೫೯77: | 
13502 22 (222ಎ (ಜಬಜ ಇ! 113 


ಸಾಸ ತರೆ ಕಾಗ ಕೌಶತ್ತ: ಇಶ್ಟ್‌ । 
ತಗರಾರ್ಗೆ ತರಾರ್‌ 87. 7೫ 08: 16 


ಕರ್ಕ 77 ಇ ೫೫7೫ ಇಗ ಸಸ ಡಕ್‌ | 

ಇಸಗೌಗಿಷಾರಾರ್ಗೆ ಕಾಗ್ಟಳ್ಕತಾಸಾ ॥೬॥ 
22ರ್ಗಕರಾಗಾಗ್ಯ: ೪೫೪7೫೮೫7 ೫೫ 

ಸೆಕ ವಸಲ್‌ ಇನಗ ಇತಗಿರ್ಣಾಗಗ್ಗ ॥&॥ 
ಸಕಕಗಳೆಿಸಾ 8ಾಗಗಿಕಾರ7 | 

ಇಇಗರ್ಗಗ ಕೌ: ಕರಗ ಕಗ ॥॥ 


ಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೨೭ * 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲಳ 
ಮಹಾನಾಯಕರು 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಬಲನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸುವ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ದಿಲೀಪನು 
ಮೇರುಪರ್ವತದಂತಿದ್ದನು. 


ಅವನು ಉತ್ಪನ್ನದ ಆರನೆಯ ಒಂದಂಶದಷ್ಟನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೇ ಕಂದಾಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಸೂರ್ಯನು 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಡಲೆ೦ದೇ ನೀರನ್ನು (ಆವಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಷ್ಟೇ! 


ಹೆದರದ ದೊರೆ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು: ಕಾಹಿಲೆ 
ಇಲ್ಲದ ಆತನು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು; ದುರಾಶೆಯಿಲ್ಲದ 
ಆತ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದನು; ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


ಲೋಕಪಾಲನೆಗಾಗಿ ದೊರೆ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು; ಸ೦ತಾನ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಮದುವೆಯಾದನು; ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಆ ದೊರೆಗೆ 
ಅರ್ಥಕಾಮಗಳು ಕೂಡ ಧರ್ಮಸ್ಟರೂಪದವುಗಳೇ ಆದವು. 


(ಸತ್ಪಾತ್ರದಾನಪ್ರಧಾನವಾದ) ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ದಿಲೀಪದೊರೆಯು 
ಭೂಕಂದಾಯವನ್ನು ವಸೂಲು ಮಾಡಿದನು; ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಸ್ಯಗಳ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿ ಆಾಕಣಿಂಡ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಈ 
ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತುಗಳ ವಿನಿಮಯದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೊರೆದರು. 


ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿ೦ದ ಚ೦ದ್ರನು ಚಂದ್ರನೆನ್ನಿಸಿದ೦ತೆ ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯನು ಉರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿ೦ದ ತಪನನೆನ್ನಿಸಿದಂತೆ ರಘು 
ರಾಜನು ಪ್ರಜಾಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿ೦ದ ರಾಜನೆಂಬ 
ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. 


ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಎದುರಿಗೆ 
ಪ್ರಸೂತಿಗೃಹದ ದೀಪಗಳು ಮ೦ದಪ್ರಭವಾದವು. 


* ೨೨೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತಾ 7ರಾರ್ಥತಾತ್‌ ಸರ್ಗ: ಇಸ 
೫೪.222 2 2೩2 218 16 


ಇಗೌರಿರಳರ್ಸ ೪೫೧ ` ॥9॥ 


ಸ: ಕರಗ: ೫೯೫1 ೧೫೫7೫ ॥೩0॥ 


ಇ ಈ ಕಕ, ಕ್‌ ಸಗಗಿರ: ೫: ಕಕಸಾಸ್ಸ | 
ಗಗಿಗತಾಗಳಗತತತ 7೫7 ಇ ಇ ಡೌರ್ವ್ಗ ॥9%॥ 


॥|ಇ3॥ 


ಇರಾ ಊಪಸರ್ಗಿ: ೧ರ ॥93॥ 


ಇ ಔಿರಕತರ್ಪ 5]: ॥9%॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೨೯ * 


ಕ್ರ 


ಲೆ. 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


೧೩. 


೧೪. 


ರಾಮನು ಒಬ್ಬ, ರಾಕ್ಷಸರು ಸಾವಿರಾರು; ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ತಮ್ಮಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ವಸಂತ ಖುತುವಿನ ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಸುಂದರಿಯರ ಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೂ ಹರನು ಆತ್ಮಾನುಸ೦ಂಧಾನಪರನಾದನು; ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ನಿಯಂತ್ರಣವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಎಡರುಗಳು ಸಮಾಧಿಯನ್ನು 
ಭ೦ಂಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿದ ಕೋಪವನ್ನುಳ್ಳ 
ಮತ್ತು ಗ೦ಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬ್ಬಿನಿಂದ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಶಿವನ 
ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ಉರಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬೆಂಕಿಯು 
ಕೂಡಲೇ (ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಡಲು) ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. 


ಆ ಶಿವನು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪವನು; ಅವನು ತಮಃಸಾಗರದ ಆಚೆಯ 
ದಡದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಆ ದೇವನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯದ ಆಳವನ್ನು ಅಳೆಯಲು 
ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನೂ) ಶಕ್ತನಲ್ಲ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 


ಬಡವನಾಗಿ ಎತ್ತನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಶಿವನ ಪಾದಗಳೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಮದಿಸಿದ ದಿಗ್ಗಜವಾದ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿದ ಇಂದ್ರನು ಅವುಗಳ 
ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಅರಳಿದ ಮಂದಾರ ಹೂಗಳ ರೇಣುಗಳನ್ನು ಬಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಶಿವನು ಬಡವನಾಗಿಯೂ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನು; ಮೂಲೋಕಗಳ 
ಒಡೆಯನಾಗಿಯೂ ಸುಡುಗಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ; ಭಯಂ೦ಕರಾಕೃತಿಯ ಆತನನ್ನು 
ಶಿವನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಪಿನಾಕವೆ೦ಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ಅವನ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರಿಲ್ಲ. 

ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಂರರಾದ ಶಿವನ ಶರೀರವು ಆಬ'ರಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು; 
ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಉಟ್ಟಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಹತ್ತಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿರಬಹುದು; ಬ್ರಹ್ಮ ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚ೦ದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿರಬಹುದು; ಅವನ ಶರೀರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಯಾರೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಲಾರರು. 
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ಗ ನ 
ೌತರಗಗಸಸ7 ಕತಾ | 
7 ಕಾಗ 


ಕ್‌ ಹಗ ಕ್ರಾಸ್‌ ಕಾಗ: ॥೬॥ 
೪ಗ್ನ ಇಸಾಕ್‌ ತಸನಲ: ॥25॥ 
"ಸಳ ೩9 


ಇ: ಇಸ್ಟ 7 ೧೫೯7 ॥91॥ 


3೫7 ಎ! 
ಸುರು ಓಮು ಓಘ ಜು ॥99॥ 


ಬ ತಾರದ ಇಗ ॥90॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೩೧ * 


ಕ್ರ 


೧೫. 


೧೬, 


೧೭. 


೧೮. 


೧೯. 


೨೦. 


“ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಯೋಗಿಗಳು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ಮುಖ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಂದ 
ಅತೀತನೆಂದೂ ಸಾಂಖ್ಯೋಕ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯಿ೦ದ ಪ್ರತ್ಯೇಕನೆಂದೂ ವಿಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿ೦ದ ತು೦ಬಿದ ಅನಾದಿ ಪುರುಷನೆ೦ದೂ ಗತೇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ” ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣು (ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣನೆ. 


“ನಿನಗೆ ಯಾವ ಗುರುವೂ ಇಲ್ಲ. ಅನಾದಿಪುರುಷನಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಕೇವಲಸ್ಟರೂಪದ್ದು. ಅದನ್ನರಿಯಲು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಮಾನವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಭವಬ೦ಧನಹರವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸುರಾಸುರರನ್ನು 
ಮೀರಿಸಿದ್ದೀಯೆ?- ಎಂಬುದು ಎಷ್ಟುಸ್ವರೂಪ. 


“ಎಲೈವಿಶ್ವರಕ್ಷಕನೇ, ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾದ ಜನರಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಈ 
ವಿಶ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು. ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ 
ಕಪ್ಪಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರು ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಬಲ್ಲರು?9”- 
ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿ. 

“ಕಂಸ ಮೊದಲಾದ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಶುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ 
ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಜನರು ಹೊಗಳುವುದು ನಿನನ್ನು ತೆಗಳಿದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ; ಏಕೆಂದರೆ, ಎಲೈ ಹರಿಯೇ, ನೀನು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಮುಂತಾದ 
ಆನೆಗಳಂಥ ಅಸುರರನ್ನು ಕೊಂದವನು]? ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿ. 


ಜಗತ್ತಿಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಉಳ್ಳದೊರೆ 
ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವನು ವೀರರಸದ ಆವಿರ್ಭಾವದ ದೆಸೆಯಿ೦ದ ಪುಟದೆದ್ದ 
ಹೃದಯದಿಂದ ನಗುತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 


ತಿ 


ಆತನು ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಾರ 
ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು; ಅವು ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ 


ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಮರದ (ಮರ ಬಿಟ್ಟ) ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದವು. 


||2೩॥ 


|1| 


ಬ... 


|3| 


|೬| 


|[2೩॥ 


೦. 


ಸಂಸ್ತತ ಸುಭಾಷಿತ ಸ 


ಕ್ರ 


೨೧. 


೨೨. 


೨೩. 


೨೪. 


೨೫. 


೨೬, 


೨೬ 


ಹ ೨೩೩ * 


ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವರೂಪದ ಶತ್ರುಬಾಧೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ದೈವಿಕ 
ಆಪತ್ತನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿದನು; ಆದುದರಿಂದ ಆ ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವನು 
ನೀಳ್ಬ್ಹೋಳಿನವನು ಮತ್ತು ಚಾಲುಕ್ಯ ವಂಶದ ದೊಡ್ಡ ದೊರೆಗಳೆಲ್ಲವರಿಗೂ 


ಶಿರೋಮಣಿ ಎನ್ನಿಸಿದನು. 


ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಾಲ ಮರಣ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಭಿಕ್ಷೆ 
ಒದಗಲಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೇನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕು? ಅನ್ಯಾಯ ಪರಿಹಾರಕನಾದ ಆ 
ದೊರೆಯು ರಾಮರಾಜ್ಯದ (ಸುಖ-ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು) ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ತ೦ದುಕೊಟ್ಟನು. 


ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಜನರನ್ನು ಬಹಳ ತಾಪಕ್ಕೀಡು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; 
ಗಾಳಿಯು ಕೇವಲ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕವಾಗಿ ಬೀಸಿತು; ಗಳಿತ ಹಣ್ಣುಗಳು 
ಮರಗಳನ್ನು ಬಿರಿದು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಹೆದರಿಯೋ ಏನೋ 
ಎ೦ಬಂ೦ತೆ ಬಿಳಚಿಕೊ೦ಂಡವು. 


“ದೊರೆಗಳಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮ; ಆದರೆ ಈ ದೊರೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮನೆ೦ದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ” ಎ೦ದು ಬ೦ಗಾರವು ಬಡವರ 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿತೋ ಏನೋ 
ಎಂಬಂತಾಯಿತು. 

ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಂತರಾದ ಆ ದೊರೆಂಯು ಪ್ರತಿ ಹುಣ್ಣಿವೆು- 
ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೧೬ ದೊಡ್ಡ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು; ಆ 
ದಾನೋದಕದ ಕೆಸರಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ತಾನು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟೇನೆಂದು ಹೆದರಿಯೋ 
ಏನೋ ಎಂ೦ಬಂತೆ ಕಲಿಯು ಓಡಿಹೋದನು. 

ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಮಗ್ಗಗೊಳಿಸಿಕೊ೦ಡ ನೇಮಿನಾಥ ಮುನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ 
ಕೇವಲ ಸ್ವರೂಪದ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಯಿತು. 


ಆತನು ಅನ೦ತರ, ಕತ್ತಲನ್ನು ಕಳೆದ ದೀಪಪ್ರಭೆಯಿ೦ದ ಇರುಳನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಮ೦ದಿರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


* ೨೩೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಸ್ವಕ್ಕಾಸಸತಸಸತಾಸ್ವಗಾಗಾರಾಡಗರ ಗಾಷತಾರ್ಗ: । 
ಸಕಸ್ಪಕಕಡ ಷಾ ಇ 8ಗ್‌ ತಾರ ಇತಿ ಷಾ ತಡೆ ॥9॥ 


ತಿಗಾರ್ಪಗಸಸಕಗಾಸ್‌ತೆ್ಟ- 

ಸಕ್ತತಾತ ಇಾಗೌಕಿಕತಾಸ ೧೫. । 

ರೆ ಕಗೌಸ್ತ್ತಾಸಸ್ವಾಸರಾರರ- 

ತಕ್ಷ; ಔಾರಾರಾತ್‌ೆ: ಕಾಗ್ಗತಾತಾರ್ಗ7: ॥೨9॥ 


ತಗಗಣಾಸಗಹಾರ್ಷಗರಳ: | 

ಕಸಜಾಡೆತ ಇತಾರ್ಗ 5707 7 77೫71 ಕಾಗಿ ॥|0॥ 
ಗಕರಾಗೌಡಗಗರಣಾ ಸತಕಣ್ಣ | 

377 ತಡಿ: ಕಾಗ ಗರಗ: ೪॥ 
ಇಗ 7೫ ೪೫೫ ಇಗಣ್ಣ ಇಡೆಗ್‌ | 

ಕಾಸರ: ಕತ: ಕಗ: | 


ಸಷಳಇಾತಾರ್ಗಾಣ್‌ ಇಾಗಸಸ್ಪಡ] | 
377೫7೪ 188೬19೫ಗಗ[ 


॥39॥ 
ಇಗ ಇಇ ತ್ರಾಸ್‌ ಇ ಗೌಗಸಗಣ್ಣ ॥33॥ 


ಗಾಗ ಇಗಸಸಾಗಿನ ರ್ಣ (3೬॥ 


ಇಕಸಸತಾಸ್ವಾಷಾಗೆ38ರ೪777೫೬೫7೫ 
₹77೫7 ಸ್ಪಸ್ತಸಗಿ 1 ೪೬೭೪೭ 13 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೩೫ * 


ಕ್ರ 


೨೮. 


೨೮, 


೩೦. 


೩೧. 


೩.೨. 


೩೩. 


೩೪. 


೩೫. 


ಅದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲಿಂಯಾದ ಅವನು ಸುಖಿಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರನ್ನೂ 
ಪಾಪದಿಂದ. ದುಃಖಿಗಳಾದ ಪಾಪಿಗಳು ನರಕಾನುಬ'ವ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕ೦ಡು, ಒ೦ದು ಕ್ಷಣವೂ ಸ೦ತೋಷಪಡದೆ, 
ಕರುಣಾರ್ದಹೃದಯನಾದನು. 


ಕರ್ಮಮುಕ್ತನಾದ ಆ ಜಿನನು ಮಾನವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಕ್ರಿಯವಾದ 
ದೇವಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ. ಹಳೆಯ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವಸಂತಾಗಮದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚಿಗುರುಗಳಿ೦ಂದ ಕೂಡಿದ 


ಮರದಂತಾದನು. 


ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಇನ್ನೂರು ಯೋಜನದ ತ್ರಿಜೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ 
ಅವನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರಭಾವದ ದೆಸೆಯಿಂದ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೆಯಂಥ ಬಾಧೆ 
ಯಾವುದೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ನಿರ್ಮಾಯನಾದ ಆ ನೇಮಿನಾಥನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ, ದರ್ಶನ, ಚಾರಿತ್ರಗಳು 
ಮೂರ್ತರೂಪ ಹೊಂದಿ ಮೊದಲಿದ್ದ ಏಕಮುಖದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವು. 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಈತನನ್ನು (ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೀನು ಕಿರಿಯನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜ; ಆದರೆ ಇವನು ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಶರೀರಧಾರಣ 
ಮಾಡಿದ ಪುರಾತನ ಪುರುಷನು; ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಈತನ ಹುಬ್ಬಿನ ಸನ್ನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ವಿವಿಧ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಈತನು ನರವೇಷಧರನಾದ ದೇವನು; ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪರವಶನಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಅನುಜನಾದನು. ಈ ಐಶ್ವರ್ಯಭೋಗಗಳಿಂದ ಈತನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸು. 
ಇವನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಗೆಬ್ಬಿಸಬೇಡ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಬೇಡ. 

ಮಧುಸೂದನನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪಾರಿಜಾತದೊಡನೆ ಊರಿಗೆ ಮರಳಿಬಂದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ ನಗರದ ನಾರಿಂಶುರೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
(ಬಾಗಿಲೆದುರು) ಅದ್ಭುತರೀತಿಯಿಂದ ಮಂಗಲಾರತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಎತ್ತಿದರು. 


ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ಉಳ್ಳವರ ಸೊಕ್ಕನ್ನು 
ಮುರಿಯಲೆಂದು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಭೂದೇವಿಗೆ ಸಂತಸ ಉ೦ಟಾಗಲೆಂದು 
ಸಜ್ಜನರಕ್ಷಕನೂ (ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ) ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯನೂ ಆದ ರಾಮ 
(ಅಥವಾ ನಳ) ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಂತಾದನು. 


* ೨೩೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಗಿರಾ: ಸಗ್ಗ ೫೫77೫೫ ಕಗೆಗ: | 
ತಾರರತಾತ ತಗ್ಗೇಂತಾ್‌ ಇ ತೇರ ॥3೩॥ 


ಸಕಾರ 775: ಸರರ್ನಗ ಗೌ ಕರ್ವ | 
7೫771 ಕ್ಠರಾರಗಗನಿ ಸತ್‌ ೯೫೫1೫ 139 


ಡಗರಗೌರಿರಷಷ ಸಗಾಗೌಗ್ಗರ: | 
ಇಳ ಇತತಷಗರ ಕಷ್ಟ್‌ 3 6॥ 


ಕ5೫7 ೫೧7೧೫೯ 7೫೯5೫೯೫1೪೫ । 
3777 ತಾಗಿರ್ತ ಶರ ೫7೫ ॥3॥ 


77೧7 7ಇಸ್‌ ಕಡಾ ಇಕ್ಕಿ ೫೫ | 
ಸತ 77೫77 ಇ7ಗೌಗಸ೪7 ಇರ್‌ 60॥ 


ಇಸ್ಟ? ಇ 777 ತಡಾ ತಾಗಸಸಾಗತ ಸಾಸ್‌ 7೫7 16॥ 
ಈ: ೬ ೫9॥| 
ಇತ್‌ ಡಡ ಇಹ ಸಇಗಗ ' 1163 


ತ್‌ ಸಡ್ಗರಭಗರಿರಾ್‌್‌: 1 ॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೩೭ * 


ಕ್ರ 


೩೬, 


೩೭. 


೩೮, 


೩೮. 


೪೦. 


೪೧. 


೪೨, 


೪೩. 


ಲಲ, 


ರಾಮ (ಅಥವಾ ನಳ) ಹಗೆಗಳಿಗೆ ನಸುಗುನ್ನಿ (ಚುರುಚಿ), ಗೆಳೆಯರಿಗೆ 
ಮಲಯ ಮಾರುತ, ಬೇಡುವ ದೀನರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಆಗಿದ್ದನು; ಅಲ್ಲದೆ, 
ಅವನು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಸೈನ್ಯ ಉಳ್ಳ ದೊರೆಯ ಮಗನೆನ್ನಿಸಿದ್ದನು. 


ರಾಮ (ನಳ) ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಹಸುಗಳು ಕೊಡವಾಲಕೊಟ್ಟವು. 
ಭೂಮಿಯು ಫಲಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು ಮತ್ತು ದುರ್‌ವ್ಯಸನಗಳು 
ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದವು. 


ಚಂದ್ರಪ್ರಭಮುನಿಯ ಮೈಯು ಬೆವರಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹತ್ತು ಹುಟ್ಟುಗುಣಗಳಿ೦ಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಕೊಡುವಂಥದ್ದೂ ಸೂರ್ಯನಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದದ್ದೂ ಆಗಿ ಹೊಳೆಯಿತು. 


ಆತನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದರೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ ತ್ರಿಜ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಸುಭಿಕ್ಷೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಅವನ ಆಕಾಶಗಮನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು; 
ಪ್ರಾಣಿ-ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಂಥ ರೂಪಾತಿಶಯದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 
(ಕ೦ಡು) ಜಾಣನಾದ ಯಾವನು ತಾನೇ ಎದ್ದು ನಮಸ್ಕರಿಸದೆ ಉಳಿದಿದ್ದನು? 


ಭೋಗ-ರೋಗ, ಚಿನ್ನ-ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ, ಹಗೆ-ಗೆಳೆಯ, ಪಟ್ಟಣ-ವನ 
ಎಂಬಿವುಗಳನ್ನು ಸಮಾನವೆಂದು ಧರ್ಮನಾಥದೇವನು ತಿಳಿದನು. ಅವನ 
ವಿಶೇಷಜ್ಞತೆಗೆ ಇದೊಂದೇ ಗಡಿಗೆರೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಆತನು ಸತ್ಯವೂ ಪಥ್ಯವೂ ಆದದ್ದೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು; 
ಯಾರಾದರೂ ಬಡಿಸಿದ ಪಕ್ಚವೂ ಪರಿಶುದ್ಧವೂ ಆದುದೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಉಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದನು; ಇರುಳನ್ನುಳಿದು ಬೇರೆ ಕಾಲವೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ತಿರುಗಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು; ಅವನ 
ಕೆಲಸ ಏನಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿದ್ದವು. 


ಧರ್ಮನಾಥನು ವ್ಯಾಮೋಹ, ಮದ, ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆ 
ಸಹವಾಸದ ಬಯಕೆ, ಭಯ, ಮಮಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇಶ-ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಸಂಯಮಶೀಲರಾದ ಯಾರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಕಾರಣವಾಗದಿದ್ದಾನು? 


* ೨೩೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 
ಇ ಕೆಳ ಸತ೫7 ಸಸರ 
7 ಫಕತ್‌ ಇರಾಗಗ್ಗ ಇ 777: । 
ಸಗರಾಗರ್ಪಾಗ ೫೫8 
ಸಗ್ಗ ಗಗನ ತರರಗೌಕ್ಳು [6೬॥| 


೧೫೫೫7೫7 7ಗಕೌಗಿತಗ: 
೧... ೬೩೧( 


ತಡಸ 7ಗಗೌಢ ಗಾರ್‌ 6 6॥ 
ಇಇತ7ರ್ಗಗತಕ್ಕ್‌ 777೫ ರ್ಗ 3ಸತ್ಸ್‌ 61 


ಸಗಟು ಅಗಿ ತ/ಇಗರ ಗರತಡ ತಕ್ಗ್ಗ೫೫- 16 


ಘಿ 7207೫೫ ಕೆ 2೪77೪7೧ರಾಸಸರತಗ: ॥69॥ 


7: ಸ್ವರ ಸಗರ: ೫೫77೫ ಕಡ್‌ ಕಕರ್ನಾಸ: । 
೫ ಇ ಕರಾಗಡ: ಇಇ ಜೆಕ್‌ ಇಳ ಸಾಸಾಣ ಇ: ॥೬೦॥| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೩೯ * 


ಕ್ರ 


೪೫. 


೪೬, 


೪೬, 


೪೮. 


೪೯. 


೫೦. 


ಅವನ ಸುತ್ತ ೨೦೦ ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ ಅವನ ಪ್ರಭಾವದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಈತಿಬಾಧೆ. ಮರಣಸೂಚನೆ, ಬಡತನ, ಅಪಾಯ, ಕಾಹಿಲೆಗಳು 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸ್ಪಂದಿಸಲು ಪೈಪೋಟ ನಡೆಸದೆ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯ 
ನಿಷ್ಟಂದತೆಯನ್ನು ಪಡೆದವು; ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ಉಗುರು- 
ಕೂದಲುಗಳು ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀನಿವಾಸ (ವೆಂಕಟೇಶ) ಗ೦ಗೆಯಂತೆ ಮ೦ಗಲವಾದ ಹೆಸರನ್ನುಳ್ಳವನು; 
ಗ೦ಗಾಪ್ರವಾಹವೊಂದಕ್ಕೆ ಭದ್ರೇಮಂಗಲೆ)ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಅವನು 
ಆನೆಯ ಗಂಡಸ್ಥಳದಂತೆ ಸಂತೋಷ (ಇಪ್ರಮದ) ಉಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ; 
ಆನೆಯ ಗ೦ಡಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮದೋದಕವಿದೆಯೆಂಬುದು ಕವಿಸಮಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಆತನು ಆಕಾಶದಂತೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು (ಐರಾಜಹ೦ಸ 
ಶ್ರೀಃ) ಉಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಆಕಾಶದ ಸ೦ಪತ್ತು ಚ೦ದ್ರಸೂರ್ಯರ ಶೋಭೆ. 
ಅವನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಷ್ಟು ಸುಕುಮಾರನು; (ಗಾ೦ಗೇಯನೆಂದರೆ 
ಕುಮಾರ ಅಥವಾ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ. ಅವನ ಸೌಕುಮಾರ್ಯವು ಪುರಾಣ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ. ಅವನು ಮೋಡದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾನೆ; ಘನವೆಂಬ ವಾದ್ಯದ 
ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ (ಘನಮೋಡ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯಭೇದ). 


ಗಂಗೆಯು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಪಾದಕಮಲ ಮಕರಂದವಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ಹಾವುಗಳ 
ಒಡೆಯನು ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಮೂರುಲೋಕಗಳು ಅವನಿಗೆ ಕುಟುಂಬ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿವೆ; ಸರ್ಪಶತ್ರುವಾದ ಗರುಡನು ಅವನಿಗೆ ತೇರಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಕಾಲವು 
ಅವನ ಆಯುಧವಾಗಿದೆ; ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದವಾಣಿಯು ಅವನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಕಡಲು ಅವನ ಮನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸದ್ಗುಣ ಇಲ್ಲವೆ೦ದು ಹೇಳಲು ಬಂದೀತು? 


ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಲದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಅಭಿಮಾನದ ಸಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೆ ಉಳಿದರು; ಎಲೈ 
ಕೌರವನೇ, ಅವರು ಪಕ್ಷುಬ್ಧಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ತಡೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹಿರಿಯನಾದ ಗರುಡನಿಗಿ೦ತಲೂ ಅರ್ಜುನನು ಹೆಚ್ಚು 
ವೇಗವುಳ್ಳವನು; ಅವನಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ದಾರ್ಡ್ಯವುಳ್ಳ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಹುರಿಯಿದೆ; ಅವನು ಹರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವಾಗ ಖಿನ್ನನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅ೦ಥ ಅರ್ಜುನನೂ ಭೀಮನೂ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥರು. 
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ಇ ಸ್ವತ 7೮೫ ಸಸ್ಪ್ವಾಕಾಕೆಗೌಸತಾಸಸ್ಸ | 
ಇಗೌಸಾಗಣ ವ ಔನ 7೫77:ರಸ್ತ್ಸ್‌ 


1 8ಸ ಸ್ನ 
£ಗಗಿರಗಗೌಗಗರ್ಗಗಗೌ: 
ತ್ಥ ಸ್ವತಸಗಣ ಇಗ್ಗರರರಾಗಗ್ಗ | 
ಪ್ಯೆಕಸ್ಟಾರ್ಕೆಸಾಗಾ: ಸಗೌಷಸಸ್ಯ್ವ್ಫಗ: 


ಯಹು 
777 ಇರಗೌಗಾಗ್ಗಾ 9೫58 ಇ ಕ್ರಣಗ್ಯ ಕ್ವಣಗ್ನ 


ಇ ಗೌಸ: ೫೫7 8೯177೫77 
ತಲ್ಲಸಗಾಗಾ ಇ ಇ7ಗಾ7 7727 । 
ಸಗರ ಸಣಗ್ಗ ೪ಗ್ಟಗಿಸತ 
ಯ ಓಪ ಚಚ! 


॥॥ಓ೪॥ 


|೫| 


|೬| 


॥೬%॥| 


॥[ಓಓ|| 


॥|ಓ6॥| 


|೬| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೪೧ * 


ಕ್ರ 


೫೧. 


೫೨, 


೫೩. 


೫೪. 


೫೫. 


೫೬, 


೫೭. 


ಅರ್ಜುನನೆಂದ -"ಕಡಲಲೆಗಳಂತೆ ನಶ್ವರವಾದ ಸುಖವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ನಾನು ಬೇಡೆನು; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ-ನಶ್ಚರತೆ ಎಂಬ 
ಸಿಡಿಲಿಗಂಜಿ, ಬಾಧಾರಹಿತವಾದ ಮುಕ್ತಿಪದವನ್ನೂ ಯಾಚಿಸೆನು.” 


ಅವನು ಮತ್ತೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ- “ವೈಧವ್ಯದಿ೦ದ ಸುಟ್ಟ ಶತ್ರು ಪತ್ನಿಯರ 
ಕಣ್ಣೀರಿ೦ದ, ಮೋಸದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಲಾದ ಅಪಕೀರ್ತಿಯ 
ಕೆಸರನ್ನು ತೊಳೆಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ.* 


“ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಜಾತಿ 
ವಾಚಕವೆನ್ನಿಸಿದ "ಪುರುಷ'ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ಸಾಕು (ಅದು ನಿರರ್ಥಕ); 
ಸಮಾಜವು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿ ತೋರಿಸುವ ಪುರುಷಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನೇ ಪ್ರಶಸ್ತನು” ಎಂಬುದು ಅರ್ಜುನ ತನಗನ್ವಯಿಸಿಕೊ೦ಡ 
ನಾಯಕತ್ವದ ನಿಕಷ. 


“ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿ೦ದ ಮಾತನಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಗೆಗೆ ಕೇಳುವಾಗ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ನುಂಗುವಂತೆ ಅದು 
ಕುಳ್ಳಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಹಗೆಗಳೂ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುವರೋ ಅವನೇ 
ನಿಜವಾದ ಗಂಡಸು” ಎ೦ಬುದು ಅರ್ಜುನಮತ. 


ಎಲೈ ದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ರಾಗರಹಿತ; ಆದರೂ ನೀನು ವಿಲಾಸಿತನದ 
ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿ ಇದ್ದಾಳೆ; 
ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮನಿಲ್ಲ, (ಸ್ವಂರು೦ ಸರ್ವವಂ೦ದ್ಯನಾದ 
ನೀನು)ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆ. ಹೀಗೆ (ಪರಸ್ಪರ 
ಎರುದ್ಧವಾದ) ನಿನ್ನ ನಡತೆಯು ಸ್ವಭಾವತಃ ಅರಿಯಲರಿದು''-ಎಂಬುದು 
ಅರ್ಜುನ ಮಾಡಿದ ಶಿವಪುರುಷತ್ವದ ವರ್ಣನೆ. 


ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಇನ್ನಾವನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಅವನು ಮಾಡಿದಷ್ಟು 
ದಾನವನ್ನು ಇನ್ನಾವನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಆತನು (ಅನ್ಯರಿಗೆ) ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನಿಸಿದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದನು. 


ಎಲೈ ಭೋಜರಾಜನೇ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅರಸರನ್ನು 
ಎಣಿಸುವ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಯ್ತು: ಆಗ ಅವನು ಸೀಮೆಯ ಸುಣ್ಣದ 
ತುಂಡಿನಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೆರೆ ಎಳೆದನು; ಆ ಗೆರೆಯೇ ದೇವನದಿ 
(ಅಲಕನ೦ದೆ) ಯಾಯ್ತು; ನಿನ್ನಂಥ ದೊರೆಗಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಭೂಮಿಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲಿರುವ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತವು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ (ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶದತ್ತ ಏರುತ್ತಿದೆ) ಎನ್ನಬಹುದಲ್ಲವೇ! 
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777: ಕಸ್ತರಕಾಗರಗ797 ಕೆಸರ 
ಸಗೌರಾಗ್ಗ ಸತಗ ಇ: । 
ಸರ್ಕಾ ೫೧ ಇತ ಡಿ 


ಇಗಗರ್ವಾಸಸತಗೌಗ್ಗಸಾತತೆ 
ಾಗರೌಧ್ಗಗಗರಣಗಣ ಗಾಡ್‌ 77 ೬6 


3 3 233331 ತಸತಕರರಾ್‌್ಸ: 
ಇ17೫77೮ ೫೯65೮೫೯7] ೪ ತಾರ್‌ | 

| ೪ ಇಡಾ ಇಗಗರ್ಡ 
ಶ7ತಲ್ಗರಾಗಗ ಇ ಕಲ್ತ: ಆ ಇ ಕಾರಗಾಗ: ೬೪॥ 


ಸ್‌ ಕರರ ಕತ” ॥50॥| 


ಇತಾಗಾರ್ಪಾಸಸಾಗ್ಗರ್ಗಗಳ ॥5೪॥ 


7೯7೫5೮ ತಾಕಾ ॥59॥| 


ತಗ ಕಾರ್ವಗಳಗಿರ್ಗ ॥॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೪೩ * 


ಕು 


೫೮. 


೫೯. 


೬೦. 


೬೧. 


೬.೪) 


೬೩. 


ಎಲೈ, ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತಲ್ಲಾ-ಎ೦ಂಬ ಭಯದಿಂದ ನೀನು 
ಪೆಚ್ಚಾಗಬೇಡ; ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮಂತವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಡಿನ ದೊರೆಯ 
ಅಮೃತ ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಸಿ೦ಂಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗೀತಗಳನ್ನು ಕೇಳು: ಎಷ್ಟು 
ಕಡಲು, ಹೊಳೆ, ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು, ಎಂಧ್ಯ `ಕರ್ವತದ ಆಡದ ಸಂಜೆಗಾಳಿ. 
ಬೆಟ್ಟದೊರೆ ಮುಂತಾದವು "ಬಣ್ಣಿಸ ಲೃಡುವುದಿಲ್ಲ? ಹಾಗೆ 
ವರ್ಣಿತವಾದವುಗಳಿಂದ ಏನನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆ? (ಉಕ್ತ 
ಗೀತಗಳನ್ನು!) 


ಕಂಕುಳಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ತುದಿಯ ಕಾ೦ತಿಯುಳ್ಳ, ಎದೆಯನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ, ಬೆಚ್ಚಗಿರುವ (ಉಗುರು) ಗಾಯಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ. 
ಎದುರಾದವರ ಎದೆಯನ್ನು ಕಡೆದು ನೀರುಮಾಡುವ, ಕಠಿನಸ್ವಭಾವದ, 
ಬಟ್ಟೆ ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ನಿಂತ ಮೂರ್ತತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥನಿಗಿ೦ತ ಮೊದಲು ಮುಂದೆ ಬರುವ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತನಗಳೆಂಬ 
ಬ೦ಟರು ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡದಿರುವ ಶ್ರೀ ಬುದ್ಧದೇವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಯಲಿ. 

ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯಿಲ್ಲ; ಕೃಷ್ಣನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಸೆಯಿಲ್ಲ; ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ತಟಸ್ಥನು; 
ಬ್ರಹ್ಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ತಾಳಲಾರೆನು; ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ 
ಒಂದು ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕ ವಸ್ತುವಿದೆ; ಅದನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಸಾಕು, (ಭಾರತೀಯನು) ಪೃಥ್ವೀರಾಜನಿ೦ದ ರಕ್ಷಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ- ಎಂಬ 
ನಂಬಿಗೆಯಿ೦ದ ಅವನ (ರಾಜಧಾನೀ) ನಗರದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯು 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ! 

ವೀರಕಂಪಣರಾಯನನ್ನು ಸಂಗೀತವೆ೦ಂಬ ಹಾಲುಗಡಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಚ೦ದ್ರನೆಂದೂ ಸಾಹಿತ್ಯವೆ೦ಬ ಮಾನಸಸರೋವರದ ರಾಜಹಂಸವೆಂದೂ 
ಯುದ್ಧವೆ೦ಬ ರಂಗಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವ ರುದ್ರನೆಂದೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವೀರಶ್ರೀಯುತನಾದ ಕೆಂಪರಾಜನು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ತಿರುಗಾಡುವ 
ನಿಕ್ಷೇಪಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯೆ೦ಬ ಸುಂದರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೊ೦ದು ಚೆಂಡಿನ ಗಾತ್ರಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

(ಎಲೈ ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರೇ) “ಓಂ” ಮತ್ತು “ಉಮೆ” ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ಹೆಸರನ್ನು ಳ್ಳವರು ನೀವು; ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಇರುವ 
ಗುಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ನೀವು ಬಿನ್ನರು; ಹೆಸರು ಜಂ ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗೂದಲ ಗಂಟಗೆ “ಜಡೆ” ಮತ್ತು “ಜಟೆ” ಎಂಬ. 
ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳಿರುವಷ್ಟೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯಿದೆ-ಎ೦ಂದು ನಾರಾಯಣ 
ನುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 


* ೨೪೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಚತ] 7 ೯7೫೫ ೫₹ ಇಗ ಫಾಕ್‌ ಲ 

ಇತ ಡ೫7 7೫ । 

27 ತ ತ್‌ ಇಸ್‌ ೪777 ಇತಗಗತ್ಸ್‌ 

3ರ ಡಾಗಗ 277: ಸತಗಿ ಇನಣ್ಣ ಇಳಿಕ ಇ 56 


ಸಡಾತೌರ್ಗಗಾ ಕ್ಟ 
ಕ ಗಗ ಗಾರ] 


ಗತರ 
ಸರಗ ಗೌಳಸಾಗಾಣೆ |೩| 


1... ಇರ 7ರ್ತಗಿಸ 
ಕರ್ತೆ ಇಸಸಸಗಸ್‌ ₹8 ಕ್‌ ಇಸ್‌ 7 ಈರಾ | 
7೮ 777ತ7ತತ್‌ ಕರ್ಪಾತೆ ಇರ ಡಾಸಿತ ಇತ 
ತ್ವಕ್‌ ಸಸ್ಟಾಇತರಿಗಪತ್‌ 7724 ಇ 5೫೫: ॥5॥ 


ಇಸ ೫7 ರೌ ಕಸಾ 5517೫/7773: 
ಯ ಬು! ॥59॥ 


ತಗ್ತತಷಗ್ವ: ೫ 7೪೧ರ ಇ೫ಗತಗ್ಗ 


1೬. 777: ಸಣಿಗೌಸಸಗಸತ ॥೩6॥ 


ಗರಗ ೫7೫7೫7 ೮೫೮೫೮ ಇಸಾಸಸ್ಟಕಾಸ್ಗ 


ಕರ ತಗಿಕೆಸತೆ ಸರ್ಪಾಸಾಗಗೌತಗಾತ- 59 


ಇ ಸ್ತತ ಈತ ಇ ಸ1 ಹಗರತತ ೪೫ | 
ಇ ಕಗೌತ್‌ ೪೫ ೫78 ಇಗ ಸತ್‌ ಇರರ ॥90॥ 


''ಿಕ್ಷಪ್ವಾಇತಸಾಗರ್ವಾರಗಳೆ: ಕಾರಿಷಸಗ | 
7 ಇ ಇಷಾ ಕರ್ತ 7೫7೫1 ಸಕಾಗಗಗಿ! ತ್ವತ್‌ ॥6%॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೪೫ * 


ಕ್ರ 


೬೪, 


೬೫. 


ಕ್ರಾಶ್ರ್ಸ 


೬ಿದ್ರ 


೬೮, 


೬೯. 


೭೦. 


೭೧. 


ಎಲೈ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷವನ್ನು ನುಂಗದಿದ್ದರೆ, 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಚರು-ಪರೋಡಾಶ ಮುಂತಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ (ತಿನ್ನಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ?) ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರ 
ಭೂತಗಳನ್ನು ಮರುಳ್ಗೊಳಿಸಿ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, 
ಈ ಪುಣ್ಯವಂತರು ಅರಮನೆ-ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ? 
(ಕುಳಿತಿರಲು ಶಕ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ?) 


ಗರ್ವಿಗಳಾದ ದಾನವರ ಹಾಗೂ ಇರುಳಲೆಗರ ವರ್ಗವು ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುರ್ಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಅವನ ಎರಡು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಬುಗಳಿಗೆ ಸಂಖ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಎದುರಾಳಾಯಿತು. 


ಸಾಮಂತರ ಕಿರೀಟಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಚರಣತಲದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ದಾನದ 
ಸಿರಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ರಾಜನೀತಿಯ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಿಸಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭೂತದಯೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು, ನಾಲಿಗೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿ, ಚತುಃಸಮುದ್ರ ಸೀಮಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಮತ್ತು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಧರ್ಮರಾಯನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಕಾಪಾಡಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ೧೦.೦೦೦ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿ೦ದ ಸಹಿತವಾದ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಅಜಾನುಬಹುವಾದ ಆತನು ದೊಡ್ಡ ಹೆಗಲಿನ ಪರಾಕ್ರಮಿ; ಅವನಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು (ಸದಾ) ಅನುಂಯಾಯಿ; ಅಂಥ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಸತ್‌ಪರಂಪರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು; 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ರಾಜ್ಯ ದೊರಕಿದ ಮೇಲೆ 
ನಾನಾ ವಿಧದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಗೆಳೆಯರಿಂದ ಹಾಗೂ ಬಾಂಧವರಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿಧವೆಯರು ಅಳಲಿಲ್ಲ, ದುಷ್ಟರ 
ಹಾಗೂ ರೋಗರುಜೆಗಳ ಭಯ (ಜನರಿಗೆ) ಇರಲಿಲ್ಲ. 


(ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ) ಲೋಕವು ಕಳ್ಳರ ಬಾಧೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಯಿತು. 
ಯಾರಿಗೂ ಅನರ್ಥ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮುದುಕರು ಎಳೆಯರ 
ಉತ್ತರಕ್ತಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


* ೨೪೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಇತ್‌ ಪೌಸಸತ್ಗೌಿತ ಇತ್‌ ಸಂಸತ್‌ | 
ಇತರರ ಇಇಈೌಸ್ಟಾ ಒಾಹಾಸ್ಗ 


3 


೫೫ ೫೯51೫ 7೪೫ ಕಗ: | 
ತ ಇಗ? 


ಇರೆ 7೫7777 7% ಕಗಗ ೫೫: | 
ಇಗ ಇಗಗಗಗ್ಗ ಇಸ್‌ ಇ7ಸ]7ತಡೌಿ | 


'ಇಸಸ೫7 ೧ಸರರ್ಗರಾತ್‌ ಡಾಗೌರ್ಟ: । 
ಇರ್ಣ ಕಥೆ ಇ ಇರ; ಸ್ವತ್ತಸರ್ಗತ ಸಗ್ಗತ: 
7577: ೪91 ಕೆ: ಸ್ತ ೫ರ: | 
ಇತಾಸಸ್ಟ್‌ ಭಾರತ್‌ ತ್ವ: ಇಡಿ ತಾರಾ” 


೫೫ ೫೫7 8೫೫7೫ ಇಸ ಸೌ 77: | 
ಇಕ್‌ ಕ೪ಗರಾಾ: ಇತ ೫7೫77ಇ₹೫್‌: 


ತಗ: ಇತ್ತಕಗ: 7ಕ್ತಣ: ಕಳ: ಡರ 
3ಗಸಷ ಕಣಿ ೫೮೫ ಸಢಿಕ್ಟರ್ಗಗಾಲಿ್‌ ॥19॥ 


ಇ ಔಸಕರ್ಡತ: ಕಷ್‌ 58 ಕಾಗ: | 
3೫!ಗ್ಯಾಸರರ್ಪಗೆಳ್ಗರಗಳೌಇಗಾಗ' 


ಟಬ ಜ| 


॥೨%॥ 


೨% 


(9% 


|೨| 


॥೨೩॥ 


ಓಂ 


3% 


॥60॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೪೭ * 


ಕ್ರ 


೭೨ 


೭೩. 


೭೪. 


೭೫. 


ಓಡ 


ಓಹ್ಕಿ 


೭೮, 


೭೯. 


೮೦. 


ಎಲ್ಲವೂ ಸ೦ತೋಷವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕರ್ತವ್ಯಪರನಾದನು; 
ರಾಮನನ್ನೇ ಪದೇ ಪದೇ (ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ) ಕ೦ಡು (ಜನರು) 
ಪರಸ್ಪರ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗದಾದರು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ (ಪ್ರಜೆಗಳು) ಬಹುಪುತ್ರರೂ 
ದೀರ್ಫಾಯುಗಳೂ ರೋಗದುಃಖರಹಿತರೂ ಆದರು. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು (ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಮನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಜಗತ್ತಿಡೀ ರಾಮಮಯವಾಗಿತ್ತು! 


(ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ) ಮರಗಿಡಗಳು ಸದಾ ಹೂ-ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ್ದವು; ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯು ಹಿತಕರವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಹತ್ರಿಂಗು-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರ ವೃತ್ತಿಯವರೆಲ್ಲರೂ 
ದುರಾಶಾಗಸ್ತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳು ನೀತಿನಿಷ್ಠರಾದರು, ಯಾರೂ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳದಾದರು; ಎಲ್ಲರೂ ಸಲ್ಲಕ್ಷಣ ಸ೦ಪನ್ನರೂ ದಾನಧರ್ಮಶೀಲರೂ 
ಆದರು. 


ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಅನಿರುದ್ಧ ಎಂಬುದಾಗಿ-ಎಲೈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ-ಆ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು (ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ಚರನನ್ನು ಚತುರ್‌ 


ಮೂರ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ವಿಶ್ವ, ತೈಜಸ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮತ್ತು ತುರೀಯ ಎಂದು 
ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದರ ದೆಸೆಯಿ೦ದ (ವಿವಿಧನನ್ನಾಗಿ) 
ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅ೦ಗ-ಉಪಾಂಗ-ಆಯುಧ-ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಆ 


ಭಗವಂತನಾದ ಹಾಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
(ವಿವಿಧವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ-ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇಇ ೧ಇಗೌರ್ಗ್ಸ 


ಗತಾ 
777 ಕತೆ ಕರೆ ತಾರ್ಗಾರಗ್ಗಗತೆ 


£7" ಇಇ ಶಗಣ ಇಫ್‌ ೫೫ ಕಸ್ತಕಷಸ್ಸ್‌ | 
ಇ... ..ಊ೭ಊ೭೯' ೭ುು 


ಸೆಕೆ ೫3೬೫7 ಕ್ಷರ: ಆಗ ಕೌಕಿರ: । 
ರಗಣ ಇರ ಇನ ಇ ಸಣಿಸಕ ಕರ್‌” 


ಸಕಾಾಗೌಷ ಗಣ: ಔಗಾಗಗಳಗಇರಗ 
ಇತತಾಗೌರ್ಗ 37 ಇ ಸರಸತ ತಾರ ' 


ಹೆರ್‌ ಕ ಕಜ: ಸಗ ಕ್ವಾಸಗತಕ್‌ | 
೧೫೫ ಇರೆ ತಗ ಐಾಸರ್ಥ ತಾ: 


7 ತಣಷಾ ಇಗ್ತತ ಶಾಶಸಾಗೌೆತ್ಟಾ ಇರಗ್ಗೌತ 
ಇಗ್ವತ7 ೫ೌತ77 ಕಡಸಣ ಗ್ಗಗಣ್ಣ 


ಇಕಾ ಇ ತಲೆಗಳ ಗತ ₹೫55. | 
'ಸರ್ತಚ್ಗ ಔರ ಇತ ಸತತ್‌ ಜತ ಇತ್ತಾ 


* ೨೪೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


6% 


॥%॥| 


6% 


661 


|6| 


5 


6/3 


1661 


ಇ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸು 


ಲ 


೮೧. 


೮೨. 


೮೩. 


೮೪. 


೮೬. 


೮೭. 


೮೮. 


೮೯. 


ಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೪೯ * 


ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ: ಅ೦ಥ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಜನಕ, 
ಸ್ವಯಂದಶ್ಶಿ- ಪೂರ್ಣಮಹಿಮ; ಆತನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಸಲಹಿ ಕೊನೆಗೊಳಿಸುವವನು ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಅನಾವೃತಾಕ್ಷನೆನ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಅವನನ್ನರಿತವರು (ಅವನ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ- 
ಲಯ ಕರ್ತೃತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ) ಜಗತ್ತನ್ನು ಅವನ ವಿವರ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; 
ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿ೦ದ ಅವನ ಜ್ಞಾನವಾಗುವುದು. 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸುವ ರಾಜ್ಯೋಪಭೋಗಗಳಿದ್ದರೂ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಶುದ್ಧಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದು ಅಶೋಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಂಯು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಧರ್ಮಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಬುದ್ಧದೇವನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು; ಆತನು ತನ್ನ 
ಸುಗುಣಗಳಿಂದ ಜನತೆಯನ್ನು ಚ. 16೬ ಮತ್ತು ಕನಾ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಇನ್ನಾವನೂ ಕೊಡದಿದ್ದಂಥ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಆತನು ಯೋಗದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಕ್ಷಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು ಮತ್ತು 
ಯಮನನ್ನೂ ಕಾಮನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. 


ಆ ಬುದ್ಧನು ಗೌರವದಲ್ಲಿ ಮೇರುಸಮಾನನು, ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ 


ತಾಯಿಗೆ ಸರಿಸಮನು ಮತ್ತು ದಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಡಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆ; ಅಂಥ 
ಮುನಿಯು ಈಗ ಇಲ್ಲ. 


ಲೋಕವನ್ನು ಮಗನೆಂದು ಮುದ್ದಾಡಿ. ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಪಾಠ ಕಲಿಸಿ, 
ಪ್ರಜೆಯೆ೦ದು ಪಾಲಿಸಿದ ಶಾಕ್ಕಮುನಿಯು ಈಗ ಇಲ್ಲ. 


ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟತೊಡಗಿದ ನರಭಕ್ಷಕ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಬಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಸೇನನು 
ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ ಪುಡಿಯಾಗುವಂತೆ ತಿಕ್ಕಿದನು. 


ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮೊಣಕಾಲಿನಿಂದ ಭೀಮನು ಅವನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಜೋರಾಗಿ ಬಲದೋಳಿನಿಂದ ಬಕನನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಹಿಡಿದನು. 


ಅವನು ಬಕನ ಸೊಂಟದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಎರಡುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ನಾಗಿ ಚೀರಿದನು. 


* ೨೫೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೫೧೫ ಇಡ. ಕಾಗ ಇತ್ತಾರೇಗಿಾಗ್ಗ್ಗ | 

ಇತಾಸಗಾಡ ಸಾ ತರಾ ಇಡಾ 7೫77 0॥ 
೫೪77 7೫ 77 ಕೆಸಪಸ್ವತ್ಗ ಇರ 

ತಗರ ಇಂಕಾಗಕರಾಗೌಕ: 121 
ತಗೌಕಾಸರಗಗ ಸ೫೫1 ಕಗಗ । 

ತಾಸ್ಟಳಗಿ ಇತೆಕರಗಗಿಸ ಕಾ 37೫7 ॥9॥ 
57೫77 ಕರಾ7 ೧೬೪] ಸೆ. | 

3೫೧: ಇಸಗನಿ ಸಗಳ ಗಿ 70: 93 
ಸಡಾ ಕಾಗಿಸಗಸತ7: ಸರಗ: । 

ಡೌ ೪೧೫೫ 95: 7೪೧ೌಕ ಇತ್ತಾಗ ॥9೬॥ 
ಡ್‌ ಕ್ವಷ್ಥರ್ಗಗ್‌ ಕಗಿತಾಸರ್ಗ: । 

ಸಗ 7೪ರ: ಕರಗಳ: (ಇ॥| 
ಕಗ್ಗಾ77೫೬೫7 ೫೫7 ೪೫7೫/5೫? | 

ಇಸಗರ್ತಾರ ಇಗಗರ್ಣಾಸರ್ಸ ೧%: ಸಂ 
ಇರರಗ್ಗಾ7೫7 ೧೫೯೫೫7 9೧173: । 

ಸೆ ಇತಾಗಸಾಾಸೆ: ಸಗಾಕೆ೫3777: 1419॥| 
2ಇ7 ಇತ್ತರ್ಗಗರ್ಗ ಸತಾರ ೫81% | 

777 27೫7ರ ಕರಾಾಾಗಳಗಣ್‌ 196 
7೫. ಇರಗೌರಾಗ 9೫77೫೫೯1 । 

7೫77೫7 ಇ ೫೫1 ಕಾಕರ ॥ಇ4॥ 
ರಾಸ ಕಾತ್‌ ೫೫7 ೪೫೫೯೫77೫ ೯ರ: । 


ಸಸಸ್ಯಾಶ್‌ ಅಗೆ: ಇಡೆ: ಇತೆೊಕ್ಟಕ7 ಇಸತಗ್ಗಿತ: ॥900॥ 
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ಕ್ರ 


೯೦. 


೯೧. 


(ಘು 


೯೩. 


೯೪. 


೯೫. 


ಹ್ಮ 


(ರಿ 


೯೮. 


೯. 


ಅನ೦ತರ, ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಭೀಮ ಸೀಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ನೆತ್ತರು ಹರಿಯಿತು. 


ವೀರಸೇನನ ಮಗನಾದ ನಳನೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಠ ದೊರೆಯಿದ್ದನು; ಆತನು 
ಇಷ್ಟವಾದ ಗುಣಗಳಿ೦ಂದಲೂ ರೂಪ 'ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಾಗಿದ್ದನು. 


ನಳನು ದೇವರಾಜನಂ೦ಂತೆ ಅರಸರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದನು: ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮೇಲೆ ಮೇಲಾದ ಆತನು ಸೂರ್ಯನಂಥ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನುಕೂಲನೂ ವೇದಜ್ಞನೂ ಶೂರನೂ ಆದ ಆ ನಿಷಧೇಶನು 
ದ್ಯೂತಪ್ತಿಯ, ದೊಡ್ಡ ಸತ್ಯವಾದಿ ಮತ್ತು ಅಕ್ಕೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 


ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತೀ ಸೀಯರಿಗೆ ಬೇಕಾದವನೂ ಉದಾರನೂ ಜಿತೇ೦ದ್ರಿಯನೂ 
ಧನುರ್ಧರರಲ್ಲಿಸ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನೆನ್ನಿಸಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಮನು 
ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. 


ಆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರದಲ್ಲಿ (ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥನು) ವೇದಜ್ಜನೂ 
ಸರ್ವಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊ೦ಂಡವನೂ ದೂರದರ್ಶಿಯೂ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಹಳ್ಳಿ-ಪಟ್ಟಣಗಳೆರಡರ ಜನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ಆತನು ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದ ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿರಥನಾಗಿದ್ದನು; ಯಜ್ಜ 
ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ವದಿ೦ದ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವ 
ಮಹರ್ಷಿಸದೃಶನಾದ ಆ ರಾಜರ್ಷಿ ದಶರಥನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. 


ಅವನು ಬಲವಂತನೂ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಕೊ೦ದವನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದವನೂ ಆಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಧನ ಮತ್ತು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಚಯದಿಂದ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಕುಬೇರರಿಗೆ ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ಮನುವಿನಂತೆ ಆ ದಶರಥನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ (ದೊರೆಯು) ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತ 
ಇಂದ್ರನು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರವನ್ನು 
ಸ೦ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೦೦. (ದಶರಥ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ) ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಗರದಲ್ಲಿ ಜನರು ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ 


ಸಂತೋಷಭರಿತರೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಗಳಿ೦ದ 
ತೃಪ್ತರಾಗಿಯೂ ಲೋಭರಹಿತರಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 


* ೨೫೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಅನುವಾದ-೧ 


|(೪॥ 


|| 


|3| 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ನೋಡು- (ಈ ಜಿಂಕೆಯು) ನನ್ನ ತೇರಿನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ; 
ನನ್ನಂಬು ತಾಗೀತೆ೦ಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮೈಯ ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದು ತುರುಕಿಕೊಂಡಿದೆ; ಅರ್ಧ ಅಗಿದ 
ದರ್ಭೆಗಳು ಸುಸ್ತಾದ ಇದರ ತೆರೆವಾಯಿಂದ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಚೆಲ್ಲಿವೆ; 
ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಿರುಹಿಕೊ೦ಡು ಚೆಲುವಾಗಿ ಇದು ತನ್ನ ಎತ್ತರದ 
ಜಿಗಿತದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ! 


ನನ್ನ ತೇರಿನ ವೇಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಕಂಡದ್ದು ಕೂಡಲೇ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ತುಂಡಾದದ್ದು 'ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟಂತ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಡೊಂಕಾದದ್ದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೆಟ್ಟಗಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನನಗೆ 
ಆಾವುರಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಕೊಡ ದೂರದಲ್ಲೂ ಇರದು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೂ 
ಇರದು! 


ಮರಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪೊಟ್ಟರೆಗಳಿಂದ 
ಕಾಡುನವಣೆಯ ಕಾಳುಗಳು ಉದುರಿ ಬಿದ್ದಿವೆ; ಕೆಲವೆಡೆ ಧೂಪಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಇಂಗುದಿ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಒಡೆಯಲು ಬಳಸಿದ ಎಣ್ಣೆಹಿಡಿದ 
ಕಲ್ಲುಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ; ಜಿಂಕೆ ಮು೦ತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದುಬಂದ ವಿಶ್ವಾಸದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಮನುಷ್ಯರ 
ಸದ್ದನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಿವೆ; ನಾರುಬಟ್ಟೆಯಿ೦ದ ಉದುರಿದ ಹನಿಗಳಿಂದ ಎಳೆದ 
ಗೆರೆಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನೀರಾವಳಿಗಳೂ (ಮೇಲಿನವುಗಳಂತೆಯೇ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಜಟ ಶ್ರಮವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು) ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ಒಂದು ಕಡೆ ವನಸ್ಪತಿಗಳೊಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರನು ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸೂರ್ಯ ನು ಅರುಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಟು ತಸತೋರಾಶಿಗಳ ಏಕಕಾಲಿಕವಾದ ಬೀಳು- 
ಏಳುಗಳಿ೦ದ ಇಂಥ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಬದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ 
ಏನೋ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


* ೨೫೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಡಗರ್‌ 
2ಕ್ತಸತ ಇ ಇಸ್‌ ಹಾರ ತಗರ: ಇರ ಸ ಕಾಗಿ 


೬.2.2222" 
7ಗಗತಕಡರ್ನಗಶ್ತಾ್‌ 
ೈಕಷ್ಟಾತಸಾಗಗತಾಗಿಸ7 ಸ 757 ಇತಿ 
ಲಸ ಇ ಶೆಕ್ಟಾಸ ಇತು 7೫7 ಸ್ವರ್ಗ: ಸಾ 


ತಗ: ಗಗ್ಗಗ್ಗ ಗಳತ ಗಸ್ಪರ್ಗರ್‌್‌ ಡಡ? 
೫೫70೧ ತಾರಿಗಾಗತರ್ಸಾಗ7ಗೆ್‌ ಕಕತ | 
ರ್‌ ೫1% ಈಸ ಕೌರ್ಗೆ ಕಗಗತಕ: ತ 

ಕೆ] ಒಾಸರ್ಯತಾ: ಕಾಗ ಇತ್‌ 7೫೫ 


|೬| 


|5| 


|3| 


(161 


|19॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೫೫ * 


ಕ್ರ 


೫. 


ಲೆ. 


ಮುಚ್ಚಂಜೆಯು ಕರ್ಕಂಢು ಫಲಗಳ ಮೇಲಿನ ಇಬ್ಬನಿಯನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಕವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ನವಿಲು ಎಲೆವನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ದರ್ಭೆಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಚ್ಚರವಾಗಿದೆ; ಜಿಂಕೆಯು ಈಗ ಗೊರಸಿನ 


ಗೆರೆ ಇರುವ ಜಗುಲಿಯಿಂದೆದ್ದು ಮುರಿ ತೆಗೆದು ಎತ್ತರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದೆ. 


ಪರ್ವತ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವ (ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ) 
ನನಗೆ-ಭೂಮಿಯು ಬೆಟ್ಟಗಳಿ೦ದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ; 
ಕೊಂಬೆಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವುದರಿಂ೦ದ ಮರಗಳು ಎಲೆಮರೆಯಿ೦ಂದ 
ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಸಾಲುಸಾಲಾಗದೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದರಿ೦ದ ಹೊಳೆಗಳು 
ಒ೦ದೇ ಒಂದು ಹೆಬ್ಬೊನಲಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ; ನೋಡು (ಸಾರಥಿ)- 
ಉರುಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ! 


ರಥವೇಗದ ಗಾಳಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ, ತೇರುಬೀದಿಯ ಧೂಳೀಕಣಗಳಂತೆ, 
ಚೂರುಚೂರಾಗುತ್ತಿರುವ ಮೋಡಗಳು ತೇರಿನ ಮುಂದೆ ಹಾರುತ್ತಿವೆ; 
ಗಾಲಿಗಳ ಉರುಳುವಿಕೆಯು ಹಳಿಗಳ ನಡುವೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗಾಲಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ: ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ 
ನೀಳವಾದ ಚಾಮರವು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಅಲುಗಾಡದೆ ಇದೆ; 
ಬದಿಯ ನಿಲುಗಂಬದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಯು ನೆಟ್ಟನೆ 
ನಿಂತಿದೆ. 


ಎಲೈ ಗೆಳೆಯ, ಇಬ್ಬಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೀಲವರ್ಣವುಳ್ಳ (ಮತ್ತು ನಡುವೆ) 
ಹೆಂಗಸರ ಉಗುರಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಗೋರಟೆ ಎದುರಿಗಿದೆ. 
ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಎಳಮೊಗ್ಗು ಕೆಂಪೇರಿಬರುತ್ತಿರುವುದರಿ೦ದ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಒಡೆದರಳಲು ತೊಡಗಿದೆ; ಮಾವಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ನನೆಗೊ೦ಚಲು 
ಪರಾಗ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದರಿ೦ದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೂದಾಗಿದೆ: 
(ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ) ವಸ೦ತಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಾಲ್ಕಯೌವನಗಳ ನಡುವಣ 
(ಕೌಮಾರ) ದಶೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


(ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಸೆಕೆಹಡಿದ ನವಿಲು ಮರದಡಿಯ ತಂಪಾದ 
ನೀರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಜೇನುಹುಳುವು ಕರ್ಣಿಕಾರ ಹೂವನ್ನು 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಿರಿದು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ; ಕಾರಂಡವ ಹಕ್ಕಿಯು 
ಬಿಸಿಯಾದ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಡದ ಸನಿಹದಲ್ಲಿರುವ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತದೆ; ಆಡುಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗೂಡುಗಿಳಿಯು ಸುಸ್ತಾಗಿ 
ನೀರನ್ನು ಬೇಡುತ್ತದೆ. 


* ೨೫೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 
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ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೫೭ * 


ಕ್ರ 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


೧೩. 


೧೪. 


(ಸಂಜೆ) ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತಿರುವ ನವಿಲುಗಳು ಇರುಳಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರಿಸಿದವರಿಗಿರುವಂಥ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ; ಸೌಧಗಳ ಅಟ್ಟದ 
ಮೇಲಿನ ಹೊಗೆಕಿಂಡಿಗಳಿ೦ದ ಹೊರಬರುವ ಹೊಗೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಪಾರಿವಾಳಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಾಣದ ಸಂದಿಗ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿವೆ; ರಾಣೀವಾಸದಲ್ಲಿರುವ 
ಮುದುಕಿಯರು ಆಚಾರದಿ೦ದ ಪುನೀತರಾಗಿ ಹೂಬಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ವಾಲಾಮಯವಾದ ಸಂಧ್ಯಾಶುಭದ ದೀವಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಡುತ್ತಾರೆ. 


ಪುಷ್ಕರಿಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಗಳ ಎಲೆಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಹ೦ಸಗಳು 
(ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿವೆ; ಅತಿಯಾದ ಬಿಸಿಲ 
ಬೇಗೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸೌಧಗಳ ತುದಿಯನ್ನು ಪಾರಿವಾಳಗಳು 
ಮುಟ್ಟರೊಲ್ಲವು; ಸಿಡಿವನಿಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಆಸೆಯಿಂದ ನವಿಲು 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯುತ್ತಿದೆ; ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜಗುಣಗಳಿ೦ಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಏಳು ಕುದುರೆತೇರನ್ನೇರಿ 
ಬರುವ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕಿರಣಗಳಿ೦ಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


(ವಸಂತ ಖತುವಿನಲ್ಲಿ) ಮದುವೇರಿದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯ 
ಮೂಲಕ ವಸಂತನು ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 'ಪ್ರೇಮಜ್ವರವು 
ಸಹ್ಯವಾಗಿದೆಯೇ?' ಎಂದು ಕೇಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಅವನ ಅಂಗೈಯ 
ಗಾಢಸ್ಪರ್ಶವೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಾವಿನ ನನೆಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸೂಸುವ 
ಮಲಯ ಮಾರುತನು ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 


(ವಸಂತ ಖತುವಿನಲ್ಲಿ) ತರುಣೆಯರ ಬಿ೦ಂಬಾಧರಗಳ ಅರಗುಗೆಂಪನ್ನು 
ಕೆಂಪು ಅಶೋಕದ ಕಾಂತಿಯು ಮೀರಿಸಿದೆ; ಅವರ ಗಲ್ಲ ಮೊಲೆ 
ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳ ಮೇಲಿನ ಬಣ್ಣದ ಲೇಪವನ್ನು (ಕರಿ-ಬಿಳಿ- 
ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಗೆರೆಗಳನ್ನು) ಗೋರಟೆ ಕೀಳ್ಗಳೆಯುತ್ತಿದೆ; ಕಾಡಿಗೆಯಂಥ 
ದುಂಬಿಗಳಿ೦ದ ತುಂಬಿದ ತಿಲಕ ಪುಷ್ಪಗಳು ಅವರ ಹಣೆಯ ತಿಲಕದ 
ಕರ್ಬೊಟ್ಟನ್ನು (ಚೆ೦ದದಲ್ಲಿ) ಏಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದೆ. 


(ಈ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ) ಬಟ್ಟೆಗಾಗಿ ಮರಗಿಡಗಳ ತೆಳ್ಳನೆಯ ತೊಗಟನ್ನು 
ದಯೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಿಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯಲಾಗಿದೆ; ಒಡಕು ಬಿರುಕುಗಳು 
ಕಾಣಿಸದ ಹಳೆಯ ಕಮಂ೦ಡಲುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಿರಿನದೀಜಲವು ಆಗಸದಷ್ಟು 
ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದೆ; ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹರಿದ ಮೌಂಜೀ 
ಮೇಖಲೆಗಳನ್ನು ಎಸೆದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ; ದಿನವೂ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ 
ಕಲಿತ ಸಾಮವೇದದ ಪದಗಳನ್ನು ಗಿಳಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


|| 


॥|ಇ೩॥ 


॥೩೨॥ 


೩6॥ 


॥|94॥ 


॥|90॥| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೫೯ * 


ಕ್ರ 


೧೫. 


(ಈ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ) ಮರಗಳು ತಮ್ಮ ಜೇನುದನಿಯಿ೦ಂದ ಇಂಪಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; “ವು ತಮ್ಮ ಫಲಭಾರದಿಂದ 
ತರದಾನಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ; ಹೂಗಳನ್ನು (ಸುತ್ತಲೂ) 
ಸುರಿದ ಇವು ನನಗೆ ಕೈತೊಳೆಯಲು ನೀರು ಕೊಡುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ; 
ಇದೇನು? ಮರ-ಗಿಡಗಳು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಕಲಿತುಕೊಂಡಿವೆಯೇ? 


೧೬. (ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ) ಆನೆಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಈ ಹೇರಾನೆಯೂ 


೧೭. 


೧೮. 


೧೯. 


೨೦. 


ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯಿ೦ದ ಗಂಧದ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿ ಕೆಂಗೆನ್ನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ; 
ಬೀಸಣಿಗೆಯಂಥ ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳಿ೦ದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಇದು 
ಬೀಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ; ಈಗ ಈ ಆನೆಯು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿಂದ ಎದೆಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಬಿಗಿತದಿ೦ದ 
ಎ೦ಬಷ್ಟು ದುಃಸಹ ವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದೆ. 


(ಈ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ) ಬಳ್ಳಿಮಾಡಗಳ ಜಗುಲಿಯ ತುದಿಗಳನ್ನು ಗಂಧದ 
ಮರಗಳಿಂದ ಒಸರಿದ ರಸವು ತ೦ಪು ಮಾಡಿದೆ; ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ನವಿಲು 
ನೀರಿನ ಧಾರೆ ಬೀಳುವಂಥ ಮೀವ ಮನೆಗಳ (ಧಾರಾಪಾತದ) ತಾಂಡವ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಿದೆ; ಪಂಪಿನಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಬ೦ದ ನೀರು 
ಮರದಡಿಯ ನೀರಾವಳಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ, ತನ್ನ ರಭಸದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಉದುರಿದ ಪರಾಗದಿ೦ದ ಹಳದಿಯಾಗಿದೆ. 


(ಈ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ) ದುಂಬಿಗಳು ಬಳ್ಳಿಮಾಡಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರೇಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತುಂಬಿವೆ; ಹೂವಿನ ಪರಾಗದಿ೦ದ ಇವು ಬಟ್ಟೆ-ಬರೆ ತೊಟ್ಟಂತೆ 
ತೋರುತ್ತವೆ; ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಜೇನುಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಯಸಿಯರೊಡನೆ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಹೂವಿನ ಮಕರಂದವನ್ನು ಕುಡಿದು, ಇಲ್ಲೇ 
ಪಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಸೂರ್ಯನು ಪದ್ಮಕೋಶದ ನಿದ್ರಾಮುದ್ರೆಯ ಬಂಧವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಬಿಡಿಸಿ, 
ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತವಾದ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಇಡಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದ್ದು ಅವನ ಸ್ತುತಿಮಾಡುವ ಸಿದ್ಧರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತು; ಅವನೀಗ ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂಥ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಸಪಡುವ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯನು. 

ಸಮುದ್ರದ ಭರತದ ಪ್ರವಾಹವು, ಗರ್ಜಿಸುವ ನೀರಾನೆಗಳ ರಭಸದ 
ಸತತವಾದ ಬಡಿತಗಳಿಂದ ಕೆರಳಿ, ಎಲ್ಲ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಕಣಿವೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಪಡಿನುಡಿಂಯುವಂತೆಸಗಿ, ಕಿವಿ ಗಡಚಿಕ್ಕುವ೦ತೆ ಗಟ್ಟಿಂತರಾದ 
ದನಿಯೆದ್ದಿರುವುದರಿ೦ದ, ಉರುಳಿ ಬರುವ ಅನೇಕಾನೇಕ ಶಂಖದ 
ಚಿಪ್ಪುಗಳೊಡನೆ ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ತಾರ್ಮಾಗರರರಾತ ತಾಗಿತಾಸಿರಗಸ್ತ 7 7೫೫7 | 
757 ಇಸ್ತಶ್ಷಕರಗ ಇಸಾ ೪1೫ 
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ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೬೧ * 


ಕ್ರ 


೨೧. 


೨3 


೨೩. 


೨೪. 


೨೫. 


೨೬, 


ಲವಂಗದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ನುಂಗಿದ ನೀರಾನೆ ಹೆಮ್ಮೀನುಗಳು ಉಗುಳಿದ 
ಸುವಾಸನೆ ಬೆರೆತ ನೀರಿಂದ ನವರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿ೦ದ ರಂಜಿಸುವ ಈ 
ಕಡಲ ಭರತದ ಹೊನಲು ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ರಾಜಬೀದಿಗೆ ದೀಪವಾಗಿ, ತರುಣಿಯರಿಗೆ ಸಹಚರನಾಗಿ, ನೀರಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ 
ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಕತ್ತಲ ಮೊತ್ತದ 
ನಡುವೆ ಆತನ ಬೆಳ್‌ಗದಿರುಗಳು ನೀರು ಬತ್ತಿದ ಕೆಸರುಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನ 
ಧಾರೆಗಳಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. 


(ತೇರೇರಿ ಕುಳಿತ ನನಗೆ) ರಥಗತಿಯ ವೇಗದಿ೦ದ ಮರಗಳು 
ಓಡುವಂತೆಯೂ ವಸ್ತುಗಳು ಚಿಕ್ಕವುಗಳಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ 
ಭೂಮಿಯು ನೀರು ಮೇಲೆದ್ದ ನದಿಯಂತೆ ರಥಚಕ್ರದ ಸುತ್ತುಪಟ್ಟಿಯೊಳಗಿನ 
ತೂತುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತವೆ; ಹಳಿಗಳು ಕಾಣಿಸವು; 
ವೇಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಗಾಲಿಯಚ್ಚಿನ ಬಳೆ ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; 
ಕುದುರೆಗಳೆಬ್ಬಸಿದ ಧೂಳು ಒಮ್ಮೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದಲ್ಲದೆ. 
ತೇರನ್ನು ಹಿ೦ಬಾಲಿಸಿಬಾರದು. 


ಮರದಡಿಯ ನೀರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ನೊರೆ ನೀರು ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ; ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಬಾಯಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿ ಸುಖವಾಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿವೆ; ನೀರು 
ತುಂಬಿದ ಚಿಕ್ಕ ಕುಳಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಒದ್ದೆಯಾದ ಹುಳುಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು 
ನೆಲದತ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ; ನೀರಾರಿ ಹೋದ ನೀರಾವಳಿಯುಳ್ಳ ಮರಗಳ 
ಬೇರುಗಳಿಗೆ ನೀರಾರಿದ ಗೆರೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೊಸ ಬಳೆಯನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಆಕಾಶದ ಪ್ರದೇಶವು (ಈಗ) ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹವಳ 
ನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಿಕಟಾಕಾರದ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ 
ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಶುಭ್ರವೂ ಸುಂದರವೂ 
ಆದ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಬೇರೆ ತೋರುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ದೇವತೆಗಳ 
ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನ ವಿಹಾರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿದೆ. 


ನೀರ್ಮೋಡಗಳಿಂದ ನೀಲ ನೀರುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸುವ 
ನೊರೆಯಲೆಗಳಿಂದ ಸೊಗಸಾದ ಹಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪಡೆದ(ಸಾವಿರಾರು) 
ಹೊಳೆಗಳಿಂದ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೊಳೆಗಳೊಡೆಯನಾದ ಕಡಲು 
ಮಲಗಿದ ನಾರಾಯಣನಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ. 


॥[319॥| 
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ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೬೩ * 


ಕ್ರ 


೨೭. 


೨೮. 


ವೀ 


೩೦. 


೩೧. 


೩.೨. 


ಸಮುದ್ರವು ಕೆಲವೆಡೆ ನೊರೆಯುಗುಳುತ್ತಿದೆ; ಕೆಲವೆಡೆ ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮೀನುಗಳು ತುಂಬಿವೆ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಡೆ ಶಂಖದ ಚಿಪ್ಪುಗಳು ಚೆಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿವೆ; ಇತರ ಕಡೆ ಅದು ನೀಲಮೇಘ ಸದ್ಯಶವಾಗಿದೆ; ಕೆಲವೆಡೆ ಅದು 
ತರಂಗ ಮಾಲೆಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಮೊಸಳೆಯನ್ನೂ 
ಹೆದರಿಸುವಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿದೆ; ಹೆದರಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂಥ ಚ. 
ಸುಳಿಗಳು ಕೆಲವೆಡೆ ಇದ್ದರೆ, ಕೆಲವೆಡೆ ಅದರ ನೀರು ನಿಷ್ಣಂದವಾಗಿದೆ. 


ಸೂರ್ಯನು (ಈಗ) ಅಸ್ತಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ; ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನವನು 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಕೊಂಡಿರುವುದರಿ೦ದ ಆತನು ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ 
ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಆನೆಯ ಕು೦ಭಸ್ಮಳದಲ್ಲಿಟ್ಟ ರತ್ನದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಾನೆ. 


ನಾಡಿಂದ ಬಂದ ಜನರ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆಗಳಿಲ್ಲಿ ಹಾಯಾಗಿ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿವೆ; ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳು 
ಫಲಪುಷ್ಟಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿವೆ; ಕಪಿಲೆ ಹಸುಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ; 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಉತ್ತು ಬಿತ್ತಿ ೦೮ರಾರೂ 
ಬೇಸಾಯಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿ೦ದ ಬಹಳ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ 
ಏಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ನಿಃಸಂದೇಹವಾಗಿ ಒ೦ದು ತಪೋವನವೇ 
ಸರಿ. 


(ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಜೆ) ಹಕ್ಕಿಗಳು ಗೂಡು ಸೇರುತ್ತಿವೆ; ತಪಸ್ವಿಗಳು 
ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಹಚ್ಚಿದ ಬೆ೦ಕಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ; ತಶೋವನದ 
ತುಂಬ ಹೊಗೆ ಆಡುತ್ತಿದೆ; ಸೂರ್ಯ ಕೂಡ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಮೊಟಕು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಅವನು ತೇರು 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊ೦ಡು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಸ್ತಾಚಲದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಾಲು ನೇರವೂ ಉದ್ದವೂ ಆಗಿದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸ್ಥಾನ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ ಆಗಿದೆ ಮತ್ತು ತಗ್ಗು ಏರಾಗಿದೆ; ತಿರುಗುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಮ೦ಡಲದಂತೆ ಡೊಂಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅದು 
ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಹಾವಿನ ಪೊರೆಯಷ್ಟು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ "ಬಾಂದಳದ 
ಸೀಮಾರೇಖ ಎಳೆಯಲ್ಬಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ. 


ಮೂಡಲಿಗೆ ಕತ್ತಲು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ; ಪಡುವಲು ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಿಂದ 
ಶೋಜಿಸುತ್ತಿದೆ; ಅದರಿ೦ದ ಮುಗಿಲು ಇಬ್ದಾಗವಾಗಿ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನ 
ಚೆಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


* ೨೬೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಕಾತರಕಿ ಇರ್ತಾರ 
೫77೫ ಇಗ್ರಸಸಸಗಿಕ7: | 
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ಕಗ ಇಗಗಿಕ ಸಕಾರಣ: (31 
ಇಳೆಇಗ ಕತ ಸರ್ಣಸಗ್ವರ್ಗಗ: ಈ: ೫೫71 ಗಿ 
77೫7: ಶ್ವತರ್ವರಾ್ಗಾಾ7೫೫7೫' ೪851 ಕ್ಕ । 
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ಇಕಾಕ್‌ ಕಾಶಾಗಳ 7೫ಕ್ಕ ॥3%॥ 
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ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೬೫ * 


ಕ್ರ 


೩೩. 


೩೪. 


೩೫. 


೩೬, 


೩೭. 


೩೮. 


ಈಗ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವು ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ತಿಲಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ; 
ತಾರಾಮಾಲೆ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಹಬ್ಬದೆ; ಬಿಸಿಲಿಳಿದಿದೆ; ಚೆನ್ನಾದ ಮೆಲ್ಲೆಲರು 
ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ; ಪ್ರಿಯ-ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ಅವಿತು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; 
ಇದರಿಂದ, ಶೂರರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ವೇಷ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ! 


ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಶಿಶುಗಳಂತೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ (ಈ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ), ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡಿದ ಜನರಿ೦ದ ನಿಃಶಬ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳು ಧ್ಯಾನಮಗ್ನವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ; ಕೂಡಿಬಂದ 
ಕಪ್ಪಿನಿ೦ದ ಕಬಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹಾಗೆ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿವೆ; ಆದುದರಿ೦ದ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತು 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


(ಈ ನಟ್ಟರುಳಲ್ಲಿ) ಹಾದಿಯುದ್ದಕ್ಕು ಸಿಗುವ ಹೊಳೆಗಳು ಕತ್ತಲಿನಂತೆ 
ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ; ಸೌಧಗಳ ಮಾಲೆ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ; 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿವೆ; ಈ ಕಗ್ಗತ್ತಲು ದೋಣಿ 
ಹತ್ತಿ ದಾಟಬೇಕಾದ (ಹೊನಲಿನ)ಹಾಗೆ ಇದೆ. 


(ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ) ಬಹಳ ಬಿಸಿಯಾದ ಭೂಮಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು 
ಹೀರಿದ್ದರಿ೦ದ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ; ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ನೆಳಲೀಯಲಾರದ ಮರಗಳು ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ; ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಯ್ದೆರೆದಿರುವ ಗುಹೆಗಳಿ೦ಂದ ಕೂಡಿದ 
ಬೆಟ್ಟಗಳು ವಶತಪ್ಪಿಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ; ಈ ಲೋಕವೇ 
ಸೂರ್ಯ ಬೇಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಎದೆಂತಂನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಮೂರ್ಛೆಹೋದಂತಾಗಿದೆ. 

(ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ) ಬೆ೦ಕಿಯಾದ ಹೊಯಿಗೆ ಹುಡಿಗಳ ದೆಸೆಯಿ೦ದ ಒಣಗಾಳಿ 
ಕು೦ಟುತ್ತಿದೆ; ಒರಟು ಮುತ್ತುಗ ಮರಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಬೆವರುತ್ತಿವೆ; 
ಸೂರ್ಯನು ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಹಬ್ಬಿದ್ದರಿ೦ದ ನೀರಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಸೋರುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ; ಜಗತ್ತು ಸೂರ್ಯ ಬೇಯಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ 
ಹಣ್ಣಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


(ಆಕಾಶಯಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿದರೆ) ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಗಳು 
ಆನೆಮರಿಗಳಂತೆ, ಕಡಲುಗಳು ಆಟದ ಕೆರೆಗಳಂತೆ. ಮರಗಳು ಹಾವಸೆಗಳ 
ಹಾಗೆ, ನೆಲವು ತಗ್ಗಿಲ್ಲದಂತೆ, ಹೊಳೆಗಳು ಬೈತಲೆ ಗೆರೆಗಳಂತೆ ಮತ್ತು 
ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳು ಚುಕ್ಕೆಗಳ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ; (ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಡಿ 
ಜಗತ್ತೇ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ ಸೊಟ್ಟ ಸ್ವಭಾವದ್ದಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


* ೨೬೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಇರಸರಸಸಾಗರತರ್ಪಾರ್ಗಾರರಾರಣಗಾ ಕಗ ಇಗ 
೪7ಗಸಗೌತಗಗೌರಾಗಿರಕಾಗೆತಾಳ್ಗಗ್ಗ೫7ಗಣತ ೪೫: । 
'ಇಗಿರಾಗಾಣಳಾತ್ಗ 


7ಕಾಸಗೌಸಗರೆತ: ಕತರ್ಗಾಸಗರ್ಗಾ ; 
ತ5ರಇರ್ಗಾಳಿಭ೫೫7 73757 ಕಕ್ಕಾಾ7ಗಗಗಗಿಗೌರತಪ- 


ಪ 


॥39॥ 


॥['60|| 
"ಇತ | 9॥ 
ತಾಗಿಗಿ75೫ ಕೌಗ್ಗಗಿಗೌರಕಗಾಗ ॥89॥ 


ಸ್ಟೌರ್ಗಿಡ ಡಾಡಾ ತಾತ ಸತ್‌ಕಸತ; (ಆ3॥ 


ರ್ಟತಗಿಗಿ 
೫ಗಾರ್ವಾಘ ತಗ ಗರಿ 1% 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೬೭ * 


ಕ್ರ 


೩೮. 


೪೦. 


೪೧. 


೪೨, 


೪೩. 


೪೪, 


(ಕಾರ್ಗಾಲದ) ನೀಲಮೋಡಗಳು ಇಂದ್ರನ ಆನೆಗಳು; ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವು ಫೀಳಿಡುತ್ತ ವಿವಿಧ ಆಡಂಬರದ ರೂಪ-ನಡತೆಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ; ಆಗ ಸಹ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಇರುಳುಗಳಂತಿರುವ 
ಅವು ಮಿಂಚೆ೦ಂಬ ನಾಗರಹಾವು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಹುತ್ತಗಳಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ, 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ ಪರದೆಗಳೂ ಆಗಿವೆ; ಅವು ಮನ್ಮಥನ ಅ೦ಬುಗಳಷ್ಟು 
ಹರಿತವಾದ (ಬಂಡೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ) ಗುಡ್ಡಗಳು, ಸಿಟ್ಟುಬ೦ದ ಸುಂದರಿಯರ 
(ಮನವೊಲಿಸುವ) ರಾಯಭಾರಿಗಳು, ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ 
ನೀರ್ಗೊಡಗಳು, ಕಡಲಿತ್ತ ನೀರ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವಂಥವು. 
ಸೂರ್ಯ-ಚ೦ದ್ರರು ಹೊರಬೀಳದಂತೆ ಜಡಿದ ಬಾಗಿಲ ತಾಳುಗಳು, 
ದೇವತೆಗಳು ರಚಿಸಿದ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಎಂಬಂತೆ 


ತೋರುತ್ತವೆ. 


ಆಕಾಶಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ೦ತಹ ಮೋಡಗಳು ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಿವೆ; ಮೋಡದ 
ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತಹ ಜಲಧಾರೆಗಳು ಜೋರಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ; ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತೀಯರ 
ಗ೦ಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳಂತೆ ಮಿಂಚುಗಳು ಜಗ್ಗನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ; 
ಆದುದರಿಂದ ಮುಂಬರೆಯದ ಜವ್ವನೆಯರ ಸ್ವನಮರ್ದನದ ಕಾಲ 
(ಮಳೆಗಾಲವು) ಬಂದಿದೆ. 


(ಈ ಕಾರಿರುಳಿನಲ್ಲಿ) ಕಪ್ಪು ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಳಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮತ್ತು 
ಬಾನು ಕಾಡಿಗೆಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂದ 
ದುಷ್ಟರ ಚಾಕರಿ ಮಾಡಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. 


ನೋಡಲು ಅಗಲವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕತ್ತಲು 
ಹೊಕ್ಕುದರಿ೦ದ ತೆರೆದೇ ಇದ್ದರೂ ಕಪ್ಪಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಬೆಳಕಿಲ್ಲದಂತೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಮರಗಳೂ ಗಡ್ಡೆಗಟ್ಟಿ 
ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; (ಕತ್ತಲು ತನ್ನ) ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜಗತ್ತಿನ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಏಪರೀತಗೊಳಿಸಿದೆಯೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಚ೦ದ್ರಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬೆಕ್ಕು ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದೆ; ಮರಗಳ ಸಂದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ಬೆಳ್ಳದಿರುಗಳನ್ನು ಆನೆ ತಾವರೆದಂಟೆಂದು ತಿಳಿದು ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸುತ್ತದೆ; ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರಿಯಭೋಗಾಂ೦ತದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದ ಬೆಳುದಿ೦ಗಳನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟೆಂಕು೦ದು ಬಗೆದು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ: ಅಬ್ಬಾ! ತನ್ನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿದ ಚಂದನು ಈ 
ಲೋಕವನ್ನೇ ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


* ೨೬೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


77೫ ೪ರಾರರಾಗಣಾಗ್‌: 
ಕ್ಮರೆ; ಇಸ್‌ ೧೮೧7 ಇತಗೆಗಸ್ವತೆ: । 
ಕಾ ್ಕ 5] ಕ[ಕರ್ಗ೯೮-- 
ಇಶ್ಟ್‌ ಕಾರಾ: ಇತ್‌ 16॥ 
ತಗಳಗರಗಗಿರಷಸರ್ಗಾರಗಗೌಿಗ್ಗೆ 
ಬ ಬಟುಟ ಟಿ |. 
ಗೀ: ಇಳೆ ಇಸಗಗಸಾರಾಕರರ್ಸಗಗ 
ಸತಾರ ಔರ್ವಾಗಗಗಿಗರಗಾಗ ೧7: 5 ೩॥ 
ಬ ಲಾ ಗಗಸ್ತಘಾಗ 
ರ್ಗ? ಸರಾಗ: ೫% ಗಸಗಸ ಹಾಗಾಗ: ಇ೪್ನ೫: । 
ಕ್‌ “ಗಗ 


77೫೧ ಗಿರ್ತಾತಾಗಾರಾಗರ್ಗ್ಗರ್ಗ್‌ 
ಇಗತಕಗರ ಇಗ್ಗಿಸ ಕಾಣಿ ಕೌಗಿತ ಜೌ 8 ಇಗ ॥9॥ 
7೫777 ೫೫797೧93 ೧-೧೯7: 


1೫. । 
7 ಸಾತಗರ್ಗಗಿಷ 5೯ ಇಾಕೆಕಗಾರ್ಗಾರಾೂಗ7 1] 


೨ 


37೫7೫ಇತಾರ್ವತಸತಾಗಿತ ಸಇಸ್ಪತ್‌ತೆರರ್ಗಣಗ್ಗ 
ರಾಳ ಸಾರ್ಗಗೌಗ್ಗೌಾ1/ ಗತೆ ತಇಗ 7೫7 | 

ಸಗರ ೫೫೫1 ₹ೌ11ಗ್ವಾಕೆರರ್ಗಸ್ವರ್ಟಕ: 

ಇರಾಾತಗ ತಾರಕ್‌ ಡಗೌ ಇತಾ` ತಾರ ಸತತ. ॥೬9॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೬೯ * 


ಕ್ರ 


೪೫. 


೪೬, 


೪೭. 


೪೮. 


೪೯. 


(ಈ ಮುಂಜಾವದಲ್ಲಿ) ಮಂಜಿನ ಹನಿಗಳಿ೦ದಲೂ ಮಕರಂದ 
ರಸದಿ೦ದಲೂ ಬಿರುಸಾಗಿರುವ ಕೇಸರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಇರುಳಲ್ಲೇ ಅರಳಿದ 
ಹೂಗಳು ತಂಗಾಳಿಯಿ೦ದ ಉದುರಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜೇನುಗಳು ಆ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿ೦ದ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ಮೂಸಿ ಆ ಕಮಲಗಳ ಮಧುವನ್ನು ಸೇವಿಸಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಅರಳು ಮೊಗ್ಗೆಗಳ ಎಸಳುಗಳ ಬಿರುಕುಗಳಿ೦ದ ಒಳಗೆ ಬ೦ದ ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಗಳು ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದದ್ದರಿ೦ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ದುಂಬಿಗಳು ಅರಸರಂತೆ ಸಾಂದ್ರ ಸುಗಂಧದ ಪರಾಗದ ಉರುಟಣೆ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತಿರಲು ಕಮಲಗರ್ಭವೆಂಬ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಏಳುತ್ತವೆ. 


ಉಗ್ರವಾದ ಈ ಗಾಳಿಯು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳ ಮೈಯನ್ನೇರಿದೆ. 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗದೆಯಾಗಿ ಆಳೆತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಜಿಗಿದಿದೆ. ಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಹುಡಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದೆ, ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳ ಘರ್ಷಣಗಳಿ೦ದ (ಹೊತ್ತಿದ 
ಬೆಂಕಿಯ) ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಮಹಡಿ 
ಮನೆಗಳೆದುರಿನ ಬೆಳ್ಳಿಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮೋಡ ಸುರಿಸುವ ಮಳೆಯ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಗಂಭೀರವೂ ಧೀರವೂ ಆಗಿದೆ; ಎಲೈ ಪುಕ್ಕಿಯೇ ಹೀಗೆ 
ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದು (ಬಿರು)ಗಾಳಿ; ಇದರಿಂದೇಕೆ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವೆ? 


ಹೆಮ್ಮನೆಗಳ ಹೊಂಗೋಪುರಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಜ್ವಾಲಾಸಮೂಹಗಳನ್ನು ತಳೆದು, ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಮರಗಳ 
ತುದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರಿಕಲು ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಉಗ್ರವಾದ 
ಉರಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಹೊಗೆ ಹಬ್ಬಿಸಿ ಆಟದ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಮಳೆಗಾಲದ 
ಮೋಡದಷ್ಟು ಕಪ್ಪು ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯು ಎದ್ದನು; ಆಗ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸುಡತದ ದೆಸೆಯಿಂದ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾದ ಈ ಹೆಂಗಸರು ಧಿಗ್ಗನೆ ಎಚ್ಚತ್ತರು. 


(ಈ ನಡುಹಗಲಿನಲ್ಲಿ) ನೀಳ್ಗೊಳದ ನೀರು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ 
ಕುದಿದಂತಾಗಿರುವುದರಿ೦ಂದ (ಅಲ್ಲಿಯ) ಹೊಳೆವ ಸಣ್ಣ ಮೀನುಗಳು 
ಮೊಗಚಾಡುತ್ತವೆ. ಕುಣಿದಾಟದಿ೦ದ ಸುಸ್ತಾಗಿದ್ದರೂ ನವಿಲು ಕೊಡೆಯಂತೆ 
ತನ್ನ ಗರಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೊತ್ತಿದೆ; ನೀರಾವಳಿಯಲ್ಲಿಯ ನೀರನ್ನಾಶಿಸಿ 
ಜಿಂಕೆಮರಿ ಗಿಡಗಳ ಉರುಟು ನೆಳಲನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ; 
ದುಂಬಿಯು ಈಗ ಆನೆಯ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಅದರ) ಹೊರಗಿವಿಯತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


* ೨೭೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಕರೆ: ಭ್ರಧರರ್ಗಗಷುಗಿತಗ ತತ್‌ ೪7೫ ಸಗಗೌರ್ಗಗ” 
707 ಇರಾಶ್‌ಗ್‌ ಇಗಗಿ ಸತಗಗಣಗಗಗ ೫7೫ | 


7ಸಾಸಸಾತಾತ್ಗ: 971 ಇಲ್ತೌರ್ಗ ತಗ್ಗಕೌರ777 |೦| 
ತಗ ಔರರ್ಗತ: ಕಗೌಸೆಗಳತಕಗತ್ತಾ 
ಇ7ಸಗಗಿಕಗ 


ಇನಿ: । 
೧ಾರಾ7೫ ಇಗ ಇಷ ಸೆ: 
ಸ್ಲತ್ನಾಕ ಕ ಇರ್ತ ಚೆ ೫೫ರ ॥೬೪॥ 


ತೆಗಿ ೫೫7 ಇಗಾಗತಾಗ್‌ 
೫೫್‌ ಕಾಸ್ಪಾಣಕಗಿಗಿಸ: । 


ಸ್‌ ಔಛರ್ಗ್ಗಗಾ೯ತಗಿರ್ಗ ೬9 


ಇತ ಕೌಸರ್ಗರಾ ಕಗಾಗಿತ್ಟ ಇ: ॥೬೩॥ 


*ಸರ್ಪಗರ: ಕ್ವರಿಕಾಸರಾಕಣೆೌರ್ಗತ: 
ಕಸ: ಸತಾ ಕರರರ್ಗ 3%: ॥೬೬॥ 


ಇಸಸ್ಟಗಗೆ: 
ಾ೪7ಔರ್ಕ ಇಗತ ಇಇಗ್‌ ಗಾಈಗಸಕರ್ಸ್ಗ (ಓಟ 


೫೦. 


೫೧. 


೫೨. 


೫೩. 


೫೪. 


೫೫. 


ಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೭೧ * 


(ಈ ಕಾರಂಜಿ ತೋಟದಲ್ಲಿ) ಶೇಫಾಲಿಕಾ ವೃಕ್ಷಗಳ ಅಡಿಯ ನೆಲವು 
ಅವುಗಳ ಹೂಗಳ ಉದುರಿದ ತೊಟ್ಟುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ಹವಳಗಳಿಂದ ಹಡಿದಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಏಳುಸುಳಿ ಬಾಳೆಗಳ 
ಪರಿಮಳವು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಆನೆಯ ಮದೋದಕವೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ; 
ಮಧುವನ್ನು ಹೀರಿದ ಈ ತು೦ಬಿಗಳು ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳ 
ರಾಶಿರಾಶಿಂಯಾದ ಪರಾಗವನ್ನು ಮೈತು೦ಬ ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕೆಂಭಳದಿಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಏನೇನನ್ನೋ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿವೆ. 
ಸುಂದರಿಯರ ಮೇಲ್ಗೆನ್ನೆಯಷ್ಟು ಗೌರವರ್ಣವುಳ್ಳ ಚ೦ದ್ರನು 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಗ್ರಹಗಳ ಪರಿವಾರವಿದೆ; ಅವನು 
ರಾಜಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೀವಿಗೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕತ್ತಲ ರಾಶಿಯ ನಡುವೆ ಅವನ 
ಕಿರಣಗಳು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ; ಅವು ನೀರರತ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 
ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಗಳು। 


ಕತ್ತಲಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಈ ಚ೦ದ್ರನು ಎತ್ತರದ ಕೋಡಿನಿಂದ 
ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಆ ಕೋಡು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಕಾಡಾನೆಯ ನೀರ 
ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ದಂತದಂತಿದೆ. 


ಈ ಮೋಡವು ನೀರಿಂದ ತೊಯ್ದ ಕೋಣದ ಹೊಟ್ಟೆಯಂತೆ ದುಂಬಿ 
ನೀಲಿ ಬಣ್ಣವನ್ನು ತಳೆದಿದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಪೆಂಬ ಹಳದೀ 
ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲುದುವಿದೆ; ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಕೊಕ್ಕರೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಇದು 
ಶಂಖವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿ೦ದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಂತೆ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಇದು ಹೊರಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮೋಡವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೈಯ ಹಾಗೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಸೊಟ್ಟಾದ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಶಂಖ ಬಡ 4ಂಡಿಕವಾ* ತೋರುತ್ತದೆ; ಮಂಜಂಡ 
ಪಟ್ಟೆಯುಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣಿಸುವ ಇದು ಚಕ್ರಪಾಣಿ ವಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿಯ ಹಾಗೆ 
ಎತ್ತರವಾಗಿದೆ. 


ಚಕ್ರವಾಕ ದಂಪತಿಗಳಿ೦ಂದೊಡಗೂಡಿದಂತೆಂಯೂ ಹಾರುತ್ತಿರುವ 
ಹಂಸಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ೦ತೆಯೂ ಮೀನು-ನೆಗಳಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ 
ಎತ್ತರದ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುವ ಹಾಗೂ 
ಇನ್ನೂ ಯಾವ ಯಾವುವೋ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತಿರುವ 
ಎತ್ತರದ ಮೋಡಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಗಾಳಿ ಪಾಲು ಪಾಲಾಗಿ ಒಡೆದ 
ಆಕಾಶವೀಗ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರಗಳಿ೦ದ ವಿ೦ಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ೦ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


॥|ಓ6॥ 


|೬| 


೬1 


॥॥ಓ4॥ 


॥[೩೦॥ 


॥|6೫॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೭೩ * 

೫೬. ಮೋಡಗತ್ತಲಿನ ಈ ಆಕಾಶವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೈನ್ಯದಂತಿದೆ; ನವಿಲು 
ಕೌರವನಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ದರ್ಪಬಲದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠವಾಗಿ ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿದೆ; ಪಗಡೆ 
ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋತ ಧರ್ಮರಾಯನಂತೆ ಕೋಗಿಲು (ದೂರದ) ದಾರಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೋಗಿದೆ; ವನವಾಸ ಮುಗಿಸಿದ ಪಾಂಡವರಂತೆ ಹಂ೦ಸಗಳೀಗ ಅಜ್ಜ್ಞಾತವಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿವೆ. 


೫೭. ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುಗಿಲುಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿವೆ; 
ಅವು ವಿರಹಿಣಿಯರ ಹೃದಯವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿವೆ; ಅವುಗಳ ಸದ್ದಿನಿಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಎದ್ದ ನವಿಲುಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆಕಾಶವು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದ 
ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೫೮. ಮಳೆಯಧಾರೆಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಕೆಸರು ಹಿಡಿದ ಬಾಯಿ೦ದ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿವೆ; ಕಡವಾಲಮರವು ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಪ್ರದೀಪ್ತವಾಗಿ ನವಿಲಿನ 
ಕೊರಳನ್ನು (ಕೇಕೆ ಹಾಕಲು) ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ; ಕುಲಕಲಂಕರಾದ ಜನರು ಸಂನ್ಯಾಸ 
ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಮೋಡಗಳು ಚಂದ್ರನನ್ನು (ಆವರಿಸಿ) ಹಿಡಿದಿವೆ; ನೀಚ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಯುವತಿಯಂತೆ ಮಿಂಚು ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೯. ಗಾಳಿಯಷ್ಟು ಚುರುಕಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ. ದೊಡ್ಡ ಜಲಧಾರೆಗಳೆಂಬ 
ಬಾಣಾವಳಿಯನ್ನುಳ್ಳ, ಗುಡುಗೆಂಬ ಭೇರೀನಾದವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಮಿಂಚೆಂಬ ಧ್ವಜ 
ಪತಾಕೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಮೋಡವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ರಾಜನು ತನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವನ ಕರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ತೆರಿಗೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಆದಾಯವೆಲ್ಲವನ್ಫೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದೆ. 


೬೦. ನವಿಲುಗಳಿ೦ದ “ಬಾ, ಬಾ” ಎ೦ದು ಕೇಕೆಯ ಮೂಲಕ ಕರೆಯಿಸಿಕೊ೦ಡು 
ಹಾರಿಬಂದ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಕ್ಕರೆಯಿ೦ದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಣಯಾವೇಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ರಭಸದಿ೦ದ ಆಲಿಂಗಿತವಾಗಿ, ತಾವರೆಗಳನ್ನುಳಿದು ಹಂಸಗಳು ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಾಡಿಗೆಯಷ್ಟು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಎಂಬಂತೆ 
ಮುಗಿಲು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ದೆ. 


೬೧. ಆಕಾಶವು ಮಿ೦ಚುಗಳಿ೦ದ ಉರಿಯುವಂತೆಯೂ ನೂರಾರು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳಿ೦ದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಮಳೆಯ ಧಾರೆಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ 
ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿನಿ೦ಂದ ಜಿಗಿಯುವಂತೆ೦ಯೂ, ಜೋರಾದ ಸಿಡಿಲಿನ ಸದ್ದಿನಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆಯೂ, ಗಾಳಿಗಳಿ೦ಂದ ಅಲ್ಲಾಡುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ನೀಲವರ್ಣದ 
ದಟ್ಟವಾದ ಸರ್ಪಸದೃಶ ಮೋಡಗಳಿ೦ದ ಹೊಗೆಯಾಡುವಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 


* ೨೭೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


77೮್‌ೆಕ್ತ ೫ಗ ಇಗ ಇಫ್‌ 

'ಔರ್ಗತ್ತ ಇಇ ಸಗಧೌರ್ಕ್ಸ ಇಇ 

2 02 02ಅಟಿಿೂ ! 

ಸರ್ರಗರಾ ಕಾರ್ಗಿ 07 ॥52॥ 


೫77 ಕ ಆಗ ಕತ: ಒಗೆ ಹಾಗ ತ್ವರ್ವ77 | 
ಸ್ಪಕಾಡಿಕ ಇ7ಇಸಾರ್ಗ ಸಸ್ಪತಾರ್ವಾತ: ಗೌಸ್‌ ॥&3॥ 


₹ಗಸಾಗೌಸಷಾರ್ವಾರಾಗಗ್ಗ: ಕ್ಹಾರ್ಟಾ ಇತತ: 
ಇ ಪಗಾಗಿಾಗತಾಸರರ್ಸಾ್‌ಕ 877 ಇಇ । 
ತಸರರ್ವಗಾರಗಗೌಕಗನಾಸ್ಪರ್ಣ್ಪಗೆ: 


ಸ 222 2 22 ಜಂ! ॥5'6॥ 


ಇಗ ೪೫೫ ಇಗ 777 ಕರಿ” ರ್ಕ (೩॥| 


ತಿಗ ತೆತಾತಾ: 7೫೫೧೪ ಇರ್ತಾಳಗಿಫೆಸ ಗೌರಾ 
77: 7ಗ್ಟ್‌ 7೫ ೫ ಕಾಗಿಡಿ 77೫ ಸರಗ್ಗಸಗಿಳ್ಗ: 


ಕಾರ್ಗಾಪಕಗಾರ್ಗಸಗಾಗಇ೧ ಇಇಗ್‌ಕೆ್ಕ ಸಹತ; ॥೩೩॥ 


777581 ೫೫೯೫7 ಇ7ಶಗ ಇಗೆ 
ಇಡ ಇಣೆಕ ಇತತ 7೫೫೯೬೧೫117 | 
ಇಸಾ: 


ಸರ್ಪಗಗಗೌಗಿಕ 
ಸಷರರಾರತಗಿರಿಕಾ ಕಾಗ 159॥| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೭೫ * 


ಕ್ರ 


೬೨, 


೬೩, 


೬೪, 


೬೫. 


೬೬, 


೬೭, 


ತಾಳೆಮರಗಳ ಮೇಲೆ ತಾರಸ್ಪರದಿ೦ದ. ಪೊದೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಂದ್ರ 
ಸ್ವರದಿ೦ದ, ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಕರ್ಕಶ ಸ್ವರದಿ೦ದ ಮತ್ತು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಮಳೆಯ ಧಾರೆಗಳು ಸ೦ಗೀತ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ವೀಣೆ ಬಾರಿಸಿದಂತೆ ತಾಳ ತಪ್ಪದೆ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. 


(ಈ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ) ಗಿಡಗಳು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಂತೆಯೂ ಅವುಗಳ ಹೂವುಗಳು 
ಮಾರಲಿಟ್ಟ ಸಾಮಾನುಗಳ೦ಂತೆಯೂ ದುಂಬಿಗಳೆ೦ಬ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
(ಅತ್ತಿತ್ರ) ತಿರುಗುತ್ತ ಸು೦ಕ ವಸೂಲು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ೦ತೆಯೂ ತೋರುತ್ತವೆ. 


ಅಂ೦ಗಳವು ಕಾರ೦ಜಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಜಿಗಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿರುವಾಗ ಮತ್ತು ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ 
ಕೆಸರಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆಟವಾಡಿದಾಗ, ಮೇಲ್ವಾಯ್ದು 
ಬರುವ ತರುಣಿಯರ ಕೆನ್ನೆಗಳಿ೦ಂದ ಬೀಳುವ ಕುಂಕುಮದ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕೆಂಪಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಚೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕುವ ಜನರಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಜಗುಲಿಯು ಕುಂಕುಮಮಯವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. 


ಹವಳದಷ್ಟು ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಚಿಗುರುಗಳಿ೦ದ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುವ, ದುಂಬಿಗಳ ಕಲರವದಿ೦ದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ 
ಲೀಲೆಯನ್ನು ತಳೆದ ಮತ್ತು ಮಲಯ ಮಾರುತದ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವ ಹೊಡೆತದಿ೦ದ ಅಲುಗಾಡುವ ಕೊಂಬೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಮರಗಳು ತಮ್ಮ ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರ೦ದ (ಮದ್ಯ) 
ಒಸರುವ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಸ೦ತ ಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಮದಮತ್ತವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 


ಒಗ್ಗಾಲಿಯ ನನ್ನ ತೇರು ಜಗತ್ತಿನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೊರಡಲು ಶಕ್ತವಾಗದು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿ೦ತಾಕುಲನಾದ ಸೂರ್ಯನು, ಸಂಜೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ 
ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಬ೦ಗಾರದ ಬಣ್ಣದ ತೇರ್ಗಾಲಿಯ 
ಹಳಿಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅಸ್ತಾಚಲದತ್ತ ಎಳೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿ ನಿಂತಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


“ಎಲೈ ಕಮಲಮುಖಿ, ನನ್ನ ವೇಳೆ ಮುಗಿಯಿತು. ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ; 
ಮಲಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ಅಸ್ತಾದ್ರಿಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕರವಿಟ್ಟು ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. 


* ೨೭೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 
ಕ ಸತಗ ಮಗಗ ತ೫೯೫೫7೪ ಗಸ 


ಸಸರ ಸಗತಫ೫೫7ಗ್ಗ್‌ 
ಕ: ಶೌಸಸ್‌ ಸತ್ತಾ ಸ. ಸಾಸರಳಗಳ್‌ 
7೫: ಇತಾಗಣತ್‌ ೫೫ ಕಾತರ: ॥6॥ 


'ಇಸಗತ್ವಾರ್ಗಸಸ್ಯರ್ಗ್ಣಗ: 9 ॥೩€॥ 
ಇಗ ಕಾಗ್ಗಾಗಳಿಸ-ಗಿಗ: ॥90॥ 
77೮೫7 ಇಸಾಕ್‌ 75ರ 9% 
ಸ! 2! ॥೨%॥ 


ಸ ಕಾತ್‌ 377 ಕತ ೫] ॥೨3॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರ 


ಕ್ರ 


ಆಲ್ಲಿ 


೬೯, 


೭೦. 


೭೧. 


೭೨. 


೭೩. 


೩ 


೨೭೭ * 


ಈ ಕತಲಿನ ರಾಶಿಯು ಮೊದಲು ಮೂಡಲನ್ನೂ ಅನಂತರ ಇತರ 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಥಗಿತಗೊಳಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ; ಆಮೇಲೆ ಅದು 
ಬೆಟ್ಟ ಪಟ್ಟಣ ವಿಭಾಗ ಮುಂತಾದವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆವರಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 


ಘನವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅದು ನೀಲಕ೦ಠನ ಕೊರಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮಿಂಚಿಸುತ್ತ 
ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ದಾರಿಗಾಣದಂತೆ ಎಸಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಿಯೇ, ಈಗ ಬೇಸಿಗೆ ಬ೦ದಿದೆ: ಸೂರ್ಯನು ಭಯಂಕರ; ಚ೦ದ್ರನು 
ಸುಖಕರ: ನೀರು ದಿನವಿಡೀ ಮೀಯಲು ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ; ಸಂಜೆಗಳು 
ಸುಂದರ; (ಜನಮನದ) ಪ್ರೇಮವೃತ್ತಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. 


ಈಗ, ಪ್ರಿಯೇ, ದೊರೆಯ ಹಾಗೆ ಮಳೆಗಾಲ ಬಂದಿದೆ; ದೊರೆಬರುವಾಗ 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಮದೋದಕ ಸುರಿಸಿದರೆ, ಇದು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮೋಡಗಳು ನೀಡ್ವನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ; ಮಿ೦ಚು ಇದರ ಧ್ವಜಪತಾಕೆ, 
ಸಿಡಿಲು ಮದ್ದಳೆಯ ಹೊಡೆತ; ದರ್ಪಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಕಾಲವು ಇದರ ಬರವನ್ನೇ ಹಾರೈಸುತ್ತಿರುವ ಜನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವೆನ್ನಿಸಿದೆ. 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಹೊಸ ಸೊಸೆಯ ಹಾಗಿರುವ ಶರದ್ಯತುವೀಗ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ; (ಶುಭ್ರವಾದ) ಕಾಶ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅದು ಧರಿಸಿದೆ, 
ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಗಳಿ೦ದಾದ ಅದರ ಮುಖ ಚೆಲುವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಸಾಹ 
ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಹ೦ಸಗಳ ಸ್ವರದ ಮೂಲಕ ಅದು ಇಂಪಾಗಿ ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆಯ 
ಸದ್ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ, ಮತ್ತು ಮಾಗಿದ ಭತ್ತದ ಸಸಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಾಗಿದ ಮೈಯಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಈಗ ಚಳಿಗಾಲ ಬಂತು. ಇದು ಹೊಸ ಚಿಗುರುವಡೆದ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸೊಗಸಾಗಿದೆ; ಈಗ ಲೋಧ್ರದ ಹೂ ಅರಳಿದೆ, ಬತ್ತ ಬೆಳೆದು ಮಾಗಿದೆ. 
ತಾವರೆ ಅಡಗಿದೆ ಮತ್ತು ಮಂಜಿನ ಹನಿ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ. 


ಕೇಳು ಚಲುವಾದ ಮೊಣಕಾಲಿನವಳೇ, ತರುಣಿಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಶಿಶಿರ ಚತುವೀಗ ಬಂದಿದೆ; ಈಗ ಭೂಮಿಯು ಬೆಳೆದ ಬತ್ತ-ಕಬ್ದುಗಳ 
ಹೊಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಭಾವ ಪುಟಿದೇಳುತ್ತಿದೆ. 


* ೨೭೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 
ಸಾನ | 
ಇತ್‌ ಇತ್ತ್‌ ಪ್ರಾಸರ್ಗಾ್‌ 
ತಾರತ ಇಸಸರ್ಗಗ: 97: ॥೨16॥ 


ತಾಡಿ ಇ7ಗಿ 7೧ 50 3%: ಕಗ್ಗ ೧07. | 
7೮೫೫ ೫ತ ಕತ: ಕಾಗ ಸಗಣಿ ॥೨1%॥ 


ಸೌಕರಗ್ಗೌತ ಇರಾಡ್‌ 7ಾಸಾಗರ್ಗಡ: | 
ಸರ್ಗ ಇಳಗ ಸೇಸ್‌ ಸೌಸ್ಟತರ್ಸಾಕತಾಸರತ ॥೨೩॥ 


ಬ ಇಂ ಟಃ ಪರರ ಜದ ॥1919॥ 
ತಸಸ್ವಕಗರ್ಗಿರಾಗಗೆರ ಕ್‌ ಶೆತ್‌ 

77೫: ಸೆರಗ ೫೫% ಸ್ವಾಷಾರ್ಗಸ್ಟ ಕರರ ॥೨6॥ 

ಗತ ಸಾರಾ ಈಸ: ॥೨%॥ 


ಇಗಿಸಸರಗಾ್‌್‌ 1 ' 
ೌರಾಗತತಫೌಿಕೆಗಗೌಕಸಗ್‌ ಇತರ್‌ ॥(೦॥| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೭೯ * 


ಕ್ರ 


೭೪. 


೭೫. 


೭೬ 


೭೭, 


೭೮. 


೯, 


೮೦. 


ಪ್ರಿಯೇ. ಯೋಧನಾದ ವಸಂತಯತು ಈಗ ಬ೦ದ. ಅರಳಿದ ಮಾವಿನ 
ನನೆ ಅವನ ಹರಿತವಾದ ಅಂಬು, ದುಂಬಿಗಳ ಮಾಲೆ ಅವನ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬಿಲ್ಲು, ಅವನು ಬ೦ದದ್ದು ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗಿಗಳ 
ಎದೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ! 


ಮೋಡವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆಟೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕೆಳಗೆ ಬಾಗುತ್ತದೆ, ಗುಡುಗುತ್ತದೆ, 
ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಕತ್ತಲನ್ನು ಕವಿಸುತ್ತದೆ; ಅದು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೇರಿದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಳೆಗಾಲದ ಗಾಳಿಯ ಶೀತದಿಂದ ಹೆದರಿಯೋ ಎ೦ಬಂತೆ ಆಕಾಶವು 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮೋಡದೊಡ್ಡೆಂಬ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದೆದಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಸುಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಬೆಂಕಿಯ ಶಕ್ತಿಯು (ಈ ಶಿಶಿರ 
ಖತುವಿನಲ್ಲಿ) ನೀರಲ್ಲಿ ಕಂತಿ ಹೋದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ನಿತ್ಯವೂ ಸುವಾಸನೆ 
ಸೂಸುವ ಮರುಬಕದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವಾಗುವ ಕಾರ್ಯ (ಮಾತ್ರ) ಆಗುತ್ತಿದೆ; 
ಶೀತದಿಂದ ಹೆದರಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ಬಡಬಾನಲನಲ್ಲಿ 
ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಶೀತಭೀತಿಯಿ೦ದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಈಗ ಹಗಲುಗಳು 
ಸಣ್ಣವುಗಳಾಗುತ್ತಹೋಗಿವೆ. 


ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಕೆದರಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿ, ಉಡುಪನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕಿತ್ತೆಸೆದು, ರೋಮಗಳನ್ನು ನಿಗುರಿಸಿ, ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾವೋದ್ವೇಗದ ನಡುಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಪದೇ ಪದೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಸೀನುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತು ತುಟಿಯನ್ನು ಮುದುರಿಸಿ ಬಹುಶಃ ಈ 
ಶಿಶಿರವರಾರುತನು ಈಗ ಪ್ರಣಂರು ಸುಂದರಿಂರುರೆದುರಿಗೆ 
ಪ್ರಣಯಸುಂದರನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

(ಈ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಹಂಸವು ಬಿಳಿ ಹೊಳಪಿನಿ೦ದ ಚಂದ್ರನಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಕರ್ಷಕ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮೆಯು ಹಂಸೆಂಯಾಗುತ್ತಾಳೆ; 
ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದಿಂದ ನೀರು ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ; ಬಾನು ಸ್ವಚ್ಚತೆಯಿಂದ 
ನೀರಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಖತುವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲವು ಬೆಂಕಿಕೆಂಡಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಬಾನು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ, ಗಾಳಿಯು 
ಎದುರುಗಡೆ ಉರಿಬೆ೦ಕಿಯಾಗಿದೆ. ನದಿಗಳ ನೀರು ಉಗುರನ್ನು ಸುಡುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕುಭುಗಿಲೆನ್ನುತ್ತದೆ-ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಇಡಿ ಜಗತ್ತು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


* ೨೮೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಗ್ತ ೨17೫77೫: | 


ಕಗಗರ್ಪಗರರರ್ಸಾಗೌಗಾರ್ಗರಾ್‌ 
ಲ್ಞಳರ್ಸೆೌಕ ತಾಸ ೫೫೫7 ಕಷಾಗ್‌ಕಾರಾಕೆ: ॥%॥ 
ತಸಸಾಶ್ಸ ಕ್ಸ್‌ ಕ್ರಕಗ್‌ ಗರ್ಕಾಗಗೌಟಗ್ಗ 

2 ಮಜ ಬ! 169॥ 
ಕಸಾಗಾತರರ್ಗ್‌ತ: ಇಇಸಗೌಗಾಗಷಾಗ। 
ಕ್ವಡಾರ್ಗಾಸಾಸಗತ ಸರಾಸರಿ: 63 
ಇಸಸಗತಸರರಷರಾಾಗಿರ್ಜ್‌್ಟ್‌: । 
'ಸಸ7ಸಗಿಸಸರರ೫: ಇತ್‌ ಕೌರ್‌ 661 
ಸಕಾರಣ 3 ಸರಗೌಗಸಸ7 | 
ತಗರ 7೫. ೪೫ ರ್ಗ ಕಾತಾಗರಾಕೆ: ॥6॥ 
ಸಾರಳ ೧೫ ಕೌತ್ಗಗಾಕಗಾ್ಸ | 
ತಿಗಸರಾಾ7ರ್ಗಾ7ಗರ್ವಾರರರ್ಗ: 65 
7ಗಗಗಗಣ ಇಗ್ಗಗ 0ಕ್ಕೆ । 
ಇತಾಗತತ ಗರಾಸ್ಮಕಾ77 ಇ೮ಗೌಗಿಷ ॥(19/ 
377೫ ಇಇಸಸಾಸೆಸಸಿಸಇರಾಗಗಗ್ನ । 
ಇಇಗ್ಗಾಗತಕೆಸ ಇಗೌಕ್‌ ಶ್ರರ್ಗಣೆನ ॥661॥ 
ಸರಗಗರ್ವಾಗಾಗಗಾರ್ಗಾರರ್ಸಾಕ್ಸ್‌ । 
ರಾ 2022212120 2ಗು! (9 


ಇಗಗೌರ್ಗಗತ್ಯ್ಯತ ಸತಗ(ರರರ್ಪ್ಸಾಕಕ್‌ 
ಡಿಗೆ ಕಕ ಇ ಜರಾ 40॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೮೧ * 


ಕ್ರ 


೮೧. 


ಅ; 


೮೩. 


೮೪. 


೮೫. 


೮೭. 


೮೮. 


೮೯. 


೯೦. 


ಈ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಮಾರುತಗಳು ಊದಿ ಉದ್ಧಟವಾದ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯರಾಗಿವೆ. 
ಚೆಲ್ಲಿದ ಬಿಸಿಯಾದ ಧೂಲೀಕಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿವೆ. ಬೇಗೆಗೆ ತುತ್ತಾದ 
ದಾರಿಗರು ಬಿಟ್ಟ ದುಃಖ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಬಿಸಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ಬಿಸಿ ಸರಿದೊರಯಾಗಿದೆ. ಬಾಯಾರಿದ್ದರಿಂದ. ತೆರೆದ ಹೆಬ್ಬಾವಿನಷ್ಟು 
ಅಗಲವಾದ ಗ೦ಟಲಗುಳಿಯೊಳಗೆ ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಲು. ಅವು 
ತವಕಿಸುತ್ತಿವೆ ಮತ್ತು ಆ ಗಾಳಿಗಳು ಸುಟ್ಟಸ್ಥಳಗಳ ಕರಕುಗಳಿಂದ 
ಹುಬ್ಬುಗ೦ಟಿಕ್ಕಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೆದರಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಅರ್ಜುನನು ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಇಂಚರದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅರಳಿದ 
ಮರಗಳನ್ನೂ ವೈಡೂರ್ಯದ ಪವಿತ್ರಕಾ೦ತಿಯನ್ನುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಸುಳಿಯ 
ಹೊಳೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


ಆ ಹೊಳೆಗಳ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ಹ೦ಸ, ಕಾರ೦ಡವ, ಸಾರಸ, ಗ೦ಡುಕೋಗಿಲೆ, 
ಕ್ರೌಂಚ ಮತ್ತು ನವಿಲುಗಳ ದ್ವನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಅತಿರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ವನಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಪುಣ್ಯ, ಶೀತಲ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲ ಜಲಾಶಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತಸಪಟ್ಟನು. 

ಉತ್ತಮ ತೇಜೋರಾಶಿಯಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಮೇರುಪರ್ವತವು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು; 
ಅದು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ತನ್ನ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ದೂರ ಎಸೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 


, ಆ ಪರ್ವತವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ಒಡವೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು; ಅಧಾರ್ಮಿಕರಿಗದು 
ಅಳತೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದೂ ಎದುರಿಸಲಾರದ್ದೂ ಆಗಿತ್ತು. 


ಅದು ಭಯಂಕರವಾದ ಹಾವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು ದಿವ್ಯ ವನಸ್ಪತಿಗಳಿಂದ 
ದೀಪ್ರವಾಗಿತ್ತು; ತನ್ನ ಎತ್ತರದಿ೦ದ ಆ ಮಹಾಗಿರಿಯು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿತ್ತು. 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲದ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅದು ಹೊಳೆಯದು; ಹೊಳೆಗಳೂ 
ಮರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದವು; ವಿವಿಧ ಹಕ್ಕಿಬಳಗಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಇಂಪಾಗಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. (ಅಂಥ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹತ್ತಿದರು). 


ಮುಗಿಲೊಡ್ಡುಗಳಾಕೃತಿಯ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಶೋಜಭಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪರ್ವತವಾದ ಮಂದರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. 
ನಾನಾವಿಧದ ಪಕ್ಷಿಘೋಷ, ನಾನಾವಿಧದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ ಮೃಗಗಳು, 
ಕಿನ್ನರ-ಅಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. 


* ೨೮೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಕಾಸರ ಶರ ಸಸರ | 

3೫ ಇಳ: ಪಾರ ಕಕಾಷಣ ೪೫೧೫೬೫೧ 9%॥ 
ತ1ಸೇಡಗೌಿಗ ಕೆಸಗಿ ಸರ್ಕ: ಕಗಾಗರ್ಗಗ್ಣ । 

ಇಡೆ; ಕೃರ; ಡೌಸ್ವತಗ್ಸ ೫೫೫ ಇಗ: 977೫೫77 49 
7೫77 ಇರಾಗಣಾಗ್ನ ಔಾಗ್ಯ ಕಣಸ್‌ | 

ರಗ್ತಪೊತಾಗಗ್ಸ್‌ ಸತ ಸರಾಗ ತಗ 143 
೫7 7777781 ೫೫7777 ೫೬71 | 

ಇಲ್‌ ಇಲ್ಪತಾಗೌಗ. ತಳ ಸಗ್ಗ 77 | ಇ% 
75 ತಾನ ಸರ್ಪಡ್‌ ಗತ ಗೌಷಾಗೌ | 

ಇಇಗೌಸೆ ಕಸಗರ್ಗ ಕಸರಣ ॥ಇ೬॥ 
ಇತರಾ ಗೌಗಾಗರ್ಗಗೌಕ | 

ಇರ್ತ ೫84 ೫ ಇಕತಗಿಗ್‌ ಗಗ ॥ಇ॥ 
ರ್ಗ ಇಹ ಕಳಿರ್ವಗ್ಗ । 

ತ ಸಡ777 77 ಗಗತ್ಗಸಡ ಹಗ್ಗ 9 
ಕ್‌ ಕ್ಟ ೫5777೫77 ಸಸಗಗಾಗಸ್ತಕಕ | 

ಸ್ಕ್ಟಸ್ಮಸಗತ್‌ ಇಷ್‌ ಇಸ ಸಡಗತಾಗ್‌ 96॥ 
ಸಸೆರಾತ್‌ 9ಗಿ: ನೆಣಾ 777 ಕಸಸ್ತಾ: । 

ಸ್ಪರ ಇಷ: ಇತ: 7೫೫0 ೫ ॥94॥ 
ಸ್ಮಾಸಸಾ 7೪7೫೫ ಕರಾಗಾಾಸಗ್ಗಗಾ್‌ | 


3೫ ತರ ಇತ ಜೆ ಇರಿ ॥00॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೮೩ * 


ಕ್ರ 


೯೧. 


೯೨, 


೯೩. 


೯೪, 


೯೫. 


೯೬ 


೯೭. 


೯೮. 


೯೯. 


ಆ ಮಂದರವು ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿತ್ತು: 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಅದು ಅಷ್ಟೇ ಕೆಳಗೆ ನೆಲೆನಿಂತಿತ್ತು. (ದೇವತೆಗಳದನ್ನು 
ಎತ್ತಲಾರದಾದರು). 


ಎಲೈ ಸೀತೆ, ಸುತ್ತಲೂ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಬುಡದಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೆ 
ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುವ ಗುಡ್ಡ- 
ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ ಶಿಶಿರ” ಯತು ಕೊನೆಗೊಂಡ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಮಾಲಾಧಾರಿಗಳಾಗಿರುವ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳನ್ನೂ ನೋಡು: 
(ಎ೦ದು ರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು). 


ಮಂಗಗಳು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯ ಮರಗಳನ್ನೂ 
ಗೇರುಮರಗಳನ್ನೂ ನೋಡು; ಅವು ಹಣ್ಣು-ಹೂಗಳಿಂದ ಬಾಗಿವೆ; 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ (ಇಲ್ಲಿ) ಬದುಕಬಲ್ಲೆವು. 


ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನಾನೂರು ಗಜಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಜೋತುಬಿದ್ದಿರುವ 
ಜೇನು(ತಟ್ಟೆ)ಗಳನ್ನು ನೋಡು; ಅವು ಪ್ರತಿ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೇನುಹುಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿವೆ. 

ಹೂ ಹಾಸಿದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ (ಈ) ಸು೦ದರ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಗೆಯು 
ಕೂಗಿದ್ದಕ್ಕೆ ನವಿಲು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುವಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಿದೆ. 


ಆನೆಹಿಂಡುಗಳು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವ, ಹಕ್ಕಿಬಳಗ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುವ, ಬೆಳೆದ ಶಿಖರವನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ನೋಡು. 


ಪ್ರಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಬಹಳ ಮರಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ, ಚಪ್ಪಟೆಯಾದ 
ಚೆಲುನೆಲವನ್ನುಳ್ಳ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಈ ಪುಣ್ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲೆ ನಾವು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ. 'ಿರೋಣ- (ಎ೦ದು ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು). 


ರಾಮಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿವಿಧ ಹಕ್ಕಿಹಿಂಡುಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ, ಬಹಳ 
ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸು-ಹಣ್ಣು ಹ೦ಪಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸವಿಯಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಆ 
ರಮ್ಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಲುಪಿದರು. 


ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಈ ಬೆಟ್ಟವು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ' ತರಹದ ಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಿವೆ. ಮತ್ತು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಂದಮೂಲ 
ಫಲಗಳಿವೆ; ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


೧೦೦.ಈ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; ಇದೇ 


ನಮಗೆ ವಸತಿಯಾಗಲಿ, ಎಲೈ ಸೌಮ್ಯನಾದ ತಮ್ಮಾ ಇಲ್ಲೆ ನಾವು 
ಸುಖವಾಗಿರೋಣ- (ಎಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು). 


* ೨೮೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹ 
ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ರಿಗಳು 
ಇ ನಳ ಗತ! 
ಕಗರರಾರ್ಗಾಗ್‌ಾ. ಡ್ಡ (| 
3೫ ಸತಗೌಕ್‌ ಸ7೫ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಹಸರ ೫ 
ಸ ಇಲ್ಪತಾ ಔಾಸತಗ ಔಷಾಗೌಇಗಾಗ 


ಇಸ್‌ 77೫77 ೫೫7 ಸಡಾ 77೫೮7 
ತತ ಹಾಗಿತೆ ಇಳೆ 7777 ಕಾಗ ೧: 


೫೫ಗಿಸೆರಕರ್ಜಾಡಗೆಗ 7-7೫: । 
ರಾರಾ ಗಾರ್ತ್ಗಗ ಕಣರ 
ತಸಾರರರ್ಗಾ ಕಗಗ ಇಇ: | 
£ಸರರ್ಗ್ಗ ಇಡ ಕ್ರ:ಗೌತ: ಇತ್ತ 77 


ಇಕ್‌ ಕ್‌: ನಕ ತ್ಲ ಇಕ್‌ ಕತಗರ್ಗಜ7' । 
ತಾರಗೌಗಾರ್ಗ ೧೫ 77೫7 ೫೫77: 


ತಕಕರಟರ್ಗಳಾರರ್ಗಗೌ೫: । 
ಸಗ ಸೆಕ್‌ ಕಡಾ ಸ್ವತ: ಕಾರಗಿ ತ್ಯಾಗ: 


||ಇ॥ 


|| 


|3| 


೬. 


೬1 


|5| 


॥॥೨॥| 


ಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೮೫ * 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹ 
ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


ಸೂರ್ಯಕಿರಣದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಂತಿವೆತ್ತ, ಹಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲಿಂದ 
ಎದ್ದು ಹೊಳೆಯುವ ಕಿರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕೇಸರಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ನಿನ್ನ ಮುಖವು, ಸುಂದರಿ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸರಿದೊರೆ, 
ಆದರೆ ಈ ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಕರಂದ ಕುಡಿಯುವ ಜೇನುಗಳು 
ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 


ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಂಬನಿ ಮೇಲಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನಿಂದ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ ಪಾದಗಳೂ ನನ್ನ ತಲೆಯೂ ಒದ್ದೆಯಾದವು. 


ಈ ಮರಗಾಳೆಗದವನು ನಮ್ಮವುಗಳೇ ಆದ ಮರಗಳಿಂದ ಮಹಾಬಲರಾದ 
ನಮ್ಮ ಸೇವಕರನ್ನೇ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನು! 


ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡದಿರುವಾಗ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ನಾಚಿಕೆ, ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ (ಅಯ್ಯೋ?) ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆವಲ್ಲಾ ಎ೦ಬ ಚಿಂತೆ- 
ಹೀಗೆ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಮಮತೆಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವ ತಾಯಂದಿರು 
(ಯಾವಾಗಲೂ) ದುಃಖಿಗಳೇ ಸರಿ. 


ಸಾರವಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಾವನ ಮನೆಯೊಂದೇ ಸಾರವುಳ್ಳದ್ದು; 
ಅದರಿಂದಲೇ ಹರನು ಹಿವರಾಲಂಕುದಲ್ಲಿಂಯೂ ಹರಿಂ೦ತರಿ 
ಹೆಗ್ಗಡಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಳಿಯನೆಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಕ್ರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು, 
ನಿರ್ದಂರುನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವನು, ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ಪೂಜೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕೆ೦ದು ಬಯಸುವವನು ಮತ್ತು ತರುಣೆಯರ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವವನು; ಆದುದರಿ೦ದ ಆತನು ೧೦ನೆಯ ಗ್ರಹವೇ ಸರಿ! 


ಎರಡು ಹೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೊರೆಯಬೇಕಾದೀತೆ೦ಬ ಭಯದಿಂದ ಶಿವನು 
ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗದಲ್ಲೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ: ಇದು 
ಸುಳ್ಳೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅವನ ಮಂಗ ಈಗಲೂ ಅವಿವಾಹಿತ 
(ಕುಮಾರ)ನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಹೇಗೆ? 


* ೨೮೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಸಸರಾಸರ್ಸಾಸ್ಮಾಸಗಾಗಿಳರಜಾತಾಗ್‌: 
೩. 1೩2೭218 11 161 


37೫773೯7171 ೫೫8 ೫7 ಸಕಾಸ್ಟಷರ್‌ ೫ಸ೫. | 
ಕ್‌ ಕ ತಾರ್‌ ಕಾರ್ಗ ಕಗ್ಗ, ॥9॥| 


[2 2201217721 21272/0202 22೬೧೭2 ಇಟ 
ತಿಗಾಗಸಾಷ್‌ ಔರ: ಇಗ ಗೀತ ಡಸ್‌ 7 ತಾರಾ. ॥೩0॥ 


131331 

ರಾ ಇಂ ಲ ಸ್ವರ 

ಕ: ಸಸ ಇಸಾಗೆ ೫೫ತ್‌ ಕರಗ: 

ತ ಬು ಬ ॥೩೪॥ 


ತಸ್ಟ್‌ ೫3೫0 ಕಣ್‌ ಸಗ್ಗ ಜ್ರಳತ: ೫೮ 
(ಸ ಜು! 
೧7೫: ಡ್‌ ಕ್ರಾತರ್ವಾಕಥಕಗ ಕಾರಾ ॥19॥ 
ಇಡ ತಾಗ್ಗಾತ 77 ಇಡ ಜಸ್‌ 

ಈನಸಸ್ವಸಾಾ7 ಇಾಾಗಗಣ್ಳ | 
77 ಸರ್ವ ಸರ್ಗ ತ] ಇಗೆಕ 
ತಾರಾಕಾಕಾತಾಗಿಗಿ ಸ್‌ 


ದ 


ಬ. 


೫7೫೫7೫೧ ಗಾಸ್‌ ಕತ: ಇ ಇಸ್ಟ್‌. | 
ಡ್ಯ ತಗರ ಕರ್ಣ: ತಾರಾ: ಕರ್ತಾತ್‌ ತಕ್ಕ್‌ ॥91॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೮೭ * 


ಕ್ರ 


ಲೆ. 


೧೦. 


೧೧. 


೧೨. 


೧೩. 


೧೪. 


ಕೊಂಡು ಮಾರಲು ಮೋಸದ ತಕ್ಕಡಿಯ ತಟ್ಟೆ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯದಂತೆ 
ಪೇರು ಕಟ್ಟುವ ನೆವಗಳಿಂದ ಹಗಲುಗಳ್ಳರಾದ ಈ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈತನು ಕಥೆ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪುಣ್ಯಕಥಾಶ್ರವಣಕ್ಕೆಂದು (ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ) ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಬ೦ದಕೂಡಲೇ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪ 
ಕಚ್ಚಿದವನಂತೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಈತ ಓದುವುದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನಾವನೂ ಈತ ಬರೆದದ್ದನ್ನು 
ಓದುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನೂ ಒ೦ದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, ತಾನು 
ಬರೆದದ್ದನ್ನೂ ತಾನೇ ಓದುವುದಿಲ್ಲ! 


ಒಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಯು ಸ್ವಭಾವತಃ ಹರಟೆಮಲ್ಲಿ; ಎರಡನೆಯವಳು ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವಳಲ್ಲ; ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಮನ್ಮಥನೆಂಬ 
ಮಗನು ಹಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವವನಲ್ಲ; ಆದಿಶೇಷನು ಹಾಸಿಗೆ; ಮಲಗುವುದು 
ಕಡಲಲ್ಲಿ; ಹತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವುದು ಗರುಡನನ್ನು! ಮನೆವಾರ್ತೆಯ 
ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ನೆನೆದು ನಾರಾಯಣನು ಮರವಟ್ಟು 
ಹೋದನು. 


ಹಸಿದ ಸರ್ಪವು ಗಣಪತಿಯ ವಾಹನವಾದ ಇಲಿಯನ್ನು ತಿನ್ನಲು 
ಬಯಸುತ್ತದೆ; ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ವಾಹನವಾದ ನವಿಲು ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು 
ತಿನ್ನಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ; ಗಿರಿಜೆ ಏರಿ ಕುಳಿತ ಸಿ೦ಹವು ಆನೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಬಾಯಿಹಾಕಬಂತಂಸಂತ್ತದೆ; ಗಿರಿಜೆಂಯು ಗ೦ಂಗೆಂತು ಬಗ್ಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚುಪಡುತ್ತಾಳೆ; (ಶಿವ ಹಿಡಿದ) ಕಪಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯು 
(ಅವನ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿರುವ) ಚ೦ದ್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಅಸೂಯೆ ಪಡುತ್ತದೆ; 
ಈ ಕುಟು೦ಂಬಕಲಹದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ ಶಿವನೂ 
ಹಾಲಾಹಲವೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದನು! 


ಎಲೈ ಕೋಗಿಲೆಯೇ, ಮೌನದಿಂದಿರಬೇಡ; ನಿನ್ನ ಪಂಚಮಸ್ಪರವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊರಡಿಸು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಕಾಗೆಗುಂಪಿನಿ೦ದ ತು೦ಬಿದ ಮಾವಿನ 
ಮರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ? 


ನವಿಲುಗಳೊಡನೆ ಪೈಪೋಟಿ ಹೂಡಿ ಸಾಯುವ ತನಕ ಕೂಗಿದರೂ 
ಬಡ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆಂದಾದರೂ ಕೇಕೇ ಹಾಕಲು ಬಂದೀತೇ? 


ನಿಷ್‌ ಸತ್ವಾಷ ಶೌಷ್ಗ 7ತ 77 70 ತಾರಾ: | 
ತ ಕರ್ಗ್ಗಗಸ ಇತ ಶಸ” 


ತರಗ: ಕ್ವಾತ ೧೧೫/ ೧೫೫ ತಸನತ 

ಸಸಸರಾಗಾಗಿಗಿಗಿಗರ77: ತರಗ: | 

1. 23೫3 
ಸರಾ ತ್ತ ಇಡ ಇ7ತ. ಔಾರಾಣ್ಣು 


7೫ 7ತ್‌ಗಾ ಸಸತ್ಟತ: ತ್ಲರಗಿಸಾ ೧೫7: 
ಇಗಸಾಗಿತಾರ್ಯ್ಗ: ತಕರ ಇ ಡಕ 


ಗ ೪೧ ಕಾಗಿ ಕಾರ ಇತ: । 
ಈ 858 ಸಗರ್ಗಾರ ತಾಸ್ಪಾಸಸಗ್ಟಾಣ್ಗ 


* ೨೮೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


|9| 


॥|95॥ 


॥೩೨॥ 


1೩6॥ 


(94 


॥[೫0॥| 


(2೪೩ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೮೯ * 


ಕ್ರ 


೧೫. 


೧೬, 


೧೭. 


೧೮. 


೧೯. 


೨೦. 


೨), 


ಒಮ್ಮೆಲೇ ಈ ಬಕ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾಯಿತು (ಸತ್ತಿತು). ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ 
ಶಠತ್ವ (ಈಗ) ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತಯ್ಯಾ! ಯಮನೇ, ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ-ನೀನು ಯಾವನೇ ಆಗಿರು-ನಿನ್ನನ್ನು (ಯಾರೂ) 
ಯಾವುದರಿ೦ದಲೂ ಮೋಸಗೊಳಿಸಲಾರರು. 


ಕೊಕ್ಕರೆಗೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳಂಥ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರವಿಲ್ಲ; ಹಂಸಗಳಂಥ ಲಾಸ್ಕ 
ಕಲೆ ಅರಿಯದು; ನವಿಲುಗಳಂಥ ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ಗರಿಗಳಿಲ್ಲ; ಆದರೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಣವಿದೆ-ಅದೇನೆ೦ದರೆ ಬಕವ್ರತ (ಕಪಟ ಧ್ಯಾನದ 


ವ್ರತ). 


ಎಲೈ ನಾಯಿಯೇ, ಹಾಲು ಕುಡಿ, ದೊರೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು, 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೋ. ಹೀಗೆ 
ವರಾಡಿದರೆ ಹೀನತಮವಾದದ್ದನ್ನ್ನು ಬಂತುಸುವ ನೀನು 
(ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ) ಈಗ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗುತ್ತೀಯೆ! 
ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾವಿನ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದೂ ಕೋಗಿಲೆ ಸೊಕ್ಕದು; ಕೆಸರು 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೂ ಕಪ್ಪೆ (ಜಂಭದಿಂದ) ವಟಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ! 


ಗೆಳೆಯನಾದ ನರಿಯೇ, ಜೀರ್ಣವೂ ಜಟಿಲವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಬಾಲವನ್ನೆತ್ತಿ 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆ; ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸತ್ತ ಆನೆಯ ಮಾಂಸದ 
ಚೂರುಗಳನ್ನು ನೀನು ತಿಂದೆ; ನಿರ್ಜನವಾದ ಗವಿಯ ಹೊಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದೆ; ಆದರೂ ನೀನು ಸಿ೦ಹಸಮನಾಗದೆ ಹೋದರೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 


ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಆಕಾರದ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪವು ಬಾರದಿರುವತನಕ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಪ್ಪೆಗಳು ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಹೆಡ್ಡನು ಮಂಗದ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾರ ಹಾಕಿದ 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳಿ; ಆಗ ಅದು ಆ ಹಾರವನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತದೆ, ಮೂಸುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಮುದುಡಿ (ಎಸೆದು) ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


* ೨೯೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತಸ್‌ ೫. ತಾಗ ಕಕತ 7 03 ಇಇತತ 

೬೬2 2೭ [19 
278 ಇತಾಗಗಳಗಾಗೌ ಕರ್ಣ ೧7೫7೫೯೫ 3 
ಹ ॥'॥ 
ಚ್‌ ಕಳಗ 101 ಇ್ಮಣಸಾಿ [2 
ಚ ಕ್ಷಣ ಕರಾಗಗ್ಗಗಿ ಗೌಣ: ॥9೩॥ 
ಇಜಸಗಗು, ಇರ್‌ ಸಾತ್‌; ತಾತ: ಗಹ: ಔತಾ: ॥[919॥| 
೬ ೬1828 ಗಗ ೫೫ ಇ 196 


37೫7೪೫8 ರ ಕಣ ತಾ ೧೫೯: ' 120॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೯೧ * 


ಕ್ರ 


೨೨, 


೨೩. 


೨೪. 


೨೫. 


೨೬, 


ಖೆ 


೨೮. 


೨೯. 


ಎಲೈ ನೀನು ಯಾರು) ಹೇಳುತ್ತೇನೆ- “ನಾನು ದುರ್ದೈವಿಯಾದ 
ಶಾಖೋಟಕ (ಚಿಕ್ಕ ಕುರೂಪಿ ಮರ) ಎಂದು ತಿಳಿ,” ವೈರಾಗ್ಯದಿ೦ದಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಉತ್ತರಿಸುವೆ ಎಂಬುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. “ಏಕೆ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು (ನಾನು)? ಇಲ್ಲಿ ಎಡಗಡೆ ಆಲದಮರವಿದೆ; ಅದನ್ನು 
ದಾರಿಹೋಕರು ಸಂಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿಯಿ೦ದ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ; 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವೆನಾದರೂ ನನ್ನ ನೆರಳು ಕೂಡ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕೆ 
ಮೀಸಲಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ!” 


ಎಲೈ ಬೇವಿನ ಮರವೇ, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ನಿನ್ನ ಹಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯರ್ಥ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಗಿದೊಡನೆಯೇ ಕಾಗೆಗಳು 
ಅವುಗಳನ್ನು (ತಿ೦ದು) ನಿಃಶೇಷ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ! 


ಮನಬಂದಂತೆ ತಿರುಗುವ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ-ಅಯ್ಯೋ ಗಿಳಿಯೇ-ನಿನಗೆ 
ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬಂಧನ। ಇದು ನಿನ್ನ ಇಂಪಾದ ಉಲಿಯ ಫಲ! (ತಪ್ಪೆಲ್ಲ 
ನಿನ್ನದೇ) 


ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ದುಂಬಿಯು ಗಿಳಿಯ ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿ ಹೊಗುತ್ತದೆ; ಗಿಳಿಯಾದರೂ ಅದೊಂದು ಜಂ೦ಬುನೇರಿಳೆ ಹಣ್ಣೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ ಆ ಜೇನುಹುಳುವನ್ನು ಹಾಗೇ ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಯಸುತ್ತದೆ! 


ಈ ಕಡಲು ರತ್ನಗಳ ಆಕರವೆ೦ಂದು ಧನಾಶೆಯಿ೦ದ ನಾನು ಇದರ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೆನು; ಆದರೆ ಧನವಲ್ಲಿರಲಿ, ನನ್ನ ಬಾಯಿಯೆಲ್ಲಾ ಉಪ್ಪು 
ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು! 


ಕಾಗೆಯೂ ಕಪ್ಪು, ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಕಪ್ಪು; ಆದರೆ ವಸಂತ ಖುತು 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಕಾಗೆ ಕಾಗ್ಗೆ ಕೋಗಿಲೆ ಕೋಗಿಲೆ] 


ವೈದ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ; ನೀನು ಯಮರಾಜನ ಅಣ್ಣ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಯಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; (ನೀನೋ? 
ವೈದ್ಯ!) ವೈದ್ಯನು ಪ್ರಾಣ-ಧನ ಎರಡನ್ನೂ ಹಾರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ! 


“ಕಾಗೆ”ಯಿ೦ದ ಚಾಪಲವನ್ನೂ “ಯಮ”ನಿಂದ ಕ್ರೂರತೆಯನ್ನೂ “ಸ್ಥ ಪತ್ರಿ” 
ಎನ್ನಿಸಿದ ಬಡಿಗನಿ೦ಂದ ಜೋರಾಗಿ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನೂ (ಘಾತ 
ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ನಷ್ಟ ಉ೦ಟು ಮಾಡುವುದನ್ನೂ) ಮೊದಲಕ್ಷರಗಳಿ೦ದ 
ತೆಗೆದು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಯಾರಯ್ಯಾ “ಕಾಯಸ್ಥ” ಎನ್ನಿಸಿದ ಬರಹಗಾರನನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದವನು? 


* ೨೯೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - 


ಕೆತ್ತಾಸ್‌ 7ಗ7ರ್ಪ772ಗೌಗಾಸಾಸ್ಸ | 
ಡಾಗ್‌ 7೫7೫ ತ ಗಿಷತ 
ಸ7ಗ೪ಗರಗೌಢ- ಇ೫. । 
ಸಸಸಗೌರ್ಗ ಗಗಾರರಗ್ವನಗಗ್ಯ 
2ಕಗಸ್‌ ಇ ಇತ್ತ ಗರಣಿ 


ತರಗ ಇಳ ೫೫7 ಇ ಇತ್ಗ 7 ೫೫5% | 
೫ಷಸಗ್ಗತ ಗತಿ ಇ: ಕಜ: ಇ೪ತಗಿ 


ಇಗ ಇಗ ಗ್‌ ಔರ ಇಗ್‌ 
ಇಗಗಿತ ಕೌರ್‌ 


ತಾರ ಇಗ ಇಗ: ಸರ್ಗ ೫೫ ೫೯೫ ೯ ೫೬: 
ಇರ್‌ 8 ಇಳಿತ ಕಳ್‌ ತಾಗ: ಕಾರು ಇಳಿಗಳಿ: 


22 ೫8.3.2. 
5ನ ಇ ತ್ವರಗಿ ಇರ್ಪರಾಗಸಗ್ರಾಸ್ಟ ತ: ಕ 


೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


|0| 


॥3%॥ 


[39 


೫. 


351 


|3| 


॥36॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೯೩ * 


ಕ್ರ 


೩೦. 


೩೧. 


೩.೨. 


೩೩. 


೩೪. 


೩೫. 


೩೬, 


ನಿಟ್ಟುಗೇಡು, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು ಮತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ 
ಹಾಗೆ ಗಳಹುವುದು ತಲೆಗೆ ಸನ್ನಿ ಏರಿದವರ ಲಕ್ಷಣಗಳು. (ಕುಡಿದವರಲ್ಲಿ) 
ಹೆಂಡ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸೀತು| 


ಎಲೈ ಧೂರ್ತನೇ, ನಿನ್ನೆದುರು ನಾನು ನೀನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವ `ಗುಣ 
ಪಕ್ಷಪಾತ' ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಗುಣವಂತರಾದ 
ಎಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರನ್ನೂ ನೀನು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಮರೆಯದಿರುವೆ 
(ಕಾಡಿಸಲು ಮರೆಯದಿರುತ್ತೀಯೆ). 


ದಾನಿಯೆಂದೂ ಕೃಪಣನಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿ ಎನ್ನಿಸನು; ಏಕೆಂದರೆ, ಕೃಪಣನು 
ಧನವನ್ನು (ಕೈಯಿ೦ದ) ಮುಟ್ಟದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾನೆ! 


ದೈವಯೋಗದಿ೦ದ ಚ೦ದ್ರನ ಗುಣಸಾರವನ್ನರಿತು ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡದ್ದು ನಿಜವಾದರೆ-ಅವನ ಬಿಂಬ ಚಿಕ್ಕದಾದಾಗ 
ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೇಕೆ ಅವನ ಬಿ೦ಬವನ್ನು (ಮೊದಲಿರುವಂತೆ) 
ತುಂಬಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ? ಆಡ್ಯರಾದವರು ಗುಣವ೦ತರಲ್ಲಿಯ ಸರಳತೆಯನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಕಪಟ-ಲೋಕ ತಮಗೆ ಭಕ್ತಿದೋರಲಿ- 
ಎಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು. ತಮ್ಮ 
ದುಡ್ಡೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಖರ್ಚಾಗಿ ಹೋದರೆ ಏನು ಗತಿ? ಎಂಬ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರು (ಯಾವಾಗಲೂ) ಯೋಗ್ಯತಾಸಂಪನ್ನರಿಗೆ 
ಧನವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡದೇ ಬರಿ ಮಾನವಷ್ಟನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ! 


ಗಾಜು ಮಣಿ, ಮಣಿ (ರತ್ಸ) ಗಾಜು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಜನಗಳ 
ವರ್ಗವೇ ಬೇರೆ; ಗಾಜು ಗಾಜು, ರತ್ನ ರತ್ನ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸುಬುದ್ಧಿ 
ಸಂಪನ್ನರು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಸೊಕ್ಕಿದ ನರಿಯು ಮೃಗರಾಜನಾದ ಸಿ೦ಹನ ಎದುರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಕಿರಿಚಿದರೂ ಸಿ೦ಹವು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೆರಳದು; ಸರಿಸಮಾನರಲ್ಲದವರೆದುರು 
ಸಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು?) 


ಸಿಂಹದ ಗುಡುಗಿನಂಥ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆದರಿದ ಆನೆಗಳು 
(ತಾವಿರುವ ಕಾಡಿನಿ೦ದ) ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ; ಆದರೆ 
ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ನಿಕ್ಷೇಪಸ್ಥಾನವಾದ ಮತ್ತು ದರ್ಪ-ದಕ್ಷತೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಹಂದಿಯು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಳಗಡೊದನೆ ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


* ೨೯೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


7೫7 1೫ ಗ೪7 ಗತ 7:8 5೫17೪೫: 

ಕ್ಷ 7೫೧0 ಕಡಗ ಈ ಕತ 7 ಇಗ ಇಸ] | 
7೪೫777೯7೯7೯ 2೫ 777 ಸಕ 

ಷ್‌ ಕರ್ಗಿತ ಶಾತ ಸಿಕ ಇತ ಕೆಸರ ಇಕ್‌ ಇಡ ॥30॥ 


ತೌ ಇರೆ ಕಾಾಕ॥ೌಿ 777೫7: 
ತಗಿ ಇತ್ತಾ ಸತಾ ಸರ್ಕಗ್ಮತ್ಗ | 


ಸತಿಸಾಇ ಡಿಷ್‌ ಇಗಿಸತಷಾ ಇಇ: 
ಸ್ವತ ಕ ಸತತ ತ ತಾ ತಾರ ಸ್ವಷ್‌ ತ 341 


ಹಗಗ ತ್ರರ್ಟಸಾಗಗ್ಣ ಕರಗತ ॥3॥ 


ಕತ ಕರತ ೫ ಹತ ಗರ ಕ 
'ಇಇಗೌರತಾರ್ಗ ಕ್‌ ಇಕಡೌಸ್ಟಫಾ್‌್ಗ ॥60॥ 


೫೫೫7 2೮೧೪ ತಾ ಸಸ ಸೇಾಗಗಾಕಳ್ಗ | 
ಇರ್‌ ಇಇಾಡ ಇ7ಸತಷ್‌ 7ಸತ ೧೯7 ॥%॥ 


ಔತಾ ಕರಾ ಕಾಕಡ ಸಗ ಜಗ್‌ 
ಮ ಯ. | 


ತಾರ್‌ ತಾತ್ಸಾೌತ7 ಔಸ77 ಇಗಾಗ ತ್ರೆಡಗಾ ತ 69 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೯೫ * 


ಕ್ರ 


೩೭. 


೩೮. 


೩೮. 


೪೦. 


೪೧. 


೪೨, 


ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ದ್ವಿಜನೂ ಕೀಳುವರ್ಣದ ಮೂಢನೂ ಒಂದೇ ಬಾವಿಯ 
ನೀರಿ೦ದ ಮೀಯುತ್ತಾರೆ; ನವಿಲು (ಹತ್ತಿ) ಬಾಗಿಸಿದ ಅರಳಿದ ಹೂ 
ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಾಗೆಯೂ ಬಾಗಿಸುತ್ತದೆ; ದ್ವಿಜರು ದಾಟಿದ ದೋಣಿಯಿಂದಲೇ 
ಇತರರೂ (ಹೊಳೆಗಳನ್ನು) ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ, ನೀನು 
ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ ಬಾವಿ, ಬಳ್ಳಿ, ದೋಣಿಗಳಂತೆ (ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯ ಕೊಡು) ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೇವಿಸು. 


ಆ ಹರಿಣಾಕ್ಟಿಯ ಮೊಗದ ಚೆಲುವನ್ನು ನೀನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ- 
ಎಲೈ ಚಂದ್ರನೇ- ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗು, ನಿನಗೆ ಹಿಡಿದ 
ಕಲಂಕವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು ಚೊಕ್ಕ ಮಾಡಿಕೋ; ಅಲ್ಲದೆ, ಹಾಗೆ 
ತೊಳೆದು ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ಬಿ೦ಬಕ್ಕೆ ಪಾರಿಜಾತದ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಬಳಿದುಕೋ- ಏನು ಹೇಳುವೆ?- ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೀನೆಲ್ಲಿ, 
ಅವಳ ಮೊಗವೆಲ್ಲಿ? 


(ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನೇ) ನೀನು ಹೂವಿನ೦ಬುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವವನು ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರನು ತಂಪಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವವನು ಎಂಬೀ ಎರಡೂ 
ನನ್ನ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾಗಿವೆ; ತನ್ನ ತಂಗದಿರುಗಳಿ೦ಂದ ಚಂದ್ರನು 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಹೂಬಾಣಗಳನ್ನು 
ವಜ್ರಕಠೋರವಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. 


ಎಲೈ ಹ೦ಸವೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಕೊಡು; ಅವಳ ನಡಿಗೆಯ 
ಸೊಗಸನ್ನು ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿರುವೆ. (ಕಳವು ಮಾಲಿನ) 
ಒ೦ದು ಭಾಗದೊಡನೆ (ನೀನು) ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವುದರಿ೦ದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀನೇ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನೀರು ತಾವರೆಯಿ೦ದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದರೂ ಹ೦ಸದ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾನಸ ಸರೋವರವನ್ನುಳಿದು ಇನ್ನೆಲ್ಲೂ ಸಂತೋಷಪಡದು. 
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಹುಲ್ಲುಬೂದಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿತು; ಮರಗಳ 
ಬೇರುಗಳು ಸಹ ಸುಟ್ಟು ಹೋದವು; ಜಿಂಕೆಗಳ ಗುಂಪಿನ ಒಂದು 
ಮರಿಯನ್ನೂ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚು ಉಳಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅಯ್ಯೋ, ಎಂಥ ಕಷ್ಟ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು ಕೂಡ ದಗ್ಭರಾದರು. ಈಗ ಈ ಕಿಚ್ಚು- 
ಯಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ-ಆರಿದರೇನು, ಉರಿದರೇನು?) 


* ೨೯೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಇಸೀಸ್ಟತಗಿ ಇತ್ತ ಕಗ: ಗಗ ೪೫೫ | 

ಇರ ಸರಕ್‌ ಕಾಗ: ತಗ 70೧೫: 53 
ಇ ಸ್ತ 7ೌಗಿಗಿಕ್ಸಾತತಾಗಿರಾಗಗಗಣ 1 ॥ 
ಇರಗೌಗ್ತ ಗೌತಾಗಾತ: ತಾರಕ್‌ ಕಾಸಾ 6 


27 ೫೫ ೧೯೮7 ಇ ಕರಗ ಕರೌ । 
ತಿಗೌತಕಗೌತ ೫೫ ೫ ಇ 37 ಇ 37ರ ॥5॥ 


ಸಗರ 7೫೧೫7೫೧ ೪೧೫೧ 71೫: | 
ಸಗ: ಕರಗತ 77೪೫೧೯1 ೯೪೫೬೫: ೪19 


ಇತಗ ಔತ ಕಾ ಸತ್‌ ಇತ ೫7 1561 


2 ಇ ಜಯ ಸ (| | 5% 


॥॥ಓ೦॥| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೯೭ * 


ಕ್ರ 


೪೩. 


ಲಲ, 


೪೫. 


೪೬, 


೪೭. 


೪೮. 


೪೯. 


೫೦. 


ರತ್ನವು ಕಾಲ ಕೆಳಗೆ ಉರುಳುತ್ತಿದೆ. ಗಾಜು ಒಬ್ಬನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ರಾಜಿಸುತ್ತದೆ-ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರಿ; ಅವು ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೇ ಇರಲಿ 
(ಪರವಾಯಿಲ್ಲ); ಆದರೆ (ಅವು ಉಕ್ತ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ) ಗಾಜು 
ಗಾಜೇ, ರತ್ನ ರತ್ನವೇ! 


ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮಳಲಿನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನಾದರೂ ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯಬಹುದು; 
ಬಾಯಾರಿದವನು ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಯಲ್ಲಾದರೂ ನೀರು ಕುಡಿಯಬಹುದು; 
ಎ೦ದಾದರೊಮ್ಮೆ ತಿರುತಿರುಗಿ ಮೊಲದ ಕೊಂಬನ್ನಾದರೂ ತರಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಎದುರು ನಿಂತ (ಪೂರ್ವಗ್ರಹದೂಷಿತರಾದ)ದ ಮೂರ್ಹ ಜನರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


ಪೂರ್ವಗ್ರಹದೂಷಿತರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಂಯು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ನಿಷ್‌ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುವುದೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ 
ತಾವರೆಗೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಚ೦ದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ನಿಷ್‌ಫಲವಾಗುವುದಲ್ಲವೇ! 


ಕುರೂಪಿಣಿಯೂ ಕೊಳಕಿಯೂ ಕಲಹಪ್ರಿಯೆಯೂ ಬಹು ಭಕ್ಷಕಳೂ 
ಆದ ಹೆಂಡತಿಯೇ (ಗಂಡನಿಗೆ) ಮುಪ್ಪಲ್ಲದೆ ಮುಪ್ಪು ಮುಪ್ಪಲ್ಲ. 


ನೊಣಗಳು ಗಾಯವನ್ನೂ ರಾಜರು ಧನವನ್ನೂ ನೀಚರು ಜಗಳವನ್ನೂ 
ಸಾಧುಗಳು ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾಗೆಯಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯನ್ನೂ ಜೂಜುಗಾರನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯನ್ನೂ 
ಸರ್ಪದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಕಾಮತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ನಪುಂಸಕನಲ್ಲಿ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಹೆ೦ಡಗುಡಿಕನಲ್ಲಿ ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನೂ ರಾಜರಲ್ಲಿ 
ಗೆಳೆಯನನ್ನೂ ಕಂಡವರಾರು9 ಕೇಳಿದವರಾರು9 


ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತು ತುಂಬಿಸಿದಾಗ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 
ಮದ್ಬಳೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬೋನವನ್ನು ಬಳಿದಾಗ ಇಂಪಾದ ದನಿಗೊಡುತ್ತದೆ! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯನು ಮೂಢನಾದರೆ, ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಮುದುಕನಾದರೆ (ಕರ್ಮಮಾಡಲು ಅಶಕ್ಷನಾದರೆ), ಪ್ರೇಮಿಯು 
ದರಿದ್ರನಾದರೆ, ತಪಸ್ವಿಯು ಧನವಂ೦ತನಾದರೆ, ವೇಶ್ಯೆಂರರಿ 
ಕುರೂಪವತಿಯಾದರೆ ಮತ್ತು ರಾಜನು ಕೃಪಣನಾದರೆ (ಈಯೆಲ್ಲರೂ) 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


* ೨೯೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : 


ತ್‌ ಡಸ ಸರ್ನಾಗಗ್ವತೆಗ ಔಷ ಇಗ 


7 7೫1ರ: ಸತ: ಗತ: 
ಇ: ಇೌಷಧಿ ಕತ್ತ: ೫೫೫೫೮ ಇರ ಕಾರೆ ಸಕ್ತ್‌ 


ಅನುವಾದ-೧ 


॥॥೬%॥ 


|9| 


|3| 


॥೬%॥| 


॥[ಓಓ| 


॥॥೬6॥| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೨೯೯ * 


ಕ್ರ 


೫೨, 


೫೨. 


೫೩. 


೫೪. 


೫೫. 


೫೬, 


ಹೊಗಳುಭ'ಟ್ಟನು ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಶಿಷ್ಟರು 
ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗುವರು; ಬಹಳ ಜನೆ. ಪುರುಷರು 
ರತಿಕಲಾಪ್ರತಿಪಾದನನಿರತರಾದರೆ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯರಿಗೆಲ್ಲಿ ಮಾನ ಉಳಿದೀತು?) 
ಕವಿತೆಯು ಬುರುಡೆ ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲೇ ಮುಗಿತಾಯಗೊಂಡರೆ ಭಾವಿ 
ಕಾವ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು ಅವಕಾಶ? ಉಂಯವನನು 
ರಾಜನಾದ್ದರಿ೦ದ ಇಡಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪಾ೦ಂಡಿತ್ಯವು ಅಸ್ತಂಗತವಾಯಿತು. 


ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಕರೆದಾಗ ಸೊಳ್ಳೆ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಯಾರೂ ತಡೆಯರು; 
ಕಡಲ ನಡುವೆ ನೆಲೆಸಿದ ಹುಲ್ಲಿನ ಚೆಂಡು ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ತೇಜಃಪುಂಜ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವಾಗಲೂ 
ಮಿಣುಕುಹುಳು (ಭಯದಿಂದ) ಕಂಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ; ಅವನೂ ಒಂದೇ, (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ) 
ತತ್ವವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದ ರಾಜನೂ ಒ೦ದೇ. 


ದುಷ್ಟನು ಸಾಸಿವೆಯಷ್ಟಿರುವ ಪರದೋಷವನ್ನಾದರೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಬಿಲ್ವಗಾತ್ರದ ದೋಷವನ್ನೂ ಕಂಡೂ ಕಾಣನು। 


ವಿಚಾರ-ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಪರೀತಗಳಾಗಿರುವ, ದೇಹಗಳು ಕಲ್ಲುಚೂರುಗಳ 
ರಾಶಿಯಂತಿರುವ ಮತ್ತು ಮಾ೦ಸದ ಮರಗಳಂತೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮೂರ್ಯರು 
“ಕೂಳಿಗೆ ಕೇಡು, ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರ' ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಾರದ, ಮಂದಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡ ಆಳಿಗೆ ಸುಖ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು?) 


“ಕಲಿ' ಎಂಬ ದುರ್ಯುಗ ಬಂದಾಗ- ಧರ್ಮವು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ತಪವು ಚ೦ಚಲಿಸುತ್ತದೆ, ಸತ್ಯವು ದೂರ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯು 
ತಡವಾಗಿ (ಕಡಿಮೆ) ಫಸಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಮನುಷ್ಯರು 
ಕಪಟಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ, ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಶಠತ್ವದಿ೦ದ ಮೆರೆಯುತ್ತದೆ. 
ರಾಜರು (ಆಳುವವರು) ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಬಾಯಿನೀರು ಬಿಡುವರಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಜಾಸ೦ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡರು, ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಒಳ್ಳೆಯವನು ಹಾಳಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟವನು ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


* ೩೦೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


77 ೪೫1 7೫1 ೫೫೮ ಕಗಿಗಾಗ: ೪೪೫೫ ॥೬9॥| 
ಗಾಗಾರ: 37೫7: ನಡಗ: ಇ ೬6 


ತ್ವಸಷಾಳ್‌ ಕಕ ಇ ಕ್ಷಣ: ಕೌತಾಗ್ಗ ॥೬0॥ 


೫7೫ ೧೫೫ ಕ್ವ ಇತ ಗಗ್ಗರ 
'7ಗಗ್ಪ್ಪಸಸ್ತಗ್ಗೌ ಕತಾಗತಾ್‌ಸರ್ಗ್ಗ ॥50॥ 
*ೆರಾರೆ171ೌ ೧೫: ಇಕಾ: ಇಕ್ತಾಕಾಣರ್ಗ 

ತರಗ 77೫ ಈತ ಇಸಶಾಗರರಸಾ್ಯ 

ತಾ ಇರಸಗೌತ: ಐಕಗಿ750 ಇರ್ತ ಇಸ: 
ಇರಾಗಳಾರಣಳಿ ಕಳೌಿಕರೆ' 7 ೪೫7: ವ! 5% 


7ನಾಸ್‌ತ್ಸ್‌ ಇಇ ಇಸ್‌ ಇ ತ್ವಸಣಾ ಕಾಗ | 
17 ಇ ಇತ 7ರ 7ಗರ್ಗ ೫7 07೪೫: ॥&೩॥| 


ತರಗ ಕಾತಾರತ್‌ 7೫೫% ಕಡ 77೫೫: ೫ ಕ 

ರ್ನ ಇರ್‌ ಈ, ಕ್ಯಾಕರ್ಣ ಇ ೧ ೪೫ 9 ಇರ 5: ಇಗ: | 
ಇತ ಇಗ್ಗಗರ್ಗಾತೆ ಗಾತ ಇಸಿಸ್‌" ₹0 1 ತರ್ಕ 

ಫ್‌ ಪಾಗಗಗಿಕಗಗಿ್ಗ- ಕ್ಟ ಕರಾರ್ಗಚ7೫/: ॥63॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೩೦೧ * 


ಕ್ರ 


೫೭. 


೫೮. 


೫೯. 


೬೦. 


೬೧. 


೬.೨, 


೬೩. 


ದೇವನಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವವಿಲ್ಲ, ತಪಸ್ವಿಗಳು ಕಪಟಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರು, ಜನರು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರು, ಮೋಡ ವಿರಳವಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. ನೀಚರ 
ಸಹವಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಆಳರಸರು ದುಷ್ಪಬುದ್ಧಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಂದಿ 
ಭ್ರಷ್ಟರೂ ನಷ್ಟ ಹೊಂದುವವರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ- ಆಹಹಾ ಕಲಿಕಾಲವು 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ| 


ಲ 


ತ 


ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಎಷವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅಮೃತದಂಥ ಹಣ್ಣುಗಳು; 
ಅವಾವುವೆ೦ದರೆ- ಕಾವ್ಯಾಮೃತದ ರಸಾಸ್ಟಾದ ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನರೊಡನೆ 
ಮಾಡುವ ಸಂಭಾಷಣೆ. 


ಕೇಡಿಗಳಾದ ಹೆ೦ಡತಿ, ಮಗ, ದೊರೆ (ಮೇಲಧಿಕಾರಿ) ಗೆಳೆಯ, ನೆಂಟ 
ಮತ್ತು ದೇಶಗಳನ್ನು ದೂರವಿಟ್ಟು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ತಿಮಿ ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೀನು ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ವ೦ಶದವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ; 
ಕಾಡಬದಿಯ ಕೊಕ್ಕರೆಯು ಮೌನವಾಗಿ ತಿಮಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ತಿಂದು 
ಹಾಕುತ್ತದೆ; ಆ ಕೊಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಬೇಡನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ; ವಂಚಿಸುವ 
ಒಂದನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಇನ್ನೊಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ! 


ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಮೌನವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ತಿಮಿಯು ತನ್ನ ವಂಶಜರನ್ನು 
ತಿನ್ನುವದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ; ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೋಡದ ಹನಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕುಡಿಯಲು ತೊಡಗಿದ ನವಿಲು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕಬಳಿಸುತ್ತದೆ; ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಸ್ಥವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಕ್ಕರೆಯು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಜಲಚರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಫಲಾಹಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ ಸತ್ಯರ್ಮ ಮಾಡುವಾಗಲೂ 
ದೋಷದಿಂದ ಆಗುವ ವಿಕಾರವು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಐಶ್ವರ್ಯದೊಡನೆ ಎಂದೂ ಸಂಬಂಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಹೋದಾಗ (ಅದರ ಜೊತೆಗೇ) ನಮ್ಮ ಗೌರವ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಅದು ಬಂದಾಗ (ಗೌರವ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ದುಡ್ಡು 
ಖರ್ಚಾಗುತ್ತದೆ! 


“ಬೆರಳಿಂದ ಬಾಗಿಲು ಬಡಿವವರಾರು9” “ಸುಂದರಿ, ಮಾಧವ. 
“ವಸ೦ತನೇನು9” “ಅಲ್ಲ ಚಕ್ರಿ”. “ಕು೦ಬಾರನೇ?9” “ಅಲ್ಲ, ಧರಣೀಧರ”. 
ಏನು, ಎರಡು ನಾಲಗೆಯ ಆದಿಶೇಷನೇ? “ಅಲ್ಲ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಕೊ೦ದವನು”. “ಏನು, ಹಕ್ಕಿಗಳರಸನೇ9” “ಲ್ಲ. ಹರಿ”, 
“ಮಂಗಗಳ ದೊರೆಯೇ?9?'' ಎ೦ಬೀ ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ಯಭಾಮೆಂದು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳಿಂದ ಸೋತ ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯಲಿ. 


* ೩೦೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಗಾ ತರಾ ಇತ ಹ್‌ ೫೫ ಹ್‌ ಗಾರ ಕಗ | 
ತಾರೆ ಸರಕರ ತಸ ತಾಗಿಷ್ಟ ಕಾರಾ ೧ನ 


ಇಸಾ 5% ಸರ್ಗ್‌ ೪೫ ೪7೫7೫ ೫೫ | 
'7೮೪ತ್‌ ಸ7 ಇಗೆಕ ಕಣ್ವ 7 ಇತ್‌ ೩ ೧॥| 


ಸಾಗಾ ಔಗಿಳರ್ಡ್‌ 77 ಸ೫7 7೫ ಗಗಣ್ಣ | 
೭0ರ ಇಇಡಸಗಗ್‌ ತೌಷ್‌ ಇತರ್‌ 


ಇರಾಕ್‌. 718 ಗರ ಸ7೫7`₹ | 
3707೪9೫77೯ ಇತ 5೫ ಕರ 


॥5%॥ 


|೩| 


66 


॥1೩೨॥| 


೩61 


॥॥30॥| 


॥3%॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೩೦೩ * 


ಕ್ರ 


೬೪, 


೬೫. 


ಸ್ರಾಶ್ರ್‌ 


ಒದ 


೬೮, 


ಜ್‌ 


೭೦. 


೭೧. 


“ನೀನು ಯಾರು?” “(ನಾನು)ಶೂಲಿ,” (ಶೂಲ ಹೊಟ್ಟೆನೋವು ಅಥವಾ 
ತ್ರಿಶೂಲ). “ಹಾಗಿದ್ದರೆ) ವೈದ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗು.” “ಪ್ರಿಯೇ, 
ನಾನು ನೀಲಕಂಠ” (ನವಿಲು ಅಥವಾ ಶಿವ). (ಹಾಗಾದರೆ) ಒಂದು 
ಕೇಕೆ ಹಾಕು. (ನಾನು) ಪಶುಗಳರಸ” (ಅಥವಾ ಶಿವ) “ಹಾಗಾದರೆ) 
ಕೊಂಬುಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ?” “ಸುಂದರಿ, (ನಾನು ಸ್ಥಾಣು” (ಶಿವ). 
“ಸ್ಥಾಣುರೂಪದ ಮರಮಟ್ಟುಗಳು ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ!” “ಶಿವೆಯ 
ಜೀವಿತೇಶ”. “(ಹೆಣ್ಣು ನರಿಯ ಗ೦ಡನಾದರೆ) ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗು; 
(ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬ೦ದೆ?)”- ಎಂಬೀ ರೀತಿಯಿ೦ದ ಪಾರ್ವತಿಯ) ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳ 
ಹೊಡೆತ ತಿಂದ ಚ೦ದ್ರಶೇಖರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸ೦ಗೀತ, ಕಲೆಗಳ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವನು ಬಾಲ-ಕೊಂಬುಗಳಿಲ್ಲದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪಶು; ಅಂಥವನು ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ಬದುಕುತ್ತಿರುವುದು 
ಪಶುಗಳ ಪರಮ ಭಾಗ್ಯವೆಂದೆನ್ನಬೇಕು! 


ಕಲಿಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ನರರೂಪರಾಗುವರು; ಅವರು 
ಮನುಷ್ಯರ ಮೈಯನ್ನಲ್ಲ- ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವರು. 

ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾದ ನೆಲವು ವನಸ್ಪತಿರಹಿತವೂ ರಸಹೀನವೂ ಆಗುವುದು; 
ನೀಚರು ದೊಡ್ಡಸ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು; ಆಳರಸರು ದುಡ್ಡೇ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ 
ಎಂಬ ನೀತಿಂತುನ್ನು ಹಿಡಿಂತಂುಿವ ರ; ವಿದ್ಯಾವಂತರು 
ವಿಕಟಕೃತ್ಯಗಳಿಗಿಳಿಯುವರು; ಹೆಂಡಂದಿರು ಗ೦ಡಂದಿರಲ್ಲಿ ಹಗೆತನ 
ಸಾಧಿಸುವರು; ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರು; ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಾಗುವುದು- ಧರ್ಮವು (ಸೀದಾ ಎದ್ದು) ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು! 


ನೀನಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗ ಬಂದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನೀನಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯಿಂದೇನಾದೀತು? ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಕಲಿಯೇ 
(ನಮಗೆ) ಇರಲಿ- ಕೃತಯುಗದಿಂದ ನಮಗೇನಾಗಬೇಕು) 

ಈ ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಎನ್ನುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಬೇಡುವವರು ಬಂದಾಗ “ಈ ವಸ್ತು ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇಲ್ಲ! 

ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟ ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಎಸೆಯಬೇಕು; 
ದಾನ ಮಾಡದ ಧನಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡದ ದರಿದ್ರನನ್ನು[ 
ಆಧಾರ-ಆಧೇಯ ಭಾವದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದೊಡ್ಡವನು ಚಿಕ್ಕವನ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಚಿಕ್ಕವನಾಗುವನು ಮತ್ತು ನಿರ್ಗಣನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಗುಣವಂತನೂ ನಿರ್ಗುಣತ್ಪಕ್ಕಿಳಿಯುವನು; ಕನ್ನಡಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಆನೆ ಚಿಕ್ಕದಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆ. 


* ೩೦೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೫೫ರ 9 7೫: ಸಾಗಾ: ಆಗಸಷಾಗ 1 


ಇರ 78771 7೫1 ಗರ ಇ ಕರರ ॥91॥ 
ಸ್ಟ: ಕ್ವಾತಗಿಕ ಕಾಲೆ ತೌಗಿತ 8೫7 7771 | 

7 ಸಗರ ಇಗಸ್‌ ಇ ಸ ಕ್ಗಗಿತರ್ಗ ॥೨3॥ 
ಗಸ್ತತತರ ಇಗ ಔರ1: | 

೫4 7777೮೪17 ೧೫೫ ಔಡ ೨6 
ಇ 7೫ಗಗೆ ಇ ಇಳೆ ಇ ಕಾಣ ಇ ೫ ೫%: । 

73೫7: ಕಾಾಳತ್ಗಗರರ777೫೫5೮೪೯. ॥9೬॥| 
ಕಥೆಗೆ 0: ಸಾಗಿ: ಇ ಕಾರಾ ಕೆ: | 

ಕತಾ ಸ ಕಣಗ ಫತೆ ಸತಾಸಾಗರ್ತ ಇ ತೌ ॥೨ಕ॥| 
ಇತತ ಡಕ 77 ೫7೫೫೧೫: । 

ಇತರಜ7: 7೮ ತಾರಿಕಾರ್ಗ ಕತತ: ಗರಗ ॥99॥ 
೫7೫೫7 ೫೫7 ೫ ಸರಗ ತಗಣ | 

ಸಗರ ಗರಗರ ಕರಣೆ ಇ ಕಾರ್ಯ: ॥೨6॥ 
ಸೌರ ಸಾ ಕಗ್ಗ ೫೫೧೫ ೫ | 

7೫" ಸಗ ಇಇ ಇಕೆ ಸ7ಠ೫೫ 99 


7 3ಗೌ ತ್ತಾ: ಗೌಸ ೪೫0 ಔರಾಗಿತ ॥(0॥| 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೩೦೫ * 


ಕ್ರ 


೭೨, 


೭೩. 


೭೪, 


೭೫. 


೭ 


ಹ. 


೭೮. 


೯, 


೮೦. 


ಅಸಂತೃಪ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಸಂ೦ತೃಪ್ತನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಹಾನಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗೇ ನಾಚಿಕೆಯುಳ್ಳ ಸೂಳೆಯೂ ನಾಚಿಕೆಬಿಟ್ಟ ಗರತಿಯೂ 
ಹಾನಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ನಿರ್ವಿದ್ಯ ಜೀವನವು ನಾಯಿಯ ಬಾಲದಂತೆ ನಿಷ್ಠಲ; ಅದು (ನಾಯಿಯ 
ಬಾಲವು ಅದರ ಮರ್ಮವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಡಲಾರದು. ಕಚ್ಚುವ ಕಾಡು 
ನೊಣಗಳನ್ನೂ ಓಡಿಸಲಾರದು. 


ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಬೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ವಿಕೃತವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಿಂಡನಿಗೂ ವಿಷಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು (ಎಷ್ಟು 
ಹುಡುಕಿದರೂ) ದೊರಕಿಸಲಾರದಾದೆ. 


“ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಅಲ್ಲ, ಗೃಹಸ್ಥನಲ್ಲ, ವಾನಪ್ರಸ್ಮನಲ್ಲ, ಸ೦ನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲ; 
ಇವನು 'ಪಂಚಭದ್ರ' ಎಂಬ ಪಂಚಮ” ಎ೦ಂಬ೦ತಹ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಹಾಸ್ಟೆಲ್ಲಿದು (ಪಂಚೇ೦ದ್ರಿಯಗಳ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಯೇನ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವ ಪಂಚಭದ್ರ! 


ನಿರ್ದಯನೂ ಧೂರ್ತನೂ ಸಾಧನ ಸಂಗ್ರಹರಹಿತನೂ ಆದ ಡಾಕ್ಟರನು 
ವಂಚಕ; ಸ್ವತಃ ದೋಷಿಯಾದ ಅವನು (ರೋಗಿಯ ಶಾರೀರಿಕ) 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳ: ಅವನೊಬ್ಬ ಚರಕ (ವಿಜಿಟ್‌ ಕೊಡುವವ); 
ಆದರವನಿಗೆ ಚರಕಶಾಸ್ತ್ರ (ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ) ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! 


ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕಲಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಲೇಖಕನು ಪಾಪಿ, ಹೊಲಸು ಮನುಷ್ಯ, 
ಆತನು ಅಕ್ಷರಗಳ ಜಾತಿ ಕೆಡಿಸುವವನು ಮತ್ತು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ತನ್ನ 
ದುಷ್ಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಭಯ ಉಂ೦ಟುಮಾಡುವವನು. 


ಅಜ್ಜಾನದಿ೦ಂದಲೋ ಪ್ರೀತಿಯಿ೦ದಲೋ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಗಾಜಿನ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂದು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಧರಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದರಿ೦ದ ಅದೆಂದೂ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನವೆನ್ನಿಸದು. 


ಹತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣುಗಳು ನೀರಸವಾದರೂ ನನಗೆ ರುಚಿಸುತ್ತವೆ; ಏಕೆಂದರೆ, 
ದಾರ ಮಾಡಲು ಬರುವ ಹತ್ತಿಯು ಎಲ್ಲರ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅ೦ಗಳದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯು ವಾಸಿಸುತ್ತ (ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ) ಕೂಗಲಿ; ತಿಳಿದವನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳನು; ಅವನು ಕೋಗಿಲೆಯ ದನಿಯನ್ನೇ ಆಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 


* ೩೦೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಸೆಡ್‌ ಕೆ ಇತರ ತತ್‌ ೫೫ ಇ 7ಇತಗಿ | 
ತಿಕ್‌ ಕ ಸಸೆಸಗ್ಗ ಸತಗ ಡ್‌ ಇರರ (1 


ಕರಗ: ಕ್ಲಾತ8 ಇತತ್ತಾಕ್‌ ॥(9॥ 
ಗೌರರ್ಗಂಗಿ ಇತತಷತ: 1 ಕಸ್ತತ್‌ 7೫: ॥63॥ 


ತಾಸಗೌರರ್ಟತತ್‌ ೫೫ ಇಸಾ: ಕಾರ್ಯ ಕಾರ ॥6೬॥ 


7೫7 ಗಾಗ ಕಣ: ॥6ಓ/॥| 


೧7೫೫೯೫ ಕರಗಿ ಇಕಾಸರ್ಛಃ ಸರ್ಗ: | 
ಇಸಾ ಸಇತತಾಗ್ಗ7೧ಿ ಇತ 


₹೫ ಸರ್ಗ ಸರ್ಗ ೫೫ ಈ ಸಸರ ೫೯: | 
758 7 ೫ಾಸರ್ಪಾತ್‌ ೧81 87 ತಾಸಗ ಸಗೆಗಡ  ॥60॥ 


ಸಗ್ವಾಕಸಗೌ ₹7೫ ೮7 ಕಣಾಗೌಸಗೌ ಕ್‌ 
37 ೫೫5 ಔ ಇಕ್‌ ಈಾಗಿತ೫ ೫೪೬೧7] ॥66॥ 


ಇ: ಕಾಸಿ ಕೆ ಇನ: 7೫18 ಸಗ್ವತ | 
ಇಸಗಣ 5೫7 ಸೌತ್‌ ಸಾಗ ಕ್ವ 7೫೮7೫: ॥(9॥ 


6೩ 


: ೫೫ 7೫" ಶಾ ೫ 90 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೩೦೭ * 


ಕ್ರ 


೮೧. 


೮೨. 


೮೩. 


೮೪. 


೮೬. 


೮೭. 


೮೮. 


೮೯. 


೯೦. 


ಹೊಳೆ ದಾಟುವವರೆಗೆ ಜನರು ದೋಣಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಾಟಿದ 
ಅನಂತರ (ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ) ದೋಣಿಯಿಂದ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 


ಕಾಗ್ಗೆ. ತೋಳ, ಕಪ್ಪೆ ಕೊಕ್ಕರೆ, ಗೂಗೆಗಳೇ!। ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಇದನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ: (ದಯವಿಟ್ಟು) ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ: ಕೋಲಾಹಲ 
ಮಾಡಬೇಡಿರಿ; ಏಕೆ೦ದರೆ, ಗ೦ಡು ಕೋಗಿಲೆಯು ಇಂಪಾದ ದನಿಯಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತಿದೆ. 

ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಕ್ಕು ಅಥವಾ ನಾಯಿ ಒಳಗೆ ಇರುತ್ತದೆ; ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿರುವ ಆನೆ (ಎಂದಾದರೂ) 
ಕೀಳೆನ್ನಿಸುವುದೇ? 


ನೀಲಕಮಲ, ಮೀನು, ತಾವರೆ, ನೈದಿಲೆಗಳು ಒ೦ದೇ ಆಕರದಲ್ಲಿ (ನೀರಲ್ಲಿ) 
ಹುಟ್ಟದರೂ ಅವುಗಳ ವಾಸನೆಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


- ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತದೆ; ಆತನು ಕಮಲಾಕರಗಳ 


ಒಡೆಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದಿದ್ದರೆ ಹೋಯಿತು; ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಅವನಿಗೇನು ಹಾನಿಯಾಯಿತು? ಈ ಜಗತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. 


ಇರುಳಲೆಗನೂ ಕಲಾಹೀನನೂ ಕಲಂಕಯುಕ್ತನೂ ಆದರೂ ಚಂದ್ರನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚಕೋರ ಪಕ್ಷಿಯ ಎರಡು ಕಂಗಳಿಗೂ ಆನ೦ದವನ್ನು 
ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಕದಿರೆಯ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಗಾಳಿಯು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 


ಎಲ್ಕೈ ಕುರಿಯೇ, ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಅತಿಶಯವೆನ್ನಿಸುವ ಒಳ್ಳೆಯತನವು 
ದೋಷವಾಗಿದೆ; ಅದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಹಿಂಸೆಗೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವೆ. 

ದುಷ್ಟನು ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಅದರ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವು ಸಜ್ಜನರ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ; ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದನು; (ಆದರೆ) 
ಹೆಗ್ಗಡಲು ಸೇತುಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿತು. 


ನೀರುಳ್ಳಿಯ ಸಸಿಗೆ ಕರ್ಪೂರದ ಪುಡಿಯಿಂದ ಪಾತಿ ಮಾಡಿ, 
ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ಬಯಕೆ ತೀರಿಸಿ, ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರೂ 
ತನ್ನ ಹಳೆಯ ಗುಣವನ್ನದು (ಎಂದಾದರೂ) ಬಿಟ್ಟೀತೇ? 


* ೩೦೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - 


ಇಸಸರಾಡರ್ಗಡ್ಟ 7೫7 ಕಾಡ 7೫೫ 718: ಕಾ | 
ಸಾಸ ಟರ? 


ಕಾ ತಾರ್‌ರಗ್‌ ಕರಗಿ ಗಸಗಸ | 
30ೌತಗ ಹಸಗಗ 5೫: ಇತ್‌ ಸೌತಗಣ್ಣು 


7771೫1೫ ೪1೫೫ 3 ಕಣ್ವ ಔಷ: | 
ಇರ್ವ ಸಸ 77 ಕಾರ ತಗರ 3 


ತಾಾಸ್ವತ ಕಕ 7: ೫ | 
1 22 ಬ ಇ? ಇಗಾಗಾಳತ್ಗ ಲತ 


777 ೫18177 ಸ ತೆ ೯7೫7೫1 ಇ । 
ತತಡ ೫೫717೮ ಇಗಗಸಗಿ 77೫ 


ವಸ್‌ ಸಾಡು ತ 724 | 
ಸತ್ತಾ ಸರ್ಗ 8137 ಸ ತಾಸ 
ಜು 1 ಇ || 


೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


|| 


॥|ಇ9॥ 


31 


॥4%॥ 


||ಇ೬॥ 


ಇ೩೩॥ 


431 


461 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೩೦೯ * 
೯೧. ಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಚಟದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದವನು ಒಬ್ಬನೇ ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆ; ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿಶ್ನೋದರರಹಿತನಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ, ರಾಹುವು 
ಅಯೋಗರೆಡೆಗೆ ಬೇಡಹೋಗದೆ, ಶ್ಲಾಘ್ಯನೂ ಸುಖಭೋಗಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ- ಅವನೇ ಆ ಒಬ್ಬನು! 


೯೨. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೀನಿನ ಕೈಕಾಲು ತಲೆಗಳು ಕಾಣಿಸದಿರುವಂತೆ ದಂಭದ 
ಕೈಕಾಲು ತಲೆಗಳೂ ಕಾಣಿಸವು; ಅದುದರಿಂದ (ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುವ) 
ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ತೋರದಾಗಿದೆ. 


೯೩. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪಂಜಾಬಿಗಳೂ ವ್ರತನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದವರೂ 
ಅಧಿಕಾರ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರಿಗಳೂ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ೦ಗಾಳಿಗಳೂ ದಾಂಭಿಕರು. 


೯೪. ಗುಣಗಳು ಗುಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕ೦ಡು ನೀವು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತೀರಿ; ಆದರೆ ನಿರ್ಗುಣರಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳಿವೆಯೆ೦ದು ಹೇಳುವವರು 
(ವ್ಯವಹಾರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಂದು) ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ! 


೯೫. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತೆನ್ನಿಸಿದ್ದು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹಾಸವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ; ಬೇರೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಹೊಗೆಯು ಹೊಗೆ-ಅದೇ ಹೊಗೆ 
ಅಗುರುವಿನದಾದರೆ ಧೂಪ! 


೯೬. ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಧನಾಶೆ- ಜೀವಿತಾಶೆಗಳು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನವು; ಮುದುಕನಿಗೆ 
ಎಳೆಯ ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನವಳು! 


೯೭. ಕೆಟ್ಟ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವುದು, ಕೆಟ್ಟ ಜನರ ಕೆಳಗೆ ನೌಕರಿ ಮಾಡುವುದು, ಕೆಟ್ಟ 
ಊಟ ಉಣ್ಣುವುದು, ಹೆಂಡತಿ (೦ರರಾವಾಗಲೂ) ಸಿಟ್ಟಿನ 
ಮುಖದವಳಾಗಿರುವುದು, ಮಗ ಮೂರ್ಪನಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಮಗಳು 
ವಿಧವೆಯಾಗಿರುವುದು ಇವು ಬೆ೦ಕಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಮೈಸುಡುತ್ತವೆ! 


೯೮. ಮಗನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದನ್ನು ಕಂಡರೂ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಪತಿಯನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆಗ ಅವಳ ಪತಿಭಕ್ತಿಗೆ ಗೌರವಕೊಟ್ಟು ಬೆ೦ಕಿಯು ಗಂಧದ 
ಲೇಪದಷ್ಟು ತಣ್ಣಗಾದನು! 


* ೩೧೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಸಕಕ ಶಶಕಶಕ್ತಕ್‌ |ಇ4॥ 


ಇತಗಸರಾಣಾ: ಸೌರ: ॥₹00॥ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೩೧೧ * 


೯೯. ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವಾಗ ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾದ ಒಬ್ಬ 
ತರುಣಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಕೊಡವು ಮೆಟ್ಟಿಲ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
“ಟಟ೦ ಟಟ೦ ಟ೦ ಟಟಟ೦ ಟಟ೦ ಟ೦'' ಎಂದು ಸದ್ದು ಮಾಡಿತು. 


೧೦೦. ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ, ಭಟ್ಟಿ, ಭಾರವಿ, ಭಿಕ್ಷುಗಳೆಂಬ ಕವಿಗಳಲ್ಲದೆ 
ಭೀಮಸೇನಕವಿಯೂ ಮೃತನಾದನು; ನಾನೀಗ ಭುಕ್ಕುಂಡ ಕವಿ, ನೀನು 
ದೊರೆ. ಯಮನು “ಅಂಬಾ' ಎ೦ದು ಕೂಗುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ (ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ನಮ್ಮಂಥ ಕಿರಿಗವಿಗಳ) ಸಾಲನ್ನು (ಈಗ) ಹೊಕ್ಕನು! (ಆದುದರಿಂದ 
ದೇವರೇ ನಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು). 
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ಪದ್ಮಸೂಚಿ ಮತ್ತು ಆಕರನಿರ್ದೇಶ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಪ್ರಕರಣ: ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನ 


ಗಾ 
0೬ 


ವಿಕ್ತಮಾಂಕದೇವಚರಿತ 


ಎ 
೨9 


೨9 
೨9 


೨9 


ಕಲಾವಿಲಾಸ 
ರುಕ್ಕಿಣೇಶವಿಜಯ 
ಮಧುರಾ ವಿಜಯ 
ಕವಿಕರ್ಣ ರಸಾಯನ 
. ಮೇಘದೂತ 


೦ 


ಜಬ ೯ ಆ ೪ 


(೨ 


೨9 


ತ್ರ 
ನಾ 


2 ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶಚಂಪೂ 


೨9 


ನು 
ಸಸ 


ಎ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ ದ 


೨99 


ಓಂ) 
(ಲ್‌ 


೨9 


ದು 
ತಿ 


೨9 


ಕಿ, 
1.13 


. ರಘುವಂಶ 


ಕೆ 
ತ 
ತೆ 


ಆಕರ 


೨ನೆಯ ಸರ್ಗ, ೨೧ನೆಯ ವೃತ್ತ 
೧೮.” 


೭ ೨೨ 
೧೩ ಸ್ಟ 
ಹ ೨೨ 
೭ ೨3 


೧೭ನೆಯ ಸರ್ಗ ೫೯ನೆಯ ವೃತ್ತ 
೧-೫೬ 

೧-೬೦ 

೨-೫೦ 

೭೧ನೆಯ ವೃತ್ತ 

೬೬ 1 

೧೬೬7? 

೧೬೬5 

೨ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೯೩ನೆಯ ಶ್ರೋಕ 
೯೪ ಷ್ಟ 

೮೦ ವ 

೬೭ 

೧ನೆಯ ಸರ್ಗ ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
೧೫ ಷ್ಟ 


೪೮. 
೪೯. 
೫೦. 
೫೧. 


. ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ 
. ಸುಭಾಷಿತ ರತ್ನಭಾಂಡಾರ 


ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ 


೩೧೩ * 


ಆಕರ 


೩ನೆಯ ಅಂಕ, ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
೬ನೆಯ ಭಾಗ ೨ನೆಯ ವೃತ್ತ 


. ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ೫ನೆಯ ಸ. ೩೬ ವೃ. 
ಕ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ ೧೪. 
. ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ೩ ಅಂ. ೧೫ ವೃ. 
. ಶೃ೦ಗಾರ ಶತಕ ೬೫ನೆಯ ವೃ. 
. ಮಾಲವಿಕಲಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ೨ ಅಂ. ೪ ವೃ. 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ೧೦ ಸ, ೧೧ ವ್ಯ. 
, ಸೌಂದರನಂ೦ದ ೯ಸ. ೨೮ ವ್ಯ. 
. ಗೀತಗೋವಿಂದ ೧೧-೨ 
. ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ೯-೪೫ 
. ವಿಕ್ವಮೋರ್ವಶೀಯ ೩-೧೫ 
. ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ೫-೭ 
. ರಸಗಂಗಾಧರ ಪುಟ ೭೦ (ರಸನಿರೂಪಣಾತ್ಮಕೇ ಪೂರ್ವಮಾನನೇ) 
. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ ೨ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೫೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
1 ೧೪೧ ೫ 
. ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ ೩-೩೧ 
3 ಡ್‌ ೩೫ 
ಷ್‌ 3 ೩೮ 
. ರಸಗಂಗಾಧರ ಪುಟ.೪೯೧ 
. ಅಮರಶತಕ ೧೦ನೆಯ ವೃತ್ತ 
೨೫ ೧೨ ೨5 
ರತ್ನಾವಳೀ ೩-೧೭ 
| ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ ಪುಟ ೧೫೭ 
, ಶಿಶುಪಾಲವಧ ೬-೭೬ 
1 ೭-೪೬ 
ಷ್‌ ೧೨-೭೯ 
ಸುಭಾಷಿತ ಸುಧಾನಿಧಿ ಪುಟ ೨೩೨ 
೧-೩೫ 


೧-೨೭ 


* ೩೧೪ 


ಶ್ಲೋಕ 


೫೨. 
೫೩. 
೫೪. 
೫೫. 
೫೬. 
೫೭. 
೫೮. 
೫೯. 
೬೦. 
೬೧. 


೬೩೩, 
೬೪, 
೬೫. 
೬೬, 
೬ಲ, 
೬೮. 
೬೯. 
೭೦. 
೭), 
೭೨, 
೭೩೩ 
೭೪, 
೭೫. 
೭೬, 
೭೭, 
೭೮. 
೮೯. 
೮೦. 
೮೧. 
೮೨. 
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ಆಕರ 

ಜೆ ೧-೩೮ 
ಭಾಗವತ ೧೦-೩೧-೧೭ 
ಅಮರಶತಕ ೮೨ನೆಯ ವೃ. 
ಹಿತೋಪದೇಶ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಕೆ-೧೯ 
ಪಂಚತಂತ್ರ ೧-೧೫೪ 

೫ ೪-೫ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಸ್ಮೃತಿ ೩-೮೭ 
ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೫-೧೬೫ 
ಮೇಘದೂತ -೬೯ 
ಶಾಂತಿಶತಕ ೨-೨೮ 
ಪದ್ಮಪುರಾಣ, ಪಾತಾಲಖಂಡ ೮೯-೨೯ 
ಭಾಗವತ ಗಿಗಿ-ಧಿಸಿ-ಶಿಗಿ 
ಅಗ್ನಿಪುರಾಣ ೬೪-೬ 
ಸ್ಮ್ಕ೦ದಪುರಾಣ, ನಾಗರಖಂಡ ೨೭೧-೩೧೮ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ೧-೧೩ 
ಕುಮಾರಸಂಭವ ೪-೩೩ 
ಅಬಿಜ್ಜಾನ ಶಾಕುಂತಲ ೪-೧೯ 
ಅವಿಮಾರಕ ೩-೧೭ 
ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ ೧-೩೮ 
ರಘುವಂಶ ೩-೧೪ 

೫ ೩-೧೭ 
ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ ೭-೧೮ 
ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ ೬-೧೨ 

| ೬-೧೩ 
ಹಿತೋಪದೇಶ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಕ -೩೩ 

3 | ೪ 

3 3 -೧೪ 

3 4 -೧೩ 


ಪಂಚತಂತ್ರ ೩ನೆಯ ತಂತ್ರ ೯-೭೫ 
ಹಿತೋಪದೇಶ ಸುಹೃದ್‌ ಭೇದ -೩೬ 


೨9 


-೧೪೧ 


೮೪. 
೮೫. 
೮೬. 
೮೭. 
೮೮. 
೮೯. 
೯೦. 
೯), 
೨, 
೯೩. 
೯೪, 
೯೫. 
೯ 
ಕ್ತ 
೯೮. 
೯೯ 


ಆಕರ 
. ಮಹಾಭಾರತ ವನಪರ್ವ ೧೩೪-೯ 
ಷ್ಟ ಷ್ಟ ೧೫-೧೪ 
ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಣೆ -೧೦೧ 
ತ ಸ ೩-೧೦೬ 
33 ಪ್ದ ಕ-೧೧೪ 
ಮಹಾಭಾರತ ವನಪರ್ವ 2೨೦೬-೨೦ 
3 1 ೨೦೬-೨೨೧ 
೫ ಆದಿಪರ್ವ ೯೧-೩ 
3 ಸಭಾಪರ್ವ ೫-೧೨ 
೫ ಶಾಂತಿಪರ್ವ ೨೬೯-೬ 
ಚತುರ್ವರ್ಗ ಸಂಗ್ರಹ: ಧರ್ಮಪ್ರಶಂಸೆ.. -೧೯ 
ಚಾರುಚರ್ಯಾ -೭೦ 
ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೯-೧೦೧ 
3 ೪-೭೯ 
ವ ಕ-೯೨ 
ದರ್ಪದಲನ ೨-೩೫ 
ಹರ್ಷಚರಿತ ೮-೨ 


೧೦೦. ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ ಚಂಪು ೧೦೧ನೆಯ ವೃ. 
೧೦೧. ದರ್ಪದಲನ 


೧೦೨. ಚತುರ್ವರ್ಗಸಂಗ್ರಹ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಶ೦ಸೆ ೨೮ನೆಯ ವೃತ್ತ 


೧-೮೨ 


೩೧೫ * 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಪ್ರಕರಣ: ಮಾನವನ ತತ್ತ್ವಾನುಸಂಧಾನ 

ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ 

೧. ಉಮಾಸಹಸ್ರ ಲಕ 

೨. ರಾಜತರ೦ಂಗಿಣೀ ೭-೧೭-೩೧ 

೩. ಸನತ್ಸುಜಾತೀಯ ಭಾಷ್ಯ -೨೫ 

೪. ವೇಣೀಸಂಹಾರ ೧-೨೩ 

೫. ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೧೮೨-೧೨೨ 

೬. ಭಾಗವತ ೧೧-೨೪-೧೮ 

೭. ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷ -೪೭ 

೮. ನೀತಿಶತಕ ೧ 

೯. ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ ಆ 

೧೦... ೫ -೧೫ 

೧೧. ಸ್ಟ -೨೬ 

೧೨. ಭೀಷ್ಮಸ್ತವರಾಜ -೮೩ 

೧೩. ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೨೪ 

೧೪. ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣ, ಕಾ.ಖಂ.ಪೂ.ಅ. ೧೦-೧೨೬ 

೧೫. ಶಿವಪುರಾಣ-ರುದ್ರಸಂಹಿತೆ ಯುದ್ಧಖಂಡ ೫೦-೩೧ 

೧೬. ಪದ್ಮಪುರಾಣ, ಸೃಷ್ಟಿಖ೦ಡ ೪೦-೧೩ 

೧೭. ಗರುಡಪುರಾಣ, ಪೂ.ಖಂ. ಅಳ-೪ 

೧೮. ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ ೬೯ 

೧೯. ಮಹಾಭಾರತ, ಶಾಂತಿಪರ್ವ ೨೫೯-೮೬-೧೦ 

೨೦. ಡೆ ಭು ಕ್ಲ-೨೦೫-೨೧ 

೨೧. ರಾಮಾಯಣ ೨-೧೦೯-೧೩ 

೨೨. ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಮಂತ್ರೋ-ಪನಿಷತ್‌ ೬-೧೮ 

೨೩. ಭಗವದ್ಗೀತೆ ೧೧-೧೫ 


೨೫. 


ಆತ್ಮಬೋಧ 


೨೬. ಮಹಾಭಾರತ-ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವ 
೨೭. ಮ.ಭಾ.ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವ 


೨೮. 
ರ 
೩೦. 
೩೧. 
೩೨. 
೩೩. 
೩೪. 
೩೫. 
೩೬, 
೩೭. 
೩೮. 
೩೮. 
೪೦. 
೪೧. 
೪೨, 
೪೩. 
೪೪, 
೪೫. 
೪೬, 
೪೭, 
೪೮. 


ಕುಮಾರ ಸಂಭವ 


೨9 
೨9 
೨99 


೨9 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣ- ಉತ್ತರ ಭಾಗ 
ಮನುಸ್ಮೃತಿ 
ಮ.ಭಾ. ಆಶ್ವಮೇದಿಕ ಪರ್ವ 


ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
(ಸ 


ಕಾಮಂದಕೀಯ ನೀತಿಸಾರ 


ಮ.ಭಾ. ಶಾಂತಿಪರ್ವ 


೨9 


ತೆ 


ಮು 
ಭಾಷಿತ 
೦ಡ 


1 


ಸುಧಾನಿಧಿ ಪುಟ 
ಪುರಾಣ- ಮಧ್ಯಭಾಗ 


ಟ್ಛ 


೪೯. ಷ್ಟ ಕ್ಷಾನುಭೂತಿ 


೫೦. 
೫೧. 
೫೨, 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ 


೨9 


೨9 


೫೩.ಶಿಶುಪಾಲವಧ 


೫೪. 


೨9 


ಆಕರ 
೧೩-೨೨ 
೬೦ 
೧೬-೮ 
೪೬-೨೬ 
೨೨೯ 
೨-೧೦ 
೨-೮ 
೨-೧೩ 
೨-೧೫ 
೮೯೯ 
೧೨-೨೬ 
೫೦-೧೦ 
೫೦-೪೦ 
೫೦-೨೭ 
೨-೨೯ 
೨-೨೦ 
೧-೩೫ 
೧-೩೬ 
೧-೩೭ 
೧೬೨-೭ 
೧೬೨-೮ 
೧೬೨೨೯ 
೨-೧೩ 
೨೪೫-೨ 
೬೮-೧೦೩ 
೫೧ 
೧೨-೫೯ 
೧೨-೧೨೩ 
೧೨-೧೨೫ 
೧-೩೩ 
೧೪-೭೦ 


೩೧೭ * 


* ೩೧೮ 


ಶ್ಲೋಕ 

೫೫. ಬುದ್ಧಚರಿತ 

೫೬. 

೫೭, ೫ 

೫೮.ಶಾಂತವಿಲಾಸ 
೫೯.ಕಾದಂಬರಿ-ಆದಿವೃತ್ತ 
೬೦. ಶಾಂತಿಶತಕ 

೬೧. 3 
೬೨, ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ 

೬೩. ಗೀತಗೋವಿಂದ 

೬೪. ಉಮಾಸಹಸ್ರ 

೬೫. 33 
೬೬, ಶಿವಶಾ೦ತಸ್ತ್ಕೋತ್ರ ತಿಲಕ 
೬೮ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ 

೬೮. ರತ್ನಾವಳಿ 

೬೯. ಗಂಗಾಲಹರಿ 

೭೦. ಅಮೃತಲಹರಿ 
೭೧.ಕರುಣಾಲಹರಿ 

ಕ್ರಿ) ಲಕ್ಷ್ಮೀಲಹರಿ 

೭೩. ಹ೦ಸಸಂದೇಶ 

೭೪. ಸ 
೭೫. ಶಾಕುಂತಲ 

೭೬. ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 


೭೭. ಮಹಾಯೋಗ ಪರಿಶಿಷ್ಟ “ಬ' 


ಓಲ ಷ್ಟ 
೭೯. ಪ್ರಬೋಧಸುಧಾಕರ 
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ಆಕರ 
೧೨-೬೫ 
೧೯-೨೭ 
೧೭-೩೬ 
ಪ 


೪ 
೪-೫ 
೯೮ 
೧-೫ 
೧-೨-೨೦ 
೭-೩-೧೩ 
ಕ್ರಿ 
೮೭ 
೪-೧೧ 
೧ 
೮ 
೩೩ 
೪೧ 
೧-೨೬ 
೧-೪೬ 
೧-೧ 
೧೮-೩೩ 
೨೮೩ 
೧೯೬ 
೧೮೩ 


೮೦. ಮ.ಭಾ. ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ಶ್ಲೋಕ ೧೮ 


೮೧. ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ 
೮೨. ಶೃಂಗಾರ ಶತಕ 
೮೩. ? 

೮೪. ಶಿವಮಹಿಮ್ನಸ್ತೋತ್ರ 
೮೫. ?” 


೯೬ 
೯೪ 
೬೯ 
_ 
೫ 


ಆನಂದಲಹರಿ 
ಗ೦ಗಾಷ್ಟಕ 
ಮನೀಷಾಪಂಚಕ 
ಶಾಂತಿಶತಕ 
ವೇದಪಾದಸ್ತವ 


. ಶಿವಾನಂದಲಹರಿ 

. ಸೂಯಾರ್ಯಾಸ್ತೋತ್ರ 
. ಗಣೇಶಮಹಿಮಸ್ತೋತ್ರ 
. ಹಲಾಯುಧಸ್ಕೋತ್ರ 


ಶಿವಾತ್ಮರ್ಪಣಸ್ತುತಿ 


. ಬಿಲ್ಹಣಕೃತಶಿವಸ್ತೋತ್ರ 
. ಗುಹಪ೦ಚರತ್ನಂ 

೯೮. 
೯. 


ಪಂಡಿತರಾಜಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 


೨9 


೧೦೦. ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ 


ಆಕರ 


೮ 


೧-೧೬ 
೧೧ 
೨೮ 


೫೦ 
೫೦ 


೧೪-೯೧ 
೧೩-೫೭೧ 
೧೦೦ 


೩೧೯ * 


* ೩೨೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ಪ್ರಕರಣ: ಜೀವನ ಮತ್ತು ಲೋಕಾನುಭವ 


ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೧. ಸುಭಾಷಿತಸುಧಾನಿಧಿ ೫೦-೪ 
೨. ಮ.ಭಾ. ಶಾಂತಿಪರ್ವ ೬೮-೫೯ 
ಕ್ಷಿ ಟೆ 54 ೧೮೨-೯ 
ಲ ೫ | ೧೮೨-೨೯ 
4 “ ೧೫-೩ 
ಹ ಯಾಜ್ದವಲ್ಯ್ಯಸ್ಮಶಿ ಆಚಾರಾಧ್ಯಾಯ ೧೩-೩೬೭ 
ಷ್ಟ ವ್ಯವಹಾರಾಧ್ಯಾಯ ೨-೨೧ 
೮. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ೧-೪೧ 
೯. ಕಾಮಂದಕೀಯ ನೀತಿಸಾರ ೩-೭ 


೧೦. ಶೌನಕೀಯ ನೀತಿಸಾರ ೩೭ (ಗರುಡ ಪುರಾಣ, ಪೂರ್ವ 
ಖಂಡ, ೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) 


೧೧. ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೪-೧೬೦ 

೧೨. 1 ೮-೧೨೮ 

೧೩. ತ್ತ ೭-೧೩ 

೧೪. 3 ೮-೧೫ 

೧೫. ಶೌನಕೀಯ ನೀತಿಸಾರ ೭೫ (ಗರುಡಪುರಾಣ, ಪೂ. ಖಂ. 
೧೦೮ ಅ) 

೧೬. ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಪ್ರೋಕ್ತ ನೀತಿಸಾರ ಈಸಾ ೧೦೯ ಅ.) 

ಪ 1 ೫ ೧೧ 

೧೮. ೫ 1 ೧೪ (ಗರುಡ ಪುರಾಣ ಪೂ.ಖಂ.೧೧೦ ಅ.) 

೧೯. ಕಾಮಂದಕೀಯ ನೀ.ಸಾ. ೧-೫೫ 

೨೦. 4 ವ ೧-೫೬ 


೨೧. ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ೨-೧ 
ಉೈ 


ಕ್ರ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೩೨೧ * 
ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೨೨. ಕಾಮ೦ಂದಕೀಯ ನೀ.ಸಾ. ೫-೬೭ 
೨೩. ವ ೫ ೫-೭೪ 
೨೪. ೫ ೫ ೫-೬೬ 
೨೫. 3 ಷ್ಣ ೫-೭೫ 
೨೬. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಸ್ಮೃತಿ೧೨-೩೫೮ 
ಕ್ಕಿ | ೫. ೧೩-೩೬೮ 
೨೮. ಬೃಹಸ್ಪತಿ ನೀತಿಸಾರ ೩(ಗರುಡ ಪುರಾಣ, ಪೂ. ಖಂ., ೧೧೨ ಅ.) 
೨೯. ಶಿಶುಪಾಲವಧ ೧೧-೬ 
೩೦. ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೨-೨೩೯ 
೩೧. ಮ.ಭಾ.ಶಾಂತಿ ಪರ್ವ ೯೪-೧ 
ಕ್ಲ೨. ಷ್ಣ ೫ ೫೬-೨೪ 
ಶ.೩. ಟ್ಟ ೫ ೫-೫ 
೩೪. ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ೧-೮ 
೩೫. ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ೨-೪೯ 
೩೬, ೫ ಷ್ಟ ೨-೫೧ 
೩೭. ೫ ಸೆ ೨-೫೨ 
೩೮. ೫ ಷೆ ೨-೫೩ 
೩೯. ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ೫-೩ 
೪೦. ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೭-೭೧೧ 
೪೧. ಷ್ಟ ೭೧೧೧೨ 
ಅ 33 ೭೧೧೧೧ 
೪೩. ಜ್ಞ ೭-೧೧೧೩ 
೪೪. 3 ೮-೧೨೧ 
೪೫. ಶಿಶುಪಾಲವಧ ೨-೫೨ 
೪೬. ಕಾದಂಬರಿ ೩೩೧-೩೩೨ 
೪೭, ಸೌಂದರನಂದ ೧-೩೫ 
೪೮.ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ತಾಳಗುಂದದ ಶಾಸನ 
೪೯. ?” 3 
೫೦. ಸುಭಾಷಿತ ಸುಧಾನಿಧಿ ೧೪೨೨೯ 
೫೧. ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ ೧-೧೧೪ 
೫೨, ೨ನೆಯ ಪಲಿಕೇಶಿ- ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನ 


* ೩೨೨ 


ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ 
೫೩. ನೈಷಧ 
೫೪. | 
೫೫. 
೫೬. ಬ 
೫೭. ಭು ಪ್ದ 

೫೮. ವ 1 

೫೯. ಮ.ಭಾ. ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 
೬೦. ಸ 3 

೬೧. ೫ ಹ 

೬೨, ೫ ಔ 

೬೩. ನೀತಿಶತಕ 

೬೪. ರಸಗಂಗಾಧರ 

೬೫. ಶಿಶುಪಾಲವಧ 

೬೬, ಮ.ಭಾ.ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 
೬೭, 1 ಸ 

೬೮, ೫ ಪ್ದ 

೬೯, ನೀತಿಶತಕ 

೬ರ, 3೫ 

೭೧. ಕಿರಾತಾರ್ಜುವೀಯ 
೭೨, ಮ.ಭಾ.ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 
೭೩ ಷ್ಣ ಹ 

೭೪. 
೭೫. 
೭೬, 


ನೀತಿಶತಕ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಪ್ರೋಕ್ತನೀತಿಸಾರ 

೧೦೮ ಅ) 

೭೭, ೫ ಸ್ತ 

ಲಿ, ೫ 

೭೯, ಶೌನಕೀಯ ನೀತಿಸಾರ 
ಅಧ್ಯಾಯ) 

೮೦. 


೮೧. ಕಲಾವಿಲಾಸ ಸರ್ಗ 
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ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೨೦-೧೩೬ 
೧೭-೩೩ 
೫೮-೧೫ 
೨-೩೭ 
೨-೩ 
೨-೨೭ 
೧೩೩-೨೧ 
೧೩೩-೨೩ 
೧೩೩-೩೨ 
೧೩೩-೩೫ 
೨೧ 
೨೦೬ 
೧೬-೮೩ 
೧೬೩-೩ 
೧೬೩-೪ 
೪೮-೪೭ 
-೨೮ 
೭೪ 
೧-೩೩ 
೯೦-೯೫ 
೧೨೪-೩೭ 
-೭೧ 


೨ನೆಯ ರಾಚಮಲ್ಲನ ಕೆರೆಗೋಡೆ ರಂಗಪುರ ದತ್ತಿಶಾಸನದಿಂದ 


-೧೫ (ಗರುಡಪುರಾಣ ಪೂ.ಖಂ. 


-೧೭ 
-೨೫ 


-೧೮ (ಅದೇ ಪುರಾಣದ ಅದೇ 


ಬುದ್ಧಚರಿತ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗ (ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯ ಪು.೨೧೪) 


೧-ವೃತ್ತ-೭೨ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೩೨೩ * 
ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೮೨. ಕಲಾವಿಲಾಸ ಸರ್ಗ ೧-೮೭ 
೮೩. ತ (ಜೆ ೧-೯೬ 
೮೪. ಬೃಹಸ್ಪತಿ ನೀ.ಸಾ.. -೧೬ (ಗ.ಪು.ಪೂ.ಖಂ. ೧೧೦ ಅಧ್ಯಾಯ) 
೮೫. ೫ 33 ೧೦೯-೬ 
೮೬. ಕಾಮಂದಕೀಯ ನೀ.ಸಾ. ೨-೩೨ 
೮೭. ನೀತಿಶತಕ -೧೮ 
೮೮. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕೆ ೧೦-೨೩ 
೮€. 3 ೧-೧೪ 
೯೦. ರಸಗಂಗಾಧರ ಪುಟ ೨೮೪ 
೯೧. ಪಂಚತಂತ್ರ ೨-೪೩ 
೯೨. ೫? ೨-೫೪ 
೯೩. ೫ ೪-೬ 
೯೪. 1 ೧-೨೦ 
೯೫. ಕಲಾವಿಲಾಸ ೨-೨ 
೯೬. ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೭೧೪೧೪ 
೯೭. ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ ಪ್ರ.ವಿ. -೯೦ 
೯೮. ನೀತಿಶತಕ -೧೫ 
೯೯. ರಾಮಾಯಣ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೩೮-೨೬ 
೧೦೦. * 1 ೬೬-೧೭ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ಪ್ರಕರಣ: ಮಹಾನಾಯಕರು 


ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ.ಶ್ಲೋ. 

೧. ರಘುವಂಶ ೧-೧೪ 
೨ ತ ೧-೧೮ 
ಶ್ಲ ಗೆ ೧-೨೧ 
2 ೧-೨೫ 
೫. ೫ ೧-೨೬ 
೬ ಗ್‌ೆ ೪-೧೨ 
ಆ ಟ್ಣ ೧೦-೬೮ 
ಲ 1 ೧೨-೪೫ 
೯. ಕುಮಾರಸಂಭವ ೩-೪೦ 
೧೦. ?” ೩-೭೧ 
ಔಗ.೫ ೨-೫೮ 
ಗ್ರ, ೫ ೫-೮೦ 
೧೩. ?” ೫-೭೭ 
೧೪. ?” ೫-೭೮ 
೧೫. ಶಿಶುಪಾಲ ವಧ ೧-೩೩ 
೧೬. ?” ೧-೩೫ 
೧೭. ?” ೧-೩೮ 
೧೮.೫ ೧-೩೯ 
೧೯. ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವ ಚರಿತ ೧೫-೨೧ 
೨೦. * ೧೬-೨೧ 
೨೧. ೫ ೧೭-೨ 
೨೨,3೫ ೧೭-೪ 
೨೩. 7” ೧೭-೫೪೫ 


೨/1 ೧೭-೧೧ 


. ಪಾರಿಜಾತಹರಣ 


. ರಾಘವನೈಷಧೀಯ 


. ಚಂ೦ದ್ರಪ್ರಭಚರಿತಂ 


೨9 


೨9 


ಕ ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯದಯ 


. ಶ್ರೀನಿವಾಸವಿಲಾಸ 


. ಯುಧಿಷ್ಠರ ವಿಜಯ 


೨9 


. ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 


೩೨೫ * 


ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೧೭-೩೬ 
೧೪-೪೧ 
೧೪-೪೫ 
೧೪-೪೬ 
೧೪-೪೮ 
೧೫-೨ 
೧೫-೬ 
೫-೫೯ 
೫-೬೦ 
೫-೬೪ 
೧-೩ 
೧-೧೧೬ 
೧-೧೧೮ 
೧೮-೧೩೩ 
೧೮-೧೩೪ 
೧೮-೧೩೫ 
೧೮೮-೧೩೭ 
೨೦-೫೭ 
೨೦-೫೨ 
೨೦-೫೫ 
೨೦-೬೬ 
೨೦೨-೬5೩ ಮತ್ತು ೬೪ 
ಕ-೧೨ 
೩-೧೩ 
೬-೧೨೯ 
೬-೧೩೦ 
೧೧-೬೬ 
೧೧-೬೭ 
೧೧-೭೨ 
೧೧-೭೩ 
೧೮-೩೧ 


* ೩೨೬ 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಶ್ರೋಕ ಆಕರ 


೫೬, 
೫೭. 
೫೮. 
೫೯. 
೬೦. 
೬೧. 
ಆ 
೬೩೩, 
೬೪, 
೬೫. 
೬೬, 
ಇಧೆ 
೬೮. 
೬೯. 
೭೦. 
೭೧. 
೭.೨, 
೭೩, 
೭೪, 
೭೫. 
೭೬, 
ಕ್ತಿ 
ಟ್ರ 
೭೯. 
೮೦. 


ಶಾರ್ಜ್ಣಧರ ಪದ್ಧತಿ 
ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ 

ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಷಿತ ಸ೦ಗ್ರಹ 
ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ 

ಶಾರ್ಜ್ಜ್ಣಧರ ಪದ್ಧತಿ 

ಸುಭಾಷಿತ ಸುಧಾನಿಧಿ 


೨9 


ನೀಲಕಂಠ ವಿಜಯ 


೨9 


ಚಂಪೂ ಭಾರತ 


ರಾಮಾಯಣ 


೨9 
೨9 
೨9 


೨9 


: ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೧೨೪೯ 
೨೦೨ 
೬೪೬ 
೭೪ 
೧೨೫೪ 
೪೪-೫೮ 
೧-೨ 
೪-೨೪ 
೪-೩೯ 
ಕ-೧೨೨ 
೧೨-೩೨ 
೬-೧೩೧-೯೫ 


-೧೦೦ಿ 
೧೦0 
-೧೦೨ 
-೧೦೩ 
-೧೦೪ 
-೧೦೫ 
೧೨-೧೧-೨೧ 
೧೨-೧೧ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕ್ರಾ 


ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ 
೮೭. ಮಹಾಭಾರತ 


೯೪. 


೯೫. ರಾಮಾಯಣ(ಬಾಲಕಾ೦ಡ) 


೯೬, 
೯ ದ 
೯೮. 
೯೯. 
೧೦೦. 


(ಆದಿಪರ್ವ) 


೨9 


೨9 


೨9 


೨9 


೨9 


೨9 


೨9 
೨9 


೨9 


(ವನಪರ್ವ) 


೩೨೭ * 


ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೧೧೨೦-೨೫ 
೧೧೨೦-೨೬ 
೧೮೨೦-೨೭ 
೧೮೨೦-೨೮ 
೫೩- ೧ 
೫೩- ೨ 
೫೩- ೩ 
೫೩-೪ 
ಆ 
ಶ್ರಿ 


[ 
7 5 6 ಅಟ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಪ್ರಕರಣ: ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೧. ಶಾಕುಂತಲ ೧-೭ 
ಬ 4 ೧-೯ 
ಕ್ರಿ 3 ೧-೧೪ 
1 1 ೪-೨ 
೫. 3 ೦-೪ 
ಡ್ಯ 1 ೭-೮ 
೭... ವಿಕಮೋರ್ವಶೀಯ ೧-೪ 
ಲ ಪ ೨-೭ 
೯. 3 ೨-೨೩ 
೧೦. 33 ಕ್ಲಿ 
೧೧. ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ ೨-೧೨ 
(೨, 33 ಶ್ಲಿ-ಲ 
೧೩. ಷ್ಟ ೩-೫ 
೧೪. ನಾಗಾನಂದ ೧-೧೧ 
೧೫. ನೆ ೧-೧೨ 
೧೬. ಷಿ ೧-೨೧ 
೧೭. ನ ೩-೭ 
೧೮. ಷ್ಟ ಕ್ಲ-೮ 
೧೯. 5 ೩-೧೮ 
೨೦. ಷ್ಟ ೪-5 
೨೧. 3 ೦-೪ 
೨೨. ಚಾರುದತ್ತ ೧-೨೯ 
೨೩. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ ೩-೨ 


೨೪. 3 ೫-೨ 


. ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ 
. ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ 


. ಚಾರುದತ್ತ 


೨9 


. ಬಾಲಚರಿತ 
. ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ 
. ವೇಣೀಸಂಹಾರ 


೨9 


೨9 


. ರತ್ನಾವಲಿ 
. ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ 


೨9 


. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 


೨9 


೨9 


೨9 


ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೨-೫ 
ಲಕ 
೪-೧೭ 
೪-೨೩ 
೧-೧೨ 
೧-೧೬ 
೪-೨ 
೨-೧೨ 
೨-೧೩ 
ಶ್ಲ-೩ 
ಶ್ಲಿ-ಲ 
ಲ-೪ 
೪-೫ 
೪-೧೧ 
೫-೬ 
೫-೭ 
೧-೧೯ 
೧-೨೧ 
೧-೧೬ 
೧೭೯ 
೨-೭ 
೨-೮ 
೨-೧೯ 
೪-೧೪ 
೧-೧೨ 
೨-೨ 
೧-೫೭ 


೫-೨ 
೫-೩ 
೫-೫ 


೩೨೯ * 
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ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೫೬. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ೫-೬ 
೫೭. 1 ೫-೧೩ 
೫೮. 4 ೫-೧೪ 
೫೯. | ೫-೧೭ 
೬ರ, ಹ ೫-೨೩ 
೬೧. ನ ೫-೨೭ 
೬೨, 3 ೫-೫೨ 
೬೩, 5 ೭-೧ 
೬೪. ರತ್ನಾವಲಿ ೧-೧೧ 
೬೫. 1 ೧-೧೭ 
೬೬, 3 ೩-೫ 
೬೭, 3 ೬ 
೬ಲೆ, “ ೭-೩ 
೬೯. ಯತುಸಂಹಾರ ೧-೧ 
ದ್ರಿ ೨-೧ 
೭೧. ಹ ಕ್ಲ-೧ 
೮.೨, ಷ್ಣ ೪-೧ 
೭೩. 3 ೫-೧ 
೭೪. ಪ ೬-೧ 
೭೫. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ೫-೨೬ 
೭೬, ಶಾರ್ಜ್ಣಧರಪದ್ಧತಿ ೩೮೬೨ 
೭೭. ಬಾಲರಾಮಾಯಣ ೫-೩೫ 
೭೮. ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ ೧೮೫೪ 
೭೯. ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ೮-೨೮ 
೮೦. ಶಾರ್ಜ್ಜ್ಣಧರ ಪದ್ಧತಿ ೩೮೨೭ 
೮೧. ನ ೩೮೫೩ 
೮೨. ಮಹಾಭಾರತ (ಕೈಲಾಸಪರ್ವ) ೩೮-೧೯ 
೮೩. ಡ್ಯ ೩೮-೨೦ 
೮೪. ಸ ೩೮-೨೧ 
೮೫. * (ಆಸ್ತಿಕಪರ್ವ) ೧೭-೫ 


೮೬, 3 4 ೧೭-೬ 


ಸಂಸತಸ ೨೫ ಸಲಗರ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 


೯೨. ರಾಮಾಯಣ (ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ) 


ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ 

೮೭. ಮಹಾಭಾರತ 
೮೮. ಕೆ 
೮೯. | 
೯೦. | 
೯೧. ಈ 
೯೩. ಷ್ಟ 
೯೪. “ 
೯೫. 3 
೯೬, 33 
೯೭. 3 
೯೮. 4 
೯೯. ಭ 


೧೦೦. 3 


(ಆಸ್ತಿಕಪರ್ವ) 


೨99 
೨99 
೨99 


೨9 


ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೧೭-೭ 
೧೭-೮ 
೧೮-೧ 
೧೮-೨ 
೧೮-೩ 
೫೬-೬ 
೫೬-೭ 
೫೬-೮ 
೫೬-೯ 
೫೬-೧೦ 
೫೬-೧೧ 
೫೬-೧೩ 
೫೬-೧೪ 
೫೬-೧೫ 


೩೩೧ * 


* ೩೩೨ 


ಶ್ರೋಕ 


೧೮. 
೧೯. 
೨೦. 
೨೧. 
೨೨, 
೨೩. 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಹ 


ಪ್ರಕರಣ: ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳು 


ಆಕರ 


ನಾಗಾನಂದ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ 
ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 
ಧರ್ಮವಿವೇಕ 
ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ 
ಶಾರ್ಜಧರಪದತಿ 
71 ಬ 


ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ 

ನೀತಿತರಂಗ 

ಪಂಚತಂತ್ರ 
ಭರ್ತೃಹರಿಸುಭಾಷಿತ ಸ೦ಗ್ರಹ 
ಶಾರ್ಜ್ಣಧರಪದ್ಧತಿ 


೨9 
೨9 


೨9 


ನೀತಿ(ರತ್ಸ)ಪ್ರದೀಪ೯ 
ಶಾರ್ಜಧರಪದತಿ 

71 ಜ್ಜ 
ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ 
ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ 
ಶಾರ್ಜಧರಪದತಿ 

ಗಿ ಜ್ಜ 


ಅ.ಶೋ. 
೧೧ 


೩-೧೩ 
೧-೬ 
೨-೫ 
೨-೭ 
೧೨ 
೨೩೦೮ 
೬೪ 
೪೦೩೫ 
೪೦೩೬ 
೨೩೪೪ 
೧೪ 
೧-೧೭೫ 
೭೧೯ 
೮೮೨ 
೮೮೦ 
೮೯೨ 
೧೨೧೧ 
೯ 
೧೨೧೨ 
೫೮೮ 
೧೪ 
೧೦೪೬ 
೧೦೪೦ 


ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ 

೨೪. ಕುವಲಯಾನಂದ 
೨೫. ೫ 

೨೬. ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ 
೨೭. ನೀತಿತರಂಗ 

೨೮. ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ 
೨೯. ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಲಿ 
೩೦. ಪಂಚತಂತ್ರ 

೩೧. . ರಸಗಂಗಾಧರ 

೩೨. ಕವಿತಾಮೃತಕೂಪ 
೩೩. ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ 
೩೪. ಭಲ್ಲಟಶತಕ 

೩೫. ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 
೬ ಶಾರ್ಜ್ಣಧರಪದ್ಧತಿ 
೩೭, ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 

೩೮... ಕುವಲಯಾನಂದ 
೩೯. ಶಾಕುಂತಲ 

೪೦. ವಿಕ್ತಮೋರ್ವಶೀಯ 
೪೧. ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ 
೪೨. ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಲಿ 
೪೩... ನೀತಿ(ರತ್ಸುಪ್ರದೀಪ 
೪೪. ಭರ್ತೃಹರಿ ನೀತಿಶತಕ 
೪೫. ಶಿಶುಪಾಲವಧ 

೪೬, ಗರುಡಪುರಾಣ (ಪೂರ್ವ) 
೪೭, ಚಾಣಕ್ಕನೀತಿಸಾರ 
೪೮. ವಿಕ್ರಮಚರಿತ 

೫೯. ಭರ್ತೃಹರಿಶತಕತ್ರಯ 
೫೦. ವಾನರ್ಯಷ್ಟಕ 

೫೧. ಭರ್ತೃಹರಿ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 
೫೨. ಭಲ್ಲಟಶತಕ 

೫೩. ಮಹಾಭಾರತ 


೫೪. 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 


ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೧೬೨ 
೧೬೨ 
೧೦-೭ರಿ 
೧೩ 
೨೩೧೯ 
೮೯-೩೫ 
೧-೧೮೮ 


೩೩೩ * 
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ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೫೫. ಪ್ರಸಂಗಾಭರಣ ೧೬ 

೫೬... ಗರುಡಪುರಾಣ (ಪೂರ್ವ) ೧೧೫ 

೫೭. ಭರ್ತ್ನೃಹರಿ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೫೫೫ 

೫೮. ಹಿತೋಪದೇಶ ೧-೧೫೪ 
೫೯. ಮಹಾಭಾರತ ೧೨-೫೨೨೬ 
೬೦. ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ೫-೩೦೪ 
೬೧. ತ ೬-೩೦೯ 
೬೨, ಚಾಣಕ್ಕನೀತಿಸಾರ ೩-೩೩ 

೬೩. ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ ೧೩೦ 

೬೪. ಶಾಜ್ಲ! ೯ಧರಪದ್ಭ ತ್ರಿ ೯೫ 

೬೫. ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೭೯೬ 

೬೬, ಸುಭಾಷಿತಸುಧಾನಿಧಿ ೨೯-೧ 

ಶ್ರೀ 3 ೨೯-೨ 

೬೮, ಟ್ಟ ೪೪-೩ 

೬೯. 3 ೪೪-ಲ 
೭೦. 1 ೧೩೫-೩ 
೭೧, ಣೆ ೧೩೪-೨ 
೬೨, 1 ೧೩೭-೨ 
೭೩, ವೃದ್ಧಚಾಣಕ್ಯ ಶತಕ ೭-೧೯ 

೭೪, ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ ಲಘುಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ... ೨೮೭-೩ 
೭೫. ಸ್ಟ ೨೯೩-೩೨ 
ಶು 3 ೩೦೩-೩೪ 
ಲಕಿ “4 ೩೦೫-೪೪ 
೭೮. ಪಂಡಿತರಾಜಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ ೧೩೩-೯೪ 
೭೯. 1 ೧೩೩-೯೫ 
೮೦. 7 ೧೩೩-೮೬ 
೮೧. | ೧೩೪-೯೭ 
೮೨. ಭ್ನ ೧೩೮-೧೪೦ 
೮೩. 7 ೧೪೧-೧೬೨ 
೮೪. ಚ ೧೪೨-೧೭೬ 


೮೫. 3 ೧೪೫-೨೦೨ 


ಶ್ಲೋಕ ಆಕರ 

೮೬. ಪಂಡಿತರಾಜಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 
೮೭. 3 
೮೮. 3 
೮೯. 7 

೯೦. 7 
೯೧. ಕ್ರೇಮೇ೦ದ್ರ ಲಘುಕಾವ್ನ ಸಂಗ್ರಹ 
(೨, ಔ 
೯೩. ೫ 
೯೪. ೫ 
೯೫. ಶಾರ್ಜ್ಜ್ಣಧರ ಪದ್ಧತಿ 

೯೬, ಹಿತೋಪದೇಶ 

೯೭. ಪದ್ಯಸಂಗ್ರಹ 

೯೮. ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ 

ಲೇ) 1 


೧೦೦. 


ಅ.ಶ್ಲೋ. 
೧೪೬-೨೦೮ 
೧೪೮-೨೨೭ 
೧೫೩-೨೭೩ 
೧೫೮-೩೦೫ 
೧೬೦-೩೨೪ 
೨೧೧೧-೩೭ 
೨೨೨೩-೪೩ 
೨೨೭-೮೪೭ 
೪೨೨-೭ 
ಪು-೪ 
೧-೧೧೨ 
೧೦ 
೧೩೮-೧೯೨ 
೧೫೬-೩೧೭ 
೧೫೬-೩೧೮ 


೩೩೫ * 
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ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಅ 

ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುರ್ನ ಚಚಾರ ೪-೨೨ 
ಅಕಿಳ್ಜುನಃ ಸನ್‌ಪ್ರಭವ: ೪-೧೩ 
ಅಕುರ್ವ೦ತೋಷಇಪಿ ಪಾಪಾನಿ ೩೫೯೯ 
ಅಖಿಲೇಷು ವಿಹಂಗೇಷು ೬-೨೪ 
ಅಗಮ್ಯಂ ಮನಸಾಪ್ಯನ್ಯೈರ್ನದೀ... ೫-೮೮ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಫಲಾವೇದಾ ೧-೯೧ 
ಅಂಗುಲ್ಯಾ ಕಃಕಪಾಟ೦ ಪ್ರಹರತಿ ೬-೬೩ 
ಅಗ್ರೇ ಸ್ತೀನಖಪಾಟಲಂ ಕುರಬಕ೦ ೫-೮ 

ಅಗ್ರೇ ಯಾನ್ತಿರಥಸ್ಯ ೫-೭ 

ಅಜ್ಗುಲ್ಕಃ ಪಲ್ಲವಾನ್ಯಾಸನ್‌ ೧-೧೮ 
ಅಜ್ದೋಪಾಜ್ಲಯುಧಾ ೪-೮೦ 
ಅಚಿರಾಧಿಷ್ಠಿತರಾಜ್ಯಃ ಕ್ಲಿಇತ್ಲಿ೪ 
ಅಜಾತಮೃತಮೂರ್ಪಾಣಾಂ ೧-೭೯ 
ಅಣುರಷ್ಯುಪಹನ್ತಿ ವಿಗ್ರಹಃ ೩-೩೬ 
ಅತ್ತುಂ ವಾ೦ಛತಿ ವಾಹ,ನಂ ೬-೧೨ 
ಅತ್ಯುಪ್ಲಾಜ್ಜರಿತೇವ ಭಾಸ್ಕರ ೫-೩೬ 
ಅಥತೀವ್ರತರವುತ ೪-೨೬ 
ಅಥ ವಾಭಿನಿವಿಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಷು ೬-೪೫ 
ಅಥ ವೀರರಸಾವತಾರತಸ್ತರ ೪-೧೯ 
ಅಥಾಪಗತಮಾನವ ೪-೨೯ 
ಅರ್ಥಕಾಮೇಷ್ಟಸಕ್ತಾನಾಂ ೨-೪೬ 
ಅರ್ಥಾಗಮೋ ನಿತ್ಯಮರೋಗಿತಾ ೧-೫೫ 
ಅರ್ಥೇನ ಕಿ೦ ಕೃಪಣಹಸ್ತಗತೇನ ೩-೮೫ 
ಅಥ ಗೃಹಮಹಿತಸ್ಯ ೩-೪೮ 
ಅದಣ್ಣ್ವ್ಯಾನ್‌ ದಣ್ಣಯನ್‌ ೩-೧೨ 
ಅದತ್ತೇತ್ಯಾಗ ತಾಲಜ್ಜಾ ೬-ಲ 

ಅದೃಶ್ಯಮವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ೨-೭ 


ಅದೃಷ್ಟಗುಣದೋಷಾಣಾಮ- 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೩೩೭ * 


ಧ್ರುವಾಣಾಂ ೩-೧೦೦ 
ಅದ್ವೈತಂ ಸುಖದುಃಖಯೋ ೧-೫೨ 
ಅಧ್ವಾನಂ ನೈಕಚಕ್ರಃ ೫-೬೬ 
ಅದಿಪೌರುಷಮಧ್ಯಾತ್ಮ ೨-೮೦ 
ಅಧಿಕಾರಪ್ರಾಪ್ತ್ಯಾತೃಣಮಿವ ೩-೪೦ 
ಅಧ್ಭೊ 5ಗ್ನಿರ್ಬಹ್ಮತಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ೩-೩೨ 
ಅನನ್ತನಾಮಧೇಯಾಯ ೨೨೯ 
ಅನಣ್ವಸ್ಥೂಲಮಹ್ರಸ್ವ ೨-೨೫ 
ಅನನ್ಯಗುರ್ವಾಸ್ತವಕೇನ ಕೇವಲಃ ೪-೧೬ 
ಅನ್ತಸ್ಥಮಾತ್ಮಾನಮಜ೦ ೨-೯೦ 
ಅನ್ಯಮುಖೇ ದುರ್ವಾದೋ ಯಃ ೬-೯೫ 
ಅನಾತುರೋತ್ಕ್ಮಣ್ಳಿತಯೋಃ ೧-೨೫ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯಾವ್ಯಭೀಚಾರೋ ೧-೯೫ 
ಅಪರಿಮಿತ ವಿಭೂತಿ ೩-೫೨ 
ಅಪ್ರಕಾಶಾ ಇವ ದಿಶೋ ೫-೪೩ 
ಅಪಿ ಭ್ರಾತಾ ಸುತೋ%ರ್ಫೋ ೩-೨೬ 
ಅಭ್ಯಸ್ತಕರ್ಮಣಸ್ತಜ್ಞಾನ್‌ ಕ್ಲಿ-೨೩ 
ಅಭಿಲಷಸಿ ಯದೀ೦ಂದೋ ೬-೩೮ 
ಅಮೃ್ಜರತ್ಯಮ್ಹರಂ ಯದ್ವತ್‌ ೩-೬೪ 
ಅಮಾನುಷತ್ವಂ ಪುರುಷಾಧಿರಾಜಾ ೩-೪೧ 
ಅಮೂಗೀತಾರಮೈಮರ್ಮುಖರಿತ ೫-೧೮ 
ಅಯುದ್ಧೇನೈವ ವಿಜಯಂ ೩-೩೧ 
ಅಯೋಜನಶತದ್ವನ್ಹ್ವ ೪-೩೦ 
ಅಯಂ 

ರತ್ನಾಕರೋ*ಭೋಧಿರಿತ್ಯಸೇವಿ ೬-೨೬ 
ಅಲಬ್ಧಮೀಹೇದ್‌ ಧರ್ಮೇಣ ೩-೬ 
ಅಲಮಲಮತಿಮಾತ್ರಂ ೧-೪೩ 
ಅವನ್ಬ್ಯಕೋಪಸ್ಯ ೩-೭೧ 
ಅವಿಗ್ರಹಸ್ಯಾಪ್ಯತುಲೇನ ೨-೭೬ 
ಅಸಮೃದಸ್ತಸ್ಯವೃಷೇ ೪-೧೨ 
ಅಸ್ಮದೀಯ್ಕೈರ್ಮಹಾವೃಕ್ಷ್ಯೆರಸ್ಮದೀಯಾ ೬-8 
ಅಸಾರೇ ಖಲುಸ೦ಸಾರೇ ಸಾರ೦ ೬-೫ 


ಅಸ್ತಾದ್ರಿಮಸ್ಕಕಗತಃ ೫-೨೮ 
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ಅಸ್ತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ನೀರಂ ೬-೪೧ 
ಅಸೌ ಹಿ ದತ್ವಾ ತಿಮಿರಾವಕಾಶ೦ ೫-೫೨ 
ಅಸಂತುಷ್ಟೋ ದ್ವಿಜೋ ನಷ್ಟಃ ೬-೭೨ 
ಅಹವೇವ ಹಿ ದೋಷದೂಷಿತೋ ೨-೭೧ 
ಅಹಂ ಸದಾ ಪ್ರಾಣಸಮಂ ೪-೨೪ 
ಅಹಿಂಸಾ ಸೂನೃತಾ ವಾಣೀ ೩-೮೬ 
ಅಜ್ಜತಯಾ ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ವಾ ೬-೭೮ 
ಅಂಗಾರೈಃ ಖಚಿತೇವ 

ಭೂರ್ವಿಯದಪಿ ೫-೮೦ 
ಅಂತರ್ವಸತಿ ಮಾರ್ಜಾರೀ ೬-೮೩ 

ಆ 

ಆಕರ್ಣ್ಯ ಗರ್ಜಿತರವಂ ೬-೩೬ 
ಆಕಾರಸದೃಶಪ್ರಜ್ಞ ೧-೨೦ 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾನುರಾಗೀ ವ್ರಜತಿ ಸದಾ ೬೯ 

ಆಜಾನುಲಮ್ಹಬಾಹುಃ ಸ ೪-೬೮ 
ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪ ತವರೂಪ ೨-೧೫ 
ಆತ್ಮಾತ್ರಂ ಗಿರಿಜಾಮತಿಃ ೨-೯೫ 
ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ವೇತ್ಸಿ ೨-೨೯ 
ಆತ್ಮಾನನ್ಸಃ ಪರಾನನ್ಟೋ ೨-೫೬ 
ಆತ್ಮಾ ಬುದ್ಧೀನ್ಚಿಯಾಣ್ಯರ್ಥ ೨-೪೧ 
ಆತ್ಮಾ ಮನಶ್ಚತದ್ದಿದ್ಯೈ ೨-೪೦ 
ಆತ್ಮಾರಾಮೋ ವಏಿಹಿತರತಯೋ ೨-೪ 

ಆತ್ಮೈವ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ೨-೫೦ 
ಆದೀಪ್ತಾನಿವ ವೈದೇಹಿ ಸರ್ವತಃ ೫-೯೨ 
ಆಧ್ಮಾತೋದ್ಧತದಾವವಹ್‌ ನಿಸುಹೃದಃ ೫-೮೧ 
ಆನನ್ಚೋತ್ನ್ಥಂ ನಯನ ಸಲಿಲಂ ೧-೬೦ 
ಅಬಾಹೂದ್ಗತಮಳ್ಜುಲಾಗ್ರರುಚಯಃ ೪-೫೯ 
ಆಮರಣಾದಪಿ ವಿರುತಂ ೬-೧೪ 
ಆಯಸಂ ಹೃದಯಂ ಕೃತ್ವಾ ೩-೬೨ 
ಆಲಕ್ಷ್ಯ ದನ್ತಮುಕುಲಾ ೧-೭೩ 


ಆಲೋಕ ವಿಶಾಲಾ ಮೇ ಸಹಸಾ ೫-೪೨ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೩೩೯ * 


ಆಶ್ಚರ್ಯವತ್‌ಪಶ್ಯತಿ ೨-೩೮ 
ಆಶ೦ಂಸತೇ ಹಿ ಪುತ್ರೇಷು ೧-೮೮ 
ಆಸನ್‌ ಪ್ರಜಾ ಧರ್ಮರತಾ ೪-೭೭ 
ಆಸನ್ನಮೇವ ನೃಪತಿರ್ಭಜತೇ ೩೯೪ 
ಆಸನ್‌ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ೪-೭೩ 
ಆಸ್ವಾದ್ಯ ಸ್ವಯಮೇವ ವಚ್ಮಿ ೨-೮೯ 
ಆಹೂತೇಷು ವಿಹ೦ಗಮೇಷು ೬-೫೨ 
ಲ 
ಇದಂ ತತ್‌ ಸ್ನೇಹಸರ್ವಸ್ವಂ ೩-೮೮ 
ಇಮೇ ವಚ್ಲೌಃ ಪೌಣ್ಣ ೩-೭೫ 
ಇಯಂ ಗೇಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ೧-೭೦ 
ಉ 

ಉತ್ಕೀರ್ಣಾ ಇವ ವಾಸಯಷಿಸು ೫-೧೦ 
ಉಪಕರ್ತುಮನುಪಕರ್ತುಃ ೩-೯೩ 
ಉಪದ್ರಷ್ಟಾನುಮನ್ತಾ ೨-೨೪ 
ಉಪಪ್ಪುತಂ ಪಾತುಮದೋ ೪-೧೭ 
ಉದಯತಿ ಹಿ ಶಶಾಜ್ಯಃ ೫-೨೨ 

೫-೫೧ 
ಉದರದ್ವಯಭರಣಭಯಾತ್‌ ೬- ೭ 
ಉದಶ್ಯೋಚ್ಚೈಃ ಪುಚ್ಛಂ ೬-೧೯ 
ಉದಾಸಿತಾರ೦ ನಿಗೃಹಿತ ೨-೫೩ 
ಉದಾಸಿತಾರ೦ ನಿಗೃಹೀತಮಾನಸೈರ್‌ ೪-೧೫ 
ಉದಿತವತಿ ತ್ವಯಿ ವಿಕಸತಿ ೨೨೯೨ 
ಉನ್ನಮತಿ ನಮತಿ ಗರ್ಜತಿ ೫-೭೫ 
ಉನ್ಮತ್ತಾನಾ೦ ಶ್ರವಣಸುಭಗೈಃ ೫-೧೨ 
ಉಭೇ ಏತೇ ಹಿ ಕರಣೀ ೨-೪೨ 
ಉದ್ಯದ್ವಿದ್ರುಮಕಾನ್ತಿಬಿಃ ಕಿಸಲಯ್ಯೆಃ ೫-೬೫ 
ಉದ್ಗರ್ಜಜ್ಞಲಕ್ಕುರೇನ್ಹ ೫-೨೦ 
ಉದ್ಯಮ್ಯ ಧುರಮುತ್ಕರ್ಷೇ ೩-೩೯ 


ಉಷ್ಣಾಲುಃ ಶಿಶಿರೇ ನಿಕ್ಷೀದತಿ ೫-೯ 
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ಯ 
ಯಜ್ವಾಯುತಾಂ ಚ ಎರಲಾಂ ೫-೩೧ 
ಯೂ 
ಖೂತುರ್ವ್ಯತೀತಃ ೧-೨೯ 
ಏ 
ಏಕಸ್ಯ ಜಾನೇ ಸುಖಭೋಗಭಾಜಃ ೬-೯೧ 
ಏಕಾದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಜನಾನಾಂ ೫-೯೧ 
ಏಕಾಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಖರಾ ೬-೧೧ 
ಏಕೋ ದಾಶರಥಿಃ ಕಾಮ೦ ೪-೮ 
ಏಕ೦ ಬ್ರಹ್ಮೈವಾನದ್ವಿತೀಯಂ ೨-೧೪ 
ಏತತ್ತದೃಧೃತರಾಷ್ಟ ಚಕ್ರಸದೃಶಂ ೫-೫೬ 
ತ ಬ 
ಏತತ್‌ ತತ್‌ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ೨-೫೫ 
ಏತಮೇಕೇವದನ್ವ್ಯಗ್ನಿಂ ೨-೫೧ 
ಏಣಾಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಹಯಾಲುತಾ ೨-೬೦ 
ಏವಂ ಯಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ೨-೫೨ 
ಏಶ್ವರ್ಮಾತ್‌ ಸಹ ಸಂಬಂಧಂ ೬-೬೨ 
ಏಷ ಕ್ರೋಶಾತಿ ನತ್ಯೂಹಸ್ತಂ ೫-೯೫ 
ಏಷ ಬಕಃ ಸಹಸೈವ ೬-೧೫ 
ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರೋಜೇ ೨-೬೮ 
ಏಹ್ಯೆಹೀತಿ ಶಿಖಣ್ಣಿನಾಂ ೫-೬೦ 
ಓ 


ಓಮಿತ್ಕುಮೇತಿ ಯುವಯೋರಭಿ ಧಾನಮೇಕ೦ ೪-೬೩ 


ಕ 
ಕದರ್ಥಿ ತಸ್ಯಾಪಿ ಹಿ ಕ-೮೪ 
ಕನಕಭೂಷಣ ಸಂಗ್ರಹಣೋ ೩-೧೮ 
ಕನಕರಚಿತವಿದ್ರುಮೇನ್ದ ೫-೨೫ 


ತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 

ಕನಕಾಭರಣ೦ ಚಿತ್ತಂ 

ಕಷಿಕಚ್ಚೂಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ 
ಕಮ್ದಕ್ತಿತೀಶಮನಿಶ೦ 

ಕರೋತಿ ಕಂಸಾದಿಮಹೀಭೃತಾಂ 
ಕರೋತು ಕರಟಃ ಶಬ್ದಂ ಸರ್ವದಾ 
ಕರ್ಕಂದುಣಮುಪರಿ ತುಹಿನಂ 
ಕರ್ಪೂರಧಲೀರಚಿತಾಲವಾಲಃ 
ಕತೀರಂತೆ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನರರೂಪೇಣ 
ಕವಲಿತಲವಜ್ಗಪಲ್ಲವ 

ಕಸ್ತ್ವಂ ಶೂಲಿ ಮೃಗಯ ಭಿಷಜಂ 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಭೋಃ ಕಥಯಾಮಿ 

ಕೃತಂ ಪುರುಷಶಬ್ಬೇನ 

ಕೃಪಣೇನ ಸಮೋದಾತಾ 
ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಕೂಟ ತುಲಾಲಾಘವ 
ಕೃಚಿತ್ವೇನೋದ್ಗಾರೀ ಕ್ಛಚಿದಪಿ ಚ 
ಕಾಕಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಪಿಕಃ ಕೃಷ್ಣಃ 
ಕಾಕಾತ್ಲಾಲ್ಕಂ ಯಮಾತ್‌ ಕ್ರೌರ್ಯಂ 
ಕಾಕಾ ವೃಕಾ ಭೇಕಬಕಾಶ್ಚ 

ಕಾಕೋ ಶೌಚಂ ದ್ಯೂತಕಾರೋ 
ಕಾಚೋ ಮಣಿರ್‌ ಮಣಿಃ 
ಕಾಸ್ತವಿಯೋಗಃ ಸ್ವಜನಾಪಮಾನಂ 
ಕಾಪಾಲೇ ಮಾರ್ಜಾರಃ ಪಯ ಅತಿ 
ಕಾಮಾರ್ಥಾ ಲಿಪ್ಪ್ಯಮಾನಸ್ತು 
ಕಾಶಾಂಶುಕಾ ವಿಕಚಪದ್ಮ 
ಕಿಮೀಹಃ ಕಿಂ ಕಾಃ ಸ ಖಲು 

ಕಿ೦ ಕನ್ನರ್ಪ೦ಂ ಶರಂ ಕದರ್ಥಯಸಿ 
ಕಿ೦ ಕಲತ್ರಂ ಪ್ರಧಾನಂ 

ಕಿ೦ ಕೃತೇನ ನ ಯತ್ರ ತ್ವ ಯತ್ರ 
ಕಿಮಹಂ ಬದಾಮಿ ಖಲ 

ಕಿಮಪಿ ಕಿಮಪಿ ಮನ್ಬಂ 

ಕಿರೀಟೇ ನಿಶೇಶೋ ಲಟಾಟೇ 
ಕುಲೀಲಾನ್‌ ನಾವಮನ್ಯೇತ 


೫-೮೬ 
೪-೩೬ 
೪-೬(೧ 
೪-೧೮ 
೬-೮೦ 
೫-೫ 
೬-೯೦ 
೬-೬೬ 
೫-೨೧ 
೬-೬೪ 
೬-೨೨ 
೪-೫೩ 
೬-೩೨ 
೬-೮ 
೫-೨೭ 
೬-೨೭ 
೬-೨೬ 
೬-೮೨ 
೬-೪೮ 
೬-೩೪ 
೩-೭೯ 
೫-೪೪ 
ಕ,-೨೩ 
೫-೭೧ 
೨-೮೫ 
೨-೮೨ 
೧-೫೭ 
೬-೬೮ 
೬-೩೧ 
೧-೫೧ 
೨-೯೯ 
ಕ್ಲ-೨೨ 


೩೪೧ * 
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ಕುಭಾರ್ಯಾಂ ಚ ಕುಪುತ್ರಂ ಚ ೬-೫೯ 
ಕುಗ್ರಾಮವಾಸಃ ಕುಜನಸ್ಯ ಸೇವಾ ೬-೯೭ 
ಕುಲವಿದ್ಕಾಂ ಶ್ರುತಂ ಶೌರ್ಯಂ ೩-೨೪ 
ಕೇಶವಗಾತ್ರಶ್ಯಾಮಃ ಕುಟಲ ೫-೫೪ 
ಕೇಶಾನಾಕುಲಯನ್‌ ದೃಶಾ ೫-೭೮ 
ಕೇಯಾರಾಣಿ ನ ಭೂಷಯವದ್ತಿ ೩೨೯೮ 
ಕ್ರೈಬ್ಯಂ ಮಾ ಸ್ಮ ಗಮಃ ೩-೫೭ 
ಕೋ ನ ಯಾತಿ ವಶಂ ೬-೪೯ 
ಖ 
ಖಗಾಃ ವಾಸೋಪೇತಾಃ ಸಲಿಲಲ ೫-೩೦ 
ಖಲಃ ಕರೋತಿ ದೌರಾತ್ಮಂ ೬-೮೯ 
ಖಲಃ ಸರ್ಷಪಮಾತ್ರಾಣೆ ೬-೫೩ 
ಗ 
ಗಗನೇ ಗಗನ೦ ತಸ್ಯ ೪-೪೦ 
ಗಜ್ಲಾ ತೀರೆ ಹಿಮಗಿರಿ ೨-೬೨ 
ಗಜ್ಲಾ ಪಾದಸರೋಜ ಪುಷ್ಪ ರಸತಿ ೪-೪೮ 
ಗಚ್ಛಗಚ್ಛಸಿ ಚೇತ್‌ ೧-೩೬ 
ಗಣೇಶ೦ ಗಣೇಶಾಃ ೨-೯೩ 
ಗರ್ಜನ್ತಿ ಶೈಲಶಿಖರೇಷು ೫-೫೭ 
ಗರ್ಭಸ್ಥಾ ಇವ ಮೋಹಮುಭ್ಯು-ಪಗತಾಃ ೫-೩೪ 
ಗ್ರಸಮಾನಮಿವೌಜಾಂಸಿ ಸದಸಾ ೪-೫೪ 
ಗುಣೂಗುಣಿತಯಾ ಭಾಂತಿ ೬-೯೪ 
ಗ್ರೀವಾಭಜ್ಞಾಭಿರಾಮಂ ೫-೧ 
ಗೂಢಾ ನೂಪುರಶಬ್ಧಮಾತ್ರಮಪಿ ೧-೩೨ 
ಗೌರವೇ ಮೇರುಣಾ ತುಲ್ಕಃ ೪-೮೫ 
ಘ 


ಫಟದೋಹಿನ್ಯೋ ಗಾವಃ 


ಚ 


ಚತುರಾನನತಾರೂಪ 

ಚಂದ್ರಾಯತೇ ಶುಕ್ಷರುಚಾಪಿ... ಹ೦ಸೋ 
ಚಣ್ಣಾಲಂ ಕಿಮಯಂ ದ್ವಿಜಾತಿರಥವಾ 
ಚಲಚಿತ್ರಾಶ್ರಯಭೂತಃ ಪಟ 
ಚಾಲುಕ್ಕವಂಶೇ ಮಹತಾಮ 


ಜಗದ್ಯೋನಿರಯೋನಿಸ್ತ್ವಂ 
ಜನ್ಮುಷು ಭಗವದ್ಭಾವಂ 
ಜಯನ್ತಿ ಜಿತಮತ್ಸರಾ 
ಜಲದಸಮಯ- 
ಪೋಷಣಾಡಮ್ಹರಾನೇಕ 
ಜಲಾಶಯ ಯತ್ರಹಸಂತಿ 
ಜಹೌ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಧೈರ್ಯೇಣ 
ಜ್ವಲಂತಮಚಲಂ ಮೇರು೦ 
ಜ್ವಲ ಮೂರ್ಧನ್ಯಮಿತ್ರಾಣಾಂ 
ಜಾನನ್ತಿ ತನ್ನಯುಕ್ತಿಂ 
ಜಾತಪ್ರೀತಿರ್ಯಾ ಮಧು 
ಜಾತಸ್ಯತ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುಃ 
ಜಾಗ್ರತ್ತ್ವಪ್ನಸುಷುಪ್ತಿಷು 
ಜಾಗ್ರತಾಮಪಿ ನಿದ್ರಾ 

ಜೀವಿತೇ ಯಸ್ಕ ಜೀವನ್ತಿ 
ಜುಗೋಪಾತ್ಮಾನಮತ್ರಸ್ತೋ 
ಜೃಮ್ಭಾರಮೃಪ್ರವಿತ 


ತತ್ಕೃತಂ ಯನ್ನ ಕೇನಾಪಿ 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯದ್‌ ದ್ರುಮಾನ್‌ ಫಲ್ಲಾನ್‌ 
ತತೋಇಭ್ರಶಿಖರಾಕರೈ 

ತತೋಃಸ್ಯ ಜಾನುನಾ 


೪-೪೧) 
೫-೭೯ 
೨-೮೧ 
೨-೭೬ 
೪-೨() 


೨-೨೮ 
೨-೭೯ 
೩-೮೦ 


೫-೩೯ 
೧-೫ 

೪-೮೩ 
೫-೮೫ 
೩-೬೧ 
೩-೨೧ 
೧-೪೬ 
೩-೫೮ 
೨-೮೮ 
೩-೫೪ 
೧-೮೧ 
೪-೩ 

೫-೪೬ 


೪-೫೬ 
೫-೮೨ 
೫-೮೯ 
೪-೮೮ 


೩೪೩ * 
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ತಥ್ಯಂ ಪಥ್ಯಂ ಚೇದಭಾಷಿಷ್ಟ ೪-೪೩ 
ತಥಾ ಹಿ ತೇ ಶೀಲ ೧-೨೩ 
ತನೋತಿ ಸಾ ಕೋಪಿ ೧-೭ 

ತಪತಿ ತನುಗಾತ್ರಿ ೧-೨೪ 
ತಪಃ ಪರಾಮರ್ಶಂ೦ಂ ವಎವೃದ್ಧ ೪-೧೦ 
ತಯೋರಾಶಾಂ ತು ಸಫಲಂ ೧-೮೯ 
ತವ ನ ಜಾನೇ ಹೃದಯ ೧-೨೧ 
ತವ ಕುಸುಮಶರತ್ವಂ ೬-೩೯ 
ತಸ್ಮಾದನನ್ತ್ನರಮಜರಂ ೨-೧೮ 
ತಂತು ಪರ್ವತಮಾಸಾದ್ಯ ೫-೯೮ 
ತ್ಯಕ್ಷಗ್ರಾಮ್ಯಸುಖಾಃ ಪಾರ್ಥಾ ೩-೭೨ 
ತ್ಯಜೇದೇಕಂ ಕುಲಸ್ಕಾರ್ಥೇ ೩-೧೬ 
ತ್ರಯೀ ಸಾ೦ಖ್ಯಂ ಯೋಗಃ ೨-೮೪ 
ತ್ವಮೇವ ಹವ್ಯಂ ಹೋತಾ ಚ ೨-೩೨ 
ತ್ವನ್ಮುಖಂ ಪುಣ್ಣರೀಕ೦ ೧-೧೫ 
ತಾಪಾತ್ರತ್ಕಣ ಪೃಷ್ಟಚನ್ಪನರಸೌ ೫-೧೬ 
ತಾರಾಗಣಶ್ಚಂದ್ರಮಸಂ ೬-೮೫ 
ತಾಲೀಷು ತಾರಂ ವಿಟಪೇಷು  ಮಂ೦ಂದ್ರ೦ ೫-೬೨ 
ತಾವದ್‌ ಗರ್ಜ೦ತಿ ಮಂಡೂಕಾಃ ೬-೨೦ 
ತ್ಯಾಗೋ ಧ್ಯಾನಮಥಾರ್ಯತ್ವಂ ೨-೪೫ 
ತ್ವಾಮಾಮನದ್ತಿ ಪ್ರಕೃತಿಂ ೨-೩೧ 
ತಿಮಿರಮಿವ ವಹನ್ತಿ ೫-೩೫ 
ತೀರ್ಥಸೇವನಮಾನಭಾಗಪಿ ತಿಮಿಃ ೬-೬೧ 
ತೀರ್ಥಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಕುಲಜಾಂ ಸ್ಥಿಮಿರತ್ತಿ ೬-೬೦ 
ತೃಣಾನಿ ಭೂಮಿರುದಕ೦ ೧-೮೫ 

ದ 

ದದೌ ಸ ದಾನಾನಿ ಮಹಾನ್ತಿ ೪-೨೫ 
ದಣ್ಣಃ ಸ೦ಂರಕ್ಷತೇ ಧರ್ಮಂ ೩-೫ 

ದಣ್ಣಃಶಾಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಃ ೩-೧೩ 


ದಮೃವಿಕಾರಃ ಪುರತೋ ೩-೮೩ 


ಸಂಸ್ಕತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 


ಕ್ರ 


ದಲತಿ ಹೃದಯಂ ಗಾಢೋದ್ವೇಗಂ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಾತ್‌ ಹ್ರಿಯಮೇತಿ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಂ ಸ್ವಜನೇ ದಯಾ 
ದ್ವಾವ೦ಭಸಿ ನಿವಿಕ್ಷೇಪ್ಕೌ ಗಾಢಂ 
ದ್ವಾವಿನ್ಜಾಗ್ನೀ ಚರತೋ 
ದಿನಕರಕರಾಮೃಷ್ಟಂ ಬಿಭ್ರದ್ಯುತಿಂ 
ದಿವ್ಯ ಚೂತರಸಂ ಪೀಡಿತ್ವಾ 

ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇದುರ್ಮರುತೋ 
ದಿಕ್‌ಚಕ್ರ೦ ತೃಣಭಸ್ಮನಾ 
ದಿಕ್ಕಾಲಾದ್ಯನವಚ್ಛಿನ್ನಾ 

ದಿಕ್ಷು ವ್ಯೂಢಾ೦ಫ್ರಿಪಾಜ್ಲಸ್ತ್ಯಣ 
ದ್ವಿಜ ಯಷಭ ಸ ಏಷ 
ದುದೋಹ ಗಾಂ ಸ ಯಜ್ಞಾಯ 
ದುರ್ಲಭಃ ಪ್ರಿಯೋ ಮೇ 
ದ್ರುಮಾಧಾವನ್ನೀವ ದ್ರುತರಥಗತಿ 
ದುಷ್ಟ್ಬಾ ಭಾರ್ಯಾ ಶಠಂ ಮಿತ್ರಂ 
ದೃಪ್ತದಾನವ ನಿಶಾಚರ 

ದೃಷ್ಟಿರ್ನ ತೃಷ್ಠತಿ 

ದೇವಃ ಸ ಏಷ ನರವೇಷಧರೋ 
ದೋರ್ದಣ್ಣದರ್ಪಾದ್‌ ದ್ರವಿಡ ಪ್ರಕಾಣ್ಣಂ 


ಧ 


ಧನಾಶಾ ಜೀವಿತಾಶಾ ಚ 

ಧರ್ಮ ಏವ ಹತೋ ಹನ್ತಿ 
ಧರ್ಮಾಗತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಧನಂ 
ಧರ್ಮಂ ರಕ್ಷ ಯೋಗೇನ 
ಧರ್ಮಃ ಪ್ರವೃಜಿತಸ್ತಪಃ ಪ್ರಚಲಿತಂ 
ಧಾರಾಧೀಶ ಧರಾಮಹೇನ್ಚ 
ಧಾರಾಯನ್ತವಿಮುಕ್ತ 
ಧೃತಕ್ಷೀರದ್ರಾಕ್ಷಾಮಧುಮಧುರಿಮಾ 
ಧೌತೋಷಪಿ ಕೀರ್ತಿಧಾರಾಭಿಶ್ಚರಿತೇ 


೧-೩೭ 
೩-೮೯ 
೩-೮೭ 
೬-೭೦ 
೧-೮೩ 
೬-೧ 

೬-೧೮ 
೧-೭೧ 
೬-೪೨ 
೨-೮ 

೫-೪೭ 
೪-೮೧ 
೪-೫ 

೧-೨೭ 
೫-೨೩ 
೩-೭೭ 
೪-೬೫ 
೧-೬೯ 
೪-೩೩ 
೩-೫೧ 


೬-೯೬ 
೩-೧೪ 
೧-೯೦ 
೪-೮೪ 
೬-೫೬ 
೪-೫೭ 
೫-೬೪ 
೨-೮೬ 
೩-೫೩ 


೩೪೫ * 
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ನ 

ನ ಕೋಕಿಲಾನಾಮಿವ ೬-೧೬ 
ನ ಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇ ವಾ ೨-೩೯ 
ನ ದೇವೇ ದೇವತ್ವಂ ೬-೫೭ 
ನ ಪರ್ಯದೇವನ್‌ ಎಧವಾ ೪-೨೦ 
ನ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ನ ಗೃಹೀ ೬-೭೫ 
ನ ಭಾನುರತ್ಯರ್ಥಮತಾಪಯಜ್ಞನಂ ೪-೨೩ 
ನ ಭೋತನ್ತರೇ ಹಿರಣ್ಮಯಂ ೨೨೬೪ 
ನಮೋ ವಾಜ್ಠನಸಾತೀತ ೨-೧೦ 
ನ ರಾಗಿಚೇತಃ ಪರಮಾ ೪-೫೫ 
ನ ಸತ್ಯಂ ವಿನ್ನತೇ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ೨-೩೬ 
ನ ಸಾದೃಶ್ಯೇ ತಿಷ್ಠತಿ ೨-೨೭ 
ನ ಸಂವಸೇಚ್ಚ ಪತಿತೈರ್ನ ೧-೯೬ 
ನವ ಪ್ರವಾಲೋದ್ಯಮ ಸಸ್ಯರಮ್ಯಂ ೫-೭೨ 
ನವೈ ಸ್ವಯಂ ತದಶ್ಸೀಯಾ ೧-೮೬ 
ನ ಸ್ತ್ರೀ ದುಷ್ಕತಿ ೧-೬೪ 
ನ ಸುಖಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ ೪-೫೧ 
ನಹಿ ಸ್ವಸುಖಮನ್ವಿಚ್ಛನ್‌ ಕ್ಲ-೯ 
ನಾನಾವಿಹಗಸಂಘುಷ್ಟಂ ೫-೯೦ 
ನಾನಾರತ್ನೈರುಪಚಿತಗುಣಾಂ ೨-೭೩ 
ನಾಸ್ತಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕರಃ ಪರಃ ೧-೧೦೨ 
ನಾದೌ ಕಿಣ್ನ್‌ದ್ಧವತಿ ೨-೨ 
ನಿತ್ಯಪುಷ್ಟಾ ನಿತ್ಯಫಲಾಸ್ತರವಃ ೪-೭೫ 
ನಿತ್ಯಂ ದ್ವನ್ಹ್ವಸಮಾಯುಕ್ತಂ ೨-೩೫ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೀತಿನಿಪುಣಾ ೩-೭೦ 
ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಾವಬನ್ಭವ್ಯತಿಕರ ೫-೧೯ 
ನಿರ್ದಸ್ಯುರಭವಲ್ಲೋಕೋನಾನರ್ಥಃ ೪-೭೧ 
ನಿರಾಕಾರಂ ನಿರಾಧಾರಂ ೨೨-೯೭ 
ನಿಶಾಚರೋಸಪಿ ದೀನೋಪಿ ೬-೮೬ 
ನಿಶಾಸು ಏಷಾ೦ ಪು್ರಭವನ್ತಿ ೩-೪೩ 
ನಿಷ್ಕನ್ನಶ್ಚನ್ಹ ನಾನಾ೦ ಶಿಶಿರಯತಿ ೫-೧೭ 


ನಿವಾತಪದ್ಮಸ್ತಿಮಿತೇನ ೧-೭೨ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ೩೪೭ * 


ನಿರ್ವೀರ್ಯಾ ಪೃಥಿವಿ ನಿರೌಷಧಿರಸಾ ೬-೬೭ 
ನಿಂಬ ಕಿ೦ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ೬-೨೩ 
ನಿಃ ಸ್ವೇದತ್ವಾದಿಭಿಸ್ವಸ್ಯ ೪-೩೮ 
ನಿರ್ವ್ಯಾಮೋಹೋ ನಿರ್ಮದೋ ೪-೪೪ 
ನಿಷ್ಠನ್ಹಾಯಾ ಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟೇರಿವಾಪುಃ ೪-೪೬ 
ನಿಷ್ಠಲಂ ಸಕಲಂ ಬ್ರಹ್ಮ ೨-೨೬ 
ನೀರಸಾನ್ಯಪಿ ರೋಚಂತೇ ೬-೭೯ 
ನೀಲೋತ್ಪಲಲಸ್ಕ ಮತ್ಸಶ್ಯ ೬-೮೪ 
ನೀವಾರಾಃ ಶುಕಗರ್ಭಕೋಟರ ೫-೩ 

ನೃತ್ಯನ್ನುಗ್ಧ ಮಯೂರಾ ೧-೬ 

ನೈತನ್ಮುಖಮಿದ೦ ಪದ್ಮಂ ೧-೧೬ 
ನೃರ್ಗ್ಗುಣ್ಯಾದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ೨-೨೦ 
ನೈವಾದಾನೀಂ ತಾದೃಶಾ ೧-೬೬ 
ನೋ ದೌರ್ಭಿಕ್ಟ೦ ನೇತಯೋ ೪-೪೫ 
ನೌಕಾಂ ವೈ ಭಜತೇ ತಾವದ್‌ ೬-೮೧ 

ಪ 

ಪ್ರಕರ್ಷವತ್ಯಾ ಕಪಿಶೀರ್ಷ ೧-೩ 

ಪ್ರಚಣ್ಣಸೂರ್ಯಃ ಸ್ಪಹಣೀಯ ೫-೬೯ 
ಪ್ರಜಾನಾಮೇವ ಭೂತ್ಯರ್ಥ್ವಂ ೪-೨ 

ಪ್ರಜಾ ಯಸ್ಯ ವಿವಿರ್ಧನ್ವೇ ೩-೧ 

ಪ್ರತಿನಗರಮಿಹಾರಾಮಾಃ ೧-೧೩ 
ಪ್ರತಿಮಧುಬಿನ್ದು ಮಿಲಿನ್ಹಾಃ ೧-೧೪ 
ಪ್ರತಿಭಯಸಮರೇಷ್ಟರಾತಿ ೩-ರ್ಲ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಚೂತಾಜ್ಯುರ ೫-೭೪ 
ಪ್ರಮಾರ್ಷ್ಟ್ಬುಮಯಶಃ ಪಜ್ಕಮೀಚ್ಛೇಯಂ ೪-೫೨ 
ಪ್ರಯಾನ್ತೀವ ಪ್ರಾಣಾಃ ೧-೩೧ 
ಪ್ರರೂಢಶಾಲೀಕ್ಷು ೫-೭೩. 
ಪ್ರಶಾಸಿತಾರಂ ಸರ್ವೇಷಾ ೨-೫ 

ಪ್ರಹರ ವಿರತೌ ಮಧ್ಯೇ ೧-೪೨ 
ಪ್ರಾಣತಾ ಶ್ವಸಿತಮೇವ ೨-೧ 


ಪ್ರಾಣೇಶೇನ ಪ್ರಹಿತನಖ ೧-೪೪ 
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ಪ್ರಾತಃಶೀತಜಲೇ ನಿಮಜ್ಜ್ಯ ೧-೧೦೦ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಶೇ ಚ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ೨-೪೩ 
ಪ್ರಾಲೇಯಮಿಶ್ರಮಕರನ್ದ ೫-೪೫ 
ಪೂರ್ವಾ ತು ಕಾಷ್ಠಾ ತಿಮಿರಾನುಲಿಪ್ತಾ ೫-೩೨ 
ಪಜ್ಯಕ್ಷಿನ್ನಮುಖಾಃ ಪಿಬದ್ತಿ ೫-೫೮ 
ಪತ್ರಚ್ಛಾಯಾಸು ಹಂಸಾ ೫-೧೧ 
ಪತಿಪ್ರಿಯಹಿತೇ ಯುಕ್ತಾ ೧-೫೮ 
ಪತಿ೦ ಯಾ ನಾಭಿಚರತಿ ೧-೫೯ 
ಪರದಾರಾನುಬದ್ಧಸ್ಯ ಸರಾಗಸ್ಯ ೬-೭೪ 
ಪರವೀರ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ೩-೬೭ 
ಪರಿಣತಕಠೋರಪುಷ್ಕರ ೧-೭೫ 
ಪಲಾಶಕುಸುಮಾಬ್ರಾಂತ್ಕಾ ೬-೨೫ 
ಪಶ್ಯ ದ್ರೋಣಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಲಂಬಮಾನಾನಿ ೫-೯೪ 
ಪಶ್ಯ ಭಲ್ಲಾತಕಾನ್‌ ಬಿಲ್ವಾನ್‌ ೫-೯೩ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ದೇವಾಂಸ್ತವ ೨-೨೩ 
ಪವನಚಪಲವೇಗಃ ೫-೫೯ 
ಪಾಟೀರದ್ರುಭಜಜ್ಗ ೧-೪೦ 
ಪಾಯಂ ಪಾಯಮಪಯಹಾರಿ ೨-೭೦ 
ಪಿತಾ-ಮಾತಾ ತಥೈವಾ ೧-೮೪ 
ಪಿಬ ಪಯಃಪ್ರಸರ ೬-೧೭ 
ಪುತ್ರವಲ್ಲಾಲಿತೋ ಲೋಕಃ ೪-೮೬ 
ಪುತ್ರೋ ಮಿತಂ ತಥಾ ೧-೬೨ 
ಪುರಃ ಪೂರ್ವಾಮೇವ ೫-೬೮ 
ಪ್ರೇಮಾರ್ದ್ರಾಃ ಪ್ರಣಯಸ್ಸತಃ ೧-೩೩ 
ಬ 
ಬದ್ದಗೋದಾಜ್ಧುಲಿತ್ರಾನಾ ೩-೪೭ 
ಬಭಾರ ಹಾರಾವಲಿಮೌಕ್ತಿಕಾನಿ ೪-೨೦ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಷು ಪ್ರಲೀನೇಷು ೨-೧೩ 
ಬ್ರಾಹಕ್ಕಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ೪-೭೬ 
ಬುದ್ಧಿಶಸ್ತಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಜ್ಗೋ ೩-೪೫ 


ಟ್ವಿರ್ನಷ್ಟೋಭಾರವಿಶ್ಚಾಪಿ 
ಖ್ಯಃ ಪಮದೋಜ್ಜ ಲಶ 
- ನ್‌ ಜನವ ಓಟ 
ಮತಿ ಸಲಿಲಂ ವೃಕ್ಚಾವರ್ತೇ 
ನವಬೀಜಾಜ್ಕುರಜಲದಾ 
ಭುಣುಧಾ ನ ಹಲಾಹಲಂ 


ಭೋಗೇ ರೋಗೇ ಕಾಪಣ್ಣುನೇ 


ಇಂ. ಓಟ 


ಮಣಿರ್ಲುಶತಿ ಪಾದೇಷು 
ಮತ್ಸ್ಯಸ್ಯೇವಾಪ್ಸು ಸದಾ 
ಮತ್ವಾಸಾರಂ ಗುಣಾನಾಂ 
ಮತಿಮಾನ್‌ ವಿನಯಪಮಾಧಿನಃ 
ಮದಮಾನಸಮುದ್ಧತಂ 
ಮದರಕ್ತಕಪೋಲೇನ 
ಮಧುರಮಿವ ವದನ್ತಿ ಸ್ವಾಗತಂ 
ಮನ್ನಶ್ಚನ್ನ ಕಿರೀಟಪೂಜನರಸೇ 
ಮನೋರಥೈರ್ಯದಭ್ಯಸ್ತಂ 
ಮನೋಹರವನೋಪೇತಾ 
ಮನೋಜ್ದೋಂಯಂ ಗಿರಿಃ ಸೌಮ್ಯ 
ಮನಃಪ್ರಹ್ಲಾದಯನ್ತೀಭಿರ್ಮನ್ಹಂ 
ಮಮೇತಿ ಪರಮಂ ದುಃಖಂ 
ಮಯಿ ಮಲಯಸಮೀರೇ 
ಮಯಿ ಸಕಪಟಂ೦ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಮಹಾನಪ್ಯಲ್ಪತಾಂ ಯಾತಿ ನಿರ್ಗುಣೇ 
ಮಕ್ಷಿಕಾ ವೃಣಮಿಚ್ಛಂತಿ 

ಮಾಗಾ೦ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಕಾತರಧಿಯಾ 
ಮಾತಂಗಯಾಥಾನುಸ್ಕತಂ 
ಮಾತರ್ಜಾಹ್ನಎ 

ಮಾತರ್ಮೆೇದಿನಿ ತಾತ ಮಾರುತ 
ಮಾತಾಶತ್ರುಃ ಹಿತಾವೈರಿ 
ಮಾತೃತುಲ್ಯಗುಣೋ 


೩೪೯ * 


೬-೧೦೦ 
೪-೪೭ 
೫-೨೪ 
೨-೧೧0) 
೪೨೬೪ 
ಲ-ಲ೪೨ 


೬-೪೩ 
೬-೯೨ 
೬-೩೩ 
೩-೩೭ 
೩-೩೫ 
೧-೧೭ 
೫-೧೫ 
೪-೬೦ 
೧-೪೯ 
೫-೮೪ 
೫-೯೯ 
೩-೧೯ 
೨-೪೭ 
೧-೨೨ 
೧-೪೫ 
೬-೭೧ 
೬-೪೭ 
೪-೫೮ 
೫-೯೬ 
೨-೮೭ 
೨-೧೦೦ 
೧-೭೬ 
೧-೫೬ 
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ಮಾಯಾಕಾರಃ ಕಾರಣ೦ ೨-೧೬ 
ಮಾಯಾವಿನಿಮಯವಿಭ್ರಮ ೩-೯೫ 
ಮಾರಪಶಸ್ಥಿಕೃತಪುಸ್ತಕ ೧-೧೦ 
ಮುನಯಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ೫-೧೦೦ 
ಮುಹುರ್ಲಕ್ಷೋದ್ಧೇದಾ ೩-೩೯ 
ಮೂರ್ಯೋ ದ್ವಿಜಾತಗಿಃ ಸ್ಮವಿರೋ ೬-೫೦ 
ಮೃಗಯಾಕ್ಸಾಸ್ತಥಾಪಾನಂ ೩-೨೦ 
ಮೃದ್ವೀಕಾ ರಸಿತಾ ಸಿತಾ ೨-೫೮ 
ಮೇಘೋ ಜಲಾರ್ದಮಹಿಷೋದರ ೫-೫೩ 
ಯ 
ಯಚ್ಚಕಮಸುಖಂ ಲೋಕೇ ೨-೪೮ 
ಯತೋಸಸ್ಮಿ ಪದ್ಮವದನೇ ೫-೬೭ 
ಯತ್ನೌಧಚನ್ಮಶಾಲಾಸು ೧-೮ 
ಯಥಾ ಚತುರ್ಥಿಃ ಕನಕ೦ ೩-೨೮ 
ಯಥಾಪ್ರಹ್ಲಾದನಾಚ್ಚನ್ಚಃ ೪-೬ 
ಯಥಾಮಾತಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಕ ೧-೯೨ 
ಯದನ್ಯತ್ತಜ್ಜ್ಞನ್ಯಂ ನ ಚ ೨-೬೬ 
ಯದ್ಯಪಿ ಖದಿರಾರಣ್ಕೇ ೬-೮೭ 
ಯದಾ ನ ಧೃತಿಂ ಕುರುತೇ ೩-೬೮ 
ಯದಾ ನ ಕುರುತೇ ಭಾವಂ ೨-೩೩ 
ಯದ್ಯಾಪಿ ರಟತಿ ಸರೋಷಂ ೬-೩೫ 
ಯದಾಲೋಕೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ವುಜತಿ ೫-೨ 
ಯದಾಸೀದಜ್ಜ್ಞಾನಂ ಸ್ಮರತಿಮಿರ ೨-೮೩ 
ಯದೀಯ ಸೌಧಧ್ವಜ ೧-೨ 
ಯದ್ದೀರ್ಥಿಕಾಸು ಮಾಣಿಕ್ಯಾಮಯ ೧೨೯ 
ಯದುಚ್ಕತೇ ಪಾರ್ವತಿ ೧-೨೩ 
ಯದುಪಾದಾಯ ಪೂರ್ವಸ್ತು ೨-೬ 
ಯದ್ಯೇವ ರುರುಚೇ ೧-೪೮ 
ಯಯೋದೇವ ಸಮಂ ವಿತ್ತಂ ೧-೮೦ 
ಯಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ವಿರೂಪಾ ೬-೪೬ 


ಯಶಃ ಸೌರಭ್ಯಲಶುನಃ ೩-೯೦ 


ಸರ್ವಂ 


"೯ 
2 
೭ 
೨ುೃ 
ಲ್ವ 
| 


ಯಾತಾಃ ಕಿ೦ ನ ಮಿಲಂತಿ 
ಯಾತ್ಯೇಕತೋಸಸ್ತಶಿಖರಂ 
ಯಾಮಾಹುಃ ಸರ್ವಬೀಜ ಪ್ರಕೃತಿರಿತಿ 
ಯ್ನೆೇಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಜಗತಿ 
ಯೋಯಡದ್ವಸ್ತು ವಿಜಾನಾತಿ 

ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ 


ರ 
ರಕ್ತಾಶೋಕರುಚಾ ವಿಶೇಷಿತಗುಣೋ 
ರಘುವಂಶಪ್ರದೀಪೇನ 
ರಕೋಜುಷೇ ಜನ್ಮನಿ 
ರತ್ನೈರ್ಮಹಾಬ್ಬೇಸ್ತುತುಷುರ್ನ 


ರಥಃ ಶರೀರಂ ಪುರುಷಸ್ಯ 
ರಮೇ ಪದ್ಮೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 

ರಹಸಿ ಸಂವಿದಂ 

ರಕ್ಷನ್‌ ಪರಸ೦ಸ್ಪರ್ಶ 
ರಾಘವಶ್ಚಾಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ 
ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ 
ರಾಜ್ಯಂ ದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ರಾಜಾಭಿಷೇಕೇ ಮದವಿವ್ವಲಾಯಾ 
ರಾಜೈವ ಕರ್ತಾ ಭೂತಾನಾಂ 
ರಾಮೋ ರಾಮ ರಾಮ ಇತಿ 
ರಾಶಿವರ್ಧನ ಮಾತ್ರಂ ಸ ನೈವ 
ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಮಾದದೋಷೇಣ 


೨-೧೨ 
೧-೬೩ 
೨-೩ 

೪-೫೦ 
೧-೪೧ 
೫-೪ 

೨-೭೫ 
೨-೭೫ 
೪.೪೯ 
೩-೨೫ 
೨-೨೨ 


೫-೧೩ 
೪-೨೭ 

೨-೫೯ 
೩-೭೪ 
೩-೫೫ 
೨-೭೯ 
೧-೫೩ 
೩-೮೧ 
೪೨೯೬ 


೪-೨೬೭ 
೬-೯೯ 
೩-೩ 
೪-೭೪ 
೩-೬೦ 
ಕ್ಲಿ-ಲ೪ 
೩-೮ 
೪೨೬೬ 
೧-೭೭ 
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ರೇರೇ ಕೋಕಿಲ ಮಾ ಭಜ ಮೌನಂ ೬-೧೩ 
ಲ 
ಲಘುವೃತ್ತಿತಯಾ ಭಿದಾಂ ೩-೩೮ 
ಲಭೇತ ಸಿಕತಾಸು ತೈಲಮಪಿ ೬-ಲಲ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದಾನಫಲಾಶ್ರುತ ೧-೯೩ 
ಲಿಮ್ಠತೀವ ತಮೋಇಜ್ಞಾನಿ ೫-೪೧ 
ಲಿಮ್ಪನ್ನಿ ರೂಕ್ಷಪವಣಃ ೫-೩೭ 
ಲೋಕಾಲೋಕವ್ಯಾಹೃತಂ ೩-೬೫ 
ಲೋಭಾನ್ನಾಭೂದ್ಭ್ಮಹೇ ಯಸ್ಕ ೧-೯೮ 
ಲೋಲೋಲ್ಟೋಲಕ್ಷುಭಿತ ೧-೩೮ 
ವ 
ವಣಿಜ ಇವ ಭಾನ್ವಿ ತರವಃ ೫-೬೩ 
ವಚನೇ ಬಾಹ್ಲೀಕಾನಾಂ ೩-೮೨ 
೬-೯೩ 
ವನೇಇಪಿ ದೋಷಾಃ ೧೨-೬೧ 
ವಹ್‌ನೇ: ಶಕ್ತಿರ್ಜಲಮಿವಗತಾ ೫-೭೭ 
ವರಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಾನಂ ೩-೯೧ 
ವಂದೀ ವಿಂದತಿ ಜೇದಮಾತ್ಯ ಪದವೀ೦ ೬-೫೧ 
ವ್ಯತಿಕ್ಷಜತಿ ಪದಾರ್ಥಾಗಾನ್ತರ: ೧-೭೪ 
ವ್ಯಹರದ್ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಸೌ ೪-೩೯ 
ವಾಚಯತಿ ನಾನ್ಕಲಿಖಿತಂ ೬-೧೦ 
ವಾಪ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತಿ ವಿಚಕ್ಷಣೋ ೬-೩೭ 
ವಾಸುದೇವಃ ಸಜ್ಯರ್ಷಣಃ ೪-೭೮ 
ವಾಸೋ ರ್ಥಂ ದಯಮೇವ ೫-೧೪ 
ವ್ಯಾಸೃಷ್ಟಸೂರ್ಯತಿಲಕೋ ೫-೩೩ 
ವ್ಯಾಲೈರಾವಾರಿತಂ ೫-೮೭ 
ವಏಚಾರಿತೇ ಮಹಿಮನಿ ೨-೯೮ 
ಎಧಿರಿತ ಕರ್ಮೈವೋತ್ತಂ ೨-೭೮ 
ವಿದ್ವಜ್ಜನ ಸಮ್ಪರ್ಕೊೋ ೧೨೯೯ 


ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ತಂ ಲಲಿತವನಿತಾಃ ೧-೧೨ 
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ವಿದ್ಯುದ್ಧಿರ್ಜ್ವಲತೀವ ಸಂವಿಹಸತೀ ೫-೬೧ 
ಎನಿಶ್ಚೇತುಂ ಶಕ್ಯೋ ನ ೧-೫೦ 
ವಿಪರ್ಯಸ್ತಮನಶ್ಚೇಷ್ಟೈಃ ೬-೫೪ 
ಎಭೂಷಣೋದ್ಭಾಸಿ ೪-೧೪ 
ವಿರಹೇಪಿ ಸಜ್ಜಮಃ ಖಲು ೧-೨೬ 
ಏಲಸಿತಮನುಕುರ್ವತಶೀ ೧-೪೭ 
ವಿಲಾಸಹಾಸಾಸನ ಕ್ಲ-ಲ೨ 
ಎಸ್ತಬ್ಧಂ ಹರಿಣಾಶ್ಚರನ್ತ್ಯ ಚಕಿತಾ ೫-೨೯ 
ವಿಷಾದಪ್ಯಮೃತ೦ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ೩-೩೦ 
ವೀರಶ್ರೀಕಮ್ಬರಾಜೋಸಸ್ತಿ ೪-೬೨ 
ವ್ಯಥೋರಸ್ಕೋ ವೃಷಸ್ಥನ್ಸಃ ೧-೧೯ 
ವೃಥಾ ವೃಷ್ಟಿಃ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ೩-೧೫ 
ವೃನ್ತೈಃಕ್ರುದ್ರಪ್ರವಾಲಸ್ತಗಿತ ೫-೫೦ 
ವೇದಾನುದ್ಧರತೇ ಜಗನ್ನಿವಹತೇ ೨-೬೩ 
ವೈಕಲ್ಯಂ ಧರಣೀಪಾತಮಯ ೬-೩೦ 
ವೈದ್ಯರಾಜ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ೬-೨೮ 
ವ್ಯೋಮಾರ್ಣವೋರ್ಮಿಸದೃಶಾ ೫-೪೦ 
ಶಶಿಧರ ಇವ ಲೋಚನಾ ೧-೨೮ 
ಶಶಿನ ಸಹ ಯಾತಿ ೧-೬೭ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣ್ಯಧೀತ್ಯಾಪಿ ೩-೯೨ 
ಶೀತಲಾದಿವ ಸಂತ್ರಸ್ತಂ ೫-೭೬ 
ಶ್ರುತಾಪ್ಲರೋಗಿತಿರಪಿ ೪೯ 

ಶುನಃ ಪುಚ್ಚಮಿವ ವ್ಯರ್ಥಂ ೬-೭೩ 
ಶುಶ್ರೂಷಸ್ವ ಗುರೂನ್‌ ೧-೬೮ 
ಶುನಾಂ ಚ ಪತಿತಾನಾಂ ೧-೯೭ 
ಶೂನ್ಕಂ ವಾಸಗೃಹಂ೦ ವಲೋಕ್ಕಂ ೧-೫೪ 
ಶೈಲಾನಾಮವರೋಹತೀವ ೫-೬ 

ಶೈಲೇಂದ್ರಾಃ ಕಲಭೋಪಮಾ ೫-೩೮ 

ಹ 
ಸ್ವಕರ್ಮಧರ್ಮಾರ್ಜಿತ ೧-೬೫ 


ಸ್ವಕಾಲಪರಿಮಾಣೇನ ೨-೩೦ 
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ಸ್ವಕುಲಾನ್ನ್ಯೂನತಾ ನೇಚ್ಛೇತ್‌ ೧-೯೪ 
ಸಜಲಜಲಧರೇನ್ಮ ನೀಲ ೫-೨೬ 
ಸಜಾತೋ ಯೇನ ಜಾತೇನ ೧-೭೮ 
ಸ ಜೀವತಿ ಗುಣಾ ಯಸ್ಯ ೩-೭೭ 
ಸತ್ಯಮೇವೇಶ್ವರೋ ಲೋಕೇ ೨-೨೧ 
ಸತ್ಯವೃತ್ತಮಪಿ ಮಾಯಿನಂ ೨-೫೪ 
ಸತ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ಸಾಧು ೨-೧೯ 
ಸತ್ಯಂ ಚ ಸಮತಾ ಚೈವ ೨-೪೪ 
ಸತ್ವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಮೋಜ್ಞಾನಂ ೨-೩೪ 
ಸತ್ಯಂ ವಕ್ತುಮಶೇಷ ೨-೬೧ 
ಸತ್ಸು ರಾಜ್ಯೋಪಭೋಗೇಷು ೪-೮೨ 
ಸತ್ವೇ ದಿವ್ಯೇ ಸ್ವಯಮದಯ ೨-೭೪ 
ಸ್ಮತ್ಯೋರ್ವಿರೋಧೇ ನ್ಯಾಯಸ್ತು ೩-೭ 

ಸದ್ದತ್ರಸರ್ವಂಕಷಯುದ್ಧ ೪-೩೫ 
ಸ ದದರ್ಶ ಜಗತ್ರಯಂ ೪-೨೭ 
ಸದಾ ವಕ್ರಃ ಸದಾ ಕ್ರೂರಃ ೬-೬ 

ಸದ್ಭಾವೇನ ಹಿ ತುಷ್ಕದ್ತಿ ೩-೧೭ 
ಸನ್ತ್ಯ ಕೇಂಪಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ೩-೬೯ 
ಸ ಸೀ ಜ್ಞಾನಸಂಯುಕ್ತಃ ೨-೩೭ 
ಸ್ವಪ್ರಕಾಶ೦ ನಿರಾಕಾರಂ ೨-೧೭ 
ಸಪ್ತಾಜ್ಗಸ್ಯ ಚ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ೩೩ 
ಸಬನ್ಮುರ್ಯೋ ಹಿತೇ ಯುಕ್ತಃ ೩-೭೬ 
ಸಮಭೂಮಿತಲೇ ರಮ್ಯೇ ೫-೯೭ 
ಸಮುಚ್ಛಲನ್ಮೌಕ್ತಿಕ ೧-೪ 

ಸಮುದ್ರವೇಲರತಿರತ್ನಸಮೃದಾ ೧-೧ 

ಸಮೃದ್ಧಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸಕಲ ೨-೬೯ 
ಸಮಂ ಬಾಪ್ಟೇಣ ಪತತಾ ೬-೨ 

ಸಮಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ೨-೫೭ 
ಸಮ್ಭಾವ್ಯ ಏಷ ಭವತೋ ೪-೩೨ 
ಸ್ವಸೂಪಂ ತೇ ವಜ್ರಂ ೨-೬೫ 
ಸ್ಮರೇದನ್ನೋಪಪತಿಃ ಪೂರ್ವಪತಿದ್ರೋಹಂ ೩-೪೪ 


ರ್ವಜ್ಞ ಇತಿ ಲೋಕೋಯಂ ೬-೬೯ 
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ಸರ್ವಂ ಪರವಶಂ ದುಃಖಂ ೩-೧೧ 
ಸರ್ವ೦ ಮುದಿತಮೇವಾಸೀತ್‌ ೪-೭೨ 
ಸರ್ವಾತಿರಿಕಸಾರೇಣ ಸರ್ವತೇಜೋ ೪-೧ 

ಸ ವಿಶ್ವಸ್ತೈಜಸಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ೪-೭೮ 
ಸ್ವವೀರ್ಯಂ ಯಃ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ೩-೬೬ 
ಸವ್ಯೇನ ಚ ಕಟೀದೇಶೇ ೪-೮೯ 
ಸರ್ವೇಷಾ೦ ಬ್ರದಿ ವಿದ್ಯಸೇ ೨-೯೬ 
ಸಶೀಕರಾಮ್ಚೋಧರ ೫-೭೦ 
ಸ ಸ್ನಿಗ್ಳೋಂಕುಶಲಾ ೧-೮೨ 
ಸ ಹಿ ದೇವಃ ಪರಂ ೪-೧೧ 
ಸಹಿಷ್ಣೇ ವಿರಹ೦ ನಾಥ ೧-೩೫ 
ಸಂಕರಕೃದ್ಧರ್ಣಾನಾಂ ವಏಬುಧಾನಾಂ ೬-೭೭ 
ಸಂಸಕ್ತೈರಿವ ಚಕ್ರವಾಕ ೫-೫೫ 
ಸಂಸಾರವಿಷವ್ಯಕ್ಷಸ್ಯ ದ್ವೇ ಫಲೇ ೬-೫೮ 
ಸ್ವಾರ್ಥನಿಷ್ಟಾದನ ೩-೪೬ 
ಸಾಧಯತ್ಯಸಹಾಯೋಸಪಿ ೩-೫೦ 
ಸ್ವಾಧೀನವೃತ್ತೇಃ ಸಾಫಲ್ಯಂ ೩-೧೦ 
ಸಾಧುತ್ವಮಪಿ ದೋಷಾಯ ೬-೮೮ 
ಸಾನುಜರಾಗಾಃ ಸಾನುಕಮ್ಬಾ ೧-೩೪ 
ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಪರೋಕ್ಷಸ್ಯ ೬-೫೫ 
ಸಾಮಾಂ ದಕ್ಷ್ಯತಿ ೧-೩೦ 
ಸಾರೂಪ್ಯ ತವ ಪೂಜನೇ ೨೨೯೧ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಗೀತಕಲಾವಿಹೀನಃ ೬-೬೫ 
ಸ್ಥಿತ್ಯೈ ದಣ್ಣಯತೋ ದಣ್ಣ್ಯಾನ್‌ ಲಲ 

ಸುಕೃತಾನವಲೋಕ್ಯ ೪-೨೮ 
ಸುತಂ ಪತ೦ತ೦ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ೬-೯೮ 
ಸುರವಿಜಯಸಮೇತಂ೦ ೪.೩೪ 
ಸುವರ್ಣ್ಣಾಜ್ಜಾಯಮಾನಸ್ಯ ೨-೪೯ 


ಸುವಾಸಿನೀಃ ಕುಮಾರೀಶ್ಚ ೧-೮೭ 


* ೩೫೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಹ 
ಹತೋ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಸಿಸ್ಟರ್ಗಂ ೩-೫೬ 
ಹಸ್ತೇ ಲೀಲಾಕಮಲಮಲಕೇ ೧-೧೧ 
ಹರ್ಮ್ಯಾಣಾಂ ಹೇಮಶೃಂಗಶ್ರಿಯಮಿವ ೫-೪೮ 
ಹಂಸಕಾರಂಡವೋದ್‌ಗೀತಾಃ ೫-೮೩ 
ಹಂಸ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇಕಾಂತಾಂ ೬-೪೦ 
ಹಾಲಾಹಲಂ ಖಲು ಪಿಪಸತಿ ೩-೯೭ 
ಹಾರಂ೦ ವಕ್ಷಸಿ ಕೇನಾಪಿ ೬-೨೧ 
ಹಾಹಾ ದೇವಿ ಸ್ಫುಟತಿ ೧೨೩೯ 
ಹೀಯಮಾನಂ ತು ತದಕ್ಷಃ ೪-೮೭ 
ಹೃದಯವಿಹೀನೋ ಧೂರ್ತಃ ೬-೭೬ 
ಕ್ಷ 
ಕ್ಷಣಶಯಿತವಿಬುದ್ಧಾಃ ಕ್ಲಿ೨೯ 
ಕ್ಷುತ್‌ಕ್ಷಾಮಸ್ತನಯೋ ವಧೂಃ ೩-೯೬ 
ಕ್ಷುತಾಕ್ಷಾಮೋಪಿ ಜರಾಕೃಶೋ*ಪಿ ೩-೬೩ 
ಜ್ಯ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾಪರಾಧಂ ದೇಶಂ ಚ ೨೮ 
ಜ್ಞಾನದರ್ಶನಚಾರಿತ್ರಾ ೪-೩೧ 


ಜ್ಞಾನಂ ನ ಸ್ಯಾತ್‌ಕ್ವಚಿದಪಿ ೨೨೯೪ 


೩೫೭ * 


ಮನುಸ್ಥತಿ 
ಹು 


(ಅಧ್ಯಾಯ ದ್‌ ೭) 


* ೩೫೮ 


೩೫೯ * 


ಪರಿವಿಡಿ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ೩೬೧-೩೭೮ 
ಮೂಲ ಹಾಗು ಅನುವಾದ ೩೭೯-೪೭೩ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೭೪-೪೭೮ 


* ೩೬೦ 


೩೬೧ * 


ಮನುಸ್ಮತಿಯ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯ 
ಹಜರರ್ಷ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಕಲ್ಪವು ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು 
ವಿಧಾನಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವಿರುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ: 
ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ, ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ಧರ್ಮಸೂತ್ರ- ಎ೦ದು. ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲ 
ವಿಷಯಗಳೂಡನೆ ಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರೀಯ, ಜಧರ್ಮಿಕ ಸರಕಾರಿ 
ಮತ್ತು ಅಪರಾಧಿಕ-ಅನಾಪರಾಧಿಕ ಕಾಯಿದೆಗಳ ಅಂಶಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ನೀಡುತ್ತವೆ. 


ಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಆದಿಕಾಲ ಕ್ರಿಪೂ.೬೦೦ ರಿಂದ ೩೦೦. ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳ 
ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಕಾಲ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಎನ್ನಬಹುದು. ಮಾನವ 
ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರವೆ೦ಂಬುದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಅದರ ಕರ್ತ, ಮಾನವಾಚಾರ್ಯ. 
ಅದಕ್ಕೆ “ಪುರುಷ'ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಅದರ ಭಾಷ್ಕಕಾರ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ, 
"ಮಾನವ ಧರ್ಮಸೂತ್ರ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ ಈವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
“ಮಾನವ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ' ಎಂಬುದು ಉಪಲಬ್ಧ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳು ಗೃಹ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ಗದ್ಯಮಯ ಅಥವಾ 
ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಸ೦ಮಿಶ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಸ್ಮತಿಗಳಾದರೋ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪದ್ಯಮಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಮೊದಲನೆಯವುಗಳ ಭಾಷೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳೆಯದು, ಎರಡನೆಯವುಗಳ ಭಾಷೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊಸದು; ಹಾಗೇ ಅವುಗಳ ವಿಷಯಮಂ೦ಡನ ಅಕ್ರಮವಾದರೆ, ಇವುಗಳದ್ದು ಆಚಾರ, 
ವ್ಯವಹಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳೆಂಬ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಿಭಾಗಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಹಳೆಯದು. 


ಕೆಲ ಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಅನುಕ್ರಮ ಇಂತಿದೆ: ಗೌತಮ, ಬೌಧಾಯನ, ಆಪಸ್ತಂಭ, 
ಒರಣ್ಯಕೇಶಿ, ವಸಿಷ್ಠ, ವಿಷ್ಣು, ಹಾರೀತ, ಶ೦ಖ, ಲಿಖಿತ ಎಂಬುವರು ಬರೆದ 
ಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳು. ಹಲವಾರು ಧರ್ಮಸೂತ್ರಕಾರರ ಹೆಸರುಗಳೂ ಕೆಲ ಅವತರಣಿಕೆಗಳೂ 
ಸಿಕ್ಕಿವೆಯಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
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ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ ; ಶ್ರೌತ ಗೃಹ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳು; ಮಹಾಭಾರತ; 
ಮನು, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಹಾಗೂ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸ್ಮತಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ವೇದಾನುಮತವಾದ ವರ್ಣ, ಜಾತಿ, ಆಶ್ರಮ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸ್ಮೃತಿಯ ಕೆಲಸ ಎ೦ಬುದು ಮನುಮತ. 


ಸುಮಾರು ೨೬೦ ಶ್ರೋಕಗಳು ಮೂಲ ಮನುಸ್ಮ್ಯ ತಿಗೂ ಅನ೦ತರದ 
ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೂ ಸಾಧಾರಣ. “ಧರ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕಿಂತ' 'ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ'ದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳು ಮನುಸ್ಮಕಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. 
ಅದೊಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಿಶ. ೫೨೫ರ ಧ್ರುವಸೇನಶಾಸನ, ೫೭೪ರ ಸಿ೦ಹದೇವಶಾಸನ, 
೫೭೧ರ ೨ನೆಯ ಧರಸೇನನ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ೬೩೨ರ ೧ನೆಯ ಚಾಲುಕ್ಯ ಜಯಸೇನನ 
ಶಾಸನ ಮುಂತಾದವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು. 


ಸ್ಮೃತಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಮನು, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, ಕಾತ್ಯಾಂರುನ, ಅಂಗಿರಸ್‌, 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಗಣ್ಯರು - ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಶ. ೧೧೧೯ರ ಚಾಹಮಾನ ರತ್ನಪಾಲನ 
ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ರಘುವಂಶ-ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕೆಗಳು ಮನುಧರ್ಮವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿವೆ. ಗೌತಮ ಧರ್ಮಸೂತ್ರವು ಮನುವನ್ನು ಸ್ನ ಸ್ಮೃತಿಕಾರನೆಂದು ಹೆಸ ರಿಸಿದೆ. 
ಉತಥ್ಯತನಯ, ಅತ್ರಿ, ಭೃಗು, ವಸಿಷ್ಠ ವಿಖಾನಸ್‌ ಮತ್ತು ಶೌನಕರು ಮನೂಕ್ತ 
ಸ್ಮೃತಿಕಾರರು. ಇತರ ಆಕರಗಳಿಂದ ೧೦೦ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿದ್ದವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅವು ಗದ್ಯ, ಪದ್ಯ, ಮಿಶ್ರ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಂಥವು; ಪದ್ಯಮಯವಾದಂಥವು 
ಅಧಿಕ. ಗೌತಮ, ಆಪಸ್ತಂಬ, ಬೌಧಾಯನ ಮತ್ತು ಮನುಸ್ಮೃತಿಗಳು (ಕ್ರಿಪೂ.) 
ಪ್ರಾಚೀನತಮ. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, ಪರಾಶರ, ನಾರದ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಕ್ರಿ.ಪೂ.೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವು. ಮಿಕ್ಕವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೦೦ರಿಂದ ೧೦೦೦ದ ನಡುವಿನವು. 
ಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಕೇವಲ ೧೨ ಸ್ಮೃತಿ ಗಂಥಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿದ್ದಂತಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಮನು-ಯಾಜ್ಯವಲ್ಕ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಅತಿಗಣ್ಯ. 


ಮನುವು ಮುನಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಖಗ್ವೇದ ಸೂಕ್ತಗಳಿ೦ದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಮನುಸ್ಮತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಮಾನವ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಕ್ಕೂ 
ಮನುಸ್ಮ] ತಿಗೂ ಗಣ್ಯವಾದ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಸದ್ಯದ ಮನುಸ್ಮ್ಯ ತಿಕಾರನು ಮನುವಿನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಗಂಥಗಳನ್ನು ಹೆಟಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
ರಚಿತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಜೆ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ತನ್ನ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿರಬೇಕೆ೦ಂಬುದು '(ಮಾನವೀಯವಂದು ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳಿರುವ 
ಅ೦ಶಗಳು ಶಬ್ದ್ಧಶಃ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೇತ 
ಸೇತರ ಆರು ಮನುಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಇದರಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೩೬೩ * 


೧೨ ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳು ೨೬೮೪. ವ್ಯಾಸನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿರಬಹುದಾದ ಭೃಗುವು 
ಮೂಲ ಮನುಸ [ತಿಯನ್ನು ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸನ 
ಕಾಲ ಸಮು ಕ್ರಿಮೂ. ೪೦೦- ೨೮೨. 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಷಯಗಳ ಮೂಲವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ 
ವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆಹುಬ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ವೇದಗಳು ಕೇವಲ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಪರಿಸೀಮಿತವಾದ ಗ೦ಥಗಳಲ್ಲ; ಸ್ವರೂಪತಃ ಅವು ಭಿನ್ನ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಚಾರಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲ ಸ್ಯ ಗಳೇ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಸುಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ವರಿಸಿದ ಆದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು. 


ಮಂತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅರಣ್ಯಕ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು "ಶುತಿ'ಗಳೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ಅವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದಂಥವು ಸೂತ್ರಗಂಥಗಳು. ಧರ್ಮಸೂತ್ರ ಗಂಥಗಳು 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಗ. ಸ್ಮತಿಗಳು ಅವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಳ್ಳುವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಂಥಗಳು. 
ನು 


ಪೂರ್ವ ಮೀಮಾಂಸಕರು ಚೋದನಾ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಅರ್ಥವೇ ಧರ್ಮವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆಂದರೆ “ಅದ ಷ್ಟ ಎಂಬುದು ನೈಯಾಯಿಕರ ಮತ. ಔಪನಿಷದಿಕರಿಗೆ 
ಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಡುವಂತಹದು ಧರ್ಮ. ಸ೦ಪ್ರದಾಯಸ್ಕರಿಗೆ 
ಆಚಾರವೇ ಪರಮ ಧರ್ಮ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮತ್ತು ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು 
ತೊಡೆಯಲು ಸಾಧನವಾಗುವ ಅಲೌಕಿಕ ಪದಾರ್ಥವು ಧರ್ಮ. ತಮ್ಮ ಇರವಿಗೆ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಅರಿವೇ ಧರ್ಮ - ಉಳಿದವರಿಗೆ. 


ವೇದ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸದಾಚಾರ, ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅ೦ಶ- ಎಂಬೀ ನಾಲ್ಕು 
ಧರ್ಮಾಕರಗಳು; ಯಗ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ ಸಾಮವೇದ, ಹಾಗೂ ಅಥರ್ವವೇದಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು; ಶಿಕ್ಷೆ. ಕಲ್ಪ. ವ್ಯಾಕರಣ, ಛ೦ದಸ್‌, ನಿರುಕ್ತ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ 
ಎಂಬಿವು ಆರು ವೇದಾ೦ಗಗಳು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಪೌರುಷೇಯ ವೇದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
“ಶ್ರುತಿ' ಎ೦ದೂ, ಖಷಿಪ್ರೋಕ್ತ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು "ಸ್ಮೃತಿ ಎಂದೂ ಹೇಳುವ 
ರೂಢಿ ಇದೆ. ಆದರೆ ಸ್ಮೃತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಂಪರಾಗತ ಕಾಯದೆ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು 
ಬೇರೆ ಉಂಟು. ಅಂಥ ಕಾಯದೆ ಕಟ್ಟಳೆಗಳ, ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಅಥವಾ 
ಸಂಹಿತೆ ಒಂದು ಸ್ಮತಿ ಗಂಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ ಚೆ ಪ್ರಕಾರ- ಮನು, ಅತ್ರಿ, ಎಷ್ಟು ಹಾರೀತ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, 
ಉಶನಸ್‌, ೬೫ ೭೫ ಯಮ, ಆಪ ಪಸ್ತಂಬ, ಸಂವರ್ತ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, 
ಪರಾಶರ, ವ್ಯಾಸ, ಶಂಖ, ಲಿಖಿತ, ದಕ್ಷ, ಗೌತಮ, ಶಾತಾತಪ, ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠರು 


ಸ್ನತಿಕಾರರು. 
ಅ 
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ಮನುಸ್ಮತಿಯು ಸ್ಮತಿಗಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯದು. ಅದಕ್ಕೆ ೧೨ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. 
ಅದರ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಜಧರ್ಮವು 
ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ವದ" ವಿಶಿಷ್ಟ ಧರ್ಮ. ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವರ್ಣಕ್ಕೂ ಇವೆ. ರಾಜಧರ್ಮದಲ್ಲಿ, ರಾಜನ ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಾಧಿಕಾರ 
(೬030110 ಅಧಿಕಾರ ಸ್ವರೂಪ), ಅವನ ದಿನಚರಿ, ಸರಕಾರದ ರಚನೆ, ರಾಜ್ಯ 
ವಿಭಾಗಗಳು, ರಾಜ್ಯದ ಸಪ್ತಾಂಗಗಳು, ರಾಜನೀತಿ, ರಾಜಮ೦ತ್ರ, ರಾಜ್ಯಪ್ರಶಾಸನ 
(61710150800 ಆಡಳಿತ), ಗೂಢಚಾರರ ನೇಮಕ, ರಾಜದೂತ ಲಕ್ಷಣ, ಪ್ರಕೃತಿಗಳು, 
ರಾಜಮಂಡಲ, ಯದ್ಧನೀತಿ, ದುರ್ಗರಚನೆ, ಸೈನ್ಯವ್ಯೂಹ ವಿಧಾನ, ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯ, 
ವಿಜಯೋತ್ತರ ನೀತಿ ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಜಾಧಿಕಾರ : 


ರಾಜನಿಲ್ಲದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅರಾಜಕತೆ ಇರುತ್ತದೆ - ಎ೦ಬುದು ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
ದ ಈ] 
ಆರಂಭದ ಮಾತು. ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿಯು 


“ಗುರುಗಳಿಲ್ಲದ ಮಠವು ಹಿರಿಯರಿಲ್ಲದ ಮನೆಯು 
ಅರಸಿಲ್ಲದೂರು ಇವು ಮೂರು ನುಲಿಬೆಂದ 
ಹೊರಸಿನಂತಕ್ಕು ಸರ್ವಜ್ಞ' 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಸರಕಾರವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಕ೦ಟಕರು ಭಯೋತ್ಪಾದಕ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ; ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿತ್ತಜೀವಿತಗಳ ಸುರಕ್ಷಿತತೆ ಉಳಿಯದು; 
ಅವರು ಹೆದರಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕಾಗುವದು. ಈ ಭವಿತವ್ಯವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಜನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು - ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮನು. ಸಬಲರು 
ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಶೋಷಿಸುವ ಮಾತ್ಸ್ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ, ಅವನ ಪ್ರಕಾರ, ಇದೊಂದೇ 
ಮದ್ದು. 


ಎ 

ವೇನ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟ ರಾಜರನ್ನು ಜನರಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದ ಖಷಿ- 
ಮುನಿಗಳು ಅವರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಪದಚ್ಯುತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದನ್ನು ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಆಮರಣವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ; ಪ್ರಜಾಪೀಡಕ 
ಸರಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಉರುಳಿಸಬಹುದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ವೇನನ ಮಗನಾದ 
ಪೃಥುವು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದುದು ಅವನ ಯೋಗ್ಯತಾಬಲದಿಂದ, ಕೇವಲ ಆನುವಂಶಿಕ 


*. ಎ೦ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮನುವು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಅಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬಹುದು ಎ೦ದಿರುವದರಿ೦ದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಿಲ್ಲವಾದಾಗ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸಮರ್ಥರು ರಾಜರಾಗಬಹುದು ಎಂಬರ್ಥ ಉಂಟು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೩೬೫ * 


ಹಕ್ಕಿನಿಂದಲ್ಲ. ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರುವುದೂ ಗುಣವಿದ್ಯಾದಿ ಸಂಪನ್ನತೆಯೂ 


೧ 


ಲಿ ಸಮವಾಗಿ ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. 


೧ 


4 


ರಾಜನು ದೇವಾ೦ಶ ಸ೦ಭೂತನೆಂದು ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೆಲವರು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹಿ೦ದೆ ಇದ್ದ “ರಾಜನ ಅಧಿಕಾರವು ದೈವದತ್ತ” ಎಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕಿದು ಸರಿದೊರೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರಿದು ಅಸಮಂಜಸ. ದೇವದತ್ತಾಧಿಕಾರದ 
ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳಿಂತಿವೆ: 
ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವವು ದೇವೋಕ್ತವಾದ ಶಾಸನ ಸಂಸ್ಥೆ. 
ಎಂದೂ ರಾಜಾಧಿಕಾರದ ಆನುವಂಶಿಕತೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಬಾರದು. 
ರಾಜರು ದೇವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜವಾಬುದಾರರು. 


ಪ್ರಜೆಗಳು ಎ೦ದೂ ರಾಜನನ್ನೆದುರಿಸಬಾರದೆಂಬುದು ದೇವರ ಆಜ್ಞೆ ಆ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರುವುದು ಪಾಪಕರ. 


4 ಚಿ ಓಟ ಫಿ 


ಈ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನದೊಂದನ್ನು "ರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು' ಎಂಬ ಅ೦ಶದೊಡನೆ ಸಮನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 
ಉಳಿದ ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನೂ ಮನುಮತ ಎನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಾಜನಿಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ 
ಜವಾಬುದಾರನಲ್ಲ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಜವಾಬುದಾರ. ಪ್ರಜಾಹಿತಕ್ಕಿಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಸಾಧನ; 
ರಾಜಹಿತಸಾಧನೆಯು ಪ್ರಜಾಹಿತಸಾಧನೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮನುವಿನ ಕಾಲದ ಭಾರತೀಯ ರಾಜನು ಸಾಂಕುಶ ಪ್ರಭು. ರಾಜನ ಅಧಿಕಾರವು 
ದೈವದತ್ತವಾದರೆ ಅವನ ಪ್ರಭುತ್ವವು ನಿರಂಕುಶವಾಗುತ್ತದೆ. ದೈವದತ್ತಾಧಿಕಾರವುಳ್ಳ 
ರಾಜನು ದುಷ್ಪನಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಪದಚ್ಯುತಗೊಳಿಸುವ ಹಕ್ಕು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಿರದು. 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶವು ರಾಜನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಮನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಕಾಯದೆಬದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬಿಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದಾಗ 
ಎರಡನೆಯವನ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬರುವುದು ಮನುವಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವು ದೈವದತ್ತ ಎ೦ದು ಅವನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. “ರಾಜಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೇವತಾ 
ನಾವಿಷ್ಣುಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ ಎ೦ದು ಮುಂತಾಗಿ ರಾಜನ ದೇವತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ತೆಗೆದ 
ಉದ್ಗಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಷ್ಟೇ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಭಾರತದ ರಾಜನು ವೇದ-ಸ್ಮೃತಿ-ಸದಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಅರ್ಥ- 
ಕಾಮಗಳ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತರಾದ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯವರು ಉಸಿರಿದ 
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ಅ೦ಶಗಳನ್ನು ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ತಾನೇ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಯಾವ ಕಾಯದೆಯನ್ನೂ ರಚಿಸಲಾರ ಮತ್ತು ಹಾಗೆ 
ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಹೊರಡಿಸಲಾರ- ಎ೦ಬುದು ರಾಜನ 
ದೈವದತ್ತ ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲ 
ಸ್ವಂತದ ಜಮೀನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. “ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗಂಥದಲ್ಲಿ 
ಡಾ.ಎಸ್‌.ಶ್ರೀಕ೦ಠ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ (ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ : ೨೩೦), 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ಭೂಮಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿ, ಜನರು ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವರು 
ಎ೦ಬ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಬ್ರಿಟಿಷರೇ ಮೂಲ; ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನ ಪೂರ್ವಾನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಭೂದಾನ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಈ ಎಲ್ಲ ಅ೦ಶಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿಯೇ ಡಾ.ಪಿ.ವಿ.ಕಾಣೆ 
ಅವರು ಭಾರತದ ರಾಜಪ್ರಭುತ್ಚವನ್ನು “ಪರಿಮಿತ ಶಾಸಕತ್ವದ ರಾಜಪ್ರಭುತ್ವ” ಎಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮನುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ರಾಜನ ಪ್ರಶಾಸನಾಧಿಕಾರ ಅಥವಾ 
ದಂಡಾಧಿಕಾರವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಮಿತ (ಸಾಂಕುಶ) ವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ." 


ಆಡಳಿತದ ಮೂಲತತ್ವ : 


ರಾಜನು ಅತಿವರ್ತನೆಗಿಳಿದು ಉಗ್ರದ೦ಡನೂ ಆಗಬಾರದು, ಶಿಥಿಲದಂಡನೂ 
ಆಗಬಾರದು- ಎ೦ಬುದು ದ೦ಡನೀತಿಯ ಮೂಲತತ್ವ “ದಂಡವು” ಮೂಲತಃ 
ದಂಡಿಸುವ ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಅಧಿಕಾರ. ರಾಜಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮೀರುವವರನ್ನು 
ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಡುವುದು ಪ್ರಜಾಹಿತೈಷಿಯಾದ ರಾಜನ ಮೊದಲ 
ಕರ್ತವ್ಯ (ರಾಜನ) ಸರಕಾರವೆಂದರೆ ಮೂಲತಃ ದುಷ್ಪದಂಡನೆ- ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾದ ಪ್ರಾಧಿಕಾರ ಸಂಸ್ಥೆ. ಭಾರತದ ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯದ 
ಕಲ್ಪನೆಗಿದು ತಳಹದಿ. ಇದನ್ನೇ ಎಲ್‌.ಟಿ.ಹಾಬ್‌ಹೌಸ್‌ ಮಹಾಶಯನು ಇನ್ನೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಸರ್ವ ಪ್ರಜಾಹಿತದಲ್ಲಿರುವ ಆನುಪಾತಿಕ ಸಮಾನತೆಯ (8:0701078/0 
08110) ಮೂಲ ತತ್ವ- ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. (ನೋಡಿರಿ : ೫1017015 08500೩1 
13510, ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ : ೧೧೭). ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮಗೆ 
ಧರ್ಮಬದ್ಧವಾಗಿ ದೊರೆತ ವತ್ತ-ಜೀವಿತಗಳನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಲು 
ರಾಜಪ್ರಶಾಸನವು ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಮಾಡುವವರು 
ಸಮಾಜಕ೦ಟಕರು. ಅವರ ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಎಧಿಸಲು ರಾಜದಂಡವು ಸದಾ 


೬. 0117100 10 170 0೮೯5೦೧ 01 (0 101118, ೦೦೧07೩೦0೪೦ 10 115 ೧110010181 ೩50೦೦( 
01061/8177 ೩76 01111108011] 111 5100೦55107 01100 ೦೯0178)? 0170011150817005 ೫೫6 
1117111006 17 1115 1061518170 0%70£.'' 
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ಜಾಗರಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ದಂಡದ ಉಗ್ರತೆ-ಶಿಥಿಲತೆಗಳು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಎರುದ್ಧವಾದಂಥವುಗಳು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರಗಳು. ಉಗ್ರದಂಡಕ್ಕೆ ವಾಕ್‌ಪಾರುಷ್ಯ, 
ದಂ೦ಡಪಾತನ ಮತ್ತು ಅರ್ಥದೂಷಣೆಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 


ಮನುವಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದಂಡವೇ ಧರ್ಮ. ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ, ಯಮನಂತೆ 
ತನ್ನ ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಠುರತೆಯಿ೦ದ (ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಭಯಂಕರ. ಸರಕಾರದ (ರಾಜನ) 
ಅಲ್ಲಿ ಸಿಯ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಥವಾ ಒಂದು ರಾಷ್ಟದ ನೈತಿಕ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ತರುವಂತಿದ್ದರೆ ಅದು 'ಎ್ವತಿಕ, ಪ ಪಾಪಕರ - ಎ೦ದು ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರಂದದ್ದು 
ದಂಡದ ಪ್ರಯೋಗವು ನೀತಿ (ಧರ್ಮ) ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಬದ್ಧ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಧರ್ಮ-ಸಮಾಜಧರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆ ಅವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, 
ನಡೆಯುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರಾಜಧರ್ಮದ ದ೦ಡನೀತಿಯ ನ್ಯಾಯಸೂತ್ರ. 


ರಾಜನ ವಿದ್ಧಾ ್ಯಭ್ಯಾಸ : 


ತ್ರಯಿ, ವಾರ್ತೆ, ದ೦ಡನೀತಿ, ಆನ್ವೀಕ್ಷಿಕಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ರಾಜನು 
ಕಲಿತಿರಬೇಕು - ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಮನು. ಖಕ್‌, ಯಜುಸ್‌, ಸಾಮ, ಅಥರ್ವವೇದಗಳ 
ಜ್ಞಾನವು ರಾಜನ ಧರ್ಮಜ್ಞತೆಗೆ ಅಗತ್ಯ; ದಂಡನೀತಿಯು ಅವನ ಅರ್ಥಜ್ಞತೆಗೆ 
ಅವಶ್ಯಕ; ತರ್ಕವಿದ್ಯೆಯು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಕದಿಂದ ನ್ಯಾಯ, ಸತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಧನ; ವೇದಾಂತ ಜ್ಞಾನವು ಲಾಭ-ನಷ್ಟ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಓಗ್ಗದೆ-ಕುಗ್ಗದೆ ಇರುವ ಸಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಗತ್ಯ. ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ರಾಜನು ಓದಿರಬಹುದಾದರೂ ಅವು ಈ ಐದರಷ್ಟು ಅಗತ್ಯವಾದವುಗಳಲ್ಲ. 


ಅವಿದ್ಯೆ- ಅಪವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯದಾದ ರಾಜ್ಯಪ್ರಶಾಸನವನ್ನು 
ಯಾರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇ ಸಹರದ. ಆದುದರಿಂದ ಭಾರತದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರೂ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರೂ ರಾಜನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ- -ಶೀಲಗಳೆರಡೂ ಅಂದು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ರಾಜತ್ವ 
ಮತ್ತು ಖುಪಿತ್ತಗಳೆರಡೂ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಭಾರತದ ರಾಜಾದರ್ಶ. ಜೂ 
ಸ೦ಯಮ, ಶಿಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮಾದರಿಯಾಗಿರಬೇಕೆ೦ಬುದು ಮನುಮತ. ರಾಜನು 
ಅಜ್ಜಾನಿಯೂ ಕುಶೀಲನೂ ಆದರೆ ಆಡಳಿತವು ಜನಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸದು. ದುಷ್ಪತನ- 
ದಡ್ಡತನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದಿದ್ದರೂ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಚೆನ್ನಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಜನು ನಿತ್ಯವೂ ವೃದ್ಧಸೇವೆ ವಾಡಿ ವಿನಂಶುವಂತಿಕೆಂಯುನ್ನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕೆ೦ಬುದನ್ನು ಮನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: ನಯಜ್ಞತೆಯೊಂದೇ 


* ೩೬೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಸಾಲದು, ವಿನಯಜ್ಞತೆಯೂ ರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಮಹಾಜಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ಕಥಾನಾಯಕರು ಯೋಗ್ಯ ರಾಜರ 
ಮಾದರಿಗಳೆಂಬುದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಧಾತ, 
ನಹುಷ, ಅಂಬರೀಷ, ಸಗರ, ಪೃಥು, ಹೈಹಯ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ನಳ, ದಶರಥ, ರಾಮ, 
ಪರಶುರಾಮ, ಇಕ್ವ್ವಾಕು, ವಿಭೀಷಣ, ಭರತ, ಉತ್ತಾನಪಾದ ಮತ್ತು ಧ್ರುವ ಎಂಬ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ನಯ-ವಿನಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಆದರ್ಶ ರಾಜರೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಫ್ಲೇಟೋ ಕೂಡ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ ರಾಜನು ಅತ್ಯುತ್ರಮನೆಂದಿರುವುದಿಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯ. ರಾಜನೂ 
ಅವನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಅಜ್ಜರಾದರೆ ಅಥವಾ ಅವಿನೀತರಾದರೆ ಬೇಲಿ ಎದ್ದು ಹೊಲವನ್ನು 
ಮೇಯುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುವುದು ಇಂದಿಗೂ ಸತ್ಯ. 


ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳು ಕ 


ರಾಜನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಕರ್ಮಸಚಿವರೂ ಉನ್ಮತಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಕಾಮಜ 
ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಜ ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳಿ೦ಂದ ದೂರವಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಮನುಹೃದಯ. 
ವಾಗ್ದಂಡ ಪಾರುಷ್ಠಗಳೂ ಅರ್ಥದೂಷಣಗಳೂ ರಾಜನಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವುದು ಅವನು 
ದುರ್ವ್ಯಸನ ದಾಸನಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ತೃಪ್ತಿಗಿಳಿದಾಗ ಎ೦ಬುದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹ್ಯ. 
ಆತ್ಮ ಸಂಯಮ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು ದುರ್ವ್ಯಸನಿಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರು ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರಪರಾಯಣರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ಸಹಜ. ದುಶ್ಚಟದ ದಾಸರ 
ಮನಶ್ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞಕವಿಯ - 


“ಹರಿವ ನೀರೆಳೆವಳ್ಳಿ ತುರಗ ಭೈತ್ರವು ಬಂಡಿ 
ಅರಸಿನಾ ಮನವು ಬೆಲೆವೆಣ್ಣು ಇವು ಏಳು 
ತಿರುಹುವವರಿಚ್ಛೆ ಸರ್ವಜ್ಞ' 


ಎ೦ಬ ತ್ರಿಪದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. “ಮೂಢಃ ಪರಪ್ರತ್ಯಯನೇಯಬುದ್ಧಿ? 
ಎಂಬ ಕಾಳಿದಾಸೋಕ್ತಿಯು ಅನುಭವಸಿದ್ಧ. ದುರಭ್ಯಾಸದ ದಾಸ್ಯವು ಬುದ್ಧಿವಂತರ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಮೌಢ್ಯದಿ೦ದ ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ರಾಜ, ಅನ೦ತರ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು, 
ಆಮೇಲೆ ಅವರ ಕೆಳಗಿನ ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು - ಹೀಗೆ ಒಂದು ವರ್ಗ ಆದ 
ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾನ-ದ್ಯೂತ-ಸ್ತ್ರೀಲೋಲುಪವಾಗುತ್ತ ಹೋದರೆ 
ಉಗ್ರಾಣಿಯವರೆಗಿನ ಕೆಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ “ಯುದ್ಧದಾಚರತಿಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತತ್ತದೇವೇತರೋ 
ಜನಃ” ಎ೦ಬ ಗೀತೋಕ್ತಿಯಂತೆ ದುರಾಚಾರಿಗಳಾಗುವುದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತ. ಅನಂತರ 
ಅವರ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಲು “ನಗರ ಕಾಕರು” ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
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“ರಾಜನಿದ್ದೂ ದೇಶ ಅರಾಜಕ” ಎಂಬ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರದ ಈ 

ರಶನಾಲಂಕಾರ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತರ್ಕಸಿಯೇ ಮನುವು ರಾಜನು ಹತ್ತು 
ಕಾಮಜ ಮತ್ತು ಎಂಟು ಆತ ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ದೂರ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಷ್ಟಾಚಾರ ಪರನಾದ ರಾಜನಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಧರ್ಮಗ್ಲಾನಿಯುಂಟಾದರೆ. “ಹರ ಕೊಲ್ಲಲ್‌ ಪರ ಕಾಯ್ದನೇ?” ಎಂದು ಕೇಳುವ 
ದುರ್ಗತಿ ಸತ್ವಜೆಗಳಿಗುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. “ಪಂಚತಂತ್ರವು” ೬ಸಂಚಮಗಳಿ ಬಗ್ಗೆ - 


“ಯೌವನಂ ಧನಸಂಪತ್ತಿಃ ಪ್ರಬುತ್ವಮವಿವೇಕಿತಾ 
ಏಕೈಕಮಪ್ಯ ಪನರ್ಥಾಯ ಮು ಯತ್ರ ಚತುಷ್ಟಯ 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದು ದುರ್ವ್ಯಸನಿಯಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ವ್ವ್ಯಸನಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಹಾನಿಕರವಾದರೂ ಅವರ 
ಧರ್ಮನಿಯಾಮಕನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಹಿಡಿದರೆ ಅವನಿಗಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾನಿಕರವಾದೀತು - ಎ೦ಬುದು ಅನುಭವಸಿದ್ಧ. 


ಮಂತ್ರಿಗಳ ನೇಮಕ : 


ರಾಜನು ತನ್ನ ಅಪ್ಪ-ಅಜ್ಜಂದಿರ ಕಾಲದಿ೦ದ ನಂಬಿಗಸ್ಥರಾಗಿ, ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತ ಬ೦ದವರ ಮಕ್ಕಳು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಸುಶೀಲರೂ 
ಶೂರರೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರೂ ದಕ್ಷರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನೇ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು - ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಮನು. ದೀರ್ಫಸೇವೆ ಮತ್ತು ಯೋಗ್ಯತೆಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಹುದ್ದೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸೂತ್ರಕ್ಕಿದು ಸರಿಸಮಾನ; ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 
ಮತ್ತು ದಕ್ಷತೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಉಳ್ಳವರ ನೇಮಕಕ್ಕಿದು ಸರಿದೊರೆ. ಆಯ್ಕೆಯ ಈ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸುವರ್ಣಸೂತ್ರವೆನ್ನಬಹುದು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಭಾರತದ ಜಾಗ್ರತಾ ಆಯೋಗದ 
ಕಮೀಶನರರು - ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾಗಿ ದುಡಿದು ಅನ೦ತರ 
ಮೇಲಿನ ಹುದ್ದೆಗೆ ಹೋದ ದಕ್ಷ ಎ೦ಜಿನಿಯರನೇಕರು ತಮ್ಮ ಹಿ೦ದಿನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ 
ಬಲದಿ೦ದ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದನ್ನು ಈಗ ದುರುಪಯೋಗ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ್ದರಿ೦ದ ಅವರ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ ಅತಿಯಾದದ್ದು ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ- 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯ. ದಕ್ಷತೆ-ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲದ 
ಯಾವ ನೌಕರ ವರ್ಗವೂ ಪ್ರಜಾಹಿತಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯು೦ಟಾಗದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದು. 
ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಮನುವು ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಬ೦ದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮತ್ತು 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಾದಿ ವಿದ್ವತ್ರೆಗಳೆರಡೂ ಕೂಡಿರುವವರನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಜವಾಬುದಾರಿಯದಾದ 
ಮಂತ್ರಿಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದು. “ಯೋಗ್ಯವಾದ ನ್ಯಾಯಾಂಗ 


* ೩೭೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಾಂಗ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೆಷ್ಟೋ ವಿಘಟಿತವಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದದ್ದುಂಟು” ಎಂದು 
ಪ್ರೊ.ಸತ್ಯನಾಥ ಅಯ್ಯರರೆ೦ಂದಿರುವುದು ಮನುಮತವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡೇ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಉಭಯವಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ೦ತಾವುದು ಅಯೋಗ್ಯ ಅಥವಾ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆನ್ನಿಸಿದರೂ ಪ್ರಜಾಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದು ತಪ್ಪದು. 


ವರ್ಣಧರ್ಮ : 


ಮನುವು ವರ್ಣಧರ್ಮ, ಆಶ್ರಮಧರ್ಮ, ದೇಶಧರ್ಮ, ಕುಲಧರ್ಮ, 
ಜಾತಿಧರ್ಮ, ಪಾಷಂಡಗಣಧರ್ಮ ಎಂದು ಧರ್ಮದ ಷಡಂ೦ಗಗಳನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಡಾ.ಪಿ.ವಿ.ಕಾಣೆಯವರು- “ವರ್ಣದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕುಲ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಚಾರಿತ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿತ್ತು: ಮೊದಲು ಅದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ನೈತಿಕ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧಿಕ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ಅದು ಮಾಡಿದ ಸಮಾಜವರ್ಗಿೀಕರಣವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ವರ್ಣದ ಆದರ್ಶವು ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿಗೂ ಉನ್ನತತರ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ ಕೊಟ್ಟಷ್ಟು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಆನುವಂಶಿಕ ಅಥವಾ ಜನ್ನಸಿದ್ಧವೆನ್ನಿಸುವ ಹಕ್ಕು ಜಾಗೊ ವಿಶೇಷಾ ಧಿಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಜಾತಿಪದ್ಧತಿಯಾದರೋ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಆನುವಂಶಿಕತೆಗಳಿಗೆ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆ ಕೇವಲ ಅಂಥ ಹಕ್ಕುಗಳಿಗೇ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನೋಧರ್ಮದತ್ತ 
ಒಲೆಯುತ್ತದೆ”- ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಗೂಢಚಾರರ ಮಹತ್ವ : 


“ಚಾರೈಃ ಪಶ್ಯಂತಿ ರಾಜಾನಃ” ಎ೦ಬ ತತ್ವವನ್ನು ಕೌಟಿಲ್ಯದಂತೆ ಮನುವೂ 
ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದವನು. ರಾಜಪುರುಷರ ಮತ್ತು ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ದಕ್ಷತೆ-ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ರಾಜನಿಗೆ ಇರುವ 
ಒಂದೇ ಒ೦ದು ಅಭೇದ್ಯ ಯೋಜನೆಯೆಂದರೆ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪದ್ಧತಿ. ಅವರು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಒಳಗೂ ಅಗತ್ಯ, ಹೊರಗೂ ಅಗತ್ಯ ಎನ್ನಿ ಸಿದವರು. ಅವರ 
ದಕ್ಷತೆ- ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವುದು 
ರಾಜನ ರಾಜ ಭಾರದಕ್ಕತೆಯ ಮೂಲಾಧಾರ. ಅವರ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆಯು 
ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಕಾರ್ಯಕೌಶಲವೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನೇ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿ ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ದುರುಪಯೋಗ 
ಮಾಡಿಕೊ೦ಂಡರೇನು ಗತಿ) ಎ೦ದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದು. ಅಂಥ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
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ಅವನ ಪದಚ್ಯುತಿ ಮಾಡಲು ಜನರು ಸಂಘಟಿತರಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದೊಂದೇ 
ಉತರ. 


ರಾಜನ ವಿವಿಧ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಸ್ಪ-ಪರ 
ರಾಜ್ಯಗಳ ರಾಜಪುರುಷರ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ. ೫ 8 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಹಿತದ ಬಗೆಗೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯ. 
ಗೋಮುಖವ್ಯಾಘರಿರುವವರೆಗೆ ಗೂಢಚಾರದಳ ಬಲವಾಗಿಲ್ಲದ ರಾಷ್ಟ್ರವು 
ಅಧೋಗತಿಗಿಳಿಯುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ಜಾಗತಿಕ ಮಹಾಯುದ್ಧಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, 
ಅಮೇರಿಕ, ಜರ್ಮನಿ ಮತ್ತು ರಶಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ಗೂಢಚಾರ ಪಡೆಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾದವು. 


ಕಾಪಟಿಕ, ಉದಾಸ್ಥಿತ. ಗೃಹಪತಿ, ವೈದೇಹಿತ, ತಾಪಸ ಎಂಬ ಪ೦ಚವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಗೂಢಚಾರ ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಮನು ಹೇಳಿದ್ದು “ಸರ್ವೋ ದಂಡಜಿತೋ ಲೋಕು 
ದುರ್ಲ್ಬಭೋ ಹಿ ಶುಚಿರ್ನರಃ” ಎಂಬ ಅವನ ಅನುಭವವನ್ನು ಆಧರಿಸಿಯೇ. ಆ 
ಅನುಭವ ಭಾರತದ ಮತದಾರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾದವರಿಗೆ ಈಗಲೂ ಬಂದಿದೆ. 
ಆದುದರಿ೦ದ ಆಡಳಿತ ದಕ್ಷತೆಗೆ “ಜಾಗ್ರತಾ ಆಯೋಗ” ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗರಿತವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಜಾಣತನದಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಮನುಕಾಲಕ್ಕಷ್ಟೇ 
ಪರಿಸೀಮಿತವಲ್ಲ, ಅನುಗಾಲವೂ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಪದ್ಧತಿ. ಅಧಿಕಾರದ ಅನುಪಯೋಗ- 
ದುರುಪಯೋಗಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅದೊಂದೇ ತಾರಕೋಪಾಯ. 


ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಕ್ವ 


ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಪದ್ಧತಿಯು ಹಿ೦ದೆ ಬಹಳ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿತ್ತು ಇಂದಿನ ನಿಶ್ಶಸ್ತೀಕರಣ 
ಪರಿಷತ್ತುಗಳ ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿದೆ. ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮಯಗಳನ್ನು 
ಮುರಿದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದು ಎರಡನೆಯ ಜಾಗತಿಕ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. ಗುಪ್ತಾಯುಧ. 
ವಿಷಲಿಪ್ತಾಯುಧ. ಜ್ವಾಲಾಮಯ ಆಯುಧ, ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನು ನಿಷೇಧ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಮನುವಿನ ಮಾನವೀಯತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧವೇ ಚತವ 
ಅವನು ಹೇಳದಿರುವುದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನಾ ಧರಿಸಿಯೇ. “ಸ್ವಭಾವೋ ದುರತಿಕ್ರಮಃ” 
ಎ೦ಬುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು ದುಷ್ಪರಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ದ೦ಡಿಸಲು ಸರಕಾರ 
ಹೇಗೆ ಅಗತ್ಯವೋ ಹಾಗೇ ಆಕ್ರಮಣಶೀಲ ಸರಕಾರಗಳಿರುವವರೆಗೆ ಒಂದು ರಾಜ್ಯವು 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ 
ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಷಂಡ, ಶರಣಾಗತ, ಹೆದರಿ ಓಡುವ ಹೇಡಿ, ನೋಟಕ, ನಿದ್ರಾಪರವಶ, 
ನಿಶ್ಶಸ್ತ್ರ ನಿಷ್ಠವಚ, ಅನ್ಯಾಸಕ್ತ, ಭಗ್ನಶಸ್ತ್ರ ಆರ್ತ, ಭಯಗ್ರಸ್ತ. ಆಪದ್ಗತರ ಮೇಲೆ 
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ಶಸ್ತಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಇಂದಿಗೂ 
ನು 
ಮನನೀಯವಿದೆ. 


ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಕಾಯುವುದು ಗೌರವದಾಯಕವೆಂಬ ನಂಬಿಗೆ ಕ್ಹಾತ್ರಬಲ 
ಸಂಪನ್ನರನ್ನು ದೇಶರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಲು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ- ಎ೦ಬುದು ಹಾಬ್‌ಹೌಸ್‌ 
ಮಹಾಶಯನ ಮತ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕ್ಹಾತ್ರಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ, ವೈಶ್ಯಸಾಧನೆಗೆ 
ಅತಿ ಮಹತ್ವ ಉಂಟಾದಾಗ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಃ್ರೋಭೆ ಮತ್ತು ಅ೦ತಾರಾಜ್ಯ ಕಲಹಗಳ 
ಮೂಲಕ ಜನಶೋಷಣೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ವೇದ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸದಾಚಾರ, ಶುದ್ಧ 
ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆಗಳುಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಡಾವಳಿಗಳು ಬೆಳೆದು ಬಂದದ್ದೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ನೀತಿಯ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಮನು ಹೇಳಿದ್ದು ಇತರ 
ಆದರ್ಶಗಳಂತೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಹಖಷಿಮುನಿಗಳ ಉಪದೇಶದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಮೂಲ ಆಕರಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿಯೇ ಎಂಬುದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯ. ಬೌದ್ಧರ ಪಂಚಶೀಲವು 
ಮನೂಕ್ತ ಪಂಚ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾದಧರಿಸಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಹಿಂಸಾತತ್ವವು 
ಪಂಚ ಶಾಶ್ವತ (ಸಾಮಾನ್ಯ) ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸರ್ಗದ 
ಸ್ಥಾನ; ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಪವಾದದ ಸ್ಥಾನ. 

ಧರ್ಮಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗ ಸಿಗುವುದೆ೦ದ ಮನುವಿನ 
ಮಾತು ಅಂದಿನ ಸಮಾಜವು ಯುದ್ಧವೀರನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಗೌರವ ನೀಡುತ್ತಿತ್ತೆ೦ಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧದಿ೦ದ ಸೋತು ಓಡಿಬರಬಾರದೆ೦ಬ ಮಾತೂ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ 
ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧಧರ್ಮ. ಅದು ನಾಗರಿಕತೆಯ ಔನ್ನತ್ಯಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. ನೀತಿಬಾಹಿರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪಲಾಯನವು ಪರಾಕ್ರಮವಾದೀತು. ಗೆಲುವಿಗಾಗಿ ಗೆಲುವಲ್ಲ; 
ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮವಲ್ಲ; ಧರ್ಮಬಾಹಿರವಾದ ಗೆಲುವೂ ಅರ್ಥಲಾಭವೂ ಅಧರ್ಮ, 
ಅನಾಗರಿಕ, ಅಸಂಸ್ಕ್ಯತ- ಎಂದು ನಂಬಿದ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಮನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವುದಿಲ್ಲಿ 
ಸುವೇದ್ಯ 


ರಾಜನ ಅರ್ಥಶಾಸ : 
ವಿ 


ರಾಜನು ಅರ್ಥಾರ್ಜನೆ ಮಾಡುವುದು (ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ಅಪ್ಕರ್ಥ 
ಕಾಮೌ ತಸ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಧರ್ಮ ಏವ ಮನೀಷಿಣಃ”) ಪ್ರಜಾಹಿತಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಎಂಬುದು 
ಗೃಹೀತ. ಯೋಗ, ಕ್ಷೇಮ, ವೃದ್ಧಿ, ವ್ಯಯಗಳು ಭಾರತೀಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಚತುರಂಗ. 
ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಯೋಗ; ಪಡೆದದ್ದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕ್ಷೇಮ; 
ರಕ್ಷಿತವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವೃದ್ಧಿ ಹಾಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡ ಅರ್ಥವನ್ನು 
(ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು) ಸದ್ದಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುವುದು ವ್ಯಯ. ಮನುವಿನ ಪ್ರಕಾರ 
ಕರಾಕರಣೆಯು ರಾಜಾದಾಯದ ಧರ್ಮಸಿದ್ಧವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಆಕರ. ಅಧರ್ಮ 
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ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಕೂಡದು. ಆದರೆ ಆ 
ಯಾವ ಕರವೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಶೋಷಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವಷ್ಟಿರಬಾರದು. 
ಅರ್ಥಸಮಾಹರ್ತನೆಂಬ ಕರ್ಮ ಸಚಿವನು ಅರ್ಥ (ವಿತ್ತ ಅಥವಾ ದ್ರವ್ಯ) ಮಂತ್ರಿ. 
ಜಮೀನುಗಳ ಮೇಲಿನ ಕಂದಾಯ, ನೀರಾವರಿಯ ಮೇಲಿನ ತೆರಿಗೆ, ಸರಕಾರಿ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿ೦ದ ಬರುವ ಲಾಭ, ಸುಂಕಗಳು, ವಾರಸುದಾರರಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ತುಹೋದವರ 
ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮತ್ತು ಗೆದ್ದ ರಾಜರಿ೦ದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು- ರಾಜಾದಾಯದ ಪ್ರಮುಖ ಆಕರಗಳಾಗಿದ್ದವು. 


“ಅಲಬ್ಧಮಿಚ್ಛೇದ್ದಂಡೇನ” ಎ೦ಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮನುವು ದುಷ್ಟ ರಾಜರನ್ನು 
ದಂಡದಿಂದ ದಮನ ಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತರುವುದು 
ಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ್ಪಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿರುವಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟೇ ಇತರ ರಾಜರೂ ಧರ್ಮನಿರತರಾಗಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ರಾಜಧರ್ಮ. ಅದರ ಪಾಲನೆಯಿಂದ ಅರ್ಥಲಾಭ. 


ರಾಜಾದಾಯದ ವೃದ್ಧಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರ, ದುರ್ವಯ ನಿರೋಧ ಮತ್ತು 
ರಾಜೋದ್ಯಮಗಳು ಗಣ್ಯಸಾಧನಗಳೆಂಬುದೂ ಮನೂಕ್ತ. ರಾಜನ ಕೋಶಬಲವೂ 
ರಕ್ಷಣಾಬಲದ ಸಂವರ್ಧನೆಗೆ ಆಧಾರವೆಂಬುದು ಸರ್ವವೇದ್ಯ. 


ಮನುಯುಗದ ರಾಜ್ಯೋದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆ ನಿರ್ಮಾಣ, ಜಲಯಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, 
ಕೃಷಿ, ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನ ಪಾಲನೆ, ಗೋರಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದವು. 

ಅರಣ್ಯೋತ್ಪನ್ನಗಳಾದ ನಾಟ, ಮಾಂಸ, ಜೇನು, ಗಂಧದ ಮರ, ಗ೦ಧದೆಣ್ಣೆ. 
ಹಣ್ಣಿನ ರಸ, ಹೂವುಗಳು, ಕಂದಮೂಲಗಳು, ಸೊಪ್ಪು ತರಕಾರಿ, ಹುಲ್ಲು, ಚರ್ಮ, 
ಬೇಳೆಕಾಳುಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಂಕವನ್ನು ಆಕರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಲ್ಲು, 
ಮಣ್ಣು ಮತ್ತು ಲೋಹಗಳಿ೦ದ ಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರೆ-ಪಡಗ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳ 
ಮಾರಾಟದ ಮೇಲೆ ಕರಗಳನ್ನು ಹೇರಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಯಾವ ಸುಂಕ 
ಅಥವಾ ಕರವೇ ಆಗಲಿ, ಕೊಡುವ ಪುಜೆಗೆ ಭಾರವೆನ್ನಿಸುವಷ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಭಾರವೆನ್ನಿಸುವಂತಾದರೆ ಕರೆಯುವ ದನದ ಕೆಚ್ಚಲನ್ನು ಕೊಯ್ದಂತಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರವು 
ದುರ್ಗತಿಗೀಡಾಗುವುದು. 


ರಾಜಮಂಡಲ : 


ಹನ್ನೆರಡು ರಾಜರ ಗುಂಪಿಗೆ “ರಾಜಮಂಡಲ?” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಜನಿಗೆ ಐದೈದು “ದ್ರವ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು'' ಇರುತ್ತವೆ. ಅಮಾತ್ಯ, ಮಂತ್ರಿ, 


* ೩೭೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ರಾಷ್ಟ್ರ ದುರ್ಗ ಮತ್ತು ದಂಡಗಳು ದ್ರವ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು. ರಾಜಮ೦ಡಲದ ೧೨ ಜನ 
ಬಟ ಂ 

ರಾಜರೂ ದ್ರವ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲ. ರಾಜಮ೦ಡಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ, ವಿಜಿಗೀಷು, 

ಉದಾಸೀನ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳು ಮೂಲಪಕೃತಿಗಳು;ಮಿತ್ರ, ಅರಿಮಿತ್ರ, ಮಿತ್ರಮಿತ್ರ. 


ಅರಿಮಿತ್ರಮಿತ್ರ ಪಾರ್ಟ್ವಿಗ್ರಾಹ, ಆಕ್ರ೦ದ, ಪಾರ್ಷ್ವಿಗ್ರಾಹಾಸಾರ ಮತ್ತು ಆಕ್ರಂದಾಸಾರರೆಂಬ 
ರಾಜರು ಶಾಖಾಪಕೃತಿಗಳು. 


ರಾಜಮಂಡಲ 
; | 


೪ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ೮ ಶಾಖಾ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು 


ಈ ೧೨ ರಾಜಪ್ರಕೃತಿಗಳ ದ್ರವ್ಯಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮೊತ್ತ ೬೦, ಉಭಯ ವರ್ಗಗಳ 


ಪ್ರಕೃತಿಜಾತಿಗಳ ಒಟ್ಟು ಮೊತ್ತ ೭೨. 
ಅರಿಮಿತ್ರಮಿತ್ರ 





ಮಿತ್ರಮಿತ್ರ 
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ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟವನು ವಿಜಿಗೀಷು. ಅವನ ರಾಜ್ಯದ ಹಿ೦ದು, ಮುಂದು, 
ಎಡ, ಬಲಗಳ ಭೌಗೋಲಿಕ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ಉಳಿದ ೧೧ ರಾಜರ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾನಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲಿ ವಿಜಿಗೀಷುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ರಾಜರ ಶತ್ತುತ್ವ- 
ಮಿತ್ರತ್ವ ಮು೦ತಾದ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಪಾರ್ಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ ರಾಜನು ವಿಜಿಗೀಷುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ತೊ೦ದರೆ ಕೊಡಬಲ್ಲ; 
ಅವನ ಸ್ಥಾನವೇ ಅ೦ಥದು. ಅರಿ ಅಥವಾ ಶತ್ರುರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಸ್ಥಾನಬಲದಿಂದ 
ಮುಂದಿನಿಂದ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬಲ್ಲ. ಆಕ್ರ೦ದ ರಾಜನೂ ಮಿತ್ರರಾಜನೂ ವಿಜಿಗೀಷುವಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವ ಅರಿ ಹಾಗೂ ಪಾರ್ಟ್ಟಿಗ್ರಾಹರೆಂಬ ರಾಜರನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಪಾರ್ಷ್ಟಿಗ್ರಾಹಾಸಾರನೆಂಬ ರಾಜನೂ ಅರಿಮಿತ್ರನಾಗಿರುವ ರಾಜನೂ 
ಎಜಿಗೀಷುವಿಗೆ ಹಿ೦ದೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಎಡರೊಡ್ಡಬಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ; 
ಆಕ್ರ೦ಂದಾಸಾರನೂ ಅರಿ ಮಿತ್ರಮಿತ್ರನೂ ಅವರನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತಡೆಯಬಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅರಿರಾಜನೂ 
ವಿಜಿಗೀಷುರಾಜನೂ ಒಟ್ಟಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವರು 
ಬೇರೆಯಾದರೆ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾನವು ಮಧ್ಯಮರಾಜನದು. ಹಾಗೇ 
ವಿಜಿಗೀಷು-ಮಧ್ಯಮರು ಒಟ್ಟಾದರೆ ಅವರನ್ನು ಬೆ೦ಬಲಿಸಬಲ್ಲ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯಾದರೆ 
ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾನವು ಅವರಿ೦ದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಉದಾಸೀನ 
ರಾಜನದು. ಈ ಪ್ರಕಾರ, ಮಧ್ಯಮ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯೂ ಉದಾಸೀನ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯೂ 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಜಿಗೀಷುವಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೂ ಆದಾರು, ಮಿತ್ರರೂ ಆದಾರು. 


ಉಪಾಯ ಮತ್ತು ಷಡ್ಕ್ಫುಣಗಳು ಸ 


ರಾಜತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳು ಮತ್ತು ಆರು ಗುಣಗಳು ಮನುಸ್ಮಶ. 
ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡಗಳು ಚತುರುಪಾಯಗಳಾದರೆ-ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, 
ಆಸನ, ದ್ವೈಧೀಭಾವ, ಸಂಶ್ರಯಗಳು ಷಡ್ಗುಣಗಳು. ವಿದೇಶ ಸಂಬ೦ಧಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಉಪಾಯ ಮತ್ತು ಷಡ್ಗುಣಗಳ ಬಳಕೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ: ಸ್ವದೇಶ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ರಾಜತ೦ತ್ರವು 
ಇಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾರದ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. 











| | 
ಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹ ಆಸನ 
ಯಾನ ದ್ವೆ ಯಡೀಭಾವ ಸಂಶ್ರಯ 


ಹಗೆಗೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಮೋಪಾಯ 
ಅದರಿ೦ದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ವೈರಿಯ ಹಿಂಸೆಯಿ೦ದ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ವೈರಿಯು ಸಗ್ಗದಿದ್ದರೆ ದಾನೋಪಾಯದ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದಾನವೆಂದರಿಲ್ಲಿ ಲಂಚ. ಶತುವಿಗೆ ಕೈ ಬೆಚ್ಚಗೆ 


* ೩೭೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಮಾಡಿ ಅವನು ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡದಂತೆ ಸುಮ್ಮನಿರಿಸುವುದು ಎರಡನೆಯ 
ಉಪಾಯ. ಅದೂ ಫಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಹಗೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಳಜಗಳವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು 
ಮೂರನೆಯದಾದ ಭೇದೋಪಾಯ. ಒಡೆದಾಳುವ ಈ ಉಪಾಯದಿಂದ ಶತ್ರುರಾಜನು 
ದುರ್ಬಲನಾಗುವುದೂ ಆ ಮೂಲಕ ಅವನು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬರಲಾರದಂತಾಗುವುದೂ ಸಂಭವನೀಯ. ಈ ಉಪಾಯವೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗದೆ 
ಹೋದರೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು-ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಹಗೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಬೇಕು. 


ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಮರ್ಥ ರಾಜನು ಕೊನೆಂರುದಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಹೂಡಬೇಕೆ೦ಂದಿರುವುದು-ಅನಿವಾರ್ಯವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು, 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮೊದಲ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು-ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿ೦ದ ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು- 
ಎಂಬುದು ಮನುವಿನ ಆಶಯ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯುದ್ಧವು ಒಂದು ಹಿ೦ಂಸಾಕಾರ್ಯ; 
ಸ್ವಪಕ್ಷ-ಪರಪಕ್ಷಗಳೆರಡಲ್ಲೂ ವಿತ್ತ್ವ-ಜೀವಿತಗಳ ಹಾನಿ ಅದರಿ೦ದ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. 


ಷಡ್ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಸಂಧಿ. ಅದು ದ್ವಿವಿಧ; (೧) ಸಮಾನ 
ಯಾನ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು (೨) ಅಸಮಾನ ಯಾನ ಕರ್ಮ-ಎಂದು. ಮೂರನೆಯವನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುರಾಜನೊಡನೆ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಅಥವಾ ಕಾಲಾ೦ಂತರದ 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡಲೆಂದು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಮಾನಯಾನ 
ಕರ್ಮ. ಅಂಥ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ದಾಳಿ ಮಾಡದೆ 
ಶತ್ರುರಾಜನನ್ನು ವಂಚಿಸಲೋಸುಗ ಆ ರಾಜನು ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಈ 
ರಾಜನು ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗಲು ಸಂಧಿ (ಒಪ್ಪಂದ) 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಮಾನಯಾನ ಕರ್ಮ. 


ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಗಳು: ಶತ್ರು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗ ಉಕ್ತ ಅಥವಾ 
ಅನುಕ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಾನು ಆರಂಭಿಸುವದು ಒಂದು ವಿಧದ ವಿಗ್ರಹ; 
ಮಿತ್ರರಾಜನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿಗ್ರಹ. 


ಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನು ಶತ್ರು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗ ಅವನ ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಹೋಗುವುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಯಾನ; ತಾನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಿತ್ರರಾಜನ 
ಸಹಾಯದೊಡನೆ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಯಾನ. 


ತಾನು ದುರ್ಬಲನಿರಲಿ ಅಥವಾ ಬಲಿಷ್ಠನಿರಲಿ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಸ್ವಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ವೈರಿಯ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನೆಲೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವುದು 
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ಒಂದು ವಿಧದ ಆಸನ; ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಧದ ಆಸನ. 


ಸ್ವಕಾರ್ಯನಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇಬ್ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಒಂದನ್ನು ವೈರಿಯೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಲು ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕಾಯಲು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು- 
ಎಂದು ದ್ವೈಧದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬಗೆಯದಾಗಿದೆ. ಶತ್ರುವಿನ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮೊದಲಿನ ದ್ವೈಧವು ಸೇನಾಪತಿಯು ಅರ್ಧ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ 
ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ: ಉಳಿದರ್ಧವನ್ನು ರಾಜ ತಾನೇ 
ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವುದು ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ದ್ವೈಥ. 


ವೈರಿಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆಗೀಡಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲ ರಾಜನು ಪ್ರಬಲ 
ರಾಜನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವುದು (ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು) ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಸಂಶ್ರಯ; ಅಂಥ ತೊಂದರೆ ಮುಂದೆ ಬಂದೀತೆಂದು ಈಗಲೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ಸಂಶ್ರಯ. 


ತನ್ನ ದೇಶದ ವಿವಿಧ ಹಿತಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಜನು ವಿದೇಶಗಳ ರಾಜರೊಡನೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ವಿವಿಧ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಮನು ಈ ರಾಜತಂತ್ರ ವಿಧಾನಗಳಿ೦ದ 
ಎವರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ವಿವಿಧ ರಾಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಿ೦ದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವು ಉಳಿದಿವೆ. ಅಂ೦ದಿನಿ೦ದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಹಾಗೂ 
ಮುಂದೆ ಸಹ ಉಳಿಯಬಹುದಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅವನ 
ಮೇಧಾವಿತ್ವವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕೊ೦ಂಡಾಡಲೇ ಬೇಕು. “ಮಾನವ ಕುಲಮೊಂದೆ 
ವಲಂ” ಎಂದು ಪಂಪ ಮಹಾಕವಿ ಉದ್ಗರಿಸಿದಂತೆ, ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಹಾಗೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೂಪರೇಖೆಗಳನ್ನುಳ್ಳವುಗಳೆ೦ಂಬುದು ಮನೂಕ್ತ 
ರಾಜತಂತ್ರದ ವಿವರಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮನುಸ ತಿಯ ಕಾಲ: 


ಮನಸಿಗೆ ಮಾನವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ನಾಮಾಂತರವು ಉಂಟು. ಮನು 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ವೇದದಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. “೫ ಡರ ಸ್ತ್ವತತರತತ[ 
(ಮನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಓತಕರ) ಎ೦ಬ ವಾಕ್ಯವು ಯಜುರ್ವೇದದ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಸಂಹಿತೆ (11, 10, 2) ಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮನು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನೆನ್ನಲಾಗುವ 
ಆದಿ ಮಾನವನೇ ಹೊರತು ಸ್ಮೃತಿಕಾರನಲ್ಲ. 


ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರಕಿದ ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಗಂಥವು ಭೃಗುವಿನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತವಾದುದು 
ಎ೦ದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅವನು ಈ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕಾಲಾವಧಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 


* ೩೭೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೨೦೦ ಮತ್ತು ಕ್ರಿ. ಶ. ೨೦೦ ವರ್ಷಗಳ ನಡುವಿನದೆಂದು ಡಾ. ಪಿ.ವಿ. ಕಾಣೆಯವರೂ 
ಡಾ. ಎ.ಬಿ.ಕೀತರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಜರ್ಮನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸ ಡಾ. ಬ್ಯೂಲರ್‌ 
ಮಹಾಶಯನು ಕ್ರಿಶ ೨ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಮತಿ ಗಂಥಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ರೂಪ 
ಬ೦ತು ಎಂದು ಸ೦ಶೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಡಾ. ಕೆ.ಪಿ. ಜಯಸ್ವಾಲರು ಇದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿಶ. 
೧೫೦ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೊದಲು ಮನುಸ್ಮೃತಿಯು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತೆಂದು ಐತಿಹ್ಯ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ೨೪ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಇಡಲಾಗಿತ್ತಂತೆ. ನಾರದ ಮುನಿಯು 
ಅದನ್ನು ೧೨೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗಿಳಿಸಿದನೆ೦ದು ಪ್ರತೀತಿ. ಆಮೇಲೆ ಸುಮತಿಯು ಆ 
೧೨೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ೪೦೦೦ಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದನೆ೦ದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಮಗೆ 
ದೊರಕಿದ ಮನುಸ್ಮತಿಯಲ್ಲಿ ೨೬೮೪ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಆಗ, ಈಗ ಇದರಲ್ಲಿ ಬೃಹನ್ನನುವಿನ 
ಅಥವಾ ವೃದ್ಧಮನುವಿನ ಉಲ್ಲೇಖ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಈ ರೂಪವನ್ನಿದು 
ತಾಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಬಹಳ ಸಲ ವಿವಿಧ ಪರಿಮಾಣದ ಸಂಹಿತೆಗಳಾಗಿ 
ರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬ್ಯೂಲರ್‌ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮನು ಸ್ಮೃತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರರೂಪವಾಗಿದ್ದ “ಮಾನವೀಯ ಧರ್ಮಸೂತ್ರ”ದ ಶ್ಲೋಕಬದ್ಧವಾದ 
ರೂಪಾಂತರವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದದ ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಶಾಖೆಯ ಮಾನವ 
ಸೂತ್ರ ಚರಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ. ಮಾನವೀಯ ಧರ್ಮಸೂತ್ರವು ಆ ಚರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಿ೦ದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಯಾಸ್ಕನ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (111, 4) ಒಮ್ಮೆ ಹಾಗೂ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಲ "“ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌' ಎ೦ಬ ಉಕ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಧರ್ಮಾಚಾರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವೊ೦ದೂ ಈಗಿನ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಪೂರ್ವದ ಮಾನವೀಯ 
ಧರ್ಮಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಏನೋ ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮನುಸ್ಮ] ತಿಗೆ ಭಾರತದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳೊಡನೆ ಸಮಾನ 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಕೌಟಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆಯೇ ಇದೂ ಭಾರತದ ವಿವಿಧ ರಾಜರಿಗೆ 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಾಜಶರ್ಮದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ 
ಯುದ್ಧ. ಶಾಂತಿ, ಆಡಳಿತ ನಿರ್ವಹಣೆ ಮತ್ತು ಇತರ ವಿವಿಧ ಆಡಾರ- ವಿಚಾರಗಳು 
ಮನುಸ್ಮೃತಿಯನ್ನಾಧರಿಸಿಯೇ ಪ್ರಗತಿ ಹೊ೦ದಿದ್ದು ಇದರ ಪೂಜ್ಯತೆಗೆ ಕಾರಣ. 
ರಾಜಧರ್ಮದ ಬಗೆಗೆ ಮಹಾಭಾರತ ಹಾಗೂ ಮನುಸ್ಮೃತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವರ್ತಮಾನ ಭಾರತದ 
ಪಜೆಗಳೂ ಶಾಸಕರೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅಭ್ಯಾಸದಿ೦ದ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಾಸವನ್ನೂ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನೂ ಪಡಿಯಬಹುದು. 
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ಮನುಸ್ಮತಿ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಾಲಾಗಿ ಸಲಗರ ೪೫ಗ್ಮತ: | 
ಆರಾ ೫೫7 ಕಷ ಗತರ 5೫7 ೫೮7 ॥೪॥ 
ರಾಜಧರ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯಥಾವೃತ್ತೋ ಭವೇನ್ನಪಃ | 
ಸಂಭವಶ್ಚ ಯಥಾ ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಪರಮಾ ಯಥಾ ॥೧॥ 


೧. ನಾನು ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ರಾಜನ ಆಚಾರ ಹೇಗಿರಬೇಕು? 
ಅವನ ಹುಟ್ಟು ಹೇಗಾಯಿತು?) ಮತ್ತು ಅವನು ಪರಮಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ? (ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.) 


೧. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಧರ್ಮವೆಂದರೆ ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು, ಸಸ: ತಾರಾ: | 
72೪7ೌ% | 7೫7 ಔಗಢಿ: ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಪೂರ್ಣಸಿದ್ಧಿ. 


೩7೪. ಗಾಗ್‌ ಸೌಡಾಗ್‌ ೪೫ಸ. ೪೪೮೧೧ | 
ಇರರ ಶ೮ಗಾಗ್‌ ತಾರಕ್‌ ಕೌಗಳಗಣ್ಣ ॥1॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಪ್ರಾಪ್ರೇನ ಸಂಸ್ಕಾರಂ ಕ್ಹತ್ರಿಯೇಣ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಸರ್ವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪರಿರಕ್ಷ ಣಮ್‌ 1೨ 


೨. ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಾಗಿ ವೈದಿಕ ಸ೦ಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು (ರಾಜನು) ಈ 
ನು 0 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


೨. ತೌಡಾಾಾತಗಾಸಾ (71700 787 ಕಾಕ್ಸ್‌ ಇಕ77೫೫) ಇಸಾಗೌಗಗಾ 
ಇಸಾ) - ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ ವೇದ. ವೇದಾಧ್ಯಯನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇರುವ ಸಂಸ್ಕಾರವೆ೦ದರೆ ಉಪನಯನ; 
ಆದರೆ ಕೆಲವರ ಮತಾನುಸಾರ, ಇದು "ರಾಜಧರ್ಮ ಪ್ರಕರಣ'ವಾದ್ದರಿಂದ "ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ'ವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 2೪7818 - ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ. 


* ೩೮೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತಗರ ಔ ಕರ್ಯಂಾರಾರರ್ಗ ಗಿಸ್ಮರ್ಗ ಇಸಗ್ಟ | 
ಇಚಾರ್ಟಷಾ ನರ್ಕಹಾ ಇರ್ವರಸರ್ಯಸಾಸಳ್ತ: ॥3॥ 
ಅರಾಜಕೇ ಹಿ ಲೋಕೇಜಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವತೋ ವಿದ್ರುತೇ ಭಯಾತ್‌ | 
ರಕ್ಷಾ ರ್ಥಮಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ರಾಜಾನಮಸೃಜತ್ಪಭುಃ ॥೩॥ 


೩. ರಾಜನಿಲ್ಲದಿರಲು ಜನರೆಲ್ಲ ಹೆದರಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಈ 
ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಜನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 


೩. ೫: ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಕತ! ಔಸ್ಗರ ಇ೫- ದುರ್ಜನರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆದರಿ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಓಡತೊಡಗಿದಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಜನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆ೦ದರೆ ರಾಜಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ರಾಜಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಅಥವಾ ರಾಜತ್ವರೂಪದ ಪ್ರಜಾನಿಯಾಮಕ ಶಕ್ತಿಕೇ೦ದ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಜನನಾಯಕರಿಗೆ 
ಅವನು ಪ್ರೇರಣೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂದರ್ಥ. 


ರ್ಥ 7ರ್ಗ ೧೫೫ ಸಾರಿ: ॥೬॥ 
ಆಂದ್ರಾನಿಲಯಮಾರ್ಕಾಣಾಮಗ್ನೇಶ್ವ ವರುಣಸ್ಯ ಚ । 
ಚಂದ್ರವಿತ್ತೇತಯೋಶ್ಚೈವ ಮಾತ್ರಾ ನಿರ್ಹ್ಯತ್ಯ ಶಾಶ್ವತೀಃ ।೪॥ 


೪. ಇಂದ್ರ ವಾಯು, ಯಮ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ವರುಣ, ಚ೦ದ್ರ ಮತ್ತು 
ಕುಬೇರರ ಸಾರಭೂತ ನಿತ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು (ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಜನನ್ನು 


ಸೃ ಸ್ಟಿಸಿದನು). 


೪. 77೫%: - ಇ೫೯% - 5ೌಾಗತಣಾ ಇಕಗೆಸಗ್ಸ್‌ ಇಇತಗತು) - ಸಾರ- 
ವತ್ತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕೆನೆಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆದು ಬೆಣ್ಣೆ ತೆಗೆಯುವಂತೆ ತೆಗೆದು-ಎ೦ದು ತಾತ್ಪರ್ಯ; 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣ, ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವ ದಿವೃಶಕ್ತಿಯೇ ಸಾರಭೂತವಾದ ಅಂಶ. 


ರಗ್‌ ಸಸ್ಥಾಗಗೆ ಸರಳ ೧೫೯7 ಸರ: | 
ಕರ್ಪತಗ್ಗಿಇತರ ಇತ್‌ ಜಗ್ಗ ಕರ ॥೬॥ 
ಯಸ್ಮಾದೇಷಾಂ ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಮಾತ್ರಾಭ್ಯೋ ನಿರ್ಮಿತೋ ನೃಪಃ | 
ತಸ್ಮಾದಭಿಭವತ್ಯೇಷ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ತೇಜಸಾ ॥೫॥ 
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೫. ರಾಜನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೀರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೫. ಮನುವು 'ರಾಜನ ರಾಜತ್ಟವು ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಬ೦ದ ದೈವದತ್ತಾಧಿಕಾರ' 
ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ (ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ). ರಾಜಶಾಸನವು 
ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ ಎಂದು ಪಜೆಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಉದ್ದೇಶ. 


ಸರಸಗ್ಗೌಷರಾರ್ಮ್‌ ಸಲಗ ಇ ಜಗಾ ಇ | 

ನ ಸಣ್‌ ಜಡಿ ಸರ್ವಾ ತರ್ಸಾರಾಗಿತ್‌ಗಳತ್ತಸ. ॥6॥ 
ತಪತ್ಯಾದಿತ್ಯವಚ್ಚೈಷ ಚಕ್ಬೂಂಷಿ ಚ ಮನಾಂಸಿ ಚ । 

ನ ಚೈನಂ ಭುವಿ ಶಕ್ನೋತಿ ಕಶ್ಚಿದಪ್ಯಭಿವೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ ॥೬॥ 


೬. ಅವನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕುತ್ತಾನೆ. (ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಯಾವನೂ ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲಾರ. 


೬. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಖರವಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ ಜನರು ಅವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲಾರರು; 
ಹಾಗೇ ರಾಜನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ದ೦ಡಶಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿ೦ದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ನೋಡಲಾರರು. ದಂಡಶಕ್ತಿಯಿ೦ಂದ ಭಯ, ಭಯದಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧೇಯತೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂಗ್ಯಾರರೌ ಕಸ್ತಸಾ ಸಾರ: ಜಾ: ಇ ೪೫] 
ಇ ಕ್ಷಕಣ: ಇ ಕಾಗ: ಇ ಇಡ: ೪೪೫5: ॥9॥ 
ಸೋಇಗ್ಬಿರ್ಭವತಿ ವಾಯುಶ್ಚ ಸೋ35ರ್ಕಃ ಸೋಮಃ ಸ ಧರ್ಮರಾಟ್‌ । 
ಸ ಕುಬೇರಃ ಸ ವರುಣಃ ಸ ಮಹೇಂದ್ರ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥೭॥ 


೭. ಅವನು (ತನ್ನ) ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ, ಚ೦ದ್ರ, ಯಮ, 
ಕುಬೇರ, ಮಹೇಂದ್ರ! 


೭. ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತನೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳು ಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಿ೦ದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಪಭಾವವಿದೆಯೆಂದು ಅವರು ನಂಬಿ, ಅವನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವಶಾಮೂಲವೆಂದು 
ನಂಬಿದ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೂ ಜನರು ಕೊನೆಯ ತನಕ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವರು ಎಂಬುದು 
ಮನುವಿನ ಸಮಾಜಮನೋವಿಜ್ಞಾನ. 


* ೩೮೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


7೫7587 ಇರ್ಕಗಾತಗ್ಗ ಇಸ್ಮತ್‌ ಕರ ಜಣ: 
77ರ ಕರ್ಕ 8೫7 7೫೫೮೮7 0೫0 ॥6॥ 
ಬಾಲೋಇಪಿ ನಾವಮಂತವ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯ ಇತಿ ಭೂಮಿಪಃ । 
ಮಹತೀ ದೇವತಾ ಹ್ಯೇಷಾ ನರರೂಪೇಣ ತಿಷಪ್ಪತಿ ।೮% 


೮. ರಾಜನು ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಅಪಮಾನಿಸಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು (ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ) ಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದೇವತೆಯೇ ಸರಿ. 


೮. ರಾಜನು ದೇವತಾಶಕ್ತಿಗಳ ಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೊಮ್ಮೆ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಬಾರದು. ಅವನ ಅಪಮಾನವೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಅಪಮಾನವೇ ಸರಿ. 
ಅವನಿಲ್ಲಿ `ಮನುಷ್ಯ'ನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವುದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಾಸ ಕಾಸಗೌಗಗ ಕಾಕನ | 

ತ್ಮ ತಗರ: ಸಸಸಕರಾಸ |4॥ 
ಏಕಮೇವ ದಹತ್ಯಗ್ನಿರ್ನರಂ ದುರುಪಸರ್ಪಿಣಮ್‌। 
ಕುಲಂ ದಹತಿ ರಾಜಾಗ್ನಿಃ ಸಪಶುದ್ರವ್ಯಸಂಚಯಮ್‌ ॥೯॥ 


೯. ಬೆಂಕಿಯು ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸುಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಾಜನೆಂಬ ಬೆ೦ಕಿಯು ದನಕರುಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಂಪತ್ತಿನೊಡನೆ 
ಅವನ (ಅಪರಾಧಿಯ) ವಂಶವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೯. ತಗರ 727 ೫೫ಸಗಸೆ 00157: (ತೆ) ಬೆಂಕಿಗಿಂತ ರಾಜನ ಕೋಪ ಹೆಚ್ಚು 
ಹಾನಿಕರ (ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂಕಾರ). ಈ ಶ್ರೋಕವೂ ಹಿ೦ಂದಿನವುಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಯದೆ 
ಬದ್ಧ ವರ್ತನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಲು ಹೇಳಿದ್ದು. 


ತಸ್‌ ಹರಾ ಇ೧್ಗ ಇ ಕಾತರ ಇ 7೫೫೯: | 
ತ್ವರೆ ಉಗಗಾಷತಲ' ಡರರ್ಸರ' ಕ್ಹಣ: ಕ್ವಣ: ॥90॥| 
ಕಾರ್ಯಂ ಸೋಇವೇಕ್ಷ್ಯ ಶಕ್ತಿಂ ಚ ದೇಶಕಾಲೌ ಚ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಕುರುತೇ ಧರ್ಮಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ।೧೦॥ 


೧೦. ಅವನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಏಮರ್ಶಿಸಿ ರಾಜಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೩೮೩ * 


೧೦. ರಾಜನು ದುರ್ಬಲನಾದಾಗ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ: ಶಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ; 
ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರು, ಮಿತ್ರ ಅಥವಾ 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಾನು ರಾಜನಿಗೆ ಬೇಕಾದವನೆ೦ಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಯಾರೂ 
ಅವನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಮನಬ೦ದಂತೆ ವರ್ತಿಸಬಾರದು-ಎ೦ಬುದು ಕುಲ್ಲೂಕಾದಿಗಳ ವಿವರಣೆ. ಇದು 
`ರಾಜ್ಹಾಂ ಮಿತ್ರಂ ಕೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ವಾ' ಎ೦ಬ ಸುಭಾಷಿತವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


2 ಇರರ ೫೫ ೫/1ಗರ೫೫ ಕಗ್ಗ । 
ಸ್ವಸ್ನರಾ ಕರಗಿ ತ7ರ ಇರರ ೫ ಇ: ॥2೩॥ 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇ ಪದ್ಮಾಶ್ರೀರ್ವಿಜಯಶ್ಚ ಪರಾಕ್ರಮೇ । 


ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ವಸತಿ ಕ್ರೋಧೇ ಸರ್ವತೇಜೋಮಯೋ ಹಿ ಸಃ ॥೧೧॥ 
೧೧. ರಾಜನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾಳೆ; ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಗೆಲುವು ನೆಲೆನಿಂತಿದೆ; ಅವನ ಸಿಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು ಕುಳಿತಿದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನು 
ಸರ್ವ (ದೇವತಾ) ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
೧೧. ಹಣದಾಸೆಯುಳ್ಳವನು, ಹಗೆಯ ನಾಶವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಮತ್ತು ಜೀವಿಸಿರ 
ಬಯಸುವವನು ರಾಜನ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕು; ಅವನ ಎರುದ್ಧ ಹೋಗಬಾರದು-ಎಏಕೆಂದರೆ, ಅವನಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಶಕ್ತಿ ಅಡಗಿದೆ. 


ಕ್‌ ಕಷ್ಟಾ 86 ಸರಣ ಗಿಸಾಸರ್ಕಣ । 

ಇ ಮು ಓಟ ಟು ಚಿತ್ತಾ 2. ೬. 

ತಂ ಯಸ್ತು ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸಂಮೋಹಾತ್ಸ ವಿನಶ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಮ್‌ । 

ತಸ್ಯ ಹ್ಯಾಶು ವಿನಾಶಾಯ ರಾಜಾ ಪ್ರಕುರತೇ ಮನಃ ॥೧೨। 

೧೨. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವನು ನಿಃಸ೦ದೇಹವಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಾನೆ; ಏಕೆ೦ದರೆ, ಅವನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು ಕೂಡಲೇ ಸಂ೦ಕಲ್ಫಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೨. 88 - ಇಗೌಕ್ಷಾಸಣ 5೫೫ 6); ತಿಣಿಗಿಶ್ತಷಸ೬ಗ (ತ್ರ) - ರಾಜನಿಗೆ 


ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವನು-ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


* ೩೮೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಕರಷತನ" ಇಶ್ಟ ನ ಕಾರಾಗೌಗ: । 

ಗೌಸ್‌ ಸ7ಗ್‌ಚಳ್ಳ ಕ್‌ ೪೫ ಇ ಔಗ್ಗಸಿತ ॥೩39॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮಂ ಯಮಿಷ್ಣೇಷು ಸ ವ್ಯವಸ್ಯೇನ್ನರಾಧಿಪಃ | 

ಅನಿಷ್ಟಂ ಚಾಪ್ಯನಿಷ್ಟೇಷು ತಂ ಧರ್ಮಂ ನ ವಿಚಾಲಯೇತ್‌ ॥೧೩। 


೧೩. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಥ ರಾಜನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಕಾರ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾಡುವ 
ನಿಯಮವನ್ನೂ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾಡುವ ಅನಿಷ್ಟವಾದ 
ನಿಯಮವನ್ನೂ (ಪ್ರಜೆಗಳು) ಉಲ್ಲಂಘಿಸಬಾರದು. 


೧೩. `ಈ ದಿನ ಮಂತ್ರಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಿರುವುದರಿ೦ದ ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸವವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು' ಅಥವಾ 'ಈ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾತಕಿಯಾದುದರಿಂದ ಯಾರೂ ಇವನಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಕೊಡಲಾಗದು' ಎಂಬ೦ತಹ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಮಾಡಿದಾಗ ಪಜೆಗಳು ಅವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು- 
ಎ೦ದು ಮೇಧಾತಿಥಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು “ಇಷ್ಟ? ಶಾಸನಕ್ಕೂ ಎರಡನೆಯದು 
"ಅನಿಷ್ಟ ಶಾಸನಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳೆಂದರಿಲ್ಲಿ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧ-ಗಳೆಂದು 
ತಾತ್ಟರ್ಯವಿದ್ದಂತಿದೆ. 


ಕಾರಲೌ ಇತ್‌ಲ್ವರಗಗ ಸಗರಾಗ್‌ ಅರರಗರಾಸ್ನ । 
ಇಗರರರ್ಗಸ್‌ ಇರತರ್ಗಗ್ಡಕಣೆಗಕ: ॥216॥| 
ತಸ್ಯಾರ್ಥೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಗೋಪ್ತಾರಂ ಧರ್ಮಮಾತ್ಮಜಮ್‌। 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಮಯಂ ದಂಡಮಸ್ಕಜತ್ಪೂರ್ವಮೀತ್ಹರಃ ॥೧೪॥ 


೧೪. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹತೇಜೋಮಯವಾದ, ಸ್ವಸುತ ರೂಪದ, 
ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕವಾದ, ಧರ್ಮಸ್ಟರೂಪದ ದಂಡವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೧೪. ದಂಡವು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಧರ್ಮವೇ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣೆಯಾಗುವುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಂತೆಯೇ! 


ಇ ಇ ತಣ್‌ 7ರ7೮೫೯ಗೌರ೮೫ ಗರ: (ಸೌ) ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿತ್ವಜೀವಿತಗಳಿಗೆ 
ಹಾನಿಯುಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದು ಅದನ್ನು ಕೀಳ್ಗಳೆಯಬಾರದು. 


ಡ್‌ ಸತಗ ಜಗೌ ಜಾಗರಣ ಇಇ ಇ । 
ಳಗರ್ಷಗಸ ತಾರ್‌ ಜಲಸಸ್ಯ ಇಗಾಗಾ ಇ ॥9ಟ| 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ। 

ಭಯಾದ್ಧೊ! ೀಗಾಯ ಕಲ್ಪಂತೇ ಸ್ವಧರ್ಮಾನ್ನ ಚಲಂತಿ ಚ ।೧೫। 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೩೮೫ * 


೧೫. ಅದರ (ದಂಡದ) ಭಯದಿಂದ ಚರಾಚರ ಜೀವಜಾತಗಳು ಭೋಗ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿ೦ದ ಚ್ಯುತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫. ದಂಡದ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ಮಾತ್ಸ್ಯನ್ಯಾಯದಂತೆ, ದುರ್ಬಲನನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠನು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ ಬಲಿಷ್ಠನಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಥನಾದವನು ಅವನನ್ನು ಹೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ದಂಡಭಯವಿದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಇಂತಹ ವರ್ತನೆಗಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿ೦ದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್‌ ಕಾತಾಣ್‌ 7೧೫೯ ಇ ಗಿ೯೫ ಸರ ೯೫: । 

ಪರರ: ಮ್‌ರಗಸಾಗರಾರಾಗರಗಣ್ಯ ॥೪6॥ 

ತಂ ದೇಶಕಾಲೌ ಶಕ್ತಿಂ ಚ ವಿದ್ಯಾಂ ಚಾವೇಕ್ಷ್ಯ ತತ್ತ್ವತಃ । 

ಯಥಾರ್ಹತಃ ಸಂಪ್ರಣಯೇನ್ನರೇಷ್ಟನ್ಯಾಯವರ್ತಿಷು ॥೧೬। 

೧೬. ದೇಶ, ಕಾಲ, (ತನ್ನ) ದಂಡಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಔಚಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವವರಿಗೆ, ರಾಜನು ತಕ್ಕಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸಬೇಕು. 

೧೬. ೫1೫೯ - ಅಪರಾಧಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ (ಅಥವಾ ದುರ್ಬಲತೆ). 


'೫೫7-ಯಾವ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆ ಯೋಗ್ಯ ಎಂಬುದರ ಜ್ಞಾನ. 
ಉೈ 


ಇ 7೫7 ಕತಿ ೫೫5: ಇ ನ ಸಗೌಣ ಸ ಇ: | 

ಇ್ವಕಗ್ಗ7೫೫7೧ ಇ. ೮೫ರ ಇಣಿಳ್ದ. ಡ್ಯ: ॥೪9॥ 

ಸ ರಾಜಾ ಪುರುಷೋ ದಂಡಃ ಸ ನೇತಾ ಶಾಸಿತಾ ಚ ಸಃ। 

ಚತುರ್ಣಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂಚ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರತಿಭೂಃ ಸ್ಮತಃ ೧೭ 

೧೭. ಆ ದಂಡವೇ ಪೌರುಷ; ಆ ದ೦ಂಡವೇ ರಾಜ; ಅದೇ ನಾಯಕ ಹಾಗೂ 
ಶಾಸಕ; ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅದೇ ಭದ್ರತೆ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು ಎ೦ದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

೧೭. ಆ ದಂಡವೇ ರಾಜ; ಏಕೆಂದರೆ, ಅದು ಪ್ರಜೆಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಇರ 


7ತಾ7೫೫೫೫: ಸ್ವತ  - ಇಲಿ. 


ಆಡ ಗಡೌಳ್ಗ. ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಗೆ ಭದ್ರತೆ ಅಥವಾ ಜಾಮೀನಿದ್ದಂತೆ. 


* ೩೮೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಕತ: ಸಗಣಿ ಕರ: ೫ ಕತ ಇಗ | 
ರತ; ಸ್ವರ್‌ಕ್ಯ ತ೧೧ೆ ಕತ್ತ ಸ್‌ ಗಸ್ವತ್ಟ್‌ 7: ॥96॥ 
ದಂಡಃ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ದಂಡ ಏವಾಭಿರಕ್ಷತಿ। 

ದಂಡಃ ಸುಪ್ತೇಷು ಜಾಗರ್ತಿ ದಂಡಂ ಧರ್ಮಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥೧೮॥ 


೧೮. ದಂಡವು ಪುಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಳುತ್ತದೆ; ದಂಡವೇ ಅವರನ್ನು ಕಾಯುತ್ತದೆ; 
ಜನರು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ದಂಡವು ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ದಂಡವನ್ನೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


೧೮. ಇಡ ತಗತೆ - ದಂಡದ ಭಯವಿರುವುದರಿಂದ ಕಳ್ಳರು ಇರುಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಳವು 
ಮಾಡಲು ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊರಡರು. 


ಕ ೪7. ಡಿಕ: ದಂಡವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಧಾರ; ಆದ್ದರಿ೦ದ ದಂಡ-ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಲಾಗಿದೆ (ತಿಗಸ್ತಸತಳ್ಳಎನ್ನುವಂತೆ). 


ಇರೆ ಇ ೮೫: ಇತರ ತಾಕಾ ೪೫7: । 
೫೫ರ್ಗೆಭ ಇ೪ಗಿಕಷ್ಟ ೧77೯7೫೧೫ ಇರ: ॥೩%॥ 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಸ ಧೃತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸರ್ವಾ ರಂಜಯತಿ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಅಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಣೀತಸ್ತು ವಿನಾಶಯತಿ ಸರ್ವತಃ ॥೧೯| 


೧೯. ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪಯಾಲೋಜಚಿಸಿ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದ ದಂಡವು ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಿಚಾರದಿ೦ದ ವಿಧಿಸಿದ ದಂಡವು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೧೯. ಇಾಜಾ- ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತಾನುಸಾರ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ. 


ಇಗ ಇ ಇಸಸಸರ್ಣ ಕ ಕಾಾರ್ಕಾಗರ್ಗ: । 
ಸ್ನಾರ್ನ ಸಾರಾಗೌಗಸರಾಸ್ಪತ್‌ರಗಾರರ್ಗರ: ॥90॥| 
ಯದಿ ನ ಪ್ರಣಯೇದ್ರಾಜಾ ದಂಡಂ ದಂಡ್ಯೇಷ್ಟತಂದ್ರಿತಃ । 

ಶೂಲೇ ಮತ್ತ್ಯಾನಿವಾಪಕ್ಷ್ಯನ್‌ ದುರ್ಬಲಾನ್‌ ಬಲವತ್ತರಾಃ 1೨೦॥ 


೨೦. ರಾಜನು ಆಲಸ್ಕರಹಿತನಾಗಿ ದಂಡಾರ್ಹರ ಮೇಲೆ ದಂಡಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಮೀನುಗಳನ್ನು ಶೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಸುಡುವಂತೆ ಬಲಿಷ್ಠರು ದುರ್ಬಲರನ್ನು 
ಹೀಡಿಸಿಯಾರು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೩೮೭ * 


೨೦. ಜ್ರ ಇಾಗ್ಸ್‌ ಕಕ - ಮೀನು ದುರ್ಬಲ ಪ್ರಾಣಿ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಶೂಲಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡುತ್ತಾರೆ. ದಂಡದ ಭಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಬಲಿಷ್ಠರು 
ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. 


ತರಗ: ಕರಿತ್‌ 3571 ಸ: ಗಔರ್ಗಷಗಿಷಗ । 
ಇಸ್‌ ಸ ಇ ಮಾಣಾಗಾಜರ್ಗಾರ್ಥಾ೪೫೯೯೯೫. ॥9%॥ 
ಅದ್ಯಾತ್ಯಾಕಃ ಪುರೋಡಾಶಂ ಶ್ವಾಚ ಲಿಹ್ಯಾದ್ಧವಿಸ್ತಥಾ 

ಸ್ವಾಮ್ಯಂ ಚನ ಸ್ಯಾತ್ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ವವರ್ತೇತಾಧರೋತ್ತರಮ್‌ ॥೨೧॥ 


೨೧. ರಾಜದಂಡದ ಭಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾಗೆ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ತಿನ್ನಬಹುದು. 
ಮತ್ತು ನಾಯಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ನೆಕ್ಕಬಹುದು; ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೂ ಯಾರ 
ಒಡೆಯತನವೂ ಉಳಿಯಲಾರದು, (ಹೀಗೆ) ಮೇಲುಕೀಳಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತಲೆಕೆಳಗಾದೀತು. 


೨೧. ಪುರೋಡಾಶ ಹಾಗೂ ಹವಿಸ್ಸು, ಯಜ್ಞದ ಆಹುತಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಕಾಗೆ-ನಾಯಿಗಳ 
ಸ್ಪರ್ಶ ಅವುಗಳಿಗಾಗಬಾರದು. ಆದರೆ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ತಿರುವು-ಮುರುವು ಆಗುವುದು. 
ಪುರೋಡಾಶ-ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲು ಹಿಟ್ಟಿನಿ೦ದ ಮಾಡಿದ ನೈವೇದ್ಯ. 


ಇತ್‌ ಇಾಗ್ಗರ್ಗ ಕತಾ ಕಷ ೧ ಗೌಸ: | 

ಕಾಕಡ ೧. ಇ೫೫೯ತ್‌ ಕಾಣ ಕರಗ |9| 
ಸರ್ವೋ ದಂಡಜಿತೋ ಲೋಕೋ ದುರ್ಲಭೋ ಹಿ ಶುಚಿರ್ನರಃ । 
ದಂಡಸ್ಯ ಹಿ ಭಯಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ಭೋಗಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


೨೨. ಎಲ್ಲರೂ ದಂಡಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗುವವರೇ; ಶುದ್ಧಶೀಲನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ದುರ್ಲಭ. 
ದಂಡದ ಭಯದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೨. ಶಾಸನದ (ದಂಡದ) ಭಯದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಹೀನಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಮನುಷ್ಯನು ಅಶುದ್ಧನು. 


ಕೈೌತರ್ತಾರಐ೫ಗ ಇಳ್‌ಗಾ ಕಗ್ಗ: | 

ರಗ ಚರ ಕಾರಾ ಕಕತ ಗೀಸಡಿತ: ॥ ಇತ ॥ 
ದೇವದಾನವಗಂಧರ್ವಾ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಪತಗೋರಣಗಾಃ । 

ತೇಃಪಿ ಭೋಗಾಯ ಕಲ್ಪಂತೇ ದಂಡೇನೈವ ನಿಪೀಡಿತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


* ೩೮೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೨೩. ದೇವ, ದಾನವ, ಗ೦ಧರ್ವ, ರಾಕ್ಷಸ, ಹಕ್ಕಿ ಹಾವುಗಳು ಕೂಡ (ಪರಮಾತ್ಮನ) 
ದಂಡಕ್ಕಂಜಿಯೇ ಭೋಗಯೋಗ್ಯಗರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೨೩. ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೋಲಿಸಿರಿ: 


ಳಗ ೫೫: ೫೫ ಜೆಸಸಗ ಸಸ । 
ಳೆ7ಂರಗ್ಗ ೫ಗೌಗಾಸ್ಗತಾ ಸತ್ತಾಗೆ0 ತಾಸ: ॥ 
-ಕೆಡೌಗಿಸಗಗಿಕ್ಕ 2-6-೩ 


ಕಸ್ಟ: ಇರಕಗಗ್ಗಾ ಗ೧ಿರ೫ಾರರ್ಶ: | 
ಇರರ್‌ತಾರರ್ಥರಸಾ ಡರರತಣಾ ಡಳಸಗ್ಟ್‌ ॥ 9% ॥ 
ದುಷ್ಕ್ಯೇಯುಃ ಸರ್ವವರ್ಣಾಶ್ಚ ಭಿದ್ಯೇರನ್‌ ಸರ್ವಸೇತವಃ । 
ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಕೋಪಶ್ಚ ಭವೇದ್ದಂಡಸ್ಯ ವಿಭ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೨೪ | 


೨೪. ದಂಡದ ದುರುಪಯೋಗದಿಂದ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದಾರು, 
ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟುಗಳೂ ಒಡೆದು ಹೋದಾವು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಜನಕ್ಷೋಭೆಯು೦ಟಾದೀತು. 


೨೪. ದಂಡದ ಅಭಾವ ಮತ್ತು ಅನುಚಿತ ಪ್ರಯೋಗವಾದರೆ ವರ್ಣಸಂ೦ಕರವಾಗುವುದು, 
ಶಾಸ್ತ್ರನಯಮಗಳ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿ ಉದ್ಭವಿಸುವುದು. 
ವರ್ಣಗಳು ವೃತ್ತಿನಿಷ್ಠ ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಹೋದರೆ ಅನಾರೋಗ್ಯಕರ ಸರ್ಧೆಯುಂಟಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಷ್ಟ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. 


277 ಸರಣ ಗರಾ77೪ ಕಗ್ಗ ೫೫೯1 | 
ರರ್ಗಗಾಗಾ ಇ ಸರಗ 377 ಸರರಗಲ್ತ ೫೫೮೧೫ ॥ 9% ॥ 
ಯತ್ರ ಶ್ಯಾಮೋ ಲೋಹಿತಾಕ್ಟೋ ದಂಡಶ್ಚರತಿ ಪಾಪಹಾ । 

ಪ್ರಜಾಸ್ತತ್ರನ ಮುಹ್ಯಂತಿ ನೇತಾ ಚೇತ್ಸಾಧು ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೫. ಪಾಪಹರವಾದ ಕಾರೊಡಲ ಕೆಂಗಣ್ಣ ದ೦ಡವು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ತಪ್ಪು ಮಾಡರು; ರಾಜನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ ದಂಡವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೩೮೯ * 


೨೫. 3೫7 ಸಗ್ಗ 77] ೫೫೫0 - ರಾಜನು ಶಿಕ್ಷೆರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು (ಉಚಿತವಾಗಿ) ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರೆ, 


ಕರತ: ಹರರ್ಗಗ್‌ ಇನಾಗ್‌ ಸರಾಗಗಾಸ । 
ಸಸೆೇಸರಾಗೌಡ್‌ ೪೮೫೯ ೮ನರ್ವಸಲತ್‌ಗಿಸನ್ನ ॥ 13 ॥ 
ತಸ್ಯಾಹು: ಸಂಪ್ರಣೇತಾರಂ ರಾಜಾನಂ ಸತ್ಯವಾದಿನಂ । 

ಸಮೀಕ್ಷ ಜೌರಿಣಂ ಪ್ರಾಜ್ಯ೦ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಕೋವಿದಂ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೬. ಸತ್ಯಭಾಷಿಯೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನೂ ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ 
ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, ಅರ್ಥ (ಎ೦ಬ ಪುರುಷಾರ್ಥ)ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಆದ ರಾಜನೇ 
ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು (ವಿದ್ವಾಂಸರು) ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


೨೬, ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ದುಷ್ಪದಂಡನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾದ ರಾಜನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಕ್‌ 7೫7 ಇ೫ರಾರಸರ್ಯ ಗಗ777ಗಗ೮-- | 
ತಾರ ೧7: ಟ್ರಫ್ಥ ಕ್ಷಾಕ್ತಸತ ೧೯೫೫೫ ॥ 99 ॥ 
ತಂ ರಾಜಾ ಪ್ರಣಯನ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ ತ್ರಿವರ್ಗೇಣಾಭಿವರ್ಧತೇ । 
ಕಾಮಾತ್ಮಾ ವಿಷಮಃ ಕ್ಚುದ್ರೋ ದಂಡೇನೈವ ನಿಹನ್ಯತೇ ೨೭ ॥ 


೨೭. ಅಂಥ ದ೦ಡವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಎಧಿಸುವ ರಾಜನು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳ 
ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಏಳಿಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಹಾಗಲ್ಲದೆ) ವಿಷಯಲಂಪಟನೂ (ಬಹುಬೇಗ) 
ಕೆರಳುವವನೂ ಅಲ್ಬನೂ ಆದರೆ, ಅಂಥ ರಾಜನು ಆ ದಂಡದಿಂದಲೇ ನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೭. ದಂಡವು ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗದಿದ್ದರೆ (ದುರಾಡಳಿತ ನಡೆದರೆ) ಜನರಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷೋಭೆಯುಂಟಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರಯತ್ನದಿ೦ದ ರಾಜನ ಅಧಿಕಾರ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಕ ಈ ಶ್ಯಾಸರರ್ಸ ಕಳರ್ವಾರ್ಣಾಗರ್ಟಗಿ: | 
ಲಾಸ್‌ ೫0೫ ಸರಸಿ ಇತಗಲಗಣ್ಟ್‌ ॥ 96 ॥ 
ದಂಡೋ ಹಿ ಸುಮಹತ್ತೇಜೋ ದುರ್ಧಶ್ಚಾಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ 
ಧರ್ಮಾದ್ವಿಚಲಿತಂ ಹಂತಿ ನೃಪಮೇವ ಸ ಬಾಂಧವಮ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


* ೩೯೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೨೮. ದಂಡವೆಂದರೊಂದು ಮಹಾತೇಜಸ್ತು; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಸಂಯಮಿಗಳದನ್ನು 
ಏಡಿಯಲಾರರು: ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟ ರಾಜನನ್ನದು ಪರಿವಾರ ಸಮೇತ ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೨೮. ತಿರಾ : ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಿಗೆ ದಂಡಪ್ರಯೋಗದ 
ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬರುವುದು ಕಠಿನ; ಏಕೆ೦ದರೆ ಅದು ಬೆ೦ಂಕಿಯಂತಿದೆ. ದಂಡದ ದುರುಪಯೋಗದಿಂದ 
ರಾಜನಲ್ಲದೆ ಅವನ ಪುತ್ರ-ಬಾ೦ಂಧವಾದಿಗಳೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಪಪ್ರಶಾಸನ ನಡೆದರೆ ಜನರು 
ಸರಕಾರವನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತಾರೆ-ಎ೦ದರ್ಥ. ಶಿಕ್ಷೆ ರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು ಮತ್ತು ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು ಅಪಪ್ರಶಾಸನ (ದುರಾಡಳಿತ). 


7೫೯ ತ್ಮಗೆ ಸ ಇತ್ತ್‌ ಇ ಕರ್ತ ಸ ಇಗ । 
3ಗಾಗರ್ಗರತರ್ಕಕ ಸ್ಮರ್ಟೆಸತಗತಾ/ ಡೌತಶತ್‌ ॥ 2% ॥ 
ತತೋ ದುರ್ಗಂ ಚ ರಾಷ್ಟಂಚ ಲೋಕಂ ಚ ಸಚರಾಚರಮ್‌ । 
ಅಂತರಿಕ್ಷಗತಾಂಶ್ಚೈವ ಮುನೀನ್ಹೇವಾಂತ್ಚ ಪೀಡಯೇತ್‌ ॥। ೨೯॥ 


೨೯. ಆಮೇಲೆ ಅದು ಕೋಟೆ, ನಾಡು ಮತ್ತು ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಅ೦ತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೀಡಿಸೀತು | 


೨೯. ದಂಡದ ದುರುಪಯೋಗವು ರಾಜನನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಬಳಗವನ್ನಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪೀಡಿಸುವುದು. ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹ ಹವಿರ್ಭಾಗ ಸಿಗದೆ 
ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ಇರ್ಗಸಣ ಕರ್ಕ ಕ್ವರ್ತಾರ್ಗಾಸಗರ್ಟ1 | 

ಇ ಸತಾರ ಸಂಸತ್‌ ಸತ್ಟ್‌ ನತ ಔಗಸಿಕ್ಕ ಸ ॥ 30 ॥ 
ಸೋಂಸಹಾಯೇನ ಮೂಢೇನ ಲುಬ್ಬೇನಾಕೃತಬುದ್ಧಿನಾ | 

ನ ಶಕ್ಯೋ ನ್ಯಾಯತೋ ನೇತುಂ ಸಕ್ಕೇನ ವಿಷ ಷಯೇಷು ಚ॥1೩೦॥। 


೩೦. (ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರ) ಬೆ೦ಬಲವಿಲ್ಲದವನೂ ಅಜ್ಜಾನಿಯೂ 
ಲೋಭಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದವನೂ ವಿಷಯಾಸಕ್ತನೂ ಆದ ರಾಜನು ದ೦ಡವನ್ನು 
ನ್ಯಾಯದಂತೆ ವಿಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗನು. 


೩೦. 37ತಈ :- ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಬರುವ ನಿಶ್ಚಯ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದವನು. 


೫೫೯೫೮೧೯ - ಇಗರಾ-ಪಫೆಸಗಗಿಗ್ಪಳಗ ಗಿರಗಿರ (ಶಂ )- ಮಂತ್ರಿ 


ಪುರೋಹಿತಾದಿಗಳ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದ (ರಾಜನಿಂದ). 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೩೯೧ * 


ಸಿ77 ನರರಲಿಸ 2ಆರ್ಗರ್ಮಗ್ಮರಗೌ1 । 

ಸತ್ವ ಇತರ್ಸ್‌ ಈತ: ಸರಾಗ ಟಸ್‌ | 3೪ ॥ 
ಶುಚಿನಾ ಸತ್ಯಸ ಸಂಧೇನ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರಿಣಾ 

ಪ್ರಣೇತುಂ ಶಕೃತೇ ದಂಡ: ಸುಸಹಾಂಯೀನ ಧಿಮತಾ ॥। ೩೧ ॥ 


೩೧. ಶುದ್ಧನೂ ಸತ್ಯಸಂಧನೂ ಶಾಸದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ವು 
ಬೆ೦ಬಲವುಳ್ಳವನೂ ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ಆದ ರಾಜನು ದ೦ಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥ. 


೩೧. ಇಡಲ - ಸತ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನು (ಮೇ.); ಕೊಟ್ಟ ವಚನವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವವನು (ಗೋ.ಗು.ರಾಘು). 


ನ 


ನಸರ್ಟತ: ಸಾಳಇಗ೪ತಸಾ ಇಗ್ತಕ್ಕ | 
ಸ್ವರ್ವಾರಗ್ಗ: ಗಾಗಲಿಗ್ಯ ಇಗಗಸ್ವ ಭಾರತ: ॥ 39 ॥ 
ರಾಷ್ಟ್ರೇ ನ್ಯಾಯವೃತ್ತಃ ಸ್ಯಾದ್ಭ] ಶದಂಡತ್ಚ ಶತ್ರುಷು । 

ಹೃತ್ತಜಿಷ್ಟಃ ಿಗ್ಗೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು. ಕ್ಷಮಾನ್ವಿತಃ । ೩೨ | 


೩% 


೩೨. ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕು, ಹಗೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ದಂಡಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವವನಾಗಿರಬೇಕು, ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ 
ನೇರ್ನಡೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾವ೦ತನಾಗಿರಬೇಕು. 


೩೨. ಇರ್ತ. - ತಾಸಸೆತಾಡು ತಾಣಣೆಸ್ಯ ಇತ್ತಗಣ ೫ತಾಗತ: (20 )- ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಿಯಮಗಳಂತೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರ ಪಜೆಗಳಿಗೆ ನ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು; 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯಗಳ ಶಾಸನಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಳಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


7ಸಗಗ್ವ ತಾ7ಗರಗಗಿಕ್ತ (ತ್ವಂ )- ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಚಿಕ್ಕ ತಪ್ಪು ಆಡಿದ್ದರೆ 
ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. (".& ೫/೦೮ 101 (10 ೫1150 ೩0 & 106 101 (70 10017). 


ಆ ಸ 
'೧೯ರಸರ್ಸ ಇ೫ಗೆ ಕರ್ಣ ಕೆಳಗೌಿಗ್ವಾಗಿಗಾಳಗ/ ॥ 33 ॥ 


ಬು ನೃಪತೇಃ ಶಿಲೋಂಛೇನಾಪಿ ಜೀವತಃ । 


ವಿಸ್ತೀರ್ಯತೇ ಯಶೋ ಲೋಕೇ ತೈಲಬಿಂದುರಿವಾಂಭಸಿ 1೩೩೬ 


* ೩೯೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೩೩. ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸುವ ರಾಜನಿಗೆ ಹಕ್ಕಲಾರಿಸುವಷ್ಟು ದಟ್ಟದಾರಿದ್ಯ ಬಂದರೂ 
ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಎಣ್ಣೆಯ ಹನಿಯಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡುತ್ತದೆ. 


೩೩. ಔಸ್‌ತಾ7 - ತಾರ್ಗ ಉಾತಾಗಗ್‌ ಕಾಗೌರಗಗ್‌ ಔಸಾಗ್ಗ - ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ಗಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಧಾನ್ಯಕಣಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ “ಉ೦ಛ' ಎ೦ದೂ ಒಂದೊಂದೇ 
ತೆನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ “"ಶಿಲ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಬಾಳಬೇಕಾದ (ಅತಿ ಬಡತನದ ) 
ಪ್ರಸಂಗ ಬ೦ದರೂ ರಾಜನು ನ್ಯಾಯಶೀಲನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು; ಅದರಿ೦ದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂದಿನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಣಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಬೆಲೆ ನ್ಯಾಯಕ್ಕಿತ್ತು! 


ತಿರತ್ಯ ಔಸಸಿಗರ ಸರಸರ: 

ಸಡಗರ ಸತಗ ಕರ್ಣ ಇಗಗೌಗ್ವಾಗಿಗಾಳಗಾ7 ॥ 3% ॥ 
ಅತಸ್ತು ವಿಪರೀತಸ್ಯ ನೃಪತೇರಜಿತಾತ್ಮನಃ । 

ಸಂಕ್ಷಿ ಪ್ಯತೇ ಯಶೋ ಲೋಕೇ ಫೃತಬಿಂದುರಿವಾಂಭಸಿ ॥೩ಳ೪॥ 


೩೪. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಸ೦ಯಮಿಯಾದ ರಾಜನ 
ಕೀರ್ತಿಯು ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ತುಪ್ಪದ ಹನಿಯಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೩೪. ೫17೫೯7:- ಸಗ7ರಾಗಗೌಸ (7720 ) _ ಆರು ಹಗೆಗಳಿಗೆ ಆಳಾದವನ. 


ಇರ ಇಡ ೪೫" ಗೀತಗ ಇಗ್‌ಸಗ್ವರ್ಗರ್ಕ: । 
ಕ7ಗನ777೫77೫೧ ಇ ಇರ ಶಾಗಗಿಗರ್ಗ7 ॥ 3% ॥ 


ಸ್ಟೇ ಸ್ವೇ ಧರ್ಮೆ ನಿವಿಷ್ಟಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮನುಪೂರ್ವಶಃ । 
ವರ್ಣಾನಾಮಾತ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ರಾಜಾ ಸೃಷ್ಟೋಇಭಿರಕ್ಷಿತಾ ॥। ೩೫ ॥ 


೩೫. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊ೦ಡಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ವರ್ಣಿಗಳ ಹಾಗೂ ಅಶ್ರಮಿಗಳ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ (ಬ್ರಹ್ಮನು) ರಾಜನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದನು. 


೭೫. 511777೫9778 ಇ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಎಂಬೀ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣಗಳು; ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸ ಎ೦ಬೀ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳು. 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ನಿಯಮಗಳಂತೆ ನಡೆಯುವ ಜನರ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯ; 
ಹಾಗೆ ನಡೆಯದವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೂ (ಅ೦ದು) ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಸಾಮಾಜಿಕ-ಕೌಟುಂಬಿಕ 
ಸಂಬ೦ಧಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಕಾಯದೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದರೆ ಈಗಲೂ ಸರಕಾರ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೩೯೩ * 


ಕೆ ಐಗಾರ್ಗಸಾ ಕಾರ್ಕಕ್‌ ಇಳ7 ೫೫7 : । 
ನರರ್ಕತ್‌ ಶಕಳಗೌ ಇ೮ಗಸ್ವರ್ಗಕರ್ಗ: ॥ 36 ॥ 
ತೇನ ಯದ್ಯತ್ಸಭೃತ್ಯೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ರಕ್ಷತಾ ಪ್ರಜಾಃ । 
ತತ್ತದ್ವೋಹಂ ಪ್ರವಕ್ಫ್ಯಾಮಿ ಯಥಾವದನುಷೂರ್ವಶಃ । ೩೬ ॥ 


೩೬. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಭೃತ್ಯವರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರಾಜನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಕ್ರಮಶಃ ಹೇಳುವೆನು. 


೩೬. ಸಳ್ಗತ- ಇಲ್ಲಿ “ಭೃತ್ಯ' ಎಂದರೆ ಅಮಾತ್ಯಾದಿಗಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಇ೫ತಫ್ಗ- ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಸರಿಯಾಗಿ. 


ಇ7ರ[ಗರಸ್ತರ್ಗರೆಗ ಗರ ೫7೫೯೯: । 
ತೆೌಸತತಗರಾರ್ವಾರಾತರ್ಕಗ್‌ ಸ ಸಗರ ॥ 39 ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಪರ್ಯುಪಾಸೀತ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ತ್ರೈವಿದ್ಯವೃದ್ಧಾನ್‌ವಿದುಪ್ತೂಷ್ಠೇತ್ತೇಷಾಂ ಚ ಶಾಸನೇ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೭. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ರಾಜನು ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನೋದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೩೭, *ಔಕಕ್ಟತಗ್ಗ್‌- ಬುಕ್‌, ಯಜುಸ್‌, ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರು; ವೇದವೇತ್ತರು. 
'ಔತ್ವಕ - ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು (ಮೇ.) 
- ರಾಜನೀತಿ ಪಂಡಿತರು (ಕು.). 


ಕಷಶೆಕೆ ಈ ನಾಸ್‌ ಇಳ್ಗಗಿಗಗಿ' ಕತಾಸೆ ॥ 36 ॥ 
ವೃದ್ಧಾಂಶ್ಚ ನಿತ್ಯಂ ಸೇವೇತ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ವೇದವಿದಃ ಶುಚೀನ್‌ । 
ವೃದ್ಧಸೇವೀ ಹಿ ಸತತಂ ರಕ್ಷೋಭಿರಪಿ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥೩೮॥ 


೩೮. ವೇದವೋದಿ ಪವಿತ್ರಹೃದಯರಾದ ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯನ್ನು ರಾಜನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆ೦ದರೆ, ಹಳಬರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡುವವನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ಕೂಡ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ (ಎ೦ದ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯರು 
ಅಂಥವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲೇನಾಶ್ಚರ್ಯವಿದೆ?). 


* ೩೯೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೩೮. ಕತಗ್ನ - ತಸಸ್ಠಷಗ್ಳ ಕಕ ಕಾರಾ ತಾಗಗಸಗಾಣಣ್ನ (ಇಂ). 
ಇ೫ಗೌಸರಿ - ದುಷ್ಟರಿಂದ ಕೂಡ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ಕೂ್‌ಗಾಗರಗಾಸ್‌ ಗರಗ ೧೧೯೫: । 
77೯೫1 ಫೆ ಸಳ ೧೯ಸ೪ಐ ಕರ್ಗಗಿಗ ॥ 3% ॥ 
ತೇಭ್ಯೋಧಧಿಗಚ್ಛೇದ್ದಿನಯಂ ವಿನೀತಾತ್ಮಾಪಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 

ಎನೀತಾತ್ಮಾಹಿ ನೃತಪತಿರ್ನ ವಿನಶ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । ೩೯ ॥ 


೩೯. ಆಗಲೇ ತಾನು ವಿನೀತನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿ೦ದ ರಾಜನು ದಿನವೂ 
ವಿನಯವನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿನೀತನಾದ ರಾಜನು ಎಂದೂ 
ನಾಶ ಹೊಂದನು. 


೩೯, ಔಸಿ 316 - ಸ (ಸಾರತೆ) ತ7೫೧೫ಾಸಗಗಿ ಗಿಗಗಾಸ್ನಾತತ್ಕ್‌ 
ಸರ್ಕಾ: ಇಗೌರಾತ೫ (ತಸಷಗರಳ). 


ಬಹವೋಇವಿನಯಾನ್ನಷ್ಟಾ ರಾಜಾನಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಾಃ | 
ವನಸ್ಥಾ ಅಪಿ ರಾಜ್ಯಾನಿ ವಿನಯಾತ್ಪತಿಪೇದಿರೇ । ೪೦ ॥ 
ಎ 


೪೦. ಅವಿನಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಸರ್ವಸ್ಟದೊಡನೆ ನಾಶ 
ಹೊಂದಿದರು. ಕಾಡುಪಾಲಾದ ರಾಜರು ಕೂಡ (ತಮ್ಭ ವಿನಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೪೦. ವಿನಯ (ನಮ್ರತೆ) ರಹಿತರಾದ ಮತ್ತು ವಿನಯ ಸಹಿತರಾದ ರಾಜರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 


ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ರಾಜನು ನಮನಾಗಿರುವುದು ಬಹಳ ಅಗತ್ಯ. 
ಶಾಸ್ತೋಕ್ತ ನೀತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು ವಿನಯ ಅಥವಾ ನವುತೆ. 


ಕ7. ಗಾರಾರಗರ್ಗಸರ್ಕ್‌ ೮7೫೯: | 

ಸ್ವರ: ಕೆತಕಾಗಸೆತ ಸ್ವಶ್ವತ ೧ಗೌಗ೫ 7 ॥ ೬% ॥ 
ವೇನೋ ವಿನಷ್ಟೋಂವಿನಯಾನ್ನಹುಷಶ್ಚೈವ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 

ಸುದಾಃ ಪೈಜವನಶ್ಚೈವ ಸುಮುಖೋ ನಿಮಿರೇವ ಚ ॥। ೪೧॥। 
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೪೧. ಅವಿನಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಾಜರಾಗಿದ್ದ ವೇನ, ನಹುಷ, ಪಿಜವನನ 
ಮಗ ಸುದಾಸ, ಸುಮುಖ ಮತ್ತು ನಿಮಿಗಳೇ ನಾಶ ಹೊಂದಿದರು! 


೪೧. 3 - ಇವನು ಬಹಳ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ರಾಜ; ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದೆ, ಜನರು ರಾಜನಾದ ತನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕೆ೦ಬ ಆಜ್ದೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ; ತಾನೇ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿಸಿದವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊ೦ಡ. ಇವನು ಅತಿ ಹಿಂಸಾಚಾರಕ್ಕಿಳಿದಾಗ ಯಷಿಗಳಿಂದ 
ಹತನಾದನು (ಹರಿವಂಶ ೧, ೫; ವಾಯುಪುರಾಣ ೨, ೧; ಭಾಗವತ ೪, ೧೪; ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ 
೪, ೧೩; ಮತ್ಸ್ಯ ಪುರಾಣ ೧೦. ೧. ೧೦.) 


ಸ್ವತ - ಪುರೂರವನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಹಾಗೂ ಆಯುವಿನ ಮಗನಾದ ನಹುಷನು ಬಹಳ 
ಶೂರನಾದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ. ಇ೦ದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷದ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಪದವನ್ನು ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಇಂದ್ರಪತ್ನಿಯಾದ ಶಚಿ ತನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿದ. ಅವನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹುಷಿಗಳು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅವಳೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಅವನು ಅಗಸ್ತ್ಯಯಷಿಗಳನ್ನು ಒದ್ದು ಬೇಗ ಬೇಗ ಹೋಗ ಹೇಳಿದ. ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಶಾಪದಿ೦ದ ಅವನು ಸರ್ಪವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿದ್ದನು. (ಮಹಾಭಾರತ, ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ 
೧೧-೧೭. ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ೧೫೬-೧೫೭, ವನಪರ್ವ ೧೭೮-೧೮೧). 


ಸ್ವತ - ಇವನು ಪಿಜವನರಾಜನ ಮಗ (ನಿರುಕ್ತ ೨, ೨೪). ದಾಶರಾಜ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವಸಿಷ್ಠರ ನೆರವಿನಿಂದ ಹತ್ತು ರಾಜರ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡಿ ಇವನು ಗೆದ್ದ (ಖಗ್ವೇದ ೭, ೧೮), 
ವಿಪಾಟ್‌ ಮತ್ತು ಶುತುದ್ರಿ ನದಿಗಳನ್ನು ಇವನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಹಾಯದಿ೦ದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ದಾಟದ 
(೩.೩೩). ಇವನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠರು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. (ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೮. ೨೧). ಇವನು 
ಅವಿನಯದಿಂದ ನಾಶ ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿ೦ದ ಹಲವು ಹಸ್ತಲಿಖಿತ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ, “ಸೌಸ್ಟತ್ಗರ್ಗ ಇರಾಗತೆಕ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠಾ೦ತರವಿದೆ. (ಸುದಾಸನೆಂಬ ಯವನ 
ರಾಜನಾಗಿರಬಹುದು). 


ಸ್ವಸ್ತ್‌ - ಈ ಹೆಸರಿನ ದುಷ್ಪರಾಜನು ಇತಿಹಾಸ-ಪರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮ 


7/3 - ಇವನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಿನ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಮಗ. ಇವನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ 
4 ೈಜಯಂತ' ಎಂಬ ನಗರವು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಕಾಂಡ ೯, ೧೨). ನಿಮಿಯು ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಸ್ತೀಯರ ಜೊತೆಗೆ ಜೂಜಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ವಸಿಷ್ಠರು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವನಾಗ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ವಸಿಷ್ಠರು 
ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ದೇಹವಿಲ್ಲದ೦ತೆ ಮಾಡಿದರು (ಪದ್ಮಪುರಾಣ, ಪಾತಾಲಖಂಡ ೫, ೨೨). 
ಅನ೦ತರ ಇವನು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಇರತೊಡಗಿದನು. ಅದರಿ೦ದಲೇ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚುತ್ತವೆಯಂತೆ (ನಿಮಿಷ - ಮುಚ್ಚುವುದು) - ಭಾಗವತ ೯, ೧೩, ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ ೪, 
೫; ರಾಮಾಯಣ, ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೫೫, ೫೭). 


* ೩೯೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ರಲ್ತಷ್ಟ್‌ ಔಗರರ್ಗಸಸ್‌ ಕರಾರಸಾಗಾ ಇ | 

ತ್ಮಕಾರ್ತಾ ಐಸಸತಸ್‌ ಇಗಣಸ್‌ ಸಣ ಇಗೌಗ್ಯ: ॥ ೫೪ ॥ 
ಪೃಥುಸ್ತು ವಿನಯಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್‌ ಮನುರೇವ ಚ । 

ಕುಬೇರಶ್ಚ ಧನೈಶತ್ವರ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಚೈವ ಗಾಧಿಜಃ ॥ ೪೨ ॥ 


೪೨. ಪೃಥುವೂ ಮನುವೂ (ತಮ್ಮ) ವಿನಯದಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು; 
ಕುಬೇರನು ಧನಾಧಿಪತಿಯಾದನು ಮತ್ತು ಗಾಧಿಯ ಮಗ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೪೨. ಕ್ಗಳ್ತ - ವೇನನನ್ನು ಕೊ೦ದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಕಡೆದು ಖಷಿಗಳು ಪೃಥು 
ರಾಜನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಅವನು ರಾಜನಾದಾಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ಅವನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಹೊರಟ. ಆಗ ಭೂಮಿತಾಯಿಯು 
ಗೋವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು - “ನನಗೆ ಒ೦ದು ಕರುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದರ 
ಮೂಲಕ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸುವೆನು”- ಎಂದಿತು. ಪೃಥುವು ಆಗ (೧೪ 
ಮನುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ) ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿಗೆ ಕರುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಆಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಬೆಳೆಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಯ್ತು. ಪೃಥು ಅಭಯ ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ “ಪೃಥ್ವೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು (ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ೧. ೧ಪ ಪದ್ಮಪುರಾಣ, ಭೂಮಿಖಂಡ 
೨೮; ಭಾಗವತ ೪, ೧೮; ಮಹಾಭಾರತ. ಶಾಂತಿಪರ್ವ ೨೮-೧೪೦; ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣ ೨, 
೩೭; !ೆ/. 1111-28.11; ರಘುವಂಶ). 


ಸತ್ತ - ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ೧೪ ಮನುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ; ಅವರೆಲ್ಲರ ಮತ್ತು ಅವರವರ 
ಸಂಧಿಕಾಲಗಳ ಒಟ್ಟು ಮೊತ್ತ ೪೩೨ ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುವೂ ಅವನವನ 
ಹೆಸರಿನ ಮನ್ವಂತರದ ಅಧಿಪತಿ. ಮನುಗಾಲ ೩೦.೬೭,೨೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು. ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಮನ್ವಂತರದ ಅಧಿಪತಿ ವೈವಸ್ವತ; ಅವನು ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ, ಅವನು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮೀನನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಬೆಳೆಸಿದನು. ಮು೦ದೆ ಜಲಪುಲಯ ಆರಂಭವಾದಾಗ ಆ ಮೀನು ಮನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೌಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿತು. ಈ ಮನುವಿನಿ೦ದ (ಈ ಮನ್ವಂತರದ) 
ಮನುಷ್ಯಕುಲ ಹುಟ್ಟಿತು (ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೧, ೮, ೧, ೧; ಹರಿವಂಶ ೧, ಪ, ಎಷ್ಟುಪುರಾಣ ೩, 
೧-೨; ಭಾಗವತ ೮. ೧-೧೩). 


ತ್ವ - ವಿಶ್ರವಸ್‌ ಯಷಿಯ ಮಗನಾದ ಇವನು ಧನಪತಿ ಪದವಿಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿ೦ದ ಇವನಿಗೆ ಲಂಕಾ ಪಟ್ಟಣ, ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನ, ಯಕ್ಷರ ಆಧಿಪತ್ಯ, ಧನಪತಿತ್ವ ಮತ್ತು 
ನಲಕೂಬರರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳು ದೊರೆತವು (ಮಹಾಭಾರತ, ಶಲ್ಯಪರ್ವ ೪೭ ಪದ್ಮಪುರಾಣ, ಸ್ಪರ್ಗಖಂಡ 
೧೬). 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೩೯೭ * 


'ಔಸಗೌಾಸ - ಗಾಧಿಪುತ್ತ್ರನಾದ ಇವನು ಜನ್ಮತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯ; ವಸಿಷ್ಠರಂತೆ ತಾನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ. ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಆಸೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು 
(ರಾಮಾಯಣ. ಬಾಲಕಾ೦ಡ ೫೧-೫೬, ೬೩-೬೬; ಸ್ಕಂದಪುರಾಣ ೬.೧.೧೬೭-೧೬೮). 


ವೇನನಿಂದ ನಿಮಿಯವರೆಗಿನ ರಾಜರು ಅವಿನೀತರು; ಪೃಥುವಿನಿ೦ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನವರೆಗಿನ 
ರಾಜರು ವಿನೀತರು. 


ರೆೌರ್ಕರಾಡಸ್‌ ೧೫7 ಫಾಗ್‌ ಸ ಇಗ | 
ತ ರಗಾತ್‌ ಗರಗ ಕರ್ಗಾಾರ್ಥಾ ಕಣಕ: ॥ ಇಳಿ ॥ 
ತ್ರೈವಿದ್ಯೇಭ್ಯಸ್ವಯೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ದಂಡನೀತಿಂ ಚ ಶಾಶ್ಚತೀಮ್‌ | 
ಮ 
ಆನ್ವೀಕ್ಷಿಕೀಂ ಚಾತ್ಮವಿದ್ಯಾಂ ವಾರ್ತಾರಂಭಾಂಶ್ಚ ಲೋಕತಃ ॥ ೪೩ ॥ 


೪೩. ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿ೦ದ ಆ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ 
ರಾಜಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕರಿಂದ 
ಈ ಈ 
ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷೆ-ವಾಣಿಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಾಜನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
೪೩, 3೫ 'ಈಶಗಗ[- ಯಗ್‌, ಯಜುಸ್‌, ಸಾಮ ವೇದಗಳು ಜ್ಞಾನ. ಅಥರ್ವಣ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಮಾರಣ-ಸಂಮೋಹನಾದಿಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿರುವುದರಿ೦ಂದ ಅದರ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


ಮನ್ನಣೆ ದೊರಕಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸಗಸಕಸ ಕತೆ ಪರಂಪರಾಗತ ರಾಜಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
37೧೫- ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ 
ತ7೫7387- ಸುಖ-ದುಃಖ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ತತ್ವಜ್ಞಾನ. 
'ಕ7ಐಇಗ್ಯ - ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷೆ-ವಾಣಿಜ್ಯಗಳನ್ನು - 
ತ್‌ರ್ಗಗ್ಗಾ 3೫ 5೫7 ಕಗಗ 7೯೯೪ । 
೯7 ಕಸರ್ವಾರಾಷ್ಟ ಕರಸರಾಗ್ಗ: ॥ 
ತಾತಾ 977 ೫೪೫ ಸಸಾರ | 
37೫7728 ತ್ವ ಕರ್‌ ಕಾಸ್‌ ಇಇಗಸ ॥ 
-ಕಾಸಾಹೌಗಾಗಗಿಷಗ ಇಳ ೦, 


ಕ್ಯಾತ ಇಸ ಹಣ ಇಗಗ್ಗಗಾಗಿಗೌಗ । 
ರ್ಣ ೧ ಸರಾಗ ಕರ ಮಾಗಗೌಸ್ಟ್‌ ಕರ: ॥ ೬೪ ॥ 


* ೩೯೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಜಯೇ ಯೋಗಂ ಸಮಾತಿಷ್ಠೇದ್ದಿವಾನಿಶಮ್‌ । 
ಜಿತೇ೦ದ್ರಿಯೋ ಹಿ ಶಕ್ನೋತಿ ವಶೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತುಂ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೪. (ರಾಜನು) ಹಗಲಿರುಳೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಜಿತೇ೦ಂದ್ರಿಯನು (ಮಾತ್ರ) 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೪೪. ಶ್‌ ಾಗೌಡಿತ್ಸ - ಇಂದ್ರಿಯಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು - 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು. ಔಗಗ್ಗಾತ್ಗ ಔ- ತನ್ನನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರದವನು 
ಬೇರೆಯವರನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರ. 


57 ಕಾರರಶ್ಯಣಗ್ಗೌ ಕಹ ಸರಾಗ ಇ/। 
ಕರಗಿ ಕ್ವತ್ವಾಗೌ? ೫೪ ಔತಣ ॥ ೬ ॥ 
ದಶ ಕಾಮಸಮುತ್ಥಾನಿ ತಥಾಷ್ಟೌ ಕ್ರೋಧಜಾನಿ ಚ । 

ವ್ಯಸನಾನಿ ದುರಂತಾನಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೫ | 


೪೫. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ (ರಾಜನನ್ನು) ದುರ್ಗತಿಗೀಡುಮಾಡುವ ಹತ್ತು ಕಾಮಜನ್ಯ 
ದುರಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಎಂಟು ಕ್ರೋಧಜನ್ಯ ದುರಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
(ಅವನು) ಬಿಡಬೇಕು. 


೪೫. ಕ್ಷಣ - ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ಸುಖ ಬ೦ದರೂ ಅದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಹೋಲಿಸಿರಿ: 


'ಇಗ್ಗಾಸಷರ್ಗಗ್ಟ ಇಾರ್ಗಳಗಳ್ಣ | 
7೫77೫7 0ಳಗಿತ ತ್ಪಸ್ವಾತ್‌ ಇತ್‌ ಡ್‌ ॥ 
- ೪7755717 96, 36. 


ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳ ವಿವರಣೆ ಮುಂದೆ ಶ್ಲೋಕ ೪೭-೪೮ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ತಕಾಗಣಣ್ಯ ೪೫೫೯೫ ೧ ಕಾಶಾಗ್ಟ್‌ ಇಲೆ: । 
'ಔಸ್ವಸಾರ್ಸಂಲೆಲಾಗಳಾಗ ಸಾಲರಾಗಾಗಣ ಕ್ಟ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 
ಕಾಮಜೇಷು ಪ್ರಸಕ್ತೋ ಹಿ ವ್ಯಸನೇಷು ಮಹೀಪತಿಃ । 
ವಿಯುಜ್ಯತೇಂರ್ಥಧರ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ರೋಧಜೇಷ್ಟಾತ್ಮನೈವ ತು॥೪೬॥ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ರ್ಕ್ಷೀ * 


೪೬, ಕಾಮಜನ್ಯ ದುರ್‌ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ-ಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ತನ್ನ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಕ್ರೋಧಜನ್ಯ ದುರ್‌ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನು 
ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೪೬, 37೫77 - 1ನೇ ಔಸ್ವತಾಾ ಔರ ಕೌ ಇಸತ್ಸ (ಸೆಂ)- ಸಾಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ತಾತರ್ತ 


ನು 


ಸಾರ್ಥ ಗೌರ: ಕಗಿಕಗ: ಗಾರ್ಡ ಇನ: | 
ಹಂ ಡಂ | ೪9 || 
ಮೃಗಯಾಕ್ಷೋ ದಿವಾಸ್ಪಪ್ನಃ ಪರಿವಾದಃ % ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮದಃ। 

ತೌರ್ಯತ್ರಿಕಂ ವಾಟ, ಚ ಕಾಮಜೋ | ದಶಕೋ ಗಣಃ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೭. ಬೇಟೆ, ಜೂಜು, ಹಗಲುನಿದ್ದೆ. ಪರನಿಂದೆ, ಸ್ತೀಲೋಲುಪತೆ, ಕುಡಿತದ 
ಅಮಲು, ನೃತ್ಯ -ಗಾಯನ-ವಾದನ ಮತ್ತು ವ್ಯರ್ಥ ಓಡಾಟಗಳು ಎಂಬೀ ಹತ್ತು 
ಕಾಮಜನ್ಯ ದುರ್‌ವೃಸನಗಳ ಗುಂಪು. 


೪೭. ಔತ :- ಪರನಿಂದೆ; ಬೇರೆಯವರ ದೋಷಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ ಹೋಗುವುದು. 
೫೮ ಸೆರೆ ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಬಂದ ಅಮಲು. ಕಸಾ - ನೃತ್ಯ, ಗೀತ ಮತ್ತು ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನಾಟಕ ಮು೦ತಾದ ಮನೋರಂಜನೆ. ಕ೫57- ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲೆದಾಡುವುದು - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ ತೋರುವುದು ದುರ್ವ್ಯಸನವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶೆಸ್ನಾಸ್‌ ಇಗಸ್‌ ಫೌ ಕೇಪಗಗ್ಡರ್ಗಲಕ್ಗಕಗಗ | 

ಈಗತರತತ್‌ 77 ಈಠಾಸ್‌ 3707758 ಇಗಗ್ಗಕರತಾ: ॥ 86 ॥| 
ಪೈಶುನ್ಯಂ ಸಾಹಸಂ ದ್ರೋಹ ಈರ್ಷ್ಯಾಂಸೂಯಾರ್ಥದೂಷಣಂ | 
ವಾಗ್ದಂಡಜಂ ಚ ಪಾರುಷ್ಯಂ ಕ್ರೋಧಜೋಷಇಪಿ ಗಣೋತಷ್ಟಕಃ । ೪೮ | 

೪೮. ಚಾಡಿಕೋರತನ, ಸಜ್ಜನಹಿ೦ಸೆ, ದ್ರೋಹ, ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು ಅಸೂಯೆ, 


ಪರಸ್ವಾಪಹಾರ ಮತ್ತು ಪರರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದು, ಕಟೂಕ್ತಿ, 
ಅತಿದ೦ಡನೆಗಳು ಎಂಬೀ ಎ೦ಟು ಕ್ರೋಧಜನ್ಯ ದುರ್‌ವ್ಯಸನಗಳ ಸಮೂಹ. 


೪೮. ಕೆಶ್ನನ7- ಚಾಡಿಕೋರತನ. ಕೆ ಬೇರೆಯವರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದಿರುವುದು. 
ತಿ27- ಬೇರೆಯವರ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ದುರ್ಗುಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. 


* ೪೦೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಕಠ್ಗರ್ಗಡಗ್ಟಕ್‌ ೫ ಇಫ್‌ ತಾರ್‌ ೧ಿಸ್ಯ: | 

ಕ್‌ ಶರಣ್‌ ತರರಾರ್ಗಳ್‌ ಕರತಣತ್ವರೆೆ ಇಗೆ ॥ ೬೪ ॥ 
ದ್ವಯೋರಪ್ಠೆ ್ಯ್ಯೇತಯೋರ್ಮೂಲಂ ಯಂ ಸರ್ವೇ ಕವಯೋ ವಿದುಃ । 

ಜಿ ಯತೆ ನ ಜಯೇಲ್ಲೋಭಂ ತಜ್ಜಾವೇತಾವುಭೌ ಗಣೌ | ೪೯ 


೪೯. (ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳ) ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಿಗೂ ಲೋಭವೇ 
ಮೂಲವೆಂಬುದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ. (ಆದ್ದರಿಂದ) ಆ ಲೋಭವನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು; ಈ ಇಬ್ಬಗೆಯ ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳೂ 
ಲೋಭಜನ್ಯವಾದಂತವು. 


೪೯. ಲೋಭವು ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಗೂ ಮೂಲ ಕಾರಣ. ಹೋಲಿಸಿರಿ : 


ಡಇಸ್ಗರ1ಗೌ ₹೮78 (ಪ್ವಳಗೌಳ). 
ಸಗಗಾತ್ಗಗ್ಗ ಡಾ (ಇತ್ತಕ0) - ಅತ್ಯಾತೆ, ದುರಾಶೆ; ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 


ದ್ರವ್ಯಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ಅತ್ಯಾಶೆ. 


ಸರ್ಗ: ಗಾಸತಕ್ಕೆಕ್‌ ಶಾಸ7 71 ಇಲಗಾಸಸ್ಸ | 
ರಾಶ್‌ ಗಾರ್ಮ ತಗರ 7೫ ॥ ಓಂ | 
ಪಾನಮಕ್ಷಾಃ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿಯತ್ಚೈವ ಮೃಗಯಾ ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಏತತೃಪ್ಪತಮರಿ ವಿದ್ಯಾ ಚ್ಚತುಷ್ಕ ೦ ಕಾಮಜೇ ಗಣೇ ॥। ೫೦ ॥ 


೫೦. ಕಾಮಜನ್ಯ ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಪಾನ, ಜೂಜು, ಸ್ತೀಲೋಲುಪತೆ 
ಮು 
ಮತ್ತು ಬೇಟೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ (ಉಳಿದವುಗಳಿ೦ದ) ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕವು. 


೫೦. ಔತಾಷರಗೌಡಗಷಾ ಸತ್ಟರಾಡಾ 7ಗಣಡು ಕ್ವಾಕಗತಾಣ್‌ 7೫೫ (0) - 


ಹಗಲುನಿದ್ದೆ ಮೊದಲಾದ ಮಿಕ್ಕ ದುರ್‌ವ್ಯಸನಗಳಿಗಿ೦ತ ಈ ನಾಲ್ಕು ಹೆಚ್ಚು ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು ಸುವಿದಿತ. 


ಕತರ್‌ ೫ಗ್‌ ಶೆತ್‌ ಕತರಗಾಾಗರೆಕ37 | 
ರತ ಇರ ಗರಾರಾಣರಿತಗಡಿರ ನ ॥ ೬೪ ॥ 
ದಂಡಸ್ಯ ಪಾತನಂ ಚೈವ ವಾಕ್ಬಾರುಷ್ಯಾರ್ಥದೂಷಣೇ | 

ಕ್ರೋಧಜೇಪಿ ಗಣೇ ಎದ್ಯಾತ್‌ಕಷ್ಟಮೇತತ್ತಿಕಂ ಸದಾ ॥ ೫೧॥ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೦೧ * 


೫೧. ಕ್ರೋಧಜನ್ಯ ದುರ್ವ್ಯಸನ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅತಿದ೦ಂಡನೆ, ಕಟುವಚನ 
ಮತ್ತು ಪರಸ್ವಾಪಹಾರಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟ ತಂದೊಡ್ಡತಕ್ಕವು. 


೫೧. 3೫778 ಔತ: ಸೆಕ್ವಸಗ್ಗೌಜ: ೫ಗೆಸಗಗಿಡಿ ಸರಗೌಕ್ಸ್‌ (೫0 ) - ಈ ಮೂರು 
ಚಾಡಿಕೋರತನ ಮುಂತಾದ ದುರ್ವ್ವಸನಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದುರ್ಗತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆಂಬುದು 


ಸುಡ್‌ಶಿ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. 


ಪರರರ್ಷರ್ಷರ ರನ ನರ್ಕಕ ಕ್‌ ರ್ಕ: | 

`್ಡತ್‌ ರ್ಲಕ ಇಗಾಗ್‌ ಔೌಶ್ಗತತಾಸಾರಾರರ್ಗಕಗ ॥ ೬೪ ॥ 
ಕ್‌ಕ್ರ್‌ ಳೆ ಕ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಕ ೦ 

ಸಪ್ತಕಸ್ಯಾಸ್ಯ ವರ್ಗಸ್ಯ ಸರ್ವತ್ರೈವಾನುಷಂಗಿಣಃ | 


ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಂ ಗುರುತರಂ ವಿದ್ಯಾದ್ವ ಸನಮಾತ್ಮ ವಾನ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


೫೨. ಪ್ರಶಸ್ತಾತ್ಮನಾದ (ರಾಜನು) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಬರುವ ಈ ಏಳು ಕಾಮ- 
ಕ್ರೋಧಜನ್ಯ ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾದ ದುರ್ವೃ್ಯಸನವು 
ಆಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾದ ದುರ್ವ್ಯಸನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟಕರವೆ೦ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೫೨. ಕಾಮಜ ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳು ಹತ್ತು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಹಳ ದುರ್ಗತಿಕಾರಕಗಳೆಂದು 
ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ (ಶ್ಲೋಕ ೪೭ ಮತ್ತು ೫೦). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬೇಟೆಗಿಂತ ಸ್ವೀವ್ಯಸನ, 
ಸ್ತೀವ್ಯಸನಕ್ಕಿಂತ ಜೂಜು ಮತ್ತು ಜೂಜಿಗಿ೦ಂತ ಮದ್ಯಪಾನ - ಹೆಚ್ಚು ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಕರವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗೇ ಕ್ರೋಧಜನ್ಯವಾದ ಎಂಟು ದುರ್ವ್ವಸನಗಳಲ್ಲಿ (ಶ್ಲೋಕ ೪೮) ಮೂರು ಹೆಚ್ಚು 
ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಕರವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ (ಶ್ಲೋಕ ೫೧). ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧನಾಪಹರಣಕ್ಕಿಂತ 
ಕಠೋರ ಮಾತು (ಕಟುನುಡಿ) ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಗ್ರದಂಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಕರವೆಂದು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮಾ ಬಜ ಓಡುಟು ಮು ಮಜಟೂ 

ರಾರ ಕಾಗ ಕರ್‌ಸರಾರರ ಶಕ: ॥ ಓತಿ ॥ 

ವ್ಯಸನಸ್ಯ ಚ ಮೃತ್ಯೋತ್ಚ ವ್ಯಸನಂ ಕಷ್ಟಮುಚ್ಯತೇ 

ವ್ಯಸನ್ಯಧೋಂಧೋ ವ್ರಜತಿ ಸ್ವರ್ಯಾತ್ಯವ್ಯಸನೀ ಮೃತಃ ॥೫೩॥ 

೫೩. ದುರ್ವ್ವಸನ ಮತ್ತು ಮರಣಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ವ್ಯಸನವೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟದಾಯಕವೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಏಕೆ೦ದರೆ) ದುರ್ವ್ಯಸನಿಯು ಕೆಳಕೆಳಗೆ (ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; 
ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳಿಲ್ಲದವನು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


* ೪೦೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೫೩. 38587: - ನರಕಗಳು ಒಂದರ ಕೆಳಗೆ ಒಂದರಂತಿವೆ ಎಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ; 
ಕೆಳಕೆಳಗಿನವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಅಸಹ್ಯ. 


ರೆೋರ್ಗರ್ಗಗಿಗ: ಸಸಾಸಾರಾಾರ್ಭಾರ್ಥಾಗೆತ್ಕಗ್ನ | 
ಇಗೌರನಾರಾ ಇಗೆ ೫7 ಇರ್ತಾರೆ ೫ೌರ್ಗಾಗತ ॥ ೬% ॥ 
ಮೌಲಾನ್‌ಶಾಸ್ತ್ರವಿದಃ ಶೂರಾನ್‌ ಲಬ್ಧಲಕ್ಬಾನ್‌ಕುಲೋದ್ಧವಾನ್‌ | 
ಸಚಿವಾನ್‌ಸಪ್ತ ಚಾಷ್ಟೌ ವಾ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ಪರೀಕ್ಷಿತಾನ್‌ । ೫೪ ॥ 


೫೪. ಕುಲಪರಂಪರೆಯಿ೦ದ ಸೇವಕರಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲ, ಶೂರರಾದ, 
ಶಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ. ಸತ್ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವು ೧೧ ೧7 ಧಿ ೨ 

ಏಳು ಅಥವಾ ಎ೦ಟು ಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು (ರಾಜನು) ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
೫೪. ಕಗಲರಾರ್ಗಗ್ನ-ರ್ಕಾತರ್ಕಕಾಗಣ್ಗ, ತ್ಯಾಗಲ್‌ಗೌರ್ಗಗ: (ಶಂ); 

ಕಜಸಸಸ್ತಾಸಾಗೆಸತಾತೆಗ್ಟ್‌ 37೮8: (ತ್ವಂ); ಇಕತಾಸಗ್ತ ಗಷಸಾಕಗ್ಗ (ಸಂ). 
ಸ್ವಸ್‌ರಾ-ಕಕಗೆ ಇಸತಾಸಸಲಗ್ಠ ಹಗೌರ್ಗಳಗ್ಗಿಗಷ್ಥ ೫1 7) 


ಪ್ರಲೋಭನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದವರು. 


3 ಕಾಶ್ಟರ್‌ ತಸ್‌ ಸಾಡರ್ಕಾ ಕ್ವಣ್ಣಾಸ್ಗ 

ಔಿರ್ಗರ್ಗಗಾ ೧ ಇಸ್‌ 0 | ೫% 
ಅಪಿ ಯತ್ನುಕರಂ ಕರ್ಮ ತದಷ್ಕೆ ್ಯೇಕೇನ ದುಷ್ಕರಮ್‌ | 
ವಿಶೇಷತೋ-ಸಹಾಯೇನ ಜು ರಾಜ್ಯಂ ಮಹೋದಯಮ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೫. ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೂಡ ಒಬ್ಬನೇ 
ಮಾಡಲಾರ. (ಎ೦ದ ಮೇಲೆ) ಮಹಾಫಲ ಕೊಡುವ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬೆ೦ಬಲವಿಲ್ಲದವನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ? 


೫೫ ಇಗಸಾಸ್ಸ್‌ - ಇಇಣಾಸ್ಟ ಇೆಗಾಗ್‌ಗ: ಸರ್ವಾಸಗತ್‌ ತಾರೆ ಕಣಣಗ ತ್‌ 


(7770) - ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆ. 


ಕೆ: ಸಾಲ್‌ ಗಗಾಸಗ್ಗಾಸ್‌ ಇರಾನ್‌ ನಗಗರ್ಗ | 
ಇಲಗ ಪಸ್ಟಕಶ್‌ ಸಗ್ಗ ಕುಗರರ್ವಾಗ್ಗ 7 | ೬% ॥ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೦೩ * 


ತೈಃಸ ಸಾರ್ಧಂ ಚಿಂತಯೇನಿ ತ್ಯಂ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಮ್‌ । 
ಸ್ಥಾನಂ ಸ ಸಮುದಯಂ ಗುಪ್ತಿಂ ಲಬ್ಧಪ್ರ ಪ್ರಶಮನಾನಿ ಚ॥೫೬॥ 


೫೬. ಅವರೊಡನೆ (ರಾಜನು ) ದಿನವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂಧಿ, ಯುದ್ಧ, 


ಸ್ಥಾನ (ದಂಡ, ಕೋಶ, ಪುರ, ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು). ಚುಮು ಬ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ವ 
ವಸೂಲು ಮಾಡಲಾದ ವಿತ್ತದ ಸತ್‌ಪಾತ್ರ ' ವಿನಿಯೋಗಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೆ 


೫೬. ಹಾಗಾಸ-ತಾತಕಗಗ್ತಾರ್ಷಾಗತ್‌ ಸತ್ತಗೇಗ್ಸ್‌ - ಇಲ್ಲಿ ದಂಡವೆಂದರೆ ಆನೆ, 
ಕುದುರೆ, ರಥ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳಿ೦ಂದ ಕೂಡಿದ ಚತುರ೦ಗಬಲ, ಕೋಶವೆಂದರೆ ಬೊಕ್ಕಸ. 
ಇವುಗಳ ಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು ವರ್ಧನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ರಾಜಧಾನಿಯ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ರಾಜನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. 


ಸ್ತರ. ಧಾನ್ಯ ಸುವರ್ಣ ಮುಂತಾದ ಸಂಪತ್ತು ಹುಟ್ಟುವ ಆಕರಗಳು, ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳು. 
7ಔಗ್ಗ್‌ - ಸ್ವಂತದ ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಕ್ಷಣೆ. 


`ಕಗ೫7೫7709/ - ದೊರೆತ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತಕ್ಕ ಜನರಿಗೆ ವಿತರಣೆ ಮಾಡುವುದು 
(ಷಸಗಗೌಗರಗಿ - ಇಗ). 


ನಗ್‌ ಡ್‌. ಸಸಗಗೌರ್ಗಸತ್ತರಾಗಳು ಕ೪ರ್ಯ ೮ರ । 

ಇರರಾಗಗ್‌ ಇ ಕಾಸಣ್ಟ ಗೌಷಲಾಗತಿಕರರಾಸ: ॥ ೬೨ ॥ 

ತೇಷಾಂ ಸ್ವಂ ಸ್ವಮಭಿಪ್ರಾಯಂ ಉಪಲಭ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 

ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಚ ಕಾರ್ಯೇಷು ವಿದಧ್ಯಾ ದ್ಧಿತಮಾತ್ಮನಃ ॥೫೭॥ 

೫೭. (ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ) ಅವರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ (ಏಕಾ೦ತದಲ್ಲಿ) 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು (ರಾಜನು), ಅವರೆಲ್ಲರ ಒಟ್ಟಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಹಿಸಿ 
ತನಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾದುದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


೫೭. ಕತ ಕೂತ್ಗ-ತಡಿಕ್ಟ ಕಸ: ೫086 3708%ಗತಗ ೪೫% ಇಗ ರಾಗಳ: 
(೫೦) - ಕೆಲವರು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಭರಾಗಿ ಸುಮನಿರುತ್ತಾರೆ; ಅಂಥವರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇಕ್‌ ಕ್ಟ ಗಗಿರ್ಗಾ 77ಗಣ. ಗಸ] । 
ಸಗಾಸಿಸಾಡ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ಗ ಇಣ್ಡಗಳಡಶ್ಟನಣ್ನ್‌ ॥ ೬6 ॥| 


* ೪೦೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿಶಿಷ್ಟೇನ ಬಾಹ್ಮಣೇನ ವಿಶಶ್ಚಿತಾ । 
ಮಂತ್ರಯೇತ್ಬರಮಂ ಮಂತ್ರಂ ರಾಜಾ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯಸಂಯುತಮ್‌ ॥ ೫೮ | 


೫೮. ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ರಾಜನು (ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ ಮುಂತಾದ) ಷಡ್ಗುಣಗಣದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ 
ಅತ್ಯಂತ ಗುಪ್ತವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಲೋಜಚಿಸಬೇಕು 


೫೮. ಔಗೌಗ7- ಧಾರ್ಮಿಕತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಸಾಾಸ್ಯ್‌- ರಹಸ್ಯವಾದ ವಿಚಾರ. 
ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯದ ವಿವರಣೆ ಮುಂದೆ ಶ್ಲೋಕ ೧೬೦ರಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೯೫ ಕಡೌರಾರಾಗರರಾ: ಇಕತಾಗ್‌ಗ ೧:೧೧ | 
ಕೆ ವಲ್‌ ಗಗೌಾ೫ ಕಾ: ತಾರ್‌ ಇರಗಳಿತ ॥೬% ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಮಾಶ್ವಸ್ತಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ ನಿಃ ಕ್ಲಿಷೇತ್‌ । 

ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತತಃ ಕರ್ಮ ಸಮಾರಭೇತ್‌ ॥ ೫೯ ॥ 


೫೯. ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಬೇಕು; ಅವನೊಡನೆ (ಚರ್ಚಿಸಿ) ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ರಾಜನು 
(ತಕ್ಕ) ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 


೫೯. ಕೆ ಸರಗಳಿತ-ಈಾಇಾಗೌ ತಾಸಕಾರ7ರ್ಗ71ಗೌ ಸಗಗಗಣ್ಣ | (20) ಯಾನ, 


ಆಸನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ಶ್ಲೋಕ ೧೬೦ನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


ರ್‌ ನ ರ್ಕ ಸ್ಯ ೯ ಸ್‌ ತ್ಪ್ನ | 
ಇಾರಗರ್ಪರಗಗಸ್ಗರಗೆಗೌಗಗ ॥ 60 ॥ 
ಅನ್ಯಾನಪಿ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ಶುಚೀನ್‌ಪ್ರಾಜ್ಞಾನವಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 

ನ!) 
ಸಮ್ಯಗರ್ಥಸಮಾಹರ್ತ್ಯ್ಯನಮಾತ್ಯಾನ್ಸುಪರೀಕ್ಷಿ ತಾನ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 


೬೦. ಶುದ್ಧಶೀಲರೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತರೂ ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಿಂದ 
ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು (ರಾಜನಿಗಾಗಿ) ವಸೂಲು ಮಾಡುವವರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ ಆದ ಇತರ ಕರ್ಮಸಚಿವರನ್ನು ಕೂಡ (ರಾಜನು) 
ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೦೫ * 


೬೦. ಶ್ವಣೆಗ್ಸ್‌- ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧರಾದ, ಲಂಚ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದ ಶುದ್ಧಾಚರಣೆಯುಳ್ಳವರು. 
ತಸಾರ್ಗ್ಯ-/ನಾಗರಾಳತಗ್ಳ್‌ -(ಇಂ) - ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆದರದೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಲೋಭನಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗದೆ ರಾಜನ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವವರು. ಇಸಾಗರಾಗತ್ಕ್ಗ- ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಸರಿಯಾದ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುವವರು. 


ರಗ ೫೫ಗತಗಿಗೌತರ್ಸಾಾಗ 7೫: | 
ನರರ್ಪಾರ್ಗಾಸಾರ್ಗಾರ್ಸರ್ಕೆ ಔಗಾಭರ್ಗಗ ॥ 5% ॥ 
ನಿರ್ವರ್ತೇತಾಸ್ಯ ಯಾವರದ್ಧಿರಿತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ ನೃಭಿಃ | 
ತಾವತೋತತಂದ್ರಿತಾನ್‌ ದಕ್ಷಾನ್‌ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ವಿಚಕ್ಷಣಾನ್‌ ॥ ೬೧ ॥ 


೬೧. (ರಾಜನಾದ) ಇವನ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಪೂರಯಿಸಲ್ಪಡಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಆಲಸ್ಯರಹಿತರೂ ದಕ್ಷರೂ ಚತುರರೂ ಆದ ಜನರನ್ನು (ಸಚಿವರನ್ನಾಗಿ) 
ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೬೧. ಹೋಲಿಸಿರಿ : 


1 ರಯ ಇನ ಬ ಯ 
ಸಗೌಕಳ: ಕಣೆ 771 ಇಷ ಇ ಇಸಾ೫ತ ॥ 
-4ೌಷಸ್ಠ್ಥ ೫೪೪೫೫7 


ಕೆಲ" ಗಿಸ್ಮತಾಗೆಗ ಸರ್ಣಸಾರ್ಗಾರ್ಕಾಗರಕಗ್ಗ । 
ಸ್ವಾಸೆಸರ್ಪಾರಾರ್ಗಾ ಜೌರಾಗಾರ್ಗಿತಸಗ ॥ ೩9 ॥ 
ತೇಷಾಮರ್ಥೇ ನಿಯುಂಜೀತ ಶೂರಾನ್‌ ದಕ್ಷಾನ್‌ ಕುಲೋದ್ಧವಾನ್‌ | 
ಶುಚೀನಾಕರಕರ್ಮಾಂತೇ ಭೀರೂನಂತರ್ನಿವೇಶನೇ ॥ ೬೨ ॥ 


೬೨. ಆ ಸಚಿವರಲ್ಲಿ ಶೂರರೂ ದಕ್ಷರೂ ಕುಲೀನರೂ ಶುದ್ಧಶೀಲರೂ ಆದವರನ್ನು 
ಧನ-ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಸೂಲಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಅ೦ಜುಬುರುಕರನ್ನು ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ 
ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ (ರಾಜನು) ನಿಯಮಿಸಬೇಕು. (ಧನೋತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಬಂಗಾರ 
ಮು೦ತಾದ ಲೋಹಗಳ ಗಣಿಗಳೂ ಧಾನ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಕೃಷಿಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು.) 


೬೨. ತರಾರಾರರ್ಗ-ತತಾಣ್ಯ್‌ ಪ್ರಕಸಗಕ್ತಸಗಿಗಾಗಣ್ವಾ ತಾಣಣಾಣ್ಮ ಇ 
ಕಜ್ಕಗಗಗಿರಾಾರಗಾಕ್ತ ಛಂ). 


* ೪೦೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಜೌೇಪಾಗಗತಕಗೆ- ಅಂಜುಕುಳಿಗಳನ್ನು ಅಂತಃಪುರ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು; ಶೂರರು 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು ಎಂಬುದರಿಂದ. 


ಕ್ಗಕ ಕೆ ಕರ್ತಕ್ಗ ಇತರ್ಗರಗೌರ್ಗ. । 
ಕರ್ಣಿಸರಾರಾಕತ್‌ ಸಗ ಕಳ್‌ ಕ್ಯಾರ್‌ಶ್ಗಗ ॥ 63 ॥ 
ದೂತಂ ಚೈವ ಪ್ರ ಪಕುರ್ವೀತ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಮ್‌ 
ಆಂಗಿತಾಕಾರಚೇಷ್ಟಜ್ಞ೦ ಶುಚಿಂ ದಕ್ಷರ ು ಕುಲೋದ್ಧತಂ ॥೬೩॥ 


೬೩. ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ವಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ (ಪರರ) ಇಂಗಿತ, ಭಾವ ಮತ್ತು 
ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು (ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ) ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲವನೂ ಶುದ್ಧಶೀಲ, ದಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಕುಲೀನನೂ ಆದವನನ್ನು ರಾಜದೂತನನ್ನಾಗಿ (ರಾಜನು) ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೬೩. $18371 - ಮಾತು ಮತ್ತು ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವನು. 
ತಿಗಹ್‌ಗತ- ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಕೋಪ ಮುಂತಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲವನು. 
ಸೇರ - ಕೈಕಾಲುಗಳ ಚಲನೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಭೀತಿ ಮುಂತಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವನು. 

ತಾತ: ಸಗೌರಳ: ೬೬೩. | 

ತಗ್ಗಕಾಗಾಗಗಳೆತಗ71 ಕೃರ ಇತ: ಇರಹರ್ಗ ॥ 5೪ ॥| 

ಅನುರಕ್ತಃ ಶುಚಿರ್ದಕ್ಷ: ಸ ಸ್ಮತಿಮಾನ್‌ ಬ 

ವಪುಷ್ಮಾನ್‌ ವೀತಭೀರ್ವಾಗ್ಮೀ ದೂತೋ ರಾಜ್ಯು ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ । ೬೪ ॥ 


೬೪. (ರಾಜನಲ್ಲಿ) ಅನುರಕ್ತ, ಶುದ್ಧಶೀಲ, ದಕ್ಷ, ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಸ೦ಪನ್ನ, ದೇಶಕಾಲಜ್ಯ್ಞ 


ಆಕರ್ಷಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಸ೦ಪನ್ನ ನಿರ್ಭತ ಮತ್ತು ವಾಗ್ಮಿ ಎನ್ನಿ ಸಿದವನು ಜಾರ ಕರಗದು 


ಡ್‌ 
ಪಶಸ. 


ದ್‌ ಎಂ 

೬೪. ತಿಗಾ: - ತಾಗ್ಯ ತಿಗ್ನಗತಗ್ಳು ೫೫ 7ೌಾಸಗಾಗಿ ತರಗ: (ತಂ) - 
ರಾಜದೂತನು ಜನಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿರಾಜರು ಅವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯೂ 
ಇದೆ. 

ಕಸ: - ಡ777ಇಇ: 37 ತಗೌಸಾಸಕೆನಸಾಗಗಿ 5577 (ತ್ರ) -ಅಪ್ರಿಯವಾದದ್ದನ್ನು ಸಹ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲವನು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೦೭ * 


ತಿರೆ ೫೫5 37೫71೫ ಕ ಕಗಗ ೧೫೮7 । 
ನಗ್‌ ತರಗ ಇ ಕ್ಕಿ ನಗಗೌರಸರ್ಗೆ ॥ ೩ಟ ॥ 
ಅಮಾತ್ಯೇ ದಂಡ ಆಯತ್ತೋ ದಂಡೇ ವೈನಯಿಕೀ ಕ್ರಿಯಾ | 
ನೃಪತೌ ಕೋಶರಾಷ್ಟೇ ಚ ದೂತೇ ಸಂಧಿವಿಷರ್ಯಯೌ ॥ ೬೫ ॥ 


೬೫. ದಂಡಾಧಿಕಾರವು ರಕ್ಷಣಾಸಚಿವನ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಪ್ರಜೆಗಳ 
ನಿಯಂತ್ರಣವು ದಂಡದ (ಸೈನ್ಯದ) ಅಧೀನ; ಕೋಶ (ಖಜಾನೆ) ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳು 
ರಾಜಾಧೀನ; ಸಂಧಿ-ಯುದ್ಧಗಳು ರಾಜದೂತಾಧೀನ. 


೬೫. ಕತ;- ಕರಾಸಕಾಜಗರರ್ಗಗ್ಗತ: (777) - ಚತುರಂಗಬಲ. 
ಕೆಗಿರ? ಡ27- ಜನರನ್ನು ವಿಧೇಯರನ್ನಾಗಿ ಇಡುವ ಕಾರ್ಯ 


ಕತ ೫ ಈ ರಲ ಗಣಪತ ಇ ಸಗ್ಗ | 
ಕ್ಮಕಾಾರ್ಸ್ರಾಸ ಕಾಸ್‌ ೧೯೫೯೫ ಶಾ ಇಗ: ॥66 ॥ 
ದೂತ ಏವ ಹಿ ಸಂಧತ್ರೇ ಭಿನತ್ತ್ವೇವ ಚ ಸಂಹತಾನ್‌ । 
ದೂತಸ್ತತ್ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ಭಿದ್ಯಂತೇ ಯೇನ ಮಾನವಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೬. ನಿಜವಾಗಿ ರಾಜದೂತನೇ ಒಡೆದ ರಾಜರನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕೂಡಿದ್ದವರನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಜನರನ್ನು ಒಡೆಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ರಾಜದೂತ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೬೬. ರಾಜದೂತನು ಭೇದೋಪಾಯಚತುರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ; ರಾಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವಾಗುವುದು 
ಅಥವಾ ಸಂಧಿಯಾಗುವುದು ಅವನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ- ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಇ ಔಷ ಕಾಸ ಗ೧ಗಗರ್ಗಾಾಗಾ್‌: | 

೫ 1.೫೫೩ ೬೭೬ ಈ | ೩9 ॥| 
ಸ ವಿದ್ಯಾದಸ್ಯ ಕೃತ್ಯೇಷು ನಿಗೂಢೇಂಗಿತಚೇಷ್ಟಿತೈ: । 

ಆಕಾರಮಿಂಗಿತಂ ಚೇಷ್ಣಾಂ ಭೃತ್ಯೇಷು ಚ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


೬೭. ಅವನು ಶತ್ರುರಾಜನ (ರಾಜದೂತರನ್ನು ಪ್ರಲೋಭಿಸುವ) ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
(ಅವನ) ಭಾವ, ಇಂಗಿತ, ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಆ ಭಜನ 
ಗೂಢಚಾರರ (ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾಗಲೂ) ಮತ್ತು ಅವನ ಕ್ಷುಬ್ಭ ಅಥವಾ ಲುಬ್ಬ) 
ಸೇವಕರ ಇಂಗಿತ-ಚಲನವಲನಗಳ ಮೂಲಕ ಅವನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
(ರಾಜದೂತನು) ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


* ೪೦೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೬೭. ರಾಜದೂತನು ತನ್ನ ಇಂಗಿತ ಮತ್ತು ಚಲನವಲಗಳನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಅವನ 
(ಶತ್ರುರಾಜನ) ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವ, ಇಂಗಿತ, ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನ ಸೇವಕರಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಬಯಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು- ಎಂಬುದು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾರಾಯಣನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನಾ ಧರಿಸಿದ ಭಾಷಾ೦ತರ. ಕುಲ್ಲೂಕನ ಪ್ರಕಾರ; ರಾಜದೂತನು ಶತ್ರುರಾಜನ ಅನುಚರರ 
ನಡುವೆ ಇದ್ದು, ಅವರ ಇಂಗಿತ ಜೇಪ್ಟೆಗಳಿಂದ ಅವರ ರಾಜನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಅವರಲ್ಲಿರುವ 
ಕುಪಿತ, ಲೋಭಿ, ಅಪಮಾನಿತರವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ತಕ್ಕ ಕ್ರಮಗಳಿ೦ದ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜಕಾರ್ಕಕ್ಕೆ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧ಗರ್ಥ್ಗಾಗಾತ:- ೧7೫1 ತಸ ಗೌರಢರಾಗಣ 75 ಇಗ ಸರಾ 
ಸ್ತತ, ತ್ಪಸರ್ಗಿಲೆ ೫೧ 8೫7 ಕರ್ಣಾಸಗಾಕ: (ತಂ, 7ಇ0) ಇಸ್‌ ಗಾತ: ಕರ್ಣಸಗಾತ: 
ಗೌಸ: (ಇಂ); ಗ೧ಗರ್ಗಾಸಗಾಕ: ಕಾಕ: ಗರಗ (0). 


ಇಸ ಭ್ಗೌರಗೌರ್ಸ್‌ (ಇಂ). 


ಕರ್ನ ಸ. ಇತ್‌ ಕಾರಾ ಕಾರಾಗೌಣ್‌ರ್ಗಸ | 
7೮7 ಇರಾರಾಗೌಶಕರಗರಾಗ್‌ ಇ ರೌತಶತ ॥ 66 ॥| 
ಬುಧ್ವಾ ಚ ಸರ್ವಂ ತತ್ತೆ ತ್ತ್ವೇನ ಪರರಾಜಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ । 

ತಥಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾತಿಷ್ಯೆದ ್ಯಥಾತ್ಮಾನಂ ನ ಪೀಡಯೇತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೮. ಶತ್ರುರಾಜನು ಮಾಡಲೆಳಸಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ರಾಜನು) ರಾಜದೂತನಿಂದ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡು ಅವನು ತನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೬೮. ಕಗಾಗಿಗಗಳ- “ಇಲಗ: ೫೫ ತಗ ೫೫ಸ್ಟ್‌ ೫೫೫೧, ೫೫ ಇಗ 
೯7೪% ಸತಜಗಿ' 10 ಗಾತ ಸರಸಳ ಇಂ) 


ತರ್ಸತ್‌ ಇರಾರರಾಗಶಸರರರ್ನಗೌಸ | 
ಇನಾರರಾರ್‌ ಡಾಗ್‌ ಕರ್ಣಾಕರೆಕ್‌ ॥ 64 ॥ 
ಜಾಂಗಲಂ ಸ ಸಸ್ಯಸಂ ಪನ್ನಮಾರ್ಯಪ್ರಾಯಮನಾವಿಲಮ್‌ । 
ರಮ್ಯಮಾನತಸಾಮಂತಂ ಸ್ವಾಜೀವ್ಯಂ ದೇಶಮಾವಸೇತ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 


೬೯. ಬಿಸಿಲು ಗಾಳಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ, ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧವಾದ, ಸಜ್ಜನರಿರುವ, 
ರೋಗ ಮತ್ತು ಪೀಡೆಗಳಿರದ, (ಫಲ-ಪುಷ್ಟ-ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳಿಂದ) ಸುಂದರವಾದ, 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೦೯ * 


ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ನಮ್ರರಾದ ಜನರಿರುವ ಮತ್ತು ಉಪಜೀವನ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ರಾಜನು) ವಾಸಮಾಡಬೇಕು. 


೬೯. ತ್‌ಕ್ಸ್‌ಸ - ಎಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಹಾಗೂ ಹುಲ್ಲು ಕಡಿಮೆ ಮತ್ತು ಗಾಳಿ ಹಾಗೂ ಬಿಸಿಲು 
ಹೆಚ್ಚಿವೆಯೋ ಅಂತಹ ಪ್ರದೇಶ (ತಿಣಗ೫77೫ ಕಷ್ಟ ೫೫೫7: ೫7೫7). 


ಸ್ಟ್‌" ಇಲಿತ್ತಾಗತ್ತಾ7ಗ" ಕಾಚ ೫ | 

ನ್ಟ ಔಗೌಿತ್ಪತಗ' ೫೫7 ಸಸಗರೌಿಷಾ ಕರ್ಪೆಸ್ತಷ್ಟ್‌ ॥ 90 ॥ 

ಧನ್ವದುರ್ಗಂ ಮಹೀದುರ್ಗಮಬ್ಬುರ್ಗಂ ವಾರ್ಕ್ವಮೇವ ವಾ। 

ನೃದುರ್ಗಂ ಗಿರಿದುರ್ಗ೦ಂ ವಾ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಸೇತ್ಪುರಮ್‌ ॥ ೭೦ ॥ 

೭೦. “ಧನ್ವದುರ್ಗ', “ಮಹೀದುರ್ಗ', "ಅಬ್ದುರ್ಗ', "ವೃಕ್ಷದುರ್ಗ', "ನೃದುರ್ಗ' 
ಮತ್ತು "ಗಿರಿದುರ್ಗ'ಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದನ್ನು (ರಾಜನು) ಆಶ್ರಯಿಸಿರಬೇಕು. 


೭೦. £ಸಸ್ಟ್ಗ - ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಐದು ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ ಮರುಭೂಮಿ ಇರುವದರಿಂದ 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಪ್ರದೇಶ. 


ಸಫೆಸ್ಟಗ - ಕಲ್ಲು, ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟದ ಕೋಟೆ. 

ತಿಣ್ವ1- ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಆಳವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೋಟೆ. 

ಕಗಥ್ಕಗ್‌- ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಗಿಡಮರಗಳು ಬೆಳೆದದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಗಮವಾದ ಪ್ರದೇಶ. 
ಸಕ್ತೆ - ಸುತ್ತಲೂ ಜನರ ಕಾವಲು ಇರುವುದರಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಾನ. 

'೧/ಗಿತ್ವತ - ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕೋಟೆ; ಅದು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಗಮ. 


ಇರರ ಕ್ವ ಕಾರಾ ಗಗೌತ್ತತ" ಇರಾನ್‌ | 
7೫ ಬೆ ತರ್ತಾಗಸಾ ಗಗ್‌ ಗಿಗಗಾರ ॥ 9% ॥ 


ಸರ್ವೇಣ ತು ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗಿರಿದುರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ । 
ಏಷಾಂ ಹಿ ಬಾಹುಗುಣ್ಯೇನ ಗಿರಿದುರ್ಗಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । ೭೧ 


೭೧. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿ೦ದಲೂ (ರಾಜನು) ಗಿರಿದುರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿರುವದರಿ೦ದ ಗಿರಿದುರ್ಗವು ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. 


೭೧. ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗುವುದು ಕಠಿನ ಮತ್ತು ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕೆಳಗಿನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು - ಇವು ಗಿರಿದುರ್ಗದ ವಿಶೇಷಗಳು. 


* ೪೧೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಇೆಸ777೯೫7೧೫೧7೧೫೯೫೯೫೯೫೯೫ ಇಇಗ77೪೫7೫ರ[: । 

4ೆಸರ್ವಸಗೌಗ ಸಸರ: ಡೌರರ್ಕರರ್ಗ: ॥ 99 ॥ 

ತ್ರೀಣ್ಯಾದ್ಯಾನ್ಯಾಶ್ರಿತಾಸ್ತೇಷಾ೦ ಮೃಗಗರ್ತಾತ್ರಯಾಪ್ಪರಾಃ । 

ತ್ರೀಣ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ಷವಂಗಮನರಾಮರಾಃ ॥ ೭೨ | 

೭೨. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರನ್ನು ಚಿಗರೆ, ಹುತ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಹಾಗೂ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಆಮೇಲಿನ ಮೂರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಮಂಗ, 
ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


೭೨. 7೫೫೫: - ಬಿಲ, ಹುತ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಲಿ, ಸರ್ಪ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. 
3೫೫7 - ದೇವತೆಗಳು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ ರಾಜನು 
ಗಿರಿದುರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 


2೮7 ೫೫7೫೯೯-೫೯-೯-೯-೯-೯|೯೯- ಸಗ: । 
ಸಐಗರ್‌ ಇ ಈೌರಗಾ ಸರ್‌ ಕಗನಗ. ॥ 93 ॥ 
ಯಥಾ ದುರ್ಗಾಶ್ರಿತಾನೇತಾನ್ನೋಪಹಿಂಸಂತಿ ಶತ್ರವಃ । 

ತಥಾರಯೋ ನ ಹಿಂಸಂತಿ ನೃಪಂ ದುರ್ಗಸಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ ॥ ೭೩ 


೭೩. ಇಂತಹ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ (ಮೃಗಾದಿ) ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು (ವ್ಯಾಧಾದಿ) 
ಶತ್ರುಗಳು ಹಿ೦ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಗೊಂಡ ರಾಜನನ್ನು 
ವೈರಿಗಳು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. 


೭೩. ಮೃಗಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವನು. 


ತಾ: ಸತ್‌ ೫71೪೫೫ ಕರಾಗಣು ೪ಗ್ಟಾಳ್ನ: | 
ಸತ್‌ ಕರರ್ಪಾರ್ಗಗ ಕರ್ಟಗ್ವಗ" ಗಳಿಸರ ॥ ೨% ॥ 
ಏಕಃ ಶತಂ ಯೋಧಯತಿ ಪ್ರಾಕಾರಸ್ಥೋ ಧನುರ್ಧರಃ । 

ಶತಂ ದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸ್ಮಾದ್ದುರ್ಗಂ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೭೪ | 


೭೪. ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬಿಲ್ಲುಗಾರನು (ಹೊರಗಿನ) ನೂರು ಯೋಧರ 
ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಲ್ಲನು; ನೂರು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಧರ 
ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೋಟೆಯನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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೭೪. ೫7೫೫ - ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆ, ಅದರೊಳಗೆ ನಿಂತು ತನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸುಲಭ. 


ಕಾಗರ್ಪಾಲರರ್‌ ಉಾಲಸಾ ಕಣೆ: | 

ಇರೆ: ಗಔಗೌಗೌರ್‌ಸರ್ಕರಾರ್ತಾ 77 | ಅಟ ॥ 
ತತ್ಪ್ಯಾದಾಯುಧಸಂಪನ್ನಂ ಧನಧಾನ್ಯೇನ ವಾಹನ: | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈ: ಶಿಲ್ಪಿಭಿರ್ಯಂತ್ರೈರ್ಯವಸೇನೋದಕೇನ ಚ ॥ ೭೫ । 


೭೫. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಸಂಪತ್ತು, ಧಾನ್ಯ : (ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮು೦ತಾದ) ವಾಹನಗಳು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ತಿಶ್ಚೆಗಳು, ಯಂತ್ರಗಳು, ಮು ಮತ್ತು ನೀರು ಇವುಗಳಿಂದ ಆ 
ಕೋಟೆಯು ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 


೭೫. ಶೆ: - ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಾಧನಗಳಿಂದ. 


ಕಡ್‌ ಇ ಸ್ವರಸಗಡ್‌ ಕಾಗಸರ್ವಗಳಗ: 

ಸ್‌ ಇತತ್ಟರ ಸ್ನ 1 1.110 || 93 || 
ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇಸ ಸುಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ಕಾರಯೇದ್ಗಹಮಾತ್ಮನಃ | 

ಗುಪ್ತಂ ಸರ್ವರ್ತುಕಂ ಶುಭ್ರಂ ಜಲವೃಕ್ಷಸಮನ್ವಿತಮ್‌ । ೭೬ ॥ 


೭೬. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ರಾಜನು) ವಿಶಾಲವಾದ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ, ಎಲ್ಲ 
ಖತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕೂಲವಾದ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮತ್ತು ನೀರು ಹಾಗೂ 
ಮರಗಿಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಬೇಕು. 


೭೬ ಸ್ಮಳಗ್ಮ - ದೇವಗೃಹ, ಅ೦ತಃಪುರ, ಶಸ್ತಾಗಾರ, ಕೋಶಾಗಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ವಿಶಾಲವಾದ. 


ಸ[ಡ್‌ - ಪ್ರಾಕಾರ, ಕ೦ದಕಗಳಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ. 
ಇಕೆಕ್ಟಕ್‌- ಜೇರೆ ಬೇರೆ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಕೊಡುವ ವ್ಯಕ್ತಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ. 


ಕಸರ್‌ರ್ಗಾಷಸ್‌ ಇಕೆ ಕರ್ಯಾಗಗಾಗಷ್ನ । 

ರ್ಥ ೫೮0 ಸಲಗ ಕರಗ ಸರಗಗಣ್ಣರಳ ॥ 0 
ತದಧ್ಯಾಸ್ಯೋದ್ವಹೇದ್ಧಾರ್ಯಾಂ ಸವರ್ಣಾಂ ಲಕ್ಷಣಾನ್ವಿತಾಮ್‌ । 

ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಸಂಭೂತಾಂ ಹೃದ್ಯಾಂ ರೂಪಗುಣಾನ್ವಿತಾಮ್‌ ॥ ೭೭ ॥ 
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೭೭. ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಾನ ವರ್ಣದ, ಸುಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ, ಪ್ರಿಯಳಾದ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗೂ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು (ರಾಜನು) ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೭೭, ಇಗಗೆಳ್ಳ - ಕ್ಪತ್ರಿಯ ವರ್ಣದವಳು. 
'೪ಗಗೌರಷಗ್ಳ- ಮೈಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳುಳ್ಳವಳು. 


ರಸರಿತ ಇ ಕ್ವಾರ್ಕ್‌ ಕಕ್ಕಣಗ ಸರ್ಗ: | 

ಇ ಇತಗಳೌ! ತಗೌ ತ್ವಶ್ತತೆಣಗೌರಾಗಿ? 7 ॥ 96 ॥| 
ಪುರೋಹಿತಂ ಚ ಕುರ್ವೀತ ವೃಣುಯಾದೇವ ಚರ್ತ್ವಿಜ: | 

ತೇಂಸ್ಯ ಗೃಹ್ಯಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ಯುರ್ವೈತಾನಿಕಾನಿ ಚ॥೭೮॥। 


೭೮. (ರಾಜನು) ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಖತ್ತಿಜರನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರು ಅವನ ಗೃಹಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೭೮. ಪುರೋಹಿತನು ಅಥರ್ವ ವೇದದವನಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಆಥರ್ವಣಿಕನು 
ರಾಜನ ಸೇನಾಬಲಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾದ ದೇವತಾಬಲವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅದರಿ೦ದ ಶತ್ರುನಾಶ 
ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಗಗ ಕತ] - ಶಾಂತಿ, ಸ್ಪಸ್ತ್ಯಯನ ಮುಂತಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳು. 


2ರ ಇರ ತರ್ಕಾಗಿಗಗಿರಗಾಸಗಾರ್ಗ: 

ಗಲ್‌ ಕೆ ಗ೫೪7- ಕಗಗ ಇ ॥ ೨9 ॥ 

ಯಜೇತ ರಾಜಾ ಕ್ರತುರ್ಭಿವಿವಿಧೈರಾಷ್ಟದಕ್ಷಿ ಣೈ: | 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಚೈವ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಭೋ (ಗಾನ್ಫನಾನಿ ಚ॥೭೯। 

೭೯. ರಾಜನು ವಿವಿಧ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು; 
ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಧನವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 


೭೯. ಇಗಗ್ಣ - ಕಾರ್ಗ್ಗಗೌಕಿರಾಗರ್ತ ಜಾಗರ ೪77: (80); ೪ಗಾಗ್ಗ 
7ನೆ (ತಂ). 
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ಜಾ ಇಗರಗರ್ಗಾ್‌ 7ಗ್ತಾರ್ಗಗರಗಣ ಚ್ಗ್ಗ | 
ವರರ್ಗರ್ಗರರ್ಗ ಕರ್ನ 3೯ ತ್ಸ || ಇಂ. || 
ಸಾಂವತ್ತರಿಕಮಾಪ್ತೆ ಪ್ರೈಶ್ಚ ರಾಷ್ಟ್ರಾದಾಹಾರಯೇದ್ದಲಿಮ್‌ | 
ಸ್ಯಾಚ್ಚಾಮ್ನಾ ಯಪರೋ ತ ವರ್ತೇತ ಪಿತೃ ವನ್ನಷು ॥೮೦॥ 


೮೦. ವಿಶ್ವಾಸಯೋಗ್ಯ (ಅಮಾತೃ)ರಿಂದ ರಾಜನು ವಾರ್ಷಿಕ ಕರಗಳನ್ನು 


ರಾಜ್ಯದಿ೦ದ ವಸೂಲು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು 
ಮತ್ತು ಜನರಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. 


೮೦. ತಿಗರ್ಯಸಸ್‌ ; ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಷ್ಟೇ ಕರಗಳನ್ನು ರಾಜನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು; 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬ೦ದ ಕರಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರುತ್ತ ಹೋಗಬಾರದು; ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಜಾಶೋಷಣೆಯ ಪಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. 


ತ೪ಭಗಗಾಗಿರರ್ಸರರ್ಟ ೫೫ ಗಸಗಾಗ: 
ಕೌ ಐರ್ಗಗಾರ್ಕರಿರಗಗ ಕಾಸಗಿ! ಕ್ವರ್ಕಕಣ್ನ ॥ 6% ॥ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷಾನ್ವಿವಧಾನ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್ರತ್ರ ತತ್ರ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ । 


ತೇಂಸ್ಕ ್ಯ ಸರ್ವಾಣ್ಯವೇಕ್ಷೆ ರನ್ನ] ಣಾಂ ಸಾರಾ ಕುರ್ವತಾಮ್‌ ॥ ೮೧ ॥ 
೮೧. (ರಾಜನು) ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕು. ಅವರು 


ಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನರನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೮೧. ಕ5೫- ಸೈನ್ಯ, ಕೋಶ, ರಾಜದೌತ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ. 


3ರ್ಗಾಗಗ್‌ ಸ್ಪಪಸರ್ತಾಕಗೌಢಡಗಗ ಕ್ಹತರ್ಣಾ ಇಕ್‌ | 
ನಗರ್ಗಸರ್ಗ ೫5೫ ಗಿಗೌರರಂಗಾಲಿಸರೆ: | 6% ॥ 


ಆವೃತ್ತಾನಾಂ ಗುರುಕುಲಾದ್ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಪೂಜಕೋ ಭವೇತ್‌ । 
ನೃಪಾಣಾಮಕ್ಷ ಯೋ ಹ್ಯೇಷ ನಿಧಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮೋಂಭಿಧೀಯತೇ ॥೮೨॥। 


೮೨. ಗುರುಕುಲದಿಂದ (ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿ) ಬ೦ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


ಪೂಜಿಸಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ಅವರನ್ನು ರಾಜರ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಿಧಿಯೆಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


೮೨. ಕ್ನತರಾ? ಇತತ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. "ಬ್ರಾಹ್ಮನಿಧಿ' ಎಂದರೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಐಶ್ತರ್ದ ಬ್ರಾಹಣರು ಅಂದು ನಿಃ ಸ್ಪಹರಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮುಖಂಡರೂ ಸಾಂಸ್ಕೃಃ ತಿಕ 


5 ದಾ 
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ನೇತೃಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು; ಅವರೇ ಪ್ರಜಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುವವರು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವವರು 
ಎನ್ನಿಸಿದ್ದರು. ನಿಜವಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿನಿಧಿಗಳೆನ್ನಿಸಿದ್ದ ಅವರ ಬೆ೦ಬಲ ರಾಜನಿಗಿದ್ದರೆ ಅಂದು ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಬೆಂಬಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


ಇತ್‌ ಹರ ಇ ಸಗೌಗ ಕಗ ಇಇ ಇಸ್‌ | 
ಕರಾರ್ಗರ್ಗ ೧೪7೫೬೫7 ಇ೧ಗಗ೫ಾ೪೫ ೧೧%: ॥ 68 ॥ 
ನ ತಂ ಸ್ತೇನಾ ನ ಚಾಮಿತ್ರಾ ಹರಂತಿ ನ ಚ ನಶ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಞಾನಿಧಾತವ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ಟಕ್ಷಯೋ ನಿಧಿಃ ॥ ೮೩ । 


೮೩. ಅದನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಹಾಗೂ ಶತ್ರುಗಳು ಅಪಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ನಿಧಿಯನ್ನಿಡಬೇಕು. 


೮೩ 3ಇಇಸಳಗಗಐಿಇ ಇಣ್ಗಡಗ್ಗಾ ಗಿರ್ನಷ 7೧೪೪೫7 ೫7 ಇಸಇಗಿ (20) - 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಾಪಹಾರವನ್ನು ಅ೦ದು ಯಾರೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪವೆಂದು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ನಂಬಿದ್ದರು. ಆದುದರಿ೦ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಟ್ಟ ಧನವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುರಕ್ಷಿತ. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಂಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನೆರವು ರಾಜನಿಗೆ ದೊರೆತರೆ ಅವನಿಗೆ ಜಯ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದು. 


ಇ ಇಡಾಕ ಇ ಕಲಸ ಇ ೧ಾಸ೪ಗಿ ಕಾಗ್ಗಗಿಸ | 
ಕಗಾಸಗ್ಗಾಧರ್ಗರ್ಗ 7ಗಗಣ ಶ್ವರ ಕ್ವಣಸ್ಟ್‌ ॥ 6% ॥| 
ನ ಸ್ಕಂದತೇ ನ ವ್ಯಥತೇ ನ ವಿನಶ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ವರಿಷ್ಠಮಗ್ಗಿಹೋತ್ರೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಮುಖೇ ಹುತಮ್‌ ॥ ೮೪ 


೮೪. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹವಿಸ್ಸಿಗಿಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಹವನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು (ಏಕೆಂದರೆ ಅದು) ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವದಿಲ್ಲ; ಬತ್ತಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ 
ಅಥವಾ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


೮೪. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ಆಹುತಿಯು ಬೇರೆಡೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಬಹುದು. ಹಾಗೇ ಇಂಗಿ 
ಹೋಗಬಹುದು ಅಥವಾ ನಶಿಸಬಹುದು. ಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು ಹಾಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ದೊರಕುವುದು. ವಿದ್ಯಾವಿನಯಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸತ್ಪಾತ್ರ: 
ಲೋಕಸಂಗ್ರಹವು ಅವನ ವಿದ್ಯಾಫಲವಾಗಿತ್ತು ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವೋದಯವಾದಿಯಾದ ಆ ವಿದ್ವಾಂಸನು 
ರಾಜ-ಪ್ರಜೆಗಳಿಬ್ಬರ ಹಿತವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಬಲ್ಲ ಸತ್ಪಾತ್ರ ಅವನ ಬೆಂಬಲ 
ರಾಜನ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಆಸ್ಮಿವಾರ. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೧೫ * 


ಇರಾರ್ಗಗ ಕಣ್‌ ಗಾಗ್‌ ಇ7ಗಸ್ನತ | 
ಗಳೆ ಸರಾಗರ್ಗಗಾಸ್‌ ಕರಗಣೆ ॥ 6% ॥| 
ಸಮಮಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದಾನಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬ್ರುವೇ । 
ಪ್ರಾಧೀತೇ ಶತಸಾಹಸ್ರಮನಂತಂ ವೇದಪಾರಗೇ ॥ ೮೫ । 


೮೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು ಸಮವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದು. 
(ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯವಾಗಿ) "ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು' ಎ೦ದುಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು 
ಇಮ್ಮಡಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವದು; ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಲಕ್ಷ ಪಟ್ಟು ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವದು ಮತ್ತು ವೇದಪಾರಂಗತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅನ೦ತ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


೮೫. ೫877 - ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. “೫ಠಗರಗತೌ ಎಂದೂ ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದದ ಪಾಠವಿದೆ. ವೇದವು ಸರ್ವಧರ್ಮಮೂಲ. ಧರ್ಮವು ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಸಾಧನ. ಆದುದರಿ೦ದ ವೇದಪಾರ೦ಗತನು ಆದರ್ಶ ಭಾರತೀಯ, ಜಗತ್ಮುಟುಂಬಿ. ಜಗದಿತವಾದಿಗಳ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜನೂ ಮನ್ನಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅಪರಾಷ್ಟೀಯತೆ, 
ಅರಾಷ್ಟೀಯತೆಗಳೆರಡರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ದಮಿಸಲೂ ಜಗದ್ಧಿತವಾದಿಗಳಿರುವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂಬ 
ಮನುಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ವೇದ್ಯ 


ಇಗ 1೫ ಗರ ೪೯೮೫೫ಣೆಣ ಇ | 

ತಸ್‌ ೫7 ಸರ್ವ ೫೫ ಕರ್ನ ಕರಡು ಇರಾಗಸರಿ | 6% ॥ 
ಪಾತ್ರಸ್ಯ ಹಿ ವಿಶೇಷೇಣ ಶ್ರದ್ಧಧಾನತಯೈವ ಚ । 

ಅಲ್ಬಂ ವಾ ಬಹು ವಾ ಪ್ರೇತ್ಯ ದಾನಸ್ಯ ಫಲಮತ್ನುತೇ ॥ ೮೬ | 


೮೬. ಪಾತ್ರನ ಯೋಗ್ಯತೆಯಂತೆ ಮತ್ತು (ದಾನ ಕೊಡುವವನ) ಶ್ರದ್ಧೆಯಂತೆ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಬವಾದ ಮತ್ತು ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವನ್ನು (ದಾತಾರನು) ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


೮೬. ಕಣಾಡು 0ಸ180 - ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನ ವಿದ್ಯ, ತಪಸ್ಸು ಚಾರಿತ್ರ 
ಮುಂತಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿ೦ದ. ಪರಲೋಕದ ಅನುಭವವು ಭೂಲೋಕದ ಹೊರಗಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ವಾಮಿ 
ರಾಮತೀರ್ಥರು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಶಿಪಾದಿಸಿರುವುದರಿ೦ದ ಅದನ್ನು ಅವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಥವಾ ಮೂಢನಂಬಿಗೆ 
ಎ೦ದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವಿಜ್ಞಾತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೇಕಾದವರು ಓದಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಬಹುದು. 


* ೪೧೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಷರಾ೫ ಇರ ಹಗ್ಗ: ೫೫೫೬೫೬೧೯೯೯: | 

ಇ ಗಗ ಪೌರರ ಉಣಗ್ವರಾಣ ॥ 69 ॥ 
ಸಮೋತ್ತಮಾಧಮೇ ರಾಜಾ ತ್ಪಾಹೂತಃ ಪಾಲಯನ್‌ ಪ್ರಜಾಃ | 

ನ ನಿವರ್ತೇತ ಸಂಗ್ರಾಮಾತ್ಮ್ಮಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಮನುಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೮೭ ॥ 


೮೭. ಸಮಬಲ, ಅದಿಕಬಲ ಅಥವಾ ನ್ಯೂನಬಲವುಳ್ಳ ಅರಸನು ಯಕುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಹ್ವಾನ ಕೊಟ್ಟರೆ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಾದ ರಾಜನು ಕ್ಟಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತನಾಗಬಾರದು. (ಯುದ್ಧಾಹ್ಹಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು). 


೮೭. ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ ರಾಜನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರೆ ಆ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ಕ್ಷಾತ್ರಗರ್ಮದ ಒಂದು ಅಂಶ. 


ಸ್ಟ77 ಇಗರ್ಗಗಗೆ ಇ ಇಡಗ ೫ಸಹಾಸ್‌ ಕಶ್ಟ್‌ ॥ 66 ॥ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟನಿವರ್ತಿತ್ಚಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚೈವ ಪಾಲನಮ್‌ | 
ಶುಶ್ರೂಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ರಾಜ್ಞಾಂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರಂ ಪರಮ್‌ ॥ ೮೮ | 


೮೮. ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗದೆ ಇರುವದು, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವದು 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದು - ಇವು ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗಿವೆ. 


37೫೧ ಗರ್ಜ್‌ ಔರ್ಗರಾ್‌ ಇಲಗ: | 

ಶ್ವ: ೫ ಸರಾಗ ನಾಗ್‌ ಐಗಾಸರ್ಥಾತ್ಯತ್ಗ: ॥ 6% ॥ 

ಆಹವೇಷು ಮಿಥೋಇನ್ಯೋನ್ಯಂ ಜಿಘಾಂಸಂತೋ ಮಜೀಕ್ಷಿತಃ | 

ಯುಧ್ಯಮಾನಾಃ ಪರಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಂತ್ಯಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ॥ ೮೯ | 

೮೯. ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ರಾಜರು ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗದೆ ಹೋರಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೮೯. ಡಾ 70-೧5೫ ೫೫ ಗಸ ೫% ಕತ, ಕಡಗ 
(8 ) ಹೋಲಿಸಿರಿ :- 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೧೭ * 


ಗೌಸ್‌ ತ್ವಾ ಸರ್ಗ ಸಸ್ನಾಸಾಗಾಗಿತ | 
ಗೌರ್‌ 7ಗಸ್ಪತಾಸಾ ಸಣಸಾಗೌಗ್ಯತ್‌ ೫7: ॥ 


ಇ ಶ್ವಾಕಿೀಸ್ವಲೆಕಸಗಕ್ವರಗಗ ಇಳ ಗಸ | 

ಇ ತಾಣ: ಗಾರಿಗಾಸಾಗೌಗಸರಗೆ: ॥ 90 ॥ 
ನ ಕೂಟೈರಾಯುಧೈರ್ಹನ್ಯಾದ್ಯುಧ್ಯಮಾನೋ ರಣೇ ರಿಷೂನ್‌ । 

ನ ಕರ್ಣಿಭಿರ್ನಾಪಿ ದಿಗ್ಗೈರ್ನಾಗ್ನಿಜ್ವಲಿತತೇಜನೈ: ॥೯೦॥ 


೯೦. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ಗೂಢವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಕಾರದ ತುದಿಯುಳ್ಳ, ವಿಷಲಿಪ್ತವಾದ ಅಥವಾ ಸುಡುವ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಾರದು. 


೯೦. ತ್ನ: ತ್ಮಿ -. ಹೊರಗೆ ಕಾಣಲು ಕಟ್ಟಗೆಯಂತಿದ್ದು ಒಳಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಶಸ್ತ್ರವಿರುವ ಆಯುಧಗಳಿಂದ. 8೫8 - ಕರ್ಣಾಕಾರದ (ಚ೦ಂದ್ರಾಕಾರದ) ತುದಿಯುಳ್ಳ ಬಾಣವು. 
ಅದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕರೆ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯುವದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಣುಬಾಂಬಿನ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಂದಿನ ಜಗದ್ಗಿತೈಷಿಗಳು ಮನೂಕ್ತವಾದ ಈ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ವಿಧಾನದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರೊಳಿತು. 


ಇ ಇ. ಕಾರಕ ಇ ಕಾಕ್‌ ಇ ಕತರ್ತಾಗೌಷ್ನ । 
ನ್‌ ಸ್ವರಕತ್‌ ಸನ್‌ ಇ ನರಗ ಕಗೌಸನ್ಟ ॥ 9೪ ॥ 
ನಚ ಹನ್ಯಾತ್‌ ಸ್ಥಲಾರೂಢಂ ನಕ್ಷೀಬಂನ ಕೃತಾಂಜಲಿಮ್‌ | 

ನ ಮುಕ್ತಕೇಶಂ ನಾಸೀನ೦ ನ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ವಾದಿನಂ ॥ ೯೧ ॥ 


೯೧. (ತಾನು ರಥದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಬಾರದು. ನಪುಂಸಕನಾದ. ಕೈಯನ್ನು ಮುಗಿದ, ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊ೦ಡಿರುವ, ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡ ಮತ್ತು "ನಾನು ನಿನ್ನವನಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಶತ್ರುವನ್ನು (ಯಾವಾಗಲೂ) ಹೊಡೆಯಬಾರದು. 


೯೧. ಸರತ - ಕಷಳ್ನಡ ಸಾಸ ಇಗ! ೫ನೆ: ತಿಗಗಳ ಹಾಗ್‌ (ಇಂ) 
ಅಂತಾರಾಷ್ಟೀಯ ಯದ್ಧನೀತಿಗಳನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಬಯಸುವವರು ಈ ಮನೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ 


ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದೊಳಿತು. ಅದರಿಂದ ಬರ್ಬರತೆಯಿ೦ದ ಮಾನವಕುಲವು ಮುಕ್ತವಾದೀತು. 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಸೀತು. 


* ೪೧೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಇ ಸ್ಟಡ್‌ ಇ ಔಸರರ್ಗತೆ ಇ ತಸ್‌ ಸ ಗಔಗಸ್ನಲಕ್ಸ್‌ | 
ಸಸ್ವಾಲಾರಗ್‌ ಇಡಸಾಸ್‌ ಇ. ರಣ್‌ ಇರಗಣಷ್ಟ್‌ ॥ 99 ॥ 
ನ ಸುಪ್ತಂ ನ ವಿಸನ್ನಾಹಂ ನ ನಗ್ನಂ ನ ನಿರಾಯುಧಮ್‌ | 
ನಾಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಪಶ್ಯನ್ತಂ ನ ಪರೇಣ ಸಮಾಗತಮ್‌ ॥ ೯೨ । 


೯೨. ಯಾವನು ಮಲಗಿದ್ದಾನೋ, ಕವಚವನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೋ, ಯಾವನ 
ವಸ್ತವು ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದಿದೆಯೋ, ಯಾವಹ ಆಯುಧರಹಿತನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡದೆ (ಕೇವಲ) 'ಯಾವನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ಅಥವಾ ಯಾವನು ಬೇರೆಯವನ 
ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಾರದು.) 


೯೨. ಇತಾಸ-ಇ ಇಗ ೫ ೫೫: (೧). 


ಇಸ್ವಾಲಕರಾರ್ಗತ್‌ ಇಸ್‌ ಇಗೌಸಗಿಳಾಣ್ಮ | 

7 ಬಕ್‌ ಇ ಸಾಗರ್‌ ಇತ್‌ ೪ಸಸ್ತರಾಣ್ಯ ॥ ಇ ॥ 
ನಾಯುಧವ್ಯಸನಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಾರ್ತಂ ನಾತಿಪರಿಕ್ಷತಮ್‌ | 

ನ ಭೀತಂ ನ ಪರಾವೃತ್ತಂ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಮನುಸ್ಮರನ್‌ ॥೯೩॥ 


೯೩. ಆಯುಧವು (ಮುರಿದು ಹೋದದ್ದರಿಂದ) ಸಂಕಟದಲ್ಲಿದ್ದವನನ್ನು, 
ಶೋಕಾರ್ತನಾಗಿರುವವನನ್ನು, ಬಹಳ ಗಾಯಗೊ೦ಡವನನ್ನು, ಹೆದರಿದವನನ್ನು ಮತ್ತು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾದವನನ್ನು (ರಾಜನು) ಸುಕ್ತತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೊಡೆಯಬಾರದು. 


೯೩. ತಸ್ತಸಾರಾರ್ಗಡ್‌- ತ31ಸ್ತಸಾರ್ಟಾ್ಗ್ಸ ತ/ಸ್ತಾಲರ್ಸರ್ಗ್ಮ ೫ಸ೮೫೫೫: ಕಸಾ: 
ಇಡ ಸತಾ: ಕಸೆತಗೌಿ: ಕ ೫ಸ7 (20) 


2ಷ್ಟಾ ಜೌಷ: ಕಣಣ: ಶಾರ್ಗ ಕಾಕ್‌ ಕೆ: 
ಇಸ್ಟಸಷ್ಣಾಕ್‌ ೫ಾರ್ಗಿತಾತ್‌ ೪೫೫೫. ॥ 4% ॥ 
ಯಸ್ತು ಭೀತಃ ಪರಾವೃತ್ತಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಹನ್ಯತೇ ಪರೈ: | 
ಭರ್ತುರ್ಯದ್ದುಷ್ಮತಂ ಕಿಂಚಿತ್ರತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ ೯೪ | 


೯೪. ಯಾವನು ಹೆದರಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನಿಗೆ ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪವೂ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೧೯ * 


೯೪. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ಪರಾವೃತ್ತನಾಗುವದು ಮಹಾಪಾಪ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಬಾರದು. 


೪ ಕಾರಕಣಗರ ಕಗಾಗರಣು ಕ್ವ ॥ 4% ॥ 
ಯಚ್ಚಾಸ್ಯ ಸುಕೃತಂ ಕಿಂಚಿದಮುತ್ರಾರ್ಥಮುಪಾರ್ಜಿತಂ | 
ಭರ್ತಾ ತತ್ಸರ್ವಮಾದತ್ತೇ ಪರಾವೃತ್ತಹತಸ್ಯ ತು ॥೯೫॥। 


೯೫. ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಹತನಾದವನು ಪರಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 


೯೫. ಯುದ್ಧಪರಾಜ್ಕುಖನಾಗದೆ ಇರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ. 


ಇ೮ಸಕ್‌ ₹ಗಾಣ್‌ ೫೫ ೪೫. 0೫. ಸಸರ: | 
ಇಕಕ್ಗಕಾಗಗ? ತ್ವಡ್‌ ಇ ೫7 ಸಸಿ ಕಡ ಸತ್ತ್‌ ॥ 93 ॥ 
ರಥಾಶ್ಚಂ ಹಸ್ತಿನಂ ಛತ್ರಂ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಪಶೂನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ಸರ್ವದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಕುಪ್ಯಂ ಚ ಯೋ ಯಜ್ಞಯತಿ ತಸ್ಯ ತತ್‌ । ೯೬ | 


೯೬, ರಥ, ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ಛತ್ರ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಪಶು, ಸ್ಕೀ, ಎಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯಗಳು 

ಮ ಥಾ 8 
ಮತ್ತು ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯ ಧಾತುಗಳು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಯಾವುದನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೋ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 


೯೬. ಕಡ ಬಂಗಾರ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಧಾತುಗಳು ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳು 
ಮತ್ತು ಭೂಮಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ; ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಯೋಧನಿಗೆ. 


ಇರಾ ಕಕಸತಗೌರ್ವ ಕೌ ೫೧%: | 

ಇರ ಸ. ಇತರ್ಗಲಿರ್ಗ ಕ7ರತಾಸರಳಗ್ಗಾಣಣ್ಸ ॥ ೪೨ ॥ 
ರಾಜಾಶ್ಚ ದದ್ಯುರುದ್ಧಾರಮಿತ್ಯೇಷಾ ವೈದಿಕೀ ಶ್ರುತಿಃ । 

ರಾಜ್ಞಾ ಚ ಸರ್ವಯೋಧೇಭ್ಯೋ ದಾತವ್ಯಮಪೃಥಗ್ಧಿತಮ್‌ ॥೯೭॥ 


೯೭. ಗೆದ್ದು ತಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ವೇದವಚನವಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಗೆದ್ದ ಧನವನ್ನು ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ಯೋಧರಿಗೆ 
(ಅವರವರ ಪರಾಕ್ರಮದಂತೆ) ಹಂಚಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


* ೪೨೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೯೭. ತತರ್ಗಸ್ವತರ್ಗರರ್ಗ ಗಗ ತರ್ಣಾಣ್‌ (7770). ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳನ್ನು ಸಹ 
ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. (ಗೌತಮ-ಧರ್ಮಸೂತ್ರ ೧೦-೨೧). ಕೆಕೆ! ಇಗಿ- ಇರ್ಥರ್ಕಿತತ 
5೧... ಇ ಇ೪ಗ್ಣ ಇತ 55 ತಿಗಗಿಗ ತತಗಸ ಕಡ (ಇಗತರೆಸಾ್ಸ ॥-6-೪). 


ಗರಸರಾರ್ಡಾಕ: ಕೌರ್‌ ಶ೪೮೫: ನಾಗ: । 
ತಿತರ ಸಾತಣ್ಣ ಭಗ ಉಗಗಗ ಗಶ್ಷಕ ॥ 96 ॥ 
ಏಷೋಇನುಪಸ್ಮತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯೋಧಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ । 
ಅಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಮಾನ್ನ ಚ್ಯವೇತ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಫ್ನನ್ರಣೇ ರಿಷೂನ್‌ ॥ ೯೮ | 


೯೮. ಈ ಅನಿಂದ್ಯ ಮತ್ತು ಸನಾತನವಾದ ಯೋಧಧರ್ಮವನ್ನು (ನಾನು) 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಈ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಚ್ಯುತನಾಗಬಾರದು. (ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು.) 


೯೮. ತಿಗಾ - ತಿಗ: ೫ೌಷರ್ಗ ೫ (10 ). 
3ರ್ಣಾಗಸತ: ತರತರ 5೫೫ (0). 


೫೫೫7 ಸೆಕ್‌ ಔರ ಕಲ್‌ ಇರರ: | 

ಇಡಾಕ ಕಲರಾರತ ಕೃಷ್‌ ರಗ್ಗಕ್ಟ ಗಾರ | 94% ॥ 
ಅಲಬ್ಬಂ ಚೈವ ಲಿಪ್ಪೇತ ಲಬ್ಧಂ ರಕ್ಷೇತ್ವಯತ್ನತಃ 

ರಕ್ಷಿತಂ ವರ್ಧಯೇಚ್ಚೈವ ವೃದ್ಧಂ ಪಾತ್ರೇಷು ನಿಃಕ್ಷಿಷೇತ್‌ । ೯೯ | 


೯೯. ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದನ್ನು 
ಯತ್ನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ರಕ್ಷಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು ಮತ್ತು (ಹೀಗೆ) ಬೆಳೆದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಜನರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು 


೯೯. ರಾಜನು ಅಲ್ಪ್ಬದಿ೦ಂದ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗದೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಇದು ರಾಜನು ಜಾಗತಿಕ ಸರಕಾರವನ್ನು ರಚಿಸುವ 
ಮಹಾದರ್ಶವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಏಕಚ್ಛತಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಹಿಂಸಾಮಯವಾದ 
ಯುದ್ಧಗಳು ನಿಂತಾವು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಜಗತ್ಸಾರ್ವಭೌಮತೆಯೇ ರಾಜನ ಪರಮಾದರ್ಶ. 


ಸ್ಟಿಲ್‌ ಗ೫7ರ್ಪಸಗಲರಗರಸ | 

3೫ ಗರಾಸ್ಮರಗ್‌ ಇಸಾಸರ್ಟಾಸರ್ಸಗ್ಗಾಕ: ॥ ಇ೩00 ॥ 
ಏತಚ್ಛತುರ್ವಿಧಂ ವಿದ್ಯಾತ್ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ 

ಅಸ್ಯ ನಿತ್ಯಮನುಷ್ಠಾನಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕುರ್ಯಾದತಂದ್ರಿತಃ । ೧೦೦ ॥ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೨೧ * 


೧೦೦. ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಂತುಲು ನಾಲ್ಕು ಎದ`ವಾದ 
ಸಾಧನವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಆದ್ದರಿ೦ದ ರಾಜನು) ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಿತ್ಯವೂ ಇದರ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. (ಇದನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು.) 


೧೦೦. 0! - ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾವ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷ- ಎಂಬಿವು ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು. 
ಇವುಗಳ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


377೫೫೬೪7ಗಸರ್ಕಾರ್ಕಾ ನಾಲ್‌ ಇರ್ಭರ್ಕಳ೫7 | 

ಇಡೌಾಸ್‌ ಕಳಸತಕಷಾಗ ಕತ ೫ಗಗ್ತ 07 ಔತ ॥ ೩0% ॥ 
ಅಲಬ್ಧಮಿಚ್ಛೇದ್ದಂಡೇನ ಲಬ್ಧಂ ರಕ್ಷೇದವೇಕ್ಷಯಾ | 

ರಕ್ಷಿತಂ ವರ್ಧಯೇದ್ದಧ್ಯಾ ವೃದ್ಧಂ ಪಾತ್ರೇಷು ನಿಃಕ್ಸಿಪೇತ್‌ ॥ ೧೦೧ 


೧೦೧. ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದನ್ನು ದಂಡದಿ೦ದ (ಜಯಿಸಲು) ಇಚ್ಛಿಸಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ರಕ್ಷಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರದಿ೦ದ 
ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಬೆಳೆದ ಧನವನ್ನು ಸತ್ಚಾತ್ರರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೦೧ ಕ - ಜಲಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅಥವಾ ಸ್ಥಲಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರ. 
ಸತ್ಜಾತ್ರದಾನವು ರಾಜಧರ್ಮದ ಅಂತಿಮ ಆದರ್ಶ, ಪರಮಧ್ಯೇಯ, ಉಳಿದೆಲ್ಲವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ. 
ಅದೇ ರಾಜ್ಯಹಿತ. ಜಗದ್ಭಿತ. ಅಶಿಷ್ಟರು ಅಸತ್‌ಪಾತ್ರರು, ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹರು; ಅವರು ದಾನಾರ್ಹರಲ್ಲ. 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತತೆಯು ಶಿಷ್ಪತ್ವಕ್ಕೆ ನಿಕಷವಲ್ಲ- ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯ. 


'೧ಗಾಸ್ಮರ್ಕರ್ಕ್ಕ, : ಮಾಗರ್ಗಸ್‌ ಗರ್ಗರ್ಡ್‌: 

ಸ್‌ ಇರ್ಕಸರಕಶ್‌ ೧೫ ಗಸ: || ೫0% ॥| 
ನಿತ್ಯಮುದ್ಯತದಂಡಃ ಸ್ಕಾನ್ನಿತ್ಯಂ ವಿವೃತಪೌರುಷಃ 

ನಿತ್ಯಂ ಸಂವೃತಸಂವಾರ್ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಚಟು ॥೧೦೨॥ 


೧೦೨. (ರಾಜನು) ಯಾವಾಗಲೂ ಎತ್ತಿದ ದಂಡದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು; ಗುಪ್ತವಾಗಿಡುವ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಚ್ಚಿಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ ದೋಷವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


೧೦೨. 3೫೫5೫5 - ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಶಸ್ತಾಸ್ತ ಮುಂತಾದ ಯುದ್ಧ ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಡಬೇಕು. 


* ೪೨೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಇೌಕ್ಕತಡಕಸೆ- ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತುಕತೆ, ಅದರಂತೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಗುಪ್ತತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದಿಡಬೇಕು. 


ಣಿ ರ್ಕ ಸೆ ಶತ್ರುವಿನ ದುರ್ಬಲತೆ, ಅವನ ಮೇಲೆ ಬ೦ದ ಸ೦ಕಟ, ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಸಂತೋಷ ಇತ್ಯಾದಿ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಗಾರರ ತಾರಸ್ಯಗಾರ ಇಾಣ್ಗ್‌ । 

ಕರರ ರ್ಗ ಕಾಕ್‌ 5. ರರ್ಗಲ ಶ್‌ || %ಔಂಸ. ॥| 

ನಿತ್ಯಮುದ್ಯತದಂಡಸ್ಯ ಕೃತ್ನಮುದ್ದಿಜತೇ ಜಗತ್‌ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ದಂಡೇನೈವ ಪ್ರಸಾಧಯೇತ್‌ ॥ ೧೦೩ ॥ 

೧೦೩. ಯಾವಾಗಲೂ ದಂಡವನ್ನು ಎತ್ತಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಹೆದರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ದ೦ಡದಿ೦ದಲೇ ವಶದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


೧೦೩. ತಗೌಸ್‌ ಸ್‌ ತಗ ತಿಗಾಾಗ್ಗ ಇ 3೯೫7 ಇರಾ 7೫ ೧೫೫೮೯: 
ಸರತ: ಇಗ) 


೫೫ಗಸೆಕ ಕ ಇ ಕಾಲಾಗ ಇಸಸಗ | 
ಸಘರಗಗಿಡಶ್ತತ್‌ ಸ7 ಇಗ ಗಸ್‌ ನಾರ್‌ರ್ಟ್‌: ॥ ಇ೩೦% ॥ 
ಅಮಾಯಯ್ಯೆವ ವರ್ತೇತ ನ ಕಥಂಚನ ಮಾಯಯಾ | 
ಬುಧ್ಯೇತಾರಿಪ್ರಯುಕ್ತಾಂ ಚ ಮಾಯಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಸಂವೃತಃ । ೧೦೪ ॥ 


೧೦೪. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಷ್ಕಪಟ ರೀತಿಯಿ೦ದ (ರಾಜನು) ವರ್ತಿಸಬೇಕು; 
ಮೋಸದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬಾರದು. ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು 
ಶತ್ರುಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಪಟವನ್ನು (ದೂತರಿಂದ) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೦೪. ರಾಜನು ಕಪಟ ವರ್ತನೆಗಿಳಿದರೆ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ನ೦ಬಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ಅಮಾತ್ಕಾದಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ರಾಜನು ನಿಷ್ಠಪಟವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

- ತಿಗೌಳಸ್ತಾಸತ್‌ ಇತ್‌ ತನ್ನ ಅಮಾತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡುವ 
ಶತ್ರುವಿನ ಕಪಟವನ್ನು ರಾಜನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೨೩ * 


ಇಗ ಈ ೫೫ ಗೌರ ಕಾಣ್‌ ಕ್ವ | 

ಸ್ಪರ್ಣಾರ ಕರರ್ಗಗೌ ಇಳಿಗೌರಾರಗತಾ: ॥ ೩0೬ ॥ 

ನಾಸ್ಯ ಛಿದ್ರಂ ಪರೋ ವಿದ್ಯಾದ್ದಿದ್ಯಾಚ್ಛಿದ್ರಂ ಪರಸ್ಯ ತು | 

ಗೂಹೇತ್ಕೂರ್ಮ ಇವಾಂಗಾನಿ ರಕ್ಷೇದ್ದಿವರಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೦೫ 

೧೦೫. ತನ್ನ ದೋಷವು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬಾರದು; ಆದರೆ (ರಾಜನು 
ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಯವರ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಮೆಯು ತನ್ನ ಅ೦ಗಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡಿರುವಂತೆ ರಾಜನು (ಅಮಾತ್ಯ, ಕೋಶ ಆದಿ) ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು (ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ) 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೦೫. ಔಕ - ಅಮಾತ್ಯರಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಮನಸ್ಸು ಮು೦ತಾದ ದೋಷಗಳು. 


ತಿರಗಿ - ಇಸಾ ಇತ್ತು ಸತ್ತ್‌ ಕರ್ಣ ಇಸ್‌ ಸ್ವಾ | 
`ಹಸಸಾಗಿಕ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸಸಾಸ್ಟಾ್ಯ ॥ 
- ಕಸಾಕೌಸೌಗಿಷಗ ೬-೧ 


ಸರಾಕರಾಾಸಾರಗಗರ್ಗಾಣಾ ಕಾಗಾಸಣ್ಣ | 
ಕ್ಮತಾರಾಾಗಾರ್ಮಾರ್ಗ ಸರಾ ಡಗಿಗರಸೆತ್ಸ್‌ ॥ ೩೦೩ ॥| 
ಬಕವಂಚ್ಹಿಂತಯೇದರ್ಥಾನ್‌ ಸಿಂಹವಚ್ಚ ಪರಾಕ್ರಮೇತ್‌ | 
ವೃಕವಚ್ಚಾವಲುಂಪೇತ ಶಶವಚ್ಚ ವಿನಿಷ್ಟತೇತ್‌ । ೧೦೬ ॥ 


೧೦೬. ಬಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಅರ್ಥಜಚಿ೦ತನ ಮಾಡಬೇಕು; ಸಿ೦ಹದಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕು; ತೋಳದಂತೆ (ದ್ರವ್ಯವನ್ನು) ಅಪಹರಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಮೊಲದಂತೆ 
ರಾಜನು (ಶತ್ರುಗಳು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದಾಗು ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. 


೧೦೬. ಬಕವು ಚಂಚಲವಾದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿ೦ದ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ 
ಶತ್ರುಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಬಳಿಸಲು ರಾಜನು ಚಿ೦ತನ ನಡೆಸಬೇಕು. ಸಿ೦ಹವು ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ಥೂಲವಾದ 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವಂತೆ ರಾಜನು ಬಲಾಢ್ಯ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕುರುಬನು ಅಜಾಗರೂಕನಿದ್ದಾನೆಂದು ನೋಡಿ ತೋಳವು ಮೇಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ರಾಜನು 
ಶತ್ರುವಿನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕು. ಅನೇಕ ವ್ಯಾಧರು ನಾಯಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದರೂ 
ಮೊಲವು ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗುವಂತೆ ರಾಜನು ಸಹ ಶತ್ರುಗಳು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದಾಗ 
ಅವರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. 


* ೪೨೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಕ್‌ ಔರ್ಗಾರಗಣ ಶಹ ಸ್ಯ: ಗೌರಾ: । 
ಗಸ ಐರರಾರಗಗೌಗೌಾಸರಗಾರ್ಕೆ: ॥॥ 209 ॥| 
ಏವಂ ವಿಜಯಮಾನಸ್ಯ ಯೇಜಸ್ಯ ಸ್ಯುಃ ಪರಿಪಂಥಿನಃ । 
ತಾನಾನಯೇದ್ವಶಂ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಾಮಾದಿಭಿರುಪಕ್ರಮೈಃ: । ೧೦೭ | 


೧೦೭. ಹೀಗೆ ವಿಜಯಿಯಾಗಲು ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ರಾಜನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಾರು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೋ, ಅವರನ್ನು ಸಾಮಾದಿ ಉಪಾಯಗಳಿ೦ದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೦೭. ಇಗ: - ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ ಮತ್ತು ದಂಡ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ. 


7 ಕಶ್ಟ ಸ ಈಶ್ವರ: ಕಲಸೆರ್ಗಾಗ್ಗ 

ಾಕ್ತಿತೆತ್‌ ಕಾರರ್ಗೆಗತರ್ಪಾರೆಕರ್ಗಗಸತ ॥ ೩೦6 ॥ 
ಯದಿತೇತುನ ತಿಷ್ಠೇಯುರುಪಾಯ್ಕೆ: ಪ್ರಥಮೈಸ್ತಿಭಿಃ 

ದಂಡೇನೈವ ಪ್ರಸಹ್ಯೈತಾನ್‌ ತನಕೈರ್ವಶಮಾನಯೇತ್‌ ॥ ೧೦೮ | 

೧೦೮. ಅವರು (ಸಾಮ, ದಾನ ಮತ್ತು ಭೇದ ಎ೦ಬ) ಮೊದಲಿನ ಮೂರು 


ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ವಠರಾಗಿ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ದಂಡದಿ೦ದಲೇ ಅವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೦೮. ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳಿಲ್ಲದಾಗ ಮಾತ್ರ ದಂಡಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇರರೆಸಸ್ನರರ೧ಗ ಸಸ್ಯ: ಕರ: 

ಇಗೆ ರತರ ೧೯೫ ಪಿತ ಟ್‌ 
ಸಾಮಾದೀನಾಮುಪಾಯಾನಾಂ ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ಪಂಡಿತಾಃ । 
ಸಾಮದಂಡೌ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ನಿತ್ಯಂ ರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿವೃದ್ಧಯೇ ॥೧೦೯॥ 


೧೦೯. ಸಾಮಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳಿದ್ದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ರಾಷ್ಟದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸಾಮವನ್ನು ಮತ್ತು ದ೦ಡವನ್ನು (ಮಾತ್ರ) ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೯. ೫೫3 - ಸಾವು ದಂಡಗಳಿಂದ ಪ್ರಯಾಸ, ಧನವ್ಯಯ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲ- 
ಇದು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಕಾರಣ. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೨೫ * 


ಇರ್ಲಿ ೧೯೯7 ಕಾಳ್‌ ಊ೫ಸ್‌ ಇ ಇಳ । 

7೫7 ಸಭಿಕರ ಇತ್ತ್‌ ಕಾರಾ ರಗೌಸಗಾಗ: ॥ 990 ॥ 
ಯಥೋದ್ಧರತಿ ನಿರ್ದಾತಾ ಕಕ್ಟಂ ಧಾನ್ಯಂ ಚ ರಕ್ಷತಿ । 

ತಥಾ ರಕ್ಷೆ ೇನ್ಮಹೋ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಹನ್ಯಾಚ್ಚ ಪರಿಪಂಥಿನಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 


೧೧೦. ಕೃಷಿಕನು ಹೇಗೆ (ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ) ಕಳೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯುತ್ತಾನೋ 
ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೇ ರಾಜನು (ಸಜ್ಜನಸಹಿತವಾದ) ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ದುರ್ಜನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. 


೧೧೦. ರಾಜನು ಸಜ್ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಂಡಿಸಬೇಕು. 
(ತೌರ ರ್ಗ ರಸ ಈ ಕಕಕಗ | 7 ೬-6). 


ಸೌರ ಇಗ ೫: ಕಾಕಸಸಾರ್ಗಳಸಗ | 
ಸಗಾಗಸಳರಾತ ಇಸಾಗಾಗಿಗಿಗಗಾ7 ರಗಣ: ॥ 12 ॥ 
ಮೋಹದ್ರಾಜಾಸ್ಪರಾಷ್ಟಂ ಯಃ ಕರ್ಷಯತ್ಯನವೇಕ್ಬಯಾ । 

ಬ್ರ 0) 
ಸೋಇಚಿರಾದ್ಧ; ಶ್ಯತೇ ರಾಜ್ಯಾಜ್ಜೀವಿತಾಚ್ಚ ಸಬಾಂಧವಃ ॥। ೧೧೧ ॥ 


೧೧೧. ಯಾವ ರಾಜನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜನರನ್ನು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು 
ಜೀವಿತಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೧೧೧. ತಿಣಕಳ7-ಕ್ವಕಣಿಗಾರ್ಗಾಾ (ತಂ). 
ತಾಕಡಿ-ರಗಾ ತಗೌಸಾಸತರ್ಗಾ ಕೆತ283 ಸಾ). 
ಜನತೆಯನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ರಾಜನು ಜನರಿ೦ದಲೇ ಹತನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಹಾಗೆ 
ಹತಗೊಳಿಸಲು ಜನರು ಸದಾ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿರುವುದಗತ್ಕ ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 


ಸಗೌತಾಕರಗರಗಗ: ಭೆಸ್‌ ೪ಗೌಗಗ ೫೫7 | 

7೫7 ಸರತ ೫೫7: ಭೌಸ್‌ ಇಗ್ಣ್ಟಾಕಾಕ್ಗ್ಗತ್ಟ ॥ ೪೩೩೫ ॥ 
ಶರೀರಕರ್ಷಣಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಾಃ ಕ್ಷೀಯಂತೇ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಯಥಾ । 

ತಥಾ ರಾಜ್ಞಾಮಪಿಪ್ರಾಣಾಃ ಕ್ಲೀಯಂತೇ ರಾಷ್ಟ್ರಕರ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 


೧೧೨. ಶರೀರವು ಕ್ಷೀಣವಾದರೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವವು ನಶಿಸುವದೋ, 
ಹಾಗೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷೀಣ ಮಾಡಿದರೆ ರಾಜರ ಪ್ರಾಣಗಳು ನಶಿಸುತ್ತವೆ. 


* ೪೨೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೧೧೨. ಆಹಾರ ಕೊಡದಿರುವದರಿ೦ದ ಶರೀರವು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಹೋಗುವಂತೆ 
ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವದರಿ೦ದ ರಾಜನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ರಾಜನು 
ತನ್ನ ದೇಹದಂತೆ ಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವರು ದಂಗೆಯೆದ್ದು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 


ಇಗ್ನಾಷಾ ಸಾರ ಗಸ. ಗೀಗೌಸಾಗಾಣ | 
ಸ್ಟರ್ಪ್‌ಗೌರ್ಗಗ ೧೫ ಗರ: ಸ್ವತ್ಗ೫ ॥ 29೩ ॥ 
ರಾಷ್ಟಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹೇ ನಿತ್ಯಂ ವಿಧಾಮಿದಮಾಚರೇತ್‌ | 


ನು 


ಸುಸಂಗೃಹಿ ಹೀತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಹಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಸುಖಮೇಧತೇ ॥ ೧೧೩ ॥ 


೧೧೩. ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ (ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ) 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡ ರಾಜನು ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿ ಸುಖಪಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೧೩. ರಾಜ್ಯದ ಸುರಕ್ಷಿತೆಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಾನವನ್ನು ೧೧೪ ರಿ೦ದ ೧೨೪ನೆಯ 
ವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸರ್ಡಗಿತ-ರ೫೯: 37೫113೫ (ಇಂ). 


ಕಡಗ ರರ ಇಲ್ಲಾ ಸರಗಗಾ । 

೮7 ಇಸ ಇ ಕ್ವಕಡರ್ಗಾಡ್‌ ಹರನ ॥ 1೩% ॥ 
ದ್ವಯೋಸ್ತ ಸ್ತ್ವಯಾಣಾಂ ಪಂಚಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಜಾ ಆ ಚತ 

ತಥಾ ಗ್ರಾಮಶತಾನಾಂ ಚ ಕುರ್ಯಾದ್ರಾಷ್ತು ಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಮ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 


೧೧೪. ಎರಡು, ಮೂರು, ಐದು ಗದ ನೂರು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒ೦ದು ರಕ್ಷಕ ಪಡೆಯನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿ ಸಮೇತವಾಗಿಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೧೪. ಹಳ್ಳಿಗಳು ಸಣ್ಣವು ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡವು ಇದ್ದಂತೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರ ಉಪದ್ರವ ಕಡಿಮೆ 
ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕರ ಪಡೆಯನ್ನು (ಗುಲ್ಬವನ್ನು) 
ಇಡಬೇಕು. 


31 - ಇಸಾರಾಳಾರ್ಗಾಗೌಗಾಸ್ನ (ತ್ವಂ), 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೨೭ * 


77ಇರಗೌಗ "ಶ್ವ ಕರ7ರ೯17೯' 5೮ | 
೫ ಸಗ ತ ಇ ರಾಶಿಗ 7 ॥ ೩೩೬ ॥ 

ಗ್ರಾಮಸ್ಯಾಧಿಪತಿಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಶಗ್ರಾಮಪ ತಿಂ ತಥಾ। 

ವಿಂಶತೀಶಂ ಶತೆಶಂ ಚ ಸಹಸ್ರಪತಿಮೇವ ಚ (೧೧೫ 


೧೧೫. ರಾಜನು ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು, ಹತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು, ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನೂರು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಸಾವಿರ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕು. 


೧೧೫. ಇಇಗೌಗಡಿ ತರ್ಣಶಳ್ಮ (ಇಂ) 


77ಸರ್ಪಗಾಸ್ಟರ್ಟಾಗ್‌ ಇಗೌಗಾ: ಸಗರ: ಡಸ್‌ | 
ಸಧಸರಗಾತರ್ಗ ಇರ್‌ ೧ಇಗಗರ್ಗ ॥ ೩೩೩ ॥ 
ಗ್ರಾಮದೋಷಾ ನ್ಹಮುತ್ಬನ್ನಾನ್ಗಾಮಿಕ: ಶನಕೈ: ಸ್ವಯಮ್‌ | 

ಶಂಸೇದ್ಭಾ. ಮದತೇಶಾಯ ದೇಶೋ ವಎಂಶತೀಶಿನೇ ॥ ೧೧೬ ॥ 


೧೧೬. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಉಪದ್ರವದ ಬಗೆಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಹತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ 
ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


ಗೆಸಸ್ಟ ಕಾಕ್‌ ಸಗರ ೧ಿಕಸಸ್ಯ | 

ಸರಕ್ಕ 7ಗಣಗರಗಷ್ಟ್‌ ನರರರಾಶಿ ನಕ ॥ 929 ॥| 
ವಿಂಶತೀಶಸ್ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಶತೇಶಾಯ ನಿವೇದಯೇತ್‌ | 
ಶಂಸೇದ್ಧಾಮಶತೇಶಸ್ತು ಸಹಸ್ರಪತಯೇ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 


೧೧೭. ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೂರು ಹಳ್ಳಿಗಳ 
ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ನೂರು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಯು ತಾನಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಸಾವಿರ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 


೧೧೬-೧೧೭. ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರ ಹಾಗೂ ಪುಂಡರ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ತಡೆಯುವದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಗ್ರಾಮದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಹತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಿಗೆ, ಅವನು ಅವನ ಮೇಲಿನ 
ಅಧಿಕಾರಿಗೆ, ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಜ ಕ೦ಂಟಕರ ಕಾಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 


* ೪೨೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


21 ಇಸಸಸಸಗ್ಗ ಕರ್‌ ಸಸರ: | 

ತಿಗಾರರ್ಗಾರ್ಲಫೆಗ 77ಗೌರ್ಗರ್ಗಗಾಕ ರ್ವ 1 ಇ೩%6 ॥| 

ಯಾನಿ ರಜಪ್ರದೇಯಾನಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಭಿಃ । 

ಅನ್ನಪಾನೇ೦ಧನಾದೀನಿ ಗ್ರಾಮಿಕಸ್ತಾನ್ಯವಾಷ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೧೧೮ | 

೧೧೮. ಗ್ರಾಮವಾಸಿಯಾದವರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಅನ್ನ, 
ಪಾನ, ಕಾಷ್ಠ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಯು (ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ) 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೧೮. 7೫೫೫71 - ಕೌತತ್ಳ ತಗ ೪೫೪ ಇತಗೌರ್ಟಾಫ್ರಾಸ ಇತ್ತಾಗ ಕೌ 
ಕಿ ೪775೧73771 (ಇಂ). 


ಇಗೆ ತ್ವಕ್‌ ಕ್ರ ಜತೆ ೧1 ಕಾ ಕ್ವಕಗೌ ಇ | 
ಗಣ್‌ 7ಸರರ್ಗರಳ: ನರರಗಳೌರಗಿ: ಕಣ್‌ ॥ 92% ॥ 
ದಶೀ ಕುಲಂ ತು ಭುಂಜೀತ ವಿಂಶೀ ಪಂಚಕುಲಾನಿ ಚ | 

ಗ್ರಾಮಂ ಗ್ರಾಮಶತಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಾಧಿಪತಿಃ ಪುರಮ್‌ ॥। ೧೧೯ ॥ 


೧೧೯. ಹತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಯು (ಹನ್ನೆರಡು ಎತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಾಗಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ) ಕುಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇಪ್ಪತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಐದು "ಕುಲ'ಗಳನ್ನು, ನೂರು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಒ೦ದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಮತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಒಂದು ಪುರವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಬೇಕು. 

೧೧೯. ಕ್ವಾಕ-ಕರ್ಕಗತ್‌ 7೫೫೫“ ಗಗ ತಾಗರಿ೫೫೧ ೫೫0 ಇಡಿ: ಕ 
'ಸ್ನತ್ತಾಗಔ3 5೫8 | (ತ್ವಂ ). ಶತಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಯು ಒಂದು ಮಧ್ಯಮ ಆಕಾರದ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಕರವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಗ್ರಾಮಾಧಿಪತಿಯು ಒ೦ದು ಮಧ್ಯಮ ಆಕಾರದ ನಗರದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಕರವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಬೇಕು. 


ರ್‌ 7777೧] ಕಾಣ ಕಲಾರಾರಗ ಸಾರ । 
ಇರ್‌: ಇಗಿಕ: ಗೌಾರಲರರ್ಗಿ ಕಾಸಾತಗ್ಗಾತ: ॥ 9೩20 ॥| 
ತೇಷಾಂ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಪೃಥಕ್ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಚೈವ ಹಿ । 

ರಾಜ್ಞೋಂನ್ಯಃ ಸಚಿವಃ ಸ್ನಿಗೃಸ್ತಾನಿ ಪಶ್ಯೇದತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೧೨೦ | 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೨೯ * 


೧೨೦. ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಬೇರೆ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಜನ ಹಿತೈಷಿಯಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಸಚಿವನು ಆಲಸ್ಕವಿಲ್ಲದೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೨೦. ಕ್ನಾಷಾರ8/-ತನಾಗಾರಾರಫೆಗಿ (70). 


ನಾಗ ಇಗ ಕೆರ ರ್ವರ್ಗ್‌ನಾಗಲಗಿಗಾತಾಸ್‌ | 

ತಾರೆ: ಸಾಗ ಸಸರ ಸಳಾಗಗೌಕ ಸ್ಟ್‌ ॥ 199 ॥ 
ನಗರೇ ನಗರೇ ಚೈಕಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರರ್ವಾರ್ಥಚಿಂತಕಮ್‌ । 

ಉಚ್ಚೈಃಸ್ಥಾನಂ ಘೋರರೂಪಂ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಮಿವ ಗ್ರಹಮ್‌ ॥ ೧೩೧ । 


೧೨೧. ರಾಜನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯದ ಬಗೆಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸುವ, ನೋಡಲು ಕ್ರೂರನಾದ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗಹವಿದ್ದಂತೆ ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ 
ಉಚ್ಚ ಪದಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಬೇಕು. 


೧೨೧. ತಾಸೆ: ಇಾಗ್‌-ಇ೫ಗತಳೆ (30 7770) ಕ್ರಾಗಗ7ಇಗತ್‌ (ತ್ವಂ). ಇ೪ಗಳತ್ಳಷ 
(ತು, ತಾಹಾಗಗಾಗ್‌ (7270). 


ಸ್‌ ಕಸಸ್ವರ್‌ರಾರಿಸಾಗರ್ಣ 7೪7 ಹಣ | 

ನಗ ಕೃತ್‌ ೫ೌಗರ್ನರಸರ್ಗರ್ಗಕ ಗಾಗ: 

ಸ ತಾನನುಪರಿಕ್ರಾಮೇತ್ಚರ್ವಾನೇವ ಸದಾ ಸ್ಪಯಮ್‌ । 

ತೇಷಾಂ ವೃತ್ತಂ ಪರಿಣಯೇತ್‌ ಸಮ್ಯಗ್ರಾಷ್ಟೇಷು ತಚ್ಚರೈಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 

೧೨೨. ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಾನಾಗಿ 
ಭೇಟಿಯಾಗಬೇಕು (ಮತ್ತು ರಾಜನು) ಅವರ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ 
ಗುಪ್ತಚಾರರಿ೦ದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೨೨. ೪೫ - ತಿಗ ಇರ (ತ್ವಂ). 


ರ್ಣ ೧೫ ಇಳಗೌರಾಗ: ಕಾರಗಿ: ಇರ: । 

ಲ್ಞಷ್ಗ ೪೫೧೫ ಕಗಗ ಸ್‌ ಇಳಿಗಿಗ: ೮ರ: ॥ 193 ॥ 
ರಾಜ್ಞೋ ಹಿ ರಕ್ಷಾಧಿಕೃತಾಃ ಪರಸ್ಥಾಧಾಯಿನ:ಃ ಶಠಾಃ । 

ಭೃತ್ಯಾ ಭವಂತಿ ಪ್ರಾಯೇಣ ತೇಭ್ಯೋ ರಕ್ಷೇದಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । ೧೨೩ ॥ 


* ೪೩೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೧೨೩. ಏಕೆ೦ದರೆ, ರಾಜನ ರಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಸೇವಕರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಧನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ವಂಚಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೧೨೩. ಇಳಿತಾ ಸತಗರಾಗ, 3೫8827 2ತ ೪೫೯7 ೫% ೧೪೫ತ್ವಕಗ 
(೩0). 


2 ಕಾಗೌರ್ವರ್ಜ್‌ಶೆಕ ಸಗ್ಲೌೆಶ್ವ: ಕರರ: । 
ಇ ಬರಾ ಧರ (ಐ .11..! | 1 | 
ಯೇ ಕಾರ್ಯಿಕೇಭ್ಯೋಂರ್ಥಮೇವ ಗೃಹ್ಚೀಯು: ಪಾಪ ಪಚೀತಸಃ 
ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಸ್ಪಮಾದಾಯ ರಾಜಾಕುರ್ಯಾತ್ಚವಾಸನಮ್‌ ॥ ೧೨೪ ॥ 


೧೨೪. ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಜನರಿಂದ 
(ಅನುಚಿತವಾದ) ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಅವರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ 
ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ರಾಜ್ಯದ ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕು. (ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕಿದು ಮಹಾಪಾಠ.) 


೧೨೪. ಕಾಗಿರಜ: - ೮%: (ತ್ವಂ) ಕಾರಾರ್ಕಳ: (20), 
- ಈಗಗೌಳಗಿಕಗೌೌಡ: (772 77೫0). 


7ರ ತಾಸ್‌ಶ್ವ ಶ್ವರ್ಟಗಗೆ ಹಗಗ ಕರಾಡ ಇ | 

ಇಸ್‌ ಕಾಸಾಸತಕ್ಟಗಿೆ ಮಾಸ್‌ ತಾಸ್‌ಸ್ಮಷಾರತ: ॥ ಇ9ಟ ॥ 
ರಾಜಾ ಎ ಯುಕ್ತಾನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಚ। 
ಪ್ರತ್ಯ ಹಂ ಕಲ್ಪಯೇದ್ದತ್ತಿ ತಿಂ ಸ್ಥಾನರ ಾಗನುರೂಪತಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 


೧೨೫. ರಾಜನು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾದ ದಾಸಿಯರ ಹಾಗೂ ಸೇವಕರ 
ಪ್ರತಿದಿನದ ವೇತನವನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅವರ ಕಾರ್ಯದ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 


೧೨೫. ಇೌಸಗ-ತಗಕ್ವಸಡಗೆ್ಟ್ಟ (20), 
ಇಗಾತಾಸರ್ವತಕ: -ರ೮೫7 ಷಗ್ಗ ಡಾಗಿ ಕಗಗ ಇರ್ಗಿಕ, ಗಿರ ರಗ” 
ಸಸರ ತತಡ (0). 


೮೫7. ಕೆೌರ್ಗಸರ್ಸಾಶಡ್‌ ಕರ್ತರ್ಸಾಕಡ ಕರಾಣ್ಮ | 
77೫77ಗಾರಾರಾರಗರರ್ಗ ೪೫೪೫ ಇತ: ॥ 996 ॥ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೩೧ * 


ಪಣೋ ದೇಯೋವವಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಷಡುತ್ಶಷ್ಟಸ್ಯ ವೇತನಮ್‌ | 


ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕಸ್ತಥಾಂಚ್ಛಾದೋ ಧಾನ್ಯದ್ರೋಣಸ್ತು ಮಾಸಿಕಃ ॥। ೧೨೬ ॥ 

೧೨೬. ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ (ಪ್ರತಿದಿನ) ಒಂದು ಪಣವನ್ನು 
ವೇತನವೆಂದು ಕೊಡಬೇಕು. ಉತ್ತಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಆರು ಪಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಆರು ತಿ೦ಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ 

ನು) ಧಿ 
ತಿಂಗಳು ಒ೦ದು “ದ್ರೋಣ' ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೨೬. ತಿಣಸಾಡ - ಕಸ ತೆಗೆಯುವದು, ನೀರು ತುಂಬುವದು-ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ. ₹೫:-(೮ ೫ ೮ ೬ ೪ ೫ ೪ ೬ ೧೦೨೪ ಮುಷ್ಟಿಗಳು). 


ತಿಗಸಗಾಳಾಸ್‌ ಗಾಗಿ ಈಗಿಸತೆ 1 ಕ್ವಣಾಕಸ್ನ | 

ಕ್ಷಷಾಕಗೌ! ತ್ವ ಸಗ ತ೫ಗತಾ: ಕೌತೌರ್ಗ್ಗತ: ॥ ಸತ್ತಾಸರಾ ೪೫೯ ಫೌ: 
ಉತ್ತಮ ತರಗತಿಯ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಆರು ಪಟ್ಟು ವೇತನ, ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಮಧ್ಯಮ ತರಗತಿಯ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ಮೂರು ಪಟ್ಟು ವೇತನ, ವಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹಲವು ಟಿಪ್ಪಣಿಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಸರಗೌರ್ಗರರಣ್‌ ೪೫ ಇ ಇರಗಿಕಾಸಸ್ಸ | 

ಪರತ ಸ ಸರಳ ತೌಗಣಗ ಪಂರಿತಾಗ ॥ 229 ॥| 

ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಮಧ್ಧಾನಂ ಭಕ್ತಂ ಚ ಸಪರಿವ್ಯಯಮ್‌ । 

ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ಚ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ವಣಿಜೋ ದಾಪಯೇತ್‌ ಕರಾನ್‌ ॥ ೧೨೭ | 

೧೨೭. ಕ್ರಯ, ವಿಕ್ರಯ, ಪ್ರವಾಸ, ಊಟ ಹಾಗೂ ತಿನಿಸು ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ - ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ರಾಜನು ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರಿ೦ಂದ ಕರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೨೭ ಮಾರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬೆಲೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಷ್ಟು ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. 


ಎಷ್ಟು ದೂರದಿಂದ ತಂದಿದ್ದಾರೆ, ಊಟ ತಿಂಡಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಆ ವಸ್ತುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಯವಾಗಿದೆ 
ಎ೦ಬ ಎಲ್ಲ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ರಾಜನು ಕರಗಳನ್ನು ಎಧಿಸಬೇಕು. 


ಗಿನ - ಗೌಿರ್ಥ ಕ: ಸ್ವಕಾಾಗಿತ: (ಇಂ). 


2೭7 ೫ರ ಶ್ವತಿತ ಇರ ಕಾತ್‌ 7 ಹಸಗಗ | 
ನರಾ ಸರ್ಗ ಇತ್ತ: ತಾಕರಸಾರರತ್‌ ಕಾಗ ॥ 196 ॥ 


* ೪೩೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಯಥಾ ಫಲೇನ ಯುಚ್ಯೇತ ರಾಜಾ ಕರ್ತಾ ಚ ಕರ್ಮಣಾಮ್‌ । 
ತಥಾವೇಕ್ಷ್ಯ ನೃಪೋ ರಾಷ್ಟೇ ಕಲ್ಪಯೇತ್ಪತತಂ ಕರಾನ್‌ ॥ ೧೨೮ 
ಎರಿ ಶ್ರ ಬ್ರ ೦ ಗು 


೧೨೮. (ವ್ಯಾಪಾರ, ಕೃಷಿ ಮು೦ತಾದ) ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು (ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದ) ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ವಿವೇಕದಿ೦ದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯದ 
ಜನರ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕರವನ್ನು ಎಧಿಸಬೇಕು. 


೧೨೮. ರಾಜನಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸದ 
ಫಲ ಸಿಗುವಂತೆ ಕರಗಳ ಬಗೆಯಿರಬೇಕು. 


2ರರಗರಾರಾಸತ್‌ ಕರರ: 

ಸರಗ ಇರಿ ಇಗಕ್ಷಗರ್ಗ್‌ ನಃ ಜ್‌ || ಇಇ | 
ಯಥಾಲ್ಟಾಲ್ಬಮದಂತ್ಯಾದ್ಯಂ ವಾರ್ಯೋಕೊವತ್ಪಷಟ್‌ಪದಾ: | 

ತಥಾಲ್ಪಾಲ್ಬ್ಪೋ ಗ್ರಹೀತವ್ಯೋ ರಾಷ್ಟ್ರಾದ್ರಾಜ್ಞಾಬ್ಜಿಕಃ ಕರ: ॥ ೧೨೯ | 


೧೨೯. ಹೇಗೆ ಜಿಗುಳೆ, ಕರು ಮತ್ತು ಜೇನುಹುಳುಗಳು ಆಹಾರವನ್ನು (ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ರಕ್ತ, ಹಾಲು ಮತ್ತು ಜೇನು) ಸ್ಟಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿನ್ನುವುವೋ, ಹಾಗೆ ರಾಜನು "ರಾಜ್ಯದಿಂದ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾರ್ಷಿಕ ಕರವನ್ನು, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೨೯. ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರ ಮೂಲಧನ ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ 
ರಾಜನು ಕರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ರತಾಗಸರ್ಣ ೫ಗರ 777 ಕಗ್ಗೌಸಾರ: । 
೮77೧ರ ೫೫7: 5೫೫೯ ಕಣ ೫೫ 51 ॥ 930 ॥ 


ಪಂಚಾಶತ್‌ ಭಾಗ ಹ ರಾಜ್ಞಾ ಪಶುಹಿರಣ್ಯ ಯೋಃ । 
ಧಾನ್ಯಾನಾಮಷ್ಟಮೋ ಭಾಗಃ ಷಷ್ಟೋ 'ದ್ವಾದತ ಬ ವಾ॥೧೩೦॥ 


೧೩೦. ಪಶು ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣ ಇವುಗಳಿ೦ಂದಾದ ಲಾಭದ ಐವತ್ತನೆಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ರಾಜನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಧಾನ್ಯದ ಆರನೆಯ, ಎ೦ಟನೆಯ ಅಥವಾ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೩೦. ೫5೫ ೫೫ ೫ - ಇಷ್ಯರಾಗಗತಾಕರಿಳ7 ತಗತಾರರಗಗೆ್ಗೊತಗ್ಗಿಳ೫7 
7 0೫7೫ ಇಗ: (7770). 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೩೩ * 


ತಿಗರೆಗ7೫ ಕತರ ಕಳಗನ | 
ರ್ಲಗೌಗರಗ್ಗಳ ಇ 'ರ್ಹರಾರ್ಟರರಾರರಾ 71 ॥ 9೩8೪ ॥ 
ಆದದೀತಾಥ ಷಡ್ಭಾಗಂ ದ್ರುಮಾಂಸಮಧುಸರ್ಪಿಷಾಮ್‌ । 
ಗಂಧೌಷಧಿ ರಸಾನ್‌ಂ ಚ ಪುಷ್ಪಮೂಲ ಫಲಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೩೧ | 


`೫ರಗರರ್ಗಗ ಇ. ಇಸಸಗ ಕೆ ಇ | 
ಸಗ೫ರ್ಗಗೆ ಇ ಇಗತಗಗೆ ಇತರಾರ್ಗಗಡು ಇ/ | 139 ॥ 
ಪತ್ರಶಾಕತೃಣಾನಾಂ ಚ ಚರ್ಮಣಾಂ ವೈದಲಸ್ಯ ಚ | 


ಡಾ 


ಮೃಣ್ಮಯಾನಾಂ ಚ ಭಾಂಡಾನಾಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾಶ್ಮಮಯಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೩೨॥ 


೧೩೧-೧೩೨. ಗಿಡ, ಮಾಂಸ, ಜೇನು, ತುಪ್ಪ, ಗಂಧ, ಔಷಧಿ, ರಸ, ಹೂ, 
ಬೇರು, ಹಣ್ಣು, ಎಲೆ, ಕಾಯಿಪಲ್ಯ, ಹುಲ್ಲು, ಚರ್ಮ- ಬಿದಿರಿನ, ಮಣ್ಣಿನ ಹಾಗೂ 
ಕಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳು- ಇವುಗಳ ಅರಕೆಯ ಭಾಗವನ್ನು (ಕರವೆಂದು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೩೧-೨. ಇಕಇಗ್‌-ಸ್ವಾಸರ್ಟಜ: ಸಗೌಾಗಿಷರಾ ಕಳಗ ತಗತೆ (ಇಇಂ), 


'ಇಇ7ಗಗ್ಗಗಸತ ಇ ಇರ್ಗ ೫19ಗ7೫ಾಸ್ಗ | 

ನ ಸಾ ಭ್ಯಾಲಡಾ ಡರೆಕಾರ್ಗ್‌ಗರ್ಗ ೧೫೫: ಕಾಣ್‌ ॥ ೪33 ॥ 
ಮ್ರಿಯಮಾಣೋಪ್ಯಾದದೀತ ನ ರಾಜಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾತ್ಕರಮ್‌ । 

ನ ಚ ಕ್ಜುಧಾಂಸ್ಯ ಸಂಸೀದೇಚ್ಛ್ರೋ ತ್ರಿಯೋ ವಿಷಯೇ ವಸನ್‌ ॥ ೧೩೩ ॥ 


೧೩೩. ಮರಣದ ಪ್ರಸಂಗ ಬ೦ದರೂ ರಾಜನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಂದ ಕರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಯಾವ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಬಾರದು. 


೧೩೩. ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗದ೦ತೆ ರಾಜನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೆಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ೦ಸ್ಕಾರವುಳ್ಳ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾವ೦ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು:- 

ತಾಗ ೫7೫೫೪: ಸಡಾಗೆಣ 37 | 

ಔರ ಇಂ: ೫೧೫೬೧1೬೬78 ॥ 


* ೪೩೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


2ಡಾ ಇರ್ಣಷ್ಟಾ 7ರ ೫%: ಸತಗಿ ಜ್ವಳ | 
ರಗ ಕಾಟ್ಟಾಗ ಸರ್ಗಾಗಗಿಗಣೆಕ ಹೌಸಿ ॥ ಇ3% ॥ 
ಯಸ್ಕ್ತ ್ಯ ರಾಜ್ಯಸ್ತು ವಿಷಯೇ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಃ ಸೀದತಿ ಕ್ಚುಧಾ | 

ತಸ್ಯಾಪಿ ತತ್‌ 'ಕುಧಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮಚಿರೇಣೈವ ಸೀದತಿ ॥ ೧೩೪ ॥ 


೧೩೪. ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ತಳಮಳಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನ ರಾಜ್ಯವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಹಸಿವಿನಿ೦ದ (ಕ್ಷಾಮದಿ೦ದ) 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೩೪. ಶ್ರೋತ್ತಿಯನು ಬಡತನದಿ೦ದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಗಾಲವು೦ಟಾಗುವದು. 


೪ರ ಗಿರಾ ಕಣ್ಣಿ ೪೫೫" ಇರಾನಿ | 
ಪಾರ್ಜಾರಕರಸತೆಸ್‌ ೫77 ಕಳಗಿಕೆಸಡಸ್ಟ ॥ 9೩8 ॥ 
ಶ್ರುತವೃತ್ತೇ ವಿದಿತ್ವಾಸ್ಯ ವೃತ್ತಿಂ ಧರ್ಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇತ್‌ । 
ಸಂರಕ್ಷೇತ್ಸರ್ವತಶ್ಚೈನಂ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಮಿವೌರಸಮ್‌ । ೧೩೫ ॥ 


೧೩೫. (ರಾಜನು) ಶ್ರೋತ್ರಿಯನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡು ಅವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವೇತನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ತಂದೆಯು 
ಔರಸ ಮಗನ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವಂತೆ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೧೩೫. ೫5೫:- ಇೇಗಗಸೌಜ: (ಗಂ ತ್ವಂ) 


ಕ್ಮಾ- ಕಗ್ಗ ತ್‌ ಗಗ್ಗಾಗಕಾಗೌತರಾಸಸ7೫೯77। 
ಇಳಿತ ಇ ೫0ರ ೫೬7 7೫೫77 ಹಕ ॥ (770). 


ಸಜಸಸಗಗೆ 777 ಸರ್ಕಾರ ೪ರಾರ್ಪಾಕ್ನ | 
ತಸಗ್ವತಲರ್ಗ ಇರ್ತಾ ಕೌಸ್‌ ಇಗ್ಸಾರಿತ ಇ | 136 ॥| 
ಸಂರಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋ ರಾಜ್ಞಾಯಂ ಕುರುತೇ ಧರ್ಮಮನ್ವಹಮ್‌ | 
ತೇನಾಯುರ್ವರ್ಧತೇ ರಾಜ್ಞೋ ದ್ರವಿಣಂ ರಾಷ್ಟ್ರಮೇವ ಚ॥೧೩೬॥ 


೧೩೬. ರಾಜನಿಂದ ಸ೦ರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ಪ್ರತಿದಿನ ಯಾವ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅದರಿ೦ದ ರಾಜನ ಆಯುಷ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು 
ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೩೫ * 


೧೩೬. ೪7೫39ರಾ೫ತ: ಕಾರ ತಗತ೧877್‌*್‌್‌್‌: (ಇ). 


ಪ್‌ರಾಗಿಗಗ ಕರಾ ಕರರ್ಪರ್ವಾಥಗಗಷ | 
ಕಾರಗಳ ಸಗ್ಗೇಕಾಸ್‌ 7ರ ಸಇಸ್ತೆ ಕಾಲಾತಣಸ್ಯ ॥ 139 ॥ 
ಯತ್ಠಿಂಚಿದಪಿ ವರ್ಷಸ್ಯ ದಾಪಯೇತ್ಕರಸಂಜ್ಛಿತಮ್‌ 

ವ್ಯವಹಾರೇಣ ಜೀವನ್ತಂ ರಾಜಾ ರಾಷ್ಟೇ ಪೃಥಗ್ವನಮ್‌ ॥ ೧೩೭ ॥ 


೧೩೭. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ (ಕಾಯಿಪಲ್ಕದ ಮಾರಾಟ ಮುಂತಾದ ಸಾಧಾರಣ) 
ವ್ಯವಹಾರದಿ೦ದ ಜೀವಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿ೦ದ ರಾಜನು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಧನವನ್ನು ಕರವೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೩೭ ಸಗಾಗಾಾಸರಾಾಗಾಗ ತೌತಾ: ಗರತಡ ೫೫೫: ಸ್ವತ: 77ಹ: (770). 


ರಾಗರಾರರಗರಾಣರ್ತೆಕ ಸಣರ್ಸಗಣಗಗಿಗಿಗ: 
ಇರರ ಕಾಗರಾರಾತ್‌ ಇಗ ಇಗ ಇಲೆಕಗೌ: ॥ 936 ॥ 
ಕಾರುಕಾನ್ಫಿಲ್ಲಿನಶ್ಚೈವ ತೂದ್ರಾಂಶ್ಟಾತ್ಮೋಪಜೀವಿನಃ । 

ಏಕೈಕಂ ಕಾರಯೇತ್ಕರ್ಮ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಮಹೀಪತಿಃ । ೧೩೮ | 


೧೩೮. ಬಡಿಗರು, ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಮತ್ತು (ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವದು ಮುಂತಾದ) 
ಶಾರೀರಿಕ ಕಷ್ಟಗಳಿ೦ದ ಬಾಳುವ ಶೂದ್ರರು-ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಂದ ಪ್ರತಿ ತಿ೦ಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನ ರಾಜನು (ತನಗಾಗಿ) ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೧೩೮. ಕಾಣಾಹಾಗ್ಯ-ತ್ಮಸ್‌ಗೌರ್ತಗಗಿಶ: (7೫7). ಮೊರ, ಬುಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದ 
ಸಣ್ಣವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು. 
'ಇ1೫೬೫7--ಗಿಗತಗತಗಗೆಗ್‌ (77700). ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವವರು, ಗುಡಿಗಾರರು 


ಮುಂತಾದ ಕುಶಲ ಕೆಲಸಗಾರರು. 


ಸಗರ್ಕಾರ್ಗರ್ಟ್‌ ಸ್ಟ್‌ ರ್‌ ಇಗ್ಗೌಸ | 
ತಗಾರಾಸಾರರ7 ಶ್ಹರ್ಕಗರಾಗ್‌ ೫ರ ರೌತಶತ ॥ ೩4 ॥ 
ನೋಚ್ಛಿಂದ್ಯಾದಾತ್ಮನೋ ಮೂಲಂ ಪರೇಷಾಂ ಚಾತಿತೃಷ್ಣಯಾ । 
ಉಚ್ಛಿಂದನ್ಹಾ ನೋ ಮೂಲಮಾತ್ಮಾನಂ ತಾಂಶ್ಚ ಪೀಡಯೇತ್‌ ॥ ೧೩೯ ॥ 


* ೪೩೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೧೩೯. ರಾಜನು (ಕರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿ೦ದ) ತನ್ನ ಮೂಲವನ್ನು 
ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯವರ ಮೂಲವನ್ನು ಕಡಿಯಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಮೂಲವನ್ನು ಕಡಿದರೆ ತನಗೆ ಮತ್ತು (ಬೇರೆಯವರ ಮೂಲವನ್ನು ಕಡಿದರೆ) 
ಅವರಿಗೆ ಪೀಡೆಯಾಗುವದು. 


೧೩೯. ಪ್ರಜಾವಾತ್ಸಲ್ಯದಿ೦ದ ಕರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ರಾಜನಿಗೆ ತೊಂದರೆ; ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚು ಕರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡರೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತೊ೦ದರೆ-ಆದ್ದರಿ೦ಂದ ಈ ಎರಡು ಅತಿರೇಕಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಡಬೇಕು. 


ಸೆೌಸರರ್ಕೆತ ಸತ್ತರ್‌ ಮಗರಾಸ" ಕೌಜಾ ಇಲಿಸಗ: 

ಜಾಗರ 13 7ರ ೪೫೫ ರರ: ॥ ಸ | 
ತೀಕ್ಷ್ಣ: ಶ್ಚೈವ ಮೃದುಶ್ಚ ಸ್ಯಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ವೀಕ್ಷ ೆ ಮಹೀಶತಿ:ಃ । 

ತೀಕ್ಷ್ಣತ್ಣೈವ ಮೃದುಶ್ಚೈವ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಸಂಮತಃ । ೧೪೦ ॥ 

೧೪೦. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ರಾಜನು ಕಠೋರ ಅಥವಾ ಮೃದು ಆಗಬೇಕು. 


(ಏಕೆಂದರೆ ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ) ಕಠೋರ ಅಥವಾ ಮೃದು ಆಗುವ ರಾಜನು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೦. ಇಗ್ತಕರೆತ ಇಸ್‌ ಸಕ್ಟ ತಾ ಸತ್ತ, ತಿಗಾ ಜೆಸ್ಟ್‌: (ಇಂ). 


ತ ಸರ್ವ್‌ ಲಾಡ್‌ ಕಣ್‌ ಕ್‌ ಕ್ವ 1ಕ್ಕ1ಗನ್ನ | 

1೪ ೬೬2೬ ತಾಸೆ॥ರ್ಗ ಸರಗ ॥ 1೫೪ ॥ 

ಅಮಾತ್ಯಮುಖ್ಯಂ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಪ್ರಾಜ್ಯ೦ ದಾನ್ತಂ ಕುಲೋದ್ಧತಮ್‌ । 

ಸ್ಥಾಪಯೇದಾಸನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಖನ್ನಃ ಕಾರ್ಯೇಕ್ಷಣೇ ನೃಣಾಮ್‌ ॥ ೧೪೧ ॥ 

೧೪೧. ಜನರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬೇಸರವು೦ಟಾದರೆ ರಾಜನು 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ವಿದ್ವಾಂಸ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಕುಲೀನನಾದ ಮುಖ್ಯ ಅಮಾತ್ಯನನ್ನು 
ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಬೇಕು. 

೧೪೧. ಔ7:- ಸಾಗರ ಸ್ವತ ಸಣ್ನ (ಇಐ7ಂ). 

37೫7೫-57೫೬7೫ ಗಕಾರ ಇರ್ತಾ: ಗಾ ೧೯7೫೯೫೯ (10). 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೩೭ * 


ಕ್‌ ಇತ್‌ ಔ೮ರಗಗೌರಾರಕಾರರ್ಗಾ: |। 
ಶ್ಷತಾಸರೆಕರರಾಗಾ ೫ಗಾರಿಗಿರಗ: ೫೫೫: ॥ ೫೩೬೪9 ॥ 
ಏವಂ ಸರ್ವಂ ವಿಧಾಯೇದಮಿತಿಕರ್ತವ್ಯಮಾತ್ಮನಃ 
ಯುಕ್ತಶ್ಚೈವಾಪ್ರಮತ್ತಶ್ದ ಪರಿರಕ್ಷೇದಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


೧೪೨. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಈ ಎಲ್ಲ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉದ್ಯೋಗಿಯೂ 
ಸಾವಧಾನನೂ (ಪ್ರಮಾದರಹಿತನೂ) ಆಗಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೪೨. ಶ್ತತ7:-ಕಸಸ: (270), ತತ: (ಇಂ). 


ಗಾರ್‌ ಇರ ಇಸಸಔರ್ಪಾ ಕಷ್ಮಾಗ: ಕ: । 
ಇ್‌ರಸಸತ: ಇಳ್ಡಸಾಡ ಸತ: ಇ ಇತ್ತ ತಕ | ಇತ 
ವಿಕ್ರೋತನ್ತ್ನೋ ಯಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಾದ್ವಿಯಂತೇ ದಸ್ಯುಭಿಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ 
ಸಂಪಶ್ಯತಃ ಸಭೃತ್ಯಸ್ಯ ಮೃತಃ ಸ ನ ತು ಜೀವತಿ ॥ ೧೪೩ ॥ 


೧೪೩. ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ (ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ) 
ದರೋಡೆಗಾರರು ಯಾವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಆಕ್ರೋಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನರನ್ನು 
ಲೂಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, ಅಂಥ ರಾಜನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಸರಿ. 


೧೪೩. ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ರಾಜನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ 
ಸತ್ತಂತೆ. 


ಂ 


ಭಗಿಸರಾ ೫೪ ೪೫: ಇ೫ಗಣಣ ಕಾಸ್ಟ । 
೧/ಸೆರಾಕರ್ಗರ್ಸ ಈ ಇಸ ೪೫೫ ಶ್ವತಾರ್ಗ ॥ 9೫% ॥ 
ಕೃತ್ರಿಯಸ್ಯ ಪರೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಜಾನಾಮೇವ ಪಾಲನಮ್‌ । 
ರ್ದಿಷ್ಟಫಲಭೋಕ್ತಾ ಹಿ ರಾಜಾ ಧರ್ಮೇಣ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೧೪೪ ॥ 


2 


೧೪೪. ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲನೆಯೇ ರಾಜನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟೇ ಕರಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವ ರಾಜನು (ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ) 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೪೪. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಷ್ಟೇ ಕರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವದು ರಾಜನ ಧರ್ಮ. ಹೆಚ್ಚು ಕರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 


* ೪೩೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಮಾಡದೆ ಇರುವದು ಅಧರ್ಮ. 9ಗೌರರಾಗೆ--ಇ೫೪ಇತಾಗೌಕಾಗೆರ್ಟಾಷ ಕಾಗಗೌತಾಷ 
ಇಡ ಇರಾ (ಇಂ). 


ತಾಸ ಕಣಿಕರ ಇಗ ಕಾಕಾಗ್ಗೆೇ: ಇಗ: । 
ರ್ಪಕಗೌಗಗಳಗಗಳಾಗಾ್‌ ಆಗಿರ್ಗ ಸ್ವಳಗೆ ಸರಗ ॥ 986 ॥ 
ಉತ್ಥಾಯ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಯಾಮೇ ಕೃತಶೌಚಃ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಹುತಾಗ್ನಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚಾರ್ಚ್ಯ ಪ್ರವಿಶೇತ್ಸ ಶುಭಾ೦ ಸಭಾಮ್‌ ॥ ೧೪೫ ॥ 


೧೪೫. ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಹರದಲ್ಲೆದ್ದು, ಶೌಚವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹವನ ಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ರಾಜನು ಶುಭವಾದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೪೫. ಕಕ ಸಾ|: ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
(ಶ್ವಾಸ ಇರೆ-೫0), 


ಸ್ಥ ಇ ಇಷ್ಟ ವಾಸ್ತುಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಅಮಾತ್ಕರ ಜೊತೆಗೆ ಆಪ್ತಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನ. 


7೫. ಗಗ: ೪೫: ನಗ: ಗೌರಾ ಗಿನ । 

ಔರ 77 ಕರ: ನಗ ಸಾರಿರ ಸಗರ: ॥ ಇ೬6 ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರತಿನನ್ಸ್ಯ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ । 

ವಿಸ್ಕಜ್ಯ ಚ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಮಂತ್ರಯೇತ್ಸಹ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ॥ ೧೪೬ | 


೧೪೬. ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿ ನಿ೦ತು (ಅಲ್ಲಿದ್ದ) ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ ಸಂತೈಸಿ ಕಳಿಸಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನು ಕಳಿಸಿದ ಅನ೦ತರ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ (ಗುಪ್ತವಾಗಿ) 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಬೇಕು. 

೧೪೬. ರಾಜನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬ೦ದ ಜನರನ್ನು ರಾಜನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ 
ಸಂತೈಸಬೇಕು. 


ಇಸಾಸಿತ್ಸಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೩೯ * 


'೧ಗೌಸ್ನತ್‌ ಇಾರಾಕ ೫೫೯೯೫ ೫ ಸಸ: । 

ತಿಗ೮೮. ಗೀಸಗ೧೫೯ ೫ ಸನಸಸರ್ಗಿಇಗೌಗ: ॥ ೫೬9 ॥ 
ಗಿರಿಪೃಷ್ಠಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಂ ವಾ ರಹೋಗತಃ | 

ಅರಣ್ಯೇ ನಿಃಶಲಾಕೇ ವಾ ಮಂತ್ರಯೇದವಿಭಾವಿತಃ । ೧೪೭ | 


೧೪೭. ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೇರಿ ಅಥವಾ ಅರಮನೆಯನ್ನೇರಿ ಏಕಾ೦ತದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಗುಪ್ತಚರರಿಲ್ಲದಂತಹ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ (ಬೇರೆಯವರಿಗೆ) ಗೊತ್ತಾಗದ ಹಾಗೆ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 


೧೪೭ %ಈಸರಗಗರ್ಗ-ಸಗಗ ಕತ, ೫೫ ಸ೫೫೫ ಸಗ ಸಾ ಇ ತಣ್‌ 
೫೧ ಕಡಿ ಸಇರ್ವಾಗ ೫೫೬ (0). 


2 ಇತ್‌ ಇ ತಣ ನರಗ ಕಳ್ಳಾ: | 

ಇ ತ್ಯಾಗ್‌ ಕಗಿತ್‌ ಕರ್ತಾ ತಾರೆ50೫7೫: ॥೪೬6॥ 
ಯಸ್ಯ ಮಂತ್ರಂನ ಜಾನಂತಿ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಪೃಥಗ್ಧನಾಃ । 

ಸ ಕೃತ್ಸಾ ಫಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಕೋತಹೀನೋಪಷಪಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೧೪೮ | 


೧೪೮. ಯಾವನ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯು ಕೂಡಿದ ಬೇರೆ ಜನರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೋ ಆ ರಾಜನು ಧನಹೀನನಾದರೂ ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೧೪೮. ಕ್ಮರ್ಜಗ: - ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಜನರಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿಡಬೇಕೆ೦ದು ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಸತರ್ಪರ್ಕಾಲಾಗೌರ್ಗರ್‌ರರ್ಗಾಗಾರ್ಗಾಗಗ । 
ರ್ವರ್ನಾಾ ಗರ್‌ ಸರಾರ್ಣರ್ಗಾಕರ ಶ್‌ 2 ಟು. 


ಜಡಮೂಕಾಂ೦ಧಬಧಿರಾಂಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಾನ್ಹಯೋತಿಗಾನ್‌ | 
ಸ್ತ್ರೀಮ್ಲೇಚ್ಛವ್ಯಾಧಿತವ್ಯಂಗಾನ್ಕಂತ್ರಕಾಲೇಂಪಸಾರಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೯ | 
ವು 


೧೪೯. ಬುದ್ಧಿಹೀನ, ಮೂಕ, ಕುರುಡ ಮತ್ತು ಕಿವುಡರು, (ಶುಕಸಾರಿಕಾದಿ) 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಬಹಳ ಹಳೆಯವರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಮ್ಹೇಚ್ಚರು, ರೋಗಿಗಳು ಮತ್ತು ಅಂಗಹೀನರು- 
ಇಂತಹವರನ್ನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೂರವಿಡಬೇಕು. 


* ೪೪೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೧೪೯. ಮೂಕಾದಿ ಜನರನ್ನು ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿಡಬಾರದು. ೫587 75೫7 7 
ತಾರ, ತತಗಿರ್ಗಡಳಾಗ (37). 


'ಇರಾರರರ್ಪ್ಗ ಇತ್‌ ಕೆಶ್ನರ್ಗಗರೆಕ ಇ | 

ಗಾರರ ಗ7851 ಕರ್ಗಗರಗರ್ಗ ಆರತ ॥ ೩೬೦ ॥ 
ಭಿನ್ನಂತ್ಯವಮತಾ ಮಂತ್ರಂ ತೈರ್ಯಗ್ಯೋ ನಾಸ್ಟ ಸಥೈವ ಚ। 

ಸಿಯತ್ಸೈವ ವಿಶೇಷೇಣ ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ರಾದೃತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೫೦ | 


೧೫೦. ಅಪಮಾನವಾದವರು, ಹಾಗೇ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, 
ಮಂತ್ರವನ್ನು (ರಾಜರಹಸ್ಯವನ್ನು) ಭೇದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. "(ಶತ್ರುವಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕ ಬಗೆಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿ೦ದಿರಬೇಕು. 


೧೫೦. ೫೫ ತಗರ ಇಗಣ್ಣ್‌ - ಅಂತಹ ಜನರನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ದೂರವಿಡುವ 
ಬಗೆಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ ವಹಿಸಬೇಕು. 


ಸಇಲ್‌ರ್ರಾಣಟರ್ಗ ೫1 ೧೪7೯೫7 ಗಿರಾ: 

'ಗಿಾರಷನಕಾರ್ಗರ್ಗರ್ಗಲೌ ಕೆಗಿಷಾ ಇಕ್‌ ೫7 | ೩೬೪ ॥| 

ಮಧ್ಯಂದಿನೇಇರ್ಧರಾತ್ರೇ ವಾ ವಿಶ್ರಾಂತೋ ವಿಗತಕ್ಷಮಃ । 

ಚಿಂತಯೇದ್ಭರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನ್ಸಾರ್ಧಂ ತೈರೇಕ ಏವ ವಾ ॥ ೧೫೧ ॥ 

೧೫೧. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂದು 
ಖೇದರಹಿತನಾದಾಗ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದು 
ಧರ್ಮ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 


೧೫೧. ಔ೫೫ ಔೌಸಗ೫೫೫:- ಶರೀರದ ಆಯಾಸ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ ಖೇದ ಇಲ್ಲದಾಗ. 


ರಾಗಿಸಷಗಗ ಕಳ್‌ ಸ ಸಸ್ವಸರಣಣ್ಣ | 

ತಾರಗಗ ನಳಕಗ್‌ ಸ. ಕ್ವರಗಗಗೆ ಸ ಇಳಗಳ್ಟ ॥ 9೬೪ ॥ 
ಪರಸ್ಪರವಿರುದ್ಧಾನಾಂ ತೇಷಾ೦ ಚ ಸಮುಪಾರ್ಜನಮ್‌ । 

ಕನ್ಯಾನಾಂ ಸಂಪ್ರದಾನಂ ಚ ಕುಮಾರಾಣಾಂ ಚ ರಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೪೧ * 


೧೫೨. ಪರಸ್ಪರ ಎರುದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವ ಅವುಗಳ (ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾಮಗಳ) ಸಂಪಾದನೆ, ಕನ್ಕೆಯರ (ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ) ದಾನ ಮತ್ತು ರಾಜಕುಮಾರರ 
ರಕ್ಷಣೆ- (ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು.) 


೧೫೨. ಸಹಾರಾ 313೬517377 ೫೫ ಇಸ್‌ ೪೫ ಫಸ | ತಗೌಕಾರ್ಗ 
೮7 ತರ ಕಾರ ಗ೯೫೫7: ಕಾಸರ ಕ0 ಗರ71೯ಗ7 (770). 


ಹಾಸ್‌ ಡಠಕಗ್‌-ರಾಜಕೀಯ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ಯೆಯರ 
ವಿವಾಹದ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕ್ವ೫7೮೫7 ಇಜಗಗ್ಟ -ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ವಿನಯದ ಹಾಗೂ ರಾಜನೀತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೊಡುವದೇ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆ. 


ಕ್ಹಕಡರ್ಕಗ್‌ ಸತ್‌ ಕಾಸರ ಸರೆ ಸ | 

ತಿರಾ:ರಾರ್ಟಾಗ್‌ ಸ ಇರ್ಗಗೌಸಗ್‌ ಇ. ಸಗರಕಸ್ಟ್‌ ॥ ೩೬೩ ॥ 
ದೂತಸಂಪ್ರೇಷಣಂ ಚೈವ ಕಾರ್ಯಶೇಷಂ ತಥೈವ ಚ । 

ಅಂತಃಪುರಪ್ರಚಾರಂ ಚ ಪ್ರಣಿಧೀನಾಂ ಚ ಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ ॥ ೧೫೩ ॥ 

೧೫೩. ರಾಜದೂತರನ್ನು ಕರೆಸುವದು, ಉಳಿದ ಕಾರ್ಯಗಳು, 


ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತೀಯರ ವರ್ತನೆ ಹಾಗೂ ಗುಪ್ತಚರರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು- 
(ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು). 

೧೫೩. ಕ್ಲಳಸಗ8೫. - ಗುಪ್ತವಾದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜದೂತರನ್ನು ಬೇರೆ ರಾಜರೆಡೆಗೆ 
ಕಳಿಸುವದು. 

ತಾಸೆತತ್‌ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಬಗೆಗೆ (ಆಲೋಚನೆ). 
ತಿರಸ್ವಾಣಗ-- 

ಇಡಾ 30 ಗಾ ಗಪ್‌ ಕೆ ಗಿಳಿ” ೪77 | 

೧೯೧೫7 ಇ ಸಕ್ತ್‌ಗ ಕರೆ ಗತ ಗತ ಕಾಣಿಗಡತ ॥ (ತ್ವಂ) ಆದ್ದರಿಂದ 


ರಾಣಿಯರ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ರಾಜನು ದಾಸಿಯರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


7ರ ಈತ ಶತ್ರುರಾಜನ ವೃತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನೇಮಿಸಿದ ಗೂಢಚಾರರು ತಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಎಂಬುದನ್ನು ರಾಜನು ವಿಚಾರಿಸಬೇಕು. 


* ೪೪೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತ್ಕಾ ಇಗರಗೌಲ್‌ ತಾರ ಇತತ ಇ1 ೫೫: । 
ತಿರ್ವಗ್ಗಗಗಗ್ಗೆ ಸ ಇ೪ಗ್‌ ಇತರರ 7೫ ॥ ೩೬೫ ॥ 
ಕೃತ್ನ ೦ ಚಾಷ್ಟವಿಧಂ ಕರ್ಮ ಪಂಚವರ್ಗಂ ಚ ತತ್ತ್ವ ತಃ । 
ಅನುರಾಗಾಪರಾಗೌ ಚ ಪ್ರಚಾರಂ ಮಂಡಲಸ್ಯ ಚಿ ॥ ೧೫೪ ॥ 


೧೫೪. ಎಂಟು ಪ್ರಕಾರದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳು, ಪ೦ಂಚವರ್ಗಗಳು, ಪ್ರೀತಿ ಹಾಗೂ 
ದ್ವೇಷ ಮತ್ತು ರಾಜಮ೦ಡಲದ ವರ್ತನೆ- ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ (ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು). 


೧೫೪. ತಿಣಾಡಲ ಕಾಸ್‌ - ೪) ತ7೫೫ - ಕರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದು. ಇ) 
ಔತ - ಸೇವಕರಿಗೆ ವೇತನವನ್ನು ಕೊಡುವದು. 3) ೫5೫ - ರಾಜದೂತರನ್ನು ಮತ್ತು 
ಅಮಾತ್ಮರನ್ನು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಳಿಸುವದು. ೪) 88%. ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ದವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವದು. ಓಟ) ತಿಗಾಸ್‌ - ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾದಾಗ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದು. ೩) ಕ೫7- ಸಾಲವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವಾದವು ಉಂಟಾದಾಗ ಅದರ 
ಬಗೆಗೆ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 3) ಕಾಸ್‌ - ಸೋತ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ದಂಡವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುವದು. 6) ಸಾ - ಪಾಪಾಚರಣವಾದಾಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸುವದು. 
7೦ ಕ್ಟಂಸಂ 7770), 


ಮೇಧಾತಿಥಿಯು ಅಷ್ಟವಿಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ:- ೪) ತಿಣಾಗಣ, ಇ) 


ಕಾಸ್ಟಕಗ್‌ 3) ತಿಗಗಾಗಗೌರ೫ ೬) ತಾಸೆಸರ77 ೬) ೫7೫ ೩) ೪ 9) ೫7 6) 
ತ. 


೪) ಕೌರು: 1) ತತಾಸೆಸ್ಟಕಾಗ್‌ ॥) ತ್ರಸತಾಸ್‌ ೬) ಕಾಸಾ ಕಾತಾಸರಾಗಗೌಸತ: 
೬) 7ರಾತಲಸ್‌' 5) ಇಗಿತಾಸ್‌ 9) ತ್ಮಸಗೌಗಗಗ್‌ 6) ಪಾರ್‌ 


ತಾಸ - ಐದು ಪ್ರಕಾರದ ಗುಪ್ತಚರರು:- ೪) ೫೫೫8- ಕಪಟವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿಷುಣನಾದ ಪ್ರೌಢವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ದುರಾಚಾರದ 
ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಸಲು ರಾಜನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇ) ಇಕಗ್‌ಾಗ್‌ - ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದವನನ್ನು 
ರಾಜನು ಮಠದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಫಲವತ್ತಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಂದ ಗುಪ್ತ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ತರಿಸಬೇಕು. ಅವನು ಬೇರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಹಾಗೇ ಅನ್ನ-ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಂದ 
ಗುಪ್ತಚರರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇ) 7ಣ೧- ದರಿದ್ರನಾದ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೆ ಹೊಲವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಅವನಿಂದ ತನ್ನ (ಗೂಢಚರ್ಯದ) ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಜ) ಕಾ ಬಡವನಾದ 
ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥನಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಮುಖಾಂತರ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ವಾರ್ತಾ 
ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ೬) 7೫೫% - ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ತಾಪಸನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ತನ್ನ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೪೩ * 


ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ ಜನರು ಬ೦ದು ಅವನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿ೦ದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ತಾಪಸನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಐದು ಪ್ರಕಾರದ 
ಗುಪ್ತಚರರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಬೇಕು. 


3 ೫17೫17/ - ಅಮಾತ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರೀತಿ ಹಾಗೂ ಅಪ್ರೀತಿ. 


ಕಾಸರಾಡಾ- ರಾಜಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮತ್ತು ಯಾರು ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 


ಇಲಾ ೪೫೫ ಇ ಗಿಗೌಗಗಿಗರಾ/ ಸರಾ । 
ತಕರ ಇ7 ಸಗ್ಗಸರೆಕ್‌ ಕರತ: ॥ ೩೬೬ ॥| 
ಮಧ್ಯಮಸ್ಯ ಪ್ರಚಾರಂ ಚ ವಿಜಿಗೀಷೋಶ್ಚ ಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ । 
ಉದಾಸೀನಪ್ರಚಾರಂ ಚ ಶತ್ರೋಶ್ಚೈವ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । ೧೫೫ | 


೧೫೫. “ಮಧ್ಯಮ' ರಾಜನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು, "ವಿಜಿಗೀಷು' ರಾಜನ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತು "ಉದಾಸೀನ' ರಾಜನ ಹಾಗೂ ಶತ್ರುರಾಜನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೫೫. ೪) ೫೫೫೫ - ಶತ್ರುರಾಜನ ಮತ್ತು ವಿಜಿಗೀಷು ರಾಜನ ನಡುವಿದ್ದು ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದ ರಾಜನು. 


7) ಈರಗಕ್ತ - ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹ ಇವುಗಳಿ೦ದ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ ಜಯಿಸಲು 


2 


ಬಯಸುವವನು. 


ಇ) ತಹಡೆಗ್‌ - ಮಧ್ಯಮ ಹಾಗೂ ವಿಜಿಗೀಷು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮತವಾದರೆ ಅವರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಮತ್ತು ಭಿನ್ನಮತವಾದರೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದ ರಾಜನು. 


೬) 3ಶ್ಟ- ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳು:- ೧) ಸಹಜ (ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮಗ ಮುಂತಾದ 
ದಾಯಾದ). ೨) ಕೃತ್ರಿಮ (ಅಪಮಾನ, ರಾಜ್ಯಾಪಹರಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರತ್ವವನ್ನು 
ಹಿಡಿದವನು). ೩) ಪಾರ್ಶ್ವವರ್ತಿ (ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ ಯಾವನ ರಾಜ್ಯವಿದೆಯೋ ಅವನು). 


7: ಇರ್ತ7೫ ಸ್ವತ ಇಕರ್ಕಷು ೫೫೫೯: । 

ತಿಗೆ ಸಗ: ಇಇ ಕಾಣೆ ಕ್ಟ ೫: ನಗ: ॥ ೩೬೩ ॥ 
ಏತಾಃ ಪ್ರಕೃತಯೋ ಮೂಲಂ ಮಂಡಲಸ್ಯ ಸಮಾಸತಃ । 

ಅಷ್ಟೌ ಚಾನ್ಯಾಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ದ್ವಾದಶೈವ ತು ತಾಃ ಸ್ಮತಾಃ । ೧೫೬ ॥ 


* ೪೪೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೧೫೬. ರಾಜಮಂಡಲದ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ (ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕೆನ್ನಿಸಿ) 
ಇರುವವು. ಬೇರೆ ಎಂಟು (ಪ್ರಕೃತಿಗಳು) ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವೆ. (ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ) ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು 
ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆ. 


೧೫೬. ತಿಗರೆ ಇ ತಗ7:- ಶಾಖಾ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು' ಇಂತಿವೆ:- (೧) ಮಿತ್ರ (೨) ಅರಿಮಿತ್ರ 
(೩) ಮಿತ್ರ-ಮಿತ್ರ (೪) ಅರಿ-ಮಿತ್ರ-ಮಿತ್ರ- ಎ೦ಬ ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಶತ್ರುವಿನ ರಾಜ್ಯದ ಮುಂದೆ 
ಇರುವರು. (೫) ಪಾರ್ಷ್ವಗ್ರಾಹ (೬) ಆಕ್ರ೦ದ (೭) ಪಾರ್ಷ್ವಗ್ರಾಹಾಸಾರ (೮) ಆಕ್ರಂದಾಸಾರ - 
ಎ೦ಬ ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಶತ್ರುವಿನ ರಾಜ್ಯದ ಹಿ೦ದೆ ಇರುವವರು. ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಈ ಎ೦ಟು ಶಾಖಾಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಕೂಡಿ ಹನ್ನೆರಡು ಜನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೫೫7ಗಾಗರ್ಕಗಳ5ಗಾ: ೫೫7 ಸ: | 
ಸರ ಕಾಗಿ ೫೫: ಸರ್ಟಿರ೫1 ಔರರಗಗೌಿ: ॥ ೫೬೨ ॥ 
ಅಮಾತ್ಯರಾಷ್ಟ್ರದುರ್ಗಾರ್ಥದಂಡಾಖ್ಯಾಹ ಪಂಚ ಚಾಪರಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಕಥಿತಾ ಹ್ಯೇತಾಃ ಸಂಕ್ಷೇಪೇನ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿಃ । ೧೫೭ | 


೧೫೭. ರಾಜಮಂಡಲದ (ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಮಂತ್ರಿ, 
ರಾಜ್ಯ, ಕೋಟೆ, ಸ೦ಪತ್ತು ಮತ್ತು ದಂಡ ಎ೦ಬ ಐದು ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ (ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ) ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

೧೫೭ 'ಔಷಾಗಡೌ:- ಮೇಲಿನ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ-ಮಂತ್ರಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕೋಟೆ, ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ದಂಡ ಎ೦ಬ ಐದು 'ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು' ಸೇರಿದ್ದರಿ೦ದ ಒಟ್ಟು (೧೨ ೬ 
೫ ೬ ೬೦ -- ೧೨ 3) ೭೨ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾಗುವದು. 


ಯ ಮು ಜ2 

ತಿಗಾ ಔರರ್ವಕನ್‌ ೫೫ ಕಾಸ್ಟ್‌ | ೩೬೩6 ॥ 
ಅನ೦ತರಮರಿಂ ವಿದ್ಯಾದರಿಸೇವಿನಮೇವ ಚ | 

ಅರೇರನಂತರಂ ಮಿತ್ರಮುದಾಸೀನಂ ತಯೋಃ ಪರಮ್‌ ॥ ೧೫೮ | 


೧೫೮. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಗಿದ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜರನ್ನು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವರನ್ನು “ಅರಿ'ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಅರಿಯ ಆಚೆಗಿರುವವನು ಮಿತ್ರನು 
ಮತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರ ಆಚೆಗಿರುವವನು “ಉದಾಸೀನ”. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೪೫ * 


೧೫೮. ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ರಾಜನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅರಸರಿಗೆ ಅರಿ, ಮಿತ್ರ ಮು೦ತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಅವನ ಹಿ೦ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಸರಿಗೆ ಪಾರ್ಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ 
ಆಕ್ರಂದ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 


ರಗರಾಗ್ಗಾಗೌಾರ್ವರರರ್ಗಗೌಗಿರಾರಾಸೆ: । 
ಕಾರ್ಮರರ್ಕ್ಕತ ಇರರ ಥೆಣಕ7೫7 ಸರಗ ಇ | ೩೬೪ ॥ 
ತಾನ್ಸರ್ವಾನಭಿಸಂದಧ್ಯಾತ್ಸಾಮಾದಿಭಿರುಪಕ್ತಮೈಃ 

ವ್ಯಸ್ತೈಶ್ಚೈವ ಸಮಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಪೌರುಷೇಣ ನಯೇನ ಚ । ೧೫೯ ॥ 


೧೫೯. ಸಾಮಾದಿ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ಕವಾಗಿ 


ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನ ವೀರತ್ವದಿ೦ದ ಅಥವಾ ನೀತಿಯಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ 
ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೫೯. ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡ- ಎ೦ಬ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಸಾಮ, ದಾನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಅಧೀನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


ಷರ್ಣಿ ಇ ೧77 ಕೆಕ್‌ ಕ೫ಾಾಗರಾಗಣ ಇ | 

ಕೆಲ್ಲೆಳತ್‌ ಸಹಸ ಸ ಕರ್ತಗಗಔರಾಾಸಾರ7 ॥ ೩೩0 ॥ 
ಸಂಧಿಂ ಚ ವಿಗ್ರಹಂ ಚೈವ ಯಾನಮಾಸನಮೇವ ಚ । 

ದ್ವೈಧೀಭಾವಂ ಸಂಶ್ರಯಂಚ ಷಡ್ಗುಣಾಂಶ್ಚಿಂತಯೇತ್ಸದಾ ॥ ೧೬೦ ॥ 


೧೬೦. ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ದ್ವೈಧೀಭಾವ ಮತ್ತು ಸಂಶ್ರಯ 
ಎಂಬ ಷಡ್ಲುಣಗಳ ಬಗೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


೧೬೦. ಸತ್ತ] - ೪) ಸಔ - ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


೪) 878... - ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವದು. 
ಇ) ೫೫ - ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗುವದು. 


೬) ೫೫೫  - ಶತ್ರುವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಕೋಟೆ ಮುಂತಾದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳ್ಳಿರುವುದು. 


* ೪೪೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


( 


ಮ್‌ 


ಆ) ಕೆಲೆ7- ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು. 


5) 7% - ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದಾಗ ಪುಬಲನಾದ ಅರಸನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವದು. 


ತಗರ ಸೆಕಸ ಇಗ ಇ. ನರಿ ಗಿಗಾ ಇ | 

ತಸ್‌ ತೇಜಾ ಇಸ್ತತಾಗೆತ ಕೆಲ್‌ ಜಳಸಗತ 1 ॥ 268 ॥ 
ಆಸನಂ ಚೈವ ಯಾನಂ ಚ ಸಂಧಿಂ ವಿಗ್ರಹಮೇವ ಚ । 

ಕಾರ್ಯಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಯುಂಜೀತ ದ್ವೈಧಂ ಸಂಶ್ರಯಮೇವ ಚ ॥ ೧೬೧ ॥ 


ಅರಿದ 


೧೬೧. ಆಸನ, ಯಾನ, ಸಂದಿ, ವಿಗ್ರಹ, ದ್ವೈಧ ಮತ್ತು ಸಂಶ್ರಯಗಳನ್ನು 


ಪ್ರಸ್ತುತ) ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


ಎದಿ 


೧೬೧. ಮೇಲಿನ ಷಡ್ಲುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರೆ ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವದು 


ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗುವದು- ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಧಿ 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ- ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಷಾ ಕ್ತ ಇಗ ಗರ್ಗ ೧7೯೫೫ ಇ | 

ತರಿ ಕಗಗ ಕೆಕ್‌ ಗರ್ಗ; ಸಳ: ಇ್ಟತ: ॥ 96೫ ॥| 
ಸಂಧಿಂ ತು ದ್ವಿವಿಧಂ ವಿದ್ಯಾದ್ರಾಜಾ ವಿಗ್ರಹಮೇವ ಚ | 

ಉಭೇ ಯಾನಾಸನೇ ಚೈವ ದ್ವಿವಿಧಃ ಸಂಶ್ರಯಃ ಸ್ಮತಃ ॥ ೧೬೨ ॥ 


೧೬೨. ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ವಿಗ್ರಹಗಳು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದವುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 


ರಾಜನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾನ ಮತ್ತು ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಸಂಶ್ರಯ 
(ಕೂಡ) ದ್ವಿವಿಧವಿದೆಂದು (ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


೧೬೨. ಪಾಲಗೌಕಾರ್‌ ಇಡೆತಾ ಔಡ ಕಸಲೆ: (ಇಗ). 


ಇಾಗರ್ವಾರ್ವಗಗ ಇ ಔಗರ್ಗಿಸಷರೆಕ ಇ | 
ಸರಕಸಗೌಿಡರ್ಟಕ: ಡರ ಗರಗ: ॥ ೫63 ॥ 
ಸಮಾನಯಾನ ಕರ್ಮಾ ಚ ವಿಪರೀತಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ತದಾತ್ವಾಯತಿಸಂಯುಕ್ತ: ಸಂಧಿರ್ಜ್ಛೆಯೋದ್ವಿಲಕ್ಷ ಣಃ ॥ ೧೬೩ । 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೪೭ * 


೧೬೩. ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ “ಸಮಾನಯಾನ 
ಕರ್ಮ' ಮತ್ತು "ಅಸಮಾನಯಾನಕರ್ಮ' ಎ೦ಬ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದ ಸ೦ಧಿಯಿರುವದು. 


೧೬೩. ಇಾಗಸಗತಾಗೆ - ಇಬ್ಬರು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನ್ನು ನಡೆಸುವದು. 


'ಇೌರಗೌತ: - "ನೀನು ಈ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗು; ನಾನು ಆ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎ೦ದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದು. 


ಕಾ-೫ಗಗೌನಕ್ವತ:- ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ (ಸಂಧಿ). 


ಇಾಶ್‌ರ್ಯಾಸಾ7 ತಾರ್ಗರರರ್ಗ ಕಗ ೫೫ ೫1 | 

೧೧೯೫ ಸೆಕಸ ಗಗಿಟ- ಗಿರ: ಇಷ್ಟಗ: ॥ 98% ॥ 

ಸ್ವಯಂಕೃತತ್ಚ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಕಾಲೇ ಕಾಲ ಏವ ಚ | 

ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಚೈವಾಪಕೃತೇ ದ್ವಿವಿಧೋ ವಿಗ್ರಹಃ ಸ್ಮತಃ ॥ ೧೬೪ | 

೧೬೪. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶತ್ರು ಸ೦ಕಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತಾನಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರ೦ಭಿಸುವದು ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನ ಮೇಲೆ ಅಕ್ರಮಣವಾದಾಗ 
(ಅವನಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವದು)- ಹೀಗೆ ಯುದ್ದವು ಎರಡು ತರಹದ್ದೆಂದು (ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


೧೬೪. ತಿಣಾಡ - ಶತ್ರು ಕಠಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, - ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
(ಕೆಳಗೆ ಶ್ಲೋಕ ೧೮೦ ನೋಡಿರಿ); 


ಇ: - ಇರಾಸ್‌ಲ್‌ ಗಾತಾಸ ಇ (20), ಔಡ ಸೇ737೫- 7936 ಇರಾ 
ಕಣಿ ೫೫೪: “ಇ: ಕಾಡಾ ಸತ್ತ: ಇ ೧71೫: ಗತ, ತಾಗತಾಗ 777 ಕಾಗಿ 
ಸರ್ಣಿಕ್‌' (ತ್ವಾ). 


ಇಕಗರ್ಗಾರಾಗಷಾಗ್ಗಾರ್ಕ ಕಾಸ" ೪ರ್ಣ ಸಕ್ಕ೫೫1 | 
ಇರ್‌ಕಡ್‌ ಇ. ೧7೫1 ಗಿಗಿಳ ೫ಾಸ್ಗಸಾರ್ಗ ॥ 96 ॥ 
ಏಕಾಕಿನಶ್ಚಾತ್ಯಯಿಕೇ ಕಾರ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 

ಸಂಹತಸ್ಯ ಚ ಮಿತ್ರೇಣ ದ್ವಿವಿಧಂ ಯಾನಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೬೫ ॥ 


೧೬೫. (ಶತ್ರುವಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸ೦ಕಟ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ (ಸಮರ್ಥನಾದ) 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ದಾಳಿ ಮಾಡುವದು ಅಥವಾ (ಅಸಮರ್ಥನಾದವನು) ಮಿತ್ರನ 
ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗುವದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾನವು ಎರಡು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


* ೪೪೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೧೬೫. ತಿಗಸಗಿತ-ಇರಾಗಗಗೆಗಾಗೆ ೫೪ೌತ್ವ (ಇಂ). 
ಸರ್ಗ: ಕಾರಾಗೌರ್ಕ ತ್ವ). 


ಭೆ ಕೆ ತಸಸಸಗ್ಗ ಕೆಕ್ಟತರ್ಣರಾ 37 | 
ಇರರ ಸಂಸರ ಔಟ್‌ ದ್ವಾಕರ್ಗರಾಸ್ಟ್‌ ॥ 9೩6 ॥ 
ಕ್ಷೀಣಸ್ಯ ಚೈವ ಕ್ರಮಶೋ ದೈವಾತ್‌ ಪೂರ್ವಕೃತೇನ ವಾ। 

ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಚಾನುರೋಧೇನ ದ್ವಿವಿಧಂ ಸ್ಮತಮಾಸನಮ್‌ ॥ ೧೬೬ ॥ 


೧೬೬. ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ (ಸೈನ್ಯ, 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ) ಕ್ಷೀಣನಾದಾಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವದು ಮತ್ತು (ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ) 
ಮಿತ್ರನ ವಿನಂತಿಯಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರುವುದು- ಎಂಬುದಾಗಿ “ಆಸನ' ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರದ್ದಂದು (ಸ್ಮೃತಿ ಯಲ್ಲಿ) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


೧೬೬, ಕೆಕ-ಇತಗ್ಗಾಗ (ಸು. 


'್ಹತತ್ಣಾರ-ಕ್ಲರ್ಥಿರಸ, ತರಕಾಶ್ನಾರ್ಕೌತಗೌತಾಸಳ7 3. 7). ಗೌಸ ತಾಗಗಿ 
ಶಕ್ಕತಕಾರಾಗೌಕ್ತ ಕಾಗ (ಇಂ). 


ಇರರ ಡಗಗಾಸರ್ಕ ಗ೮ರ್ಗ: ಕಾರ್ಗಲೆಗಷತ- | 
೧೮ ಕೌರ್‌ ಕೇಳ್‌ ೫ತಗಾಾಗತಗಿಗಾ: ॥ ೪೩9 ॥ 
ಬಲಸ್ಯ ಸ್ವಾಮಿನಶ್ಚೈವ ಸ್ಥಿತಿಃ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ | 

ದ್ವಿವಿಧಂ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ದ್ವೈಧಂ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯಗುಣವೇದಿಭಿಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 


೧೬೭. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸೈನ್ಯವು ಮತ್ತು ರಾಜನು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವದು 
ದ್ವೈಧವೆಂದು ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೬೭. ಸೇನಾಪತಿಯ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಪೀಡಾ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಳಿಸುವದು ಮತ್ತು ರಾಜನು ಅಲ್ಪ ಸೈನ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿರುವದು- ಇದು ಒಂದು ತರಹದ 
ದ್ವೈಥ. ಸೈನ್ಯದ ಕೆಲಭಾಗವನ್ನು ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಮಿತ್ರನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವದು- ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ತರಹದ ದ್ವೈಧ (ಮೇ.). ಹೋಲಿಸಿರಿ-ಕಾಮ೦ದಕೀಯ 
ನೀತಿಸಾರ ೧೧-೨೪. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೪೯ * 


ತ]ರಡ್‌ರರ್ತಾಗಳ್‌ ಇ ಶೌತಸಾಗಷಾ ಸಗ್ಯಗ: 

ಇಗಲ್ನಕ್ಕ ಕಾಸರ ೧ರ: ಕೂಸ: ಇತ: ॥ 986 ॥ 

ಅರ್ಥಸಂಪಾದನಾರ್ಥಂ ಚ ಪೀಡ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಶತ್ರುಭಿಃ । 

ಸಾಧುಷು ವ್ಯಪದೇಶಾರ್ಥಂ ದ್ವಿವಿಧ; ಸಂಶ್ರಯ: ಸ್ಮತಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 

೧೬೮. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದಾಗ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ಜನರ ಆಧಾರ ತಮಗಿದೆಯೆಂದು 
ಪ್ರಕಟಿಸಲೆಂದು ಮಾಡುವ ಸಂಶ್ರಯವು ದ್ವಿವಿಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


೧೬೮. ಪರಚಕ್ರದ ಭಯ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೂ ಬಲಾಢ್ಯ ಹಾಗು ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ಅರಸರ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ಇದರಿ೦ದ ಶತ್ರುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವುಂಟಾಗುವದು. 


ರಗರ್ಕಸಾರರ್ಗಗೌಣಸ್‌ ಲರ: । 

ರರ ಇಂಗಿತ? ಶೌತಗ 7೫7 ಸರಿ ಭಾಗಳತ ॥ 166 ॥ 
ಯದಾವಗಚ್ಛೇದಾಯತ್ಯಾಮಾಧಿಕ್ಯಂ ಧ್ರುವಮಾತ್ಮನಃ । 

ತದಾತ್ಟೇ ಚಾಲ್ಟಿಕಾಂ ಪೀಡಾಂ ತದಾ ಸಂಧಿಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೧೬೯ ॥॥ 


೧೬೯. ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಉತ್ಕರ್ಷವಾಗುವದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬ೦ದಾಗ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾನಿಯಾದರೂ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 


೧೬೯. ತಗಸಣ್ನ - ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಗಾ ಗೌತಗ್ಗ್‌- ಅಲ್ಪ ಧನಹಾನಿ 


₹೮7 7ಕ್ಷ್‌್‌ ಸಾರ ಪ್‌ ನಕ್ಕ ಕರ್ಕ ಳ್ಮರನ್ನ । 

ತಾಸ್ತ್‌ಗ್ಷತ್‌ 7ರ೮೫೫ಗ್‌ 7೮7 ತರ್ಕ್‌ ಗರ್ಗ. ॥ ೩೨0 ॥ 

ಯದಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಮನ್ಯೇತ ಸರ್ವಾಸ್ತು ಪ್ರಕೃತೀರ್ಭ್ಯತಮ್‌ । 

ಅತ್ಯುಚ್ಛಿತಂ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ತದಾ ಕುರ್ವೀತ ವಿಗ್ರಹಮ್‌ ॥ ೧೭೦ | 

ಬ್ರ [ 

೧೭೦. ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಅತ್ಯ೦ತ ಸಂತುಷ್ಠವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ತಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ ಆಗ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೭೦. ೫೫: ೫08.- ಮೇಲೆ ಶ್ಲೋಕ ೧೫೬-೧೫೭ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಮಾತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳು-ದಾನ ಸ೦ಮಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಣರಾಗಿದ್ದಾಗ. 


* ೪೫೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ತಸಸೌಶ್ಷಾತ - ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಕೋಶ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ತಾನು ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರ೦ಭಿಸಬೇಕು. 


2ಸ ಇರತ ಇತ ಕಣ ಕೃಷ್ಣೆ ಇತ್‌ ಇಡಾಕ | 
ಡಾ ಔರಗಿಕ್‌ 77 5೫ ಸಸಗೌರ್ಟ್‌ 7೫. ॥ ೫9% ॥ 
ಯದಾ ಮನ್ಯೇತ ಭಾವೇನ ಹೃಷ್ಟಂ ಪುಷ್ಪಂ ಬಲಂ ಸ್ಟಕಮ್‌ । 

ಪರಸ್ಯ ವಿಪರೀತಂ ಚ ತದಾ ಯಾಯಾದ್ರಿಪುಂ ಪ್ರತಿ । ೧೭೧ 


೧೭೧. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಯುಕ್ತ ಮತ್ತು (ಧನಾದಿಗಳಿಂದ) 
ಪುಷ್ಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಾಗೂ ಶತ್ರುವಿನ ಸೈನ್ಯವು ಏಶದ್ದಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಿಜವಾಗಿ ಯಾವಾಗ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೋ, ಆಗ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಬೇಕು. 


೧೭೧. ಕತೆ ಕ್ಷಣ ಇ ಕರ್‌ ಆಗ ತ್ತಾಸಗಸ್ತಸಸ್‌, ಸಸೆಸಗರ7 ಕತ (7770). 


2೫ ತ್ವ ಮಾಗಗಗಿಳೆಗಗೆ ೫೫೮೫೪೧7 ಇರ ಇ | 

ರರ ಇರಾಣ ತಗರ: ಇಗಸಗಗಗಿಗ ॥ ೩೨99 ॥ 
ಯದಾ ತು ಸ್ಯಾತ್ಫರಿಕ್ಷೀಣೋ ವಾಹನೇನ ಬಲೇನ ಚ | 

ತದಾಸಿತ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶನಕೈಃ ಸಾ೦ತ್ವಯನ್ನರೀನ್‌ ॥ ೧೭೨ | 


೧೭೨. ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಷೀಣನಾದಾಗ ರಾಜನು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು (ಸಾಮದಾನಗಳಿ೦ದ) ಸಾಂತ್ವನ ಮಾಡುತ್ತ ಇರಬೇಕು. 


೧೭೨. ಕಥಾಗ್‌ - ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ ಮುಂತಾದ ವಾಹನಗಳು. 
ಸರಗ - ಮಂತ್ರಿ, ಸೈನ್ಯ, ಕೋಶ ಮುಂತಾದ ರಾಜಶಕ್ತಿಗಳು. 


ಇಾರ0ೇ ೫೫7 ಇಗ ಸಕಲ ಕರಣ । 

7೫7 ಔ೮7 ಕರ್‌ ಕಾರ್‌ ರರಿರಾರ್‌ರ್ಗನ: ॥ ೪೩೦% ॥ 
ಮನ್ಯೇತಾರಿಂ ಯದಾ ರಾಜಾ ಸರ್ವಥಾ ಬಲವತ್ತರಮ್‌ । 

ತದಾದ್ವಿಧಾ ಬಲಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಧಯೇತ್ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೭೩ ॥ 


೧೭೩. ಶತ್ರು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿ೦ಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ, ರಾಜನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೫೧ * 


೧೭೩. ರಾಜನು ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರ ಜೊತೆಗೆ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಶತ್ರುವಿನ ಕೂಡ ಹೋರಾಡಲು ಕಳಿಸಬೇಕು. 


277 ರಾತರ್ಗಗಗ್‌ ಕ್ವ ಇಷಗೆಸಸ್‌ ಇತ | 

7೫ ಕ್ಟ ಸಸಾರ ೪ಗರರ್ತ ಇಗೌಗ್‌ ನಗಸ್ನ ॥ ೩೪9% ॥ 
ಯದಾ ಪರಬಲಾನಾಂ ತು ಗಮನೀಯತಮೋ ಭವೇತ್‌ | 

ತದಾ ತು ಸಂಶ್ರಯೇತ್‌ಕ್ಬಿಪ್ರಂ ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಬಲಿನಂ ನೃಪಮ್‌ ॥ ೧೭೪ | 


೧೭೪. ಶತ್ರುವಿನ ಸೈನಿಕರು ತನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆಂದೆನ್ನಿಸಿದರೆ 
ಕೂಡಲೇ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅರಸನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 


೧೭೪. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ ಅವನು ಸಮರ್ಥ 
ಅರಸನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ಅರಸನು ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನಾಗಿರಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನೇ ಈ 
ರಾಜನಿಗೆ ಅಪಾಯ ಮಾಡಬಹುದು. 


೧೧೯೯ ಸರ್ತಾಗೆಸಗ್‌ ಇ7 ಕ್ಯಾಸರ್ಕಗಿ ಇ | 
ರಸಕ ಕ್‌ ೧೧೫ ಇತಸರ್ಗರ್‌ ೫೦೫ ॥ ೪೩೨೬ ॥ 
ನಿಗ್ರಹಂ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ಚ ಕುರ್ಯಾದ್ಯೋಂರಿಬಲಸ್ಯ ಚ । 
ಉಪಸೇವೇತ ತಂ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಯತ್ನೈರ್ಗುರುಂ ಯಥಾ ॥ ೧೭೫ ॥ 


೧೭೫. ಯಾವನು ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಹಾಗೂ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯದ ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುವಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವಂತೆ 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 

೧೭೫. ಇಸಾಗೆ - ಮೇಲೆ ಶ್ಲೋಕ ೧೫೭ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಮಾತ್ಯ, ರಾಷ್ಟ್ರ ದುರ್ಗ, 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ದಂಡ ಈ ಐದು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು. 


28 771% ರಸಿಕ ಸ೪ಸತಾಗೆಸಗ । 
ಸಶ್ತಷಾಿತ ೫೫೧ ೧೫ರ: ಸಾಗಗತ ॥ ೩೦೩ ॥ 
ಯದಿ ತತ್ರಾಪಿ ಸಂಪಶ್ಯೇದ್ದೋಷಂ ಸಂಶ್ರಯಕಾರಿತಮ್‌ | 
ಸುಯುದ್ಧಮೇವ ತತ್ರಾಪಿ ನಿರ್ವಿಶಂಕಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೭೬ ॥ 


* ೪೫೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೧೭೬. (ಬೇರೆ ಅರಸನ) ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ದೋಷವಿದೆಯೆಂದು ಕಂಡು ಬಂದರೆ. ಆ (ದುರ್ಬಲ) ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ 
ನಿರ್ಭಯತೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೭೬. ಆದರೆ ಅರಸನು ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದರೂ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಂದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ದೈವವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೆ 
ದುರ್ಬಲನೂ ಬಲಾಢ್ಯ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಬಂದರೆ 
ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೋಲಿಸಿರಿ:- 


₹೫೫ ೫ರ ಡ್‌್‌ ಈತ 5 ೫೫೫ ಇಳ | 
ಡಾಸ್ರಗತ ಹಸ ಕಷ ಕಾಗೌಸಾಸ: ॥ - ಇ7೫7177 ಇ.॥9. 


ಇರರ ಕ್ವಳಣಿಗಿಗ: ಕೌಸರ್‌: । 
22ಗರಳಗೌರ್ಯ/ ಇ ಮ್ವಾರ್ಗಾಗಗಡೆೌಾಸಗತ: ॥ ೩೨9 ॥ 
ಸರ್ವೋಪಾಯ್ಕೈಸ್ತಥಾ ಕುರ್ಯಾನ್ನೀತಿಜ್ಞ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ 
ಯಥಾಸ್ಯಾಭ್ಯಧಿಕಾ ನ ಸ್ಕ್ಯುರ್ಮಿತ್ರೋದಾಸೀನಶತ್ರವಃ ॥೧೭೭॥ 


೧೭೭. ನೀತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ರಾಜನು ಮಿತ್ರ, ಉದಾಸೀನ ಹಾಗೂ ಶತ್ರುಗಳು 
ತನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು (ಬಲಶಾಲಿಗಳು) ಆಗಬಾರದೆಮದು ಎಲ್ಲ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೆಕು. 

೧೭೭. ತಗಣ! ;- ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡ ಎ೦ಬ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಷರಗಗಿಕಾಗ್ಗ 
ಇ ಔಾಾರಾಗಿಳೆಗ1 (ಶಂ), ಹೋಲಿಸಿರಿ:- 

ಇತರಾ ತಾಣ ಗಾಗ ಸತಗ ತಾರ್‌ಗ್ಗೌ್ಠ: । 

ಇಗಸಡಗಗಳಿ೫77 ೫7181 ಗರಕರಾಗ ॥ 


37೫ ಇತತಗಗಳಗೆ 7೫೪೫ ಸ. ಗರಗನಣ( | 
ತಿರ್ಗಿತಾಗ್‌ ಇ ಸಸ್‌ಡಗ್‌ ಸಗಷರ್ಗೆ ಸ ಸಾತ: ॥ 296 ॥| 
ಆಯತಿಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ತದಾತ್ಚಂ ಚ ವಿಚಾರಯೇತ್‌ । 
ಅತೀತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗುಣದೋಪೌ ಚ ತತ್ತ್ವತಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 
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೧೭೮. ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಭವಿಷ್ಯ ಹಾಗೂ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗಿ ಹೋದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಗುಣದೋಷದ ಬಗೆಗೂ 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. 


೧೭೮. ಕಾರ್ಯವು ಸಣ್ಣದೇ ಇರಲಿ, ದೊಡ್ಡದೇ ಆಗಿರಲಿ; ಅದರಿ೦ದ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲಾಭ ಅಥವಾ ಹಾನಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಲಾಭವಾಯಿತೋ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 


ತಿಗ ಸಗರ ಗರಗಸ: | 

3ರ ಕಾಸಸಗ್ಗತ: ಸಗ್ತಗಿಗಗೌಲ್ವರರ | ೪೩9% ॥ 

ಆಯತ್ಯಾಂ ಗುಣದೋಷಜ್ಯಸ್ಪದಾತ್ಹೇ ಕ್ಲಿಪ್ರನಿಶ್ಚಯ: । 

ಅತೀತೇ ಕಾರ್ಯಶೇಷಜ್ಞು ಶತ್ರುಭಿರ್ನಾಭಿಭೂಯತೇ ॥ ೧೭೯ ॥ 

೧೭೯. ಯಾವನು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲನೋ, 
ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಕೂಡಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೋ ಮತ್ತು 
ಹಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದ ಶೇಷಭಾಗವನ್ನು (ಫಲವನ್ನು) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ 
ಅವನು ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


೧೭೯. ಕಾಸರ: - ಕಸರಣ ಸರಾಾಸಗತಗರಸಹಗಗಿ 777 (ಇ) 7770), 
ಹಾಸ ಸಾತ್‌ ೫೫೫ (ತ್ವಂ). 


ಪರ್ತೆಸ್‌ ಇಗೌೌಗ್‌ಇಲ್ಮಾಗ್ಗ್ಗರ್ಗ್‌ಸಗ್ಗ: | 

7೫7 ಇತ್‌ ತಡಸಲಾಗ್ಗತ ನರಗಾರ್ಥಾ ಇತ: ॥ 960 ॥ 

ಯಥೈನಂ ನಾಭಿಸಂದಧ್ಯುರ್ಮಿತ್ರೋದಾಸೀನಶತ್ರವಃ | 

ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಸಂವಿದಧ್ಯಾದೇಷ ಸಾಮಾಸಿಕೋ ನಯಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 

೧೮೦. ಮಿತ್ರ, ಉದಾಸೀನ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳು ಯಾವದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪೀಡೆ 
ಮಾಡದೆ ಇರಬಹುದೋ, ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವದು-ಇದು ಸಂಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿ 
(ರಾಜ) ನೀತಿಯಾಗಿದೆ. 


೧೮೦. ತಿಗೌ್ತ: ಕಾಾಸಸ್ತ: 
ಇಗಗೌತ: - ಸಗರ: 


* ೪೫೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


2೫7 ಕ್ವ ಸರಾಗೌರಗಗರ್ತ್‌ ೪೫ ಕಳ್ಳ: | 
ಸಗ ಈಲಗಣ ಶತಕ ಸರ್ಗ: ॥ ೪6% ॥ 
ಯದಾತು ಯಾನಮಾತಿಷ್ಠೇದರಿರಾಷ್ಟಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಬುಃ । 
ತದಾನೇನ ವಿಧಾನೇನ ಯಾಯಾದರಿಷುರಂ ಶನೈಃ 1೧೮೧ ॥ 


೧೮೧. ರಾಜನು ಶತ್ರುರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುವಾಗ ಈ (ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಿದ) ವಿಧಾನದಂತೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ನಗರದೆಡೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೮೧. ಇಣೆ- ಸಾವಧಾನವಾಗಿ, ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು. 


ಇಗಣಗಿಕೆ ಸ್ವರ್ಗ 770 ೫೫೫೫೧1 ಇಲೆಸಗಿ: 

ಕಾರ್ನಾಣ್‌ ೫೮ ಸಣ್‌ ೫7 ಇರ್ಣೆ ೪೫ ಸರಾತಣ್ಟ ॥ ೪೩9 ॥ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಶುಭೇ ಮಾಸಿ ಯಾಯಾದ್ಯಾತ್ರಾಮ ಮಹೀಪತಿ 

ಫಾಲ್ಕುನಂ ವಾಥ ಚೈತ್ರಂ ವಾ ಮಾಸೌ ಪ್ರತಿ ಯಥಾ ಬಲಮ್‌ ॥ ೧೮೨ 


೧೮೨. ಶುಭವಾದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಹೊರಡಬೇಕು; ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಫಾಲ್ಗುನ ಅಥವಾ 
ಚೈತ್ರ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು. 


೧೮೨. ಇಇ7೫7ರ ೫185: ಇಗಣಗಿಕೆ ಇಸಳಿತ್ಸಾ ಇಸರಾಕ೫7೫7೫೫೫( । ಕಣಾ: 
ಸರತ, ೫ಗ್ಗೌರ್ಗಗ: ಸಣ | (770) 


ತಿಗಾ! ಕ್ವ ಕಗಗ ೫೫ ಇಸಶಕಳ್ಳತ್‌ ಇಸಣ್ಟ | 
ಕ 277ರ್ಗಿತೆಕ ಕಾರ್ಗಾ ಸಗರ ೧೫: ॥ ೪೩63 ॥ 
ಅನ್ಯೇಷ್ಟ ಪ್ಟಪಿ ತು ಕಾಲೇಷು ಯದಾ ಪ ಪಶ್ಯೇದ್ಧುವಂ ಜಯಮ್‌ | 

ತದಾ ಯಾಯಾದ್ದಿಗೃಹ್ಹ್ಯೇವ ವ್ಯಸನೇ ಚೋತ್ಠಿತೇ ರಿಷೋಃ ॥ ೧೮೩ ॥ 


೧೮೩. ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ವಿಜಯವಾಗುವುದೆ೦ದು ಕ೦ಡು ಬಂದರೆ ಬೇರೆ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿಗೆ ಸಂಕಟ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದಾಗ (ಅದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು) ರಾಜನು ದಾಳಿ ನಡೆಸಬೇಕು. 

೧೮೩ ಔ- ಇ೫ಾಾಗತ ೫೫೫೫೩ ೫೫ (30). 9 ೪೫ ತ್ತ 
ತಾಲ್‌ 8777೫771 ಕಡ 7೮೧ೌಡ೪ಕ್‌ (ಇಂ 770೧). 
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ರ್ಥ ಲಗ್‌ ಸರ್ಕ ಕ ೫ೌರ್ಸ 7 2೮೫%: | 
ತರ್ಕಕಗಹಳ್ಕೆ ಸತ ಸಇಗರಡಗ್ಗಲ೫ ಸ: ॥ 96% ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾನಂ ಮೂಲೇ ತು ಯಾತ್ರಿಕಂ ಚ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಉಪಗೃಹ್ಯಾಸ್ಪದಂ ಚೈವ ಚಾರಾನ್ಷಮ್ಯಗ್ವಿಧಾಯ ಚ॥೧೮೪ 


ಇಗ ಡಗೌಲ್‌ ಇಗ ಇತರ್‌ ಇ7 ಇತ್‌ ಹಗಸ । 
ಇಗರಾಗೌರಾರರ ಯ ೋಉ ಸರೆ: | ಇ೩6ಟ ॥| 
ಸಂಶೋಧ್ಯ ತ್ರಿ ತ್ರಿವಿಧಂ ಮಾರ್ಗಂ ಷಡ್ಡಿಧಂ ಚ ಬಲಂ ಸ್ಪಕಮ್‌ । 
ಸಾಂಪರಾಯಿಕಕಲ್ಪೇನ ಯಾಯಾದರಿಪುರಂ ಶನೈಃ । ೧೮೫ ॥ 


೧೮೪-೮೫. ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ರಕ್ಷಣೆಯ) ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಶಿಬಿರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ತನ್ನ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು 
ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಆರು ತರಹದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಿಯಮದಂತೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಶತ್ರುವಿನ ನಗರದೆಡೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೧೮೪. ಸರ ಔಳ್‌ - ಶತ್ರು ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ದಾಳಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯ 


ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಡಬೇಕು. (11977೮8). 

7ರ ಲಗ - ಸೈನ್ಯ, ಶಸ್ತ್ರ ಕವಚ, ವಾಹನಗಳ ಸಿದ್ಧತೆ, ಹಾಗೂ ಅನ್ನವಸ್ತಾದಿಗಳ 
ಸಿದ್ಧತೆ. 

ಥಿ 

೫7೫ ತಿಗಹಸ- ಶತ್ರುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಶಿಬಿರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ. 

ಇಗಗ್ಸ್‌ ಳಿ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾಪಟಕಾದಿ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಶತ್ರುವಿನ ಬಗೆಗೆ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತರಲು ಕಳಿಸಬೇಕು. 

೧೮೫. ಔಔ8 ೫7. - ಊರಿನಲ್ಲಿ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಾರ್ಗ. 

'ನೌಸ7೮೫ - ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಮಾಡುವ ಗಿಡಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದು, ತಗ್ಗುದಿನ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿ. 

ತಲ್‌ ಇತ್‌-ಇೌಾ-ತಿತತ-721-|ಗಡಿ-ಸಾ7-ತಾಗ್ಗ-ತಸರ್ವಾಾರ್ಣ (20). 
ಹೋಲಿಸಿರಿ;- 


* ೪೫೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಸೆಸ್‌ ಇತ ೫ಗಗ್ವರಸಗೌತ್‌ ಇನ್‌ | 

ಸತ್ತ್‌ ತ್ವ ತತ್‌ ಕಾ ಔತರ್ಗಂಗಿಗತ ಕತತ್ಸ ॥ 
ತಾಯ 

ಇಗಗೌತಾರರಕಾಾ-ತ7ಇಸಸಗಾಗ ಗಗ (ಇಂ). 


ಸಗ್ಯರಗೌಿಗಿ ೧೫ ಇ ಸತ್ತ ಕರರ ಇಸಣ್ಣ | 
77ಡಸಗಣ್ಣ ಕತ ಇ 0 ಕಾರಾರ್‌ ಗರ್ಶ್ನ: ॥ 168 ॥ 
ಶತ್ರುಸೇವಿನಿ ಮಿತ್ರೇ ಚ ಗೂಢೇ ಯುಕ್ತತರೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಗತಪ್ರತ್ಯಾಗತೇ ಚೈವ ಸ ಹಿ ಕಷ್ಟತರೋ ರಿಪುಃ ॥ ೧೮೬ ॥ 


೧೮೬. ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಶತುವಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ತು 
(ಸಿಟ್ಟಾಗಿ) ಹೋಗಿ ತಿರುಗಿ ಬ೦ದವನ ಬಗೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಾವಧಾನತೆಯಿ೦ದಿರಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಶತುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


೧೮೬. ೫೫೫೫೧೫ - ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೋದವನು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಬ೦ದು ಮಿತ್ರನಂತೆ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವದು ಬಹಳ ಕಠಿನ. 


ಕಾತರ ಕಾಗ ಇಗ ಸರ್ವಾ ೫ | 
ಕಾಗಾರ್ಸಾಣ್‌ ೫ ಶ್ಮತಗ ೫ ಇಇತಕಾ7 ೫1 | ೪69 ॥ 
ದಂಡವ್ಯೂ ಹೇನ ತನ್ಮಾರ್ಗಂ ಯಾಯಾತ್ತು ಶಕಟೇನ ವಾ | 
ವರಾಹಮಕರಾಭ್ಯಾಂ.: ವಾ ಸೂಚ್ಯಾ ವಾ "ಗರುಡೇನ ವಾ॥೧೮೭॥। 


೧೮೭. ರಾಜನು ದಂಡವ್ಯೂಹ, ಶಕಟವ್ಯೂಹ, ವರಾಹವ್ಯೂಹ, ಮಕರವ್ಯೂಹ, 
ಸೂಚೀವ್ಯೂಹ ಅಥವಾ ಗರುಡವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ (ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು) ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಬೇಕು. 


೧೮೭. ಕೌಕಾಶ್ಟಕ - ಮುಂದೆ ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷ, ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನು, ಹಿ೦ದೆ ಸೇನಾಪತಿ ಮತ್ತು 
ಎರಡೂ ಬದಿಗೂ ಆನೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಹತ್ತಿರ ಕುದುರೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಹತ್ತಿರ ಕಾಲಾಳುಗಳು- 
ಹೀಗೆ ಉದ್ದವಾದ ಸೈನ್ಯದ ರಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ “ದಂಡವ್ಯೂಹ' ಎ೦ದು ಹೆಸರು. ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಶತ್ರುವಿನ ಭಯವಿದ್ದರೆ ಈ ವ್ಯೂಹರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಸಾಕ್ಸ್‌ - ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು ಹಿ೦ದಿನ ಭಾಗ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದರೆ 


ಅದಕ್ಕೆ "ಶಕಟವ್ಯೂಹ' ಎ೦ದು ಹೆಸರು. ಹಿ೦ದಿನಿ೦ದ ಶತ್ರುವಿನ ಭಯವಿದ್ದರೆ ಈ ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ರಚಿಸಬೇಕು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೫೭ * 


ಕಗಕ್ಟಕ- ಸೈನ್ಯದ ಮು೦ದಿನ ಹಾಗೂ ಹಿ೦ದಿನ ಭಾಗಗಳು ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದು ನಡುವಿನ ಭಾಗ 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ “ವರಾಹವ್ಯೂಹ' ಎ೦ದು ಹೆಸರು. ಎರಡೂ ಬದಿಗೂ ಶತ್ರುವಿನ ಭಯವಿದ್ದರೆ 
ಈ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಇತ್‌ - ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದಿನ ಹಾಗೂ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗಗಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದು. ನಡುವಿನ 


ಭಾಗ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ “ಮಕರವ್ಯೂ ' ಎ೦ದು ಹೆಸರು. ಮುಂದಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಭಯವಿದ್ದರೆ ಈ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. 


'ಫ್ಥಿಕ್ಸ - ಇರುವೆಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ ಸೈನಿಕರು ಒಬ್ಬರ ಹಿ೦ದೆ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಹೋಗುವದು, 
ಮುಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೂರ ಸೈನಿಕರಿರುವದು- ಇದಕ್ಕೆ “ಸೂಚೇವ್ಯೂಹ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮುಂದಿನಿಂದ 
ಭಯವಿದ್ದಾಗ (ಪರ್ವತ-ಅರಣ್ಯಗಳ ಚಿಕ್ಕ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ) ಈ ವ್ಯೂಹರಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಸ್ಟ ವರಾಹವ್ಯೂಹದಂತೆ ಮುಂದಿನ ಹಾಗೂ ಹಿ೦ದಿನ ಭಾಗಗಳು ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದು 
ನಡುವಿನ ಭಾಗ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ “ಗರುಡವ್ಯೂಹ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಎರಡು ಬದಿಗೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುಗಳಿದ್ದರೆ ಈ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


(೫೦ 7770), 


2ರ ಇರರ್ಗ7- ಗರಗಸ | 

ಇರ ಕೇತ ಕ್ಲಾರಾ ಗಗಿರ್ಗತ ಸರ ಸಾಸ್‌ ॥ 266 ॥| 
ಯತತ್ಚ ಭಯಮಾಶಂಕೇತ್ತತೋ ವಿಸ್ತಾರಯೇದ್‌ ಬಲಮ್‌ | 

ಪದ್ಮೇನ ಚೈವ ವ್ಯೂಹೇನ ನಿವಿಶೇತ ಸದಾ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥ ೧೮೮ | 


೧೮೮. ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ (ಶತ್ರುವಿನ ಭಯವಿದೆಯೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆಯೋ, 
ಅಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕು. ತಾನು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಪದ್ಮವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು. 


೧೮೮. ಕ೫೫್ಟಕ - ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಮ೦ಡಲಾಕಾರದ ಸೈನ್ಕರಚನೆ ಮಾಡಿ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನಿರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ “ಪದ್ಮವ್ಯೂ ' ಎ೦ದು ಹೆಸರು. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ 
ಶತ್ರುವಿನ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಗೌಗರಾಲಾರ್ಟ್‌ ಸಕಗಿಜ್ಞ ಗ೧೫ಸಸಣ । 
ಪಾರಾ ಇಸರಗರ್ತಸಗ" ತ್‌ ಕಾಕರಗಿತಷ್ಟ ॥ ೪6% ॥ 


* ೪೫೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಸೇನಾಪತಿಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷೌ ಸರ್ವದಿಕ್ಷು ನಿವೇಶಯೇತ್‌ । 
ಯತತ್ಚ ಭಯಮಾಶಂಕೇತ್ಬಾಚೀಂ ತಾಂ ಕಲ್ಪಯೇದ್ದಿಶಮ್‌ ॥ ೧೮೯ ॥ 
ಆ) ೧ಎ 


೧೮೯. ಸೇನಾಪತಿ ಹಾಗೂ ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಇಡಬೇಕು. 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ (ಶತ್ರುವಿನ) ಭಯವಿದೆಯೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ಅದನ್ನು 
ಪೂರ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು (ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು.) 


೧೮೯. `ೌಸಗೌತ7೫೫೫?ೌ - ಹತ್ತು ಆನೆಗಳ, ಹತ್ತು ಕುದುರೆಗಳ, ಹತ್ತು ರಥಗಳ ಮತ್ತು 
ಹತ್ತು ಪದಾತಿಗಳ ನಾಯಕನಿಗೆ “ಪತ್ರಿಕ' ಎ೦ದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಹತ್ತು ಪತ್ತಿಕರ ನಾಯಕನು 


0 


"ಸೇನಾಪತಿ' ಮತ್ತು ಇಂತಹ ಹತ್ತು ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯು “ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷ.' 


ಸಗರ ಇಾಸಸ್ಥಾಸರ್ಗರ್ಸಾರ್ಸಗಾರ್ಟಾ: । 
ಇರ್ಗ ಶತ ಸ ಕ್ವಸರ್ಗಗಳೆಗಾಗೌತಗೌಸ: ॥ 990 ॥ 
ಗುಲ್ಮಾಂಶ್ಚ ಸ್ಥಾಪಯೇದಾಪ್ತಾನ್ನ ತಸಂಜ್ಜಾನ್ಸಮಂತತಃ । 

೬ ಓ೫'`ಥಿ ದ್‌ ಕ ಆ 
ಸ್ಥಾನೇ ಯುದ್ಧೇ ಚ ಕುಶಲಾನಭೀರೂನವಿಕಾರಿಣಃ । ೧೯೦ ॥ 


೧೯೦. ಆಪ್ತರಂತಿರುವ, ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ, ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ, ಹೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಪಡೆಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ಇರಿಸಬೇಕು. 

೧೯೦. ತಿಗಡಾಗ್ಸ್‌ - ಆಪ್ತರಂತೆ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹರಾದ, ಸರತ - ಶಂಖ, ಭೇರಿ, 
ಡೋಲು ಮುಂತಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಅಥವಾ ಧ್ವಜಗಳ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಸಂಕೇತ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದವರು. 


ತಗೌತಗೌಡ- ಧನಲೋಭದಿಂದ ಶತ್ರುವಿಗೆ ವಶವಾಗದಿರುವವರು. ಶತ್ರುವಿನ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು 
ತಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಡೆಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಸೈನ್ಯದಿ೦ದ ಸ್ವಲ್ಪ ಅ೦ತರದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


ಷಸ್‌ರ್ಗಾಸರಾರರ್ಸಗ್‌ ಗರಾರಾ್‌ । 

ಸ್ನ ಕರ] ಕೆರೆತ ತ್ನಾಶ್‌ ಶ್‌ಲಸತ ॥ 24 ॥ 
ಸಂಹತಾನ್‌ ಯೋಧಯೇದಲ್ಟಾನ್‌ ಕಾಮಂ ವಿಸ್ತಾರಯೇದ್‌ ಬಹೂನ್‌ | 
ಸೂಚ್ಯಾ ವಜ್ರೇಣ ಚೈವೈತಾನ್‌ ವ್ಯೂಹೇನ ವ್ಯೂಹ್ಯ ಯೋಧಯೀತ್‌ ॥1೧೯೧॥ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೫೯ * 


೧೯೧. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರು ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು, ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸೂಚೀವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ವಜವ್ಯೂಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವರಿ೦ದ (ರಾಜನು) 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೯೧. ಕತಕ್ನ್‌ಕ - ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಕೆ “ವಜ್ರವ್ಯೂಹ' ಎಂದು 
ಹೆಸರು. (ತ್ವಂ 7770), 


ಇಾಾತಾಣಕ್ಕೆ ಇರ್‌ ಸ್ವಷ್ಟಶಕ್ಟಾರ್‌ ಸೌರ । 

ಕರ್ಜಾಗಾಗಣಿ ಇಸೆೊಗಗಸಗಸ್ವರೆ: ಮಾಡ ॥ 199 ॥ 

ಸ್ಯಂದನಾಶ್ಹೆ ಃ ಸಮೇ ಯುದ್ದೆ ಟದನೂಪೇ ನೌದ್ದಿಪೈಸ್ತಥಾ | 

ವೃಕ್ಷಗುಲ್ಮಾವೃತೇ ಚಾಪೈರಸಿಚರ್ಮಾಯುಧ್ಯೆಃ ಸ್ಥಲೇ ॥ ೧೯೨ | 

೧೯೨. ಸಮವಾದ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಥ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ, 
ಜಲಮಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೌಕೆ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳಿಂದ, ಗಿಡಗಂಟೆಗಳಿ೦ದ ತು೦ಬಿದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು (ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳು ತೆಗೆದ ಸ್ವಚ್ಛ) ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಖಡ್ಗ, ಭರ್ಜಿ ಮುಂತಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೯೨. ತಿಗೌಸಸಸ್ಯಳೆ:- ಉ೫ಾಗ್ತತರಗ್ಮ ೫ ಇಇಜಗಾಕಗರರಗ | 


ಶ್ವಾಸರ್ಥಾಗರ್ಮಾ ಸರಹಗಳಾಾ ಕಾರಣಾ । 
ಸಾಗಾ ನಾಗರಾಗೌರ್ಸಕ್ಕ ಣಗ | 993. ॥ 
ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಾಂಶ್ಚ ಮತ್ಸ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪಂಚಾಲಾನ್‌ ಶೂರಸೇನಜಾನ್‌ | 
ದೀರ್ಫಾಂಲ್ಲಘೂಂತ್ಹೈವ ನರಾನಗ್ರಾನೀಕೇಷು ಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೯೩ | 


೧೯೩. ಕುರುಕೇತ್ರ ಮತ್ಸ್ಯ, ಪಂಚಾಲ ಮತ್ತು ಶೂರಸೇನ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 


ಆದ್‌ 
ಹುಟ್ಟಿದ, ಎತ್ತರವಾದ ಹಾಗೂ ಚುರುಕಾದ ಜನರನ್ನು ಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಬೇಕು. 


೧೯೩. ೫೫೫ - ವಿರಾಟ ನಗರದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶ 
೫77೫] - ಕಾನ್ಯಕುಬ್ದ ನಗರದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಪ್ರದೇಶ. 


ಸರೆ. ಮಥುರಾ ನಗರದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಿರುವ ಪ್ರದೇಶ. ಈ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾದಿ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿವೆ. 


* ೪೬೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ರಾಕ್‌ಶತ್ತತತ್‌ ಸ್ಪಘ ಗತಾ ಇಸಾರ್ಯಸಗಿಭರತ 
ಜಃ ''ಿರ7ಸಇಕಸಿಸರಲರಾಗಷಗಿಗ ॥ ೩9% ॥ 
ಹರ್ಷಯೇದ್ದಲಂ ವ್ಯೂಹ್ಯ ತಾಂಶ್ಚ ಸಮ್ಯ ಕ್ಲರೀಕ್ಷಯೇತ್‌ । 
. ಬಣಾನೀಯಾಡರೀನ್‌ ಚಾ ಧಂ ತವ॥ ॥೧೯೪॥ 
೧೯೪. ವ್ಯೂಹರಚನೆ ಮಾಡಿ (ರಾಜನು) ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಬೇಕು 
ಮತ್ತು ಆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಶತ್ರುವಿನ ಕೂಡ ಅವರು 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಹ ಅವರ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೯೪. ಇಸಕ- ಸಕತ ಸೇಸ್‌ ಪಗಗಗಾಗಗ್‌ | 
ಸಡಾ: ೪ೌಸ: ೫೮ ನ೪ ಸಷಸೆಸ್ಟನಗ್ನ । 81 ೩.39) 


ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತು “ನಮ್ಮ ಜಯವಾದರೆ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ್ಯ ಸಿಗುವದು, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣ ಬಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವದು”- ಎಂಬ೦ತಹ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕು. 

ಬ! - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೈನಿಕರು ಉತ್ಸಾಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು ಖನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ- ಎಂಬುದನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ತಗ ಈರ್ಗಗೌಸಗ[- ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ಸೈನಿಕರು ಕಪಟದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಅಥವಾ ನಿಷ್ಠಪಟದಿ೦ದಲೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಇರಾಲಾರ್ಗಾಗರಿಗ ಇತ್ತ್‌ ಸಇರಾಸಗಿತಸಣ್ಸ | 

ಹ ಇತ್‌ ಇರಾಗಾರ್ಗರರ್ಗಾಗಣ 1 144 ॥| 
ಉಪರುಧ್ಯಾರಿ ರಿಮಾಸೀತ ರಾಷ್ಟಂ ಚಾಸ್ಕ್ಯೋಪ ಪಪೀಡಯೇತ್‌ । 

ದೂಷಯೇಚ್ಛಾಸ್ಯ ಸತತಂ ಟಾ ಸ್ನೀದಕೇಂಧನಮ್‌ 1೧೯೫ ॥ 


೧೯೫. (ರಾಜನು) ಶತ್ರುವನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ ನಿಲ್ಲಬೇಕು; ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪೀಡಿಸಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅವನ ಹುಲ್ಲು, ಅನ್ನ, ನೀರು ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯೫. ತ೫ಥೌತಕೆಷ್ಸ್‌ - ಲೂಟಿ ಮಾಡಿ ಶತ್ರುವಿನ ದೇಶವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಕ್ಲಕತ್ಮ- ವಿಷ ಮುಂತಾದ ದೂಷಿತ ದ್ರವ್ಯಗಳಿ೦ದ ಅವನ ಆಹಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಗೆಯನ್ನು (ಇಂಧನವನ್ನು) ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೬೧ * 


೧ರ ೫ರರ್ಗ: ಕರ್ಣಾಗಳಗಿಸಗೌಷ1 | 
ಇರಾಾರಾರ್ಡಾಸರಾಣಣ್‌ ಇಗೆ ಗಔರ್ಗಸರ್ಗ೪೫7 ॥ ೩೪೩ ॥ 
ಭಿಂದ್ಪಾ ಚ್ಚೈವ ತಡಾಗಾನಿ ಪ್ರಾಕಾರಪರಿಖಾಂಸ್ತಥಾ । 

ಜಮಾ ಸ್ಕಂದಯೇಚ್ಚೈನಂ ರಾತ್ರೌ ವಿತ್ರಾಸಯೇತ್ತಥಾ ॥೧೯೬॥। 


೧೯೬. (ರಾಜನು) ಕೆರೆಗಳನ್ನೂ ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆಗಳನ್ನೂ ಕ೦ದಕಗಳನ್ನೂ 
ಒಡೆಯಬೇಕು. ಅವನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆಸಬೇಕು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಹೆದರಿಸಬೇಕು. 


೧೯೬. ೫27:- ಕೋಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವ ಕಂದಕಗಳು. ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾಗುವದು. 


'ಔರಗಗಸೆನ್ಗ - ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಗಾರಿ ಮುಂತಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಹೆದರಿಸಬೇಕು. 


ರಾಾರಾರ್ವರರಗತ್ಸತ್ಟ ರ್ಕ 7 ಕರ್ಣನ | 

ಸ್ಮರ ಕ್ಷ ಸರ್‌ ತಪಸಡ್ವಾರಳಿ: | 999 ॥ 
ಉಪಜಪ್ಯಾನುಪ ಜಪೇದ್ದುದೆ ್ಯೇತೈವ ಚ ತತ ತಮ್‌ । 

ಯುಕ್ತೇ ಕ ದೈವೇ ಯುದ್ದೆ ಕತ ಜಯಪೆೈೆ ಪ್ರೇಮ್ಸರಪೆ ೇತಭೀಃ ॥ ೧೯೭ ॥ 


೧೯೭ (ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಬೇದನೀತಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವವರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅವರ ಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ವಿಜಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ರಾಜನು 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ (ದೈವವು ಅನುಕೂಲವಿದ್ದಾಗ) ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೯೭. ಇರಾಡಾಗ್ಗತಗಾಗಣ - ಶತ್ರುವಿನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಯಾರು ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾರೋ, ಅಥವಾ ಯಾವ ಅಮಾತ್ಯಾದಿಗಳು ಆ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿದ್ದಾರೋ 
ಅವರನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಧನಾದಿ ಪ್ರಲೋಭನಗಳಿಂದ ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸ್ವತ ಇ ಕೆೌ-ಸ್ವತರಾರಗಕ್ಸರ ಕೌ” 7ಸಇಗತೆ ೧ಇ). 


7ರ ಕಣಣ ಅಕ್ಕನ ಇಸಾಡೆಲಗ ಕಲತ | 
'ಔರ್‌ಕ್ಟ್‌ ಕಸರತಗೆಣಾ ಷಸ ತಕಗಣು ॥ 996 ॥ 
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ಸಾಮ್ನಾ ದಾನೇನ ಭೇದೇನ ಸಮಸ್ಯೆ ಸ್ಕೈರಥವಾ ಪ್ಠ ಥಕ್‌ । 
ವಿಜೇತುಂ ಪ್ರಯತೇತಾರೀನ್ನ ಯುದ್ಧೇನ ಕದಾಜನ ॥೧೯೮॥। 


೧೯೮. ಸಾವ, ದಾನ ಭೇದ ಎಂಬ ಎಲ್ಲ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಳಸಿ (ರಾಜನು) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು; 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯದ್ಧದಿಂದಲ್ಲ. 


೧೯೮. ಆದರದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು, ಹಿತೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವದು ಸಾಮ; ಆನೆ, ಕುದುರೆ, 
ರಥ, ಸುವರ್ಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ದಾನ; ಶತ್ರುವಿನ ಅಮಾತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಲೋಜನೆಗಳಿಂದ ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಭೇದ. ಈ ಉಪಾಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೂಡಬಾರದು. 


ತರಗ್ಗೌಸ್‌್‌ ಔರ ಶರ್ಡತ್ತತ್ತಸಾರ್‌ ಶ್ವರ: 
ಗಸ ಹರ ಕರಗತ ಔಸತಸಣ್ಟ ॥ 99 ॥ 
ಅನಿತ್ಯೋ ವಿಜಯೋ ಯಸ್ಮಾದ್ದಶ್ಯತೇ ಯುದ್ಧಮಾನಯೋಃ | 
ಪರಾಜಯತಶ್ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯುದ್ಧಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೯೯ | 


೧೯೯. ಇಬ್ಬರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವು ಹಾಗೂ 
ಪರಾಜಯವು ಯಾರದೆಂಬುದು ಅನಿಶ್ಚಿತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. 


೧೯೯. ಯಾವ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರ ಹೆಚ್ಚು ಸೈನ್ಯ ಇರುವದೋ, ಅವನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಕ್ಕವಾದಷ್ಟು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 


ಇರರ್ಗಸರ್ವಾರರ್ಗಗೆ ಶ್ವರ್ಗಾರಗಡಳ೫ | 
ತಲಗ್ನಾರ್ಗ' ರಾರ ಗರ್ಗ್‌ 'ಗಿರ್ಡನಾ277 ॥ 900 ॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಮಷ್ಯು ಪಾಯಾನಾಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾನಾಮಸಂಭವೇ | 
ತಥಾಯುದ್ಧ್ಯೇತ ಸಂ ೦ಪನ್ನೋ ೀ ವಿಜಯೇತ ರಿಪೂನ್ಯಥಾ ॥ ೨೦೦ ॥ 


೨೦೦. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಉಪಾಯಗಳೂ ಫಲಕಾರಿಗಳಾಗದಿದ್ದರೆ, 
(ಸೈನ್ಯ) ಸಂಪನ್ನನಾದ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಂತೆ (ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ) ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೬೩ * 


೨೦೦. 7೫-3೫ ತಿ, ತಗೌಸಇ೫೫ ಸಡಗರ: | 
೧೫ಸಿ ತ ೫7೫7೫ ಸತಸರರಗ್‌ ಇಳೆಸ: (ತ್ವಂ). 


೧೯೫೫ ಸಕ್ವತಸರರಾಗರಗಣೆಕ ಗಾಗ | 
ಗರಗರ ಸಾಗಸಳಸಗ್ಗ/ 71 ॥ 90% ॥| 
ಜಿತ್ವಾ ಸಂಪೂಜಯೇದ್ದೇವಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚೈವ ಧಾರ್ಮಿಕಾನ್‌ । 
ಪ್ರದದ್ಯಾತ್ಪರಿಹಾರಾಂಶ್ಚ ಖ್ಯಾಪಯೇದಭಯಾನಿ ಚ ॥ ೨೦೧ ॥ 


೨೦೧. ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿ (ಶತ್ರು ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ) ದೇವರನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು (ಗೆದ್ದ ರಾಜನು) ಪೂಜಿಸಬೇಕು; (ಯುದ್ಧದಿಂದ ನೊಂದ 
ಜನರಿಗೆ) ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಭಯವನ್ನು ಘೋಷಿಸಬೇಕು. 

೨೦೧. 'ಕ್ಟತಗಳ್ಳ್‌ - ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಸಂಪತ್ತಿನ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಹೋಲಿಸಿರಿ:- 


7: ೫೫7೫ ೪೫ ಸಇಗಗ ಸಗ್ಗ | 
77 ಶೌಶ್‌ ಕ್ಲಾತ್‌ ತಗರ 7೫ ॥ -ಇಇಕಾಸಸಡ್ಟ್‌ಗಿ. 
ರೌಷಗಗ-ತಾಸಗಿಷಗಗ್ಟ (ಇಂ). 

-ತಗಳಗಗ್‌ (ಇಂ ಇಸಂ). 


0! ತಿಗ೫78 - ಸೋತ ಶತ್ರುರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯಿ೦ದ 
ಶತ್ರುರಾಜನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೋ, ಅವರೂ ನಿರ್ಭಯತೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಲೆಂದು ಗೆದ್ದ ರಾಜನು ನಗಾರಿಗಳ ಧ್ವನಿಸಹಿತವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಇರ್‌ ಕ್ವ ಗಗೌರ್ಗಗ ಸಾರಾ ಗರಗ | 
ಸಂಗನ ತಸನತ ಕ್ಯಾಶ್‌ ಇಾಸರ್ಗಾಸಸ್ನ ॥ 109 ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ತು ವಿದಿತ್ವೈಷಾಂ ಸಮಾಸೇನ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ । 
ಸ್ಥಾಪಯೇತ್ರತ್ರ ತದ್ವಂಶ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ಸಮಯಕ್ರಿಯಾಮ್‌ ॥ ೨೦೨ ॥ 


೨೦೨. ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ (ಶತ್ರುವಿನ) 
ವಂಶದವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ (ರಾಜನು) ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಡಬೇಕು. 


* ೪೬೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೨೦೨. ಇಕೆ ಗಿೌಗಳೆಳಷ್ಳ್ಟ - ಆ ಶತ್ರುರಾಜನ, ಅವನ ಅಮಾತ್ಯರ ಹಾಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು (ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು). 


ಸಾಸರಿಸಗ್ಗ್‌- “ನೀನು ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು, ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು” ಎ೦ಬ ಶರ್ತಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹಾಕಬೇಕು. ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯ ತತ್ವಾಂಶವಿಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


777೧೫7೧1 ಇ ಕ್ವಕೆಣ 8೫ ಉಾಗಾರಗಿಕಗ್‌ । 
ಇಣೆಸಾ ಶ್ಲತಸಿಕನ್‌ ಜ೪ಗರಾಕ್ಕೆ: ೪ ॥ ಇ08 ॥ 
ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಚ ಕುರ್ವೀತ ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮ್ಯಾನ್ಯಥೋದಿತಾನ್‌ | 
ರತ್ನೈಶ್ಚ ಪೂಜಯೇದೇನಂ ಪ್ರಧಾನ ಪರುಷೈ: ಸಹ ॥ ೨೦೩ | 


೨೦೩. ಅವರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗಳೆ೦ದು 
ವು ೧7೧ 
(ಗೆದ್ದರಾಜನು) ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. (ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದ) ಆ ರಾಜನನ್ನು ಅಮಾತ್ಯಾದಿ 
ಮುಖ್ಯ ಜನರ ಜೊತೆಗೆ ರತ್ನಗಳಿ೦ದ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 


೨೦೩. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ "'ದೇಶಧರ್ಮ'ವೆಂದು ಮನ್ನಣೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಹೊಸ ರಾಜನಿಗೆ ರತ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳಷ್ಟೇ 
ದೇಶಧರ್ಮ, ಕುಲಧರ್ಮಗಳೂ ಪಾಲನೀಯವೆ೦ಬ ಅಂತಾರಾಷ್ಟೀಯ ನೀತಿ ಮನೂಕ್ತ. 


ತಗಗಸಸಾಸತಾ್‌ ಕಣ್‌ ಇ. ಔಸರಾಗತಾಸ್ಮ | 
3೪ರ ಕಾಗ ಕರ್ಕ ೮೧೫೪೫ ॥ 90% ॥ 
ಆದಾನಮಪ್ರಿಯಕರಂ ದಾನಂ ಚ ಪ್ರಿಯಕಾರಕಮ್‌ । 
ಅಭೀಪ್ಪಿತಾನಾಮರ್ಥಾನಾಂ ಕಾಲೇ ಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೨೦೪ ॥ 


೨೦೪. (ಯಾರಿಂದಾಗಲಿ) ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯ ಎನ್ನಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಪ್ರಿಯಕರ; ಅಂಥ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ಪ್ರಿಯಕರ. 
ಆದರೆ (ವಿಶೇಷ ಸ೦ದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗೆ) ಇಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತ 


೨೦೪. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶತ್ರುರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವದೂ ಯೋಗ್ಯ; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಹೊಸ 
ರಾಜನನ್ನು ರತ್ನಾದಿಗಳಿ೦ದ ಸತ್ಕರಿಸುವದೂ ಯೋಗ್ಯ. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೬೫ * 


ಇಕ್‌ ತಾರರಸಸಸ್‌ ೮೧೯ ಕೆಕಷಗ್ಯ್ಕ | 
ನಸ್‌ಸೆಡಸಗಿಗಸ್‌ ತ್ವ ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗ ೧೯೫7 ॥ 90೬ ॥ 
ಸರ್ವಂ ಕರ್ಮೇದಮಾಯತ್ತಂ ವಿಧಾನೇ ದೈವಮಾನುಷೇ | 
ತಯೋರ್ದೈವಮಚಿಂತ್ಯಂ ತು ಮಾನುಷೇ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ರಿಯಾ ॥ ೨೦೫ ॥ 


೨೦೫. ಈ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವೂ ದೈವದ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೈವವು ಅಚಿಂತ್ಯವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗೆಗೆ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 


೨೦೫. ದೈವವು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವದರಿ೦ಂದ ಯಾವಾಗ 
ಏನಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. 


ಇ ಕಗ ಕರ್ವಕ: ನಗ್‌ ಕಾರ್ಯ ೫೫೫೫: | 
೧೫ ಔಸ್‌ ಜಣ ೫೫7 ಸರಸಸ್‌ಗಾಗರೌಲ್‌ ಕರನ್‌ ॥ 206 ॥ 
ಸಹ ವಾಪಿ ವ್ರಜೇದ್ಯುಕ್ತಃ ಸಂಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 


ಮಿತ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಭೂಮಿಂ ವಾ ಸಂಪಶ್ಯಂಸ್ತಿವಿಧಂ ಫಲಮ್‌ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಆ) 

೨೦೬. (ಯುದ್ದಕ್ಕೆ) ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ರಾಜನು (ಶತ್ರುವಿನ) ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಿತ್ರ, ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳು (ಯುದ್ಧದ) 
ಮೂರು ವಿಧದ ಫಲಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ (ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ) ಹೋಗಬೇಕು. 

೨೦೬. ಶತ್ರುರಾಜನು ಸ೦ಪತ್ತು ಮತ್ತು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಧಿ 
ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಹಟ ಹಿಡಿಯದೆ ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
(ಕು.ಸ.ಗೋ.) 


ಮೇಧಾತಿಥಿಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ೨೦೬ರಿಂದ ೨೧೧ರವರೆಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಲ್ಲ. 


ಗರ್ಗ್‌ ಇ ರರ್ಕಜ ಕ೪ಗಾತ್‌ ಇ ಇಗಕರ | 
'ಇರಗ೪೫7೫೫7ಗ7ಗರ್ಗರ/ ಇಗರ್ಗರಕರರರ್ಯಾಶಗ್ಟ್‌ ॥ 909 ॥ 
ಪಾರ್ಷ್ಸಿಗ್ರಾಹಂ ಚ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ತಥಾಕ್ರಂದಂ ಚ ಮ೦ಡಲೇ । 
ಮಿತ್ರಾದಥಾಪ್ಯಮಿತ್ರಾದ್ವಾ ಯಾತ್ರಾಫಲಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೨೦೭ | 


* ೪೬೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೨೦೭. ರಾಜಮಂಡಲದಲ್ಲಿ "ಪಾರ್ಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ' ಮತ್ತು "ಆಕ್ರಂದ'ರ ಬಗೆಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ರಾಜನು ಮಿತ್ರನಾದ ಅರಸನಿಂದ ಅಥವಾ ಶತ್ರುವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿರುವ ಅರಸನಿಂದ ಯುದ್ಧಯಾತ್ರೆಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 


೨೦೭ ರಾಜನು ಯುದ್ಧಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅವನ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ, 
ಯಾವ ಶತ್ರು ಅರಸನು ದಾಳಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನು "ಪಾರ್ಟ್ಟಿಗ್ರಾಹ'; ಮತ್ತು ಇವನನ್ನು ಯಾವ 
ಮಿತ್ರರಾಜ ತಡೆಯುತ್ತಾನೋ ಅವನು `ಆಕ್ರಂದ'. ರಾಜನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ 
ಪಾರ್ಟ್ವಿಗ್ರಾಹನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವನು ದಾಳಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಆಕ್ರ೦ದನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಬಹುದು- ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡಿರಬೇಕು. 


'ಇಸಾಳ್ಫ್‌ರರ್ಗ್ಮಗ ೫೫೯೫೯ ಇ ಕರೇ | 

2೫7 ಔಗ್‌ ಲತ್ತೆ ಕರ7 ಕರಾಸರಾರರ್ಗಭ೫ಗ. ॥ 206 ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಭೂಮಿ-ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ್ಯಾ ಪಾರ್ಥಿವೋ ನ ತಥೈಧತೇ | 

ಯಥಾ ಮಿತ್ರಂ ಧ್ರುವಂ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಕೃಶತಮಪ್ಯಾಯತಿಕ್ಷಮಮ್‌ ॥ ೨೦೮ | 


೨೦೮. (ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ತಿವಂತನಾಗಬಹುದೋ, ಅ೦ತಹ ಸ್ಥಿರ ಮಿತ್ರನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿ೦ದ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಅದು ಸುವರ್ಣ ಹಾಗೂ ಭೂಮಿಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


೨೦೮. ಹೆಚ್ಚು ಧನವನ್ನು ಹಾಗೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಯಸದೆ ರಾಜನು ಸ್ಥಿರರಾದ ಮಿತ್ರರನ್ನು 
ಗಳಿಸಬೇಕು. ಹೋಲಿಸಿರಿ;- 


'ಇಸಲ್ಜರಿಸಗಾ ೧೫೧೫೫೫: | 
3೫7 ಶಾ ತರಾಗಸೆ' ಇರಿರಾಸ ಇಗ: ॥ -ಇತಾಾಸಾಣ್ನಗಿ ಇ.3ಇ 


ಐಸ್‌ ಇ ತ್ಯಾಣತ್‌ ಇ ಕ್ವಣಕತ್ಯಾಗಿಸತ ಇ | 

ತಸ್ಮಾ ಔೌಜಾಗಣಲ್‌ ನಕ್ತಾ ಗತ್‌ ಕರ್ಗಡರೆ ॥ 909 ॥ 

ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಚ ಕೃತಜ್ಞ ಚ ತುಪ್ಪಪ್ರಕೃತಿಮೇವ ಚ । 

ಅನುರಕ್ತಂ ಸ್ಥಿರಾರಂಭಂ ಲಘುಮಿತ್ರಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ । ೨೦೯ | 

೨೦೯. ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ, ಸಂತುಷ್ಟ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಪ್ರಿಯನಾದ, ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿ೦ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಹಾಗೂ 
ಚುರುಕಾದ ಮಿತ್ರನು ಪ್ರಶ೦ಸನೀಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೬೭ * 


೨೦೯. ಕಕ್ತ:- ಇೌಇಸಗೆ, ಡರ ಸ್ಪಷ್ಮ 8 ೫ (ಇಂ). 
ಜತ ತಿಗೌ ಕಸಲೆ: (ಇಂ). 
ಸ್ತ 58 ೫೫೫೯೮೯೫೯೫7 ಇ770). 


ಇತ್‌ ಕಣಸ್‌ ಸಗ್ಗ ಸ ಕಚ್‌ 7೫೫ | 

ತಾಕತ್‌ ಉೌಸಾರ್‌ ಇ ಕಾರ್ಯಗ್ತಸಡೆ ಕಳಗ: ॥ 990 ॥ 
ಪ್ರಾಜ್ಯಲ ಕುಲೀನಂ ಶೂರಂ ಚ ದಕ್ಷಂ ದಾತಾರಮೇವ ಚ | 

ಕೃತಜ್ಞಂ ಧೃತಿಮಂತಂ ಚ ಕಷ್ಟಮಾಹುರರಿಂ ಬುಧಾಃ ॥ ೨೧೦ ॥ 


೨೧೦. ವಿದ್ದಾಂಸನೂ ಕುಲೀನನೂ ಶೂರನೂ ದಕ್ಷನೂ ದಾತಾರನೂ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನೂ ಧೈರ್ಯಶೀಲನೂ ಆದ ಶತ್ರುವನ್ನು (ಗೆಲ್ಲುವುದು) 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೨೧೦. ಸದ್ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಇಂತಹ ಶತ್ರುವಿನ ಜೊತೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆ ರಾಜನು 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೫77 ಕರಗಗ್‌ ಸಗೆಸ್‌ ಕಾಸರ | 
ಇಂಗೆ ಸ. ಇರತರ್ಯಕರ್ಗಿರ್ವಗಗ: ॥ 9೫೪ ॥ 
ಆರ್ಯತಾ ಪುರುಷ ಜ್ಞಾನಂ ಶೌರ್ಯಂ ಕರುಣವೇದಿತಾ । 
ಸ್ನೌಲಲಕ್ಷ ಕು ಚ ಸತತಮುದಾಸೀನಗುಣೋದಯಃ ॥೨೧೧॥ 


೨೧೧. ಸಾಧುತ್ವ, (ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ) ಪುರುಷರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ಶೌರ್ಯ, 
ದಯಾಮಯ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿನ ದಾನಶೂರತನ- ಇದು ಉದಾಸೀನನ 
ಗುಣ ಸಮೂಹ ಇರುವದು. 

೨೧೧. ಇಾಗೆಕಸಜಾ್‌-ಕಫ್ಟತ್‌ (ಇಂ ತ್ವಂ 77೫7೦ 70 7770); ೫ಜಾಗರ್ಗತ್‌ (ಸಂ 


70), ಇಂತಹ ಗುಣವುಳ್ಳ "ಉದಾಸೀನ' ರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 


ಭೆಸ್‌ ಇಡಗಳ್‌ ಗೀಸ್‌ ಒಸ್ಮಣಾಣಾತರ್ಗ8/ | 
ಗಸ್‌: ಭಣಾ7೫೫7ಡಿರ್ಗಶ್‌್‌ || 999 ॥| 
ಕ್ಷೇಮ್ಯಾಂಸ ಸಸ್ತ ಸ್ಕಪ್ರದಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಪಶುವೃ ದ್ಧಿಕರೀಮಪಿ 

ಪರಿತ ಚೇನ್ನೆ ಕೋ ಭೂಮಿಮಾತ್ಕಾರ್ಥಮವಿಚಾರಯನ್‌ ॥೨೧೨॥ 


* ೪೬೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೨೧೨. ಕ್ಷೇಮಕರವಾದ, ಯಾವಾಗಲೂ (ಒಳ್ಳೆಯ) ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಪಶುಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ (ಸಮೃದ್ಧವಾದ) ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೂಡ ರಾಜನು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ (ಕೊಟ್ಟು) ಬಿಡಬೇಕು. 


ತಿಗಳತಲ್‌ೆ ೮ನ ಇರ್ಭಿಗಗಾಭಿಷ-ಗ/ । 

ತಿಗತಗ್‌ ನಾಸ್‌ ಇರ್ಯಿಗಗೆಳಗಿ ೪ಸಣ೫/ ॥ ಇ ॥ 

ಆಪದರ್ಥಂ ಧನಂ ರಕ್ಷೆ ದದ್ದಾರಾನ್ಷಕ್ಷೆ ದದನೈರಪಿ | 

ಆತ್ಮಾನಂ ಸತತಂ ರಕ್ಷೆ ದದ್ದಾರೈರಪಿ ಧನೈರಪಿ ॥ ೨೧೩ ॥ 

೨೧೩. ಆಪತ್ತಿನ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಧನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಧನಗಳನ್ನು ಸಹ 
ಕೊಟ್ಟು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. (ಆದರೆ ಅತ್ಯ೦ತ ಕಠಿನ ಪ್ರಸ೦ಗ ಬಂದಾಗ) 
ಧನವನ್ನು ಹಾಗೂ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಹ ತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೨೧೨-೩. ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೂಮಿ, ದ್ರವ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮರಣವುಂಟಾಗುವ 
ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅಗತ್ಯವಾದರೆ, ಇಂಥ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. (ಕು.). 


ಇ ಸಗ: ಇಸ್ಯರರ್ಗ: ಸರರೌಳಭಾಗರರ್ಗ ಇಸಗ್ಟ । 
ಷರ್ಟ್‌ ಇ ್ಪ ಎ ಯ ಇ | 9೫% ॥ 
ಸಹ ಸರ್ವಾಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ: ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯಾಪದೋ ಭೃತಮ್‌ । 

ಸಂಯುಕ್ತಾಂಶ್ಚ ವಿಯುಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವೋಪಾಯಾನ್ಸ್ಯ ಚೇದ್ದುಧಃ ॥ ೨೧೪ । 


೨೧೪. ಎಲ್ಲ ಆಪತ್ತುಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉಂಟಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾಣನಾದ 
ರಾಜನು ಎಲ್ಲ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಯೋಜಿಸಬೇಕು. 


೨೧೪. ಕೋಶವು ಕ್ಷೇಣವಾಗುವುದು, ಪ್ರಜೆಗಳು ಹಾಗೂ ಅಮಾತ್ಕರು ಅಸಂತುಪ್ಟರಾಗುವದು, 
ಶತ್ರುಗಳ ಪೀಡೆ ಉದ್ಭವಿಸುವುದು- ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಆಪತ್ತುಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಉಂಟಾದಾಗ ರಾಜನು 
ಹೆದರಬಾರದು. ಸಾಮಾದಿ ಉಪಾಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ತರ್ಕಕಗಶ್ಟರೆಸ್‌ ಸ: ಇಗ ಕಾರಾರ್ಗ: | 
ಗಸ್‌ ನರಗಗಿಷ ಧರಾರರರ್ಗತರ ॥ 99( ॥ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೬೯ * 


ಉಪೇತಾರಮುಷೇಯಂ ಚ ಸರ್ವೋಪಯಾಂತಶ್ಚ ಕೃತ್ನಶಃ । 
ಏತತ್ವಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ್ರಯತೇತಾರ್ಥಸಿದ್ದಯೇ ॥ ೨೧೫ ॥ 
ಮು 


೨೧೫. ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸುವ (ರಾಜನು), ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಉಪಾಯಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕಾರ್ಯನಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೧೫. ತೌೌರಗತ- ತರಾಇಾಸ್ತಾತತ್ಣ ತಿಗಗಳ (770 ತ್ವಂ ಇಂ 7770 ೫70 77270), 

- ತಿರ್ಗಸಗೌತಾ 37* (ಇಂ). 
ಇ7ೌಷ್‌ - 7727 ೫೫77೫೯೮7 91357 (ಇ 7770). 
- ತಿಕರಷಾ (ತ್ವಂ 170), 


ಕ್‌ ಇತಗಿಷ್‌ ಇರ ೫೫ ಇಸಾ ಇಗಗಾ: | 
ಕಾಸಾರಗ್ಯಸಾ ಇರಲಾರ ಇರ್ತಾಗಾ:ರ್‌ ಗಗನ್‌ ॥ 9೩6 ಗ 
ಏವಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ರಾಜಾ ಸಹ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ । 

ವ್ಯಾಯಮ್ಯಾಪ್ಸುತ್ಯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಭೋಕ್ತುಮಂತಃಪುರಂ ವಿಶೇತ್‌ ॥ ೨೧೬ ॥ 


೨೧೬. ಹೀಗೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಚಿಂತಿಸಿ ರಾಜನು ವ್ಯಾಯಾಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ (ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ) ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಅ೦ಂತಃಪುರವನ್ನು 
ಪವೇಶಿಸಬೇಕು. 

೨೧೬. ಇಸಾ-ಕಾರ್ಯಾಕರಗ 8 ತರತಾಗೌಗಿ ೧77 (20), 

777೫-೫೫೮7ರ ಕಾಗ ಕನ (ಕಂ). 


ರಗಳೆ: ಕರರ್ಗಸೌಿ: ಉಗಾರ: । 

ಸಸಸಿಗಾರ್ಪಾರಾರ್ಗಾಸಗಿರಗರ್ಕೆ: ॥ 9೪೩9 ॥ 

ತತ್ರಾತ್ಮಭೂತೈಃ ಕಾಲಜ್ಜೈರಹಾರ್ಯೈಃ ಪರಿಚಾರಕ್ಕೆಃ । 

ಸುಪರೀಕ್ಷಿತಮನ್ನಾದ್ಯಮದ್ಯಾನ್ನಂತ್ರೈರ್ವಿಷಾಷಹೈಃ ॥ ೨೧೭ 

೨೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಯರಾದ, (ಊಟದ) ಸಮಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಲೋಭನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದ ಸೇವಕರು (ತಯಾರಿಸಿದ). ಸರಿಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಮತ್ತು 
ವಿಷನಾಶಕ ಮಂತ್ರಗಳಿ೦ದ ಮಂತ್ರಿತವಾದ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು (ರಾಜನು) ಉಣ್ಣಬೇಕು. 


* ೪೭೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೨೧೭ ಸಸ್‌ಗೌಡ್ಯ-ಉಜರ್ಗಾಗ್‌: ಕೆಕೆ: ೫7%: ಕರಾ (30). 
ಇೌಸಾಗ್‌ ಕಣ್ಣ ಸತಗ ಇತ ಇತ: (ತ್ವಂ). 


'ರಾರಗೆಸಾಗಣಾ ಸಕಕ ಗಣನ | 
ಗರಗರ ಇ ಇರ ಗರ್ಗ ಊರೆ | 996 ॥ 
ವಿಷಘೈೈರಗದೈಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸರ್ವದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಯೋಜಯೇತ್‌ । 

ವಿಷಘ್ನಾನಿ ಚ ರತ್ನಾನಿ ಬಿಕೋ ಧಾರಯೇತ್ಪದಾ ॥ ೨೧೮ 


೨೧೮. ವಿಷನಾಶಕ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಅವನ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಬೇಕು. 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸಶೀಲನಾದ ರಾಜನು ಆಜ 0 ವಿಷನಾಶಕ ರತ ಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. 


೨೧೮. ಇಕ378/- ಇರೆ ಹರಗೆ 


ಇಗ ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ (ಮೇ.ಗೋ.ಸ.ನ.) ಅರ್ಥ- 
ಶುದ್ಧೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ಸಿಗ: ಸಡಕ್‌ ಕಾ ಕಲ್ಮರ್ತ: 

ತಗಾರಡರ್ಪತ: ಸಾಸ್‌ಸ್ಯ: ಪರಗೌಡ: ॥ 99% ॥ 

ಪರೀಕ್ಷಿತಾಃ ಸ್ತಿಯಶ್ಚೈನಂ ವ್ಯಜನೋದಕಧೂಪನೈಃ | 
ರು 

ವೇಷಾಭರಣಸಂಶುದ್ಧಾಃ ಸ್ಪಶೇಯು: ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೨೧೯ । 

೨೧೯. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ, ಶುದ್ಧವಾದ ವೇಷ ಹಾಗೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತರಾದ ಯರು ರಾಜನಿಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುವದು. ಬರು 
ಕೊಡುವದು, ಧೂಪ ಜಾ ಮುಂತಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 

೨೧೯. ಗೌ: ದಾಸಿಯರು ವೇಷಭೂಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ, ವಿಷ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿದ್ದಾರೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನಾ ಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಇಸಗಗ್ವ- ತಳಗಗೆಣ್ಟ: (೩0) ಇಗಿಗಗಗರ್ತಾ: (ಇಂ). 


ಇಕ್‌ ಇಸಸ್‌ ಕತೆಗೆ ಇಸಸರ್ಣಾರ್ಟಾಗಗ' | 
ಇಾರ್ಗ ಕರರ ಸಸ] ನರಗ್ಗರರಾಗರಕ್ಕ ೫ ॥ 990 ॥ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೭೧ * 


ಏವಂ ಪ್ರಯತ್ನಂ ಕುರ್ವೀತ ಯಾನಶಯ್ಯಾಸನಾಶನೇ | 
ಸ್ನಾನೇ ಪ್ರಸಾಧನೇ ಚೈವ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಕೇಷು ಚ ॥ ೨೨೦ 


೨೨೦. ಹೀಗೆ ವಾಹನ, ಹಾಸಿಗೆ, ಆಸನ, ಭೋಜನ, ಸ್ನಾನ, ಅನುಲೇಪನ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರ- ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೨೨೦. ರಾಜನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಸಂಭವವು 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು ಆದ್ದರಿ೦ದ ರಾಜನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಬಗೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿ೦ದಿರಬೇಕು. 


ಳರಾಗಗಾಗಾರಣ ಪಗೆಗೌಗರ ೫೯೫ । 

ರಸ್‌ ತ್ವ ಶರರ ಸ್ಠಳ: ತಾಣಗಗ/ ಗಿಗಾಸತ್ಸ ॥ 99% ॥ 

ಭುಕ್ತವಾನ್ವಿಹರೇಚ್ಚೈವ ಶ್ತ್ರೀಭಿರಂತ:ಪುರೇ ಸಹ। 

ವಿಹೃತ್ಯ ತು ಯಥಾಕಾಲಂ ಪುನಃ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಚಿಂತಯೇತ್‌ ॥ ೨೨೧ ॥ 

೨೨೧. ರಾಜನು ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಯರ ಜೊತೆಗೆ 
ವಿಹರಿಸಬೇಕು. ವಿಹಾರ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಕಾರ್ಜ್ಯುಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಚಿ೦ತನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 


೨೨೧. 2೫೫ಾ೫೫- ಇತಡಾಾಗಾಗ್ಯ್ಸ (20). 
'ಶ್ಮತನ- ತಿಗ ೪77 (ತ್ವಂ). 


ತಿರಾತರ್ಷಾಸಸ್‌ ಇಹಸಸಸಸ್ಟಲೌಸ್‌ ಕಾರ್ಟ್‌ | 
ಕರಾಗ್ಗಿ 77 ಇಗ ಸಾಗ೫ಳಗಗಗ/ ಇ ॥ 9399 ॥ 
ಅಲಂಕೃತಶ್ಚ ಸಂ ಸಂಪಶ್ತೆ ಕ್ಯೀದಾಯುಧೀಯಂ ಪುನರ್ಜನಮ್‌ । 

ವಾಹನಾನಿ ಚ ಹಟ್‌ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾ ್ಯಭರಣಾನಿ ಚ ॥ ೨೨೨ | 


೨೨೨. ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಶಸ್ತಧಾರಿ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ, 
ಎಂ “ಈ 
ಎಲ್ಲ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೨೨೨ ೫ಗಸ್ತಳೆಸ್‌ ತಾಸ್ಗ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿ೦ದ ಉಪಜೀವನ ಮಾಡುವ ಜನರು. 


ಶ್ಮತ್ದ 1.2.೪ 


* ೪೭೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಷ್‌ಲಗ್‌ ಸಗರ ಸರ್ವಸಾರ ಸರಳ | 
ಸ ಯ ಮಟ ಉಉಸಟಿ[ೀ 2... 
ಸಂಧ್ಯಾಂ ಚೋಪಾಸ್ಕ ್ಯ ಶೃಣುಯಾದಂತರ್ವೆತ್ಕ್ಯನಿ ಶಸ್ತ್ರಭ್ಛತ್‌ 
ರಹಸ್ಯಾಖ್ಯಾಯಿನಾಂ. ಚೈವ ಪ ಪ್ರಣಿಧೀನಾಂ ಚ ಚೀಪ್ಪಿತಮ್‌ ॥ ೨೨೩ ॥ 


7ಗ7 ಕಾರ್ಚಾಸರಾಸಾರರರ್ವ್ಯಗಾ ಕ್‌ ಇಷ್ಟ । 
ಗರರ್ಗಕಳ್‌ ಸ ಇಡಗಕರ್ಗನಕಕ್ಗತ್‌ ಶತ: ॥ ಇಳಿಜ ॥ 
ಗತ್ವಾ ಕಕ್ಸಾಂತರಂ ತ್ದನ್ಯ ತ್ಸಮನುಜ್ಜ್ಞಾಪ್ಯ ತಂ ಜನಮ್‌ । 
ಪ್ರವಿಶೇದ್ಧೋಜನಾರ್ಥಂ. ಚ ಸ್ತ್ರೀವ್ಳ 19564/ನುಳು ಪುನಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 


೨೨೩-೨೪. ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ರಾಜನು ಶಸ್ತ್ರ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ (ಏಕಾ೦ತವಾದ) ಬೇರೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಜನರ ಹಾಗೂ ಗುಪ್ತಚಾರರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಆರೀತಿ ಆ ಜನರಿಗೆ 
(ಹೋಗಲು) ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಿ ಬಾಕ ಜೊತೆಗೆ ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಅ೦ತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. 


೨೨೩ ತಾಗಿ ೪೫೫ನೆ (30). 
ಸಗೌಾತ-ಸಇ೫] ಕರಗ, ಕಡ್‌ ಜತ ಕಾತ್‌ *0 (೫0), 
೨೨೪. ಕಾರ್ಚಸಸ-ಡಗಿಇಸಾಗಾಣತಾಗ್‌ (ತ್ವಂ 777). 


7೫ ಇರರ ಸ್ಮಸ: %ಗಿಸರರಕ: ಕರ್ಣ: | 

ಇ್‌ಗಿರ್ಗ್ಟ ಕ೪ರಾಗಸಗಿಗರಕಿಕಾ್‌ ಸಸರ: ॥ 139 ॥| 

ತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪುನಃ ಕಿ೦ಂಚಿತ್ತೂರ್ಯಘೋಷೈಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ | 

ಸಂವಿಶೇತ್ತು ಯಥಾಕಾಲಮುತ್ತಿಷ್ಠೇಚ್ಚ ಗತಕ್ಷಮ: । ೨೨೫ | 

೨೨೫. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಊಟಮಾಡಿ ಮ೦ಗಲವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಆನ೦ದಪಟ್ಟು 


ರಾಜನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಬೇಕು. ಮತ್ತು (ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ) 
ಆಯಾಸರಹಿತನಾಗಿ ಏಳಬೇಕು. 


೨೨೫. ಕಾಗೆ: - ಕ ಕಕೌಗಗಗ್ಗಾಣಾ ಸತಗ (10) 
ಇ೮ತಾಗತ- ಕರಗತ ಸತಗಗರಾರ್ಗ ಇಡೆ ತ್ವಂ). 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೭೩ * 


1110೭ ರೈ 7: ರಗ್‌ ಗು | 

ತಿಗಾ ಇರರ ಇಸ್ಟ ಗಿಗೌಗರಸಸ್‌ ॥ 99೩ ॥ 

ಏತದ್ವಿಧಾನಮಾತಿಷ್ಠೇದರೋಗಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ 

ಅಸ್ಪಸ್ಥಃ ಸರ್ವಮೇತತ್ತು ಭೃತ್ಯೇಷು ವಿನಿಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೨೬ ॥ 

೨೨೬. ರೋಗರಹಿತನಾದ ರಾಜನು ಈ (ಎಲ್ಲ) ಕಾರ್ಯವನ್ನು (ತಾನೇ) 
ಮಾಡಬೇಕು; ಅಸ್ಪಸ್ಥನಾದರೆ ಅವನು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ (ಅಮಾತ್ಯ ಮುಂತಾದ) 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೨೨೬. 7 ಔಲಗಳ- ಇಲೆತಾಸಸಾಗರಗರಾಗೌತ್ತಾ (ತ್ವಂ). 

ತಿಗ್ಮಪಸ್‌ ಕರಾಳ ಇತಗಾಗೌಫಾಗೌತ್‌ (72). 


* ೪೭೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದಾದ ಕೌಟಿಲ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು 


ವಾರ್ತೆ: ವಾಣಿಜ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥವ್ಯವಹಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ 

ದಂಡನೀತಿ: ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ 

ಆನ್ವೀಕ್ಷಿಕೆ: ಸಾ೦ಖ್ಯ, ಯೋಗ ಮತ್ತು ಲೋಕಾಯತ ದರ್ಶನಗಳು. 
ವಿದ್ಯೆಃ ತ್ರಯಿ, ವಾರ್ತೆ, ದ೦ಡನೀತಿ ಮತ್ತು ಅತನ್ವೇಕ್ಷಿಕಿ. 


ಸಾಮಾನ್ಯಧರ್ಮ: ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಶಾಂತಿ ಅನಸೂಯೆ, ಅನಿಷ್ಠುರತೆ ಮತ್ತು 
ಕಮೆ. 
ಯೈ 


ವರ್ಣಧರ್ಮ ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕರ್ಮಸಂಕರ, ಕರ್ಮಸ೦ಕರದಿ೦ದ ಲೋಕನಾಶ. 

ವಾರ್ತೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಕೋಶ-ದಂಡಗಳಿಂದ ರಾಜನು ಸ್ವಪಕ್ಷ-ಪರಪಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ವಶದಲಿಟುಕೊಳಬಲ್ಲ. 

ಕ್ಡ ಬ್‌ ಕ್‌' 

ಆನ್ವೀಕ್ಷಿಕಿ, ವೇದತ್ರಯ ಮತ್ತು ವಾರ್ತೆಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವು ದಂಡಾಧೀನ. 

ಶಾಸ್ತ ಓದಿ ತಿಳಿದು ವಿಧಿಸುವ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲದು. 

ವಿದ್ಯಾತ್ರಯವು ದಂಡಮೂಲ; ಎದ್ಯಾಲಬ್ಧವಿನಯಾಧೀನವಾದ ದಂಡವು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಯೋಗಕೇಮಕ್ತೆ ಕಾರಣ. 

ಯೃ 

ಶುಶ್ರೂಷೆ, ಶ್ರವಣ, ಗ್ರಹಣ, ಧಾರಣ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಊಹಾಪೋಹ ಮತ್ತು 
ತತ್ವಾಭಿನಿವೇಶಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟಗುಣಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಿದ್ಯೆಯು ವಿನಯಸಂಪನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲದು. 


ಆಯಾ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಆಯಾ ಗುರುವೇ ಪ್ರಮಾಣ; ಆದ್ದರಿ೦ದ ಗುರ್ಹಾಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸದಿರುವುದೇ ವಿನಯ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಸ್ಕಾರ. 
ಈ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ೪೭೫ * 


ಇತಿಹಾಸ: ಪುರಾಣ. ಇತಿವೃತ್ತ, ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ, ಉದಾಹರಣ, ಧರ್ಮಶಾಸ 

೨೦ ವು 
ಮತು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ 
ದ್‌ ಮ 


ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸಗಳಿ೦ದ ಪ್ರಜ್ಞೋದಯ; ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿ೦ದ ಯೋಗ 
ಮತ್ತು ಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮವಂತಿಕೆ ಲಭ್ಯ. 


ಇಂದ್ರಿಯಜಯವು ಸರ್ವಶಾಸ್ತೋಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ; ಶಾಸ್ತ್ರಾಧೀನವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತರಬೇತುಗೊಳಿಸುವುದೇ ಇಂಪ್ರಿಯಜಯ. 
ದಾಂಡಕ್ಕ, ಕರಾಲ, ಜನಮೇಜಯ, ತಾಲಜ೦ಘ, ಪುರೂರವ, ಅಜಬಿಂದು, ರಾವಣ, 
ದುರ್ಯೋಧನ, ದಂಭೋದ್ಧವ. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಯಾದವಕುಲ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವರ್ತನೆಗಿಳಿದು ಇ೦ದ್ರಿಯಗಳಿ೦ದ ಹಾಳಾದರು. ಪರಶುರಾಮ, ಅ೦ಬರೀಷ, ನಾಭಾಗರು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದುದರಿ೦ದ ಉದ್ಧಾರ ಹೊಂದಿದರು. 


ರಾಜರ್ಷಿವೃತ್ತ: ಅರಿಷಡ್ಬರ್ಗತ್ಯಾ ಗದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಜಯ; ಎದ್ಯಾವೃದ್ಧ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೋದಯ; ಗೂಢಚಾರನಿಯೋಗದಿಂದ ಸರ್ವವೃತ್ತಜ್ಞಾನ; 
ಉತ್ಥಾನದಿಂದ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಸಾಧನೆ; ಕಾರ್ಯಾನುಶಾಸನದಿ೦ದ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆ; 
ವಿದ್ಯೋಪದೇಶದಿ೦ದ ವಿನಯ; ಅರ್ಥಸ್ವೀಕಾರ ಮತ್ತು ಸತ್ವಾತ್ರದಾನಗಳಿ೦ದ ಜನಪ್ರಿಯತೆ; 
ತತ್ಕಾಲ ಮತ್ತು ಕಾಲಾ೦ತರಗಳಲ್ಲಿ ಪಥ್ಯವಾದುದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವ್ಯವಹಾರಸಿದ್ಧಿ. 


ಧರ್ಮಕಾಮಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು ಸಾಧನ. 


ಗುರು-ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜರಕ್ಷಕರು; ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳುವುದು 
ರಾಜಧರ್ಮ. 


ಮಹಾಮಾತ್ಯನ ಅರ್ಹತೆ: ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರ (ರಾಜನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಜಾತತೆ; ಶಿಷ್ಟ 
ಬಾಂಧವಯುಕ್ತತೆ; ಯುದ್ಧವಿದ್ಯಾವಿಚಕ್ಷಣತೆ; ಗಾಂಧರ್ವಾದಿ ಎದ್ಯಾಜ್ಞಾನ; 
ರಾಜಧರ್ಮಜ್ಞತೆ; ಸಹಜ ಬುದ್ಧಿಸ೦ಪನ ತೆ; ಸ್ಮೃತಿ ದಾರ್ಡ್ಯ; ದಕ್ಷತೆ; ವಾಗ್ನಿತ್ರ; ಪ್ರೌಢತೆ; 
ಪ್ರಕ್ಯುತ್ತನ್ನಮತಿತ್ವ ಉತ್ಸಾಹ; ಪಭಾವ; ಕಪ್ಪಸಹಿಷ್ಣು: ಚತುರ್ವಿಧಶೀಲಶುದ್ದಿ; ಸ್ನೇಹಪರತೆ; 
ತತ ರಾಜಭಕ್ತಿ ಸುಶೀಲ; ದೇಹಬಲ; ಆರೋಗ್ಯ: ಧೈರ್ಯ; ನಿಗರ್ವಿತ್ವ: ಚಾಪಲ್ಯರಹಿತತೆ: 

ಮ್ಯಾಕೃತಿ; ಹೆಣ್ಣು-ಹೊನ್ನುಗಳಿಗಾಗಿ ಬಡಿದಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇಷ್ಟು 
212 .. ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾದ ನಾ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮಹಾಮಾತ್ಯ 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೇರಿಸಬೇಕು. ಉಪಧೆ ಅಥವಾ ಛಲಪ್ರಯೋಗವು ಅಂಥ ಪರೀಕ್ಷೆ. ಕರ್ಮಸಚಿವರ 
ಆಯ್ಕೆಗೂ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. 


ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು: ಧರ್ಮೊೋಪಧೆ, ಅರ್ಥೊೋಪಧೆ, ಕಾಮೋಪಧೆ ಮತ್ತು 
ಭಯೋಪಧೆಗಳು; ಇವು ಶುದ್ಧಿ ಚತುಷ್ಟಯದ ಸಾಧನಗಳು. ದೂಷ್ಯವಾದ ಬಾಹ್ಮಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೇ 
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ಚತುರ್ವಿಧ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಬೇಹಿನವರ ಮೂಲಕ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಶೀಲಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ರಾಜ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಗೂಢಚಾರವರ್ಗ: ಕಾಪಟಕ, ಉದಾಸ್ಥಿತ, ಗೃಹಪತಿಕ, ವೈದೇಹಿಕ, ತಾಪಸ, 
ಸತ್ರಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣ, ರಸದ ಮತ್ತು ಭಿಕ್ಷುಕಿಯರು ನವವರ್ಗೀಯ ಗೂಢಚಾರರು. ಮೊದಲಿನ 
ಐದು ವರ್ಗಗಳೊಡನೆ "`ರಾಜ್ಯವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯುವುದು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೂಲಕ; 
ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗಗಳನ್ನು 'ಅಮಾತ್ಮಾದಿ ಮಹಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಶೀಲಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಜನು ನೇರವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮೊದಲಿನ ಐದು ವರ್ಗಗಳು 
ಸ್ಥಾಯಿಗಳು ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗಗಳು ಸ೦ಚಾರಿಗಳು. ಅಶುಭ 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಜನದಟ್ಟಣೆಯ ಸ್ಥಳವು ಕಾಪಟಿಕ ವಾಸಸ್ಥಾನ; ವಸ್ತುಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಾಪಾರ ಸ್ಥಳವುಉದಾಸ್ಥಿತನ ನೆಲೆ. ಅಶುಭವನ್ನು ವರದಿ 
ಮಾಡುವುದು ಕಾಪಟಕನ ಕೆಲಸವಾದರೆ, ಪರರಾಜರ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ನಿವೇದಿಸುವುದು ಉದಾಸ್ಥಿತನ ಕರ್ತವ್ಯ. ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದ ಕೃಷಿಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವ 
ಸ್ಥಳವು ಗೃಹಪತಿಕನು ನೆಲೆಸಿರಬೇಕಾದ ನಿಯತಸ್ಥಾನ; ಕೃಷಿ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಪುರುಷರಿ೦ದ ಅಥವಾ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ನಡೆಯುವ ವಂಚನೆಗಳನ್ನು ಅವನು 
ವರದಿ ಮಾಡತಕ್ಕವ. ಅಧಿಕ ವಾಣಿಜ್ಯ ನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಬೇಹುಗಾರ 
ವೈದೇಹಿಕ; ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅಧರ್ಮ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ವರದಿ ಮಾಡುವುದು ಆ ಬಡ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಪಾಲಿನ ಕೆಲಸ. ತಾಪಸನು ನಗರದ ಸಮೀಪವಾಸಿ; ವೈದೇಹಿಕರು 
ಅವನ ಶಿಷ್ಕರು. ಪಟ್ಟಣಿಗರನ್ನಾಕರ್ಷಿಸಿ ಅವರ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಸುವುದು ಅವನ "ಕರ್ತವ್ಯ 'ಸಾಮುದ್ರಕಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವ ರಾಜರಕ್ಷಿತ 
ರಾಜಬಂಧುಗಳು ಸತ್ರಿಗಳು. ಕ್ರೂರ ಪ್ರಾಣಿಗರೊಡನೆ ಹೋರಿ “ತೋರಿಸಿ ಹಣ 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ವೃತ್ತಿಯವರು ತೀಕ್ಷ್ಣರು. ರಸದರು ಆತತಾಯಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಭಿಕ್ಷುಕಿಯರೆಂದರೆ ಗೌರವಾರ್ಹ ಪರಿವ್ರಾಜಿಕೆಯರು. 


ಷ್ಟಾದಶ ಕರ್ಮಸಚಿವರು: 


ಮಂತ್ರಿ (ರಾಜಕಾರ್ಯ ಪ್ರವೀಣನಾದ ಮಹಾಸಚಿವ) 

ಪುರೋಹಿತ (ರಾಜಗುರು ಅಥವಾ ರಾಜಗೃಹ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ) 
ಸೇನಾಪತಿ ( ಚತುರಂಗ ಬಲದ ಉಚ್ಚಾದಿಕಾರಿ) 

ಯುವರಾಜ (ರಾಜಪತಿನಿಧಿ) 

ದ್ವಾರಪಾಲಕ (ಪಹರೆಗಾರ) 

ಕಂಚುಕಿ (ರಾಣೀವಾಸದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕ) 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಕ ಅಧ್ಯಾಯ -೭ ೪೭೭ * 


ಪ್ರಶಾಸ್ತ (ಕೋಟೆಯ ಮೇಲಧಿಕಾರಿ) 

ಸಮಾಹರ್ತ (ಕಂದಾಯ ಸಚಿವ) 

ಸನ್ನಿಧಾತ (ದ್ರವ್ಯ ಸಚಿವ) 

ಪ್ರದೇಷ್ಟ (ಗೃಹಸಚಿವ) 

ನಾಯಕ (ಉಪಸೇನಾಪತಿ) 

ಪೌರ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ (ನ್ಯಾಯಸಚಿವ, ವಿಧಿಸಚಿವ) ಅಥವಾ ಪುರಪ್ರಾಡ್ವಿವಾಕ 
ಕಾರ್ಮಾಂತಿಕ (ಖನಿಜ ಸಚಿವ) 

ಮಂತ್ರಿಪರಿಷದಧ್ಯಕ್ಷ (ಸಭಾಪತಿ; ಸಭೆ ಕರೆವ ಉಚ್ಚಾದಿಕಾರಿ) 
ದಂಡಪಾಲ (ಉಪಸೇನಾಪತಿ) 

ದುರ್ಗಪಾಲ (ಕೋಟೆಯ ಮಹಾಕಾವಲುಗಾರ) 
ಅ೦ತಪಾಲ (ಸೀಮಾರಕ್ಷಕ) 

ಆಟವಿಕ (ಅರಣ್ಯ ಸಚಿವ) 


ರಾಜನ ದೈನಂದಿನ ವೇಳಾಪತ್ರಿಕೆ: 


ಹಗಲಿನ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ರಾಜನು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, 
ರಥ, ಆಯುಧಗಳ ಕಸರತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕು; ಹಗಲಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕು; ಕೇಳಿ ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು, ಮನನವಾದದ್ದನ್ನು ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿಸಲು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳಬೇಕು. 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದಶೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊ೦ಡ ರಾಜನು 
ದಿನದ ೨೪ ತಾಸುಗಳನ್ನು ೧೬ ಭಾಗ ಮಾಡಿ- 


ಹಗಲಿನ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣಾಶಾಖೆಯ ಕಾರ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹಿ೦ದಿನ 
ದಿನದ ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕು; ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೌರರೂ 
ಜಾನಪದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತಂದ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು; ಮೂರನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ-ಭೋಜನಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆತನದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದ 
ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಂದಾಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಸಜಿವರಿಗೆ ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಕೊಡಬೇಕು; ಆಯಾ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು; ಐದನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಮುಖೇನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಬೇಕು ಮತ್ತು 
ಗೂಢಚಾರರ ವರದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು; ಆರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೇಸರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 


* ೪೭೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ವಿಹರಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಗುಪ್ತಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು; ಏಳನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯವೇಕ್ಷಣ ಮಾಡಬೇಕು; ಎ೦ಟನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸೇನಾಪತಿಯೊಡನೆ ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಬೇಕು; ಸಂಜೆ 


ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಗೆ ತೆರಳಬೇಕು. 


ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕು; 
ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ-ಭೋಜನಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು; 
ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಹಳೆ ಕೂಗಿದೊಡನೆ ಮಲಗುವ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು; 
ನಾಲ್ಕು-ಐದನೆಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಬೇಕು; ಆರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕಹಳೆ ಕೂಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು ರಾಜಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನವಲೋಕಿಸಿ (ಮರುದಿನದ) 
ರಾಜಕೀಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಬೇಕು; ಏಳನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಗುಪ್ತಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಗುಪ್ತಚಾರರನ್ನು ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕು; 
ಎ೦ಟನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಖತ್ವಿಗಾಚಾರ್ಯ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಜವೈದ್ಯ ಪಾಕಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು ರಾಜಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು; 
ಅನಂತರ ಕರುವಿನೊಡನಿರುವ ಹಸುವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ರಾಜಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕು. 


ಸಜ ಜೇ ೫% ಜೇ 


೪೭೯ * 


ಶಿವ ಪುರಾಣ 


[ಡಾ. ಪುಷ್ಪೇ೦ದ್ರಕುಮಾರರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ “ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಷುರಾಣಮ್‌” 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಠ್ಯದ ಸಾರನಿರೂಪಣೆ] 


* ೪೮೦ 


೪೮೧ * 


ಪರಿವಿಡಿ 


೧. ಶಿವಪುರಾಣದ ಬಗ್ಗೆ... ೪೮೪-೪೮೬ 


೨. ಪೀಠಿಕೆ 


೪೮೭-೪೯೨ 


೩. ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ದ ೪೯೩-೬೯೬ 


೧. 


ಇಂ೧ಣ( ೫% ಂೀಚ 0 


೧೮. 
೧೯. 
೨೦. 
೨೧. 
೨೨, 
೨೩. 
೨೪. 


ಬ್ರಹ್ಮ-ಎಷ್ಟು ವಿವಾದ ಪರಿಹಾರ 


. ಶಿವಪೂಜಾವಿಧಾನ 
- ಶಿವರಾತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
- ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 


ಶಿವಪೂಜಾಸ್ಥಳ, ಕಾಲ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಶಕ್ತಿತತ್ವ 

ಸ ಬ೦ಧ-ಮೋಕ್ಷಗಳು 

. ಶಿವಪೂಜೆಯ ಬಗೆಗಳು ಮತ್ತು ತಾತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ದುರ್ಜ್ಬೇಯಾ ಶಾಂಭವೀ ಮಾಯಾ 


. ನಾರದನ ಕಥೆ 

- ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ 

ವಿಷ್ಟುವಿನ ಪಾಲಕತ್ವ 

- ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಶಿವಪೂಜೆ 

- ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ 

. ಶಿವ-ಶಿವೆಯರ ರೂಪತ್ರಯ ಮತ್ತು ಕಾರುಣ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 


. ಶಿವನ ಕಾಲಾತೀತತೆ ಮತ್ತು ದೇವತಾಸೃಷ್ಟಿ 


. ದಕ್ಷಾದ್ವರಧ್ವಂಸ ಮತ್ತು ಮಾರದಹನ 
ಕಾಮದಹನದ ಸಂಕೇತ ಕಲಿಸುವ ಪಾಠ 
ಅನರಣ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆ 

೬೦,೦೦೦ ವಾಲಖಲ್ಯರ ಉದಯ 
ಕುಮಾರ ಸ೦ಭವ ಮತ್ತು ತಾರಕವಧೆ 
ಗಣೇಶೋಪಾಖ್ಯಾನ 

ತ್ರಿಮರದಹನ 

ಜಲಂಧರ ಚರಿತ 


* ೪೮೨ 


೨೫. 
ಶಿಶ್ಯ 
ಫ್ರಿ 
೨೮. 
೨೯. 
೩೦. 
೩೧. 
೩೨. 
೩೩. 
೩೪. 
೩೫. 
೩೬, 
೩೭, 
೩೮. 
೩೯. 
೪೦. 
೪೧. 
೪೨, 
೪೩. 
ಲಲ, 
೪೫. 
೪೬, 
೪೭. 
೪೮. 
೪೯. 
೫೦. 
೫೧. 
೫೨. 
೫೩. 
೫೪. 
೫೫. 


ಅವಿರಾಗ ಜೀವನ ನ್ಯಾಯ 
ಶಂಖಚೂಡನ ಕಥೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಅಂಧಕಾಸುರನ ಗಾಣಪತ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ 
ಬಾಣಾಸುರ ಗರ್ವಭಂಗ 

ಗಜಾಸುರನ ವಧೆ 

ದುಂದುಭಿ ಸಂಹಾರ 

ವಿದಲ-ಉತ್ಪಲರ ವಧೆ 

ಅವತಾರ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ 
ನ೦ದೀಶ್ವರನಿಗೆ ಶಿವಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದದ್ದು 
ರುದ್ರನ ಭೈರವಾವತಾರ 

ಶರಭಾವತಾರ 

ಗೃಹಪತಿಯ ಅವತಾರ 
ಯಕ್ಷೇಶ್ವರಾವತಾರ 

ಶಿವ ದಶಾವತಾರಗಳು ಮತ್ತು ದುರ್ವಾಸ 
ಹನುಮಂತನ ಕಥೆ 

ಹರಿಗರ್ವಭ೦ಂಗ 

ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಚರಿತ್ರೆ 

ಮಹಾನಂದೆಯ ಕಥೆ 
ದ್ವಿಜೇಶ್ವರಾವತಾರ 

ಬ್ರಹ್ಮಹ೦ಸ ಯತಿನಾಥಾವತಾರ 
ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನ ಶಿವಾವತಾರ ಯಾ ಶಿವನ “ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ” 
ಇಂದ್ರ ಗರ್ವಭಂಗ 

ದೇವರ ನ್ಯಾಯದ ಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಶಿವನ ಸುರೇಶ್ವರಾವತಾರ 

ರುದ್ರನ ಜಟಿಲಾವತಾರ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾವತಾರ 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಿವಲಿಂಗಗಳು 

ಗೋವತ್ಸ ಜೀವನವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಮಾಡಿದ ಮೂಢಾಸುರವಧದ ಪಾಠ 
ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ಚರಾವತಾರ 


೫೬. 
೫೭. 
೫೮. 
೫೯. 
೬೦. 
೬೧. 
೬.೨, 
೬೩೩, 
೬೪, 
೬೫. 
೬೬, 
ಕ್ರಿ 
೬೮, 


೬೯. 
೭೦. 
೭೧. 
. ನೃಗ ಚರಿತ್ರೆ 
೭೩. 
೭೪. 
೭೫. 
೭೬. 
೭೭೭ 
೭೮. 
೭೯. 
೮೦. 


೪೮೩ * 


ಮಿತ್ರಸಹ ರಾಜನ ಕಥೆ 

ಚಂದ್ರೋದ್ಧಾರ 

ಕುಮಾರಾಗಮನ - ೨ 

ಭೀಮಾಸುರ ಪ್ರತಾಪ ಮತ್ತು ಗೌತಮ ಯಷಿಯ ಶಾಪ 

ರಾವಣ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ವೈದ್ಯನಾಥ ಲಿಂಗ 

ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 

ಘುಶ್ಶೇಶ್ವರ ಲಿ೦ಗ ಮಹಿಮೆ 

ಹರೀಶ್ವರ ಲಿಂಗ ಮಹಿಮೆ 

ವ್ಯಾಧೇಶ್ವರ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಡೆದ ಎ೦ಟು ವರಗಳು 

ಅನ್ನದಾನ ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ವರ್ಣನೆ 

ಶಿವಧರ್ಮ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಜೀವ ಜನ್ಮ 
ವಿಧಾನ ಮೋಹ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 

ಪಂಚಚೂಡೋಪದೇಶ 

ಶಿವೋಪದೇಶ 

ಮನ್ವಂತರದ ಖುಷಿಗಳು 


ದು೦ಧುಮಾರನ ಕಥೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪಸ್ಸು 
ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 

ಶಿವ ಶಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 

ಪ್ರಣವ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 

ಕಾಲ ಮಹಿಮೆಯ ಅರ್ಥ 

ಶಿವಲೀಲೆಯ ಅರ್ಥ 

ರಾಜವಂಶಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಗಣ್ಯತೆ 
ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ವೇದಾಧಾರ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಾರ್ಥಕತೆ 


* ೪೮೪ 


೪೮೫ * 


ಶಿವ ಪುರಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಚ 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರು ೮೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸ್ಥಳದ "ಮ೦ಜುವಾಣಿ' ಮಾಸಿಕ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ಸಂಪಾದಕರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಡಾ. ಪುಷ್ಲೇ೦ದ್ರಕುಮಾರ್‌ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
'ಶಿವ ಪುರಾಣ'ದ ಸಾರವನ್ನು ಬಹಳ ಉಚಿತವಾಗಿ ಅ೦ದವಾಗಿ ಟಪ್ಪಣಿಗಳು, 
ಮಹತ್ವದ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರು. ಅವು 
೧೯೮೪ ರಿಂದ ೧೯೮೮ರವರೆಗೆ ಜನಪ್ರಿಯ ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಯ್ತು. 


ಪುರಾಣಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು. ರಂಜನೆಯ ಜೊತೆಗೆ 
ತೇಲಿಸಿ, ಹಗುರಾಗಿಸಿ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವೇಕ ಹಾಗೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಹಿ೦ದು ಜನಾ೦ಗದ ಜೀವನ ಕ್ರಮ, ತತ್ವ ಪರಂಪರೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ಹಿ೦ದೂ ಧರ್ಮದ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳೆನ್ನಬಹುದು. ಇವುಗಳ 
ಅಭ್ಯಾಸದಿ೦ದ ಅಂದಿನ ಜನಗಳ ಮನಸ್ಸು, ಹೃದಯ, ವಿಚಾರಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪುರಾಣಗಳು ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಜಾನಪದ ಕಲೆ, ಶಿಲ್ಪಕಲೆ, ಸಮಾಜ ರಾಜಕೀಯ 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದನ್ನು 


ಮಾ 


ಕಾಣಬಹುದು. ಪುರಾಣಗಳು ಕಥೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಶಾಸ್ತ್ರ ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ್ತ್ರ 
ಖಗೋಕಶಾಸ್ತ್ರ ಶರೀರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಔಷಧಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತವೆ. ಶಿವ, ಅಥಮ್‌ 
ಎಷ್ಟುವನ್ನು ಪೈಭವೀಕರಿಸುತ್ತದ. ಜೊತೆಗೆ ಅದ್ಭುತ ಕಲ್ಪನಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತವೆ. 
ಒಂದೇ ದೇವರೇ ಬೇರೆ ಜೇಕ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಪುರಾಣಗಳು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪುರಾಣಗಳು ಊರ್ಜಿತವಾದದ್ದು ೧೦ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ. ಒಂದೇ ದೈವದಿಂದ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಅದ್ವೈತವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ, ತತ್ವಜ್ಞಾನದ 
ಮೊದಲ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಾ ವಿಧಿಗಳು, ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳ, ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ಗುರುಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮುಂತಾದ 
ಹಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು, ದುರ್ಗೆಯರ 
ಆರಾಧನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣವು ವಿಶ್ವಕೋಶ ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದು ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಹೌದು. ಪಾರ್ವತಿ, 
ಗಣೇಶ, ಸಂದರ ಹುಟ್ಟನಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಮದುವೆಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕಥೆಗಳಿವೆ. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಶಿವಧ್ಯಾನದ ಮಾಲ ಶಿವನೇ ಆಗುವುದನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಯೆಯ ಅಶುದ್ಧತೆಯು ಶಿವನಿಂದ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಪುರುಷ 
ಶಿವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನು ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ದುಷ್ಪಸ೦ಹಾರ 


* ೪೮೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ನಡೆಸುವುದು ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ, ಕಾಲದ ಮಹಾತ್ಮೆ ಶಕ್ತಿಯ ಮಹಾತ್ಮೆಗಳನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸಿವೆ. ಶಿವನು ಸತ್‌. ಚಿತ್‌-ಆನ೦ದ, ಉಮಾ ಆತನ ಶಕ್ತಿಯು. ಆಕೆಯ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ “ನಾನು ಸರ್ವಶಕ್ತೆ ನಾನು ರೂಪ ರಹಿತೆಯೂ ಆಗಬಲ್ಲೆ, ರೂಪವನ್ನೂ 
ತಾಳಬಲ್ಲೆ, ನನ್ನ ಗುಣಗಳು ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮೀರಿವೆ. ನಾನು ಸರ್ವಕಾಲಿಕ, ಕಾರ್ಕಕಾರಣ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಾನೇ” ಎ೦ದು ಹೇಳಿಸಿರುವ ಮೂಲಕ, ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಥೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳುವ "ಶಿವ ಪುರಾಣ' ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಶ್ರೀಧರರಿ೦ದ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. 


-ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೪೮೭ * 


ಪೀಠಿಕೆ 


“ಶೇತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವ೦-ಇವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆ? - ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಶಿವ (ಉಣಾದಿ ೧-೧೫೧, ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯ) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
(ಸರ್ವಾಶ್ರಯನು) ಶುಭಕರ, ಅನುಗ್ರಹದಾಯಕ, ಪ್ರಸನ್ನ, ಭಕ್ತಾನುಕೂಲ, ಉದಾರ, 
ದಯಾಮಯ, ಸ್ನೇಹಪರ, ಸುಪ್ರಿಯ, ಸುಖಿ, ಭಾಗ್ಯವ೦ತ, ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕರ ಅಥವಾ 
ಈತನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ಇಲ್ಲವೇ ಮುಕ್ತಿ. ಆತ್ಯಂತಿಕ ನಿತ್ಯಸುಖ, ಆನ೦ದ. 
ಈತನು ಸ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಿ, ಪಳಯಗಳ ಆದಿಕಾರಣ. ಇವನು ಅಷ್ಟ ಚರಕ, - ಕಾಳಿದಾಸನ 

“ಶಾಕುಂತಲ”ದ' ಆದಿಶ್ಲೋಕ. ಇವನು ೩05000 ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ಪತ೦ತ್ರನಾದ ನಿರಪೇಕ್ಷ 
ಶಕ್ತಿ ಸ್ಪರೂಪನೆಂಬುದು ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳ ಹಾಗೂ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳು ಬರೆದ. 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಈತನು ಕೇವಲ ಪ್ರಳಯಂಕರ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಅಳಿಯುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು, ಶಿವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾದನು. 
ಇವನ ಲಯಕರ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಕಾಲ (ಕಪ್ಪು, ವೇಳೆ) ಎ೦ದು ಹೆಸರು. ಈ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಕ್ರಮೇಣ ಅವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿ “ಕಾಳಿ” ಎಂದು ಭಾವಿಸಲಾಯಿತು. 


ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು “ಸ್ಥಂಡಿಲ”” ಅಥವಾ ಮಣ್ಣಿನ 
ಹೆ೦ಟೆಯನ್ನು ಶಿವನ ಸಂಕೇತ (ಗುರುತು) ಎಂದು ಪೂಜಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
(ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ಪ್ರಕರಣ.) 


ಲಿ೦ಗವೆಂದರೇ ನಿರಾಕಾರದ ಚಿಹ್ನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರದಿದ್ದಾಗ) ಲಿಂಗವು ಸರ್ವ ಪುಂ- ಸ್ತ್ರೀ ದೇವತೆಗಳ 
ತ (5171000 ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರಮೇಣ ಅದು ಶಿವನಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವೌಬುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪೀಠದ ಒಳಗಿರುವ ಲಿಂಗ ಭಾಗ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಧ್ಯಭಾಗ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಮೇಲ್ಭಾಗ ರುದ್ರ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ರೂಢವಾಯಿತು. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಲಿಂಗವೂ ಯೋನಿಯೂ ಜನನೇ೦ದ್ರಿಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಯೋನಿ 
(ಪೀಠ)ಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಲಿಂಗದ ಊರ್ಧ್ವಮುಖತೆಯು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತದೆ. (800700, 
011810; 50118, ಟರ ಆಕರ, ಜನಸ್ಥ ಕಳ.) ಯೋನಿ ಎಂಬುದು ಸರ್ವಾಕರ 
(500700 08 710೧7171118); ಸರ್ವಾಧಾರ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಶಿವ ಸಂಕೇತ (ಅಥವಾ 
ಸರ್ವದೇವ ಸಂಕೇತಗಳೂ ಮೂರ್ತಿಗಳೂ) ಯೋನಿಯ ಅಥವಾ ಪೀಠದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿವೆ. ಪೀಠವಿಲ್ಲದ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಗಳೇ (ಶಿವೇತರವೆಂದು ಕೆಲವರು 
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ಭಾವಿಸಿದ್ದ ವಿಷ್ಣು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಸ್ಪತಿ, ಈಶ್ವರ, ಪಾರ್ವತಿ ಎಂಬ ಪುಂ-ಸ್ತ್ರೀ 
ದೇವತೆಗಳೇ) ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿ೦ದ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ೫1815 ೫೦೧010 
ಪು೦ಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಪೂಜೆಯೆ೦ಂದೂ ಯೋನಿಯನ್ನು (ಅಂಥದ್ದೆಲ್ಲಾದರೂ ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ) ಸ್ತ್ರೀ ಜನನೇಂದ್ರಿಯ ಪೂಜೆಯೆಂದೂ “ಸ೦ಶಯಿಸಲು” 
ಅಪಸ೦ಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಿವನು ಸರ್ವ ದೇವತಾ ಪರ್ಯಾಯ. 
ಶಿವಲಿಂಗ (0 1074 51. ೫/16. 710 01 11.1/.1/:0, 858.) 


ಮಣ್ಣುಡ್ಡೆ ಯಾ ಮಣ್ಣುಂಡೆ, ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ, ಲಿಂಗಗಳ ಕಾಲದ ಅನಂತರ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಸುಮಾರು ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೇ ಮೂರ್ತಿಪೂಜಾ 
ಕಲ್ಪನೆ ಮೂಡಿತು; ಯಜ್ಞಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಪೂಜಾಸಂಸ್ಥೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಯಿತು ಎಂಬುದು 
ಸುರೇಂದ್ರನಾಥ ದಾಸಗುಪ್ತ, ಸ್ಪೆಲ್ಲಾಕ್ರಮರಿಸ್ಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಮೃತ್‌ - ಶಿಲ್ಪ. ದಾರುಶಿಲ್ಪ, ಶಿಲಾಶಿಲ್ಪ ಲೋಹ ಶಿಲ್ಪಗಳು ಪುರಾಣ ಪ್ರಭಾವದ 
ಅವಧಿ ಆರಂಭವಾದ೦ದಿನಿ೦ದ ಆರಂಭವಾದವು. ಎಲ್ಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಸಂಕೇತ, 
ಚಿಹ್ನ, ಗುರುತು, ಲಿ೦ಗ-ಎಂಬುದೇ ಮೂಲ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ. ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಾತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಚಿತ್ರ ಮುದ್ರಾಶಪಿ. ಇಂದಿನ "ಅಕ್ಷರ 
ಲಿಪಿ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಲಿಪಿಗಳೂ ಸಂಕೇತಾರ್ಥ ತಂತ್ರವನ್ನು ಆಧರಿಸಿವೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಜಡ ಪದಾರ್ಥವೂ ದೇವತ್ವ ಸಂಕೇತವಾಗಬಹುದು. 'ಅದ್ದರಿಂದ ಮಂಜುನಾಥ 
ಲಿ೦ಗ, ಮಧುಕೇಶ್ವರ ಲಿ೦ಗ, ಮಹಾಬಲೇಶ್ಚರಲಿಂಗ ಮುಂತಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಜಗತ್ತಿನ 
ನಿತ್ಯಸತ್ಯವೆ೦ಂಬ ದೇವರ ಗುರುತುಗಳು. ದೇಶಕಾಲ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪರಿವರ್ತನಗಳಿಂದ 
ಅವು ಹಿ೦ದೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊ೦ಡವು. ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಮೂಲತಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಶಿವ, ಎಂದು 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ನಿತ್ಯಸತ್ಯದ ತ್ರಿಮುಖಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯ ಮಾಡ ಹೋದ ಪಂಥಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಆಯಾ ಪಂಥದ ಮೂಲ 
ಪುರುಷರ ಸಮರ್ಥನಾಭಾಸವುಳ್ಳ ಭಿನ್ನೋದ್ದೇಶ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮತ್ತು ಕವಿ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸ 
ಜನ್ಮವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳು. "೫೦181008 1110081876 1.18 11 17618'' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸ ಎಂ.ಎಂ. ವಿಲಿಯಂಸ್‌ “ವೀರಭದ್ರ ೮ ಜನ ಭೈರವರು, ಖಂಡೋಬಾ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಶಿವಸ್ಟರೂಪರು (ಶಿವಾವತಾರಗಳು) ಎಂಬ ರೂಢಿಯಿದೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ನಾಮಧೇಯಗಳಿವೆ. ಶಿವಪುರಾಣದ 
೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭಾರತದ ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವದ ೧೭ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನನ್ನು ಮಹಾದೇವ, ಶಂಭು, ಶ೦ಕರ, ಈಶ, ಈಶ್ವರ, 
ಮಹೇಶ್ವರ, ಹರ ಎಂದು ಬಹಳ ಸಲ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೂ 
ಗಣೇಶನೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಕೋಶಾ೦ತರದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು “ಎಷ್ಟು”ವೆಂದೂ 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಜೈನರ ಪ್ರಕಾರ ಕಳೆದು ಹೋದ ಉತ್‌ ಸರ್ಪಿಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ೨೪ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೪೮೯ * 


ಅರ್ಹತ್ತುಗಳ ಹೆಸರು “ಶಿವಗತಿ” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಮೊನಿಯರ್‌ ಎ೦. ವಿಲಿಯಂಸ್‌. 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ ಸತ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಜನ್ಯ ಮತ್ತು ಸದುಪಯೋಗ 
ಎಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವತ್ಚವು (ಸೌಜನ್ಯ, ಒಳಿತು, ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ಸಾತ್ವಿಕತೆ) ಭಾರತೀಂದಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ-ಅದೇ ಪರಮಸತ್ಯ. 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷ್ಪಗಳೆಂಬ ಭಾರತೀಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಾವಿನಾಭಾವಿಯಾದ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಆನಂದರಸ, ಆನಂದಾನುಭವ ಎಂಬುದು 
ಶಿವಪದದಿ೦ದ ಗಣ್ಯವಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿವನು “ಅಟ್ಟಹಾಸಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದುದು 
ಇದರಿಂದಲೇ ಎ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಹೆಸರೇ ಅಟ್ಟಹಾಸ. (೧೧ನೆಯ ಪುಟ 
1.71. ೫1111185 ರ ಸ೦ಸ್ಕೃತ-ಇ೦ಗ್ಲೀಷ್‌ ಕೋಶ.) 


ಪುರಾಣದ (ಹಳೆಗಾಲದ ಪರಂಪರಾಗತ ಚರಿತ್ರೆ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಸಕೃತ ಅಷ್ಟಾದಶ 
ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ ಆರು ವಿಧದವುಗಳೆಂದು 
ವರ್ಗೀಕರಿಸುವುದು೦ಟು.) ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ ಸರ್ಗ, ಪ್ರತಿಸರ್ಗ, ವಂಶ 
ಮತ್ತು ಮನ್ಹಂತರ ಹಾಗೂ ವಂಶಾನುಚರಿತ; ಅ೦ದರೆ (೧) ಪ್ರಥಮ ಹಂತದ 
ಜಗತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ (ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ೯ ಭಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ); (೨) 
ದ್ವಿತೀಯ ಅಥವಾ ಗೌಣಸೃಷ್ಟಿ; (೩) ಅರಮನೆ-ಗುರುಮನೆಗಳ ವಂಶಾವಳಿ; (೪) 
ಮನ್ವಂತರ-೪೩,೨೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು; (೫) ಹಳೆ ಹೊಸ ಗಣ್ಯ ಮನೆತನಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆ ಪುರಾಣಗಳು ಐತಿಹ್ಯಗಳು (1/1/7115 42೭1) 17೮೯7125) ಎ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ, 
ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಎ೦ಬ ಸ೦ಗತಿಗಳ ಸ೦ಮಿಶ್ರಣ. 


ಶಿವತಾಂಡವವೆಂಬ ನೃತ್ಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅದು ಶಿವನೂ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ 
ಮಾಡುವ ದುರ್ಜನ ಭಯಂಕರವಾದ ಕುಣಿತ; ತಾಮಸರ ಸಂಹಾರವು 
ಪ್ರಳಯತಾಂಡವದಿ೦ದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಹೊಸಯುಗದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭ. 
ಅದರಿಂದ ಶಿವನು ನಾಟ್ಯದೇವತೆ ಎ೦ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು, ನಟರಾಜನೆನ್ನಿಸಿದನು. 
ಮಂಜ್‌ ಎಂದರೆ ತೊಳೆದು ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡು ಅಥವಾ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರು ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಮಂಜು ಎಂದರೆ ಸುಂದರ ಯಾ ಮಧುರ ಎಂದರ್ಥ. ಮಂಜುನಾಥ ಎ 
ಮಂಜುಶ್ರೀ. ಶ್ರೀಅಭಿವೃದ್ಧಿ. ಸುದೈವ, ಜಯ, ಶುಭ, ಐಶ್ವರ್ಯ (ಈಶ್ವರತ್ತು. ಶಕ್ತಿ, 
ಗಾ೦ಭೀರ್ಯ, ಉನ್ನತಪದ, ವಿಷ್ಣುಪತ್ನಿ, ಸರಸ್ಪತಿ, ಕಮಲ, ಬುದ್ಧಿ, ಒಂದು ಬೌದ್ಧದೇವತೆ, 
೧೭ನೆಯ ಅರ್ಹತ್‌ (ಅರ್ಹತ್‌ನಿರ್ವಾಣಾರ್ಹನಾದ ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧ; ಜೈನರ ಉಚ್ಚ 
ದೇವತೆ; ಹಾಗೇ ಅರ್ಹ೦ತನೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧ ಯಾ ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷು ಅಥವಾ ಶಿವ.) 
ಎ೦ಬುವನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಪ್ರಸಾರಕ ಶಕ್ತಿ. ಮ೦ಜುನಾಥೇಶ್ವರನು ಈ ಎಲ್ಲ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಶಿವ 
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ಡಾ| ಪುಷ್ಟ್ಪೇ೦ಂದ್ರ ಕುವರಾರರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ (ಅಷ್ಟಾದಶ 
ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ) ಶಿವ ಪುರಾಣವು “ಶೈವ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಎಂದದ್ದು ಚಿ೦ತ್ಯ ಶಿವಪುರಾಣವು. ?11108008)' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ 1800108) 
ದೇವತಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಎ೦ದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತ. ಏಕೆ೦ದರೆ ಅದರ ತು೦ಬಾ ಇರುವುದು 
ಶಿವ ಮಹಿಮೆಯೇ. ಶಿವನಿಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರ ಅಥವಾ ನಿರ್ಗುಣನೂ ಹೌದು, ಸಗುಣನೂ 
ಹೌದು, ನಿರಾಕಾರನೂ ಹೌದು, ಸಾಕಾರನೂ ಹೌದು; ನಿರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಲಿ೦ಗವು ಗುರುತು, 
ಸಾಕಾರಕ್ಕೆ ಅವನ ವಿಗ್ರಹವು ಗುರುತು. ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಲಿಂಗ, ಲಿಂಗಸ್ಥ ಪಂಚಮುಖ 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕ್ಕೇಕ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರನು 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ. ಗಣಪತಿ, ವೀರಭದ್ರ, ಸ್ಕಂದ, ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ, ಭೈರವ, ರುದ್ರ, 
ಚಂಡಿ (ದುರ್ಗೆ) ಮುಂತಾದವು ಈಶ್ವರಗಣಗಳು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಮಹಾದೇವನ ವ್ಯಕ್ತ 
ಶಕ್ತಿಗಳು. 


ಶಿವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ - ಪರಮಸತ್ಯ 


ವಿಷ್ಣು ಜ್ರ ರುದ್ರ 

ಎಷ್ಟು ಶಿವನ ಸ್ಥಿತಿಪಾಲಕ ಶಕ್ತಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ರುದ್ರನು ಲಯಶಕ್ತಿ. 
ಇಂಥ ಅನುಕೂಲ ಸಿಂಧು ನ್ಯಾಯವು ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗಾಗಿ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲೇ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಭೂಮಿ, ತೇಜಸ್ಸು ಅಗ್ನಿ), ಯಾಜ್ಞಿಕ (ಪೂಜಕ), ಸೂರ್ಯ, ಚ೦ದ್ರ, 
ಆಕಾಶ, ವಾಯು (ಪ್ರಾಣ), ಜಲತತ್ವ (ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ) ಎ೦ದು ಶಿವನ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ, ಆಪ (ಜಲ), 
ಅನಲ (ಅಗ್ನಿ) ವಾಯು, ಬಾನು, ಮನಸ್ತತ್ವ, ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರ ಎಂಬವು 
ಅಷ್ಟಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗೀತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬುದು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ. 

ಶಂಭು, ಈಶ, ಪಶುಪತಿ, ಶಿವ, ಶೂಲಿ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಈಶ್ವರ, ಶರ್ವ, ಈಶಾನ, 
ಶ೦ಕರ, ಚ೦ದ್ರಶೇಖರ, ಭೂತೇಶ, ಖಂಡಪರಶು, ಗಿರೀಶ, ಗಿರಿಶ, ಮೃಡ, ಮೃತ್ಯುಂಜಯ, 
ಕೃತ್ತಿವಾಸ, ಪಿನಾಕ, ಪ್ರಮಥಾಧಿಪ, ಉಗ್ರ, ಕಪರ್ದಿ, ಶ್ರೀಕ೦ಠ, ಶಿತಿಕ೦ಠ, ಕಪಾಲಧಾರಿ, 
ವಾಮದೇವ, ಮಹಾದೇವ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ತ್ರಿಲೋಚನ, ಕೃಶಾನುರೇತ, ಸರ್ವಜ್ಞ, 
ಧೂರ್ಜಟಿ, ನೀಲಲೋಹಿತ, ಹರ, ಸ್ಮರಹರ, ಭರ್ಗ, ತ್ರ್ಯ೦ಬಕ, ತ್ರಿಪುರಾ೦ತಕ, 


೨ ಲ್ಯ 


ಗಂಗಾಧರ, ಅ೦ಧಕರಿಷು, ಕ್ರತುದ್ದ೦ಸಿ, ವೃಷಧ್ವಜ, ವ್ಯೋಮಕೇಶ, ಭವ. ಭೀಮ, 
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ಸ್ಥಾಣು, ರುದ್ರ ಉಮಾಪತಿ, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಮ್ಯ, ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿ, ಗಜಾರಿ, ಮಹಾನಟ 
ಎಂಬೀ ೫೨ ಶಿವನಾಮಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. 
ಪಂಚಾನನನೂ ಶಿವನೇ! 


ಉಮೆ, ಕಾತ್ಯಾಯನಿ, ಗೌರಿ, ಕಾಲಿ, ಹೈಮವತಿ, ಈಶ್ವರಿ, ಶಿವೆ, ಭವಾನಿ. 
ರುದ್ರಾಣಿ, ಶರ್ವಾಣಿ, ಸರ್ವಮಂಗಲೆ, ಅಪರ್ಣೆ, ಪಾರ್ವತಿ, ದುರ್ಗೆ, ಮೃಡಾನಿ, 
ಚಂಡಿಕೆ, ಅಂಬಿಕೆ, ಆರ್ಯೆ, ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿ, ಗಿರಿಜೆ, ಮೇನಕಾತ್ಮಜೆ-ಎ೦ಬೀ ೨೧ 
ಶಿವಪತ್ನಿಯ (ಶಿವ ಶಕ್ತಿಯ) ಹೆಸರುಗಳು. ಸತಿ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣಿ ಎಂಬವೂ 
ಉಮಾ ಪರ್ಯಾಯಗಳು. ಶಿವಶಿವೆಯರು ಅಭಿನ್ನರು. ನಾಮ-ರೂಪಗಳು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕರಾದ ಪಂಚೇ೦ದ್ರಿಯಾಧೀನ ಮನುಷ್ಯರ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಮಾತ್ರ; ದೇವನು 
(ದಿವ್‌-ಪ್ರಕಾಶಿಸು) ಪ್ರಕಾಶ ಶರೀರನು (ಶರೀರಮಾದಿತ್ಯ ಲೋಕೇ-ತರ್ಕಸಂಗ್ರಹ). 
ಪ್ರಕಾಶವು (110117) ಪರಮಜ್ಜಾನದ ಸಂಕೇತ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸೂಚಕ. 


ದೇವತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 13771101001 ನಡೆದುಬಂದ ದಿವ್ಯ ಕಥಾವಳಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. 40ದರೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನ (ಆಧಾರ), ಕರ್ಮ, ಕೂ ಚೇಷ್ಟೆ (ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು) ಮತ್ತು ದ ವ (71 1.ಗಿ?/ ೦೯ 011/1717 1111118117 17/01) 
ಎಂಬೀ ಐದು ಕಾರಣ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯದರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು (ಮಹಿಮೆಯನ್ನು) 
ಎತ್ತಿ ಹೇಳುವುದು ಶಿವಾದಿ ಪುರಾಣಗಳ ಮುಖ್ಯ ಧ್ಯೇಯ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಐತಿಹ್ಯ 
ಅ೦ಶಗಳು (500%1-0151011081 71017005) ಬರುವುದು ಸಹಜ. 


ಗಯೆ ಯಾ ಪ್ರಯಾಗ ಯಾ ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೂತನು 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಶಿವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡುವ ಕಥಾನಕಗಳನ್ನು ಇತರರಿ೦ದ 
ತಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಮುನಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಹೇಳಲು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದ್ದು 
ಈ ಯುಗದ ಮೂಢ, ಮೂರ್ಪ ವರ್ಗಗಳು ವೇದೋಕ್ತ ಧರ್ಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರುವುದರಿ೦ದ. ಅವರಿಗೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಮತ್ತು ಸದ್ಗತಿಲಾಭಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪ 
ಮಾರ್ಗವಾವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ದುರಾಚಾರ 
(ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ) ವರ್ಗ ಹೀಗಿದೆ: ನಾಸ್ತಿಕತೆ, ಪಶುವರ್ತನೆ, ಮಾತಾಪಿತೃದ್ವೇಷ, 
ಸ್ತೀಮಾಂಸಾರಾಧನೆ (50% ೫7೦510) ಪರಸ್ವಾಪಹಾರ, ವಿದ್ಯಾವಿಕ್ರಯ, ನಿರ್ದಯತ್ವ. 
ಪಂಡಿತಂಮನ್ಯತೆ, ಬೇಶಿಸ್ತು. ಕೊಳಕು ಆಸೆಗಳನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು. ದುರ್ಜನ ಸಹವಾಸ, 
ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಹೇಡಿತನ, ಹೊಣೆಗೇಡಿತನ. ಢಕಾಯತಿ, ಸ ಸ್ವಪರರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲಾಗದಿರುವ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಸತ್ವಜಾ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಸ್ವಚ್ಚಂದ ಭೋ ಗ್‌ ಜೀವಹಿಂಸೆ, ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ವಂಚನೆ, ಗುರು- ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ (ಅನುಭವ ವಿವೇಕವುಳ್ಳವರ ಬಗ್ಗೆ) ಆಕಾಶ 
ಕಾಸುಗಳ್ಳತನ, ವಿಟ-ವಿಟೀ ಪುರಸ್ಕಾರ, ಲೋಕಹಿತ ವಿಮುಖತೆ, ಕುಲಕಸುಬುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪರಕುಲಕಸುಬುಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ಪಡೆಯಲಾರದೆ ಲಂಚ. 


* ೪೯೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ವಂಚನೆಗಿಳಿದು ಹಣಗಳಿಸುವುದು, ಮಕ್ಕಳು ಬೇಗ ಸಾಯುವಂಥ ಗೃಹಸ್ಥ ನಡವಳಿಕೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುವುದು; ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ ಹರಕೆ ಹಾಡಿ ಹೊತ್ತು 
ತಿರುಗುವುದು. ಸುಸಂಸ್ಕೃ ಫೈರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು; ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿಸುವುದು. ದುಷ್ಕಮನನಿರತ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ. ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳು ಅಸಂಸ್ಕ್ಯ ಶೆ ತತ 
ವಿಚಾರ, ಉಚ್ಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು; ಹೇಳುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಾಕುವುದು 
ಗಾಳವನ್ನು; ಅಜ್ಜಾನವನ್ನು ಎಜ್ಞಾನವೆಂದು ಓದುವುದು ಮತ್ತೆ ಓದಿಸುವುದು. ಈ 
ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರಗಳನ್ನು, ಬಿಡಿಸಲು ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಶ್ರವಣ, ಮನನ, ನಿದಿ ಧ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ರೂಢಿಗೆ ತರುವುದೊ೦ದೇ ಉಪಾಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಣ-ದುಷ್ಟದಂಡನ ಎಂಬುದೇ 
ಶಿವಮಾಹಾತ್ಚ್ಯ ಸಾರ; ಅದೇ ನಿಜವಾದ ಪರೋಪಕಾರ. ಅದರಿ೦ದಲೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಅಬಾಧಿತ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಿಕಾಸದ ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವೈಕ್ಕ ಸಿದ್ಧಿಯು 
ಪರಮಾರ್ಥ. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತತೆ (160೩1 1/8117004 0% ೮೦61116085) ಅಥವಾ 
ದೇವಮಾನವತೆ. 


ಸತ್‌ ಪ್ರಜಾತ್ವಸಿದ್ಧಿಗೆ ಶಿವಾಚಾರವೇ ಸಾಧನ. ಶಿವಾಚಾರವು ಸತ್ಕರ್ಮ. 
ಸತ್ಕರ್ಮಿಯಾದ ಸಾಧಕನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 

ಪಾರಾಯಣವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಮಾಹಿತತ್ಪವು, ಸಮಾಧಾನವು (ಮನಃಸ್ಸಿ ತೆ) 
ಸಾಧಕನ (ಭಕ್ತನ) ಪ್ರಥಮ ಲಕ್ಷಣ. ಅದೇ ಧ್ಯೇಯನಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ. ಶಿವನು 
ಸರ್ವಸಜ್ಜನ ಹಿತದ ಸಂಕೇತ. ಪ್ರಿಯವು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ; 
ಹಿತವು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಯಾ ಸುಧೀರ್ಫಕಾಲಿಕ ಸಂತೋಷ, ಸುಖ, ಅನುಕೂಲವೇದನೆ. 
ಅದು ಧರ್ಮ್ಯ; ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಿಯವೂ ಹಾಗೇ. ಧರ್ಮವು ನ್ಯಾಯ; ತನಗೆ 
ಯಾವುದು ಬೇಕೆನ್ನಿಸುವುದೋ ಅದೆಲ್ವಾ ಪರನಿಗೂ ತತ್ತದ್ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ದೊರಕುವಂತೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು-ಎ೦ಬುದು ಸೂತನ ಗುರು ವ್ಯಾಸನ ತಾತ್ಟರ್ಯ. ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ 
ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯು ಆಧಾರ. ಚಿತ್ತದ ಕೊಳೆಗಳೆಂದರೆ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, 
ಮದ ಮತ್ತು ಮಾತ್ಸರ್ಯ. 


ಶಿವನಿಷ್ಠೆಯ ಸದಾಚಾರದಿ೦ದ ಗತಪಾಪಗಳು ನಶಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ; ಹೊಸಪಾಪ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯು೦ಟಾಗದು. ಪಾಪವು ಅಧರ್ಮ, ಅನ್ಯಾಯ; 
ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹಿಂಸೆ. ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಂದು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದು 
ಪ್ರೇರಕ. ಉಪವಾಸವು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿರಾಹಾರ. ರಾಮಾಯಣದಷ್ಟೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸರು ಶಿವಪುರಾಣವನ್ನು ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿದರಂತೆ. ಇದು ಸಂಮಿತ (5). 
ಇಂಥ ೭ ಸಂಮಿತಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಯಗ್ಬೇದದಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳವರೆಗಿನ 
ಶ್ರುತಿಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿದು ಪರ್ಯಾಯ. ಇಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿರುವುದು “ವಿಕೈತವಣಮೋಸವಿಲ್ಲದ” 
ಧರ್ಮ; ಸಮ್ಯಗ್‌ ಜೀವನ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಸಂಹಿತೆ. 
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ಎಗ್ಫುಡಾ 
ಕಣ ಷ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ-ಎಷ್ಟು ವಿವಾದ ಪರಿಹಾರ 


“ದೇವರು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಮಾನವನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೆ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಹಾಗೇ 
ದೇವರನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡನು” ಎ೦ಬ ಗಾದೆಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ಶಿವಪುರಾಣವು ಸಾರುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆ? ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಶಿವನು ಕಲ್ಪನಾತೀತನು. 
ಆದುದರಿ೦ದ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಅವತರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾನವನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರನು ಶಿವನ ನೇರವಾದ ಅವತಾರವೆಂದು ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ಈ ಪುರಾಣವು ಮಾನವ 
ಸಹಜವಾದ ಸ್ಪರ್ಧಾಲುತ್ಫವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸರ್ವ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿ ತನ್ನಿ೦ದಾದುದರಿ೦ದ ತಾನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ತ೦ದೆಯೆಂ೦ದರೆ, ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ನಾಭಿ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಂದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ವಷ್ಟುವು ಬ್ರಹ್ಮನ ತಂದೆ ಎಂದದ್ದು ಹರಿಪ್ರಧಾನ ಭಾವನೆಯ ವೈಷ್ಣವರು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ತಂದೆ ಎಂದದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಧಾನ ಭಾವನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ತಂದೆಯು 
ಮಗನಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎ೦ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಾದಧರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳು 
ಜಗಳಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರಂತೆ! ಜಗಳ ಹೋಗಿ ಮಹಾ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ 
ಯುದ್ಧವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ “ಯುದ್ಧಸ್ಯ ದೃಶ್ಯಂ ರಮ್ಯಂ 'ಭಯಂಕರಂ "” ಎನ್ನಿಸಿತು. 
ಬಹ್ಮನ' ಮೇಲೆ ಗರುಡ ವಾಹನ 'ಎಷ್ಣುವು " ಮಾಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ ಸ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮೇರೆ ಹಂ೦ಸವಾಹನ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಾಶುಪತಾಸ್ತವನ್ನು "ಬಿಟ್ಟು. ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಜಗತ್‌ 
ಪ್ರಳಯಕಾರಕಗಳು. ಇವನ್ನು ಇಂದು ಪರಮಾಣು ಬಾಂಬು, ನೈಟ್ರೋಷನ್‌ ಬಾಂಬು 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಮಾರಕಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ರುಂರಭಾವಾತವೆದ್ದಿತು. ಪಳಯವಾದೀತೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ವಿಷಣ್ಣರಾದರು. ಅನಂತರ 
ಅಂಥ ಸಂಭವವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಅವರು ಚ೦ದ್ರಶೇಖರನಾದ 'ಶಿವನಿದ್ದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಓಂಕಾರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನಿಗವರು 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಮಣಿಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಉಮೆಯೊಡನೆ ಒಡ್ಡೋಲಗ 
ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಗಣಗಳ ಮೂಲಕ ಶತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು- 
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“ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೀರಾ? ಜಗತ್ತೂ ದೇವ 
ವಂಶೀಯರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಬ್ರಹ್ಮ- 
ವಷ್ಣುಗಳು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿತಾಪವೀಗ ಅದನ್ನು ಪುನಃ ನನಗೆ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದೆ”-ಹೇಳಿದನು. 
ಅನ೦ತರ ಅವನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನೂರು ಜನ ಗಣೇಶರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನಾನಾರಣ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಗಣನಾಯಕರು ನಾನಾ ವೇಷ, ಭೂಷೆ ವಾಹನಗಳಿಂದ 
ಸಾಗಿದರು. ಅಂಬಿಕಾಪತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು ಪಂಚಮ೦ಡಲ ಮಂಡಿತವಾದ ಆದ್ಯ 
ಪ್ರಣವ ಸ್ವರೂಪದ ತೇರನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಈಶ್ವರ- 
ಪಾರ್ವತಿಯರ ಮಹಾಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವಜಗಳು, ಬೀಸಣಿಗೆಗಳು, 
ಚಾಮರಗಳು, ಹೂಮಳೆ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯನರ್ತಕರು ಕಂಡುಬಂದರು. ಮೋಡಗಳ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ವಿಧಿ-ಹರಿಗಳ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿರಿ ಎಂದು ಶಿವನು ಗಣ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು: ಗಣನಾಯಕರೂ 
ಗಣಾನುಯಾಯಿಗಳೂ ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ ನಿಂತರು. ವೀರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅಚ್ಯುತನೂ 
ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಯಸಿ ಪಾಶುಪತ- ಮಾಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ಅಸ್ತಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳ `ಓಿಗತ್ತಯವು ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಶಿವನು “ಇದು ಅಕಾಲ ಪ್ರಲಯ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ತಾನು ಹೆಗ್ಗಿಜ್ಜನ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಕಂಬದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
(ನಿಷ್ಕಲತ್ವ ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲತ್ವವನ್ನು ತಾಳಿ) ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟನು! ಆ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪಾಶುಪಾತ-ಮಾಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರಗಳು ತಣ್ಣಗಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ 
ದಳ್ಳುರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವು. ಅಣ್ವಸ್ತ್ರ ಸ್ಫೋಟನ ನಿರೋಧದ ಪ್ರಶ್ಯಸ್ತ ಬಿಟ್ಟಂತಾಯಿತೆನ್ನಬಹುದು. 
ಈಶ್ವರನ ಆ ಮಹಾಜ್ವಾಲಾ ಸ್ತಂಭ ಸ್ವರೂಪವು ಶಾಂತಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ್ದು 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಮ೦ಗಲಕರವೂ ಆಗಿ ತೋರಿತು. “ಇದೆಂಥಾ ಅದ್ಭುತಾಕಾರ?” 
ಎರ ಹರಿ-ವಿಧಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿರು! “ಈ ಸ್ತಂಭವು 
ಅತೀಂದ್ರಿಯ; ಅಗ್ನಿರೂಪದ ಇದು ಏಕೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಿತು?' ಇದರ ತುದಿ-ಬುಡಗಳನ್ನು 
ನಾವು ನೋಡಲೇಬೇಕು” ಎಂದು ಆ ವೀರರು ತಾವು ವೀರರೆಂದು ತಮ್ಮಸ್ಪಕ್ಕೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವು ವರಾಹ ರೂಪದಿ೦ದ ಅದರ ತಳವನ್ನೂ ಹ೦ಸರೂಪತಾಳಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದರ ತುದಿಯನ್ನೂ ಸಂಶೋಧಿಸಲೆಂದು ಹೊರಟರು. 


ಪಾತಾಳ ಲೋಕವನ್ನೊಡೆದು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಹ೦ದಿಯ ರೂಪದ ಹರಿಯು ಆ 
ಮಹಾಸ್ತಂಭದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೆ ಸುಸ್ತಾಗಿ ರಣಾ೦ಗಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಂಸರೂಪದಿ೦ದ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಾರದಾ ಪತಿಯು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚ್ಯುತವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕೇದಿಗೆಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ 
ಕೇದಿಗೆ ಅತಿ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳದ್ಬೂ ಬಾಡದೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲ 
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ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಪರಿಹಾಸಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಕಂಪಿತವಾದ ಅವನ ತಲೆಯು ಅಲ್ಲಾಡಿತು. ಅದು ಶಂಕರನ ಲೀಲೆ. ರಮಾಕಾಂತನನ್ನೂ 
ಸರಸ್ಪತೀಕಾ೦ತನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದೇ ಆ ಅನುತ್ತಮವಾದ ಕೇದಿಗೆಯನ್ನವನು 
ಬೀಳಿಸಿದ್ದು. “ಎಲೈ ಹೂವಿನರಸ, ನೀನೇಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರು?” ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಕೇಳಿದಾಗ “ನಾನು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು ಆದಿಯ 
ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ಕಂಬದ ನಡುವಿನಿಂದ; ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಲಾರದಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನೂ ಅದರ ತುದಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಬಿಡು”-ಎಂದು ಕೇದಿಗೆ ಹೇಳಿತು. 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು, “ತಾನು ಅದರ ತುದಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಲೆಂದೇ ಬ೦ದವನು; 
ಹಂಸ ರೂಪ ತಾಳಿದ್ದು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಗೆಳೆಯನೇ. ನೀನೀಗ 
ನನಗೊಂದು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದರೆ, ನನ್ನೊಡನೆ ಹರಿಯಿರುವೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ನೀನು “ಕ೦ಬದ ತುದಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನೋಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಚ್ಯುತನೇ, 
ನಾನೇ ಸಾಕ್ಷಿ” ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು-ಎ೦ದು ಹೂವಿಗೆ ಉಪದೆಶಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಬೇಡಿಕೊ೦ಡ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಕೇದಿಗೆಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 


“ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಹುದು ಎ೦ಬುದು ಅಪದ್ದರ್ಮ” ಎಂಬುದು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತರ್ಕ. ಹಾಗೆ೦ದುಕೊ೦ಡ ಆತನು ಕೇದಿಗೆಯೊಡನೆ ರಣಾ೦ಗಣಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪೆಮೋರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಸ್ತಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀಪತಿಯನ್ನು ಕ೦ಡು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದನು. ಮತ್ತು ಹೇಡಿಯಂತೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದು 
ಅಚ್ಯುತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ಎಲೈ ಹರಿಯೆ, ಸ್ತಂಭಾಗ್ರವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಬಂದೆ; 
ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಕೇದಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ” ಎಂದು. ಆ ಕೇದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಕಾರ 
ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿತು. ವಿಷ್ಣುವು ಅದನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 
ಷೋಡಶೋಪಚಾರ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅವನ ಶಾಶ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಪರ ಶಿವನು ತನ್ನ ಅಗ್ನಿಲಿ೦ಂಗ ಸ್ವರೂಪದ ಸ್ತಂಭತ್ವವನ್ನು 
(ಲಿ೦ಗವು ಪುರುಷ ಜನನೇ೦ದ್ರಿಯವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಕುಹಕ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತು 
ದೊಡ್ಡ ಆಧಾರ. ಅದೊ೦ದು ಅಗ್ನಿಮಯವಾದ ೮]11760/- ರೂಲು ದೊಣ್ಣೆ (ಸ್ಥಾಣು- 
70481107) ಕ೦ಬ ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ಶಿವನಿಗಿದೆ. ಅದು ಲಿಂಗ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಗೋಲಿಯಂತಿದ್ದರೆ. ಲಿಂಗ ದೊಣ್ಣೆಯಂತಿದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. 0% 1೩ ೬ 0೬೬ ಶಿಶ್ನಾರ್ಥವು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಕುಹಕ ತಲೆದೋರಿದಾಗ. 
“ಪ್ರಜಾಪತಿ” ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದೂ ಕುಹಕ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಸಂವತ್ಸರ ಎಂದಿದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗಂಥ. ಕ್ರಮೇಣ ಸ೦ದರ್ಭಾನುಸಾರ ಲಿಂಗವು 
ಜನನೇ೦ದ್ರಿಯಕ್ಕೂ ಹೆಸರಾದದ್ದು ಪಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ (5187 0 807607 ಎ೦ಬುದು 


* ೪೯೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ವಿದಿತ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ 0800715010 1016070)/ ಅಶ್ಲೀಲ (000೩1181701) 
ವನ್ನು ಸುಶೀಲ (ಸಭ್ಯ) ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಕಾರಣ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಷ್ಟೆ ಬಿಟ್ಟು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಒಡೆಯನಾದ ಪರಶಿವನು ಸಮುತ್ಮಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಸರಸ್ಪತಿಯರ 
ಗಂಡಂದಿರು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುವ ಕೈಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಪರಶಿವನ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ “ಆದ್ಯಂತಗಳಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಮುಗ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಾಳಿ ನಾವು ಆದ್ಯಂತಗಳನ್ನು ಹುಡುಕ ಹೋದೆವು. ಅದು 
ನಮ್ಮ ಅತ್ಯಾಸೆ. ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಲೀಲಾ ಮಾತ್ರವೆ೦ದು ನೋಡುವ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನಃ 
ಕಶ್ಶಲವನ್ನು ತೊಳೆದು ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲೀಲೆಯೆಂದೇ ಎಣಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ವಿಹಿತ." ಎ೦ದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು “ಮಗು ವಿಷ್ಣು, ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈಶತ್ವವನ್ನು 
ಬಯಸಿಯೂ ನೀನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಜನರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಸಮಾನನೆಂದು ಸತ್ಕರಿಸುವಂತಾಗಲಿ- ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿದಿರು 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. “ಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಉತ್ಸವ, ಪೂಜೆಗಳು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಿ” 
ಎ೦ದು ಕೂಡಾ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದರ್ಪವನ್ನು ಇಳಿಸಲೆಂದು 
ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಿ೦ದ ಈಶ್ವರನು ಭೈರವನೆಂಬ ಅದ್ಭುತ ಪುರುಷನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು 
ಮತ್ತು “ಬ್ರಹ್ಮನ ಐದು ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಖಡ್ಗ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು (ಕಡಿದು 
ಹಾಕು)” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅವನು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದನು. ಅ೦ದರೆ, ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿದ ತಲೆಯನ್ನೇ ಆಯ್ದು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಡಿದು ಹಾಕಿದನು. ಆ ತಲೆಯು 
ಸಕೇಶವಾಗಿ ಸಾಲಂಕಾರವಾಗಿ ಆಗ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳೆಯಂತೆ ಭೈರವನ ಪಾದದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಕ೦ಡು ಮರುಗಿದ ಹರಿಯು “ತಂದೆಯೇ, ನೀನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಒಡೆತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಅದರ ಗುರುತೇ ಐದು ಮುಖಗಳು. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ದಯಮಾಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು” ಎ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮದ೦ಡವನ್ನೆತ್ತಿ ಭೈರವನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಮೋಸಗಾರನೂ ತಲೆ ಕಳೆದುಕೊ೦ಡವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ನೀನೂ ಪೂಜಾರ್ಥಿ, ಶರ, ಈಶತ್ವವನ್ನು ಏರಿದವನು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸತ್ಕಾರ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಗಲಿ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ಸವ ಮುಂತಾದವು 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ” ಎ೦ದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು, “ಒಡೆಯ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು' ನೀನು 
ಆದ್ಯ ಮಹಾ ವಿಭೂತಿ. ನನ್ನ ತಲೆ ಕಡಿದದ್ದನ್ನು ಒಂದು ವರವೆಂದೇ ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಶ್ವ ಮೂಲನಾದ ಬಂಧುವೇ ನಿನಗೆ ನಮನ'' ಎಂದು 


ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು. “ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಶಂಭುವೇ, 
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ಸರ್ವದೋಷ ಸಹಿಷ್ಣು ನೀನು” ಎಂದೂ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಆಗ ಈಶ್ವರನು - “ಜಗತ್ತು 
ಕಾಯುವವನಿಲ್ಲದ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ನಾಶವಾದೀತು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಮಗು, ನೀನು 
ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸು; ಲೋಕದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೋ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ 
ದುರ್ಲಭವೂ ಆದ ವರವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ನೀಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೋ. ವಿತಾನಾಗ್ನಿಗೆ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ, ಗೃಹ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳಂತೆ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳ 
ಹಾಗೂ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಗುರು ನೀನಾಗು. ನೀನಿಲ್ಲದ ಯಜ್ಞಗಳು ವ್ಯರ್ಥ. 
ನೀನಿದ್ದು ದಕ್ಷಿಣಾಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಯಜ್ಞಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಫಲವಾಗುವುದು- 
* ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿದಾರ ಕೇದಿಗೆಯತ್ತ ತಿರುಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು 
“ಎಲೈ ಕೇದಿಗೆಯೇ, ನೀನು ದುಷ್ಟ ಶಠ, ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು ದೂರ ಹೋಗು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಪೂಜಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಲವು ಕೂಡಾ ನಿನಗೆ ದೊರಕದಂತಾಗಲಿ”- 
ಎಂದು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ಹಾಕತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಕೇದಿಗೆ ಹೂವು “ಒಡೆಯಾ, ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆಯಿ೦ದ ನನ್ನ ಬಾಳು 
ನಿಷ್ಠಲವಾಗುವುದು, ತಂದೆಯೇ, ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು; ನನ್ನ ಬಾಳನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸು- ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಿ೦ದ ತಿಳಿದು ಹಾಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಅಂಥ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದ ಪಾಪ ಎಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ?” ಎಂದು ಅ೦ಂಗಲಾಚಿತು. 
ಅನ೦ತರ ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನು ಆ ದೇವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ- “ನೋಡು ಕೇದಿಗೆಯೇ, 
ನಾನು ಮುಡಿಯಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಲಾರೆ, ಏಕೆ೦ದರೆ, ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ನುಡಿದ 
ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗದು. ಆದರೆ ನನ್ನವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ. ವಿತಾನಾಗ್ನಿಗಳ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುವೆ” ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಹರಿಯನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಕೇದಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಪರಶಿವನು ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತನಾಗಿ ಆ ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಅ೦ದು ರಾರಾಜಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಪೂಜಾ ವಿಧಾನ 


“೫10೩1 0011000810 170 1008 ೩00 610೩/)' 5817100055 01 1110-'' 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು (ಸಮಾರಂಭ, ಹಬ್ಬ, ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ಉಪವಾಸ, ಪಾರಾಯಣ, 
ಪಾರಣೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ) ಬಾಳಿನ ಏಕತಾನದ ನಾದಸಂ೦ತಾನದ ಬರಡುತನದ, 
ಬೇಸರದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ” ಎಂದು ರಾಬರ್ಟ್‌ ನಿಸ್‌ಬೆತ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
(ಗಿ.೩.0. 60. ೫/111101 1984). ಇದಕ್ಕೆ ಈಗಲೂ ಭಾರತ ಹೆಸರಾಗಿದೆ, ಶಿವಪುರಾಣವು 
ವಿದ್ಯೇಶ್ವರ ಸಂಹಿತೆಂಯು ೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಯನ್ನು 
ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ; ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣುಗಳೇ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಮಾದರಿ 
ಹಾಕಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ:- 


ವಿಧಿ-ಹರಿಗಳು ಶಿವನ ಬಲ-ಎಡಗಳಲ್ಲಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ನಿಂತರು. ಶಿವನನ್ನು 
ಅವರು ಸಕುಟುಂಬವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಶಿವನಿಗವರು ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಸನ. ಮಾನವೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಪುಣ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅವರು ಅವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಕೃತ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಬಗೆಗಳೂ ಇದ್ದವು; ಬಹಳ ಕಾಲ ಉಳಿಯುವಂಥವು ಕೆಲವು; ಕೆಲವು (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) 
ಅಲ್ಪಕಾಲಿಕವಾಗಿದ್ದವು. 


ಹಾರ, ನೂಪುರ, ಕೇಯೂರ, (ತೋಳುಬಂ೦ದಿ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ, ವಂಕಿ ಅಥವಾ 
ನಾಗಮುರಿಗೆ), ಕಿರೀಟ ಮತ್ತು ಮಣಿಮಯ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ವಿಷ್ಣುಗಳು ತೊಡಿಸಿದ ಆಭರಣಗಳು. ಜನಿವಾರ, ಉತ್ತರೀಯ, ಹೂಮಾಲೆ, ಅಗಸೆನಾರಿನ 
ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಹೂವುಂಗುರ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ತೊಡಿಸಲಾಯಿತು; ಬಿಡಿಹೂ, 
ತಾಂಬೂಲ, ಕರ್ಪೂರದ ಸುಣ್ವ ಗಂಧ, ಲೋಬಾನದ ಹೊಗೆ, ದೀಪ, ಬೆಳ್ಗೊಡೆ, 
ಬೀಸಣಿಗೆ, ಧ್ವಜ, ಚಾಮರಗಳಲ್ಲದೆ, ಇತರ ದಿವ್ಯವಾದ ಉಪಹಾರಗಳಿ೦ದಲೂ ಮಾತು- 
ಮನಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿ೦ದಲೂ (ಆತ್ಮ ನಿವೇದನದಿ೦ದಲೂ) ಅವರು 
ಶಿವನನ್ನು ಅರ್ಜಿಸಿದರು. ಅವರು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಆದರೆ ಜೀವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬ೦ಥವುಗಳಿದ್ದವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಿವನು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಹಂಚಿದನು. ಆ 
ಹಂಚುವಿಕೆ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಶಿವ ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ರ್ಳ೯ * 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂಬಂ೦ಂದವರ ಗದ್ದಲ ಗಣ್ಯವಾಯಿತು. ಆ 
ಪೂಜೆ ನಡೆದದ್ದು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ. 


ಶಿವ ಪೂಜಕರು ಶಿವನನ್ನು ಸಕಲ-ನಿಷ್ಕಲ (ಸಗುಣ-ನಿರ್ಗುಣ) ಎಂದು 
ಅರಿತಿರಬೇಕು. ಈ ಅರ್ಥವು “ಬ್ರಹ್ಮ” ಪದೋಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ. ಕ್ರಮ 
ಮುಕ್ತಿ. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಶಿವಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಅವು ಶಿವಪೂಜೆಯ ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ಧ್ಯೇಯಗಳು (ಶ್ರೇಯಸ್ಸು-ಪ್ರೇಯಸ್ಸಲ್ಲು. ಶಿವ ಸಾತ್ಮ್ಯವು (ಸಾಯುಜ್ಯವೇ) ಮುಕ್ತಿ 
ಮರು ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರ-ಕ್ತೀರ ಸಾಮರಸ್ಯ ಹೊಂದುವುದು. ಶಿವನು 
ಶಿವನು ಸತ್‌ (81810000, ಚಿತ್‌ (೮ಿ005010050055) ಮತ್ತು ಆನ೦ದ (811585: 
15050800 50810 ೦80/0 81011181 50010170 101 1100) ಶ್ರೀ ಅರವಿ೦ದಾಶ್ರಮದ 
ಶ್ರೀ ಎಂ.ಪಿ. ಪಂಡಿತರು ಬರೆದ “"1/1600 /0[10೩00 10 100 170685 ೩೧6 10 
10೩/151464'' ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥದ ೮೭, ೮೮, ೮೯ನೆಯ ಪುಟಗಳು ಆಧಾರದ 
ಆಕರ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಿವ ಪುರಾಣದ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಶಿವನು ವೇದ ವೇದಾಂತ ಸಾರ 
ಸ್ವರೂಪನು: “ಸತ್ಯಂ, ಜ್ಞಾನಂ, ಅನ೦ತಂ'” ಮತ್ತು “ಏವಂ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಂ.” ಇಂಥ 
ಅಪೂರ್ವ ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯನನ್ನು ಕೌಟುಂಬಿಕನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊ೦ಡು ಪೂಜಿಸುವುದು 
ಮನುಷ್ಯ ಸಹಜವಾದುದರಿ೦ದ ಅದು ಶಿವ ಸಾಯುಜ್ಯದ ಸಾಧನೆಯ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮೆಟ್ಟಲು; “ಶಿವೋಹಂ” ಎಂಬುದು ಕೊನೆಯ ದಿವ್ಯಾನುಭವ-ಮಾನುಷ್ಯ 
ಅನುಭವವಲ್ಲ! ಇದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 01111158000 ದಿವ್ಯೀಕರಣ, 
ದಿವ್ಯ ಜೀವನಾವಾಪ್ತಿ. ಭಾರತೀಯ ಮಹಾಪುರಾಣಗಳದ್ದು ಇದೇ ವೈದಿಕ ಧಾಟಿ. 
ಶಿವನ ಸರಿಯಾದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಶುತಿಗಳಿ೦ದ, ಸ್ಮತಿಗಳಿಂದ, ಪುರಾಣಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮರಾದ ಗುರುಗಳಿ೦ದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಪೂಜಿಸುವುದು ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆ. 
ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದೇ ಶಿವ ಪುರಾಣವು ಶಿವನ ತಾತ್ವಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸಕನಿಗೆ. 
ಭಕ್ತನಿಗೆ, ಕರ್ಮಯೋಗಿಗೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ 1/1%- 
10 ಯೋಗಿಗಳ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಅನುಭವವು “ಶಿವ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು (1/1/51101917-1185 8೧0 ೫/೦5(, 0) ೫601೯00) 


(೧) ಪಶುಪ್ರಮಥಗಣ; ಪತಿಇಅದರ ಒಡೆಯ (ಕ.ಸಾ.ಪ. ನಿಘಂಟು, ಪು 
೫೧೪) ೨) ವ್ಯಕ್ತ್ಯಾತ್ವ ಜೀವಾತ್ಯ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಯಾ ವಿಶ್ವಾತ್ಮ (ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ) ತದ್ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಪದ (0./.17/ 5-818 7100 0. 611) (೩) ಪರಶಿವೇತರರೆಲ್ಲಾ ಅಬ್ರಹ್ಮರು, 
ಜೀವತ್ವ ಉಳ್ಳವರು; ಅವರಿಗೆ ನಿಷ್ಕಲತ್ವವಿಲ್ಲ (ಶಿ.ಪು. 78೩೬ 0001104007. 7. 9, 
5872೩ ೧೩) ಲಿಂಗವು ನಿಷ್ಠಲ, ಮೂರ್ತಿಯು ಸಕಲ. ಲಿ೦ಗೋತ್ಠಿತಾಕಾರದ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಸಕಲ-ನಿಷ್ಕ್ಠಲ. ಉದಾ: ಅಚಿಂತ್ಯಾವ್ಯಕರೂಪಾಯ ನಿರ್ಗುಣಾಯ 
ಗುಣಾತ್ಮನೇ, ಸಮಸ್ತ ಜಗದಾಧಾರ ಮೂರ್ತಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ೯ಪರಶಿವ-16 006 0501010 00501005 30178 
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ಲ 


ಶಿವರಾತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಹರಿ-ವಿಧಿಗಳು ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ ದಿನವೇ ಶಿವರಾತ್ರಿ. ಶಿವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. ಪೂಜೆಗೆ ಲಿ೦ಗವಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ಮೂರ್ತಿಯಾದರೂ 
ಸರಿಂಯೆ. ಉಪವಾಸವೆಂದರೆ ಅಹೋರಾತ್ರೆ ನಿರಾಹಾರ. ಪೂಜಕರು 
ಜಿತೇ೦ದ್ರಿಯರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ಬು; ಅ೦ದರೆ, ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಾದಿ ಆರು ವೈರಿಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು; ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಒ೦ದು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ 
ಪೂಜೆಯ ಫಲ ಒಂದು ಇಡೀ ವರ್ಷದವರೆಗೆ ದೊರಕುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಶಿವರಾತ್ರಿ 
ಕಾಲವು ಕಡಲಿಗೆ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷವಿದ್ದಂತೆ ಶಿವನಿಗೆ ಶಿವಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಕಾಲ. ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮುಂತಾದ ಮಂಗಲ ಕಾರ್ಯಕ್ಕದು ಸಕಾಲ. ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮಾಸದ ಆರ್ದ್ರಾ ನಕ್ಷತ್ರದ 
ಉದಯದಲ್ಲಿ ಉಮಾಕಾಂತತ್ವದ ಕಲೆ ಶಿವನಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಷ್ಟುಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ನಡುವೆ ಆಕಾಶ- ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಮಹಾಗ್ನಿ 
ಸ್ತಂಭವಾಗಿ ನಿಂತದ್ದು 'ವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಲಿಂಗದರ್ಶನ. ಮಹಾಮಣ್ಯದಾಯಕ. 
ಆ ಲಿಂಗವೇ ಅನಾದ್ಯನಂತ ಸ್ತ೦ಭ. ಅದು ಅಣು ಕೂಡಾ ಆಗಬಲ್ಲುದು. ಅದು 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವುದು ಜನದರ್ಶನಕ್ಕಿ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು, ಅ೦ದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಲಿಂಗವು 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಬೆಳಕಿನ ಆಕಾರದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ; ವಿಶ್ವವನ್ನು ಮೀರಿದ ಮಹಾದ್ಭುತ 
ಚೈತನ್ಯ 510 70106 081.18. 08010058055 ೩701 11101190700. ಆತ್ಮಜಾಗರದ 
ತಿಳಿವುಳ್ಳ ನಿತ್ಯ ಅನಿರುದ್ಧ ಶಕ್ತಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ-ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಚಿದ್ದಲ, ಸರ್ವಾತಿರಿಕ್ತ 
ಸಾರ, ಸರ್ವ ಜ್ಞ ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ- ೦171100100. ೦111501011(, 0177- 
11701005. ೦17111111050111, 30178000: 10 5070110 500100 01೩1 (10170171. 
೩76! 01117101711 ೮7೦7೨105-1110(1107 181011! ೦1 11181111061. ಶಕ್ತಿಯ ಚಿಹ್ನೆ (11111118- 
1700 ೩೧0 7೩75007600 ಅರ್ಚನೆಯು ಯಥಾಬಲ. ಯಥಾ ನ್ಯಾಯ, ಯಥಾ 
ನಿರ್ವಂಚಕ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅರುಣಾಚಲ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತ. 
ಅದು ಭುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಪ್ರದ. ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೇಯಸ್ಕರ. 


ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ರಮ ಮುಕ್ತಿಗಳು ಐದು; ಸಾಲೋಕ್ಯ, ಸಾಮೀಪ್ಯ, ಸಾರೂಪ್ಯ, 
ಸಾರ್ಷ್ಟಿ; ಸಾಯುಜ್ಯ-ಎಂದು (ಶಿವಲೋಕವಾಸ, ಶಿವಸಮೀಪಸ್ಥಿತಿ, ಶಿವರೂಪಲಾಭ. 
ಶಿವಶಕ್ತಿಯುಕ್ತತೆ ಮತ್ತು ಶಿವೈಕ್ಯ). ಸಕಲನು ಈಶ, ನಿಷ್ಠಲನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಶಿವನ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೦೧ * 


ಸಂಕೇತಗಳು. ಈ ಪದಗಳು ಶಿವೇತರ ದೇವರುಗಳಿಗಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಹರಿವಿಧಿಗಳಿಗೆ 
ಇವುಗಳಿಲ್ಲ. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವದ ರಹಸ್ಯ ಇದರಿಂದ ಹರಿವಿಧಿಗಳ ಮೌಢ್ಯ 
ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಅವರ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ಅಮೃತಧಾರೆ ಸುರಿಸಿ ಶಿವನು ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಮಡಿದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಬೃಹತ್ವ-ಬೃ೦ಹಣತ್ಚಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಶಿವನ 
ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಥ. ಬೃಹತ್ವ-ಅತ್ಯುನ್ನತ, ಅತಿ ವಿಶಾಲ, ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತ ಎನ್ನುವ ಸಿತಿ; 
ಬೃ೦ಹಣತ್ವ-ಆನೆಯಂತೆ ಫೀಳಿಡುವ ಶಕ್ತಿ. ಶಿವೋಪಾಸನ ಭಕ್ತಿಯು ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
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ಲೃ 
ಶಿವಕ್ಷೀತ್ರಗಳು 


ಗಂಗೆಯಿ೦ಂದ ಕಾವೇರಿಯವರೆಗಿನ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿವೆ. 
ಆಯಾ ನದೀತೀರಗಳಲ್ಲಿಯ ಶಿವಸ್ಥಳವು ಉಪಾಸನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ. ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾವೇರಿಗೆ ಗ೦ಗಾ ಸಮಾನತೆಯಿದೆ. ಶಿವಭಕ್ತನು ಹಾಗೇ ವಿಂಧ್ಯ 
ಹಿಮಾಚಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾವ ನದಿಯದಂಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಸಾಧಕನು ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯಭಾವದಿ೦ದ ಓ೦ಕಾರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಉಳಿದ 
ಯೋಗಾಸನ ಸಮಾನವಾದ ಭಂಗಿಗಳನ್ನು ಗುರುಮುಖದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿವೆ, ಹಾಗೇ ಲಿ೦ಗಾಕಾರಗಳೂ ಲಿಂಗದ ಉಪಾದಾನಗಳೂ 
ವಿವಿಧವಾಗಿವೆ. ಮಣ್ಣು ಹೆ೦ಟೆಯೂ ಲಿಂಗವಾಗಬಹುದು. ಅದೂ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರತ್ವದಾಯಕ. 


ಗ೦ಗೆ, ಸಿಂಧು, ಸರಸ್ವತಿ, ಯಮುನೆ, ಗೋದಾವರಿ, ನರ್ಮದೆ, ಕೃಷ್ಣೆ ಭೀಮರಥಿ, 
ಫಲ್ಗು. ಸರಯು, ಶ್ರೀಗ೦ಡಕಿ, ಗೋಮತಿ, ಕಾವೇರಿ, ಕಪಿಲೆ, ನೇತ್ರಾವತಿ ಎಂಬ 
ನದಿಗಳು ಮಂಗಲಾಷ್ಟಕ ಪ್ರಸಿದ್ದ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಇತರ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಈ ಪುರಾಣವು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ತಟಗಳು ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತ, ಶಿವಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ. 
ಶಿವ ಜಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಾದವುಗಳು. ದ್ವಿಜತ್ಹಾನುಸಾರ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಕನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಯಾವ ದೇವತೆಯ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆ ದೇವತೆ ಆ 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇಂದು ವೃತ್ತಿಯೇ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ವರ್ಣಗಳ 
(ಜಾತಿಗಳ) ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತಪ್ಪಿದರೆ ಶಿವನು ಪ್ರೀತನಾಗನು. ಆಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಪಾಲಿಸುವುದು ಸರ್ವ ಶಿವಭಕ್ತರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ 
ಮಾಡುವುದು ಮಂತ್ರಜಪ, ಪೂಜೆ, ಧ್ಯಾನ, ಹೋಮ, ದಾನಗಳನ್ನು. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಶಿವೋಪಾಸನೆಗೆ ಜಗದ್ದಿತ ಕಾರಿಯಾದ 
ವರ್ತನೆ ಅವಿನಾಭಾವಿ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಮರೆಯಬಾರದು; ಮರೆತರೆ 
ಶಿವಪೂಜೆಯು ನಿಷ್ಠಲ ಯಾ ದುಷ್ಪಲಕೊಡುತ್ತದೆ- ಎ೦ಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಉಲ್ಲೇಖ್ಯ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೦೩ * 


೨೫೨ 


ಶಿವಪೂಜಾಸ್ಥಳ, ಕಾಲ ಅತ್ಯಾದಿ 


ಶುದ್ಧವಾದ ಮನೆ, ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಜಲತೀರ, ಬಿಲ್ವತುಲಸ್ಯಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕಟ್ಟೆಗಳು, 
ದೇವಾಲಯ, ತೀರ್ಥತೀರ, ನದೀತೀರ ತೀರ್ಥನದೀ ತೀರಗಳು ಪುಣ್ಯದಾಯಕಗಳು. 
ಗ್ರಹಣಕಾಲ, ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲಗಳು ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶಸ್ತ, ಮನಮೆಚ್ಚಿದ ದಿನ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ. ಶಿವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂದು ಯಜ್ಞ (ಅಹಿಂಸಾತ್ಮಕ) ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಶುದ್ಧಿ ಇರಲೇಬೇಕು. ದುರಾಲೋಚನೆ, 
ದುರ್ವರ್ತನೆಗಳ ಸೋಂಕು ಇರಬಾರದು. ತಪೋನವಿಷ್ಠೆ. ಜ್ಞಾವನಿಷ್ಠೆ, ಯೋಗ-ಎಲ್ಲಾ 
ಶಿವಪೂಜೆಗಳೇ ಸರಿ. ಅವುಗಳಿ೦ದ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಚತುರ್ವಿ೦ಶತಿ ಲಕ್ಷ 
ಗಾಯತ್ರಿ ಜಪಮಾಡಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮವೇತ್ತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅಧಃಪಾತದಿಂದ 
ಉದ್ಧರಿಸುವುದರಿ೦ದ ಪಾತ್ರತ್ವ ದಾನಿಯನ್ನು ಪಾಪಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿ೦ದ 
ಪಾತ್ರತ್ವ-ಪಾತ್ರತ್ವವಿಲ್ಲದ ಶಿವಭಕ್ತನಿಗೆ ಉದ್ಧಾರವಿಲ್ಲ, ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯ 
ಪಾರಮ್ಯದಿ೦ದ ಪಾತ್ರತ್ವವು ಲಭ್ಯ ಅಧಃಪಾತದಿ೦ದ ಮ೦ತ್ರಗಾಯಕನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು 
ಗಾಯತ್ರಿ, ದಾನ ಮಾಡದವನೂ ಅಪಾತ್ರ ದಾನ-ಜಪ--ಹೋಮಪೂಜೆ. ದಾನಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರ ವಿವೇಕ ಅಗತ್ಯ. ನಾವೇ ಹಸಿದವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅನ್ನ ಹಾಕಬೇಕು. 
ಅವರು ಬೇಡುವವರೆಗೆ ಕಾಯು ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತ ಶಿವಭಕ್ತ ಎ೦ಬ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲಾ 
ಪಾತ್ರರು. ಆಯಾ ದೇವತಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಆಯಾ "ದೇವತಾ ಲೋಕವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಇದ್ಯಾ ರ್ಥಿ) ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನಾದ್ದರಿ೦ದ ಪಾತ್ರ: ಗೃಹಸ್ಥ 
ಎಷ್ಟುಸ್ಥಾನೀಯನಾದ್ದರಿ೦ದ ಪಾತ್ರ; ವೃದ್ಧರು ರುದ್ರಹ್ಥಾನವುಳ್ಳ ಪಾತರು. ಬಾಲ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸರಸ್ವತಿಯರು; ಮಧ್ಯ ವಯಸ್ಕ "ಸ್ತ್ರೀಯರು ಲಕಿ ಆ ಸದೃಶರು; ವೃಷ್ಠೆಯರು 
ಪಾರ್ವತೀಸಮಾನರು. "ಅದ್ದರಿಂದ. ಈ : ಬಡವರೆಲ್ಲಾ 'ದೌನಪಾತ್ರರು. ಸ ಎಳ್ಳು, 
ಬಂಗಾರ, ತುಪ್ಪ, ಬಟ್ಟೆ, ಧಾನ್ಯ ಬೆಲ್ಲಗಳು ದೇಯಗಳು. ಹಾಗೇ ಬೆಳ್ಳಿ, ಉಪ್ಪು 
ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ಮಂತಾದ ತರಕಾರಿಗಳು, ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಕ ಕನ್ಯೆ ಇವರೂ 
ದೇಯಾರ್ಹರು. ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಭೂಮಿಗಳೂ ಡೇಯವಸ್ತುಗಳು. ಹಣ್ಣುಗಳೂ 
ಈ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಬ೦ಧುಗಳೇನೆ೦ಂದಾರು? ಸರಕಾರ ಏನು ಮಾಡೀತು? 
ಎ೦ದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೆದರಿ ಮಾಡುವ ದಾನವು ಕನಿಷ್ಠ ಕೊಡಲು ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ 
ಇಲ್ಲದವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದಾದರೂ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸ೦ತರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮಂತ್ರ, 


* ೫೦೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಸ್ತೋತ್ರ, ಜಪಗಳು ವಾಚಿಕ ಯಜ್ಞಗಳು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ವ್ರತಾದಿಗಳು ಕಾಯಿಕ 
ಯಜ್ಞಗಳು. ತಪಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ದಾನಗಳು ನಿತ್ಯಧರ್ಮಗಳು. ತಿಥಿ, ನಕ್ಷತ್ರ, 
ವಾರಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡುವವರು ಪ್ರೇಯಸ್ಕಾಮಿಗಳು; ದೇಶ 
ಕಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ಗಣಿಸದೆ ಶಿವಧ್ಯಾನ ತತ್ಪರರಾಗುವವರು ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಷಿಗಳು; 
ಅರ್ಥ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು 
ಅಗತ್ಯ. ಅದರಿ೦ದ ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣಫಲ ಸಿದ್ಧಿ. 


ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಗಣಪತಿ ಪೂಜೆ ಯುಕ್ತ. ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಪೂಜೆ ಯುಕ್ತ ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಪೂಜೆಗಳಿಗೂ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಕರ್ಕಾಟಕ ಸೋಮವಾರದಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಗಶಿರ ನವಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಬಾಪೂಜೆ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ದೇವರೆಲ್ಲಾ ಶಿವಾ೦ಶ ಸಾಕಾರಗಳು, ಶಿವವಿಭೂತಿಗಳು, ಸಕಲಗಳು. 
ಸ್ಕಂದ ಶಿವಾದಿಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪೂಜೆಗಳಿಗೂ ಇಂಥ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರ ಪೂಜೆಗೆ ಕೃತ್ತಿಕಾ ಶನಿವಾರವು ಯೋಗ್ಯ ಎ೦ಬುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ. ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ 
ಸತ್‌ಪಾತ್ರನಿಗೆ ದಾನ ಕೊಡಬಹುದು. ಎಲ್ಲಾ ನೈವೇದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ನೈವೇದ್ಯ ಉತ್ತಮ. 
ಜನ್ಮ ನೈವೇದ್ಯವೆ೦ದರೆ ಜನ್ಮಾರ್ಪಣ (10610800 08 000'5 ೫17010 1180 10 1810 
$011100 ೦851/118-80/100 ೦8೩11 131080 078/ 87 50118-000501008) ಅದರಿ೦ದ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮದಿ೦ದ ಭಕ್ತನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಭಗ ಯಾ ಭರ್ಗ ಎಂದರೆ ಶಿವ. ಭಗನು ಭಗವಾನ್‌. ಜೀವಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಏನಾಶ, ಅಗತಿ, ಗತಿ, ಎದ್ಯೆ, ಅವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ಭಗವಾನ್‌. ಅನ್ಯರು 
ಭಗವ೦ತರಲ್ಲ. ಭಗವೆಂದರೆ ಭಾಗ್ಯ ಅದು ಸರ್ವಾಸ್ತಿತ್ವಾಧಾರ, ಶಿವಪೀಠ. ಶಿವನು 
ಲಿಂಗ, ಮಹಾದೇವ ಚಿಹ್ನ. “ಲಿ೦ಂಗಾರ್ಥ ಗಮಕಂ ಚಿಹ್ನಂ ಲಿಂಗಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ. 
ಲಿ೦ಂಗಮರ್ಥಂ ಹಿ ಪುರುಷಂ ಶಿವ೦ ಗಮಯತೀತ್ಯದಃ ಶಿವಶಕ್ತ್ಯೋಶ್ಚ ಚಿಹ್ನಸ್ಯ 
ಮೇಲನಂ೦ ಲಿಂಗಮುಚ್ಕತೇ॥ (8. 18, 50118001804, 718) 7001108007, 12011) 
ಶಿವನು ಊರ್ಧ್ವರೇತನು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಶಿವಲಿಂಗನು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಊರ್ದ್ವಮುಖವಾಗಿದೆ. 
ಪೀಠವು ಚತುಷ್ಕೋನ (ನಾ ತ್ರಿಕೋನ) ಎಂಬುದು ದೃಶ್ಯ; ಅದು 
ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಶಿವ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅಭಿನ್ನ, ಲಿ೦ಗ ಪೀಠಗಳು 
ಅಭಿನ್ನ ಎಂಬುದು ಭಾವ್ಯ. ಗೋಮಯ, ಗೋಜಲ, ಗೋಕ್ಷೀರ, ತತ್ಕ್ಸೀರ ಜನ್ಯ 
ಓಟ ತಜ್ಜನ್ಯ ಆಜ್ಯ-ಎಂಬಿವು ಪಂಚಗವ್ಯ. ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪಂಚಗವ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಪಂಚಗವ್ಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಯಜ್ಞ ಸಾಧನವೆಂಬುದು ವ್ಯಾಸೋಕ್ತ. ಬ್ರಾಹ್ಮಯಜ್ಞವು 
(ಪೂಜೆಯು) ಕ್ಲ್ಷಾತ್ರಾದಿ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ. ಅದು ಅದ್ದರ (ಅಹಿಂಸಾತ್ಮಕ). 
ಸರ್ವಾರಾಧನೆಗೂ ಓಂಕಾರವು ಆದ್ಯೋಚ್ಚಾರ್ಯ ಓಂಕಾರ ನಾದಬಿ೦ದು ಕಲೆಗಳದ್ದೊಂದು 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾಂತವಿದೆ. ಅವು ಶಿವನ ಸಕಲ ಸ್ವರೂಪದ ಸಂಕೇತ. ಅಥವಾ ಪ್ರಣವವನ್ನು 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೦೫ * 


ಧ್ವನಿಲಿ೦ಗವೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಸ್ವಯಂಭುವಿನ ನಾದಲಿಂಗ. ಬಿ೦ದುಲಿ೦ಗವು ಯಂತ್ರದ್ದು. 
ಯಂತ್ರ ಮಕಾರವು ಕಲಾಪತಿ ಸ್ಥಾಪಕ. ಅ,ಉ,ಮ್‌-ಓಂ. ಕಂಠ್ಯದಿ೦ದ ಓಷ್ಯ್ಯದವರೆಗೆ 
ಇರುವ ಮನೋಷ್ಯೋಚ್ಜ್ಚಾರ್ಯ ನಾದಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಓ೦ ಎ೦ಬುದು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳ ಬಾಯಿ೦ದ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ನಾದಗಳೂ ಅಡಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಆ 
ನಾದಗಳ ಮಾನುಷ ಸಂಖ್ಯೆ ೬೩. ಯಾ ೬೫. (506 11110118(101181 700010 
'1೩75070000ಮತ್ತು ಖಗ್ಬೇದ ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯ) ಪ್ರಣವವನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ಯೇಕಲಿಂಗವೆ೦ದು 
ಗ್ರಹಿಸಿದ ಈ ಪುರಾಣವು ಪ್ರಣವಲಿಂಗ, ದ್ವನಿಲಿ೦ಗ, ನಾದಲಿಂಗ, ಬಿಂದುಲಿಂಗ, 
ಚರಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಗುರುಲಿ೦ಗ (ಉಕಾರ-ಅಕಾರಗಳು ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳು) 
ಎಂದೋ ಧ್ವನಿಲಿಂಗ, ನಾದಲಿಂಗ, ಸ್ವಯಂಭೂ ಲಿಂಗ, ಬಿ೦ದುಲಿಂಗ, ಚರಲಿಂಗ 
ಮತ್ತು ಗುರುಲಿಂಗ ಎಂದೋ ಆರುಲಿಂಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಆರು 
ಲಿಂಗಗಳ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭ್ಯ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪೌರಾಣಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರೇಯಃ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳ ಸಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಶಿವಪೂಜಾ ಯೋಗಗಳು ವಿವಿಧ. 
ಇದು ಗೀತಾ ಸಮರ್ಥಿತ ತಾತ್ಪರ್ಯಃ 


“ಯೇ ಯಥಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ 
ತಾಂಸ್ತಥೈವ ಭಜಾಮ್ಯಹಂ।॥ (೪-೧೧ ಭ. ಗೀ.) 
ಯೋ ಯೋ ಯಾಂ ಯಾಂ ತನುಂ ಭಕ್ತ: 
ಶ್ರದ್ದಯಾರ್ಚಿತುವಿ ಚ್ಚತಿ। 

`ಓ ಬ 
ತಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಚಲಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಂ 
ತಾಮೇವ ವಿದಧಾಮ್ಯಹಂ? (೭-೨೧) 


ಶಿವಪೂಜಾ ಸ್ಥಲ-ಕಾಲಾದಿಗಳ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ವಿವಿಧ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಯೋಗ್ಯ 
ಅಲ್ಲ ಎ೦ಬುದು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂಬುದು ಗಣ್ಯ. ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಿಗಳ 
ನಿಷ್ಕಲ ಲಿಂಗ ಪೂಜೆಗೆ “ಅಕಾಲೋ ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ?” ಎಂಬುದು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶಿವನ ನಿಷ್ಠಲರೂಪಕ್ಕೆ (80150) ಕಾಲಾತೀತ ಭಾವವಿದೆ (ಶಿ. ಪು. ಪು 
೧೯ ಶ್ಲೋಕ ೬೪). 


ಸ್ಥಲ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶ ಲೋಕಗಳು ಉಲ್ಲಿಖಿತಃ-ಭೂಃ ಭುವಃ, ಸುವಃ, 
ಮಹಃ, ಜನಃ, ತಪಃ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಂ ಎಂಬಿವು ಸಪ್ತ ಊರ್ಧ್ವ ಲೋಕಗಳು; ಅತಲ, 
ವಿತಲ, ಸುತಲ, ಮಹಾತಲ, ರಸಾತಲ, ತಲಾತಲ ಮತ್ತು ಪಾತಾಲಗಳು ಅಧೋ 
ಲೋಕಗಳು. ಸ್ವಾಮಿ ರಾಮತೀರ್ಥರ ತಾತ್ಟರ್ಯದಂತೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಮಾನವ 
ಮನೋಬುದ್ಧಿಮಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗಳು. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಯಾವುವೂ ಮಾನವನ 
ಪಾಲಿಗಿಲ್ಲ. 8£10%110680 01 1600001 ಐಕಾತ್ಮ ಕೈವೇ ಪೂರ್ಣಸತ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಾತಿನಂತೆ 500]600-00]00 ನೋಟಕ ಮತ್ತು ನೋಡಲ್ಪಡುವ 


* ೫೦೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ವಸ್ತುಗಳ ಐಕ್ಕವೊ೦ದೇ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಯಾ ವಿಷಯದ ಅನುಭವವನ್ನು ನೂರಕ್ಕೆ 
ನೂರರಷ್ಟು ಜಣ ಮುಟ್ಟಸಬಲ್ಲುದು. ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ (100) ಯಾಡ್ದರನ 
ಪಕಾರ ಯಾವುದೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವೂ ಸಿ ಸಾಮಷ್ಟಿಕವೂ ಅಲ್ಲ; 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆ ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠತೆಗಳು ಸರ್ವಲೌಕಿಕಾನುಭವಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಮಿಶ್ರ. `ಲೋಕಾತೀತ 
(ಬುಧ್ಯತೀತ) ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ವಿಭಜನೆ ಇಲ್ಲ. 1101600! ಬುದ್ಧಿಯೊ೦ದೇ ವಿಷಯ 
ವಿಭಾಜಕ ಧರ್ಮವುಳ್ಳದ್ದು. 


“ಅಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪರಾಣ್ಯಾಹು- 

ರಿಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಪರಂ ಮನಃ॥। 

ಮನಸಸ್ತು ಪರಾಬುದ್ಧಿರ್‌ 

ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಸ್ತು ಸಃ” (೪.೪೨-ಭ.ಗೀ.) 


ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 7008665 ೦8 8 ಸತ್ಯ 
ತಾರತಮ್ಯವಿರಬಲ್ಲುದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚ ಪ್ರದರ್ಶಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾಯೆ: 


ಆ ಇದಾ 


ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕರ್ಮ ಭೋಗೋ ವೈ 
ಯಾತಿ ಮಾಯೀತಿ ಕಥ್ಯತೇ 

ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜ್ಯಾನಭೋಗೋವೈ 
ಯಾತಿ ಮಾಯೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ 


(ಶಿ.ಪು. ಪುಟ ೧೯, ಶ್ಲೋಕ ೬೯ (ನಾಗಪ್ರಕಾಶನ, ದಿಲ್ಲಿ) ಈ ಪುರಾಣದ 
ಪ್ರಕಾರ- 


ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಲೋಕಗಳು ೧೪ ವಿಷ್ಣು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಲೋಕಗಳು ೧೪ (ಇವು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸತ್ಯಲೋಕದ ಮೇಲಿನವು) ರುದ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಲೋಕಗಳು ೨೮ (ಇವು 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ೧೪ ಲೋಕಗಳ ಮೇಲಿನವು) ಒಟ್ಟು ೫೬ ಲೋಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ನಿಷ್ಠಲನು ನಾದಬಿ೦ದು ಕಲಾತೀತ, ನಿರಾಕಾರ, ನಿರ್ಗುಣ, ನಿರಂಜನ, ಸಕಲಶಕ್ತಿ 
(7000007) ಗಾಯತ್ರಿಯು ಪ್ರಣವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗಾಯತ್ರಿಯಿ೦ದ ವೇದತ್ರಯದ 
ಆವಿರ್ಭಾವ. ವೇದತ್ರಯದಿ೦ದ ಸರ್ವನಾಮರೂಪಮಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಾದವು. 
ಪ್ರಣವವೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರ. ಕ್ಷರವಲ್ಲದ್ದು, ನಾಶವಿಲ್ಲದ್ದು, ವೇದದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು “ಉದ್ಗೀಥ” 
ಎನ್ನುವುದು೦ಟು. ಗೀತೋಕ್ತವಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅದು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಣವವು ಬ್ರಹ್ಮ ಹೃದಯಜನ್ಯ ಅದರ ಅ.ಉ, ಮಕಾರಗಳು ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಬಹ್ಮರೆಂಬ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು. ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಯಾ ಶಕ್ತಿ ಬಿಂದುವು 
ತ್ರಿಗುಣಮಯ; ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮ ರೂಪದಲ್ಲದು ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೦೭ * 


ಸ 


ಶಕ್ತಿ ತತ್ಪ (೫101877 7೩/ 8001101600) 


ಬೀಜ (ಅಚಿತ್‌) ನಾದ (ಚಿದಚಿತ್‌) ಬಿಂದು (ಚಿತ್‌) 


ಬಿ೦ದು ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಾ ವೇದ, ವೇದದ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮ ರೂಪವು ಬ್ರಹ್ಮ ಅದು 
ವರ್ಣಾದಿ ವಿಶೇಷ ರಹಿತ, ಜ್ಞಾನಪ್ರಧಾನ, ಸೃಷ್ಟ್ಯುಪಯೋಗಿಯಾದ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷ; 
ಚೇತನ ಮಿಶ್ರವಾದಾಗ ನಾದ. ಇದು ಜಗತ್ತಿನ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣ. ಮೂಲಾಧಾರ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಅಲ್ಲಿ ಅದು ಪರಾವಾಕ್‌. ನಾಭಿಗೇರಿದಾಗ ಮನೋವಿಷಯವಾದ 
ಪಶ್ಯಂತೀ ವಾಕ್‌. ಇವೆರಡೂ ಯೋಗಿಗಳ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗಮ್ಯ. ಇವಕ್ಕೆ 
ಈಶ್ವರನು ಅಧಿದೈವ. ಪಶ್ಯಂತಿಯು ಹೃದಯಸ್ಕಲಕ್ಕೇರಿದಾಗ ಮದ್ಯಮಾ ವಾಕ್‌. 
ಮಧ್ಯಮೆಯು ಬುದ್ಧಿಗ್ರಾಹ್ಯ. ಅದು ಕಂಠಕ್ಕೇರಿದಾಗ ವೈಖರೀವಾಕ್‌. ಇ ಇತರರ 
ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವ ವಿವಿಧ ಮಾನವ ಭಾಷೆಗಳು. 


“ಕರ್ಮಭೋಗವು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಥವಾ ಮಾಯೆ. ಜ್ಞಾನಭೋಗವು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಥವಾ 
ಮಾಯೆ” - ಪುರಾಣವು ಹೇಳುವ “ಮಾ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿದು. ಈ ೫೬ 
ಭೋಗರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಶಿವದೂತನಾದ ಕಾಲಚಕ್ರೇಶ್ವರನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಷ್ಟು, ರುದ್ರರು ತದಧೀನರು. ಕರ್ಮಜ್ಞಾನ ಭೋಗಗಳ ಕೆಳಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾಮಭೋಗ 
ಕ್ರೋಧಭೋಗಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಕ್ಹಮಾಲೋಕವು ೨೮ನೆಯದಾದರೆ, ಅಹಿ೦ಸಾಲೋಕವು 
೫೬ನೆಯದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕಗಳು ಅಧಮ, ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಗಳು ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು 
ರುದ್ರರೋಕಗಳು ಉತ್ತಮ. (ತಾಮಸ, ರಾಜಸ, ಸಾತ್ಮಿಕಗಳಂತೆ) ಅವನ್ನು ಆಸುರಿ, 
ಮಾನುಷಿ, ದೈವಿಗಳೆನ್ನಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಮುಕ್ತಿ ಶಿವ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ! 

ಮಾಯಾಲೋಕ ಭೋಗಗಳು ನಶ್ಚರ, ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲಿಕ. ಮಾಯೋತ್ತರ 


ಲೋಕಭೋಗಗಳು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲಿಕ. ಮಾಯೆಯ ಕೆಳಗೆ ತಿರೋಧಾನ; ಮಾಯೋತ್ತರದ 
ಮೇಲೆ ನಿತ್ಯ, ಶುದ್ಧ, ಬುದ್ಧ, ಸಚ್ಚಿದಾನ೦ದ, ಕಾಲದೇಶಾತೀತ ಅನುಭವ. ಸಂಸಾರಿಗಳು 
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ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಪೂಜಕರು. ಅವರಿಗಿ೦ತ ಮುಕ್ತರು ಮೇಲಿನವರು. ಪ್ರಾಕೃತ 
ದ್ರವ್ಯ ಪೂಜಕರು, ಪೌರುಷ ದ್ರವ್ಯ ಪೂಜಕರು, ಒಬ್ಬರು ಶಕ್ತಿಲಿ೦ಂಗ ಪೂಜಕರಾದರೆ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಶಿವಲಿ೦ಗ ಪೂಜಕರು. ಸಕಾಮರಿಗಿ೦ತ ನಿಷ್ಕಾಮರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು; 
ಹಿ೦ಸಾಚಾರಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಹಿ೦ಸಾಚಾರಿಗಳು ಉತ್ತಮರು. ಶಕ್ತಿಲಿ೦ಗ, ಶಿವಲಿಂಗ, 
ಆವೃತಲಿಂಗ, ಅನಾವೃತಲಿಂಗ, ಕಲ್ಪಿತಲಿಂಗ, ಅಕಲ್ಪಿತಲಿಂಗ, ಬಾಹ್ಯಲಿಂಗ, 
ಅ೦ತರಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಉತ್ತಮ ಎಂಬಂತೆ ಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೇ ಶಕ್ತಿರೂಪ, ಬಿ೦ದು ರೂಪ, ನಾದರೂಪ, ಕರ್ಮರೂಪ, ಜ್ಞಾನರೂಪ 
(ರೂಪ-ಲೋಕ-ಮಾನಸಾನುಭವ ಸ್ಥಿತಿ) ಎ೦ಬ ವಿವರವನ್ನೂ ಆ ಎರಡೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನದಕ್ಕಿಂತ ಎರಡನೆಯದು ಉತ್ತಮ ಎ೦ಬಂ೦ಥ “ಉತ್ತರೋತ್ತರತೆ”ಯಿಂದಲೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗಿದೆ. ತಿರೋಧಾನ (ಶೂನ್ಯತೆ) ಜ್ಞಾನದಿಂದ (ಶಿವಜ್ಞಾನದಿಂದ) 
ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಶೂನ್ಯತೆ, ನಾಶ, ಪಾಶ, ಬ೦ಧ, ನರಕಗಳು ದೀರ್ಫ 
ದುಃಖಾನುಭವಗಳು. 


ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಿಧದಿಂದ ಪೂಜಕರು ವಿಭಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ: ಆದಿಭೌತಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಎಂದು. ಅಧರ್ಮ ಮಹಿಷಾರೂಢರು ಕಾಲಚಕ್ರವಶರು. ಸತ್‌ ಧರ್ಮಗಳ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸ್ಥರು, ಶಿವಲೋಕಾಗಸ್ಥರು 


ವೃಷ`ವೃಷಭ-ನಂದಿ-ಧರ್ಮ. ಆ ವೃಷಭಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಕೋಡು, ಶಮ ಕಿವಿ, ಆ 
ಕಿವಿ ವೇದದ್ದನಿ ವಿಭೂಷಿತ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಸ್ತಿಕ್ಯವು ಕಣ್ಣು, ಅದರ ನಿಶ್ಚಾಸವು ಗುರುಬುದ್ಧಿಮನ. 
ವೃಷಭವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಕ್ರಿಯಾದಿ-ಸರ್ವಕಾರಣಗಳಲ್ಲೂ. ಆ ವೃಷಭವು ಕಾಲಾತೀತ 


ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ (ರುದ್ರರಿಗೆ ಆಯುರ್ದಾಯಗಳಿವೆ. ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ದಿನ, ರಾತ್ರಿ, ಮರಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. ಅವರೂ ಕೂಡಿ ಅವರವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ 
ಚರಾಚರಗಳಿಗೂ ಕಾಲಮಾನದ ಪರಾಧೀನತೆ ಇದೆ. ಅ೦ದರೆ ಅವರದೆಲ್ಲಾ ಪರಿವರ್ತನ 
ಸಂಸಾರ. ಅವರು ಶಿವನ ಅನುಲ್ಲಂಘನೆಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಮಾದರಿ ಹಾಕಿಕೊಡತಕ್ಕಂತವರು. ಪರಶಕ್ತಿಯುತನಾದ. ಶಿವನು. 
ಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಮಾಡಿಸುವುದು (೧ಿಸ್ಟ ಸೃಷ್ಟಿ (೨) ಸ್ಥಿತಿ, (೩) ಸಂಹಾರ, 
(೪) ತಿರೋಭಾವ ಮತ್ತು (೫) ಅನುಗ್ರಹ ಎ೦ಬ ಐದನ್ನು. ಈ ಪಂಚಕೃತ್ಯಗಳ 
ಕರ್ತನಾದ ಪಂಚಾನನ ಅವನು. ಮೂಲತಃ ಅವನು ದಿಕ್ಕಾಲಾದ್ಯನವಚ್ಛಿನ್ನ, ಅವನ 
ಜ್ಞಾನ ಕೈಲಾಸವು ಪಂಚಾವರಣ ಯುಕ್ತವಾದದ್ದು;: ಪಂಚಮಂ೦ಡಲ ಸಂಯುಕ್ತ; 
ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮ ಕಲಾಯುಕ್ತ; ಆದಿಶಕ್ತಿ ಸಮನ್ವಿತ. ಆದಿಲಿ೦ಗ ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇ ಶಿವಾಲಯ. 
ಶಿವನು ಪರಮಾತ್ಮನು. ಅವನು ಧ್ಯಾನಶೀಲ, ಸದಾನುಗ್ರಹಕಾರಕ, ಸಮಾಧ್ಯಾಸನಸ್ಥ 
ಮತ್ತು ಸ್ವಾತ್ಮಾರಾಮ' (ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು ತೃಪ್ರನಾಗಿರುವ ಸ್ವತಂತ್ರನು) ಕರ್ಮಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
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ಅವನ ದರ್ಶನವು ಸಾಧ್ಯ. ಅವನು ಸಾಧಕನಿಗೆ ಶಿವಮತಿಯನ್ನೀಯುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತಿ-ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪೇಣ ಸ್ವಾತ್ಮಾರಾಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. 


ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ ನೈಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ವದ ತತ್ಸಮ ಭಾವನೆಗೆ, ವೈಶ್ಯತೆಯ 
ತತ್ತುಲ್ಯ. ಮನೋರೋಗಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರರ ಸ್ವಹೀನತಾ ಭಾವನೆಗೆ ಈ ಪುರಾಣ ಜ್‌ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರವರಿಗೆ ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರ ಜಪವನ್ನು 
ಪ೦ಚಲಕ್ಷ ಸಾರಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುರುಷತ್ವ ಮನೋಧರ್ಮ, ವಿಪತ್ತದ 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯ, ಕ್ಷಾತ್ರ ದಿಟ್ಟತನ, ವೈಶ್ಯತ್ವದ ದಾನಶೀಲ-ಇವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಹುಟ್ಟುಲಿ೦ಂಗವನ್ನೂ ವರ್ಣವನ್ನೂ ಯಾರಿಗೂ ಮರಣಾಂ೦ತವಾಗಿ ಗಂಟುಹಾಕಲಾರದು 
ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಸಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇದು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದದ್ದು ಆಚರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


“"ಶೂದ್ರಯೋನೌ ಹಿ ಜಾತಸ್ಯ 
ಸದ್‌ ಗುಣಾನುಪತಿಷ್ಯತಃ 
ವೈಶ್ಯತ್ವ ತಂ ಲಭ್ಯ: ತೇ ತಾತ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯತ್ವಂ ತಥೈವಚ। 


ಹ೦ದು ಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತಕರೆ೦ದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಈ ಪುರಾಣ 
ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಬೇಕು. ಅ೦ದರೆ ಜಪಕ್ಕೆ ಅವಿನಾಭಾವಿಯಾದ 
ದೇಹ-ಮನಃಪಾವಿತ್ರ್ಯಗಳ ವ್ರತಾಚಾರದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸರ್ವಧರ್ಮ 
ಸಂಮ್ಮೇಳನಾದಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಿಶ್ವ ಹಿಂದು ಹೇಳದಿರಲಾರನು. 


* ೫೧೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅತ” 
ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷ ಗಳು 


“17/0116 0೦15100100 15 100 6080810 08700 08 5811೩5 ಜಗದ ಅಸ್ತಿತ್ರವು 
ಶಿವತಾಂಡವ. 51118 8೫/6101, 01801781 876 5181೧, 8೫೫೦ ೦೧೦ (80೦ ೫ 74 ೩06 
78, “780 115 2111707 075/1 %/001700) 7 ಶಿವ ತಾ೦ಡವವು ಜಗತ್ತಿನ ಇರವಿನ 
ಸಂಕೇತ. ಶಿವಕಾಳಿ (ಬ್ರಹ್ಮ*ಶಕ್ತಿ) ಯರೊಂದೇ ಎಂದಿದೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ದಿವ್ಯ 
ಜೀವನ” ಹೇಗೆ? 0೧6 0೦051811! ೫76 0170/ 17118010 ನಿತ್ಯ, ಅನಿತ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಶಾಶ್ಚತ ಶಕ್ತಿಗಳು ಶಿವನಿಗಿರುವುದರಿ೦ದ. ನಿತ್ಯಬಿ೦ದುವು ಪರಮ ಆತ್ಮ ಶಿವೈಕ್ಯ ಸಿತಿ; 
ಅದು ಅಚಲ, ಅವೈಕಲ್ಪಕ; ಅನಿತ್ಯ ಕರ್ಮ ತಾ೦ಡವವು ಅಸ೦ಂಖ್ಯೆಯ. ಅಗಣನೀಯ. 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇರುವಲ್ಲಿಯೇ 
(ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯೇ) ಇರಬಹುದು. ಶಿವಪುರಾಣವು ಕೇಂದ್ರೋನ್ಮುಖತೆಯನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುದು. ಇಂಥ ಯಾವ ಬೋಧನೆಯಾದರೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಐಚ್ಛಿಕ, 
ಪಾತ್ರಾನುಗುಣ, ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ, ಒಲವಿನಂತೆ-ಇಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆಷಾಢಭೂತಿತನ ಆಗೀಗ ತಲೆಹಾಕಿದ್ದುಂಟು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು 
ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು; ಸಾಧಕರು ಕಾಪಟಿಕರ ಕುರಿತು ಇನ್ನಷ್ಟು ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಬೇಕು; 
ಗುರುಗಳ ಶಿಷ್ಯಯೋಗ್ಯತಾ ಶೋಧಕಶಕ್ತಿಯು ಗೃಹೀತ. ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಸಂದರ್ಭವೂ 
ಈಗ ಅನಿವಾರ್ಯ. 


8016886 -ಬ೦ಧನ ಎಂಬುದರ ಅನುಭವದಿಂದ ಬೇಸತ್ತವರಿಗೆ ನೀಃಸ್ಟಾರ್ಥತೆ, 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆ, ಸ್ಪಸುಖ ದುಃಖ ವಿಮುಖತೆ, ಅಥವಾ ಪರರಾದ ಸಜ್ಜನರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
(ಅದೇ ಈಶ್ವರ ಸೇವೆ ಎಂದು ಶಿವಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮರೆಯದೆ) ಇರುವುದು- 
ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ; ಮಿಕ್ಕವರಿಗಲ್ಲ. ಶಿವಪುರಾಣವು ಬದ್ಗರಿಗೆ 
(ಮನಃಶಾ೦ಂತಿಯ ಸಿದ್ಧಿಗೆ) ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಬ೦ಧ-ಮುಕ್ತಿಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಹೊರಟಿತು; ತನ್ನ ವಿದ್ಯೇಶ್ವರ ಸಂಹಿತೆಯ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಎಂಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ:- 


೧) ಪ್ರಕೃತಿ ಬಂಧ; (೨) ಬುದ್ಧಿ ಬಂಧ; ೩) ಅಹಂಕಾರ ಬಂಧ; (೪) 
ಪೃಥಿವೀತನ್ಮಾತ್ರ ಬ೦ಧ; (೫) ಆಪ್ತನ್ಮಾತ್ರ ಬ೦ಧ; (೬) ತೇಜಸ್ತನ್ನಾತ್ರ ಬಂಧ; (೭) 
ವಾಯುತನ್ಮಾತ್ರ ಬಂಧ; (೮) ಆಕಾಶತನ್ಮಾತ್ರ ಬಂಧ-ಎಂಬಿವೇ ಆ ೮ ಬಂಧಗಳು. 
ಈಯೆಂಟರ ಮಗುವು ದೇಹ; ದೇಹದ ಮಗುವು ಕರ್ಮ. ಈಯೆಂಟೂ ಜೀವಿಯ 
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ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೇಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಹವೊಂದು ಅಷ್ಟಬ೦ಧ. ಅದರ ಬ೦ಧ ನಮಗೆ, ಶಿವನಿಗಲ್ಲ. 
[ನಾವು ಅಥವಾ ನಾನು ಎ೦ಬ ಜೀವ ಯಾರು? ಅಹಂಕಾರ ಪರಿಬದ್ಧ ಜೇತನೆ. 
ಜೇತನೆಗೆ (1೧ 036 10801000 (01501004110 08 ೮00 ನಿಜವಾದ ಬಂಧ 
(ಪರಿಬ೦ಧ, ಪರಿಮಿತಿ) ಇಲ್ಲವಾದುದರಿ೦ದ ಅದು ತೋರಿಕೆಯ ಬಂಧ. ಜೀವನು 
ತೋರಿಕೆಯ ಬದ್ಧ ಶಿವ. ಶಿವನಿಗಿದು ತೋರಿಕೆ ನಮಗೋ? ನನಗೋ? ನನಗಿದು 
ನಿಜವಾದ ಬಂಧ. ಈ ನಿಜವು ತೋರಿಕೆ ಎಂದೆನ್ನಿಸಿದ ದಿನವೇ ನಾನು ಮುಕ್ತ. 
ಹಾಗೆನ್ನಿಸಬೇಕಾದರೆ ಶಿವಕೃಪೆ ನನಗೆ ಅಗತ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ 
ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತ ಭಕ್ತಿ ಸಟ ಬರತ ಸಾಧನ ಹ “ತ್ವಾ "ಎಂದರೆ ನಾನೇ” 
ಎಂದು ಗೀತೆ ಹೇಳುವುದರ ಅರ್ಥವಿದು. 


“1110 081107 ೦8 01310000055 ೩06 [೦೯515101100 (0080 00805 0] 
1711100 0819711101 ೫)7 ೦5017 ೦೩115 1111175011 ““]'' 15 ೦೩1106 5018015001 0. 287- 
288 08016 71007807 0೯011105007 (18100 080 1956) ಕರ್ಮದಿ೦ದ ದೇಹ. 
ದೇಹದಿಂದ ಕರ್ಮ-ಎಂಬುದು ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯ - ನಮಗೆ. 


ಒಂದು ಜೀವಿಗೆ ಮೂರು ದೇಹಗಳು-ಸ್ಥೂಲ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕಾರಣ-ಎಂದು. 
ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರವು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರವು ಇಂದ್ರಿಯ ಭೋಗಕ್ಕೆ, ಕಾರಣವು 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದ ಆತ್ಮ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ಸುಖ, ದುಃಖ, ಪುಣ್ಯ, ಪಾಪಗಳು 
ಕರ್ಮಫಲಗಳು. ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಂತಾದ ಎ೦ಟನ್ನು ಚಕ್ರಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-ಅವುಗಳ 
ಪುನರಾವರ್ತನದ ದೆಸೆಯಿಂದ. ಈ ಚಕ್ರಭ್ರಮ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಚಕ್ರಕರ್ತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. 
ಅವನೇ ಶಿವ. ಶಿವನ ಗುರುತುಗಳು ಯಾವುವು) 


೧) ಸರ್ವಜ್ಞತೆ, ೨) ತೃಪ್ತಿ; ೩) ಅನಾದಿಯಾದ ಜಾಗರ; ೪) ಸ್ಪತಂತ್ರತೆ; (೫) 
ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಇರುವ ಶಕ್ತಿ: (೬) ಅನ೦ತ ಶಕ್ತಿ; (೭) ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹತೋಟಿ; (೮) 
ಸರ್ವಪ್ರಭುತ್ವ - ಎಂಬೀ ಎ೦ಟು ಗುರುತುಗಳು. 


ಕರ್ಮದೇಹ ವಶವಾದ ಬಳಿಕ ಶಿವಲೋಕವಾಸವು ಸಾಲೋಕ್ಯ; ಕ್ಯ, ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಗಳು 
ಸಾಧಕನಿಗೆ ವಶವಾದ ಮೇಲೆ ಸಾಂಬ ಸಾಮೀಪ್ಯವು ಲಭ್ಯ; ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವವಶವಾದ 
ಅನ೦ತರ ಸಾರೂಪ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಸ ಸಾರ್ಪ್ರಿಯು 'ವಶ್ಯವಾಗುವುದು; ಕೊನೆಗೆ ಔ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೇಲಿನ 
ನಿಯಂತ್ರಣ ಸಿದ್ಧಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವ ಸತಃ ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹೋದರೆ ಶಿವಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅಥವಾ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮುಕ್ತ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತನು ಪಡೆದು 
ನಿತ್ಯಾನ೦ದದಲ್ಲಿರುವನು. ಶಿವಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಲು ಮನುಷ್ಯನು ಹೆಣಗಲೇಬೇಕು- 
ಎಂಬುದು ಪರಾಣಾದಿಗಳು ಕೊಡುವ ದೊಡ್ಡ ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 
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_ಛಲ್ರ೨ 


ಶಿವಪೂಜೆಯ ಬಗೆಗಳು ಮತ್ತು ತಾತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


ಶಿವಪೂಜೆಯ ಐದು ಬಗೆಗಳು: (೧) ಶಿವಕ್ರಿಯೆ. (೨) ಶಿವತಪಸ್ಸು (೩) 
ಶಿವಮುಂತ್ರಜಪ, (೪) ಶಿವಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು (೫) ಶಿವದ್ಯ್ಯನ. 
ಶಿವಎಶುಭನಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಶಿವ. ಪರಮಸತ್ಯದ ಪರಮ ಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಶುಭತ್ವವಿಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತ (ಲಕ್ಷಿತ). ಶುಭವು ಆಹ್ಲಾದಕರ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದದ ಪ್ರಭಾವಲಯ. 
ಪೂಜೆಯು ಯಜ್ಞ ಯಜ್ಞವು ದಾನ (ತ್ಯಾಗ) ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು. ತ್ಯಾಗವೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಢ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅದು ಆವರಣ ಭ೦ಗದ ಉಸಿರು. 
ನಿರಾವರಣವೇ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಸಾಯುಜ್ಯ, ಪರಶಿವತ್ವ 


ಲಿ೦ಗಗಳು ಭೂವಿಕಾರಗಳು. ಸ್ವಯಂಭೂಲಿಂಗ, ಬಿ೦ದುಲಿಂಗ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಚರಲಿಂಗ 
ಮತ್ತು ಗುರುಲಿ೦ಗ ಎ೦ದು ಲಿಂಗಗಳ ಬಗೆ ಐದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ 
ಶರ್ವನು ನಾದರೂಪದಿ೦ದ ಬೀಜಸ್ವರೂಪನು; ಅದು ಉದ್ಭವಲಿಂಗ. ಅದು ತಾನೇ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಯಂಭವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಸ್ಥಾವರ. ಆ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವು ತಾನಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟೆ ಅಥವ ಸ್ವಹಸ್ತಲಿಖಿತಲಿಂಗ 
ಯಾ ಶುದ್ಧ ಪ್ರಣವಲಿಂಗ. ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಯಂತ್ರಲಿ೦ಂಗ (ಅದು 
ಬಿ೦ಂದುನಾದಮಯವಾದ ಸ್ಥಾವರ ಯಾ ಜಂಗಮ) ಅದು ಭಾವನಾಮಯ- 
ಅಸ೦ದಿಗ್ಗವಾಗಿ ಅದು ಶಿವದೃಷ್ಟಲಿಂಗ. ವಿಶ್ವಾಸವು ಫಲದಾಯಕ. ಶುಭವನ್ನು 
ಆವಾಹಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಯಾವ ಲಿಂಗವನ್ನಾದರೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಈಶತ್ವವು ತಾನಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆತ್ಮಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಷಿಗಳೂ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶುದ್ಧಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶುದ್ಧ ಭಾವನೆಯ ಲಿಂಗವು ಪೌರುಷ ಲಿಂಗವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಅದು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ, ಅದರ ಪೂಜೆಯಿ೦ದ ಪೌರುಷವೂ ಈಶತ್ವವೂ (ಐಶ್ವರ್ಯವೂ) ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ರಾಜರೂ ಬಹಳ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿ೦ದ ಮಾಡಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರಸ್ಥಾಪಿತ ಲಿಂಗವು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ. ಅದರ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತೈಶ್ವರ್ಯವು 
ಲಭ್ಯ. ಊರ್ಜಿತವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಆದುದು ಪೌರುಷಲಿಂಗ; ದುರ್ಬಲವೂ ಅನಿತ್ಯವೂ 
ಆದುದು ಪ್ರಾಕೃತಲಿಂಗ. ಹೊಕ್ಕುಳು, ನಾಲಿಗೆ, ಮೂಗಿನ ತುದಿ, ಜುಟ್ಟು, ಸೊಂಟ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೧೩ * 


ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಚರಲಿಂಗ. ಪರ್ವತಲಿಂಗವು ಪೌರುಷ 
ಭೂತಲಲಿಂಗವು ಪ್ರಾಕೃತ. ವೃಕ್ಷಾದಿಕೃತಲಿ೦ಗವು ಪೌರುಷ, ಗುಲ್ಮಾದಿ ಕೃತಲಿಂಗವು 
ಪ್ರಾಕೃತ; ಷಾಷ್ಟಿಕವು ಪ್ರಾಕೃತ, ಶಾಲಿಗೋಧೂಮಕೃತ ಲಿಂಗವು ಪೌರುಷ. ಅರುವತ್ತು 
ವರ್ಷ ತುಂಬಿದ್ದು ಷಾಷ್ಟಿಕ್‌ು ಅದರ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯ. ಪೌರುಷ, ವಿದ್ಯೆ, 
ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಸುಸ್ತೀಧನಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವ ಲಿಂಗವು 
ಪ್ರಾಕೃತ. ಈಶತ್ವವು ಒಡೆಯತನ. ಅಣಿಮಾದೃಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಈಶತ್ವವು ಜಗತ್‌ 
ಪ್ರಭುತ್ವ, ಚಿಲ್ಲರೆ ಪ್ರಭುತ್ಚವಲ್ಲ. 


ಚರಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ರಸಲಿ೦ಗವು ಪ್ರಥಮ; ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ಟಪ್ರದ. ಬಾಣಲಿಂಗವು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಷ್ಟಪ್ರದ, ಸ್ವರ್ಣಲಿಂಗವು ವೈಶ್ಯೇಷ್ಟಪ್ರದ, ಶಿಲಾಲಿಂಗವು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಶುದ್ಧಿಪ್ರದ. 
ಸ್ಫಟಿಕದ ಬಾಣಲಿಂಗವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಂಥದು. 
ಸ್ವಲಿ೦ಗವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಪರಲಿ೦ಗವು ಪೂಜನೀಯವಾಗುವುದು. ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಪಾರ್ಥಿವ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ವಿಧವೆಯರು ಸ್ಫಟಿಕಲಿ೦ಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಹಿಡಿದ ವಿಧವೆಯರು ರಸಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. ಪ್ರವೃತ್ತರು 
ಪೀಠಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಯಕೆಗಳು ಕೈಗೂಡುತ್ತವೆ. ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲಿ 
ಷೋಡಶೋಪಚಾರ ಪೂಜೆಯೇ. 


ಲೋಕ-ವೇದ-ಶಿವಾಗ್ನಿಗಳಿ೦ದಾಗುವ ವಿಭೂತಿಗಳು ಮೂರು. ಲೋಕಾಗ್ನಿಜನ್ಶವು 
ಭಸ್ಮ: ಅದರಿಂದ ದ್ರವ್ಯಶುದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಾಗ್ನಿಜನ್ಯ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಅವನವನ 
ಕರ್ಮ ಅವನವನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿವಾಗ್ನಿಯಿ೦ದ ಲಬ್ಧವಾದ ಬೂದಿಯಿಂದ 
ದೀಪ್ತಿ ಯಾ ತೇಜಸ್ಸು ಲಭ್ಯ. ಭಸ್ಮಕ್ಕೆ ಆಯುರ್ವೈದಿಕ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಮಣ್ಣು ಲೋಹ, 
ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಮಾಡಿದ್ದು ಲೌಕಿಕ; ವಸ್ತ್ರ ಸುಟ್ಟು ಮಾಡಿದ್ದೂ ಅದೇ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ವೈದಿಕ ಅಗ್ನಿಯ ಮಂತ್ರದಿ೦ದ ಆದುದು ವೇದಾಗ್ನಿಜನ್ಯ ಭಸ್ಮ 
ಆತ್ಮ ಮಂತ್ರವಾದ ಅಘೋರದಿಂದ (ಅದರ ಜಪದಿಂದ) ಬಿಲ್ವದ (ಸಮಿತ್ತನ್ನು) 
ಸೌದೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಮಾಡಿದ ವಿಭೂತಿಯು ಶಿವಾಗ್ನಿಜನ್ಯಭಸ್ಮ ವಿಭೂತಿಯು 
ಪೂಜನೀಯ, ಶುದ್ಧಿಕರ. ಭಸ್ಮವು ವಸ್ತುಸಾರ; ನಷ್ಟ ವಸ್ತುಸಾರವಲ್ಲ. ಪ್ರಪ೦ಚವನ್ನೇ 
ಸ್ಫುಟಮಾಡಿ ಸುಟ್ಟು ಅದರ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಶಿವನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚವು 
ಶಿವಾಧಿಷ್ಠಾನ, ಶಿವಾಧಾರ. ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂರು ಭಸ್ಮರೇಖೆಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ಲಲಾಟಾ೦ತದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಣ್ಣಿನ 
ಅಕ್ಷತೆಯು ಮಹೇಶ್ವರ, ಪರಶಿವ-ಎ೦ಬುದರ ಕುರುಹು. ಪು೦ಡ್ರ-ವಿಭೂತಿಯ ಪಟ್ಟೆ; 
ತ್ರಿಪ೦ಡ್ರ-ಮೂರು ಅಡ್ಡಪಟ್ಟೆ. ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಜಲ ಭಸ್ಮಾಧಾರಣ; ಉಳಿದ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಜಲಭಸ್ಮಧಾರಣ. ಶಿವಾಶ್ರಮವು ಅತ್ಯಾಶ್ರಮ (ಅವಧೂತತೆ). 
ಆ ಆಶ್ರಮಿಗೆ ಅಶುಚಿಯಿಲ್ಲ, ಸೂತಕವಿಲ್ಲ, ಅಸ್ಪ ಶ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ನಿರಂತರ 
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ಶಿವಧ್ಯಾನಿಯಾದ ಅ೦ತರ್ಮುಖಿ. 116 15 ೩/1 50118-000501005. ಅವನು 
ಗುಣತ್ರಯಾತೀತನು. ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವವರಿಗೆ ಅವನು ಗುರು. ಅವನ ಶರೀರವೇ 
ಗುರುಲಿಂಗ. ಈ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತತೆ ಲೋಕವಾಸಿ ಶರೀರವೆ೦ದು ತೋರುವ ಶಿವಭಕ್ತನ 
ಶಿವಾವತಾರ. ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯೇ ಗುರುಪೂಜೆ. ಗುರುವಿನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿಬಂದ 
ಪ್ರಕಾರ ತ್ರಿಕರಣಗಳಿ೦ದ ವರ್ತಿಸುವುದು ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ, ಇಲ್ಲಿ “ಯಥಾಶಕ್ತಿ” ಎಂಬ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಶಾಸನಯೋಗ್ಯತೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ “ಶಿಷ್ಠ”. 
ಪ್ರಾಣಪಣದಿ೦ದ ಆತನು ಗುರ್ವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕುವನು. ಅಂಥ 
ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವಿಗೆ ಪುತ್ರನು. ಜಿಹ್ವಾಲಿ೦ಗದಿ೦ದ ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನ ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರವೆಂಬ ಶುಕ್ರವನ್ನು (ವೀರ್ಯವನ್ನು)-ಬ್ರಹ್ಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 
ಶಿಷ್ಯಕರ್ಣವೀ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರ್ಜನಯೋಗ್ಯವಾದ ಯೋನಿಗೆ (ಗರ್ಭಕ್ಕೆ) ಸರಿದೊರೆ. 
(ಯೋನಿ`07730, 010705, 70177810 ೦7೮೩7 ೦8870181107, 611170 ೮7೮೩/೪೮ 67- 
೮1-೩1 ೦0001110617 016 111 15 70101870000 ನಿರ್ಗುಣಲಿ೦ಗ, ನಿರಾಕಾರಲಿಂಗ, 
ನಿರ್ವಿಕಾರ ಲಿ೦ಗ) ೩೩1೩೦00೦: ಆದ್ದರಿ೦ದ ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವಿನ ಮಂತ್ರಪುತ್ರನು. 
ಲಿ೦ಗವನ್ನು 50007008110 50070170 ಪದಾರ್ಥದ ಗುರುತೆ೦ದೂ ಯೋನಿಯನ್ನು 
0051110 1115701301! 08 070೩೪೦ 8110187 11181 15 70500151010 107 (110 11೩11- 
170518/00 08110 50050005 %10116- ಎನ್ನುವುದಿಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ, ಮೂರ್ತಿಗಳ ಪೀಠಕ್ಕೆ 
“ಯೋನಿ” ಎಂದಾಗ ಇದರ ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 01078001 801/08 
ಉತ್ಪಾದಕತೆ 1/10 0887 0807018007 ಎ೦ಬುದಕ್ಕಿದೆಯಲ್ಲದೆ 8011810 800018- 
116 01887 ಎ೦ಬುದಕ್ಕಿಲ್ಲ- ಇದ್ದರೂ ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೌಣ. (“ವೃಷಣಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ? 
ಎಂದು ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವುದರ ಸಭ್ಯತೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಶ್ನಾತೀತವೋ] ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಜನನೇ೦ದ್ರಿಯಾದಿ ಸೂಚಕತ್ವದ ಧ್ವನಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಇದೆ ಎಂದು ವಾದಿಸಿದರೂ 
ಅದರ ಅಸಭ್ಯ ತೆಯು ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗದು. ಅಲ್ಲಿ ಎಜ್ಞಾನೋನ್ಮುಖತೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಾತೀತ ದಿವ್ಯ (08180 ಶರೀರ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಸಂದರ್ಭವು ಪ್ರಧಾನ. ಅಸಭ್ಯತೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಉದಾಹರಣೆ ಅಮೇರಿಕದ 
014. ಅದು ಪ್ಯಾಟ್ರಿಸ್‌ ಲುಮುಂಬನನ್ನು "ೊಲ್ಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ಓದಿರಿ ("೫೦೪/ 11705'' 
1೩7. 1984. 7೫೦. ಬ 


ವಿವರಣೆ: 


ಶ್ರೀ ಎ.ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾಯರು ಶ್ರೀ ಶಂಕರರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಟ್ಟದ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
“ಸ್ವಲ್ಪ ಸತ್ಯ (ಮಾತ್ರ) ಇದೆ” ಎಂದದ್ದು ಚಿಂತ್ಯ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಅನ್ನಿ] ಸಿಕೆಯ ಪಕಾರ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ (ಜಗತ್ತಿಗೆ) ತಾವು ನಿಗದಿ' ಪಡಿಸಿದ ಬೆಲೆಯರತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ” ಎ೦ಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು (“1101101080 170 880 00೫೦೦0 100%/]- 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೧೫ * 


೮690 01 (0 ೦0೦ 5160 ೩16 ೩೦೦1 17 (70 11811! ೦7 (118 17019710090 011 170 
00301. 1 08/1101 018117 10 181/0 10810 (0 108800 1200080 1101816, 5-2-1984) 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಶಿವ ಪುರಾಣ ಹಾಗೂ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು. ಈ ನಶ್ವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟದ ಬೆಲೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅಂಥ ಅನುಭವದ ಆಧಾರವುಳ್ಳ ಯಾವನೂ ತಕರಾರು 
ತೆಗೆಯಲಾರ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಎಂದೋ ಮಾಡಿದ ಆಪಾದನೆಯಿದು. “ಹಿಂದುಗಳು 
ಪರದೇಶದ ದಾಳಿಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ತುತ್ತಾದದ್ದು ಅವರ ಜೀವನವಿಮುಖತೆಯ 
ದೆಸೆಯಂದ-ಎಂದು” ಇದು ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು ಎನ್ನುವುದು ಜಗತ್ತಿನ ಹಾಗೂ ಭಾರತದ 
ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಇತಿಹಾಸಕಾರರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ 
ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದವರಿದ್ದರು-ಭಾರತದಲ್ಲೂ -ಎಂಬುದೇ ಪ್ರತಿದೃಷ್ಟಾಂತ. 
81001081 ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಅಂಶಗಳಷ್ಟನ್ನೇ ವಿವಿಧ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಯ್ದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ೯೦ರ 
ಹರೆಯದವರಿ೦ದ ಯಾರೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾರರು. 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರರ ಅಪಾರ ಭಾಷ್ಕಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಅಧಿಕಾರಿ ವಾದವನ್ನೂ ತಿಳಿದವರು 
ಶಿವಪುರಾಣ ಕರ್ತರು. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದು ಧರ್ಮದ ವಿಶ್ವ ಏಶಾಲ 
ಔದಾರ್ಯವನ್ನದು ಎಲ್ಲೂ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲ. ಕರ್ಮ, ಉಪಾಸನೆ, ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ (780 100118]0160415 081180) ಅವರು 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ, ಪಾತ್ರಾ ಪಾತ್ರ ವಿವೇಕವನ್ನೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ವ್ಯಾಸಾವಲೋಕವನ್ನು ಮರೆತಾಗ, ಮೀಸಲು ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು (1080778000 55- 
1017) ಹಿಡಿದಾಗ ಸಾಧಕ ಯೋಗ್ಯತಾಂಶವನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಮರೆತು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿದರೆಂಬ ಅನ್ಯಾಯದ ಆರೋಪವನ್ನು ಹೊರಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬೋಧಗಳು ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಐಚ್ಛಿಕತೆಯನ್ನೂ 
ಪಾತ್ರತ್ಚವನ್ನೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಬಂದಿವೆ. 


ಶಿವಪುರಾಣದ ಸಾಧ್ಯಸಾಧನ ಖಂಡದ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೧೩೨ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವು ಸಾಧಕರ ಚ ಕ್ರ ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ “ಯಥಾ ಶಕ್ತಿ” ಧರ್ಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. “ಶಕ್ತಿ ಮೀರಿ” ಏನನ್ನು ಹೂ (ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಲೂ) ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿ ಸುಲಭ, ಸುಲಭತರ ಶಿವಪೂಜಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಪುರಾಣವು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಮಹಾಧ್ಯೇಯಗಳ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಹೊರಟ ಯಾರೂ ಮರೆಯದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ನ್ಯಾಯವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮನಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಎಚಾರ. ಏಕೆಂದರೆ ಉಕ್ತಜ್ಜಾನವಿಲ್ಲದ ಧ್ಯೇಯವಾದಿಯು 
ಆಷಾಢಭೂತಿಯಾಗದೆ ಹೋಗನು. ಧ್ಯೇಯವಿಲ್ಲದ ಬಾಳಂತೂ ಬಾಳೇ ಅಲ್ಲ- 
ಅದೂ ಕೇವಲ ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಹಾ ಎಂದು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ. 


* ೫೧೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆ 


ಶಿವಪುರಾಣದ ೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು (ಪುಟ ೨೩) ಶಿವಪಾರ್ಥಿವ ಲಿಂಗದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯೇಶ್ವರ ಸಂಹಿತೆಯ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಬ ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ತರೂಪದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು. ಹೇಳಿದೆ. ಹಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಖುಷಿಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಿ, ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, 
ಮತ್ತೂ ಇತರರು ಲಿ೦ಂಗಪೂಜೆಯಿ೦ದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಪುರಾಣವು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಯ ಲಿಂಗ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಲಿಂಗ 
ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾದರಸದ ಲಿಂಗ ಎಂಬಿವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಥಿವ ಲಿಂಗವೇ ಪೂಜೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


“ಗುಡ್ಡ ಗುಡ್ಡ ಸ್ಥಾವರ ಲಿಂಗ ಅವಕ ಅಭ್ಯಂಗ ಮಾಡ್ತಾವನ್ನೋ ಹಂಗ” 


ಎಂಬ ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತರ ವರವಾಣಿ ಈ ಪುರಾಣೋಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಅಖಂಡ. ವಿಖಂಡ, ದ್ವಿಖಂಡ-ಎಂದು ಲಿ೦ಂಗತ್ರಯ ವಿಭಾಗ. 
ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ರತ್ನ, ಚಿನ್ನ, ಪಾದರಸ ಸ್ಫಟಿಕ, ಪುಷ್ಪರಾಗಗಳಿ೦ದ ರಚಿಸಬೇಕು; 
ಅದು ಚರ, ಚಂತಮ. ಮೂ ಸ್ಥಾವರ. `ಎರಡನೆಯದನ್ನು ತದಿತರ ಭೌಮ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ (ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ) ಮಾಡುವುದು ನಿಗಮನೀಯ. ಮೂರನೆಯದು 
ಪೂಜಾನರ್ಹ., ಅದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಈ ಪಾರ್ಥಿವ ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗದಿ೦ದ ನಡೆಯಬೇಕು. ಇದು 
ಕಾಮ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು. ನಿಷ್ಕಾಮವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಕಾಮ್ಯಪೂಜಾ ವಿಧಾನಗಳು 
ವಿಎದ'. ಕಾಮ್ಯ (ಸಕಾಮು ಪೂಜೆ) ನಿಷ್ಠಲದಾಂರುಕವಾಗುವುದು 
ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನರ್ಚಿಸಿದರೆ; ಅಂಥ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮದ ಜೊತೆಗೆ ಶಮದಮಾದಿ 
ನಿಯಮಪಾಲನ, ದಾನಾದಿ ಉದಾರತಾ ಪ್ರದರ್ಶನ ಎಲ್ಲಾವ್ಯರ್ಥ. 


ವಿದ್ವಾಂಸನು ಮಾಡುವ ನಿಷ್ಕಾಮ ಪೂಜೆಗೆ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ನಿಯಮಗಳಿಲ್ಲ. 
ಪರಾಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಾಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನ ಚತುಷ್ಪಯವು 


೧೧ 


ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ- -ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಈ ಸಂಹಿತೆಯ ೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪೀಠವನ್ನು “ವೇದಿಕೆ”ಯೆಂದೂ 
ಕರೆದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಡಾ। ಸುರೇ೦ದ್ರನಾಥ ದಾಸಗುಪ್ತಾದಿಗಳು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ 
ಯಾ ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಯಜ್ಞಯುಗ ಮುಗಿದು ಪುರಾಣಯುಗ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತೆಂದುದನ್ನು ಶಿಲಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಉಪಾಸಕ” 'ಜ್ಞಾನಕಾಂಡಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ನೀಡತೊಡಗಿದ 
ವ್ಯಾಸಯುಗ 'ಎನ್ನ ಬಹುದು. ನಾವಿರುವುದೀಗ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತ ರಚನಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ, 
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ಇನ್ನೂ ಅದೇ ನಡೆದಿದೆ. ಇದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಮಹತ್ವ, ವೇದಾದಿಯಜ್ಞ ವಿಧಾನ ಮಹತ್ವ ಪುರೋಹಿತ ಶಾಹಿಗಳು 
ಹಿ೦ದೆ ಬಿದ್ದು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ, ಲಿಂಗಾದಿಗಳ, ಸರ್ವಭಕ್ತರ ಅರ್ಚನಾ ಪಾತ್ರತ್ವದ 
ಮಹತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಆದರಿದು ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲ ಉತ್ಪಾಂತಿ (190000ಂಉವಿಕಾಸ), 
ಬಾಹ್ಯಪರಿವರ್ತನವಲ್ಲದೆ, ಅ೦ತಸ್ಥಮಹಾಧ್ಯೇಯಗಳ `ಿಂಿವರ್ತನೆ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವು 
ಅಜರಾಮರ. ವೇದಿಕೆಯು ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿಗಳ ಪೀಠವಾಯಿತು. ಗರ್ಭಗೃಹದ ಆಯದಲ್ಲಿ 
ವೈದಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲಾಯಿತು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಅಪ್ಪದಿಕ್ಬಾಲಕರಾಗಿ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಹೊರಗೆ ಬ೦ದರು; ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ (ಪರಮಪವಿತ್ರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ) ಹರಿ (ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಪೂಜೋತ್ಸವಾದಿಗಳಿಲ್ಲವೆ೦ಬುದು ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಮಾತಿಗೆ 
ಅಪವಾದವೆನ್ನುವಂತೆ ದ.ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕು೦ದಾಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಬವಲಾಡಿ ಮತ್ತು 
ಉಳ್ಳೂರು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ “ಚಿತ್ತಾರಿ ಮಠ” ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಒರಳು “ಬೀಡ” ಮತ್ತು ಒರಳು ಕಲ್ಲಿನ ಗುಂಡು “ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗ” 
ಆಗಿರುವುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಯಾ ಹರ - ಇಲ್ಲವೆ - ಅವರ ಶಕ್ತಿ (ಪತ್ನೀ) ದೇವತೆಗಳು 
ಒಟ್ಟಿಗೋ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೋ ಸ್ಥಾಪಿತರಾದರು. ಅವರ ಕುಟು೦ಬ ಹಾಗೂ ಗಣಗಳ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮೃದ್‌ದಾರು-ಶಿಲಾ-ಲೋಹಾದಿ ಶಿಲ್ಪ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ 
ಶುರುವಾಯಿತು. ಈ ಅಂಶವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದದ್ದು ಕ್ರಿಶ. ೪ನೆಯ ಯಾ ೫ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ಸಂಶೋಧಕರ ಮತ. ಈ ಶತಮಾನಗಳಿಗಿ೦ತ ಹಿ೦ದಿನ 
ದೇವಾಲಯಗಳು (ಶಿಲಾದಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ) ಅನುಪಲಭ್ಯವೆ೦ದು ಅವರು ಆಧಾರ 
ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಪುರಾಣವಾಜ್ನ್ಮಯದ ಮಹಾರಂಭದ ಕಾಲವೂ ಅದೇ ಎಂದು 
ನಿಗಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆರ್ಯಾನಾರ್ಯ ಪಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಪೂಜ್ಯಾಪೂಜ್ಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
(110 ೮೦0/101101 ೩110 (10 108507 700010) ಮಾತ್ರ. ದಸ್ಯುಗಳು ಅನಾರ್ಯರಾದ 
ದ್ರಾವಿಡರೋ, ಕೋಲರೋ, ಮೂಡರೋ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥವಾದ 
ಖಯಗ್ಗೇದದ ಭಾರತೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ (ಶಬ್ದಕೋಶಾನುಸಾರವಾಗಿ) 
ಬಂದಿಲ್ಲ. “ಆರ್ಕೋದ್ರವಿಡಿಯನ್‌'' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಡಾ. ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ರಾವ್‌ ಈಗ 
ಮೊಹೆಂಜೋದಾರ-ಹರಪ್ಪ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಅದೆಲ್ಲಾ 
ಆರ್ಯ. 

ಉಕ್ತ ಸಂಹಿತೆಯ ೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲು ಹೇಳುವುದು 
ಬಿಲ್ಬಮಾಹಾತ್ಮವನ್ನು. ಇದರ ೩ನೆಯ ಶ್ರೋಕವು ಪಾಟಾಳಿಗಳ ಅಸಮಾನ ಪಂಕಿತ್ವವನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದೆ: 


ಅದು “ಭಕ್ಷಯೇಜ್ಛಿ ತೈಿವನೈವೇದ್ಯಂ ತ್ಯ ತ್ಯಜೇದ ಗ್ರಾಹ್ಯಭಾವನಾಂ? ಎಂದಿರುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಇದಕ್ಕೂ ಒಂದು. ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, 


* ೫೧೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


“ದೃಷ್ಟ್ವಾಪಿ ಶಿವನೈವೇದ್ಯಂ ಯಾಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ದೂರತಃ 
ಭುಕ್ತೇತು ಶಿವನೈವೇದ್ಯೇ ಪುಣ್ಯಾನ್‌ ಯಾ ಯಾಂತಿ ಕೋಟಿಶಃ 


ಎ೦ದು ಘೋಷಿಸಿದೆ. ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕವಾಗಿ ಅದು ನೈವೇದ್ಯದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಯಾವ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಲಿಂಗಗಳ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಲೇ (ಪೂಜೆ ಮುಗಿದ 
ಕೂಡಲೇ-ಆಗಿ೦ದಾಗ) ಭುಜಿಸುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತ? ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 


೧) ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ (ಶಾಲಿಗ್ರಾಮ)ದ ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಲಿಂಗ; (೨) 
ರಸಲಿಂಗ; (೩) ಪಾಷಾಣ ಲಿಂಗ; (೪) ರಜತಲಿಂಗ; (೫) ಸುವರ್ಣಲಿಂಗ; (೬) 
ಸ್ಪಟಿಕಲಿಂಗ; (೭) ರತ್ನಲಿಂಗ; (೮) ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ; (೯) ಬಾಣಲಿಂಗ; (೧೦) 
ಲೋಹ (ಕಬ್ಬಿಣ) ಲಿಂಗ; ಮತ್ತು ಶಿವನ ವಿವಿಧ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು. ಚ೦ಡಾಧಿಕಾರವಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಕ್ತನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಇತರರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಚ೦ಡೇಶ್ವರನು ಈಶ್ವರ 
ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. 


ಶಿವನಾಮ ಮಾಹಾತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ವಿಭೂತಿ ಮಾಹಾತ್ವವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯವು ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಶಿವಧ್ಯಾನಮಂತ್ರ: 


೧) ಕೈಲಾಸ ಪೀಠಾಸನ ಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಂ 
ಭಕ್ತೈಃ ಸನಂದಾದಿಭಿರರ್ಚ್ಯಮಾನಂ। 
ಭಕ್ತಾರ್ತಿದಾವಾನಲ ಮಪ್ರಮೇಯಂ 
ಧ್ಯಾಯೇದುಮಾಲಿಂಗಿತ ವಿಶ್ಚಭೂಷಂ॥ 


೨) ಧ್ಯಾಯೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಹೇಶಂ ರಜತಗಿರಿನಿಭಂ 
ಚಾರುಚಂದ್ರಾವತಂ ಸಂ 
ರತ್ನಾಕಲ್ಬೋಜ್ವಲಾಂಗಂ ಪರಶುಮೃಗವರಾ 
ಭೀತಿ ಹಸ್ತಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ। 
ಪದ್ಮಾಸೀನಂ ಸಮಂತಾತ್‌ ಸ್ಥಿತಮಮರ 
ಗಣೈರ್ವ್ಯಾಘ್ರಕೃತ್ತಿಂ ವಸಾನಂ 
ವಿಶ್ವಾದ್ಯಂ ವಿಶ್ವಬೀಜಂ ನಿಖಲ ಭಯಹರಂ 
ಪಂಚವಕ್ತಂ ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ। 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪನಾಶನದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. “ಅಹಂ೦ಪಾಪೀ” 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ “ಅಹಂಕಾರವು ಪಾಪಮೂಲ?” ಎಂಬುದು ಸೂಚಿತ. ಶ್ರೀ 
ರಮಣಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ, ಕ್ರೈಸ್ತರ ಬೈಬಲ್ಲು ಹೇಳಿದ ೦11೩1 517 ಮೂಲ 
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ಪಾಪ ಎಂಬುದು ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ದೇಹಾದಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಅತ್ಯಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಅಹ೦ಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳು ಮನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ತಿಳಿದೋ 
ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. “ಪಾಪೋ ಹಂ೦!' 
ಏಕೆ? ನಾನು, ನನ್ನನ್ನು, ನನ್ನಿಂದ, ನನಗೆ, ನನ್ನದೆಸೆಯಿ೦ದ, ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಎ೦ಬ ಏಳು ವಿಭಕ್ತ್ಯರ್ಥಗಳು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುವ ಅರ್ಥಗಳೂ ಮಾನವನ ಕರ್ತ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಆರೋಪಿತ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಭಾವಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿಯೇ 
ಆಧಾರ. ಅದನ್ನು ಮರೆತು ದೇಹಾದಿ ಬುಧ್ಯಂತವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಜಡ 
(ಅಲ್ಬಚೈತನ್ಯಾಭಾಸ) ಸ್ವಭಾವದ ಅ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗುವುದು ಪಾಪಕರ. ತನ್ನ 
ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯ ತಿಳಿವು ಭೌತದ ಸ್ಥೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ-ಕಾರಣ ಪದಾರ್ಥ 
ನಿಷ್ಠವಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸರ್ವಸ್ವಾರ್ಪಣ, ಆತ್ಮಾರ್ಪಣ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅರಕೆಬೆರಕೆ; ಅವೆ೦ದೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಲ್ಲ. ಶಿವತ್ವದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆವಾಹನೆಯನ್ನು (ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಪೂಜಾಂತದಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ 
ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತರಷ್ಟಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಪೂಜೆಯು ಸಾರ್ಥಕ. ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕಾದ ಶಿವತ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕರ್ತೃ್ಯತ್ವವೊ೦ದು ನ್ಯೂನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ಭಕ್ತಿರ್ಜ್ಞಾನಾಯ 
ಕಲ್ಪತೇ” ಎಂದಹಾಗೆ ಶಿವೈಕ್ಯನಾದ ಮೇಲೆ “ಶಿವೋ*ಹ೦” ಪದವು ಬ೦ದು ಭಕ್ತನು 
ಮುಕ್ತ. ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಉಪಾಹಿತವಾದ ಜೀವಸ್ವರೂಪದ ಭಕ್ತಜೇತನೆ ಭಕ್ತತ್ವದ “ನಾನು ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಕ: 
ಪದಾರ್ಥ” ಎ೦ಬ ವಿನಮ್ರ, ವಿನೀತ, ವಿಗತಭೌತಾಭಿಮಾನ ಆವಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು 
ಸಹಜ. ತದ್ದಿರುದ್ಧವಾದ ಭಾವನೆಯು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಇದು ತಾಮಸ, ರಾಜಸ, ಸಾತ್ವಿಕ 
ಗುಣವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತನು “ತನ್ನ ವಿಭಕ್ತತೆಯು ಕ್ರಮೇಣ 
ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಲಿ-ಅದು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅವಿಭಕ್ತವಾಗಲಿ” ಎ೦ಬ ಆಧಾರಭೂತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಅನುಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಭಕ್ತಿಸಾರ. 
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ಕ 


"'ದುರ್ಜೈೇಯಾ ಶಾಂಭವೀ ಮಾಯಾ” 


ವಿದ್ಯೇಶ್ವರ ಸಂಹಿತೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಬರುವುದು ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆ. ಸಾ೦ಖ್ಯರ 
ಪರಿಣಾಮವಾದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ಶಿವಪುರಾಣವಿಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಂತೆ ಕೆಲವು 
ಸಾಂಖ್ಯ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಚಿದಾತ್ಮಕ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ (ನಿರ್ಗುಣ) ಶಿವ ಯಾ ಶಂಭು ಶಿವಮಾಯಾ ಕಲ್ಪಿತ 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಶರೀರದ ಸದಾಶಿವ ಶಕ್ತಿ (ಸಗುಣ) ಸದಾಶಿವನು ಪ೦ಂಚಾನನ, ದಶಬಾಹು, 
ತ್ರಿಲೋಚನ; ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನಾದ ಈಶ್ವರ. ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು ಅಷ್ಟಭುಜಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಅಂಬಿಕೆ, ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪದ ಮಾಯೆ. ಈ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ಟರರು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ 
ಹಾಗೂ ಮಹದಾದಿ ತ್ರಿಗುಣಜನ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಜನಕರು. ಪುರುಷನು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಅವಿನಾಭಾವಿ. ಅವನೂ ಸೇರಿದರೆ ತತ್ವಗಳು ೨೫. ಈ ವಿವರ್ತ (7೩0500778- 
100) ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿತ್ಯಸತ್ಯವಾದ 
ಶಿವನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯ ಯಾವ ಅಂಶವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಯೆಯದಾಯ್ತ್ವು (18001108010). ಈ 1/0017010- 
05101110 ಅಚಿ೦ತ್ಯತೆಯೇ ಅನಿರ್ವಚನೀಯತೆ. ನ್ಯೂಟನ್‌ ಹೇಳಿದನಂತೆ: ದೇವರು 
ನಿಸರ್ಗನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ನಿಯಮಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಕ್ರಮ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವು-ಎ೦ಬುದೊ೦ದು ಉಪಮೆ. 1 1 ೩1! 112580, 
117)/5101005 ೩16 71178001005 ಈ ಬದಲಾವಣೆ (ರೂಪಾ೦ತರ-ನಾಮಾಂತರಗಳೆಲ್ಲಾ) 
ನಿಗೂಢ; ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಗೋಚರ. ನಿತ್ಕಾನಿತ್ಯವಿವೇಕವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ ಆಧಾರವುಳ್ಳದ್ದು. ಇದರ “ಹೇಗೆ-ಏಕೆಗಳು?” ಸಮರ್ಪಕ, ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು. ಚಿತ್ತೆಂಬುದು. 7೪0£-೦೦051005 
118-೫0100” ನಿತ್ಯ (ಕಾಲಾತೀತ, ದೇಶಾತೀತ, ಕಾಲ ವ್ಯಾಪಿ, ದೇಶವ್ಯಾಪಿ) ಜಾಗರ 
ಸ್ವರೂಪದ ಜೈವಿಕ ಶಕ್ತಿ ಸದಸದ೦ತರ್‌ ಬಹಿರ್ವ್ಯಾಪಿ (“ಅ೦ತರ್‌ ಬಹಿಶ್ಚತತ್ಸರ್ವಂ 
ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣ: ಸ್ಥಿತಃ" ಎಂಬ ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ಶಿವನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರೆ ಸರಿ)-ಇದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೨೧ * 


_-ಗಿಲಿ- 


ನಾರದನ ಕಥೆ 


ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಿಂತಿದೆ-ಮಹಾದೇವರ್ಷಿ 
ನಾರದನು ಹಿಮಾಚಲದ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸಿಗಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಇದು ಇಂದನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಈ ಮುನಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆಂದು ಊಹಿಸಿ, ಅವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕರೆದು ನಾರದನ 
ತಪೋಭಂಗ ಮಾಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅವನು ಕಾಮಪ್ರಚೋದಕವಾದ 
ವಸ೦ತಮಾಸವನ್ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅದರಿ೦ದ ಮುನಿಯ ಮನಸ್ಸು ಚಲಿತವಾಗಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ-ಶಿವಪ್ರಭಾವದಿ೦ಂದ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದನು. ರತಿಯೂ ಸುರರೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ನಾರದನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾರದನು ಶಿವನಿಗೆ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡವನು. 
ಹಾಗೆ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದವರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜಗತ್ತು ಮೋಹಿಸುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತು 
(ಲೋಕತ್ರಯ) ಶಂಭುವಿನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆದದ್ದು. ಆ ಮಾಯೆ ದುರ್ಜೇೇಯ. 
ನಾರದನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ ಶಿವನು “ನೀನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ; ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರು. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಾನು ಸೂತಿಕರನಾದ ರುದ್ರತ್ವದಿ೦ದ ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವೆನು. ನೀನು 
ಈಗ ನಡೆದ ಘಟನೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ನಾರದನು ಶಾಂಕರೇಚ್ಛೆಯಿ೦ದಲೇ ಎ೦ಬ೦ತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ತಾನು ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿ೦ದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಗೆದ್ದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪೆಂದನು. ಅನ೦ತರ ನಾರದನು 
ವಿಷ್ಟುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ತನ್ನ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವದಿ೦ದ ಮನ್ನಥ 
ಹತನಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊ೦ಡನು. ಶಿವಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವು “ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ 
ಅವಿಕೃತ ಮತಿಯೂ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯವ೦ತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಿಹ್ವಲಗೊಳಿಸಲು ಮನ್ಮಹನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ?” ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ನಾರದನು ನಕ್ಕು “ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ ಯಾವ ಹಾರಾಟ ಮಾಡಿ 
ಗೆದ್ದಾನು?” ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆಗ ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ವಿಷ್ಣುವು ಮಾಯೆ ಮಾಡಿದನು. ನಾರದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಒ೦ದು ನಗರ ಕಾಣುವಂತೆ ಅವನು ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನು ಶೀಲನಿಧಿ. 
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ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಮಗಳ ಸ್ವಯಂವರದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ನಾರದನು ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾದನು. ರಾಜನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಾಗ ರಾಜನು 
ತನ್ನ ಮಗಳು ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಎಂಥ ವರ ಸಿಕ್ಕುವನೆಂದು ನಾರದನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. “ಕಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅವಳನ್ನು ವರಿಸುವನು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಶ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ತಾನು ಹೇಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಕೇಳಿದನು; ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜಪುತ್ರರಂಥ ರೂಪವನ್ನು 
ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ವಷ್ಣುವಾಗ ನಕ್ಕನು. ಅವನಿಗೆ 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಶಂಕರನ ಯಜಮಾನಿಕೆಯಿಂದಾದದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿದು, ನಾರದನಿಗೆ 
ರುಂಡವು ಮ೦ಗನಂತಾಗುವಂತೆಯೂ ಉಳಿದ ಮುಂಡವು ತನ್ನಂತಾಗುವಂತೆಯೂ 
ವರವನ್ನಿತ್ತನು. ನಾರದನು ಸ೦ತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಇಂದ್ರ ಸಭೆಯಂತಿದ್ದ ಆ ಸ್ವಯಂವರ 
ಸಭೆಗೆ ಹೋದನು. ರುದ್ರಗಣದ ಇಬ್ಬರು ಅಲ್ಲಿ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು "ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ಮಂಗನ ಮುಖ?” ಎಂದು ನಕ್ಕರು. ಆದರೂ ನಾರದ ಆ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದೆ 
ತನಗೇ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಮಾಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ನಾರದನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಕೆಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬ೦ತಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ ರಾಜಕುಮಾರರ ಮೇಲೆಯೂ ಮನಸ್ಸಾಗದೆ 
ಹಾರವನ್ನು ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿ೦ತು ಮೇಲಕ್ಕೆಸೆದಳು. ಅದು 
ರಾಜಪುತ್ರನೊಬ್ಬನ ವೇಷದಿ೦ದ ಆ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನನ್ನು ಕ೦ಡ ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನತ್ತಲೇ ಅವಳು ಮಾಲೆಯನ್ಸೆಸೆದಿದ್ದಳು. 
ಅದು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿದ್ದುದು ಅವಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಆ 
ಕೂಡಲೇ ವಿಷ್ಣುವು ಅವಳೊಡನೆ ಅಂತರ್ಥಾನ ಹೊಂದಿದನು. ಎಲ್ಲ 
ರಾಜಕುಮಾರರಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ನಿರಾಶನಾದ ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು (ಶಿವ) ರುದ್ರಗಣರು, “ನಾರದನೇ, ನಿನ್ನ ಮ೦ಗನ ಮುಖ 
ನೋಡಿ ರಾಜಕುಮಾರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲಿಲ್ಲ” ಎ೦ದರು. ಆಗ ನಾರದನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿಕೊಂಡಾಗ ಅವರ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದು 
ಆ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿಮಗೆ ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪ ಬರಲಿ ಎಂದು ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿ೦ತೆ ಮಾಡದೆ ಶಿವಸ್ತುತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ನಾರದನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ “ನೀನು ಮೋಹಿನಿಯಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಸ ಮಾಡಿದವನು, ಅಸುರರಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡದೆ 
ವಿಷ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆ ನೀನು ಸ್ವತ೦ತ್ರನಲ್ಲ; ಶಿವಕೃಪೆಯಿ೦ದ ಬದುಕಿದವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಮಾಡಿದಂಥ ಮೋಸವನ್ನು ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಲಾರದಂತೆ 
ಶಿವಬಲದಿ೦ದ ನಾನು-ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, 
ಅಗಾಧ ದುಃಖ ಪಟ್ಟು ಮಂಗಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ದುಃಖ ಹೋಗಲಿ ಎಂದು 
ಶಪಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವಸ್ತುತಿ 
ಮಾಡಿ ಆ ಶಾಪವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದನು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೨೩ * 


ಅನಂತರ ಶಿವನು ನಾರದನ ಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿಸಿದ ಮೋಹಿನೀ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊ೦ಡನು. ಆಗ ನಾರದನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. ಆಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿ೦ದಿಸಿಕೊ೦ಡನು; ಶ೦ಭುವಿನ ಜ್ಞಾನಿ ಮೋಹಿನೀ. ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳದನು 'ಮತ್ತು ಎಷ್ಟುವಿನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿದನು: ಈ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನು ನಿಷ್ಠಲಗೊಳಿಸೆಂದು ಬೇಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಹರಿಯು “ಶಿವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ ಆತನಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಫಲ ಹೀಗೆ ದೊರಕಿತು. ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಗರ್ವಾಪಹಾರವೀಗ 
ಆಗಿದೆ. ೫ವನು ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತೇ? ಬ್ರಹ್ಮ- ಎಷ್ಟು- ಮಹೇಶ ರೂಪತಾಳಿದ 
ನಿರ್ಗುಣಾನಿರ್ಗುಣನು. ನಿರ್ಗುಣತ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನು ಶಿವನು, ಪರಮೇಶ್ವರನು, 
ಪರಮಾತ್ಮನು; ಅವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಅವ್ಯಯ, ಅನ೦ತ, ಮಹಾದೇವ. ಅವನ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಾನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ; ರುದ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಂಹಾರಿ. 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅಂತರ್ಹಿತಗೊಳಿಸಿಕೊ೦ಡಾಗ (ಅದರಿ೦ದ ಬೇರೆಯಾದಾಗ) ಅವನು 
ನಿರ್ಗುಣ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿ ಮತ್ತು ಸ್ವೇಚ್ಛಾವಿಹಾರಿ ಹಾಗೂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಕ. 
ಅನನ್ಯಮತಿಯಿ೦ದ ನೀನು ಶಿವನ ನೂರು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಜಪಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಶಿವನಷ್ಟು ಪ್ರಿಯನಾದ ಒಡೆಯನು ಇನ್ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಮೋತ್ಪತ್ತಿಯಾದುದೂ, ಗರ್ವ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೂ, ನೀನು ನನಗೆ ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದೂ, ನೀನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟದ್ದೂ, ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೂ- 
ಎಲ್ಲಾ ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ. ಅವನೇ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟದ್ದು. ಶಿವಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾಗು, ನಿಜವಾದ ಪಂಡಿತನಾಗು. ಶಿವಪೂಜೆಯು ಸರ್ವಪಾಪಹರ” 
ಎಂದನು; “ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನುಳ್ಳವರು ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ಬಿಡು.” ಎಂದೂ 
ಅವನು ನಾರದನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಶಿವಗಣರಿಬ್ಬರು ತಮಗೆ ನಾರದ ಶಾಪಕೊಟ್ಟದ್ದು ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ, ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ಶಾಪವನ್ನು ಹಿ೦ದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ನಾರದನು “ಶಿವೇಜ್ಛೆ ಯಿಂದ ನಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಾ ಪಡುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ಶಾಪ ಹುಸಿಯಾಗದು. ಆದರೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಚು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ರಾಜರಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಮರಣಾ ನಂತರ 
ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿಯ ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ” ಎ೦ದು ಹರಸಿ ಅವರನ್ನು 


ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನ೦ತರ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾರದನು ಅವನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ, “ವಿಷ್ಣುಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನು ವಿಷ್ಣು ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ, ತಪಸ್ಸು 
ದಾನ ಮತ್ತು ತೀರ್ಥಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ನೀನು ನನಗೆ ಶಿವತತ್ವವನ್ನೂ, 
ಶಿವಪೂಜಾವಿಧಿಯನ್ನೂ ಏವರಿಸುವ ಕೃಪೆ ಮಾಡು. ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿದ್ದೂ ಶಿವನು 


ಸಗುಣನಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೃಪೆಯಿಂದ 


* ೫೨೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಸ್ವಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನಿಗೆ ಶಿವ ವಿವರ್ತವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿವರಿಸಿದನು; 
ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಿವ ತತ್ವಾರ್ಥವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ-ತನಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ-ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಈ ವಿವರ್ತ ಪರಿಭಾಷೆಯು (ಪುರಾಣ ಪಕಾರ) “ಸಂಜ್ಞಾಸ೦ಜ್ಯೋತ್ತಿ” 
ಪ್ರಣವವಿದ್ದ ಹಾಗೆ. [೧) ಅಕಾರೊವಾಸುದೇವಃ ಸ್ಕಾದಾಕರಸ್ತು. ಪಿತಾಮಹಃ ಉಕಾರಃ 
ಶಂಕರಃ ಪೋಕ್ತ ಊಕಾರ ಶ್ವಾಪಿ ಲಕ್ಷಣೇ ಅಂ ಸ್ಯಾಚ್ಚ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏಕಾಕ್ಷರ 
ಕೋಶದ ಪ್ರಕಾರ (ಶ್ಲೋಕ ೧ ರಿಂದ ೫ರವರೆಗೆ) ಮ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮ* 
ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮಓ೦ಕಾರಣ ಅ--ಆ.ಉ--ಊ- ಅಮ್‌ ೨) ಏಕಾರ ಉಚ್ಯತೇವಿಷ್ಣುರೈಕಾರಃ 
ಸ್ಕಾನ್ನಹೇಶ್ಚರಃ ಓಕಾರಸ್ತು ಭವೇದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಓ೦ಕಾರೋನ೦ತ ಉಚ್ಕತೇ (ಏಕಾ... 
ಶ್ಲೋ ಅ ಎಷ್ಟುವು ಶಿಷೇಚ್ಛಿಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದ ನೀರಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ವಗಳನ್ನೊ! ಳಗೊ೦ಡು 
ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ವಿಷ್ಣೂತ್ರತ್ರಿಯ ಕಾರಣ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೨೫ * 


ಗಿಲಿ 


ಶಬಬಹು ಸೃಷ್ಟಿ 


ಎಎ ಅ ್ರ ಲ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಯಾ ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಅವನ ಹೊಕ್ಕುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಕಮಲವೊಂ೦ದು ಹುಟ್ಟಿತು. ಇದೂ ಶಿವನ ಯಾ ಶಂಕರನ ಸ೦ಕಲ್ಪ. ಅದರಿ೦ದ ಆ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇವನಿಗೆ ೪ ಮುಖಗಳು 
ಇದು ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾರಣ. ಇವರು ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿಗಳ ಕಾರಣ ಸ್ಟರೂಪರು. ಶಿವ 
ಸೃಷ್ಟರು. ಹಾಗೇ ಲಯಕಾರಕ ರುದ್ರನೂ ಶಿವಸೃಷ್ಟನು; ಅವನು ಶಿವನ ತೃತೀಯ 
ಕರಣ. ಈ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯವೇ ಶಿವನ ಶಕ್ತಿಯ ವ್ಯಕ್ತರೂಪಗಳು; ಶಿವಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ಜಾತರು; ಸತ್ವ ರಜಸ್ತಮಃ ಪ್ರಧಾನರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಶಿವನ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿ೦ದ ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡವರು. 


ಅಕಾರವು ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆ; ಆಕಾರವು ಹಣೆ; ಇಕಾರವು ಬಲಗಣ್ಣು, ಈಕಾರ 
ಎಡಗಣ್ಣು; ಉಕಾರವು ಬಲಗಿವಿ; ಊಕಾರವು ಎಡಗಿವಿ. ಖಕಾರವು ಬಲಗೆನ್ಗೆ; 
ಖೂಕಾರವು ಎಡಗೆನ್ನೈ; ಲುಲೂಕಾರಗಳು ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳು. ಏ-ಐಕಾರಗಳು 
ಮೇಲ್ಬುಟಿ-ಕೆಳದುಟಿಗಳು. ಓ-ಔಕಾರಗಳು ಮೇಲಿನ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಹಲ್ಲುಸಾಲುಗಳು. 
ಅಮ್ಯಾರವು ತಾಲುಗಳು (84.4185) ಕಾದಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಗಳು ಪ೦ಚ ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತಗಳು; 
ಚಾದಿ ಪಂಚಾಕ್ಟರಗಳು ಅವನ ವಾಮಹಸ್ತಗಳು. ಟಾದಿ ಪಂಚಾಕ್ಟರಗಳು ಬಲಪಾದಗಳು 
ಮತ್ತು ತಾದಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಗಳು ಎಡಪಾದಗಳು. ಪಕಾರವು ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆ. ಫಕಾರ 
ಬಲಪಕ್ಕ, ಬಕಾರ ಎಡಪಕ್ಕ, ಭಕಾರವು ಕುತ್ತಿಗೆ; ಮಕಾರವು ಹೃದಯ. ಯಕಾರಾದಿ 
ಸಕಾರಾ೦ತ ಅಕ್ಷರಗಳು ಅವನ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳು; ಹಕಾರವು ಹೊಕ್ಕುಳು ಮತ್ತು 
ಕ್ಷಕಾರವು ಮೂಗು. ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಶಂಭುವಿನ, ಮಹಾದೇವನ ಯಾ 
ಶಿವನ ಅಕ್ಷರ ರೂಪದ ಅವಯವಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯ ೫೫ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಶಿವಾವಯವ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅವಾಜ್ಞಾನಸಗೋಚರನಾದ ಶಿವನು ಸತ್ಯ, ಆನ೦ದ, ಅಮೃತ, ಅವನ ಏಕಾಕ್ಷರವು 
ಪರಮಕಾರಣ. ಅದು ವಿಷ್ಣು, ಉಕಾರ, ಜಗದ್ಯೋನಿ, ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷೇಶ್ವರ. 


ಮಕಾರವು ನೀಲಲೋಹಿತ (ಹರ, ರುದ್ರ), ವಿಭು, ಅಕಾರವು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ, ಉಕಾರವು 
ಮೋಹಕನಾದಲಯಕರ್ತ; ಮಕಾರವು ಅನುಗ್ರಹಕಾರಕ, ಈ ಬೀಜಿಯಾದ 


* ೫೨೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಲಿ೦ಗಸಾಂಕೇತಿಕ ಶಿವನು ಅಕಾರವೆ೦ಬ ಅ೦ಡಜ ಬೀಜಕನು ಬೀಜಿ, ಬೀಜ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಯೋನಿನಾದ. ಸಕಲ ಲಿ೦ಂಗಸ್ಪರೂಪದ ಬೀಜಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಎರಡು ಹೋಳಾಗಿ 
ವಿಭಜಿಸಿಕೊಂಡುದರಿ೦ಂದ ಅಕಾರ ಹುಟ್ಟದ್ದು. ಚತುರ್ಮುಖನು ಆ ಅಂಡ 
(ಮೊಟ್ಟೆಯಿಂದ) ದಿ೦ದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅದೇ ಹಿ೦ದೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಲಸುಪ್ರ್ತವಿಷ್ಣುತತ್ವ 
ಅದೇ ತ್ರಿವಿಧಪ್ರಭು-ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳ ಕಾರಕ (ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ). 


ಬೀಜವೆ೦ಬ ಅಕಾರದ ಶಕ್ತಿಯು ಯೋನಿಯೆಂಬ ಉಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ 
ಹರಣ್ಯಗರ್ಭಾಖ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಅ೦ಡವನ್ನು ಶಿವನು ಒಡೆದನು. ಆ 
ಹೋಳುಗಳು ದ್ಯಾವಾ ಪ್ರಥಿವಿಗಳಾದುವು. ಕಕಾರವು ಏಕಾಕ್ಷ್ಸರಕೋಶದ ಪ್ರಕಾರ, ಕ- 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 


“ಅ೦'' ಸ್ಯಾಚ್ಚ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ““ಆ'' ಸ್ಯಾಚ್ಚೈವ ಮಹೇಶ್ವರ: ॥ 
್ರ ಶಿ 8 ದ 
“ಕಃ” ಪ್ರಜಾಪತಿರುದ್ದಿಷ್ಟಃ ""ಕೋಂ” ರ್ಕವಾಯ್ಡನಲೇಷು ಚ ॥೬॥ 
"ಕ''ಶ್ಯಾತ್ಮನಿ ಮಯೂರೇ ಚ ಕಃ ಪ್ರಕಾಶ ಉದಾಹೃತಃ 
“ಕ೦” ಶಿರೋ ಜಲಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಂ ಮುಖಂ ಚ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥। 


ಚತುರ್ಮುಖ ಅ೦ಡದ ಸಂಕೇತ. ಆ ಚಿನ್ನದ ತತ್ತಿ ಬಹುಕಾಲ ನೀರಲ್ಲಿದ್ದು 
ಬಳಿಕ ಒಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಬ್ರಹ್ಮ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಮೊದಲು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೊಳಗೊ೦ಡವನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಇಷ್ಟನ್ನೂ “ಓಂ” ಎ೦ಬ ಪ್ರಣವವು 
ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಸತ್ಯದ (ಪರಶಿವದ) ಖತಸ್ವರೂಪ. ಈ ವಿಚಾರವು 
ಯಜುಃಸ್ಲಾರವು. ಖಕ್‌ಸಾಮಗಳಿದನ್ನು ಮೊದಲು ಕೇಳಿ ಸಾರ್ಥಕವಾದುವು. ಈ 
ಪುರಾಣವು ಅತಿಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಛಾ೦ದೋಗ್ಯವು ಪ್ರಣವವು ಸಗುಣ-ನಿರ್ಗುಣ ಮೂಲ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಸಂಕೇತವೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಈಗ ವಿಸ್ತರಿಸ ಹೋಗಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. 
“ತತೋ ವಿರಾಟಜಾಯತ” ಮುಂತಾದ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತೋಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲಿ ಸ್ಮಣೀಯ- 
ಸಮನ್ಹಯ ಸಾಧನವಾಗಬಹುದಾದ್ದರಿ೦ದ. ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡವು 
ಸೃಷ್ಟಿವಿಕಾಸ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವುದಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭ, ಸ೦ಗ್ರಾಹ್ಯ ಎ೦ಬುದು ವಾಚಕರ 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಗೊ೦ದಲಗೇಡಿತನವಿಲ್ಲ. ಪುರಾಣಗಳು ಇತ್ತೀಚಿನವು. 
ಅವುಗಳೆಂದೂ ವೇದೋಪನಿಷದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳದು ವೇದಸ್ಥಾನ; ಪುರಾಣಗಳದು ಸ್ಮೃತಿಸ್ಥಾನ. 

ಪಂಚಾನನ ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿತ್ತನು. ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವನ ದಕ್ಷಿಣ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ವಾಮಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಇತರ 
ಕೆಲವಂಶಗಳಂತೆಯೇ ಈ ಪುರಾಣವು ಪುನರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿದೆ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೨೭ * 


ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರ ಅಥವಾ ರುದ್ರನು ಶಿವನ ಪೂರ್ಣಾವತಾರನಾದ ಲಯಕರ್ತ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣುಗಳಿಂದ ಸೇವ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. “ಸರ್ವ೦ ಖಲ್ವಿದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಃ ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾ೦ತ ಉಪಾಸೀತ” ಎಂಬುದನ್ನು "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಶಿವಃ 
ತಜ್ಞಲಾನಿತಿ ಶಾ೦ತ ಉಪಾಸೀತ?” ಎಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಶಿವಮರಾಣದ ಹೃದಯವನ್ನೇ 
ವಾಚಕರ ಮುಂದೆ ತೆರೆದಿಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


* ೫೨೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


-ದಿ೨-- 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾಲಕತ್ವ 


ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ದ್ವಿತೀಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಹರಿ-ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ: 


ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖವುಂಟಾದರೆ, ಎಲೈ ಹರಿಯೇ ನೀನು 
ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ತಾಳುತ್ತೇನೆ. ಜಗತ್ತಿನ ತು೦ಬಾ ನೀನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರು, 
ರುದ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಗುಣನು; ನಿನಗಾಗದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ನಿನಗೂ 
ರುದ್ರನಾದ ನನಗೂ ನಡುವೆ ಯಾವ ಅಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. ವಸ್ತುತಃ ನಾವೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೇ-ಈ ನನ್ನ ವರದಿಂದ ಕೂಡಾ ನಾವು ಮೂಲತಃ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಇದು ಲೀಲೆಯಾದರೂ ಇದು ಸತ್ಯ ಇದು ಸತ್ಯ. ರುದ್ರ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೆ 
ಅವರ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುದು. ನಿನಗೆ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಸವಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಭಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನಾಗು. ನನ್ನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ನೀನು ಸರ್ವರ ಪ್ರಾಣನಾಗು. ಸಂಕಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಶರೀರಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಭಜಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಭೇದ ಮಾಡುವವರು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನವು ಮನುಷ್ಯರ ಚತುರ್ಯುಗ ಸಹಸ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮ; ಅಷ್ಟೇ ಕಾಲ 
ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ. ಅಂಥ ೩೦ ದಿನಗಳಿಗೆ ಅವನ ಒಂದು ತಿ೦ಗಳು. ಅಂಥ 
೧೨ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಅವನ ಒ೦ದು ವರುಷ. ಅಂಥ ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೆ. [ಪಂಚಾ೦ಗದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ೨೪ ಗ೦ಟೆಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಮಾನದ 
೮೬೪ ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ “ಅಮರ ಕೋಶವನ್ನು” ಓದಬಹುದು] 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ವರ್ಷವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಯುಷ್ಯದಳತೆ 
ಅವನ ದಿನಗಳ ಪರಿಮಾಣದಂತೆ, ತಿ೦ಗಳು ವರ್ಷಗಳ ಪರಿಮಾಣದಂತೆ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಳತೆಯ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಒಂದು ರುದ್ರ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನ. ರುದ್ರ (ಹರ, ಸದಾಶಿವ) ಅಂಥ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆ 
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ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ರೂಪವೆಂದರೆ ಕಾಯ. ಅದು ದೇವಹಜಾತಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶಮಯ- 
ಪಾಂಚ ಭೌತಿಕವಲ್ಲ. ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಶಿವ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗುವನು. 


ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳು, “ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನೀನೇ ಧ್ಯೇಯ ನಮಗೆ. ನಮಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ದೊರಕಿದ್ದು. 
ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣವೂ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೆ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವರು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಕಾದವರು, ಪ್ರಿಯರು, 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ದುರ್ಲಭವಾಗದು, ನಮ್ಮ ಮಹಿಮೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಿದೆ, ಎಲ್ಲಾದರೂ ನಾವು ದುರ್ಗುಣಿಗಳಾದರೆ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು'” ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ತಥಾಸ್ತು ಎಂದನು. 


ಲಯನದಿಂದ “ಲಿಂಗ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಲಯಕಾರಕತೆ ರುದ್ರನಲ್ಲಿರುವುದು ಪೂರ್ವೋಕ್ತ. ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ಶಿವನನ್ನು 
ಲಿಂಗರೂಪದಿ೦ದ ಪೂಜಿಸುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಅಲ್ಲದೇ, ಶಿವಜ್ಞಾನಲೀನತೆ ಆತನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿ೦ದಲೇ ಲಭಿಸುವುದು ಶಿವಪುರಾಣದ ಇಂಗಿತ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೇ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾವ ವರ್ಣದವರೂ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದು ಈ 
ಪುರಾಣದ ಉದಾರಧೋರಣೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವೈದಿಕ ರೀತಿಯ ಪೂಜೆಯೇ ಗ್ರಾಹ್ಯ 


ಎಂಬುದು ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ. 
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ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಏಳಬೇಕು. ಮೊದಲು ಗುರುಸ್ಮರಣೆ, ಆಮೇಲೆ 
ಹರಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಸ್ಮರಣ, ಹರಿಧ್ಯಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನ, 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತಾ ಧ್ಯಾನ, ಮಹರ್ಷಿಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಶೌಚ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಬೇಕು; ಹಲ್ಲುಜ್ಜಬೇಕು. ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು; ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಒಳ್ಳೆಯದು; ಮಂತ್ರ 
ಸ್ನಾನವು ಪುಣ್ಯಕರ. ಅನ೦ತರ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ ಒಗೆದು ಶುದ್ಧಮಾಡಿದ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕಾ೦ತದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಆಮೇಲೆ ಪೂಜೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಕರವಿನ್ಯಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. ಇದು ಹರಪೂಜೆ 
(ಶಿವಾವತಾರನಾದ ರುದ್ರನ ಪೂಜೆ)ಯ ವಿವರ: ಪ್ರಥಮತಃ ಗಣಪತಿಯ ಆರ್ಚನೆ, 
ಆಮೇಲೆ ದ್ವಾರಪಾಲಾರ್ಚನೆ, ಬಳಿಕ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಪೂಜೆ ಅನಂತರ ಅಷ್ಟದಲ ಪದ್ಮಪೀಠದ 
ಮೇಲೆ ಶಿವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಆಚಮನ ಮಾಡಿ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡಿ, 
ತ್ರ್ಯ೦ಬಕನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಧ್ಯೇಯನ ಬಿಂಬವು ಪಂಚಮುಖ, ದಶಭುಜ, 
ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಪಾರದರ್ಶಕ ಸರ್ವಾಭರಣಯುಕ್ತ, ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮೊೋತ್ತರೀಯ ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡು ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು (ಅಥವಾ ಲಿಂಗವನ್ನು) 
ಇಡಬೇಕು. ಷೋಡಶೋಪಚಾರ ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆವಾಹನೆಯಿ೦ದ ಆರಂಭವಾದ 
ಪೂಜೆ ವಿಸರ್ಜನೆಯಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶಿವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಂದಿಯಿರಬೇಕು 
(ಒಂದೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನ೦ದಿ). ಶಿವನನ್ನಲ೦ಕರಿಸುವ ಕರ್ಣಿಕಾ ಪುಷ್ಪವು 
ಚ೦ದ್ರನ ಸಂಕೇತ. ಸೋಮನ ಕೆಳಗೆ ಸೂರ್ಯ, ಸೂರ್ಯನ ಕೆಳಗೆ ಅಗ್ನಿ, ಅಗ್ನಿಯ ಕೆಳಗೆ 
ಧರ್ಮರಾಜಾದಿಗಳು ಸಂಕೇತಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಈಶ, ತತ್ಪುರುಷ್ತ ಅಘೋರ, ವಾಮದೇವ 
ಮತ್ತು ಸದ್ಯೋಜಾತ ಎ೦ಬ ಶಿವಮುಖ ಪಂಚಕದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 


“ಶಿವೇ ಭಕ್ತಿಃ ಶಿವೇ ಭಕ್ತಿಃ ಶಿವೇ ಭಕ್ತಿರ್‌ಭವೇ ಭವೇ, ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ತಿ 
ತ್ವಮೇವ ಶರಣ೦ ಮಮ” ಎಂಬುದು ಪೂಜೋಪಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, 
ಪ್ರತಿಸಲ ಓಂ ಎನ್ನುತ್ತಿರುವುದು ಅಗತ್ಯ. (ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನೇ 
ಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಲಿಂಗಗಳ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೩೧ * 


ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯಗಳು: ಪದ್ಮರಾಗ, ಸುವರ್ಣ, ಪೀತರತ್ನ, ಶ್ಯಾಮಮಣಿ, ಇಂದ್ರನೀಲ, 
ರಜತ, ಆರಕೂಟ (ಹಿತ್ತಾಳೆ), ಪೃಥಿವಿ (ಮಣ್ಣು, ಸ್ಫಟಿಕ, ತಾಮ್ರ, ಮೌಕ್ತಿಕ (ಮುತ್ರು. 
ವಜ್ರ, ಚಂದನ (ಶ್ರೀಗ೦ಧ), ಪ್ರವಾಲ (ಹವಳ), ನವನೀತ (ಬೆಣ್ಣೆ), ಬೂದಿ, ದಧಿ 
(ಮೊಸರು), ಪಿಷ್ಟ (ಹಿಟ್ಟು), ಕೆ೦ಪು ರತ್ನ (೫೬0). ಪಾದರಸ. ಬಾಣ (ನರ್ಮದೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಬಿಳಿಗಲ್ಲುು. ಇವುಗಳನ್ನು ಹರಿಯು (ತನ್ನನೊಳಗೊಂಡು) ಶಿವೇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಖಷಿಗಣಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಗೆಂದು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಕರ್ಮಯಜ್ಞಕ್ಕಿಂತ ತಪೋ ಯಜ್ಞವು ಸಾವಿರ ಪಾಲು ಮೇಲು. ತಪೋಯಜ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಜಪಯಜ್ಞವು ಸಾವಿರಪಾಲು ಮೇಲು. ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲಿನದು ಧ್ಯಾನಯಜ್ಞ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಇನ್ನಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಧ್ಯಾನದಿ೦ದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯೋಗಿಯು 
ಸ್ವೇಷ್ಟದಂತೆ ಶಿವಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಹೊ೦ದುವನು. ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ, ವಿಶುದ್ಧ 
ವಿದ್ಯಾಮಯ, ನಿರ್ವಿಕಾರ, ದ್ವಂದ್ವಾತೀತ; ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಭಾವದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಮನಸಾ ನಿಷ್ಕಲ-ಸಕಲ ಶಿವನ ಅಪರೋಕ್ಷಾನುಭೂತಿಯನ್ನವನು 
ಪಡೆಯುವನು; “ಕೋ ಹಂ9” ಎಂಬುದರಿಂದ “ಸೋ ಹಂ” ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಲುಪಿದವನು. ಅವನು ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಮುಕ್ತನಾದ ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನಾಗುವನು. 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ, ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಿನ್ನ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜಲದಂತೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಸರ್ವಂ ಶಿವಮಯಂ೦ ಜಗತ್‌? ಸಂಸಾರಿಗಳೆಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಅವನಿದ್ದಾನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾನಿಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು ತಲುಪದವರು ಪ್ರತಿಮೆ-ಪ್ರತೀಕ (ಮೂರ್ತಿ-ಲಿಂಗ)ಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಾಕಾರೋಪಾಸನೆ, 
ಇದರ ವಿವರಗಳು ಬಹಳ. ನಿರಾಕಾರಕ್ಕೆ ವಿವರಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಪುನರುಕ್ತಿ- ಆ ಪುನರುಕ್ತಿಗಳಿ೦ದ ಪುರಾಣವು ಲಿಂಗ ಪೂಜಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಕಾರ ಶಿವನ ಹಾಗೂ ಶಿವಭಕ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಪೂಜಾಫಲಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗಿದೆ. “ಯತ್ರ ತತ್ರ ಯಥಾ ಭಕ್ತಿ: ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪೂಜನಾ ದಿಕಂ” 
ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಗೆ 
ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು (ಪುಟ ೪೨, ಶಿವ ಮಹಾ 
ಪುರಾಣ; ಶ್ಲೋಕ ೬೯). ಶಿವಪೂಜೆಯ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಬಂದದ್ದೇ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಥ ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಮ೦ತ್ರಯುಕ್ತ ಪೂಜೆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ. 
ಮುನಿಗಳೂ ವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ೦ಂಬುದು ಬ್ರಹ್ಮೋಕ್ತಿ. 
ಕಾಮ್ಯ ಪೂಜೆಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ ಕಾಮ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಷ್ಟೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಹೂವುಗಳು ಇಂತಿವೆ: 


ಜಾಜಿ, ಯೂಢಿಕೆ, ರಾಜಿಕೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ತಿಲಪುಷ್ಪ. ಕರವೀರ, ನಿರ್ಗು೦ಡಿ, 
ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಶಿರೀಷ, ಬಂಧು ಜೀವೆ ಎಂಬೀ ೧೧ ಹೂವುಗಳು ಗಣ್ಯ. 
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[ಯೂಢಥಿಕೆಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಒಂದು ಜಾತಿ. 
ರಾಜಿಕೆ5ಕಪ್ಪು ಸಾಸಿವೆಯ ಹೂವು. 


ತಿಲಪುಷ್ಪ-ಎಳ್ಳು ಹೂವು. ಕರವೀರ-ಕೆಂಪು ಕಣಗಿಲೆ. ಕರ್ಣಿಕಾರ-ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ, 
ನೆಲದಾವರೆ, ಕೊಸಗು, ನಿರ್ಗು೦ಡಿಲೊಕ್ಕಿ, ಲಕ್ಕಿಯಾನುಕ್ಕಿ ಹೂವು. ಶಿರೀಷ`ಬಾಗಳ, 
ರಂಜಲ ಎ೦ಬ ಹೂವು (ಸುರಗಿಯಂತೆ ಆದರೆ ಬಣ್ಣ ಬಿಳಿಯದು, ವಾಸನೆ ಬೇರೆ). 
ಬಂಧುಜೀವೆಐಬಂದುಗೆ.] ಮೃಗವ್ಯಾಧ, ಶರ್ವ, ನಿಯತಿ, ಅಜೈಕಪಾತ್‌, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ವ್ಯ, 
ಪಿನಾಕಿ, ದಹನ, ಈಶ್ವರ, ಕಪಾಲಿ, ಸ್ಥಾಣು, ಭಗ ಎಂಬಿವರು ಏಕಾದಶರುದ್ರರು. 
ವಷ್ಟು ಪುರಾಣದಂತೆ-ಅಜೈಕಪಾತ್‌, ಆಹಿರ್ಬುಧ್ಮ್ಯ ತ್ವಷ್ಟ್ಯ ರುದ್ರ ಹರ, ಬಹುರೂಪ, 
ತ್ರ್ಯ೦ಬಕ, ವೃಷಾಕಪಿ, ಶಂಭು, ಕಪರ್ದಿ ಮತ್ತು ರೈವತರು ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು. ಈ 
ಬೆಸಸಂಖ್ಯೆ ರುದ್ರಾವತಾರದ ಅಸಂಖ್ಯಾತತೆಯನ್ನು ಸೂಷಚಿಸುತ್ತದೆ. ೧೧ ಹೂವುಗಳೂ 
ಹಾಗೇ ಅವುಗಳ ಗುಣಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಮಂತ್ರಯಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲಾಗದವರು ಜಲ ಅಥವಾ ಇತರ ದ್ರವ ಧಾರಾಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಬಹುದು. ಪೂಜಾ ದ್ರವ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಸೃಷ್ಟವಾದವುಗಳು. ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ಬಳಸಲು ಯೋಗ್ಯ. 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಂಸ ರೂಪದಿಂದ ನಿಶ್ಚಲತ್ವ ದೊರಕದುದರಿಂ೦ದ ವಿಷ್ಣುವು ವರಾಹವತಾರ 
ತಾಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ಶಿವಚೈತನ್ಯದ ನಿಶ್ಚಲತೆ ದೊರಕಿತು. ವರಾಹವೆಂದರೆ “ಕಲ್ಪ” 
ಯಾ “ಎಷ್ಟು ದಿನ'” ಎಂಬುದು ಸಾಂಕೇತಿಕ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವಾಜ್ಞೆ-ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೇರಣೆಗಳಂತೆ 
ಮಾಡಿದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅನುಕ್ರಮ ಇಂತಿದೆ: ಜಲ, ಅ೦ಡ, ವಿರಾಟ್‌ (ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ 
ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದು); ಅನ೦ತರೂಪ ತಾಳಿ ವಿಷ್ಣು ಆ ಜಡ ಅ೦ಡವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು; 
ಹರಿಯೇ ವಿರಾಟ್‌. ಅವನು ಆ ಜಡಾ೦ಡವನ್ನು ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದನು. 
ಅನ೦ತರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅವಿದ್ಯಾಪ೦ಚಕ ಜನಿಸಿತು. ಅದು ತಮಸ್ಸು, ಪಾಪ. ಆಮೇಲೆ 
ಸ್ಥಾವರಗಳು ಸೃಷ್ಟವಾದವು. ನಿಃಸ೦ಂಗವು ಮುಖ್ಯ; ಅದು ದೇವತಾ ಜನನ; ಅದು 
ಸಾತ್ವಿಕ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾತ್ವಿಕರು. ಅವರೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು, 
ಸದಾ ಸುಖಿಗಳು. ಆಮೇಲಾದದ್ದು ರಾಜಸ ಸರ್ಗ. ಅದೇ ಮಾನವ ಸೃಷ್ಟಿ ಭೂತಾದಿಗಳು 
ಆಮೇಲೆ ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮಗಳ ಬಾಹುಲ್ಯದಿಂದ ಇವೆಲ್ಲಾ ಆಯಾ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಕಂಡ ಔಂ೫%1೬ ವಿಧಿ ವಿನ್ಯಾಸಗಳೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಬರ್ಟೆಂಡ್‌ ರಸೆಲ್‌ ಕೂಡಾ ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: “ಏಕಾರ್ಥಕವಾದ ಅನೇಕ ವಿಧಿ 
ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಆ ಈ ವಾಸ್ತವಾಂಶದ ಪರಿಣಾಮದ ಬಗೆಗೆ ವಿವಿಧ 
ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆಯುಳ್ಳ ಗಣಿತ ಎಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಬಹುದು” ಎಂದು. ಏಕತಾತ್ಪರ್ಯತೆ 
ಇದ್ದಾಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಗ್ರಾಹ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಭೇದವು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ಸರ್ಗಾನುಸರ್ಗಗಳ ಪೌರಾಣಿಕ 
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ಹಾಗೂ ವೈದಿಕ ವಿವರಣೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯ, ಅನಿತ್ಯ, ಸತ್ಯ, ಅಸತ್ಯ, 
ಕಾರಣ, ಕಾರ್ಯ ಮು೦ತಾದ ಮೂಲಭೂತ ತಾತ್ವಿಕ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಗಳ ಬಗೆಗೆ ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳುವವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ (ಭಿನ್ನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ) ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪುರಾಣ ಅಂಥ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬಾರದಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಾದಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕತೆ ವಹಿಸಿದೆ. 
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_-ಲಿ೪- 


1. 
ಟ್ದ್ನ 


ನೀಲಲೋಹಿತಾವತಾರದಿಂದ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡೆಂದು ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು: 


ನೀಲಲೋಹಿತದತ್ತವಾದ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಗಳಿ೦ದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಕಾಶ, 
ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಜಲ, ಪೃಥ್ವಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಈ ಐದು ಭೂತ (0117510೩1) 
ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಶ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ನಾಲ್ಕು 
ತನ್ಮಾತ್ರಗಳ ಎಂಟನೆಯ ಒಂ೦ದಶಗಳು ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಪರ್ವತ, ಸಮುದ್ರ ವೃಕ್ಹಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕಲಾದಿ ಯುಗಾ೦ತವಾದ ಕಾಲ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಅವನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಿ೦ದ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ಅವನು, ತನ್ನ ಕಣ್ಗಳಿಂದ ಮರೀಚಿ 
ಎಂಬ ಹೃದಯದಿಂದ ಭೃಗುವೆ೦ಂಬ, ತಲೆಯಿ೦ದ ಅಂಗಿರಸ್ತೆಂಬ, ಸಮಾನದಿಂದ 
ವಸಿಷ್ಠನೆಂಬ, ಪ್ರಾಣದಿ೦ದ ದಕ್ಷನೆಂಬ; ತೊಡೆಯಿ೦ದ ನಾರದನೆ೦ಬ ಮತ್ತು ನೆರಳಿನಿಂದ 
ಕರ್ದಮನೆಂಬ ಸಾಧಕರಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಸ೦ಕಲ್ಪದಿ೦ದ ಆತನು 
ಧರ್ಮನನ್ನು ಹುಟ್ಟಸಿದನು; ಅವನು ಸಾಧನಗಳ ಸಾಧನ. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಮಾನವ ರೂಪದ ಸಾಧಕರಿ೦ದ ಧರ್ಮನು ಪ್ರವರ್ತಿತನಾದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮೈಯಿ೦ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದನು; ಅವರೇ ಸುರಾಸುರರು. 
ಅನ೦ತರ ಶಿವನ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಾವತಾರದಿ೦ದ ದ್ವಂದ್ಬವು ಹುಟ್ಟತು. ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಧನವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ-ಶತರೂಪೆಯರೆಂಬ 
ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸ್ವಾಯುಭುವನೆಂಬ ಮೊದಲ ಮನು ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರುಷನು. ಶತರೂಪೆಯು ದೊಡ್ಡ ಯೋಗಿನಿ ಹಾಗೂ ತಪಸ್ತಿನಿ. ಸ್ವಾಯ೦ಭುವನು 
ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮೈಥುನ (5008) ಸೃಷ್ಟಿಯು 
ಅವನಿಂದ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 


ಸ್ವಾಯಂಭುವ-ಶತರೂಪೆಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವ್ರತ ಮತ್ತು ಉತ್ತಾನಪಾದ ಎಂಬ 
ಗ೦ಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ಆಕೂತಿ, ದೇವಹೂತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸೂತಿ ಎ೦ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು 
ಜನಿಸಿದರು. ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ರುಚಿ, ಕರ್ದಮ, ದಕ್ಷ ಎಂಬ 
ಮೂವರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರು. ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಮೂವರ ಪೈಕಿ 
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ದಕ್ಷಪತ್ನಿಯಾದ ಪ್ರಸೂತಿಯ ಪ್ರಸವಗಳಿಂದ ತು೦ಂಬಿಹೋದವು. ವ್ಯಾಪ್ತವಾದವು. 
ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣೆಯರು ರುಚಿ ಆಕೂತಿಗಳ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರಿಗೆ ೧೨ ಜನ 
ಪುತ್ರರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಕರ್ದಮ-ದೇವಹೂತಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹತ್ತು. ಆ ಹತ್ತರಿಂದ ೨೪ ಜನ ಕುವರಿಯರು ಉದಯಿಸಿದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಧೃತಿ, ತುಪ್ಪಿ, ಪುಷ್ಟಿ, ಮೇಧೆ, ಕ್ರಿಯೆ, ವಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಲಜ್ಜೆ, 
ಶಾಂತಿ, ಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿ ಎ೦ಬ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ದಕ್ಷನು ಧರ್ಮನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು ಮತ್ತು ಖ್ಯಾತಿ, ಸತ್ಪಥೆ, ಸಂಭೂತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಪ್ರೀತಿ, ಕ್ಷಮೆ, ಸನ್ನತಿ, 
ಅನುರೂಪೆ, ಊರ್ಜೆ, ಸ್ಟಾಹೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಧೆಯರನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೃಗು, ಭವ, 
ಮರೀಚಿ, ಅ೦ಗಿರಸ್‌, ಪುಲಸ, ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, ಖಷ್ಟಿವರ, ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ ಮತ್ತು 
ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಭೃಗ್ವಾದಿಗಳು ಖ್ಯಾತರಾದ ಸಾಧಕರು. ಆಗ 
ಚರಾಚರಗಳಿ೦ದ ಲೋಕತ್ರಯವು ತುಂಬಿ ಹೋಯಿತು. ಕರ್ಮಾನುರೂಪವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜನಿಸಿದವು. ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞೆಯಿ೦ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದ್ವಿಜ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಕಲ್ಪಭೇದದಿ೦ದ ದಕ್ಷನಿಗೆ ೬೦ ಪುತ್ರಿಯರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು 
ಜನರನ್ನು ಧರ್ಮನಿಗೂ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನರನ್ನು ಚ೦ದ್ರನಿಗೂ, ಹದಿಮೂರು ಜನರನ್ನು 
ಕಶ್ಯಪನಿಗೂ, ನಾಲ್ವರನ್ನು ಪರರೂಪನಾದ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಟ್ವನಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿಬ್ಬರನ್ನು ಭೃಗು, 
ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಕೃಶಾಶ್ಚರಿಗೂ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಪಾರ ಚರಾಚರ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲಾ ದಕ್ಷನ ಮೊಮ್ಮಕ್ತಳಾದವು. ಅವರಲ್ಲೂ ಕಶ್ಯಪನಿಗಿತ್ತ ೧೩ ಜನ ಹೆಮ್ಯಕ್ಟಳಿಂದ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಸ್ಥಾವರ, ಜ೦ಗಮಗಳೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದವು; ದೇವತೆಗಳೂ ದೈತ್ಯರೂ 
ಖಷಿಗಳೂ ವ್ಯಕ್ಷಗಳೂ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಪರ್ವತಗಳೂ ಬೋಳುಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಆ ಕಶ್ಯಪ 
ಪತ್ನಿಯರ ಮಕ್ಕಳೇ! ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವು ಚತುರ್ದಶ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಅ೦ಗಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಖಾಲಿಜಾಗ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಮತ್ತು ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಶಿವನಾಜ್ಞೆಯಿ೦ದ. "71೩೬೯೦ ೩080 ೪೩೦೭೭17- 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಖಾಲಿ ಜಾಗವನ್ನು ಜುಗುಪ್ಲೆಯಿಂದ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತದೆ.' ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ಖಾಲಿ ಜಾಗ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಚರ್ಮ ಚಕ್ಷುಸ್ಲಿಗೆ ಖಾಲಿ ಎಂದು 
ಕಾಣಿಸಿದಲ್ಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜೀವಿಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ! 
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ಶಿವ-ಶಿವೆಯರ ರೂಪತ್ರಯ ಮತ್ತು ಕಾರುಣ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 


ಸತಿ ಅಥವಾ ಪಾರ್ವತಿಯು ರುದ್ರನ ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರದಿ೦ದ ಸದಾ ರಕ್ಷಿತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸರ್ವ ವಿಷ್ಣುವಾಗಿದ್ದ ಶಿವನಿಂದ ಹಿ೦ದೆ ಅವಳು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಅವಳೂ ದಕ್ಷಸುತೆಯೇ. ಆ ರುದ್ರನ ಎಡಪಾರ್ಶ್ವವೇ ವೈಕುಂಠ. ಬಲಪಾರ್ಶ್ವವೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಹೃದಯವೇ ರುದ್ರ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವನು ತ್ರಿವಿಧನು. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ರುದ್ರರು ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಸಂಕೇತರು. ಶಿವನು ಸ್ಪತಃ ನಿರ್ಗುಣನು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ವಿಷ್ಣುವು 
ಸತ್ವ ಬ್ರಹ್ಮನು ರಜಸ್ಸು, ರುದ್ರನು ತಮಸ್ಸು ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ಹೀಗೆ. ಆದರೆ 
ವಸ್ತುತಃ ಅವರ ಸ್ವರೂಪಗಳು ಬೇರೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಅ೦ತಸ್ತಮನು, ರುದ್ರನು ಬಹಿಃ 
ಸತ್ವನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅ೦ತಃಸತ್ವನೂ ಬಹಿಸ್ತಮನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ನಿ ಸುರಾದೇವಿಯು ರಾಜಸಿ, ರುದ್ರಪತ್ನಿಯಾದ ಅವಳೇ ಸತ್ವರೂಪೆ 


ಅ್ರ 
ತ್ತು ವಿಷ್ಣುಪತ್ನೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಅವಳು ತಾಮಸಿ. ಆ ಶಿವೆಗೆ ಈ ತ್ರಿರೂಪಗಳಿವೆ. ಶಿವೆಯ 


ಣಿ 
ಸತಿ ಶಿವ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ನಾಶವಾದರೂ ನಿರ್ಗುಣ ಸಗುಣನಾದ ಅವನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ. 


ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 

ಕಾಂಪಿಲ್ಯ ನಗರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದತ್ತನೆಂಬ ದೀಕ್ಷಿತನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನ ಮಗನ 
ಹೆಸರು ಗುಣನಿಧಿ. ತಾಯಿಯಿಂದ ದುಡ್ಡನ್ನಿಸಿದುಕೊ೦ಡು ಅವನು ಜೂಜುಗಾರರ 
ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಜೂಜಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ತಂದೆಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗುಣನಿಧಿಯು 
ದುರ್ಗುಣನಿಧಿಯಾದನು. ಆಚಾರ ಹೀನನಾದನು, ದೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿ೦ಂದಕನಾದನು; 
ವಿಟನೂ ಆದನು. ಜನ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಅವನು ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನೆಂದು ಅವನ ತಾಯಿಯು ಅವನ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಂಡನಿಂದ 
ಮರೆಮಾಚಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ತಂದೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಗನಿಗೆ ಉಪನಯನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ತಾಯಿ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು “ನೀನು ಮಾಡುವ ದುರಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಗೊತ್ತಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಡಿದು ಹಾಕುವನು; ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡು'' ಎಂದಳು. “ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಲೋಕಮಾನ್ಯನಾದದ್ದು 
ಸದಾಚಾರದಿಂದಲ್ಲದೆ ದುಡ್ಡಿನಿ೦ದಲ್ಲ. ಸದ್ದಿದ್ಯೆಯೂ ಸಾಧು ಸಹವಾಸವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಧನ. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರು ಸೋಮಯಾಜಿಗಳೆನ್ನಿಸಿಕೊ೦ಂಡರು. ನೀನು 


ತ 


೫. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೩೭ * 


ನಿನ್ನ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ವಿದ್ಯಶೀಲಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗು” ಎಂದು ತಾಯಿ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಗನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳನೆಲ್ಲಾ ಜೂಜುಗಾರರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದು, ಒಂದು ದಿನ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಜೂಜುಖೋರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅದು ಹೇಗೋ ತಂದೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವನು ಆ ದ್ಯೂತಕಾರನಿಂದ ಮಗನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಮಗನ ನಡತೆಯನ್ನು 
ಮರೆಮಾಚಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞದತ್ತನು ತನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ವಧುವನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದನು. ಮಗನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಿದನು. 


ಗುಣನಿಧಿಯು ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೆ ಒಂದು ಶಿವಾಲಯದತ್ತ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಕದ್ದು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ನಗರ 
ರಕ್ಷಕರಿಂದ ಹೊಡೆತ ತಿಂದು ಬಂಧಿತನಾದನು. ಅವರು ಅವನನ್ನು ಯಮನ 
ಜೈಲಿಗೆ ಹಾಕಲು ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋದರು. ಆಗ ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬ೦ದ ಗಣಗಳು- 
“ಈ ಹುಡುಗ ದುಷ್ಪನಾದರೂ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಶಿವಭಕ್ತರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದವನು ಮತ್ತು ಶಿವಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪದ ನೆರಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಟ್ಟೆಯ ತುದಿಯಿ೦ದ ಮರೆಮಾಡಿದವನು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇವನ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೊಯ್ದು ಬಳಿಕ ಕಲಿಂಗರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ಇವನು 
ಶುದ್ಧನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ- ನೀವು ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ” ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಲು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅವನು ದಮ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಲಿ೦ಂಗರಾಜ ಅರಿ೦ದಮನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವನ ಶಿವಾರಾಧನೆ ಅವನಿಗದನ್ನು ಕೊಡಿಸಿತು. 
ಅವನ ಕೈವಲ್ಯ, ಕೈಲಾಸ ಅವನು ಪಡೆದ ದಿಕ್ಬಾಲ ಪದವಿ ಎಲ್ಲಿ? ಶಿವ ಲೋಕದಲ್ಲಿ! 


* ೫೩೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಲಿ. 


ಶಿವನ ಕಾಲಾತೀತತೆ ಮತ್ತು ದೇವತಾಸೃಷ್ಟಿ 


ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಆಯುರ್ಮಾನ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಅವನ ೧೨ ತಿ೦ಗಳು. ಒಂದು ತಿ೦ಗಳಿಗೆ ಅವನ ೩೦ ಅಹೋ ರಾತ್ರಿಗಳು. 
ಆ ಒಂದು ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಹಗಲಿಗೆ ೪೩೨ ಕೋಟಿ ಮಾನುಷ ವರ್ಷಗಳು. ಅವನ 
೩೦ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದ್ಮವೆಂಬುದು ೨ನೆಯದಾಗಿತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರನು ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ವಿಶ್ರವಸ್‌ ಎ೦ಬಾತ ಪುಲಸ್ತ್ಯನ ಮಗ. ವೈಶ್ರವಣನು ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ 
ಮಗ. ವಿಶ್ವಕರ್ತ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅಲಕಾವತಿಗೆ ಅವನು ರಾಜನಾದನು. ಅತ್ಯುಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅವನು ತ್ರ್ಯ೦ಂಬಕನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಗುಣನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನೀಗ ಅಲಕೇಶ. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನಿ೦ದ ಪಠ್ಯಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀಕ೦ಠನು 
ಅಲಕೆ ಯಾಚಿಸಿದಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಶಿವನು ಅವಳಿಗೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 
ಅವಳು ತೃಪ್ತಳಾದಳು. ಅಲಕೇಶನಾದರೋ ಉಮೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ ಅವಳನ್ನು 
ದುರು ದುರು ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಉಮೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಉಮಾಪತಿಯು “ಅವನು 
ನಿನ್ನ ಮಗ” ಎ೦ದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀನು ಭೌತ ಸಂಪತ್ತಿನ ಒಡೆಯನಾಗು, 
ಯಕ್ಷರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು, ಕಿನ್ನರಾದಿಗಳು ನಿನ್ನ ಕಿ೦ಕರರಾಗಲಿ, ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೂ 
ಆಗಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಧನದಾನ ಮಾಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವೆನು. ಈ ಆಲಕೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬೀಳು. ಅವಳು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ”- 
ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಉಮೆಯು “ಮಗು, ನೀನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಡು. 
ಒಡೆದ ನಿನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣು ಕೆ೦ಪಾಗಿ ಇರಲಿ (ನನ್ನನ್ನು ದುರುದುರು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ). 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಕುಬೇರನೆಂದಾಗಲಿ” ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವನಿಗಾಗಿ ಶಿವನು 
ವೈಶ್ವೇಶ್ವರವೆ೦ಂಬ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅವನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸವು 
ಅಲಕಾ ನಗರಿಗೆ ಹತ್ತಿರ ಇದು ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಕಥೆ. ಕೋಟಿ ೬ ಕೋಟಿ ಸಹಸ್ರ ೫ ಶತ ಸ. ಎಿ೦ಶತಿ ೬ ೨೦,೦೦,೦೦,೦೦,೦೦ 
೦೦,೦೦೦೦೦೦೦೦೦ ವಿವಿಧ ಹೆಸರಿನ ಗಣಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮ - ವಿಷ್ಣಾದಿಗಳಿ೦ದ 
ಪೂಜಿತನಾಗಿ, ಅನ೦ತರ ಶಿವನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಶಿವನು ಆಗ ಅವರೆದುರು 
ತಾಳಿದ್ದು ಅಸಂಖ್ಯಾತ, ಪ್ರಲಯಂಕರವಾದ, ಪೂರ್ಣ, ಅ೦ಗಜ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ಆ 
ಗಣಗಳೂ ಅನೇಕ ರೂಪದ ವೃಷಭವೂ ನಕುಲೀಶನೂ ಲೋಕಾಂತಕನೂ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೩೯ * 


ದೈತ್ಕಾಂತಕನೂ ಭೃ೦ಗಿಯೂ, ರೀತಿಯೂ ಶಿವಾವತಾರಗಳೇ-ಎಲ್ಲಾ ವಿಕೃತಾವಿಕೃತ 
ಅವತಾರಗಳೂ ಸಹಸ್ರಹಸ್ತರು, ಜಟಾಜೂಟಯುಕ್ತರು, ಚ೦ದ್ರಚೂಡರು, ನೀಲಕ೦ಠರು, 
ತ್ರಿರೋಚನರು ಎಂಬಂತಿದ್ದರು. ಮುಕುಟಾದಿಗಳಿ೦ದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. ಶಿವನ 
ಹಿ೦ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಅ೦ಗಜರು, ಮಕ್ಕಳು. ಅವನು ತಾಳಿದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಾವತಾರವೂ ಅವನ ಅ೦ಗಜ ವಿಗ್ರಹವೇ. ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಯೋಗಲೀನನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುವುದು ಶಿವನ ಸಹಜವಾದ ಮೂಲ ಸ್ವಭಾವ, ವಿಷ್ಣು-ಬ್ರಹ್ಮ-ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತಾ 
ಗಣಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿ೦ಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅವರ ಮೂಲಕ ಅಖಿಲಾ೦ಡ ಕೋಟಿ- 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿಸುವನು. 


* ೫೪೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಲಿಲ್ಲ. 


ದಕ್ಷಾದ್ದರದ್ವಂಸ ಮತ್ತು ಮಾರದಹನ 


ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಅವನ ಸತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಭಿನ್ನರಲ್ಲ. “ಶಕ್ತಿ 
ಶಕ್ತಿಮತೋರಭೇದಃ” ಆದರೂ ಮಾನವ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಗಮ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳುವಾಗ 
ನಾನಾತ್ವದ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವನನ್ನು ಗೃಹಸ್ಥನನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿ ಕಥೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ನಾರದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಶಿವಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ: 

ಯೋಗಿಯೂ ಎಷ್ಟ್ವಾದಿ ಸುರಸೇವ್ಯನೂ ಸದ್ಭಕ್ತರ ಸದ್ಗತಿಯೂ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವನೂ 
ನಿರ್ವಿಕಾರಿಯೂ ಮಹಾಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಪರಮ ಸತ್ಕಸ್ತರೂಪಿ ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮೊದಲು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಿವೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 
ಅದು ಹೀಗೆ: 


ಶಿವಶಕ್ತಿಯು ದಕ್ಷ ಸುತೆಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ದುಃಸಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಅದರಿಂದ ಅವಳು ರುದ್ರಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಸೋಮನಾದ ರುದ್ರನು ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿಕೊ೦ಂಡನು. ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ದಕ್ಷನಿಗೂ ರುದ್ರನಿಗೂ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಹಾಗಾದದ್ದು ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಿ೦ದಲೇ. ಶಿವಮಾಯೆ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ವಿಷ್ಟುಗಳನ್ನು ಮುಸುಕಿದಂತೆಯೇ ದಕ್ಷನನ್ನೂ ಮುಸುಕಿ ಮರುಳ್ಗೊಳಿಸಿತು. ಆಗ 
ಗರ್ವಿಯಾಗಿ ಅವನು ರುದ್ರನಿಂದೆ ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನೂ (ಬ್ರಹ್ಮ) 
ನನಗೆ ಆಗಾಗ ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬ೦ದ ವಿಷ್ಣುವನ್ಮೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ದಕ್ಷನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದನು; ರುದ್ರನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ಸುತೆಯೂ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಸತಿಯನ್ನೂ ಆಮಂತ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅವಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋದಳು; ಶಿವನು (ರುದ್ರನು) 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ರುದ್ರಭಾಗವನ್ನು 
ಮೀಸಲಿಡದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಮಾನಿತೆಯಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನಿಂದಿಸಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವರ ದೇವನಾದ ರುದ್ರನು 
ಸಿಟ್ಟನಿಂದ ತನ್ನ ಜಟೆಯಿ೦ದ ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಆಗಿ೦ದಾಗ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಜೊತೆಗೆ ಗಣಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. “ನೀವು ಹೋಗಿ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಗಳಿಂದ 
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ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಅವನು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ವೀರಭದ್ರ ಗಣಾಧೀಶನು ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಗಣಗಳು ಯಥೇಷ್ಟ ಉಪದ್ರವ ಕೊಟ್ಟರು. ವೀರಭದ್ರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ದಂಡಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ದಕ್ಷನ ರು೦ಡವನ್ನು ಕಡಿದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇದೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅವರು ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದ ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಅದರಿ೦ದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಪ್ರರಮೇಶ್ವರನು ದಕ್ಷನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು; ಅವನಿ೦ದ ಮತ್ತೆ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆಯನ್ನು ರುದನಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಸತೀ ದೇಹದಿ೦ದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜ್ವಾಲೆಯು ಪೂಜಿತೆಯಾಗಿ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಧುಮುಕಿ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಅನ೦ತರ ಸತಿಯು ಹಿಮಾಲಯನ 
ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು, ಪಾರ್ವತಿ ಎನ್ನಿಸಿದಳು. ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಅವಳು 
ಪುನಃ ರುದ್ರಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಪಾರ್ವತೀ ತಪಸ್ಸಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮದಹನವಾದ 
ಕಥೆಯು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮ೦ಜುವೆ೦ಬ ಮಗನೂ, ದಕ್ಷನಿಗೆ ಸ೦ಧ್ಯೈೆ ಎ೦ಬ ಮಗಳೂ ಜನಿಸಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜಗತ್ತುಂದರರಾದರು. ದಕ್ಷನು ಸಂಧೈಯನ್ನು ಮಂಜುವಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಮ೦ಜುವು ಆಗ ಮದನ, ಮನ್ಮಥ, ಮಾರ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಮೀನಕೇತನ, 
ಕ೦ದರ್ಪ, ದರ್ಪಕ, ಅನ೦ಗ, ಕಾಮ, ಪ೦ಚಶರ ಮತ್ತು ಸ್ಮರ ಎ೦ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಮಮೂಲ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು; ಮತ್ತು 
ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ರತಿಯನ್ನೂ ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆ೦ಂದು ಮ೦ಜುವು 
ತನ್ನ ಪಂಚ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದೇವಮುನಿಗಳೂ ಸಂಧ್ಯೆಗೆ ಮರುಳಾದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮನು ರುದ್ರಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದನು. ರುದ್ರನು ಮ೦ಜುಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಠಲಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನ್ಮಹನಿಗೆ “ನೀನು ಹರಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿ೦ದ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗಿ ಹರನಿಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆ” ಎಂದು ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಶಾಪವು ಕುಮಾರ ಸಂಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ತಾರಕಾಸುರ ವಧೆಯನ್ನು 
ರುದ್ರಪುತ್ರ ಸ್ಕಂದನು ಮಾಡಿದ್ದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಗ ಸಂಧ್ಯಾದೇವಿಯು ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ದಕ್ಷನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮುಂದೆ ಅರುಂಧತಿ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಸಿಷ್ಠ 
ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಮ೦ಡಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿತೆಯಾದಳು. ಎಲ್ಲವೂ ಶಿವಲೀಲೆ 


ಶಿವಲೀಲೆ, ಶಿವಲೀಲೆ! 
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ದಾಕ್ಷಾಯಣಿ ಮಾಡಿದ ಶಿವ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮತ್ತು 
ತದಿತರ ದೇವಾದಿಗಳ ನಿಂದೆ 


ಯಜ್ಞಶಿವ, ಯಜ್ಜವೇತ್ರರೊಳಗ್ರಗಣ್ಯ. ತಾ 

ಕ ಠಾ `` 
ಯಜ್ಞಾಂಗ, ಯಜ್ಜದಕಿಣನಪನು। 

ಕ್‌ ನ್‌್‌ ಇ 
ಯಜ್ಞಕರ್ತಾರನವನಿರದೆ ಯಜ್ಞವೆ ಇಲ್ಲ 
ಯಜ್ಞಶಿವನಿಂದಲೇ ಶುಚಿಯಪ್ಪುದು ॥೧॥ 


ಶಿವನ ನೆನಹಿಲ್ಲದೆಯೆ ಮಾಳ್ಪ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ 
ಅಪವಿತ್ರ ಅಪವಿತ್ರ ಅಪವಿತ್ರವು! 
ದ್ರವ್ಯವೂ ಮಂತ್ರವೂ ಹವ್ಯವೂ ಕವ್ಯವೂ 


ಶಿವನಿಲ್ಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಪವಿತ್ರವು ॥೨॥ 
ಹತ್ತು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿವನೊಬ್ಬನೆಂದನಾ- 
ದರಿಸಿದಪ್ಪಯ್ಯ ನೀನತ್ಯಧಮನು। 

ಹತ್ತು ರೂಪಗಳ ಹರಿ ಬೊಮ್ಮನಿಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ನಿತ್ಯ ಸೇವಿಸುವರಾ ಪರಶಿವನನು ॥೩॥ 


ಅಪ್ಪ, ನಿನಗೇಕೆ ಬುದ್ಧಿಭ್ರಂಶವಾಯ್ತು? ನೀ- 
ನೊಪ್ಪುವೀ ಸ್ಥಾನ ಶಿವದತ್ತವಲ್ತೇ? 

ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರು ದೇವ-ಮುನಿಗಳಿಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವನ 
ಕಃಪದಾರ್ಥಿಸಿ ಬಂದೊಡೇಂ ನೆಗಳ್ತೇ? ॥೪॥ 


ವೇದ ಪ್ರಶಸ್ತ ನಿರ್ಗುಣ ಸಗುಣ ಶಿವತತ್ವ- 
ಬೋಧೆ ನಿನಗಿಲ್ಲವೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರ? 
ಬೋಧಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲವೇ ಶಾಲ್ವ ಪ್ರಮುಖ ನಿನಗೆ? 
ಬೋಧೆತಪ್ಪಿತೆ ನಿನಗೆ ಮುರಲೀಧರ? ॥೫॥ 


ಬೊಮ್ಮನೇ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಕ್ಕಾಗಿ ನೀ ಬಂದೆ 
ಹಮ್ಮಿನಿಂ ಶಿವ ಬೋಧಿಸಿದುದ ಮರೆತು! 
ದುಮ್ಮಾನ ನಿನಗಿಲ್ಲವೇ ಪಂಚಮುಖಗಳಲಿ 
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ಒಮ್ಮೆ ಶಿವನೊ೦ದ ಕಡಿದುದನು ಕುರಿತು ॥೬॥ 


ಶಿವನೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನಿಂದ್ರನೇ 
ಶವದಂತೆ ಸುಟ್ಟೊಗೆದುದನು ಮರೆತೆಯಾ? 
ತವಸಿಗಳೆ ಹೇ ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳೆ ಸುರವರರೆ 
ಶಿವಮಹಿಮೆಯೆಪ್ನೆಂಬುದನು ಮರೆತಿರಾ? ॥೭ 


ಭಿಕ್ಷಾ! ಟನಕೆ ಬಂದ ಶಿವನ ಶಪಿಸಿದಿರಂದು 

ಲಕ್ಷಿ ಸಿದಿರೇನದರ ಫಲವನಿಂದು? 

ಅಕ್ಬಯ್ಯ ಲಿಂಗಬಲದಿಂದಾತ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ ಸುಟ್ಟು ಲೋಕಗಳ ಬಂದು ೮% 


ಗಾಢಾಂಧಮತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹಿರಿ 
ಮೂಢರೋ ಮೂರ್ಯರೋ ಗಾರ್ದಭಗಳೋ? 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಹ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ನೀವುಗಳು 
ಮೂಡಿದಿರದೆಲ್ಲಿಂದ? ವನಪತುಗಳೇ? ॥೯॥ 


ವೇದಾಂಗ ವೇದಾಂತವೆಲ್ಲವಕ್ಕೂ ಮೂಲ- 

ನಾದ ಶಿವನನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ನೀವು! 
ಭೂದಾರರೋ ಭೂಮಿಭಾರರೋ ನಾನರಿಯೆ 
ಸ್ವೇದಜರೋ ನಿಮಗಿಲ್ಲವೇನು ಸಾವು? ॥೧೦॥ 


೫೪೩ * 
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_-ಲಿಲ- 


ಕಾಮ ದಹನದ ಸಂಕೇತ ಕಲಿಸುವ ಪಾಠ 


ದೇವತೆಗಳು ತಾರಕಾಸುರನ ಹಾವಳಿಗೆ ಬೇಸತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕಾಗ 
ಅವನು, ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಕುಮಾರನು ಜನಿಸಿ ಅವನಿಂದ 
ಅಸುರವಧೆಯಾಗತಕ್ಕದ್ದು 11 ಇಂದ್ರನು ಆಗ ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಯೋಗಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಶಿವನ ಲಕ್ಷ "ವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದತ್ತ ಸೆಳೆಯಲೆಂದು ತಳುಸದನು. 
ಶಿವಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 'ನಿರತಳಾಗಿ ಸಂ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ್ದ ದಾಕ್ಷಾಯಣಿಯು 
ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಬಯಸಿದ್ದಳು. ಈ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗರ್ವದಿಂದ 
ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಪಂಚಬಾಣಗಳನ್ನು ಶಿವನ (ರುದ್ರನ) ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿ೦ದ 
ಶಿವರುದನು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಂಚಲಿತನಾದನೆಂಬುದು “ಕುಮಾರ ಸಂಭವದಲ್ಲಿ” ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಶಿವ ಚು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು “ಧೈರ್ಯ ಪರಿವರ್ತನ” ಶಿವನಿಗಾಯ್ತೆಂದರೆ 
ಪುರಾಣವು “ಧೈರ್ಯವ್ಯಸನ'' ಉಂಟಾಯಿತೆಂದಿದೆ. ಶಿವೇಚ್ಛಾತಿರಿಕ್ತವಾದದ್ದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶಿವನ ದಿವ್ಯ ಮಾನಸಾಭಿಮಾನವು ತತ್ಫಲವೆಂದೂ 
ಕಾಮನ ಗರ್ವವೂ ತತ್ವೇರಿತವೆಂದೂ ಪುರಾಣ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಈಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆಯು ಸಂಕಲ್ಪ-ಕಾಮವಲ್ಲ. ಕಾಮವು ಭೌತಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಆ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿರಹವೂ 
ಮಿಲನವೂ ಕೇವಲ ಶಿವಲೀಲೆ. ಲೀಲಾವಾದವೊಂದೇ ಈ ದೇವಾಸುರರ (ಶಿವಪಜ್ಞೇತರ) 
ನಿತ್ಯ ಕಲಹದ ಈವರೆಗಿನ ವಿವರಣೆ. ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾಯೆಯೆಂದೂ, ಮಾಯೆಗೆ 
ವಿದ್ಯಾವಿದೈಗಳೆಂದೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಪರ-ಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆ೦ದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯವು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಬ೦ದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಶಕ್ತಿಗೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮಹಾಕಾಳಿ, ಮಹಾಸರಸ್ವತಿ, 
ಮಾಹೇಶ್ಚರಿ ಎ೦ದು ಮುಂತಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದರಿ೦ದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು. 
ಮನ್ಮಥ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವದೂತರಂತೆ ಪರಿಸೀಮಿತ 
“ಅಮರತ್ವ”ದಿ೦ದ ಮಾನವಲೋಕವನ್ನು ನಡೆಸುವರೆ೦ದೂ ನಂಬಿಗೆ ಬೆಳೆದಿರುವಾಗ- 
ಮಾನವತ್ವದಲ್ಲೇ ದೇವತ್ವ-ದಾನವತ್ವಗಳು ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡೇ 
ಮಾನವನು ದೇವನಾಗಬಹುದು ಹಾಗೂ ದೇವನು ಶಿವನಾಗಬಹುದು ಎಂದು 
ಪುರಾಣವು ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಿ೦ದ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. “ಸದಸದತೀತ (ತ್ರಿಗುಣಾತೀತ)” 
ಎಂದೆನ್ನಿಸಿದ ಶಿವ (ಪರಬ್ರಹೃನಿಗೆ ಸದ್ರೂಪದ ತ್ರಿಗುಣಸಹಿತನಾಗಲು (ಅವನಿಗೆ) 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫ಳ೫ * 


ಬೇಕಾದಾಗ ಬರುವುದೆನ್ನುವುದನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ನಿರ್ಗುಣವು ಒಂದು ಚಿದಂಬರ 
ರಹಸ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ಗುಣಶಕ್ತಿಯು ಸಗುಣ (ಮೂರ್ತಿತ್ರಯುವಾಗಿ ಲೋಕ 
ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ಯುದ್ಧ-ಶಾಂತಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿವರಣೆಗೆ “ಲೀಲೆ” ಎಂದರೆ 
ಆ ಪರಮಸತ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಶಕ್ತ ಶಿವನ ನಿರ್ದಯತೆಯನ್ನು (ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಒಂದೆಡೆ 
ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ) ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ; ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಗುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ 
ಆಟಿಗೆ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ (ಯದ್ವಾತದ್ವಾ) 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ದೇವದೈತ್ಕರಿಬ್ಬರಿಗೂ (ಮಾನವರಿಗೆ ಸಹ) 
ವರ-ಶಾಪಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಿವನ ಕಥೆಗಳಿ೦ದ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹ (ಅನುಕಂಪ, 
ಕರುಣೆ) ರಾಜಸ ನ್ಯಾಯಾ ನ್ಯಾಯ ವಿವೇಕವನ್ನು ಆಧರಿಸದಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಮನ್ನಥನ ಗರ್ವವೂ ಶಿವ ಪ್ರೇರಿತ, ಅದರ ಭ೦ಗವೂ ಶಿವಕರ್ತೃಕ, 
ಅವನ ಪುನರುದ್ಧಾರವೂ ಶಿವಕೃತ-ಎ೦ದಿರುವುದರಿ೦ದ ಶಿವನ ಪ್ರಕೃತಿ (ಶಕ್ತಿ, ಸ್ಹಭಾವ) 
ಅಂಥದನ್ನುವುದೇ ಲೇಸು. ತಾರಕಾಸುರ ಸ೦ಹಾರವು ಸದುದ್ದೇಶ; ಮನ್ಮಥ ರುದ್ರನ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಬಿಡುವುದು ದುರುದ್ದೇಶ-ಎಂ೦ದು ಶಿವದೃಷ್ಟಿಯು ಸಾರತಃ ಒಪ್ಪಲಾರದು. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಕಾಮನಂತೆ ಶಿವ ಸೃಷ್ಟ (ಅಥವಾ ಅವನ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ) ಪಾಂಚ 
ಭೌತಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ ಶಿವೇತರ ಶಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಗರ್ವಿತರಾಗುವುದೂ ನಮಗೆ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎ೦ಂಬುದಷ್ಟನ್ನೇ ಈ ಕಥೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ತಮಃ ಪ್ರಧಾನನಾದ ರುದ್ರನು 
ತಮಃ ಪ್ರಧಾನನಾದ ತಾರಕನನ್ನು ಸ್ಕಂದಾವತಾರದಿ೦ದ ಸಂಹರಿಸುವುದೂ ಅದನ್ನೇ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ, ಮೋಕ್ಷಗಳು ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲ-ಶಿವಪ್ರಕೃತಿ-ಶಿವಸ್ಟಭಾವ. 


ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಕಾಮನು ಬದುಕಿದನು; ಶಿವ ಕ್ರೋಧ 
ಸ್ವರೂಪದ ತೃತೀಯಾಕ್ಷಿ ಜನ್ಯ ಬಡಬಾನಲನು ಸಮುದ್ರಾಂತರ್ಗತನಾದನು; ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ (ವಿವಾಹರೂಪದಿಂದ) ವಾಗರ್ಥಗಳ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಪುನಃ 
ಸಂಯೋಗವಾಯಿತು; ಸ್ಕಂದ ಜನಿಸಿದ; ತಾರಕನು ಸಂಹೃತನಾದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕ್ಷೇಮ ಲಭಿಸಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಪುರಾಣವು ಸುವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ 
ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಅದರ ಒಂದೇ ಮಾತು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ: 


“ಶಂಕರಃ ಸಹಿ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವದರ್ಶನಃ”” 


[೧೦೪ನೆಯ ಪುಟದ ೫೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ - ಶಿ. ಪು] ಗೀತೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ- 
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“ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ಯನ್ಯಃ 
ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃತಃ। 
ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಶ್ಯ 
ಬಿಭರ್ತ್ಯವ್ಯಯ ಶತಶ್ವರಃ?' 


ಕೇವಲ ಶಿವನು ಅಕ್ಷರ, ಸಗುಣ ಶಿವನು ಈಶ್ವರ, ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಕ್ಷರ. 
ಪುರಾಣದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಿವನು ಅಕೂಟಸ್ಯ, ತ್ರಿಗುಣಾತೀತ, ತುರೀಯಾತೀತ, 
ನಿಷ್ಪಪ೦ಚ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ, ಸಚ್ಚಿದಾನ೦ದ, ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ; ಅಕೇವಲ ಶಿವನು ರುದ್ರ, 
ಅಕ್ಷರ, ಕೂಟಸ್ಥ, ತ್ರಿಗುಣಪ್ರಯೋಜಕ; ಕೇವಲ ಶಿವನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯೋ ಲೀಲಾಕರ 
ಶಕ್ತಿಯೋ ಸ್ವಭಾವ ಬಲವೋ ಮೂರ್ತಿಕರಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೋ ಆಗಿರುವುದು ಗುಣದ 
ಲಕ್ಷಣ. ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ “ಕ್ಷರಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ” (070 001085 178111- 
105100 10111 1110 80178) ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಸತ್ತೆಯು ತನ್ನ ಒ೦ಂದ೦ಶವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ನಮ್ಮೆದುರು ಪಾಂಚ ಭೌತಿಕ ಪ್ರಪ೦ಚವನ್ನಿಟ್ಟದ್ದು ಅದರ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಪಂಚಾಂತರ್ಗತರಾದ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಆ ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ ನಿಂತ ಅದರ 
ಆಭಾಸಗಳು, ನೆರಳುಗಳು, ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಗಳು, ಬುದುದಗಳು, ಮರ್ತ್ಯರು, ಸಾಪೇಕ್ಷರು, 
ಸಕಾಮರು, ನ್ಯೂನರು; ಅಪೂರ್ಣತೆಯ ನಮ್ಮ ಅರಿವೇ ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛೆಗೆ ಕಾರಣ. 
“ಅಹಂ೦ ಪೂರ್ಣಃ"' ಎ೦ಬುದು ಮನ್ಮಥನಿಗಿದ್ದಂಥ ನಮ್ಮ ಅಹ೦ಕಾರ. ನಿರಹಂಕಾರ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿಯೇ ಸತ್ತಾಸ್ವರೂಪದ ಪರಶಿವನ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸಾಧನ. 
ಈ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ “ಅಹಂ” ಎಂಬುದರ ಇತರ ವಿಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಗಳೂ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸಂಪರ್ಕದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿ೦ದ ಅವಿಚಲಿತ (00887006) ವಾಗುವುವು. ಆಗ 
ನಿವಾತಸ್ಥ ದೀಪದಂತಿರುವ  (%500/10 80178) ಕೇವಲ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯ 
ಹೊಂದುವೆವು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೪೭ * 


ಇಗ 


ಅನರಣ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆ 


ಅನರಣ್ಯನು ಮನುವಂಶದ ಒಬ್ಬ ಅರಸು. ಆ ಮನುವಿನ ಹೆಸರು ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿ. 
ಅವನು ಚತುರ್ದಶ ಮನುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಅನರಣ್ಯನು ಸಪ್ತ ದ್ವೀಪವುಳ್ಳ ವಸುಂಧರೆಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಅವನು ವಷ್ಟುವಿನಂತೆ ಶ೦ಭು ಭಕ್ತ ಅವನ ಪುರೋಹಿತ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿ. 
ಅವನ ಮೂಲಕ ಅರಸನು ನೂರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರತ್ವವನ್ನು 
ಅವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ನೂರು ಜನ ಪುತ್ರರೂ, ಒಬ್ಬಳು ಪುತ್ರಿಯೂ 
ಜನಿಸಿದರು. ಅವನ ಪತ್ನಿಯರು ಐವರು. ಪಿಪ್ನಲಾದ ಮುನಿಯು ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಪದ್ಮೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಬಯಸಿದನು. ಆ ಮುದುಕನನ್ನು ಕ೦ಡು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಮಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ತನು. ಆಗ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಭೃಗುವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನೂ ರಾಜಗುರುವೂ ಪಿಪ್ಪಲಾದನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅವನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ತಪಸ್ಸಿನಿ೦ದ ಅವನು ಶಿವಲೋಕವಾಸಿಯಾದನು. 
ಅವನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಿ ಕೀರ್ತಿವ೦ತನಾದನು. ಅನರಣ್ಯನ 
ಹೆಸರು ಅಮರವಾಯಿತು. ಹಿಮಾಲಯ ರಾಜನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕವೇ 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದನೆಂಬುದು 
ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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_-೨೦ಿ- 


೬೦,೦೦೦ ವಾಲಖಲ್ಯರ ಉದಯ 


ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾದದ ಉಗುರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಚ೦ದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವೀರ್ಯಸ್ಟಲನದಿ೦ದ ಸಾವಿರಾರು ಹೆಬ್ಬೆರಳು 
ಗಾತ್ರದ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಖುಷಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಟ್ಟದ್ದರಿ೦ದ ರುದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದನು. 


ವಾಲಖಲ್ಯರು ಸೂರ್ಯರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವವರು; ವೇದದ 
ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾರರು. ಅವರ ಹುಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೋಹದಿಂದಾದುದು. ಮೋಹವು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರಣ ಎಂಬುದೀ ಕಥೆಯ ಪಾಠ. ಮೋಹವು ಮರುಳ್ತನ, ಮೂಢತನ, ಅಜ್ಞಾನ, 
ಅವಿದ್ಯೆ-ಅದಕ್ಕೆ ಆದಿಯಿದೆ, ಅ೦ತ್ಯವಿದೆ. ನಿರ್ಮೋಹರು ಹೇಗಿರುತ್ತಾರೆ? ದೇವಾ 
ಊಚುಃ- 


““ನಿರ್ವಿಕಾರೋವ್ಯಯೋ ನಿತ್ಯೋ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಬೋಕ್ಬರಃ ಪರಃ 
ಆದ್ಯಂತಾವಸ್ಯ ಯನ್ಮಧ್ಯಮಿದಮನ್ಯದಹಂ ಬಹಿಃ 
ಯತೋಇವ್ಯಯಃ ಸನೈತಾನಿ ತತ್ಪತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿದ್‌ ಭವಾನ್‌ 
ತವೈವ ಚರಣಾಂಭೋಜಂ ಮುಕ್ತಿಕಾಮಾ ದೃಢವ್ರತಾಃ। 
ವಿಸಜ್ಯೋಭಯತಃ ಸಂಗಂ ಮುನಯಃ ಸಮುಪಾಸತೇ। 
ತ್ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಮಮೃತಂ ವಿಶೋಕಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪರಂ 
ಆನಂದ ಮಾತ್ರಮವ್ಯಗ್ರಮವಿಕಾರಮನಾತ್ಮಕಂ। 

ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹೇತುರುದಯ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಯಮನಸ್ಯ ಓಿ 
ತದಪೇಕ್ಷತಯಾತ್ಮೇಶೋಇನಪೇಕ್ಷ: ಸರ್ವದಾ ವಿಭುಃ 
ಏಕಸ್ತ್ಯಮೇವ ಸದಸ್‌ದ್ವಯಮದ್ದಯಮೇವ ಚ 

ಸ್ವರ್ಣಂ ಕೃತಾಕೃತಮಿವ ವಸ್ತುಭೇದೋ ನ ಚೈವ ಹಿ। 
ಅಜ್ಜಾನತಸ್ತ್ವಯಿ ಜನೈರ್ವಿಕಲ್ಬೋ ವಎದಿತೋ ಯತಃ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ ಭ್ರಮ ಪ್ರತೀಕಾರೋ ನಿರುಪಾಧೇರ್ನಹಿಸ್ಟತಃ। 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫ರ ಈ 


ತ್ವಮಾದಿ ಸ್ತಮನಾದಿಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತೇಸ್ತ್ವಂ ಪರಃ ಪುಮಾನ್‌ 


ಬ್ರಶ್‌ 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ನಿರ್ವಿಕಾರಃ ಪರಾತ್ಪರಃ 


(೧೩ ರಿಂದ ೨೧ನೆಯ ಶ್ಹೋಕದವರೆಗೆ ಶಿ.ಪು. 72೩8 00011500 701/1 - 
1981) 


1111113810 70/8 15 ೩ 001610 08(010880100005- ತರ್ಕದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಯಂತಿಕ ಸತ್ಯವು ನಮಗೆ ಎರುದ್ಧ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಿವುಡಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವು 
ಯಾರು? ಅವಿದ್ಯರು, ಮೂಢರು, ಪ್ರಾಪ೦ಚಿಕರು, ಅಧ್ರುವಾರಾಧಕರು. ನಾವು 
ಅಧ್ರುವರಾದುದರಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಮೂಲಕ ಆಗುವುದೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ರುವ, ಅಸ್ಥಿರ, ಕಾಲಮಿತಿಬದ್ಧ, 
ನಶ್ವರ. ನಮ್ಮ ಚಿ೦ತನ, ಸಂಶೋಧನ, ತರ್ಕ, ವಿತರ್ಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಅನಿತ್ಯ ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ಪರಾವಿದ್ಯಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿವ ತತ್ವವು ನಮಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ವಿಶ್ವರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. ವ್ಯಾಹತಿಮಯವಾಗಿ ತೋರುವುದು. “ಆಶ್ಚರ್ಯವತ್‌ 
ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚಿದೇನಂ” ಎಂದು ಗೀತೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಈ ಪರತತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತೇ. ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ! 


* ೫೫೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


_ಿಲಿ- 


ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ಮತ್ತು ತಾರಕವಧೆ 


ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಶಿವನು ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೊರಗೇ ನಿಂತು ಶಿವಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿ ತಾರಕಾಸುರ 
ಬಾಧೆಯಿಂದ ತಾವೆಲ್ಲಾ ಸೋತು ಹೋದೆವೆಂದು ಅತ್ತು ಕರೆದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
ಆಗ ಶಿವನು (ರುದ್ರನು) ಹೊರಗೆ ಬ೦ದು ತನ್ನ ತಲೆಯಿ೦ದ ಉಕ್ಕುವ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದವರಿಂದ ತಾರಕವಥ ಸಮರ್ಥನು ಹುಟ್ಟುವನು ಎಂದನು. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವ ವಿರಹವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಟ್ವಾದಿ ಸುರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ಶಾಪಕೊಟ್ಟಳು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದೇವತೆಗಳ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ 
ಬಂಜೆಯರಾಗಲಿ-ಎಂದು. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು ಶಿವ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನುಂಗಿದನು. ಶಿವನು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಂತೈ ಸಲು ಅವಳಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನು ಜನಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಅಗ್ನಿ ಮುಖೇನ ಜೀಷತಗಳು ಅನ್ನ ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಗರ್ಭಧಾರಣೆ ಯಾಜಕ ಅವರು ಮತ್ತೆ ರುದ್ರನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಗೋಳಾಡಿದರು. 
ಅದಕ್ಕವನು ಆ ಗರ್ಭಗಳನ್ನು ವಾಂತಿ ಮಾಡಿರೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ 
ಅವರು ವಾಂತಿ ಮಾಡಿದ ಗರ್ಭಸ್ಥರೇತಸ್ಸು ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದು ಸುವರ್ಣಪರ್ವತವಾಯಿತು. 
ಅಗ್ನಿಯು ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ತನ್ನ! ಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವರೇತಸ್ಸನ್ನು ಆರು ಜನ ಮುನಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಪವೇಶಿಸುವಂತೆ ಜಾತಃ ಎರ ನದೀಸ್ನಾನದಿಂದ 2ೌದಿರುಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವರು ಒಮಾಲಯದ. ಬುಡದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಹಿಮಾಲಯನು ಸುಸ್ತಾಗಿ ಅದನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಗಂಗೆ 
ಅದನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ತನ್ನ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಶರಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ಸುರಿದಳು. 
ಆ ಶರಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನು ಉದಯಿಸಿದನು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮಾರ್ಗಶಿರ 
ಮಾಸದ. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ. ಅವನು ರುದ್ರನ ಅವತಾರ. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಸ್ಕಂದನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಕುಮಾರನು ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು ಮತ್ತು ತನಗೆ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡು ಎಂದನು. ತಾನು 108 ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಮಗ ಎಡ್‌ ಬ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಪಾತ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, “ನನ್ನವರದಿ೦ದ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ; 
ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳು ಆಗಲೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಬಾಲನಾದ ಸ್ಕಂದನು ಹೇಳಿದ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೫೧ * 


ಕೂಡಲೇ ವೇದೋಕ್ತವಾಗಿ ಬಾಲಸ್ಕಂದನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸ್ಕಂದನ ಪುರೋಹಿತನಾದನು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರಕ್ಕನೆ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಏಳು ಜ್ವಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಶ್ವೇತ ಎ೦ಬ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಬ೦ದು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಮುದ್ದಾಡಿ ಶಕ್ತಿ ಎ೦ಬ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವನಿಗಿತ್ತನು. 
ಅವನದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಅದರ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಆ ಶಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಆ ಶೃ೦ಂಗವನ್ನು 
ಕಡಿದುರುಳಿಸಿದನು. 


ಅದರ ಉರುಳುವಿಕೆಯಿ೦ದ ಸ್ಕಂದ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ದಶಪದ್ಮ ಸ೦ಖ್ಯೆಯ ರಾಕ್ಷಸರು ಸತ್ತುಹೋದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ಕಂದ ಯಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯದ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ವಜ್ರದಿ೦ಂದ ಸ್ಕಂದನ 
ಬಲಪಾರ್ಶ್ವ, ಎಡಪಾರ್ಶ್ವ, ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದಾಗ ಆ ವಜ್ರದಿ೦ದಲೇ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಶಾಖ, ವಿಶಾಖ, ನೈಗಮರೆಂಬ ಮಹಾಬಲಿಗಳು ಹುಟ್ಟ ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಸೇರಿಕೊ೦ಡರು 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಮೈಮೇಲೆ ಸ್ಕಂದಸಮೇತರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಜಿಗಿದರು. 
ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅವರಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದನು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಭಯಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿ೦ದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ಅನ೦ತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೆಂಬ ಆರುಜನ 
ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಂದು ಈ ಮಗು “ನನಗೆ ಬೇಕು “ನಗೆ ಬೇಕು” ಎಂದು 
ವಾದಿಸಲೌರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರ ವಾದಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಕಂದನು ಅವರಿಗೆ ಆರು 
ಮುಖಗಳಿ೦ದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು; ಆ ಆರೂ ಜನರ ಸನ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಪಾನ ಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ಅವರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಸಾಕಿದರು. 
ಅವನು ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ದೇವಸಭೆಗೆ ಹೋದನು. ಅವನ 
ಅದ್ಭುತ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು ಹರಿವಿಧಿಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತ೦ಂಭೀಭೂತರಾದರು. 
ಅವರು ನೀನಾರೆ೦ದು ಕೇಳಿದಾಗ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ದೇವಸಭೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ ಸ್ಕಂದನು ಮಲಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. 


ಕೃತ್ತಿಕೆಯ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕಂದನಿದ್ದು ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅವನ ವೀರ್ಯವೆನಾಯಿತೆಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ದೇವತೆಗಳಿತ್ತ ವರದಿಯಂತೆ. ಸ್ಕಂದನ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಿವಕಿ೦ಕರರೆಲ್ಲಾ ಹೊರಟರು; ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು 
ಹೆದರಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಸೃಂದನನ್ನು ತಾವೀಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 
ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನಂದಿಯು ಅವನನ್ನು ಶಿವಾಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಸಭೆಗೆ ಬರಲು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು; ಅವನ ಹುಟ್ಟಿನ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಕುಮಾರನು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೊಡನೆ ದೇವಸಭೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ (ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ) ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ತನ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿ ಶಿವನಿಂದ 


* ೫೫೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಮುದ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಖಷಿ ಮುನಿಗಳಿ೦ಂದಲೂ 
ಸಂಸ್ತುತನಾದನು. ಈ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೇ ಸ್ಕಂದ, ಗಾ೦ಗೇಯ, ಗುಹ, ಕುಮಾರ, 
ಷಾಣ್ಮಾತುರ, ತಾರಕಜಿತ್‌. ಶಿವನು ಸರ್ವಶತ್ರುಸಂಹಾರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಕಲಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಕಿರೀಟ, ಮುಕುಟಾದಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ವೈಜಯ೦ತೀ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ, 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಸ್ಕ೦ದನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಶಿವನು ಶೂಲಾದಿ ತನ್ನ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನು ವಜ್ತಾಸ್ತವನ್ನೂ, ಐರಾವತವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ 
ಇತ್ತನು. ಯಮನು ಯಮದಂಡವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು... ವರುಣನೂ ಸೂರ್ಯನೂ 'ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರ 
ರತ್ತಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಮಾನಸವೇಗದ ರಥವನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಟ್ಟರು. ಚಂದ್ರನು 
ಅಮೃತ ಕಲಶವನಿತ್ರನು. ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಮಹಾ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನಿತ್ತನು. 
ಕುಬೇರನು ಗದೆಯನ್ನಿತ್ತನು. ನಿಯತಿ ವಾಯುಗಳು ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಸಾಮದೇಶನು ಕಾಮಾಸ್ತವನ್ನಿತ್ರನು. ಕ್ಷೇರ ಸಮುದನೂ, ಬಹೂಲಯನೂ 
ರತ್ನಭೂಷಣಗಳನ್ನಿತ್ತರು. ಯಜ್ಞಸೂತವನ್ನೂ ವೇದಗಳನ್ನೂ ವೇದಮಾತೆಯನ್ನೂ, 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ. " ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಬಹ್ಮನು ಸ್ಕಂದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅರುಣನ 
ಗರುಡನೂ ತಮ್ಮ. ಮಕ್ಕಳಾದ ತಾಮಚೂಡನನ್ನೂ ಚಿತ್ರಬರ್ಹಣವನ್ನೂ ಸ್ಕಂದ 
ಸೇವೆಗೆ ಮುಡಿಪಿಟ್ಟರು. ಪಾರ್ವತಿ ಅವನಿಗೆ ಚಿರ೦ಜೀವಿತ್ವವನ್ನಿತ್ತಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ದಿವ್ಯಮಹಾಹಾರವನ್ನು ಕುಮಾರನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದಳು. 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಳು. (ಸಾವಿತ್ರ*ಸರಸ್ವತಿ) ದೇವಿಯರು 
ತಮಲ್ಲಿದ ತಪಶಕ್ಷಿಯನ್ನಿ ತರು. ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೂ ಹಾಗೇ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಗಳನ್ನಿತ್ತರು. 


6೧೧೦ 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ೦ಡು ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಿವನು (ರುದ್ರನು) ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಬಹುದು ಎ೦ದನು. ಆಗ ಅವರು ಕುಮಾರನಿ೦ದ ತಾರಕಾಸುರ 
ಸಂಹಾರವಾಗಲಿ- ಎ೦ದು ಬೇಡಿಕೊ೦ಡರು. ಆಗ ರುದ್ರಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸ್ಕಂದನು 
ದೇವಸೇನಾನಿಯಾಗಿ ತಾರಕಸ೦ಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಬಂದು ತನ್ನ ಯಜ್ಞ ಪಶುವಾದ ಆಡು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು ಎಂದು 
ದೂರಿದನು. 'ಬಾಹ್ಮಣಣಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತ ದೇವಸೇನಾಪತಿಯು ಅವಧೂತನ ಮೂಲಕ 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಆಡಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ತರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಹತ್ತಿದಾಗ 
ಅದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿತು. ಆಗ ಸ್ಕಂದನು "(ತನ್ನ ಅಜ್ಜ ದಕ್ಷನ ಆಡಿನ 
ತಲೆಯನ್ನು ನೆನೆದೋ ಏನೋ!) ಆಡು ಕಡಿಯದೆ ಯಜ್ಞ ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಯಜ್ಞ ಮುಗಿಸೆಂದು ಕಳುಹಿದನು. ದಕ್ಷ ಮಾಡಿದ್ದು ಪಶುವಧ 
ಯಜ್ಞ ಅದಕ್ಕೇ ವೀರಭದ್ರ ಅವನನ್ನು ಯಜ್ಞ ಪಶು ರೂಪನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಮೊಮ್ಮಗ ಸ್ಮಿದನು ಪಶುಯಜ್ಞವನ್ನೇ ನಿಷೇಧಿಸಿದನು. ಈ ಅಂಶವು ಯಜ್ಞ ,ಸಂಸ್ಥೆಗೆ 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯು 
ಬಂದಿತೆಂಬ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಚರಿತ್ರಜ್ಞರ ಹಾಗೂ ಶಿಲ್ರೇತಿಹಾಸಜ್ಜರ ನಿಗಮನವನ್ನು 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೫೩ * 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಪುರಾಣಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅವುಗಳ 
ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಆದಿಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನ, ಸ್ಪಷ್ಟ ಆದಿಗಾಲ ೪ನೆಯ ಶತಮಾನ 
(ಗುಪ್ತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ) ಕಾಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕರು. ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ತುಲಾಧಾರ 
ಜಾಜಲಿ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪಶುಯಜ್ಞ ನಿಷಿದ್ಧವೆ೦ದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ; 
ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದ ದೇವರ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದೇ ಯಜ್ಞ ಎಂದು ಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅರ್ಜುನನು ಲಿಂಗವೆಂದು ಶಿವಪೂಜೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಸ್ಥಂಡಿಲ (ಮಣ್ಣುಂಡೆ, 
ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟೆ) ಮಹಾಭಾರತದ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದಲ್ಲಿ. ಇವುಗಳನ್ನು ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳು ಮರೆಯಕೂಡದು. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಈಗಿರುವಂತೆ 
ಬರೆದ ಕಾಲ ಕ್ರಿಪೂ. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನ ಎ೦ಬುದು ಬಹುಮತ. ಬುದ್ಧನ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೦೦ ಎಂದು ಅಂದಾಜು (ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ. ಮಹಾಭಾರತೋಕ್ತ 
ಬೌದ್ಧಾವತಾರ ( ಕೃಷ್ಣ ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ತುಲಸಿಯ ಇದಿರು ನಿಂತದ್ದು) ದ್ವಾಪರ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರ ವಧಕ್ಕಾಗಿ. ಕೆಲ ವಿದ್ವಾಂಸರಿದನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದಾರೆ-ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯದ ಪುನರುಚ್ಚಾರ. 


ಅನ೦ತರ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ವಧಿಸಲು ಸ್ಕಂದ ದೇವಸೇನೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟಾಗ ತಾರಕಾಸುರನು ತನ್ನ ಜಗದ್ಭಯಂಕರ 
ದಾನವ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಇದಿರಾದನು. ಈ ದೇವ ದಾನವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದೇವಾಸುರರು ಅಂಗಭಂಗ ಹೊಂದಿದರು. ಕಬ೦ಧಗಳು ನರ್ತಿಸಿದವು. ರಕ್ತದ ನದಿಗಳು 
ಹರಿದವು. ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಗಳು ಕುಣಿದವು. ಅನೇಕರು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ 
ಸತ್ತರು. ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೆಣಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬ೦ದವು. ರಣ ಹದ್ದುಗಳು ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕೊಕ್ಕಿನಿ೦ದ ಕುಕ್ಕಿ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋದವು. ತಾರಕಾಸುರನು ಇಂದ್ರನು ಓಡುವಂತೆ 
ಕಾದಿನು. ಆ ಈ ಪಕ್ಷದವರು ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ದೈತ್ಯರಿ೦ದ ಆದಿತ್ಯರು 
ಪರಾಜಿತರಾಗುತ್ತಾ ಹೋದರು. ವೀರಭದ್ರನೂ ತಾರಕನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಬಿದ್ದನು; 
ವಿಷ್ಣುವೂ ಸೋತನು. ಆಗ ಸಂದನು ತಾರಕನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೋರಾಡಿದನು. 
ಆಗ" ವಾಯುವು ಸ್ವಬ್ಧನಾದನು. ಸೂರ್ಯನು. ನಿಷ್ಪಭನಾದನು. ಭೂಮಿ ನಡುಗಿತು. 
ಮಹಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ 'ತಾರಕನು ಸೃ೦ದನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು 
ರುದ್ರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನ ಸ್ಕ೦ದನು ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದನು. ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು. ಸತ್ತರು, 
ಅನೇಕರು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಲೆ ಮರೆಸಿಕೊಂಡರು. ಅನೇಕರು ಶರಣಾಗತರಾದರು. 
ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿ-ಹಒಮಾಲಯ-ಮೇನೆಯರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ಕಂದನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡಿದರು. ವಿಷ್ಣು-ಬ್ರಹ್ಮ-ಇಂದ್ರ-ನಾರದಾದಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳು 
ಜಯಕಾರ ಹಾಕಿ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. (ಶಿ.ಪು. ೨ನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಕುಮಾರ ಖಂಡದ ೫೨ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಾರ-ಪುಟ ೧೪೪). 
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ದೈತ್ಯರು ಸೋತು ಹೋದರೂ ಬಾಣಾಸುರನೆಂಬಾತನು ದೇವ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ 
ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಹೋದಾಗ ಆ ಪರ್ವತಾತ್ಮನು ಸ್ಕಂದನ ಹತ್ತಿರ ಓಡಿ 
ಬ೦ದನು. ಆಗ ತಾರಕಾರಿ ಕಾರ್ತಿಕನು ಬಾಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಕ್ರೌಂಚನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದೊ೦ಂದು ಉಪಕಥೆ. ಹಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಶ್ವರ, ಕಪಾಲೇಶ್ವರ. ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಎ೦ಬ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು; 
ಸುರಜಯ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿ ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದನು. ಅನ೦ತರ 
ಮಹಾಶೇಷನ ಮಗನಾದ ಕುಮುದನೆಂ೦ಬ ನಾಗನು ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನ ಕಾಟ ತಾಳಲಾರದೆ 
ಗುಹನನ್ನು ಮೊರೆವೊಕ್ಕನು. ಅಯುತ ಬಲ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಆ ಪ್ರಲಂಬಾಸುರನನ್ನು 
ತನ್ನ ಶಿವಶಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಸೇನಾ ಸಮೇತವಾಗಿ ಸ್ಕಂದನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದನು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೫೫ * 


ರಿ. ೨) 


ಗಣೇಶೋಪಾಖ್ಯಾನ 


ರುದ್ರನು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಲೋಕಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನ. ರುದ್ರಾಣಿಯು 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊತ್ತೇ ಅದಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ರುದ್ರಗಣಗಳು ಮನೆಗಾವಲಿಗಿದ್ದರೂ 
ರುದ್ರನ ಹೆಸರಿಂದ ಬ೦ದವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರ ಫಲ ತನ್ನ ಸೇವಿಕೆಯೊಬ್ಬನ 
ಆಲೋಚನೆಯಂತೆ ಶಿವೆಯು ತನ್ನ ಮೈಮಣ್ಣಿಂದ ಒಂದು ದಿನ ಗಣೇಶ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಮಗವನನ್ನಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯಲು ನಿಯಮಿಸಿದಳು. 
ಅವನ ಕೈಗೆ ಅವಳಿತ್ತ ಬೆತ್ತ ಯಾ ದೊಣ್ಣೆ ರುದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಅಂಬಿಕೆಯ 
ಅಜಯ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು ಯಥಾಪೂರ್ವ ಒಂದು ದಿನ ರುದ್ರ ಬಂದ. “ಈ 
ಬೆತ್ತದ ಮಾಸ್ತರ್‌ ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಸಾವಿರಾರು ರುದ್ರಗಣಗಳು ತಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಎದುರು ಬಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಡಿದೋಡಿಸುವನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಎಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ರುದ್ರನು ಬರಹೇಳಿದನು. 
ಅವರು ಚಕ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವಜ್ತಾಸ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾಲ ಗಣೇಶನು 
ತನ್ನ ಕೋಲಿನಿಂದ "ನಿಡಿದು ಮಂದು ಹಾಕಿದನು. ರುದ್ರನು ಆಶ್ಚರಚಕಿತನಾದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಮೃಡಾಣಿಯ ಸೇವಿಕೆಯರ ಮೂಲಕ ಮೃಡನು 
ತಿಳಿದು ಕೊ೦ಡನು. ಆದರೆ ಅವಳು “ಹೊರಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮೂರು ಮೂರು ಸಲ 
ಗಣಪತಿಗೆ ರುದ್ರನು ಹಠವನ್ನು ಬಿಡಲು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದನು. ಆದರೆ ಗಣ ರಾಜನು 
ಜಪ್ಪಯ್ಯ ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಹಿಡಿದ ಪಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ-ರುದ್ರನೇ ಬ೦ದರೂ ಒಳಗೆ 
ಬಿಡೆನೆಂದನು. ಅವನಮ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯೇ ಹಾಗಿತ್ತು. ಗ೦ಡನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ ತಿರುಗಾಡಿ 
ಹೊತ್ತುಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಲು ಬುದ್ದಿಗೆ ಅಧಿವೈವತ ಆಗುವಂತೆ ಗಣೇಶನನ್ನು ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಬೆತ್ತಕೊಟ್ಟು ಅವಳು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಳು. ರುದ್ರನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೆಸೆದು ಗಣಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. ಅದರಿ೦ದ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕ್ರುದ್ಧಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ ಚ೦ಂಡಿಯ ಅವತಾರ ತಾಳಿ ದೇವ-ದಾನವ-ಮಾನವ 
ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ತ್ರಿರೋಕಗಳ ಚರಾಚರಗಳನ್ನು ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿಯಿ೦ದ ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತ: ಯಾರ ಕೈಗೂ ಸಿಗದು, ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಸ್ತವೂ 
ಸರಿದೊರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾರದಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರೂ ಸಂಧಾನ 


* ೫೫೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಮಾಡಹೋದರು. “ಮಗ ಬದುಕಿದ ಮೇಲೆ ಸಂಧಾನ” ಎಂದು ಚ೦ಡಿಯು 
ಗುಡುಗಿದಳು. ಶಿವನು ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ತಲೆ ಹಾಕಿ ಮಲಗಿದ 
ಗಜವೊಂದರ ತಲೆಯನ್ನು ತಂದು ಗಣೇಶನ ಮುಂಡಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ. ಅವನನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಮುದ್ದಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಾ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳೂ ಶಿವಗಣಕೋಟಿಗಳೂ ಪಾರ್ವತಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋದರು; 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೇ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಅಗ್ರಪೂಜೆ ಎಂದರು. 
ಆಗ ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾದ ಅಪರ್ಣಾ ದೇವಿಯು ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊ೦ಂಡು 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವನ್ನು ಉಳಿಸಿದಳು. ಶಿವಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹರಿಯು ತನಗಿ೦ತಲೂ ಮೊದಲು 
ಗಣೇಶ ಪೂಜೆ ನಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅವನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ರುದ್ರನೂ ಆಗಲೇ ಗಣೇಶ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನೇ ಸರ್ವಗಣಾಧಿನಾಥನೆಂದು 
ಘೋಷಿಸಿದರು. ಹರಿ-ವಿಧಿ-ರುದ್ರಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷದಿ೦ದ ಘೋಷಣಾನುಸಾರ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು. ಸ್ಕಂದನ ತಮ್ಮ ಗಣೇಶನೀಗ ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮತ್ರದ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು 
ಅಥವಾ ರುದ್ರ ಸಮಾನ ಎನ್ನಿಸಿದನು. ಶಿವ-ಶಿವೆಯರು ಆನಂದದಿಂದ ಗಣೇಶನನ್ನು 
ಮುದ್ದಾಡಿದರು. 


ಕಾಲ ಸಂದ ಹಾಗೆ ಸ್ಕ೦ದನೂ ಗಣೇಶನೂ ಪ್ರಾಯ ಪ್ರಬುದ್ಧರಾಗುತ್ತಾ ಹೋದರು. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಯಾರು 
ಮೊದಲು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಬರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಮದುವೆ ಎಂಬ 
ಶರ್ತವನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಪಾಪ, ತಾರಕ ದ್ವಂಸಿಯು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸುತ್ತಲು ಹೊರಟನು. ಗಣೇಶನಾದರೋ ತನ್ನ ವಿಫ್ನೇಶ್ವರತ್ವದ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರನ್ನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಏಳು ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಎದುರು ನಿಂತನು. ಅದೇ 
ಭೂಪದಕ್ಷಿಣೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ-ಸ್ಮೃತಿ-ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳ ಆಧಾರವನ್ನಿತ್ತು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಗಣೇಶನು ಅವರಿ೦ದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಚತುರ್ವದನನಾಗಿ ಅವರೇ ಹೋಗಿ 
ವಿಶ್ವರೂಪ ರಾಜನ ಮಗಳಂದಿರಿಬ್ಬರನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಯೋಜಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು। ಆ ತ್ರಿಮರ ಸುಂದರಿಯರ ಹೆಸರುಗಳು ಸಿದ್ಧಿ (5000689) ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ 
(೪1೩608)) ಎ೦ದು. ಅವನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮನೆಂಬ ಸುತನೂ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಾಭನೆಂಬ ಪುತ್ರನೂ ಜನಿಸಿದರು. ಆಗ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬ೦ದ ಕುಮಾರನು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳದೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕ್ರೌಂಚ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೫೭ * 


೨೩ 


ತ್ರಿಪುರ ದಹನ 


ಸ್ಕಂದ ಕೊ೦ದ ತಾರಕನಿಗೆ ತಾರಕಾಕ್ಷ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ, ಕಮಲಾಕ್ಷ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಮೂವರೂ ಒಂದೊಂದು ವರವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆ ವರಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ, ತಾರಕಾಕ್ಷನಿಗೆ ಚಿನ್ನದ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮತ್ತು ಕಮಲಾಕ್ಷನಿಗೆ 
ವಜ್ರದಂಥ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೂರು ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಕೋಟೆಯುಳ್ಳ ನಗರಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು ಮಯನೆಂಬ ದಾನವ ಶಿಲ್ಪೀಶ್ಚರ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಅಸುರತ್ರಯವು ತಾರಕ ಸಂತಾನ. ತಾರಕನು ಅಸುರ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಆ ದುರ್ಗಗಳು ಸ್ಪರ್ಗ, ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದವು. ತಮ್ಮ ಮೂವರು 
ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹೊಕ್ಕು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಅರಮನೆಗಳನ್ನು ಆ ಸೋದರರು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಾಸಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ರುದ್ರಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದರು; 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಅಸುರ ದಂಪತಿಗಳ ಆ ನಗರಸ್ಥ ಗೃಹವೊ೦ದೊ೦ದರಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು 
ರುದ್ರಾಲಯ! ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಶಾಲೆಗಳು ಉದಯವಾದವು. ಕೈಲಾಸ 
ಶಿಖರೋಪಮವಾದ ಪ್ರಾಸಾದ ಶಿಖರಗಳು ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಕ೦ಗಳನ್ನು 
ಕೋರೈಸಿದವು. ಅಜಶಿವ ಪೂಜೆಗಳು ಪ್ರತಿದಿನ ನಡೆದವು. ಚತುರಂಗ ಬಲ ಸಮೇತರಾದ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರರು ದಿನೇ ದಿನೇ ಬಲಿಷ್ಠರಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು. 
ಅವರ ಪ್ರಭಾವವು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸುಡತೊಡಗಿತು. ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಶ್ರೀ ಶ೦ಕರನೊಬ್ಬನೇ 
ತ್ರಿಮಪರ ದಹನ ಸಮರ್ಥನಾದುದರಿ೦ದ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ ಎಂದು 
ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು. ಅವರು ರುದ್ರನ (ಶಂಕರನ) ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ "ನೀನೇ ಸರ್ವಸ್ವ, 
ನೀನೇ ನಿರ್ಗುಣ ಶಿವ, ನೀನೇ ಸಗುಣ ವಿಷ್ಣು, ನೀನು ತಾರಕ ಪುತ್ರರಿ೦ದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು” ಎ೦ದು ಅ೦ಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಅವರ ಸ್ತುತಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ರುದ್ರ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಲೋಕ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವ ನದಿ (ಅಲಕನಂದೆ). ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ, ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನಸ ಸರೋವರ, 
ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯ, ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನು, ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲುಗಡಲು, 
ಲೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರ, ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, (ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ) ನರರಲ್ಲಿ ದೊರೆ, 


* ೫೫೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಮುಕ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶಿ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ ರಾಜ, ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಟಿಕ, ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾವರೆ, ವಾಗ್ಧಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯಾದ ಶುಕ್ರ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶರಭ, ಹಿ೦ಸ್ರಜ೦ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿ೦ಹ, ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ (ಶಾಲಗ್ರಾಮ), ಪೂಜ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾಲಿಂಗ, 
ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ನಂದಿ, ವೇದೋಪನಿಷದ್ರೂಪನಾದ ರುದ್ರನು ಯಾಜ್ಞಿಕರಿಗೆ ಅತ್ಯುಚ್ಚ 
ದೇವತೆ; ಚ೦ದ್ರಶೇಖರನಾದ ಆತನು ಪ್ರತಾಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಶೈವರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಯುತ, 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ, ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮಕಾರ, ಬೀಜಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವ 
(ಓಂಕಾರ), ದಾರುಣ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ ಆತ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು, ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಯ, ಪವಿತ್ರ ದ್ರವಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು. ಜೀವನೌಷಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತ, ಲಾಭಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಲಾಭ, ವೇಗವ೦ತರಲ್ಲಿ ವಾಯು, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆ, ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧ. ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತ (ಸತ್ಯ) ಯುಗ, ೮ 
ಉಪವೇದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕನು, ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಯತುಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತ, ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ, ಹುಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ, ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಆಲದ ಮರ, ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತೀಪಾತ, ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮ, ಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ, ಸ೦ತರಿಗೆ ಸತಿ, ಶುದ್ಧ 
ಸಾಧಕರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮ, 
ಸರ್ವಾಶ್ರಮಾತೀತ (ಯಾ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ), ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ. 
ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ನೀಲಲೋಹಿತ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕರಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ, ವಾನರರಲ್ಲಿ 
ಆಂಜನೇಯ, ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಜಪಯಜ್ಞ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ, ಗ೦ಧರ್ವರಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರರಥ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಮಾಸ (ಅಧಿಕ ಮಾಸು, ವತಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ೦ತ ಚತುರ್ದಶಿ, ಗಜೇ೦ದ್ರರಲ್ಲಿ ಐರಾವತ, ಸಿದ್ಧರಲ್ಲಿ ಕಪಿಲ, ನಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನ೦ತ 
(ಮಹಾಶೇಷು, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಮ, ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳಿಗೆ ಕಾಲ, ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ; ಬಹಳ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ; ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಏಕಾಂಶದಿ೦ದ 
ಸರ್ವಜಗತ್ತನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿ ನಿ೦ತು ಪೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ; ಅದರ ಒಳಗೂ ಅವನೇ 
ಹೊರಗೂ ಅವನೇ! 


ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಗೊಲಿದ ರುದ್ರರೂಪಿ ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಾರಕ ಪುತ್ರರು 
ಕಾಡಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಾದುದರಿ೦ದ ತಾನು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಕೃತಫ್ನತೆ ಎನ್ನಿಸುವುದರಿ೦ದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದನು. 
ಎಷ್ಟುವು ಅವರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದನು. ಅವರು ಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿ೦ಂದ ಶೂಲ, ಶಕ್ತಿ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಸಾವಿರಾರು ಮಹಾಕಾಯ 
ಭೂತಗಳು ಎದ್ದುಬಂದರು. ಅವರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟರು. ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೇ ಅವರು ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾದರು. 
ಅಳಿದುಳಿದ ಕೆಲವರು ಬಂದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು 
ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರಿಗೆ ಧರ್ಮವಿಘ್ನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟರು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫ರ್ಜ೯ * 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ “ಅರಿಹನ್‌” ಎಂಬ ಬೋಳು ಮಂಡೆಯ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಗುಂಫಿ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಪುಂಜಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ತ್ರಿಪುರೇಶರಿಗೂ ಅವರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಅಧರ್ಮೊೋಪದೇಶ ಮಾಡಲು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಪುಂಜಿಕೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಧರ್ಮ ಧರ್ಮ! ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. ಹೋಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಕರೊಡನೆ ತ್ರಿಪುರ ನಗರದ 
ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು, ಆದರೆ ಶಿವಾರ್ಚನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನ ಮಾಯೆ 
ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಹಿ೦ದಿರುಗುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಕಡೆಯಿಂದ ನಾರದ ಮುನಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ತ್ರಿಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ 
ತ್ರಿಪುರೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರ ತಾನು ಅರಿಹನ್ನನಿ೦ದ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎ೦ದು ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ಅವನೂ ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಈ ಹೊಸ “ಧರ್ಮಗದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಈ ಹೊಸ ಧರ್ಮ ಅವೈದಿಕ, ಬೌದ್ಧ, ಚಾರ್ವಾಕ. ಹಾಲಿವುಡ್‌ ಆಚಾರ. ಈ 
ವರೆಗೆ ಇಂಥ ಸಂಮಿಶ್ರಣ ಬಲದಿಂದ ಭಾರತ (೧೯೪೭ ರಿಂದ ೧೯೮೪) ಏನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 7೫೦ 1೩115173 ೦೯ 02001710 1102811517; 571081 
1108115113 ೦॥ 1101001005 1100811517- ಸೋಮಾರಿತನದ ನಿಷ್ಕರ್ಮ ಅತಿ ಸನಾತನ 
ಕರ್ಮಜಾಲ; ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕರ್ಮ, ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ಸ೦ಂತರ್ಪಣದ ಕರ್ಮ-ಎಂಬೀ 
ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು ಒಲೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅರಿಹ೦ತಾರನ ಪ್ರಚಾರವು 
ಸಾರತಃ ದಾಮೋದರ ಗುಪ್ತನ “ಕುಟ್ಟಿನೀಮತದ” ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ ಅದರಿಂದ ತ್ರಿಪುರ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ನಾಗರಿಕತೆಗಳು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೀನ ದೀನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಳಿದವು. 
ಅರಿಹ೦ತನು ಆಧುನಿಕ ಪರಪ್ರತಾರಣ ಪಂಡಿತರ ಮೂಲಪುರುಷನೆನ್ನಬಹುದು. 
ತ್ರಿಪುರರ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ತ್ಯಾಜ್ಯವೆ೦ದು ಮನ೦ಯುಗಿಸಿ ನೂರು ಗಬೆಲ್ಲರನ್ನು 
ನುಂಗಿದ, ಸಾವಿರ ಮೆಕೆಯ್‌ ವಿಲಿಯರನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊ೦ಡ ಆ ರಜನೀಶ. ತ್ರಿಪುರರು 
ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಂದ್ರ ನಾರದಾದಿಗಳು ಅವರು ಈಗ 
ವಧ್ಯರಾದರೆಂದು ಶಿವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಆತ ತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿ ಎಂದ. ಆಗ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಪೆಚ್ಚಾದರು. ಮತ್ತೆ ಅವರು ರುದ್ರನನ್ನು 
ಕಾಡಿದರು, ಅವನೊಪ್ಪಿದ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿ ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬ೦ದು ಶಿವನನ್ನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು! ಅದರಿಂದ 
ಪುನಃ ಸಾತ್ವಿಕತೆ ಎಂಬುದರ ಪೂರ್ಣರೂಪಿಗಳಾದ ಹರಿಪ್ರಮುಖ ಸುರರು 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣರಾದರು. ಅನ೦ತರ ಮತ್ತೆ ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೇ ನಿಂತು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಶಿವಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಸಜ್ಜನ ಮಹಾ ಸ್ತೋಮ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಹೊರ 
ಬ೦ದ ಶಿವನು ತನಗೆ ಕ್ಷಾತ್ರ ಯುದ್ಧ ಸಾಧನಗಳೊ೦ದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. ಆ 
ಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾವು ಈಗಿ೦ದೀಗ ಮಾಡುವೆವೆಂದರು. 


* ೫೬೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ದೇವಶಿಲ್ಪಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ತೇರನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದು 
ಸರ್ವರೋಕವುಯ ರಥ. ಅದರ ಎಡ ಬಲ ಚಕ್ರಗಳಾಗಿ ನಿಂತವರು ಸೋಮ- 
ಸೂರ್ಯರು, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಬಲ ಚಕ್ರದ ಹಳಿಗಳಾದರು. ಷೋಡಶ ಕಲಾಯುತ 
ಚಂದ್ರರು ಎಡ ಚಕ್ರದ ಹಳಿಗಳಾದರು. ತೇರಿನೆಡಗಡೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳಾದವರು 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು. ಆರು ಖತುಗಳು ಚಕ್ರನೇಮಿಗಳಾದವು. ಪುಷ್ಕರನು ಅ೦ತರಿಕ್ಷ; ಮ೦ದರನು 
ತೇರಗೂಡು. ಅಸ್ತಾದ್ರಿ ಉದಯಾದ್ರಿಗಳು ನೊಗಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ದಿ೦ಡುಗಳು. 
ತೇರ ಆಧಾರ ಫಲಕವಾಗಿ ನಿಂತದ್ದು ಮಹಾಮೇರು. ಕೇಶರಾಚಲಗಳು ಅದರ 
ಕೀಲುಗಳಾದವು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಬೆಣೆಗಳಾದವು. ಸ೦ವತ್ಸರಗಳೇ 
ರಥದ ವೇಗ. ಅಯನಗಳು ಚಕ್ರಸ೦ಗಮಗಳು. ಮುಹೂರ್ತಗಳು ಸಾರಥಿಯ ಆಸನ. 
ಕಲೆಗಳು ತೇರಿನ ನಡುಪಟ್ಟಿಗಳಾದವು. ಕಾಲದ ಆ ಕಲೆಗಳ ಕಾಷ್ಠೆಗಳು ತೇರಿನ 
ಎದುರಿನ (ನೊಗದ ಮುಂದಿನ) ಕೊಕ್ಕು ಆದವು. ಕ್ಷಣಗಳು ಅಕ್ಷದಂಡ (%ಿ05 
800. ನಿಮೇಷಗಳು (ಸೆಕೆಂಡುಗಳು) ಅಕ್ಷದ೦ಡವನ್ನು ಕೆಳಗಿನಿ೦ದ ನೊಗಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸುವ 
ದಿಂಡು. ನಿಮೇಷಾ೦ಶಗಳು ಆ ದಿಂಡಿನ ಎಡಬಲಗಳ ಹಲಗೆಗಳು. ಕಾಷ್ಠೆಯಾ 
ಒಂದು ಅಂಶವು ಕಲೆಯೊಂದರ 1/30 ಭಾಗ. ಕಲೆ ಇ ೧.೬ ನಿಮಿಷಗಳು. ಕ್ಷಣ ದ 
೪ ನಿಮಿಷಗಳು, ಆಕಾಶವು ರಥ-ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಲೋಹ ಕವಚ ಯಾ ಪಟ್ಟಿಗಳು. 
ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಷಗಳೇ ಧ್ವಜಗಳು. ಭ್ರಮಿಸುವ ಕಾಮಧೇನುಗಳೇ ನೊಗದ ತುದಿಗಳು. 
ಹೀಗೆ ರಥದ (ಗಾಡಿಯ) ಸ್ತಂಭವು ರೂಪಿತವಾಯ್ತು ಅದು ನೇಗಿಲ ಅತ್ತಿಯಂತಿತ್ತು. 
ಬುದ್ಧಿಯು ಆ ವ್ಯಕ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳ (ಬಿಡಿ ಭಾಗಗಳ) ಬೀಡಾದ ಕುಮುದಾಕರ. 
ಅಹಂಕಾರವು ಅದರ ಕೋನಗಳು; ಭೂತಗಳೇ ಸೈನ್ಯ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಭೂಷಣಗಳು. 
ಆ ಗಾಡಿಯ ಗತಿ ಎಂದರೆ ಶ್ರದ್ಧೆ. ವೇದದ ಷಡ೦ಗಗಳೂ ಭೂಷಣಗಳು. 
(ಸುವ್ರತಬೋದಧಕಗಳಾದ ಪುರಾಣ, ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ. ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಹಾಗೇ ಅಲಂಕಾರಗಳು) 'ಎವುಗಳಿಶ್ಸಾ ಬಲಿಷ್ಠವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ 
ಆಗಿದ್ದವು. ಕ ಸುವತಗಳು ಮಂತ್ರ ಕಲಶ, ವರ್ಣ, ಪಾದ, ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವು. 
ರಥಿಕನಾದ ಶಿವನಿಗೆ (ರುದ್ರನಿಗೆ) ಮಾಡಿಸಿದ ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಅನ೦ತನು (ಆದಿಶೇಷನು) 
ಬ೦ಧ (ಹಗ್ಗ); ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಕಾಲುಗಳು-ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕಾಲುಗಳು. 


ಸೈನ್ಯವು ಹಾಲಾಹಲೋದ್ಧ್ಭವವಾದದ್ದು ವಾಯುಗಳು (ಮರುತ್ತುಗಳು) ವೇಗವಾಗಿ 
ರಥಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವವರು (5800085 ೩761170159). ವ್ಯಾಸಾದಿ ಮುನಿಗಳು 
ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ನಡೆಯಿಸುವವರು, ಗಂಟು ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತವರು! 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವೃಷಭದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಥವು ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಚಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ, ವೇದಜಾತವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಜರಿದುಬಿದ್ದವು. 
ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಪರ್ವತಗಳು ತಳತಪ್ಪಿ ಜಾರಿದವು. ಮಹಾಶೇಷನು ಕಂಪಿಸಿ 
ಬೆವತು ಹೋದನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ವೃಷೇಂದ್ರ ರೂಪಿಯಾದ ಧರಣೀಧರನು 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೬೧ * 


ಎದ್ದು ಕೂಡಲೇ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ರಥದ ಭಾರವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ವೃಷಭೇಂದ್ರ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಬಿಟ್ಟನು! ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪ ರಥ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ; 
ಅನ೦ತರ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸಿದ. ರಥವು ತ್ರಿಪುರಗಳ 
ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ಆಗ ಶಿವನು “ನೀವೆಲ್ಲಾ ಪಶುಗಳಾಗಿ ನನಗೆ 
ಪಶುಪತಿತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ದೈತ್ಯ ಸಂಹಾರ ಸುಲಭ” ಎನ್ನಲು ಅವರು ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೂ ಮತ್ತೆ ವಿಘ್ನಬ೦ತು. ಶಿವಗಣಗಳು ರಥಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಗಣೇಶ ಪೂಜೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ಪೂಜೆ ನಡೆದೊಡನೆಯೇ ಗಣಗಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಥವನ್ನು ಹಿ೦ಬಾಲಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಶಿವನು ಬಾಣಬಿಟ್ಟು ತ್ರಿಪರಾಧೀಶ ಸಮೇತ ತ್ರಿಪುರದಹನವನ್ನು ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ತ್ರಿಪುರಾಧೀಶರು ಖಿನ್ನರಾದರೂ “ಸಾಯುವ ಮೊದಲು 
ಪ್ರತಿ ಯುಗದಲ್ಲೂ ನಮಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಇಂಥ ಮರಣ ಬರಲಿ” ಎಂಬ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿದರು. ಶಿವನದನ್ನಿತ್ತನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಯನೊಬ್ಬ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಶಿವನೊಡನೆ 
ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿ೦ದಿರುಗಿದ. ಅವನ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಅಂಥದಿತ್ತು ಅಚಲವಾಗಿತ್ತು. 
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೨೨೪೨ 
ಜಲಂಧರ ಚರಿತ 


ಒ೦ದು ಸಲ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಇಂದ್ರನೂ ಮಹಾ ದೇವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಅತನು ದಿಗಂಬರನೂ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ ಆಗಿ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಎದುರಾದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಶಂಭುವು ಸ್ಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಯೋ 
ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿರುವೆನೋ?” ಮೂರು ಸಲ ಕೇಳಿದರೂ ಆ ದಿಗಂಬರ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡದಿದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿ೦ದ ಹೊಡೆಯ 
ಹೋಗಲು ಅವನ ತೋಳು ಸ್ವಂಭಿತವಾಯಿತು. ರುದ್ರನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದನು. ಆಗ ಆ 
ದಿಗಂಬರನು ರುದ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ರುದ್ರನು ಸರ್ವೆಶ್ವರನೆಂದು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಆ ದಿಗಂಬರೇಶ್ವರನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ರುದ್ರನ ಫಾಲಾಕ್ಷದ ಅಗ್ನಿಯು ಲವಣ ಸಮುದದಲ್ಲಿ ಶಿವಕ್ಷಿಪ್ತನಾದನು. ರುದ್ರನು 
ಇಂದ್ರಜೀವನದಾತನೆಂದು "ಬೃಹಸ್ಥ ಸತಿಗೆ ಬಿರುದುಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು. 


ಅನ೦ತರ ಲವಣ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಶಿವ ತೇಜಸ್ಸು (ಅಗ್ನಿ) ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅದು ಗ೦ಗಾ ಸಂಗಮ, ಸಿಂಧು ಸಂಗಮ, ಸಮುದ್ರ ಸಂಗಮ 
ಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು. ಅಂದರೆ “ಸಿಂಧುಗಂಗೆ” ಸಾಗರ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳ. ಆ ಬಾಲಕನು 
ಅತ್ತನು. ಅದರಿಂದ ಬುವಿ ನಡುಗಿತು; ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳೂ ಸತ್ಯೆಲೋಕವಾಸಿಗಳೂ 
ಕಿವುಡರಾದರು. ಎಲ್ಲ ಲೋಕವಾಸಿಗಳೂ 'ಜಿದರಿದರು. ಲೋಕಪಾಲರು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟರು. 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆಯ್ದಿದರು. ಅವರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು; 
ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಭಯಂಕರ ಬಾಲಕನ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಕೇಳಿಕೊ೦ಡನು. ಆಗ ಸಮುದ್ರನು ನಡೆದ ಸಂಗತಿ “ಅಕಸ್ಮಾತ್‌” 
ಎ೦ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕ೦ಬನಿ ಬ೦ದಿತು. ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಬಾಲಕನು ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದನು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನಿಗೆ (ನೇತ್ರ ಜಲಂಧರ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಒಣ ಅವನು ಸಮುದನ ಮಗನಾದನು. ಆಗಲೇ ಆ ಬಾಲನು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ಅವನು ಅಸುರಾಧಿಪತಿಯಾಗುವನೆಂದೂ ರುದೇತರರಿಂದ 
ಜಯಿಸಲ್ಪಡದವನಾಗುವನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ಹೊಂದಿದನು. 
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ಕಾಲಾ೦ತರದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಜಲಂ೦ಧರನಿಗೆ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಮಗಳು 
ವೃಂದೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಹಾಯಾಗಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳಿ೦ದ ಸೋತು ಹಿಂದೆ 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೈತ್ಯರು ಈಗ ನಿರ್ಭಯದಿ೦ದ ಜಲಂಧರನ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದು ಭೂಮಿಗೆ ಬ೦ದು ಸುಖವಾಗಿ ಇರತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಒಂದು ದಿನ 
ದೈತ್ಯಗುರು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಜಲಂಧರನ ಸಭೆಗೆ ಬ೦ದಾಗ ರಾಹುವಿನ ಶಿರಚ್ಛೇದ 
ಹೇಗಾಯಿತು? ಎಂದು ಜಲಂಧರನು ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಶಿವನನ್ನು ನೆನೆದು ಆ ಭಾರ್ಗವ ಗುರುವು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು:- 


ಹಿಂದೆ ವಿರೋಚನನ ಮಗ ಬಲಿ ಎ೦ಬ ವೀರನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಧರ್ಮವೇತ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಒರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಮೊಮ್ಮಗನು. ಅವನಿಂದ 
ಪರಾಜಿತರಾದ ಸುರರು ರಮೇಶನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದರು. ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ ಹೋದ 
ಆ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧಕರು ತಮ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದರು. ರಮಾಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಅಸುರರೊಡನೆ ಸುರರು ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು; ಅನ೦ತರ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ಮಥನ ಮಾಡಿದರು. ಸುರಾಸುರರು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದರು. ಸುರರು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು; ಅಮೃತವನ್ನು ತಾವೇ ಕುಡಿದರು. 
ಅಮೃತ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಹರಿಯು ಚಕ್ರದಿಂದ ರಾಹುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದನು. 
ದೈತ್ಯರಾಗ ಪೆಚ್ಚುಮೋರೆ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತರು. ಈ ಕಥೆ ಕೇಳಿ ಜಲ೦ಧರನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬಂದಿತು; ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಕಡೆದುದಕ್ಕೆ ಹಲ್ಲು ಹಲ್ಲು ಕಡೆದನು; 
ಘಸ್ಮಾರನೆಂಬ ದೂತನನ್ನು ಶಕ್ರನತ್ತ ಕಳುಹಿದನು. “ನೀನು ನಮೃಪ್ಪನನ್ನು ಕಡೆದು 
ರತ್ನಾಪಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪು. ಆ ರತ್ನಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನಗೆ 
ವಿಪತ್ತುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.' ಎ೦ದು ಆ ದೂತ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಜಲಂಧರ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ರೋಷದಿ೦ದ ಇಂದ್ರನು- “ನನ್ನ ರಿಷುಗಳಾದ ಕೆಲ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಲಹುತ್ತಿದ್ದುದರಿ೦ದ ನಾನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ. ಶಂಖ ಕೂಡಾ ಸಾಗರಾತ್ಮಜ. ಅವನೂ ಹೀಗೇ ದುರ್ಜನರ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ ಹಿ೦ಸಿಸ ಬ೦ದನು. ಆಗ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ವಎಷ್ಟುವು ಅವನನ್ನು ಕೊ೦ದನು; ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಹೇಳು, ಹೋಗು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದನು. ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ರುಷ್ಪನಾದ ಜಲ೦ಧರನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು, ಹೊರಟನು. ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ದೇವಾಸುರ 
ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಅಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ಬದುಕಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಮೃತಸ೦ ಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಗಿರಸ್ಸು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೇ ದ್ರೋಣಾದ್ರಿಯ ದಿವ್ಯೌಷಧಗಳಿ೦ದ ಬದುಕಿಸಿದನು. ಶುಕ್ರನಿಂದ 
ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಜಲಂಧರನು ದ್ರೋಣಾದ್ರಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು! ಅದರಿ೦ದ ಸುರರು ಔಷಧವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುತ್ತಾ 
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ಹೋದರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು ಮತ್ತು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವದಾಶೆಯಿದ್ದರೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದು, ಶುಂಭಾದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಜಲಂಧರನು 
ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳತೊಡಗಿದನು. ಆ ಸುರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಓಡಿದರು. 
ಅವರ ಮುಖಂಡ ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿ. ಅವರೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಎಷ್ಟುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಾಯುಧಗಳಿಂದ 
ಜಲಂಧರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋತನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಮೋಸ ಮಾಡಲು 
ಯೋಚಿಸಿದನು; ಜಲ೦ಧರನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಜಲಂಧರನು, “ಹಾಗಾದರೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಅಕ್ಕನಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಗಣಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊ೦ಡು ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ (ಸಮುದದಲ್ಲಿ) ವಾಸಿಸು” 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಸುಸ್ತಾದನು; “ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ” ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟನು. 
ಜಲಂ೦ಧರನು ಅಂದಿನಿಂದ ಸರ್ವ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದನು; ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡನು. 


ಆಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡಲೂ ತೋರದೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಿವಧ್ಯಾನ 
ಪರಾಯಣರಾದರು. ಶಿವನು ನಾರದನನ್ನು ಅವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿದನು. ನಾರದನು 
ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ಜಲಂಧರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಯಿ 
ತು೦ಬಾ ಹೊಗಳಿ ಶಿವಶಕ್ತಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರ ಸುಂದರಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಶಿವನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊ೦ಡ ಹೊರತೂ ಅವನು ಪೂರ್ಣಭೋಗಿಯಾಗನು ಎಂದು 
ಉಬ್ಬಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅವನು ಸೈಂಹಿಕೇಯನೆ೦ಬ ದೂತನನ್ನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿದನು. ಆ ದೂತನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಪರನಾಗಿದ್ದ ಶಿವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ 
ಯಜಮಾನನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಲುಪಿಸಿದನು. ಸೈ೦ಹಿಕೇಯನೆಂದರೆ ರಾಹು. ರಾಹುವಿನ 
ಮಾತನ್ನು (ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಜಲಂಧರ 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು) ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಮುನಿದು ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಿ೦ದ ತಾಲ ಜ೦ಘನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ರಾಹುವನ್ನು ನುಂಗಲು ಹೇಳಿದನು. ರಾಹು (ಸೈಂಹಿಕೇಯ) ಶಿವನಿಗೆ 
ದಮ್ಮಯ್ಯ ಹಾಕಿದನು. ಅವನಾಗ ಹೋಗೆಂದು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ 
ಮುಂಡವನ್ನೇ ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ತಿ೦ದ ರುಂಡ ಮಾತ್ರನಾದ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಮುಖನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಶಿವನು ತನ್ನ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ರಾಹುವು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು... ಆಗ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಜಲಂಧರನು, ಕಾಲನೇಮಿ, ಶು೦ಭ, ನಿಶುಂಭಾದಿಯಾಗಿ ಕ೦ಬುವಂಶ್ಯರೂ ಕಾಲಕರೂ 
ಕಾಲಕೇಯರೂ ಮೌರ್ಯರೂ ಧೌಮ್ರರೂ ಕೋಟಿ ಗಟ್ಟಲೆ ರಾಕ್ಷಸಗಣಗಳನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಕೊ೦ಡು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಮುತ್ತಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅವನೇ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದನು. ಆಗಲೇ ರಾಹುವಿಗೆ ತಲೆ ಹೋದದ್ದು. ಆ ದಳದ ಮುಂದೆ 
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ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶುಕ್ರನ ಇದಿರಿನಲ್ಲೇ ರಾಹುವಿನ ಕಿರೀಟ ಉರುಳಿದ್ದು. ಆಕಾಶವೆಲ್ಲಾ 
ಮೇಘಮಯವಾಯಿತು. ಅಪಶಕುನಗಳಾದವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ ದೇವತೆಗಳು 
ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಬೇಡಿದನು; ಜಲ೦ಧರನ ಸೈನ್ಯವು 
ಕೈಲಾಸದ ಸುತ್ತಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ನ೦ದ್ಕಾದಿ ಗಣಗಳು ಹೋರಾಡಿದರು. 
ಆದರೆ ಮೃತಸ೦ಜೀವನೀ ಬಲದಿಂದ ಸತ್ತ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲಾ ಎದ್ದು ಹೋರಾಡ ತೊಡಗಿದರು. 
ಆಗ ರುದ್ರನಿಗೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ಆ ಕೂಡಲೇ 
ರುದ್ರನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ತಾಲಂಜಂಘೋದರೀ ಮುಖಂ 
ಮಹಾದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಂಗಿ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋದಳು. ಅದರಿಂದ 
ಹೆದರಿದ ಅಳಿದುಳಿದ ದೈತ್ಯರು ಯದ್ಧಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಇದರಿ೦ದ ಜಲ೦ಧರ, 
ಕಾಲನೇಮಿ, ಶುಂಭ, ನಿಶು೦ಭರು ಕೆರಳಿದರು. ಶಿವಗಣ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 
ಆಗ ನಂದಿ, ಲಂಬೋದರ, ವೀರಭದ್ರ ಕಾರ್ತಿಕೇಯರು ರುದ್ರಗಣ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬ೦ದರು. 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ತಡೆದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಶಿವ ಸೇನಾನಿಗಳು ಸೋತರು. ಆಗ 
ಶಂಕರನು ತಾನೇ ಭಯಂಕರ ರೂಪತಾಳಿ ನಂದಿಯನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕಿಳಿದು 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬೆದರಿಸಿದನು. ಜಲಂಧರ ಹೆದರಿದನು; ಶಿವನು ಅತಿ ಬಲನೆಂದು 
ತಿಳಿದನು; ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಅವನ ಹಾಗೂ ಅವನ ಗಣಗಳಿ೦ದ ಕ್ಷತವಿಕ್ಷತವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಆಗ ಗಾ೦ಂಧರ್ವೀ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಮೂಢನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಶಿವ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜಲ೦ಧರ ಥಳಿಸತೊಡಗಿದನು. ಶಿವನು ನಿಷ್ಠಿಯ ಬೆಪ್ಪುತಕ್ಕಡಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತನು; ಅಲ್ಲದೆ ಜಲ೦ಧರನು ರುದ್ರರೂಪತಾಳಿ ಶಿವೆಯೆಡುರು ಜೂನ ಅವನ 
ಮಾಯೆಯನ್ನರಿತ ಪ ಪಾರ್ವತಿ ಅ೦ತರ್‌ಧಾನ ಹೊಂದಿದಳು ಮತ್ತು ಎಷ್ಟುವನ್ನು 
ಜಲಂಧರ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕಳುಹಿ ಅವನ ಮೂಲಕ ಜಲಂಧರನ ಪತ್ನಿ ವೃಂದೆಯ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಜಲಂಧರನ ಭಾಗ್ಯ ಕುಸಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಜಲಂಧರನ ಅವನತಿ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಮೋಸ ಗೊತ್ತಾದ 
ಕೂಡಲೇ ವೃಂದೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಳು. ವಿಷ್ಣು ಮಾತ್ರ (ಜಲಂಧರನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ) ಮೂಢನಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು; ತಾನು ಅಧರ್ಮ 
ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಾ ವಿಸ್ಮತ ಕರ್ತವ್ಯನಾದನು! ವೃಂದೆಯು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ 
ಮೊದಲು ಮಾಯಾವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಭಾರ್ಯಾ ವಿರಹದಿ೦ದ ನೀನು ನರಳೆಂದೂ 
ನಿನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಶತ್ರು ಕದ್ದೊಯ್ಯಲೆಂದೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಳು; 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಮೈಕಳೆದುಕೊ೦ಡ ಮೇಲೆ ಜ್ಯೋತಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಶಿವಾತನುವನ್ನು ಸೇರಿ ಹೋದಳು. ದೇವತೆಗಳು ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ 
ಜಯಕಾರ ಹಾಕಿದರು ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಜಲಂಧರ ಸಂಹಾರವು ನಿಶ್ಚಿತ ಎಂದು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


* ೫೬೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಇತ್ತ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. ಅವನೇ ಜ್ಞಾನತತ್ವ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದುದರಿ೦ದ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಗಾಂಧರ್ವ ಮಾಯೆ ಅಡಗಿತು. ಆ 
ಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ಹೆಬ್ಜೆರಳಿಂದ "`ಕ್ತವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಇದು ಮಹಾಜಲೋದ್ಭೂತ 
ರುದ್ರ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ. ಇದರ ಹೊಡತಣಂದ ಜಲಂಧರ ಶರೀರ ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ 
ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನು ರುದ್ರಾಂಶ ಸ೦ಭೂತನಾಗಿದ್ದುದರಿ೦ಂದ ಅವನ 
ಜೀವಜ್ಯೋತಿಯು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತು! 
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ಅವಿರಾಗ ಜೀವನ ನ್ಯಾಯ 


ಏಕಮೇವಾದ್ವಿಶೀಯನಾದ ದೇವರು ದೈತ್ಕಾಂತಕನಾದುದು ವಿಶ್ಲೇಷಣೀಯ. 
ದೈತ್ಯರು ಪ್ರಜಾಶೋಷಕರಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇವತಾರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವರು ವಿರೋಧಿಗಳು. ಅವರ ಸಂಬಂಧವು ಇಂದಿನ ಅಮೇರಿಕ-ರಶಿಯಗಳ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಅಮೇರಿಕದ ರೇಗನ್‌ ರಶಿಯನ್ನರ ಜೀವನೀತಿಯ 
ಕಡು ವೈರಿ. ರಶಿಯಕ್ಕಿಂತ "ತನ್ನ ರಾಷ್ಟವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಚೂರೂ ಳ್‌ ಸದ್ದ ಶವಾದ ಧೋರಣೆ. 


ಕಶ್ಯಪನ ಹೆ೦ಡ೦ದಿರಾದ ದಿತಿ-ಅದಿತಿಯರ ಮಕ್ಕಳೇ ದೈತ್ಯರು ಮತ್ತು ಅದಿತ್ಯರು 
(ದೇವತೆಗಳು). ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದಂತೆ ಬದುಕಲು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಸಾಕೆ೦ಬ ೮೦-ಐರ800000 ಸಹಜೀವನ ತತ್ವದ ಅನುಯಾಯಿಗಳು. ದೈತ್ಯರು ತಾವೇ 
ದೇವಾಧಿಪತಿಗಳು ಎಂಬ ಗರ್ವಿಷ್ಠರು. ಅದರಿ೦ದ ಅವರು ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ದಾಳಿ ಮಾಡಲು ಪದೇ ಪದೇ (ತಲೆಮಾರುಗಳ ಮೇಲೆ ತಲೆಮಾರುಗಳಂತೆ) 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಕೆಲ ಕಾಲ ಜಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು ದಾಸ್ಯದಲ್ಲೂ ಇಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಅಂತ್ಯ ಜಯ ದೇವತೆಗಳದ್ದು. ಈ 0001111517 ಆಶಾವಾದ ಇಲ್ಲಿದೆ. ದೇವ- 
ಸೈತಾನರ ಬೈಬಲ್‌ ಪ್ರಕರಣವು ಬೇರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಿವ-ಶಕ್ತಿಯರನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಎಲ್ಲವರೂ 
ಮರ್ತ್ಯರು, ಸಾವಿಗೀಡಾಗುವವರು-ಆಯುಷ್ಯದೀರ್ಥತೆಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಗ್ರೀಕ್‌ ಘ್ಯೂರಿಗಳಂಥ ಶಿವಗಣವಿದಲ್ಲ. ಶಿವಗಣಗಳು (ರಂದ್ರ ಗಣಗಳು) 
ಅ೦ತರಾಕಾರ. ಬಹಿರ್ವಿಕಾರಗಳಿ೦ದ ದೃಶ್ಯರು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮ-ಹರಿಗಳ ಭಕ್ತರ 01೦£- 
181 ೫0100100 ಹೊರ ನಯವುಳ್ಳದ್ದಲ್ಲ; ಈ ನೀತಿಯು ಮಹಾತ್ಮಗಾಂಧಿಯವರ 
ಸರಳ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಗಣಗಳು 
ಅ೦ತರ್‌ಬಹಿಶ್ಚ ಶುದ್ಧರು. ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣುಗಳ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಇವರಂತೆ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬದುಕುವವರಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಬೇಕು-ಬೇಡಗಳಿವೆ. 
“ಪರೋಪಕಾರಾಯ ಚ ವಿಭೂತಯಃ” ಎ೦ಬುದು ಶಿವಾಚಾರ. ಗಣಾಚಾರ. 
ಸದಾಚಾರ. 
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ಅಸಂಗನಾದ ಶಿವನು ಕರ್ತಾರನಲ್ಲ. ಪ್ರೇರಕನು; ಭೋಕ್ತಾರನಲ್ಲ, ಭೋಗ್ಯದಾತಾರನು. 
ಅವನ ಪ್ರೇರಕತ್ವವು ಕಾರಕತ್ವವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವುದರಿ೦ಂದ ಈ ಲೋಕಾಚಾರವೆಲ್ಲವುಗಳ 
(ಸರ್ವಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳ) ಆತ್ಯಂತಿಕ ಫಲದ ಹೊಣೆ ಅವನದೆಂಬುದಲ್ಲಿ ಪರಾಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರೇರಕಕ-ಸರ್ವಮನೋವಾಕ್‌ ಕಾಯಕರ್ಮಗಳ ಸಮರ್ಪಣೆಗೆ ಜೋದಕ. ಇದು 
ಪರಮೋಪಾಸನಾಲಕ್ಷಣ. ಮುಕುಂದ ಮಾಲಾ ಸ್ತೋತ್ರೋಕ್ತವಾದ (ಅವಧೂತ 
ಪದ್ಧತಿಯೆ?) ಭಕ್ತಿ; ಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ಭಕ್ತಿ-ಇದೇ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ತಪಸ್ಸು, ಧ್ಯಾನ, 
ಪೂಜೆ, ಯೋಗ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಕಾಲೋಪಾಧಿ ಬದ್ಧ. ಚಂಚಲ, 
ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ-ಎಂಬುದನ್ನು ದೇವ ದೈತ್ಯರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ನಾವೀ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಸತ್‌ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬದ್ದರು; ದೈತ್ಯರು 
ಆತ್ಯಂತಿಕ (ಭೌತಿಕ) ನಾಶಕ್ಕೆ ತಲುಪುವವರು. “ಆಸುರೀ ಸಂಪತ್‌.” “ದೈವೀ 
ಸಂಪತ್‌” ಎಂದು ಗೀತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದೆ. ಅದು ಎರಡು 7005 0₹000- 
೩11 ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿವೇಕವನ್ನು (ಸ್ಥಾಯಿ ಭಾವ ಭೇದವನ್ನು) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಪುರಾಣದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿರುವುದು ಈ ಮಾನವ್ಯ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶದಷ್ಟು 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿಗಳಿ೦ದ (ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಗಳಿ೦ದ 118/111063/05100) ವರ್ಣಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇದು ಅಂದಿನ ಸಮಾಜ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ ಸಾಧನವಾಗಿತ್ತು ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ಗುಣಾ ದೋಷಾಯಂತೇ, ದೋಷಾ ಗುಣಾಯಂತೇ" ಎ೦ದು ದಂಡಿ ತೋರಿಸಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಸದಸತ್ತುಗಳು (786 ೮006886110 ೫11) ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ವಿಷರ್ಯಾಯ 
ಹೊಂದುವುದನ್ನು ಶಿವೋಪಾಸಕರ (ಪರಮ ಸತ್ಕೋಪಾಸಕರ) ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪುರಾಣವು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅದರಿ೦ದಲೇ ಶಿವನು ನಿರ್ಗುಣ ಎಂಬುದು 
ಮೂಲ ಆಧಾರ. ಕಲ್ಪನೆ, ನಿರ್ಗುಣತ್ವದ ಶಕ್ತಿಯು ಸರ್ವಚರಾಚರ (ದೇವ, ದಾನವ, 
ಮಾನವಾದಿ) ಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ. ಮೋಕ್ಷಗಳ ಮೂಲ. ಜಲಂಧರನೂ 
ವೃಂದೆಯೂ ಶಿವೈಕ್ಯರಾದದ್ದು ಈ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿಯೇ. ತಪ್ಪಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಹಾಗೂ ಅಹಂಕಾರ (ದೇಹಾದ್ಯಭಿಮಾನ) 
ತ್ಕಾಗ; ತತ್ಫ್ಪಲವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಪರಮಾರ್ಥ, ನಿತ್ಯಾನಂದ. ನಿರ್ವಿಕಾರ ಸ್ಥಿತಿ, 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಹೊ೦ದುವುದು. ಅದು ಮೊದಲು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ 
ತೋರದು; ಕಷ್ಟನಷ್ಟ ಪಟ್ಟಮೇಲೆ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯ ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಜಲಂಧರನಿಗಾದದ್ದು 
ಹೀಗೆ. ಇತರರಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ. “ಯದಹರೇವ ವಿರಜೇತ್‌ ತದಹರೇವ ಪ್ರವಜೇತ್‌” 
ಎಂದದ್ದು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧ, ಜಲಂಧರ ಚರಿತದ ಅನಂತರ ಶಂಖಚೂಡಾದಿಗಳ 
ಕಥೆಗಳು” ಬರುತ್ತವೆ. ಸಿಲೂ' ಸಾರಾಂಶತಃ ಇದೇ ನ್ಯಾಯವು ಅನ್ವಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ರಹ 


ಶಂಖಚೂಡನ ಕಥೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


ಮರೀಚಿಯೆಂಬ ಧಾತಾರನ ಮಗ ಕಶ್ಯಪಮುನಿ. ಅವನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃಗಳಲ್ಲಿ (ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಯಮಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತರಿಗೆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವನಿಗೆ ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಹದಿಮೂರು ಜನ ಮಗಳಂದಿರನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವರಲ್ಲಿ ದನು ಎ೦ಬವಳು ವರಾಂಗನೆ. ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಪಚಿತ್ತಿ ಎಂಬವನು ಬಹಳ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ದಂಭನೆಂಬ ಧಾರ್ಮಿಕನು ಅವನ ಮಗ. ಅವನು 
ವಷ್ಟು ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಚಿ೦ತೆಯಿ೦ದ ಅವನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರ ಜಪವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಬಿಸಿಯಿಂದ ದೇವಲೋಕವು ತಲ್ಲಣಿಸಿತು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮು೦ದಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಆ 
ಸಂತಪ್ತರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಭಕ್ತ ದಂಭನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ವರ ಕೊಡಲು ಹೋದನು. 
ತ್ರೈಲೋಕಜಯಿಯಾಗಬಲ್ಲ ಮಗನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸೆಂದು ದ೦ಭನು ಬೇಡಿದನು. 
ಹರಿ ವರಕೊಟ್ಟು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಆಮೇಲೆ ದಂಭಪತ್ನಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ 
ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಅವನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಗೋಪ 
ಜಾತಿಯ ಸುದಾಮನೆಂಬ ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಶಂಖಚೂಡನು ದೊಡ್ಡವನಾದನು. 
ಬಲಿಷ್ಟನಾದನು; ಗುರುದತ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. ಪುಷ್ಕರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಹಾಗೆ ಅವನು ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹದಿ೦ದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ “ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀನು ಅಜಯ್ಯನಾಗು” ಎ೦ದು ವರವಿತ್ತನು; ಶಂಖಚೂಡ 
ದೈತ್ಯನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕವಚವನ್ನೂ ಅವನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶ೦ಖಚೂಡನು ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬ೦ದ ಅವನನ್ನು ಧರ್ಮಧ್ವಜನ ತಪೋನಿಷ್ಠಳಾದ ಸುತೆ ತುಳಸಿಯು ಕಂಡಳು. 
ಅವಳಿಗೂ ಶಂಖಚೂಡನಿಗೂ ಸ್ನೇಹ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮಶೀಲರೂ, 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆದುದರಿ೦ದ ಧರ್ಮಚರ್ಚೆ ಅವರಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಅಜಿತೇ೦ದ್ರಿಯನು 
ಸ್ತ್ರೀ ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದರೆ ಅವನ ಗ್ರಹಸ್ಥ ಧರ್ಮಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ 
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ವ್ಯರ್ಥ ಅವುಗಳಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ಸ೦ಪ್ರೀತರಾಗರು-ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶಂಖಚೂಡನು 
ಜಾತಿಸ್ಮರನಾದ ತಾನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸ್ವತಃ ಬ೦ದು ಅವರು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಅವರು ಗಾಂಧರ್ವ ವಿಧಿಯಿಂದ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಆಮೇಲೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಕನಿ೦ದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. ಸೋತ ದೇವತೆಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು “ನನ್ನ ಬೇರೆ ಆಕೃತಿಯಾದ 
ಕೃಷ್ಣನು ದೇವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಲಾಸದ ಸನಿಹದ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಶಿವನ 
ಬೇರೆಯ ಆಕೃತಿಯಾದ ರುದನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ-ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದರೆ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು” ಎ೦ಬುದನ್ನು ಶಿವನನ್ನು ನೆನೆದು ಹೇಳಿ ಅವರೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ರುದ್ರನಲ್ಲದೆ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರರೆಂಬುದೂ ಅವನು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪಾರ್ಷದನಾಗಿದ್ದಾಗ ಕಾರ ಅವನಿಗೆ ಅವನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಈ 
ದಾನವಜನ್ಮ 'ಬರಕೆಂದು ಶಾಪವಿತ್ರಕೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ರುದಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ರುದ್ರನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಂಖಚೂಡನ ಪತ್ನಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಭಂಗಿಸ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಅವನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು; ಕವಚವನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪದಿಂದ 
ಹೋಗಿ ದಾನ ಪಡೆದನು. ಶಿವೋಕ್ತೋಪಾಯಗಳಿವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಶ೦ಂಖಚೂಡನ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನ್ಯೂನವಾಗುವಂತಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರೊಳಗೇ ಅವನು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದ್ದನು. ಈಗ ಉಳಿದದ್ದು ಶಿವ (ರುದ್ರ 
ನೊಬ್ಬನೇ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶಿವ ಕಳುಹಿದ ಅವನ ಪುತ್ರರೂ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ 
ಸೋತು ಸುಣ್ಣವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಅವರೇ ರುದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು. ಶಿವಗಣ 
ನಾಯಕರುಗಳು:- ವೀರಭದ್ರ, ನಂದಿ, ಅಪ್ಪ ಭೈರವರು, ಭದ್ರಶಾಲಿ, ಮಹಾಕಾಲಿ, 
ಗಣೇಶ, ಸುಭದ್ರತೆ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ, ಬಾಣ, ಪಿ೦ಗಲಾಕ್ಷ, ವಿಕ೦ಪನ, ವಿರೂಪ, ವಿಕೃತಿ, 
ಮಣಿಭದ್ರ, ಭಾಷ್ಕಲ, ಕಪಿಲ, "ದೀರ್ಫದಂಷ್ಟ ವಿಕರ, ತಾಮ್ರಲೋಚನ, ಸಾಲಾ ತ 
ಬಲೀಭದ್ರ, ಕಾಲಜಿಹ್ವ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು, `'ಕುಟೀಚರ, ಬಲೋನ್ನತ್ತ. ರಣಶ್ಲಾಘ, 
ದುರ್ಜಯ, ದುರ್ಗಮ ಇವರುಗಳಲ್ಲದೆ ಶಂಖಕರ್ಣ, ಕೇಶರಾಕ್ಷ, ವಿಕೃತ ವಿಶಾಖ, 
ಪಾರಿಯಾತ್ರಿಕ, ಸರ್ವಾ೦ತಕ, ವಿಕೃತಾವನ, ಜಾಲಕ, ಗಣಪ೦ಗವ, ಸಮದ. ದುಂದುಭಿ, 
ಕರಾಲಾಕ್ಷ, ಸ೦ದಾರಕ, ಕ೦ದುಕ, ಕು೦ಡಕ, ವಿಪ್ಟಂಭ, ವಿಪ್ಪಲ, ಸ೦ನಾದ, ಆವೇಶನ. 
ಚ೦ದ್ರತಾಪನ, ಮಹಾಕೇಶ, ಕುಂಡಿ, ಪರ್ವತಕ, ಶುಭ, ಕಾಲ, ಕಾಲಕ, ಮಹಾಕಾಲ, 
ಅಗ್ನಿಕ, ಅಗ್ನಿ ಮುಖ, ಆದಿತ್ಯ, ಘನಾವಹ, ಸನಾಹ, ಕುಮುದ, ಅಮೋಘ. ಕೌಶಿಲ, 
ಸುಮಂತ್ರಕ, ಕಾಳಪಾದ, ಸ೦ತಾನಕ, ಮಹಾಬಲ, ಮಧುಪಿ೦ಗಲ, ನೀಲ, ಪೂರ್ಣಭದ್ರ, 
ಚತುರ್ವಕ್ವ ಕಾಷ್ಠಾರೂಢ, ಸುಕೇಶ, ವೃಷ್ಠ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ. ಕಾಲಕೇತು, ಪಂಚಾಸ್ಕ್ಯ, 
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ಸಂವರ್ತಕ, ಚೈತ್ರ, ಲಕುಲೀಶ, ಲೋಕಾ೦ತಕ, ದೀಪ್ತಾತೃ ದೈತ್ಯಾ೦ತಕ, ಭೃ೦ಗಿ, ರಿಟಿ, 
ಅಶನಿ, ಭಾನುಕ, ಕಂಕಾಲ-ಈ ವೀರರು ರುದ್ರಾವತಾರರು, ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳವರು. ಸಹಸ್ರಹಸ್ತರು. ಜಟಾಜೂಟ ಮಂಡಿತರು, ಚ೦ದ್ರರೇಖಾವತ೦ಸರು, 


ಹಾರ ಕುಂಡಲಕೇಯೂರಧರರು. 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಫಲರಾದ ಬಳಿಕ ಶಿವನು "ವಿಜಯ' ವೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಶೂಲವನ್ನು 
ಶಂಖಚೂಡವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಡಿದನು. ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಆ ಶೂಲದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದವು. ಅವ್ಯರ್ಥವೂ, ವೈರಿಘಾತಕವೂ, ಸುರಾಸುರರಿಗೆ ದುಃಸಹವೂ ಆದ ಆ 
ಶೂಲವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರ್ರ್ತನೆ ತಿರುಗಿ ಶಂಖಚೂಡನ ಮೇಲೆರಗಿತು. ಶಿವಶಾಸನದಿ೦ಂದ 
ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಅವನನ್ನು ಭಸ್ಮವಾಗಿಸಿತು. ದೇವತೆಗಳಿ೦ದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ. ಹರಿ-ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಇಂದ್ರರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಾವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಶಂಖಚೂಡನು ಶಿವಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಶಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪೂರ್ವರೂಪ ಪಡೆದನು. ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾದ ಶ೦ಖಚೂಡನ ಅಸ್ಥಿಗಳು 
ಶ೦ಖವಾದವು. ಶಂಖತೋಯವು ಶ೦ಕರನೊಬ್ಬನ ವಿನಃ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಯಿತು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರಿಗೆ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವಾದ 
ಶಂಖಚೂಡವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶಂಕರನು ವೃಷಾರೂಢನಾಗಿ ಸೋಮ-ಸ್ಕಂದ- 
ಗಣಗಳಿ೦ದೊಡಗೂಡಿ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಾಂತಿ ನೆಲೆಸಿತು. 
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ರಿದ. 


ಅಂಧಕಾಸುರನ ಗಾಣಪತ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ 


ರುದ್ರನೊಮ್ಮೆ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದ. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಜೊತೆಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮುಚ್ಚಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ, 
ಆಗ ಶಿವನ ಹಣೆಯಿಂದ ಸ್ವೇದಜನಾಗಿ ಅ೦ಧಕಾಸುರನು (ಕುರುಡನು) ಜನಿಸಿದನು. 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. 
ಅನ೦ತರ ಕಶ್ಯಪನ ಮಗನಾದ ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರನು ತನಗೊಬ್ಬ ಮಗ ಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಬೇಡಿದಾಗ ರುದ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಅ೦ಧಕಾಸುರನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಅವನ ಬಲದಿ೦ದ ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ 
ತನ್ನ ರಸಾತಲದಿ೦ದ ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನೂ ಅಳತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಸುರಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ 
ವಷ್ಟುವು ವರಾಹಾವತಾರ ತಾಳಿ ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಕೊ೦ದು 
ಬ೦ದನು. ಅನ೦ತರ ಅವನ ತಮ್ಮ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದನು. ದೇವತೆಗಳು 
ಕೊಟ್ಟ ದೂರಿನ ಪ್ರಕಾರ ದೇವಪೀಡಕನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು 
ನರಸಿ೦ಹಾವತಾರದಿ೦ದ ಕೊ೦ದನು. ಅವನ ಮಗನು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ. 
ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಕೆಲ ದೈತ್ಯರು ಅ೦ಧಕಾಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು ಚೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟಗೆದ್ದ ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡ ಅ೦ಧಕನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿ೦ದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸುರಾಸುರರನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವು ಅವನಿಗೆ 
ವಶವರ್ತಿಯಾಯಿತು. ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ? ಅಯುತ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ! ಅನಂತರ 
ದುಷ್ಟ ಸಹವಾಸದಿಂದ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದನು. ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ 
ಅವನು ಮಂದರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲೇ ಅರಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಐಷಾರಾಮಮಗ್ನನಾದನು. ಒಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿಯೊಡನಿದ್ದ ಸು೦ದರಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಮರುಳಾದನು. ಅವಳು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರುದ್ರನ ಹೆಂಡತಿ. ಅಂಧಕ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊ೦ಡದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಕೋಪ ಬಂತು. ಅವರ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಶಿವ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ರೋಷಾವಿಷ್ಣನಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಳಿದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ನಷ್ಟಗಳಿಗೊಳಗಾದನು. ಅವನ ಪರವಾಗಿ ವಿರೋಚನ, ಬಲಿ, ಬಾಣ, ಸಹಸ್ರಬಾಹು, 
ಭಜಿ, ಕು೦ಜಭ, ಶ್ರ೦ಬರ, ವೃತ್ತರು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಕ್ತದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೭೩ * 


ಶಿವಗಣ ಕೇಕೇ ಹಾಕಿತು. ಆದರೆ ಪಿನಾಕಿಯೂ ದೈತ್ಕರಿಂದ ಭಗ್ನನಾದನು. ಶಿವನು 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದ. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಅಂಧಕ 
ಹೋರಾಡಿದ. ಆದರೆ ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಆಯುಧಗಳು ಅವಳಿದ್ದ ಗುಹೆಯೆದುರು 
ನಿಷ್ಕಿಯವಾದವು. ಆದರೂ ದೈತ್ಯರು ಹೋರಾಡುತ್ತಲೇ ಹೋದರು. ಆಗ ದೇವಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೆನೆದಳು. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪ ತಾಳಿ ಸ್ತೀ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅಂಧಕನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಎದುರಾದರು. 
ಯುದ್ಧ ಪುನರಾರಂಭವಾಯಿತು. ವ್ರಾಜ್ಮಿಯು ದಂಡಹಸ್ಕೆಯಾದಳು: ದಂಡಧರೆಯಾದ 
ಗೌರಿಯು ಮುನಿದೆದ್ದಳು; ನಾರಾಯಣಿಯು ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾ ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಪಾಣಿಯಾದಳು; ವ್ಯೋಮಾಲಕೆಯು ಲಾಂಗಲ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದೆದ್ದಳು; 
ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ಬಂದಳು; ಸಹಸ್ತನೇತ್ರೆಯು ದುರ್ಜಯೆಯೊಡನೆ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬ೦ದಳು. ವೈಶ್ವಾನರಿ, ಯಾಮ್ಕೆಯರು ದ೦ಡಪಾಣಿಗಳಾದರು; ನೈಖುತಿ 
ಶಕ್ತಿಯಾದ. ಚಾಲ ಹ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಖಡ್ಗ "ಡಿದಳು; ತೋಯಾಲಿಕೆಯು ವಾರುಣ 
ಪಾಶ ಹಡಿದು ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದಳು; ಪಾರ್ದತೀದೇವಿ (ರುದ್ರಾಣಿ) ಅಂಕುಶ ಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ಬ೦ದಳು, ಕುಬೇರ ಶಕ್ತಿಯು ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿದಳು; ಯಾಕ್ಷೇಶ್ವರಿಯು ನಖಾಯುಧೆಯಾಗಿ 
ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. ಅವರನ್ನು ಅಂಧಕನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಕೃತ್ತಿವಾಸನಾದ ರುದ್ರನು 
ಅವತರಿಸಿದನು. ಗೌರೀಶ೦ಕರರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಅ೦ಧಕನೊಡನೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಹೋರಾಡಿದರು; ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಗಳೂ ಹೋರಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಶುಕ್ರಬಲದಿ೦ದ, ಅವನ 
ಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ, ಹತರಾದ ಅಸುರರು ಎದ್ದೆದ್ದು ಬಂದು ಮತ್ತೆ 
ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಹೆಡೆಮುರಿಗೆಗಟ್ಟಿ ಗಣಗಳು ಶಿವನೆದುರು 
ಕೆಡಹಿದರು. ಅಷ್ಟಾದ ಕೂಡಲೇ ಅ೦ಧಕನ ಸೇನಾನಿಗಳೂ ಸೈನಿಕರೂ ಸೋತರು, 
ಸತ್ತರು. ಅಂಧಕನು ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯಾದ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಸತ್ತು ಕೆಟ್ಟು ಹೋರಾಡಿದನು. 
ಆದರೂ ಸ್ಥಾಣುವಿನೆದುರು ಸೋತು ಸುಣ್ಣವಾದರೂ ಹೆದರದೆ ನಿಂತ ಅ೦ಧಕನನ್ನು 
ಕಂಡು ಶಿವನು ಮೆಚ್ಚಿದನು. ಅಂಧಕನು ಶಿವಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿದನು, ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ದಿವ್ಯ ಶರೀರವನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನ 
ಗಣಪತಿಗಳಲ್ಲ ಒಬ್ಬನನ್ನಾಗಿ (ಸೇವಕನನ್ನಾಗಿ) ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮುಗಿಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸ೦ತುಷ್ಣರಾಗಿ ಅವರವರ ಬೀಡುಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಶುಕ್ರನನ್ನು 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಶಿವನು ನುಂಗಿದ್ದನು. ಶುಕ್ರನು ಶಾ೦ಭವ ಯೋಗದಿಂದ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಶಿವನ ಹೊಟ್ಟೆಯಿ೦ದ ವೀರ್ಯರೂಪದಿ೦ದ (ಬಲರೂಪದಿ೦ದ) ಹೊರಬಂದು 
ಶಿವಲಿಂಗ (ಶುಕ್ರೇಶಲಿಂಗುವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅವನು ಕಸಿದುಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಮೃತ ಸ೦ಜೀವನೀ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅವನಿಂದ ಪುನಃ ಪಡೆದು ಅವನ ಸ್ತೋತ್ರದಿ೦ದಲೇ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆಯಲು "ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಶಿವಪುತ್ರತ್ನದ ಸ್ಥಾನ ಹೊ೦ದಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. (ವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣವು ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ) 
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_೨ಲ 


ಬಾಣಾಸುರ ಗರ್ವಭಂಗ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರನಾದ ಮರೀಚಿಯು ಮಹಾಮುನಿ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪ್ರಜಾಪತಿ. 
ಅವನ ಮಗನು ಕಶ್ಯಪ ಮಹಾಮುನಿ. ದಕ್ಷನ ೧೩ ಜನ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಕಶ್ಯಪನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳು ದಿತಿ. ಅವಳ ಮಕ್ಕಳು ದೈತ್ಯರು. ಉಳಿದ 
ಕಶ್ಯಪ ಪತ್ನಿಯರಿ೦ದ ದೇವಾದಿ ಸಚರಾಚರಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. 


ದಿತಿಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು. ಅವನ ತಮ್ಮ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ. ಹಿರಣ್ಯ- 
ಕಶಿಪುವಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಹ್ಲಾದ, ಅನುಹ್ಲಾದ. ಸಂಹ್ಲಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ಎ೦ದು ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು. ಜಿತೇ೦ದ್ರಿಯನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನು. ಅವನನ್ನು 
ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರದಾದರು. ಅವನ ಮಗ ವಿರೋಚನ. ಅವನು 
ಇಂದ್ರನು ಬೇಡಿದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ ದಾನ ಕೊಟ್ಟ ದಾನಶೂರ. ಅವನ 
ಮಗನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಅವನು ಮಹಾದಾನಿಯೂ ಶಿವಭಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ವಾಮನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅವನು ಇಡೀ ಭೂಮ೦ಡಲವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನ ಮಗ ಬಾಣಾಸುರ; ಅವನು ಶಿವಭಕ್ತ, ಮಾನ್ಯ, ವದಾನ್ಯ, ಧೀಮಂತ. 
ಅವನು ಮಹಾದಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ರಾಜಧಾನಿ ಶೋಣಿತಪುರ. ಅವನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಕಿ೦ಕರರು. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನುಳಿದರೆ ಇನ್ನಾರೂ ಬಾಣನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ದಾಯಾದ ಮತ್ಸರವೇ ಅವರ ದುಃಖಿತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು 
ಪರಧರ್ಮಿೀಯರಾಗಿದ್ದದ್ದೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ. ದೇವಧರ್ಮ-ದೈತ್ಯಧರ್ಮಗಳು 
ಭಿನ್ನ ದಾನಿ ದೇವ; ದಯಾಮಯನು ಮನುಷ್ಯ: ಷಡ್ವೈರಿದಾಸ್ಕಮುಕ್ತನು ಸುದೈತ್ಯ. 
ಅದಾನಿ, ಸ್ವಾರ್ಥಿ, ನಿರ್ದಯನು, ಅಸ೦ಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಅಜಿತೇ೦ದ್ರಿಯನು ದುರ್ದೈತ್ಯ. 
ಮಾನವರಲ್ಲೇ ಈ ಒಂದೊಂದು ಗುಣವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವವರನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಆದುದರಿ೦ದಲೇ 500೯017401 ಅತಿಮಾನವರೆನ್ನಿಸಿದ ದೇವ, ದೇವರ್ಷಿ, ದಾನವರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪುರಾಣಗಳು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲೇ ನಡೆದಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗ-ಮರ್ತೃ-ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಮರ್ತ್ಯವೇ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ. 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳಿಗೆ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃದಾನವರ ಸಂಬಂಧ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ ಎಂಬುದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆದ್ದರಿ೦ದ 018/೩೦- 
1011 20501)/ಚಾರಿತ್ರವೇ ಒಬ್ಬನ ಅಂತ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವೆ೦ಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಅವರ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೭೫ * 


ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಮಾನವರಿಗೆ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಲಿಸುವುದರಿಂದ ಪುರಾಣಗಳು 
೫0101801 ಸದ್ಯ: ಕಾಲದ ಮಾನವ ಜೀವಿತಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು 
ತಾತ್ವಿಕ ನ್ಯಾಯ. 


ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣನು ಶಿವಮಾಯೆಯಿ೦ದ ಮೋಹಿತನಾದನು. ಅವನಿಗೆ, 
ಶಿವಭಕ್ತನಾದುದರಿ೦ದ, ಶಿವನು ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತನು. ಬಾಣನು ಸಹಸ್ರಬಾಹುವಾದನು. 
ಆ ತೋಳ್ಗಳ ತೀನಿನಿಂದ ಅವನು ಯದ್ಭಾರ್ಥಿಯಾದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಮ 
ಅವನ ಂತಮೋಧ'ನಾದನು; ವಹ್ನಿಂತರು ಕೃತಕನಾದನು; ವರುಣನು 
ದನಕಾಯುವವನಾದನು; ಕುಬೇರನು ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗಜಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದನು; 
ನಿರ್ಯತಿಯು ಸೈರ೦ಧ್ರಿಯಾದನು; ಇಂದ್ರನು ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಯದ್ಧ್ಭಾರ್ಥಿಗೆ ಆಗ ಶಿವನು ಯುದ್ಧ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಅವನು ಅಂದಿನಿಂದ 
೪181108688 ಕೆರೆದು ಕೆರಳಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಳೆಯುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಾಳಿದನು. 
(ಮಂತ್ರಿ) ಕುಂಭಾ೦ಡನಿಗೆ ತನಗೆ ದೊರರ ವ ವರಗಳನ್ನು ವೆವರಿಸಿದನು. ಒಮ್ಮೆ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವನ ಮಯೂರ ಧ್ವಜವು ದೈವದಿ೦ಂದ ಭಗ್ನ! ಬಾತು: ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಎಿದುರಾಳುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟನು. 


ಇತ್ತ ಬಾಣಾಸುರನ ಮಗಳು ಉಷೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ಅವಳು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯು ಡಿವೈ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ 
ಮೊಮ್ಮಗನಿದ್ದ ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣಪೌತ್ರನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಉಷೆಯು ತನ್ನ ಸಖಿ ಕುಂಭಾಂಡ ಪುತ್ರಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿ “ನಿನಗೆ 
ಇವನೇ ವರ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವನಾರು? ಕೃಷ್ಣನ ಮಗನ 
ಮಗನಾದ ಅನಿರುದ್ಧ. ಅವನು ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬ೦ದು ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಅಪಡರಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ತನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಚಿತ್ರರೇಖೆಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ನ ಸ್ನೇಹಿತೆ. 
ತನ್ನ. ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅವಳಿದ್ದೆಡೆಗೆ ತ೦ದು ಬಿಡುವೆನೆಂದು ವಚನ 
ಕೊಟ್ಟಳು; ಅವನ ಕುಲಗೋತ್ರ ಮುಂತಾದ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಷೆಯು ಅವಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡಳು. ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ದ್ವಾರಾವತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬ೦ದು ಉಷೆಯ ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 
ದ್ವಾರಾವತಿಯಿ೦ಂದ ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ಅನಿರುದ್ಧ ಬ೦ದದ್ದು ಹೀಗೆ. ಅವಳು ಅವನೊಡನೆ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಶೀಲವನ್ನು ಕ೦ಚುಕಿಗಳು ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಅದರಿ೦ದ ಬಾಣನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದನು. ಅವನಿಗೀಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೊಬ್ಬ ಶತ್ರು ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಾಣನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಶಿವತೇಜೋವೃದ್ಧನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನು ಪರಿಘದಿ೦ದ ಆ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿದನು. 
ಅನ೦ತರ ಸತ್ತವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಲಕ್ಷಕ್ಕೇರಿತು. ಬಾಣ ಮತ್ರಿ ಕುಂಭಾ೦ಡನೂ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದ ಅನಿರುದ್ಧನಿಂದ ತಾಡಿತನಾದನು. ಬಾಣನೂ 


* ೫೭೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು 
ಅವನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ಅನಿರುದ್ಧನೀಗ ನಾಗಪಾಶಬದ್ಧ! ಬಾಣನು ತನ್ನ 
ಸೂತ (ಸಾರಥಿ) ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಈ ಸೆರೆಯಾಳನ್ನು ಕಡಿದು ತುಂಡು ತುಂಡು 
ಮಾಡಿ ಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಕರಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಉಣಬಡಿಸೆ೦ದು ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. ಆಗ 
ಮಂತ್ರಿ ಕುಂಭಾ೦ಡನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದೆ೦ದೂ ಅನಿರುದ್ಧನು ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ಸಂಪನ್ನನೆಂದೂ ಅವನ ರೋಮವೂ ಈ ನಾಗಬ೦ಧದಿ೦ದ ಕೊಂಕದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡೆಂದೂ ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೇಳಿಬಂತು: 
“ಬಾಣಾ, ನೀನು ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಒ೦ಸಿಸಿದರೆ ಹಾಳಾಗುವೆ-ಶಿವನು ನಿನ್ನ 
ಗರ್ವಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಾಣಾಸುರ ಅನಿರುದ್ಧನ ಹತ್ಯೆಗೈೆಯುವ ವಿಚಾರ ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 
ಇತ್ತ ನಾಗಪಾಶಬದ್ಧನಾದ ಅನಿರುದ್ಧ, ದೇವಿ ದುರ್ಗೆಯನ್ನು ಆರ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 
ಕರಗಿದ ದೇವಿ ನಾಗಪಾಶವನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಘಾತದಿ೦ದ ಬಿಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಮುಕ್ತವಾಗಿಸಿ 
ಅ೦ತಃಪುರ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿ ಅ೦ತರ್ಧಾನಳಾದಳು. 


ಇತ್ತ, ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಕಾಣದ ಕೃಷ್ಣ ಪತ್ನಿಯರು ದುಃಖಿತರಾದರು. ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. ಕೃಷ್ಣ ಬಾಣಾಸುರನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾದನು. ಶಿವನು 
ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ಭಕ್ತನಾದ ಬಾಣನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಂದನು. ಶಿವ ಕೃಷ್ಣರ ಯುದ್ಧ 
ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಯಿತು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ "ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಬಾಣನ ಗರ್ವಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವನು ಇ 
ಅದಕ್ಕೀಗ ಅನುಜ್ಛೆಕೊಡು' ಎ೦ದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 1 ಶಿವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತ 
ಪರಾಧೀನತೆಯನ್ನೂ ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾದ ನಿರುಪಾಯಕತೆಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ ಬಿಟ್ಟು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದನು! ಅದರಂತೆ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಶಿವನು ಮೋಹಿತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ. 
ಬಾಣಾಸುರನೊಡನೆ "ಮುದ್ಧಗೈದು, ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿ೦ದ ಅವನ ಬಹುಭುಜಗಳನ್ನು 
ಕಡಿದೊಗೆದು ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಷ್ಟೇ ಅವಶಿಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಕುಪಿತನಾದ ಬಾಣನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದಾಗ ಕೃಷ್ಣನೂ ಬಾಣನ ಹತ್ಯೆಗೆ 
ಸಜ್ಜಾದನು. ಆಗ ಶಿವನು ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಡೆದು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
ತದನ೦ತರ ಬಾಣನು ಲಜ್ಜಿತನೂ, ವ್ಯಥಿತನೂ ಆಗಿರಲಾಗಿ ನಂದಿಯು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸರಿಸಿ ಸುಪ್ರೀತಗೊಳಿಸುವ೦ತೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ 
ಜು ಜನು ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರ ನೃತ್ಯ ಗೀತಾದಿಗಳಿ೦ದ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಪರಮಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಪಡೆದು ಗಾಣಪತ್ಯ ಪದವಿಯಿಂದ ಅನುಗೃ ಹೀತನಾದನು. 


ಶಿವನಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಈ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನತೆಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಸ್ಟಾರಸ್ಯ ಈ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೭೭ * 


ಶಾ 


ಗಜಾಸುರನ ವಧೆ 


ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಕೊ೦ದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕುಪಿತನಾದ ಗಜಾಸುರನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಘನಘೋರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಕಾಮನಿಂದ ಜಿತರಾದ ಯಾವ 
ಸ್ತ್ರೀ "ಮರುಷಂ0ಯಲೂ ತನಗೆ ಸಾವು "ಬರದಿರಲಿ ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ತದರಿಂದ ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದನು; “ಏಶ್ಚಜಿತ್‌'' ಎನ್ನಿ] ಕೊಂಡನು. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆಳತೊಡಗಿದ ಸಹಸ 'ಮದೋನತ್ವನಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಶಂಕರನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಜೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ (ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ) ಘೋರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದನು 
ಮತ್ತು ಸೋತನು. ಸೋತ ಮೇಲೆ ಶಿವಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನೊಲಿಸಿಕೊಂಡು- 
“ನೀನು ನನ್ನ ಶಿರಚ್ಛೇದ ಮಾಡು, ಅದಂಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾಗುವನು: ನನ್ನ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರಿಸಿ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸ್ಸೆಂಬ ಹೆಸ ರಿನಿಂದ 
ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಬೇಕು.”. ೫. ಎ೦ದು ಬೇಡಿದನು. ಈಶ್ವರನು “ತಥಾಸ್ತು ಎ೦ದು, ಅವನಿಗೆ, 
ಕೃತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರ, ಎ೦ಬ ನಿನ್ನ ಶರೀರ ರೂಪದ ಸರ್ವೋತ್ತಮಲಿಂಗವು ಇಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಿಧಾಮವಾಗಿ ಮೂಡಲಿ ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಗಜಾಸುರನ ಸಂ೦ಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ. ದೇವಾಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಸರ್ವೋದಯಕ್ಕೆ 
ತಿಲಾಂಜಲಿಯಿತ್ತ ಗರ್ವೋದಯದ ಈ ಕಾಲಕ್ಕಿದು ತಕ್ಕ ಪಾಠ. ಮನುಷ್ಯರು ನವ 
ಖಂಡಪೃದ್ವಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರೂ ಶಿವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಾರರು. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಾಡಲು ಮದೋತ್ಯತ್ತ ನೈಟ್ರೋಜನಾಸ್ತಪತಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿಯೇ ತೀರುವನು। 
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ರಲಿ 


ದುಂದುಭಿ ಸಂಹಾರ 


ದಿತಿಪುತ್ರ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ದಿತಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವು೦ಟಾಯಿತು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನ 
ಸೋದರ ಮಾವನಾದ ದುಂದುಭಿ ಅದರಿಂದ ಸ೦ತಪ್ಪನಾದನು. ದಿತಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿ ದುಂದುಭಿಯು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ-ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸನ್ನದ್ಧನಾದನು. ಅವನ ಆಲೋಚನೆ ಹೀಗಿತ್ತುಃ 


ಎಷ್ಟ್ವಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಲಪಡೆಯುವವರು. ಹವಿಸ್ಸಿನ ಯಜ್ಞ 
ಯೋಜನೆಯು ವೇದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ವೇದಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಧಾರ. ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ದೇವ ಬಲದ ಮೂಲವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಅವರನ್ನು ಮೊದಲು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಆಗ 
ಬಡಕಲಾಗುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಬಹುದು. 8೩811081018 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಛೇಡಿಸುವ ತಂತ್ರದ ಮೂಲ ಪುರುಷನು ದುಂದುಭಿ-ಮೂಲ 
ದೇವನೆಂಬಾತನು ಕಳ್ಳರ ಗುರುವೆ೦ದು ದ೦ಡಿಯು ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ. ಇಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮದ್ವೇಷಿಗಳು ದುಂದುಭಿಯ ಅನುಯಾಯಿಗಳೆಂದರೆ ತಪ್ಪೇ? 
ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ (ಕಮ್ಯುನಿಜ೦ ಕ್ಯಾಪಿಟಲಿಜಂ, ಡೆಮೊಕ್ರಾಟಿಕ್‌, ಸೋಷಲಿಜ೦ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ) ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಉತ್ಸರ್ಗ ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ನೂರಕ್ಕೆ ೪೯ರಷ್ಟು 
ಅಪವಾದಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕಿದು ಉದಾಹರಣೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ದುಂದುಭಿಯು 
ಹುಲಿಯ ರೂಪ ತಾಳಿ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನು೦ಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ತಪೋಧನ (ವಿದ್ಯಾವಿನಯ ಸಂಪನ್ನ) ರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಜಗದ್ಗುರು ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಘ್ರರಾಜನ ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವಿತ್ತು. ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಕಾಶಿಯು ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಪ್ರಮುಖ 
ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳವೆನ್ನಿಸಿತು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೭೯ * 


-ಕ್ಬಿದಿ 


ವಿದಲ-ಉತ್ಪಲರ ವಧೆ 


ಹಿಂದೆ ವಿಧಿಯ ವರದಿಂದ ೦ಯಾವ ಪುರುಷನಿಂದಲೂ ತಮಗೆ 
ಮರಣವೊದಗಬಾರದೆಂದು ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಿದಲ-ಉತ್ಪಲರೆಂಬ 
ದೈತ್ಯರು ಸುರರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಸುರರಾಗ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. ಆಗ ದೇವರ್ಷಿನಾರದನು ಆ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೈತ್ಯರು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು 
ಹೋದರು. ಅವಳು ಆಗ ಚೆಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರು ಹಗಲನ್ನು 
ಶಾಂಬರೀ ಮಾಯೆಯಿ೦ದ ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸಿ, ಪಾರಿಷದಿ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತಾಳಿ 
ಜಗದ೦ಬೆಯತ್ತ ಸಾರಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಅವರು ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೆಂದು 
ಶಿವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದರ ಅರ್ಥ 
ಅವರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ವಧ್ಯರು ಎಂದು ಆಗ ಬಿ ತಾನು ಆಟವಾಡಲು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿಂಡಿನಿ೦ದಲೇ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಹೊಡೆದಾಗ ಅವರು ಮಹಾಬಲ 
ಪರಾಕ್ರಮಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೂ ಗಿರಗಿರನೆ ಕರು? ಮಹಾಗಿರಿ ಶೃಂಗಗಳು ಕಳಚಿ 
ಬಿದ್ದಂತೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದರು. ಅನ೦ತರ ಆ ಚೆಂಡು ಲಿ೦ಗ ರೂಪ ತ ಕ೦ದುಕೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಅದು ಜ್ಯೇಷ್ಠೇಶ್ವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದೆ. 

ದುಷ್ಟರೆಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಕರಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಉಳಿದಿರುವ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದ ಅವರು ಸರ್ವನಾಶ ಹೊಂದುವರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿದಲೋತ್ಪಲರ ಕಥೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಕೇಡಿಗತನವೆಂಬುವುದು 
ಒ೦ದು ಅಜ್ಜಾನಾವಸ್ಥೆ; ಅದು ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೊರತೆಯಾಗಿರುವುದರ 
ಲಕ್ಷಣ-ಅಥವಾ ಅದು ಒಳಿತಿನದೇ ಒಂದು ಮೂರ್ಪಾವತಾರ-ಎಂಬ 
ಲೋಕರೂಢಿಯಿದೆ. ಗೀತೆಯ ೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪನ ಒಳ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ: 


ಈಗ ನನಗಿದು ಸಿಕ್ಕಿತು। ಮತ್ತಿನಾ 
ಶಾಗಣಗಳನು ಪಡೆವೆನು 
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ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿಹುದಿದು। ಹೊಸ ಆಸ್ತಿ 

ಬೇಗನೆಯೆ ಬರಲಿರುವುದು ॥೧॥ 
ಈ ವೈರಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ಇತರರನು 
ಕೈವಾರಕ್ಕೀಡು ಮಾಳ್ಪೆ। 

ಭಾವಿಷೊಡೆ ನಾನೀಶ್ಚರ। ಭೋಗಿಗಳ 
ಠಾವಿನಲ್ಲಗ್ರೇಸರ ॥೨॥ 
ಸಿದ್ಧರಿಗೆ ಸಿದ್ಧನಾನು। ಮಲ್ಲರಲಿ 

ಯುದ್ದಬಲ ಸಂಪನ್ನನು। 

ನನ್ನಂಥ ಸುಖಿಗಳಿಲ್ಲ ಆಢ್ಯರಲಿ 

ನನ್ನ ಹೊಯ್ಕೆೈಗಳಿಲ್ಲ ॥೩॥ 
ನನಗಿರುವ ನೆಂಟರಷ್ಟು ! ಯೋಗ್ಯ ಜನ 
ರನಿಬರಿಂಗಿಲ್ಲವಯ್ಯಾ। 

ನನಗೆ ಸರಿದೊರೆಯಾದವ। ಮೂಜಗದಿ 
ಕೊನೆಗು ಸಿಗಲಾರನಯ್ಯಾ ॥೪॥ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೮೧ * 


ಶಿ) 
ಅವತಾರ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮ 


ಶಿವನ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಮುಖ್ಯ. ಶ್ವೇತ ಲೋಹಿತ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಾದ 
ಸದ್ಯೋಜಾತಾವತಾರ: ರಕ್ತ ಲೋಹಿತಕಲ್ಪದಲ್ಲಾದ ವಾಮದೇವಾವತಾರ; ಪೀತವಾಸಃ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಾದ ತತ್ಪುರುಷಾವತಾರ; ಶಿವಕಲ್ಪದಲ್ಲಾದ ಅಘೋರಾವತಾರ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಾದ ಈಶಾನಾವತಾರ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈಶಾನನ ಅವತಾರ ಅತಿಮುಖ್ಯ ಈ 
ಐದು ಅವತಾರಗಳೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನೆರವು ನೀಡಲೆಂದು ಅವನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶಿವನು ಕೈಕೊ೦ಡಂ೦ಥವುಗಳು. ಈ ಅವತಾರಗಳ ಮಾನಸಪುತ್ರರು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ನೆರವಿತ್ತರು. ಸುನಂದನ೦ದನ, ವಿಶ್ವನಂದ, ಉಪನ೦ದನ, ವಿರಾಜ, 
ವಿವಾಹ, ವಿಶೋಕ, ವಿಶ್ವಭಾವನ, ಕೃಷ್ಣ, ಕೃಷ್ಣಶಿಖ, ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಯ. ಕೃಷ್ಣ ಕ೦ಠದರ. ಜಟ, 
ಮುಂಡಿ, ಶಿಖಂಡಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಧಮುಂಡ ಮುಂತಾದವರೇ ಆ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರರು ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಐದು ಶಿವಾವತಾರಗಳನ್ನು ಪ೦ಚಬ್ರಹ್ಮರೆಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಶಿವನು ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿ - ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳೆಂದರೆ-ಶರ್ವ, ಭವ, 
ರುದ್ರ, ಉಗ್ರ ಭೀಮ, ಪಶುಪತಿ, ಈಶಾನ ಮತ್ತು ಮಹಾದೇವ ಎಂದು. ಈ 
ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಜಗದಾಧಾರ. ಈವರೆಗಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಮಾನಸಿಕ-ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಾಕೃತ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪುಂಸ್ತೀಲಿಂಗ ಸಂಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಆಗುವ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಪಾ೦ಚಭೌತಿಕ. ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆಯೇ ಶಿವನು 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ಚರಾವತಾರ ತಾಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯನ್ನು ಹಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮರ್ತ್ಯ (ಅಮರರಲ್ಲದ, ಮರರಾದ) ಜೀವಿಗಳ ಮಿಥುನಜನ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದನು. 

ಶ್ವೇತವರಾಹಕಲ್ಪದ ವೈವಸ್ವತ ಮನ್ವಂತರದ ದ್ವಾಪರಾ೦ತ-ಕಲ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ವ್ಯಾಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೮. ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನಿಂತವರು ಯೋಗೇಶ್ವರರು. ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅವತಾರಗಳಾದರೆ 
ಯೋಗೇಶ್ವರರು ಶಿವಾವತಾರಗಳು. 
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ವ್ಯಾಸರು: ಸ್ವಯಂಪ್ರಭು, ಸತ್ಯ, ಭಾರ್ಗವ, ಅಂಗಿರಸ್‌, ಸವಿತೃ, ಮೃತ್ಯು, 
ಶತಕ್ರತು, ವಸಿಷ್ಠ, ಸಾರಸ್ವತ, ತ್ರಿಧಾಮನ್‌, ತ್ರಿವೃತ, ಶತತೇಜಸ್‌, ನಾರಾಯಣ, ರಕ್ಷ. 
ಆರುಣಿ, ದೇವ, ದೇವಕೃತಂಜಯ, ಬುತಂಜಯ, ಭರದ್ವಾಜ, ಗೌತಮ, ವಾಚಃಶ್ರವಸ್‌, 
ಶುಷ್ಮಾಯಣ, ತೃಣಬಿ೦ದು, ಯಕ್ಷ, ಶಕ್ತಿ ಪರಾಶರ, ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಾಶರನ 


ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ಯೈಪಾಯನ ಅಥವಾ ವಾಸುದೇವ ಎಂಬೀ ೨೮ ಜನರು. 


ಯೋಗೇಶ್ವರ ಮಹಾಮುನಿಗಳು: 
(ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ) 


ಶ್ವೇತ, ಸುತಾರ ದಮನ, ಸುಹೋತ್ರ ಕಂಕ, ಲೋಕಾಕ್ಷಿ. ಜೈಗೀಶವ್ಯ, ದಧಿವಾಹನ, 
ಯಷಭ, ಮುನಿ. ತಪಸ್‌, ಅತ್ರಿ, ಬಲಿ, ಗೌತಮ, ವೇದ ಶಿರಸ್‌, ಗೋಕರ್ಣ, 
ಗುಹಾವಾಸಿನ್‌, ಶಿಖಂಡಿನ್‌, ಜಟಿಮಾಲಿನ್‌, ಅಟ್ಟಹಾಸ, ದಾರುಕ, ಲಾ೦ಗಲಿನ್‌, 
ಶ್ವೇತ, ಶೂಲಿನ್‌, ದಂ೦ಡಿನ್‌, ಸಹಿಷ್ಣು. ಸೋಮ ಶರ್ಮನ್‌ ಮತ್ತು ಯೋಗಾತ್ಮನ್‌ 
ಎಂಬ ೨೮ ಜನರು. 


ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯು ""ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರ ಜಗತ್‌ ಯಾ “ಈ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಜಗತ್‌.” 
ಅ೦ಥ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಈ ಮಾನಸಪುತ್ರರು. ಮೊದಲಿನದು ಬೀಜನ್ಯಾಯ; 
ಎರಡನೆಯದು ತಜ್ಜನ್ಯವಾದ ಬೀಜವೃಕ್ಷನ್ಯಾಯ. ನ್ಯೂಟನ್‌ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿಸರ್ಗ 
ನಿಯಮಗಳು ಈಶನ ಮಾನಸಪುತ್ರರು ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ದೇವತಾ ಸ್ಟರೂಪದ 
ಮಾನಸಪುತ್ರರು ಮುಂದಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸೋಪಾನದ ಉಚ್ಚಾವಚ ಸೋಪಾನಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣರಾಗುವರು. ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ (ಪರಶಿವ, ಪರಮ ಚಿತ್ಸತ್ಯ) ಶ೦ಕರೋಕ್ತ 
ನಿರ್ಗುಣತ್ವದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೮೩ * 


ತ್ಲಿಶ್ಲಿ 
ನಂದೀಶ್ವರನಿಗೆ ಶಿವಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದದ್ದು 


ಹಂದೆ ಶಿಲಾದನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಪುತ್ರೇಚ್ಛೆಯಿ೦ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿ೦ದ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು ಮತ್ತು ಬೇಕಾದ. ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೋ।| ಎಂದನು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಯು ತನಗ ಆಯೋನಿಜನೂ ಸುಗಿಸರ! ಕಕ. 
ಆದ ಮಗನೊಬ್ಬ ಹುಟ್ಟುವಂತಾಗಲಿ ಎ೦ದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನು ಅಂಥ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ತನಗಸಾಧ್ಯ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಥ ವರವನ್ನು 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರೂ ಕೊಡಲಾರರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತ್ರಿಪುರಾ೦ತಕನ ದೇಹದಿ೦ದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮರ್ತ್ಯರು-ಮರಣಾಧೀನರು. ಆದರೆ ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ರುದ್ರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಅಂಥ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾನು” ಎ೦ದು ಮುನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ಶಿಲಾದನು ತನ್ನ 
ದೀರ್ಥವಾದ ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಅವನೆದುರು 
ನಿಂತಾಗಲೂ ಮುನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗದಿದ್ದಾಗ ಅವನೇ ಮುಟ್ಟ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಏನು ಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಮುನಿಯು ತನಗೆ ಮಹಾದೇವನು ಅಯೋನಿಜನೂ (ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದವನೂ) ಮರಣವರ್ಜಿತನೂ ಆದ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. 
ಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಿವನು ತಾನೇ “ನ೦ದೀಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಯೋನಿಜನೂ 
ಅಮರ್ತ್ಯನೂ ಆಗಿ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು” ಎ೦ದು ವರವನ್ನಿತ್ತನು. 
ಆ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಮುನಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿ೦ದ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಸಮನಾದ ನ೦ದೀಶ್ವರನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಅದರಿ೦ದ ಹರಿ-ಹರ-ಬ್ರಹ್ಮರೂ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೂ ಸಂತುಷ್ಠರಾದರು 
ದೇವತೆಗಳು ಹೂವಳೆಗರೆದರು. ಆಗ ನಂದಿಯು ಮನುಷ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಬ೦ದು ನಂದಿಗೆ ಅಲ್ಟಾಯಸ್ಸು ಎಂದರು. ಆಗ ನಂದಿಯು 
ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ 
ಮಹಾದೇವನು ಏನು ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನಂದಿಯು 
ತನಗೆ ಜರೆ, ಜನ್ಮ ಮೃತ್ಯು (ಮುಪ್ಪು, ಜನನ ಮತ್ತು ಸಾವು) ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ತಥಾಸ್ತು ಎಂದ ಆ ರುದ್ರನು ಕಮಲಮಯವಾದ ತನ್ನ 
ರುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ನಂದಿಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಮೂರಾದವು. ಚು ಹತ್ತಾದವು. ಕ ಐದಾದವು. ಅವನು ರುದ್ರ ಸಮಾನನಾದನು. 
ಅವನ ಜಡೆಯಿಂದ ವೃಷದ್ದನಿ, ಸ್ವರ್ಣೋದಕೆ, ಜಂಬುನದಿ, ಜಟೋದಕೆ, ತ್ರಿಸ್ರೋತಸ್‌- 
ಎ೦ಬ ಐದು ನದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ “ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಇವು ಜಪೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ 
ಹತ್ತಿರ ಇರುತ್ತವೆ. 
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ತ್ಲ 


ರುದ್ರನ ಭೃರವಾವತಾರ 


ರುದ್ರನೇ ಭೈರವ; ಶಿವನ ಪೂರ್ಣಾವತಾರ; ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಪ್ರಲಯಕಾರಕ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು-ಮಹೇಶ್ಚರ-ಎ೦ಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಅಜೆಯೆಂಬ ಮಾಯೆಗೆ (ಅಜ್ಜಾನಕ್ಕೆ) ಒಳಗಾಗಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಚತುರ್ವೇದಗಳು 
ಆ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ಸಾರಿದವು. ಅದರಿ೦ದ ಇನ್ನೂ ಸಿಟ್ಟಗೆದ್ದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಂಚಮ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಭೈರವ ರೂಪ ತಾಳಿ ರುದ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವು ರುದ್ರನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತು “ಹಸಿವು ಹಸಿವು” ಎ೦ದು ಕೂಗಿತು. ಆಗ ಭೈರವನು 
ವಿಷ್ಟು ವಚನವನ್ನಾದರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷಾಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಕಾಶೀಮಾಹಾತ್ಮದಿ೦ದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ರುದ್ರಾವತಾರಿಯಾದ ಭೈರವೇಶ್ವರನಿಗೆ 
“ಕಾಶಿಕಾಪುರಾಧಿನಾಥ ಕಾಲಭೈರವ” ಎಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಕಾಪಾಲಿಕರಿಗೆ 
ಭೈರವಾರಾಧನೆಯು ವಿಶಿಷ್ಟ ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವನು ಪಾಪಹರ, ಕಾಲ ಕಾಲ ಮತ್ತು 
ಕರುಣಾಕರ; ಅಲ್ಲದೆ ರುದ್ರನ ಅಪರಾವತಾರ! ಆದರೆ ಅವನು ನಿಷ್ಠಲತ್ವದಲ್ಲಿ ಆದಿಶಿವ, 
ಪರಶಿವ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ಅನಂತ! 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೮೫ * 


_ರ್ಲ೫- 
ಶರಭಾವತಾರ 


ಜಯ ವಿಜಯರು ಶಪ್ತರಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷರೆ೦ಬ ದೈತ್ಯರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ ಲೋಕ ಕಂಟಕತನವನ್ನು ತೋರಿದಾಗ ನರಸಿ೦ಹಾವತಾರದಿ೦ದ ಅಣ್ಣನನ್ನೂ 
ವರಾಹಾವತಾರದಿಂದ ತಮ್ಮನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರ 
ಪಡೆದದ್ದರಿ೦ದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಅಲ್ಲ-ಈಯೆರಡರ 
ಸಂಯುಕ್ತತೆಯ ಮೂಲಕ ಕೊಲ್ಲಜೇಕಾಯ್ತೆಂಬುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಹಾಗೆ ಕೊಂದ 
ಮೇಲೂ. ನರಸಿಂಹನ ರೋಷವು ತಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸುರಾಸುರನರೋರಗರು 
ಭಯಗಸ್ತರಾದರು. ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತಣಿಸಿದರೂ ರೋಷ 
ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ತಣಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆ ಕೂಡಲೇ ರುದ್ರನು ನರಸಿ೦ಹನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶರಭಾವತಾರ 
ತಾಳಿ ಎದುರು ಬಂದನು. ಶರಭಕ್ಕೆ ಎ೦ಟು ಕಾಲುಗಳು, ಮೂರು ಕೋಡುಗಳು, 
ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು "ಕೂಕ್ಕು ಎಂದು ಕವಿಸಮಯದ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. 
ತತ್ಸದೃಶ, ಆದರೆ ಪೂರ್ಣ ಈ ತೆರನಾಗಿರದ, ಎಂಟು ಕಾಲಿನ ತಿರ್ಯಗ್‌ಜ೦ತುವಿನ 
ಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿ ದೇವಾಲಯದೆದುರಿದೆ. ಶರಭಕ್ಕೆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಶಕ್ತಿ ಇದೆಯಂತೆ. ಭೇರುಂಡಕ್ಕೆ ಶರಭವನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಬಲವುಂಟಂತೆ।! ಪುರಾಣ 
ಹೇಳಿದ ಶರಭ ಹೀಗಿದೆ: 


ಸಾವಿರ ಕೈಗಳು, ಜಟಾಜೂಟ, ಚಂದ್ರಾರ್ಧ ಶೇಖರತ್ವಗಳನ್ನುಳ್ಳ ರುದ್ರನು 
ಶರಭನಾದನು. ಈ ಶರಭಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳು, ಉಗ್ರ ಶರೀರ, ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು. ವಜಸ ಸದೃಶವಾದ ಉಗುರುಗಳನ್ನುಳ ಚಜೋಟುಗಳು, ನೀಲವರ್ಣದ 
ಕ೦ಠ, ವೂ ತೋಳುಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳು ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 
ಉರಿಯುವುದು ಹಾಗೂ ಪ್ರಲಯಕಾಲದ 'ಮೇಘನಾದ- ಇವು "ಜಿಹ್ಮಗಳು. ಈ 
ಶರಭಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ನರಸಿಂಹನು ಶರಣಾಗತನಾದನು; ತನ್ನ ಗರ್ವ ಹೆಚ್ಚಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಹೀಗೇ "ವಂಗಿಸೆಂದು ಶರಭೇಶ್ವರನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ೦ಡನು. ಹರಿಯನ್ನು (ನರಹರಿಯನ್ನು) 
ಹೀಗೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರಿ೦ದಲೇ ರುದ್ರನಿಗೆ “ಹರ” ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ನರಸಿ೦ಹನ 
ರುಂಡವು ರುದ್ರನ ರುಂಡಮಾಲೆಗೆ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ಅವನ ಚರ್ಮವು ರುದ್ರನ 
ಉಡುಪಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುವು ಕ್ಷೀರ-ಕ್ಸೀರ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ನರಸಿ೦ಂಹಾವತಾರವನ್ನು ಲೀನಗೊಳಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ಅ೦ಂದಿನಿ೦ದ ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಶಾಂತಿ ದೊರಕಿತು. ರುದ್ರಾದಿ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೂ ಅ೦ತರ್‌ಧಾನ ಹೊಂದಿದರು. 
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ತ್ಲಿಕ್ತಿ 


ಗೃಹಪತಿಯ ಅವತಾರ 


ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾನರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಅಗ್ನಿ ಲೋಕ ಪತಿತ್ವವನ್ನು ಗೃಹಪತಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಪಡೆದ ಕಥೆ ಇಂತಿದೆ: 


ನರ್ಮದಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ನರ್ಮಪುರವೆ೦ಬ ನಗರವಿತ್ತು ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ವಿಶ್ವಾನರನೆಂಬ 
ಮುನಿಯು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಶುಚಿಷ್ಕತಿಯೆ೦ಬ ಹೆ೦ಡತಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ತನಗೆ ಮಹೇಶ ಸದೃಶನಾದ ಮಗ ಹುಟ್ಟಬೇಕೆ೦ಂದು ಗ೦ಡನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 
ಅವನೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದನು. ಕಾಶಿಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು 
ಸಿದ್ದಲಿ೦ಗನೆನ್ನಿಸಿದ್ದು ವಿಲಂಬಿಸದೆ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ 
ದೆಸೆಯಿಂದ. ವಿಶ್ವಾನರನು ಒ೦ದು ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಮರುವರ್ಷಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಲಿಂಗದಿಂದ ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನ 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆಗ ಸ೦ತೋಷದಿ೦ದ ವಿಶ್ವಾನರ ಮುನಿಯು ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಏನು ಬೇಕೆಂದು ರುದ್ರ ಸ್ವರೂಪದ ಆ ಬಾಲ ಶಿವನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಶಿವನು ಆ ಮುನಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶುಚಿಷ್ಕತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ 
ತಾನು ಜನಿಸುವುದಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅನ೦ತರ ಆ ವರವು ಫಲಿಸಿತು. 
ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಮುನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿವಾವತಾರಕ್ಕೆ “ಗೃಹಪತಿ'' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


ಶಿಶುವಾದ ಗೃಹಪತಿಗೆ ೧೨ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾದೊಡನೆ ಸಾವು ಎಂಬುದು 
ಶಿಶುವಿನ ಹಸ್ತ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ನೋಡಿದಾಗ ತಿಳಿದುಬ೦ತು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾನರನು ಬಹಳ 
ಮರುಗಿದನು. ಅದನ್ನು ವಟುವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಗೃಹಪತಿಯು ತಿಳಿದು 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಜಪದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಬರಲಿರುವ ತನ್ನ ಸಾವಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನಿತ್ತು ಕಾಶಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಮೃತ್ಕುಂಜಯನಿಗಿ೦ಂತ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ವರ 
ಬೇಡೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಪಶುಪತಿಯನ್ನುಳಿದು ಇನ್ನಾರಿಂದಲೂ ತಾನು ವರವನ್ನು 
ಬೇಡೆನು ಎ೦ದು ಗೃಹಪತಿ ನುಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೮೭ * 


ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ರುಳಪಿಸಿ ಬಾಲಕನಾದ ಗೃಹಪತಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ 
ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಗೌರೀಪತಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತನು. ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶಿವನು: “ನಾನೇ ಇಂದ್ರ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದೆನು. 
ನಿನಗೆ ಅಗ್ನಿಪದದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವರದನೂ, ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಅಂ೦ತಃಶ್ಚರನಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ ನೀನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನಿಂದ, ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ 
ಈ ಲಿಂಗವು "ಅಗ್ನೀಶ್ವರ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖ್ಯಾತವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹರಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ದಿಕ್ಬತಿತ್ವವನ್ನಿತ್ತು ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
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ಎನ್ನಿ 
ಯಕೇಶರಾವತಾರ 
ಇ ಛಂ 


ಹಾಲ್ಗಡಲನ್ನು ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಾಸುರರು ಕಡೆಯುವಾಗ ಅಗ್ನಿ ಮುಖದಿಂದ 
ಹಾಲಾಹಲವೆ೦ಂಬ ನಂಜು ಹೊರಟು ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಶಿವನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತರಾದರು. ಶಿವನು ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಿಷವನ್ನು ತನ್ನ ಕಂಠಗತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀಲಕಂಠ, ವಿಷಕಂಠ ಎ೦ಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಇದು 
ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನ೦ತರ ದೈತ್ಯರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ. ತಾವೇ ಅಮೃತವನ್ನು ಒಯ್ದು ಕುಡಿದು, 
ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಜಂಭ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ 
ಸದಾಶಿವನಿಗಿದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವನು ಯಕ್ಷರೂಪದಿ೦ದ ಇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಭೆ ನೆರೆದ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತಾವು ದೈತ್ಕಾಧಿಕ ಬಲವ೦ತರು; ಏಕೆ೦ದರೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಗರ್ವದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದರು. ಅವರ ಗರ್ವವನ್ನು ಭಂಗಿಸಲು 
ಯಕ್ಷಾವತಾರಿಯಾದ ಶಿವನು ಅವರೆದುರು ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ 
“ಇದನ್ನು ಭಂಗಿಸಿರಿ, ನೋಡೋಣ?” ಎಂದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಬಲಿಷ್ಠ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬಡಿದರೂ ಆ ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿ ತು೦ಡಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಆಕಾಶವಾಣಿ (ಅಶರೀರವಾಣಿ) ಆ ಯಕ್ಷನು ಈಶ್ವರನ ಅವತಾರವೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಅವರು ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಷಪಡಿಸಿದರು. ಅವನವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಶಿವನ ಶಾಂಭವೀ 
(ಪಾರ್ವತಿ) ಮಾಯೆಯು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿ೦ತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠ ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರರು ಕೂಡಾ ಗರ್ವದ ಭಾವನೆಗೆ ಒಳಗಾದರು. 
ಅವರ ಆ ಭಾವೋದ್ರೇಕವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಶಾಂಭವೀಪತಿಯಾದ ಶಿವನೇ 
ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಗರ್ವವು ಸರ್ವ ಪಾಪಾಧಿಕವೆ೦ಂಬುದನ್ನೂ ಶಿವನು 
ಸರ್ವಗರ್ವಹರನೆಂಬುದನ್ನೂ ಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಶಿವಶಕ್ತಿಯು ಶಿವಾಭಿನ್ನೆಯಾದ 
ಶಿವೆ, ಸರ್ವದಹನೆ, ಮಾಯೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿವನು ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಅವನ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅವನಿಂದ ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. ಅದೇ ಮೂಲ ವಿದ್ಯೆ ಅದರಿಂದಲೇ “ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾನ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಓಡಿಸಬೇಕು.” ಎಂದು ಗೀತೆ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೮೯ * 


ಉಪದೇಶಿಸಿದೆ: ಓಡಿಸಿದರೆ ಆ ಕತ್ತಲು ಶಿವನಲ್ಲಿ (ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ) ಲಯ ಹೊಂದುವುದು, 
ಅಡಗಿ ಹೋಗುವುದು; ಜೀವಾತ್ಮನು ಶಿವಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕ ಹೊಂದುವನು. ಅದೇ 
ಮುಕ್ತಿ (ಲಯವಲ್ಲ. 


* ೫೯೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಥೀಂ 
ಶಿವ ದಶಾವತಾರಗಳು ಮತ್ತು ದುರ್ವಾಸ 


ದಸರೆಯ (ದಶ ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳ) ದಶ ಶಿವಾವತಾರಗಳು ಇಂತಿವೆ: ಮಹಾಕಾಲ, 
ತಾರ, ಭುವನೇಶಬಾಲ, ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯೇಶನಾದ ಷೋಡಶ, ಭೈರವ, ಭಿನ್ನಮಸ್ಕಕ, 
ಧೂಮವಾನ್‌, ಬಗಲಾಮುಖ, ಮಾತ೦ಗ ಮತ್ತು ಕಮಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಶಿವಪತ್ತ್ಯವತಾರಗಳು ಹೀಗಿವೆ: ಮಹಾಕಾಲಿ, ತಾರೆ, ಬಾಲೆ, ಷೋಡಶಿ, ಭಿನ್ನ ಮಸ್ತಕೆ, 
ಧೂಮವತಿ. ಬಗಲಾಮುಖಿ, ಮಾತಂಗಿ ಮತ್ತು ಕಮಲೆ. ಈ ಶಕ್ತಿ ಪೂಜೆಯ 
ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯ ದಶಾವತಾರಗಳೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಾಗಿದೆ. ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿರಲೇ 
ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಆಯಾ ಶಕ್ತ್ಯವತಾರಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಆಯಾ ಶಿವಾವತಾರವಿದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಶಿವನ ಏಕಾದಶಾವತಾರಗಳದ್ದು: ಕಪಾಲಿ, ಪಿ೦ಗಲ, 
ಭೀಮ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ. ವಿಲೋಹಿತ, ಶಾಸ, ಜಪಾದ, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಯ ಶಂಭು, ಚ೦ಡ, 
ಮತ್ತು ಭವ ಎಂಬಿವರು ಏಕಾದಶರುದ್ರರು. ಇವರು (ಕಶ್ಯಪನ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ) 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ೧೧ ಜನ ಮಕ್ಕಳು. ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರಿ೦ದ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಸೋಲನ್ನನುಭವಿಸಿ ದೇವಲೋಕಗಳನ್ನು ದಾನವರ ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋಗಿ 
ಕಶ್ಯಪನೆದುರು ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊ೦ಡಾಗ ಅವನು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಈ ರುದ್ರರು ಹುಟ್ಟಿ ದೈತ್ಯಸಂಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊ೦ಡನು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಈ ೧೧ ಜನ ರುದ್ರನು ಅವತರಿಸಿ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಲೋಕದ ಮೇಲಿನ ಯಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನು 
ಪುನಃಗಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಇವರನ್ನು ಸುರಭೀತನಯರೆಂದೂ ಹೇಳುವರಂತೆ. ಈ 
ಮಹಾರುದ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಸಮಾನರು. 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ಅತ್ರಿಯು ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅದರ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಸಂತ್ರಪ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೆದುರು ದೂರಿಕೊ೦ಡರು. 
ಆಗ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಅತ್ರಿಗೆ ವರಕೊಡಲು ಹೋದರು; ಅತ್ರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಶದಿ೦ದ ವಿಧುವೂ ವಿಷ್ಣ್ವಂಶದಿ೦ದ ದತ್ತನೂ ರುದ್ರಾಂಶದಿ೦ದ 
ದುರ್ವಾಸಸ್ಸೂ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವರಗಳನ್ನು ಅವರು ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು 
ಜನಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸ ಪದ್ದತಿಯಂತೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಲಾಯಿತು ಅವರಲ್ಲಿ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ರ೯್ಕ೧ * 


ದುರ್ವಾಸನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಚಸ್ಟಿಯಾದನು. ಅದರಿ೦ದ ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷಕತ್ವದ 
ಸ್ಥಾನವು ದೊರಕಿತು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಅವನು ಒಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಅ೦ಬರೀಷ ರಾಜನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು:- 


ಅ೦ಬರೀಷನು ಸಪ್ತದ್ವೀಪವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದನು. ಆಮಂತ್ರಿತನಾದ 
ದುರ್ವಾಸ ಮಹರ್ಷಿಯು ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಹೋಗಿ ಪಾರಣೆಯ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನು ತಡಮಾಡಿದನು. ತಾನು ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಊಟ ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದ್ದ ಅಂಬರೀಷ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ದುರ್ವಾಸನು ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದನು. ಅವನ 
ಊಟವು ನಿಯಮ ಭ೦ಗ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಮಾಡಿದ ಬರಿ ಜಲಪ್ರಾಶನವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಕೇಳದೆ ದುರ್ವಾಸನು ಸಿಟ್ಟನ ಬೆಂಕಿಯಿ೦ದ ರಾಜನನ್ನು ಸುಡಹೋದಾಗ 
ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚಕ್ರವು ಆವಿರ್ಭೂತವಾಯಿತು. 
ಆಗ ಅಶರೀರವಾಣಿ ನುಡಿದಿತು-ಅದು ಶಿವದತ್ತ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವೆಂದೂ ಅದನ್ನು 
ದುರ್ವಾಸನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅ೦ಬರೀಷನು ದುರ್ವಾಸನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಬೇಡಬೇಕೆಂದೂ ಅದರ ಸಾರಾಂಶ. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಹೋಯಿತು. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ವಿಷ್ಣುವು ವಸುದೇವನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನು. ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ರೋಹಿಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ 
ಮೀಸಲು. ನಿತ್ಯವೂ ಕೃಷ್ಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸುರಸವಾದ ಊಟವನ್ನು ಹಾಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ದುರ್ವಾಸನು ಒಮ್ಮೆ ಹೋದನು. ಅವನೇ 
ಈ ಮುನಿಯನ್ನು 'ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ “ನೀನು 
ವಜ್ರಾಂಗನಾಗು” ಜಂ 0 ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿಯು ವರಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಸುರನದಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನು ಮೀಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ವಸ್ತ್ರವು ಕೊಚ್ಚಿಕೊ೦ಡು 
ಹೋಗಿ ಅವನು ನಾಚಿಕೆ ಪಡುವಂತಾಯ್ತು. ಆಗ ಅಲ್ಲೇ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ತನ್ನ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನ ಚೂರನ್ನು ಹರಿದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಾಪೀನವಂತನಾದನು 
ಮತ್ತು ಅವಳಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಆ ಮೂಲಕ ಅವಳು 'ಫಾಂಡವರನ್ನು ಸುಖದಲ್ಲಿಡಲು 
ಶಕ್ತಳಾದಳು. 


ಹಾಗೇ ಹರಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ 
ಹಂ೦ಸಡಿಂಭದ್ವಯ ಎಂಬ ಖಲನೃಪರನ್ನು ದುರ್ವಾಸನು ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಾಶ ಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 


* ೫೯೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಎಸ್ಟೆ 


ಹನುಮಂತನ ಕಥೆ 


ಒಬ್ಬ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಸೀತಾವಿರಹವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ಆಗಲೇ ಉಕ್ತ. ಅದರಿಂದ ದೈತ್ಯ ಸಂಹಾರವೆಂಬ ಸತ್‌ಫಲವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾನವರಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದು. ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶ೦ಕರ, ಸೂರ್ಕ, 
ಇಂದ್ರ, ವಾಯು ಮುಂತಾದ ಎಷ್ಟು ಸಹಾಯಕರು ಕಪಿಗಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದರು. ಹನುಮಂತನು ರುದ್ರಾವತಾರ, ವಾಲಿಯು 
ಇಂದ್ರಾವತಾರ, ಸುಗ್ರೀವನು ಸೂರ್ಯಾವತಾರ, (ಹನುಮನು ವಾಯ್ವವತಾರವೆನಿಸಿದ್ದು 
ವಾಯುವು ರುದ್ರನ ಅಪರಾವತಾರನಾದುದರಿ೦ದ) ಅವತಾರವೆ೦ದರೆ ಅ೦ಶಾವತಾರ, 
ಪುತ್ರರೂಪ, ಪುತ್ರೀರೂಪ. 


ಒ೦ದು ಸಲ ವಿಷ್ಣು ತನ್ನ ಮೋಹಿನೀ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿದ ಕುರುಹಾಗಿ ಶ೦ಕರನು (ರುದ್ರನು) ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು; 
ಅದು ರಾಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ. ರಾಮರಾವಣರದು ತ್ರೇತಾಯುಗ. ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
(ಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶವನ್ನು) ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಎಲೆದೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗೌತಮ ಮುನಿಯ 
ಮಗಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದರು. ಅವಳ ಕಿವಿಯಿಂದ ಶಂಭು ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಜನಿಸಿದನು. ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಅವನು ಇಂದ್ರಾತಿರಿಕ್ಷ ಬಲ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಹಣ್ಣೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಾಲ ಹನುಮಂತನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನುಂಗಿದನು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಅವನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉಗುಳಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸುರರ್ಷಿಗಳಿ೦ದ ಅನೇಕ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು ಮತ್ತು ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಸ್ವಜನರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಯತ್ನದಿ೦ದ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಪಾರ೦ಗತನಾದನು. ಸೂರ್ಯನೇ ಸ್ವತಃ ಅವನಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಅ೦ಜನೇಯನು ಸುಗ್ರೀವನ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು, ಅಣ್ಣ 
ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರುಮೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಅಟ್ಟದುದರಿಂದ, ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆಗ, 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಹನುಮನನ್ನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡನು. 
ಸತೀರಹಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದ ರಾಮನಿಗೂ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಸ್ನೇಹವು೦ಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಹನುಮಂತನೇ. ವಾಲಿಯನ್ನು ರಾಮ ಕೊಂದ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೫೯೩ * 


ಸೀತೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿದ ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರು ಅವಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಎಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊ೦ಡರು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಸಹಸ್ತದೈತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತನು ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಒಂದೇ ದಾಷಪಿಗೆ ಹಾರಿ, ಲಂಕಾ ನಗರದ 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನಿತ್ತು ಭಯ ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಸೀತಾಪಹಾರ ಮಾಡಿದ ದಶಕ೦ಠನ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ ಅದು 
ಮುಂಗುರುಹಾಯಿತು. ಆಗಲೇ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕಾದಹನದಿಂದ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ತಿರುಗಿ ಬ೦ದು ಸೀತಾದತ್ತ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಎಂಬ ಆಭರಣದ ಅಭಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಲಂಕಾದಹನದಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನ ಒಬ್ಬ ಮಗನೂ ಅಗ್ನಿಗಾಹುತಿಯಾದನು-ಇತರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಅಸುರರ 
ಮರಣದ ಮಾತು ಗೃಹೀತ. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಬದ್ಧನಾಗಿ 
ರಾವಣ ಸುತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾದಾಗ ಆವನ ಬಾಲಕ್ಕೆ 
ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದ್ದೇ ಹನುಮನು ಕಾಲಾಗ್ನಿ ರುದ್ರನಾಗಿ, ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡಲು ಕಾರಣ. 
ಆದರೂ ರಾವಣನ ಛಲ ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಾಮನು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವರ ಪಡೆದು ಕಪಿಸೈನ್ಶ ಬಲದಿಂದ ಸೇತು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿ 
ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣಾದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ಹ೦ದಿರುಗಿದನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ “ಸರ್ವದೇವ ಮದಹರ” ಎಂಬ 
ಬಿರುದಿದೆ. ಈ ರುದ್ರಾವತಾರ ಅನುಪಮ, ಅದ್ವಿತೀಯ, ಅತ್ಯುದಾತ್ತ. ಇದರ ಮುಂದೆ 
ದೇವೀ ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ ದ್ವಾರಪಾಲಕ ಭೈರವನು ಮಾನುಷ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೇತಾಲನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕಾಯಲು ದೇವನೂ ದೇವಿಯೂ ಅವತರಿಸಿದ್ದು ಅತಿ 
ಚಿಕ್ಕಕಥೆ. ಇದರ ಶಿವಾವತಾರಕ್ಕೆ “ಮಹೇಶಾವತಾರ”' ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ನಿಯಮಿಸಿದ ದ್ವಾರಪಾಲಕ ಭೈರವನು ರುದ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಮನೆ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬಿಡದ ಕರ್ತವ್ಯ ದಕ್ಷತೆಯ ಮೂಲಕ ಅವಳ ಶಾಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದುದು, 
ಉನ್ಮಾದವು ದೇವಿಯಲ್ಲಾಗ ಇದ್ದ ದೋಷ; ಅವಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು 
ನಡೆದುಕೊ೦ಡದ್ದು ಭೈರವನ ದೋಷ. ಕಲ್ಲಪ್ಪ ಗು೦ಡಪ್ಪಗಳಿ೦ದ ಮೆಣಸಪ್ಪ ಚೆಟ್ಟಾದ. 
ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಕರುಣಾಮಯ ಶಿವರುದ್ರನು (ರುದ್ರ ಶಿವನು) ದೇವಿಗೂ ಮಗನಾದ 
ಭೈರವನಿಗೂ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಒ೦ದಂಶದಲ್ಲಿದು ಗಣೇಶನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಹನುಮನ ಕಥೆಯೆದುರು ಇದು ತೀರಾ ಅಲ್ಪ. ಹನುಮನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಕೀರ್ತಿ ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಹಾತ್ಯಾಗವು ರಾಮನ ಲೋಕಸೇವಾ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ರಾಮನ ಧರ್ಮಜ್ಞತೆ ಈಗ ಕೆಲವರಿಗಾದರೂ ಎವಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ. ಆ ವಿವಾದ " ಅಲ್ಪಜ್ಞಶಾಜನ್ಯವಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಭಿ ಗಳರುವ 
ಹಾಗೆ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಹಾ ಬಕ ವಿಮರ್ಶಕರು ಚ೦ದ್ರನಲ್ಲಿ 


* ೫೯೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಕಲಂಕವನ್ನು ಕ೦ಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಭಾರತದ ವೀರರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಈಶತ್ವದ ರಹಸ್ಯವಿರುವುದು ಅಂಥ ಚಾರಿತ್ರ ಸಂಪನ್ನತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಂಬುದು ಭಾರತದ ಯಜ್ಞ (ತ್ಯಾಗ) ಧರ್ಮದ ಸಾರ. ಶಿವವು ಅದರಿಂದಲೇ ಸತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸುಂದರ. ಶಿವಎಸತ್‌. ವಿಜಯ ನಗರದ ಸರ್ವಶಕ್ತನು ಹನುಮಂತ. ಅವನ 
ಆರಾಧನೆಯಿ೦ದಲೇ ಕರ್ನಾಟಕ ರತ್ನ ಸಿ೦ಹಾಸನವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯ್ತು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ರ೯್ಜ೫ * 


-೪೦. 


ಹರಿ ಗರ್ವ ಭಂಗ 


ಶಿವನು ವೃಷೇಶಾವತಾರ ತಾಳಿದ ಕಥೆ: ಹಿ೦ದೆ ದೇವಾಸುರರು ಮುಪ್ಪು- 
ಸಾವುಗಳ ನೆನಪಾದ ಕೂಡಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಭೀತರಾದರು. ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದ 
ಅವರು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸ೦ಂಚಯಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಆಗ ಸಾಗರೋತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹಾಲ್ಗಡಲನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಅವರು ಉದ್ಯತರಾದರು. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೆನೆದರು. ಆಗ 
ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಭೋವಾಣಿ ಕೇಳಿಸಿತು: 'ಹೇ ದೇವತೆಗಳೇ, ದೈತ್ಯರೇ, ಹಾಲ್ಗಡಲನ್ನು 
ಕಡೆಯಿರಿ. ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆಗೋಲು ಮಾಡಿರಿ. ಮಹಾಶೇಷನನ್ನು 
ಕಡೆಯುವ ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ' ಎಂದು. ಆ ಬಾನುಲಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ 
ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಹೋದರು. ಮಂದರ ಗಿರೀಶನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊ೦ಡು, 
ಅದನ್ನು (ಗಿರಿಯನ್ನು) ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ತರಲೆ೦ದು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಎಳೆದರು. ಆದರಾ 
ಗಿರಿ ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ; ಅನ೦ತರ ಕಿತ್ತು ಬಿತ್ತು ಆದರೆ ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನೆಳೆದು ಕೊ೦ಡೊಯ್ಯಲು 
ಅವರಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಜಗದೀಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಮ೦ದರಾದ್ರಿಯನ್ನು 
ಹಾಲ್ಗಡಲೊಳಗಿಳಿಸಲು ಅವರು ಸಮರ್ಥರಾದರು. ಅ೦ತವಿಲ್ಲದ ಸಹಸ್ತ ಶೀರ್ಷನಾದ 
ಮಹಾಶೇಷನನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದರು. ಕಡೆದರು. ಕಡೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೃಗು ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹಾಲ್ಗಡಲಿಂದೆದ್ದು ಬಂದಳು. ಹಾಗೇ ಧನ್ವಂತರಿ, ಚ೦ದ್ರ, ಪಾರಿಜಾತ, 
ಉಚ್ಚೈಃ ಶ್ರವಸ್‌, ಐರಾವತ, ಸುರೆ, ಶಾರ್ಜ್ಣಧನು, ಶ೦ಖ, ಕಾಮಧೇನುಗಳು, ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮತ್ತು ಅಮೃತಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಿದವು. ಆದರೂ ತೃಪ್ತರಾಗದೆ ಹರಿ ವಿಧೀಂದ್ರಾದಿ 
ಸುರರೂ ವೃತ್ರಶಂಬರಾದ್ಯಸುರರೂ ಮತ್ತೆ ಕಡೆದರು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಹಾಲಾಹಲ 
ಭುಗಿಲ್ಲೆಂದು ಎದ್ದು ಎಲ್ಲೆಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಆ ಕಾಲಕೂಟವು ಯುಗಾಂತಾಗ್ನಿ 
ಹಡೆದದ್ದು. ಆದರೂ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿ೦ದ ಅಷ್ಟರೊಳಗೇ ಅಮೃತ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶಂಖ, 
ಕೌಸ್ತುಭ, ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಓಡಿಹೋಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡನು. ಸೂರ್ಯನು ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸ್‌ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನು ಪಾರಿಜಾತದ ಮರವನ್ನೂ ಐರಾವತ ಗಜರಾಜನನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಕಾಲಕೂಟವನ್ನೂ ಚ೦ದ್ರನನ್ನೂ ಶಂಕರನು ಆ ದೇವತೆಗಳ 
ಹಾಗೂ ಅಸುರರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕ೦ಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. 


* ೫೯೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಾನವರು ಈಶ್ವರಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಸುರಾ (ಹೆಂಡ) 
ರಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದರು. ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಸೇರಿ ಧನ್ವಂತರಿಯೆಂಬ 
ದೇವವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋದರು. ಮುನಿಗಳು ಕಾಮಧೇನುಗಳನ್ನೊಯ್ದರು. 
ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲಾ ಮುಗ್ಧರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟರು! 


ಕೂಡಲೇ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಸುರಾಸುರ ಕದನ ಶುರುವಾಯಿತು. ಬಲಿ ಮುಂತಾದ 
ದೈತ್ಯರು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಆ ಸೋಮಾಮೃತವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊ೦ಡು ಹೋದರು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನಿಗೆ (ರುದ್ರ ರೂಪದ ಶಿವನಿಗೆ) ಶರಣಾಗತರಾದರು. ಆಗ 
ಅವನು ರಾಕ್ಷಸರು ಮುಗ್ಗರಾಗುವಂಥ ಮೋಹಿನೀ ರೂಪವನ್ನು ವಷ್ಟುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಆ ಮೂಲಕ ಧನುಜರು ಅಮೃತ ಕಲಶವನ್ನು ಮೋಹಿನಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಮೋಹಿನಿ ಅಮೃತವನ್ನು ತಾನು ಕುಡಿದಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ 
ಪಂಕ್ತಿ ಭೇದ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ದೈತ್ಯರು ಕೇಳಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯ್ತು. ಆದರೆ 
ಅಮ ತೋದ್ಭವರಾದ ಅನೇಕ ಸ್ವೀಯರನ್ನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಚಾದ ದೈತ್ಯರು "ಅವರನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತೃಪ್ತೆರಾದರು. "ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಡಿ ಬರ್ಮ॥ 
ಕೋಟೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅವರು ಸುರತೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಗೆದ್ದ ಹೊರತೂ ಅವರೊಯ್ದಿದ್ದ ಅಮರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಾರದೆಂಬ ಕರಾರಿಗೆ 
ಬದ್ಧರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಅಸುರರು ವಿಷ್ಣು ರಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋದರು; ಅನೇಕರು ಸತ್ತು ಹೋದರು. ಉಳಿದ ದೈತ್ಯರು 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿ ಅವರಡಗಿಸಿಟ್ಟದ್ದ ಅಮೃತ 
ನಂದನೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಳಾಗಿ ಹೋದನು. ಅವರೊಡನೆ ಸದಾ ರತಿ 
ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿರತೊಡಗಿ, ಆ ಮೂಲಕ, ಕೋಟ್ಯ೦ತರ ಲೋಕ ಕ೦ಟಕರನ್ನು ಹಡೆದು 
ಸ್ಪರ್ಗ-ಮರ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಲು ಬಿಟ್ಟಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಧುರೀಣತ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಕೈಲಾಸವಾಸಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಕಾಪಾಡಲು ಕೇಳಿಕೊ೦ಡರು. ಆಗ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಿ 
ರುದ್ರ (ಶ೦ಕರ) ವೃಷೇಶ್ವರಾವತಾರ ತಾಳಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹರಿಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ಮೆಟ್ಟಿ ತಿವಿದುಕೊ೦ದು ಹಾಕಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಕೋಪದಿಂದ ವೃಷನಿಗೆ ಬಾಣಬಿಟ್ಟನು. 
ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೃಷೇಶ್ವರನು ನುಂಗಿದನು ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಒದೆದು ನಿಷ್ಠಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು: 
ವೃಷ (ಎತ್ತು) ರುದ್ರ ಶಿವ ಎಂದು! ಆಗ ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸಿದನು; 
ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ರುದಮಾಯೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಮೌಢ್ಯದಿಂದ-ಎಂದ. ರುದ್ರನು 
ಸರ್ವ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ ಪತಿ। ತಥಾಸ್ತು ಎಂದ! 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ರ೯್ಜ೭ * 


-೪ಗಿ- 


ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
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ಹಿ೦ದೆ ಪಿಪ್ಪಲನೆಂಬ ಶಿವಾಂಶ ಸ೦ಭೂತನಾದ ಮುನಿಯಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ವೃತ್ತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಹೋದ ದೇವತೆಗಳು 
ಸೋತರು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ತ್ಹಷ್ಟವು ನಿಮ್ಮ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ವೃತ್ರ 
ಹುಟ್ಟಲೆಂದು ವರ ಪಡೆದಿದ್ದನು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಪಿಪ್ಪಲ 
ಮುನಿಯ ಮಗ ದಧೀಚಿಯ ವಜ್ತಾಸ್ಥಿಯಿ೦ಂದ ಮಾತ್ರ ವೃತ್ರಹನನ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನೂ 


ಅವನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ವಜ್ರಾಸ್ತದ ಹೆಸರು ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿರಸ್‌. 
ತು 


ಪಿಪ್ಪಲನ ಹೆಂಡತಿ ಸುವರ್ಚೆ. ಅವಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಅಸ್ಥ ಢರ್ಜಿಗಳಾಗಿ ಬಂದದ್ದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಶುಗಳಾದರು. ಅನ೦ತರ 
ಅವಳು ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡ ಹೊರಟಾಗ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಹೇಳಿತು: “ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮುನಿ ತೇಜಸ್ಸಿರುವುದರಿ೦ದ ನೀನು ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಸರಿ ಹೋಗುವುದು ಎಂದು ಗಿರೀಶ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಗರ್ಭವನ್ನು (ಗರ್ಭಸ್ಥ ಶಿಶುವನ್ನು) ಹೊರ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ 
ಸಾಕ್ಷಾದ್ರುದ್ರಾವತಾರನಾದ ದಧೀಚ ಖಷಿ ಜನಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಆಕೆ ತಾನೀಗ 
ಮೃತನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತಿ ಪಿಪ್ಪಲನ ದಿವ್ಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿ ಕೊಡೆಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ಅವನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಸಮಾಧಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅವಳು ಪತಿಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿದಳು. ಅವನಿದ್ದದ್ದು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಅನ೦ತರ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸುರರು ದಧೀಚನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ರುದ್ರಾವತಾರಿಯ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮ ಸ೦ಸ್ಕಾರವನ್ನಿತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ದಧೀಚನಿಗೆ ಪಿಪ್ಪಲಾದನೆ೦ಬ ಹೆಸರನ್ನಿತ್ತನು. 


ಒಂದು ದಿನ ಪಿಪ್ಪಲಾದನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ಪುಷ್ಪ ಭದ್ರಾ ನದಿಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಅನರಣ್ಯ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಪದ್ಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವಳ ತಂದೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ತನಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಮುದುಕನಾದ 
ದಧೀಚನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನ ತಪಶಶಕ್ತಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತು 
ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ದಯಾಳುವಾದ ದಧೀಜನು ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರು 
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ಹುಟ್ಟಿದ ೧೬ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಶನಿಪೀಡೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ-ಎಂದು ವರವಿತ್ತು 
ಹರಸಿದವನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಶನಿಯು ವಿಕೃತನಾದನು. 


ಹೀಗೆ ಶನಿಪೀಡಾ ನಿವಾರಕರು ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಅವರೇ ಗಾಧಿ ಮತ್ತು ಕೌಶಿಕ ಎಂಬ 
ಮಹಾಪುರುಷರು. 

ದೇವತೆಗಳು ದಧೀಚನನ್ನು ಅಸ್ಥಿ ಕೊಡಲು ಕೇಳಲಾಗಿ ಪರೋಪಕಾರಿಯಾದ 
ಅವನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಅಸ್ಥಿಯಿ೦ದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿ೦ದ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದನು. ಆ ವಜ್ರದಿ೦ದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪಶುತ್ವ ಹೋಗಿ ಅವರು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಲೋಕಹಿತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ನೆರವಿಗರಾಗಿ 
ನಿಂತರು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರುದ್ರಶಕ್ತಿಯಾದ ವಜ್ರಾಯುಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೃತ್ತನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ರುದ್ರಮಹಾತ್ಮೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾ ನಿದರ್ಶನ. 
ಪಿಪ್ಪಲಾದ ದಧೀಚನು ರುದ! 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ರ್ಜ್ಕ೯ ಈ 


_-ಲ೪.೨- 


ಮಹಾನಂದೆಯ ಕಥೆ 


ನಂದಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮಹಾನಂದೆ ಎ೦ಬ ಶಿವಭಕ್ತೆಯಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವೇಶ್ಯೆಯಿದ್ದಳು. ಅವಳೇ ಸ್ಪತಃ ದೊಡ್ಡ ನರ್ತಕಿಯಾಗಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಸಾಕಿದ್ದ 
ಒಂದು ಮಂಗಕ್ಕೂ. ಕೋಳಿಗೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಧಾರಣ ಮಾಡಿಸಿ ಭಕ್ತಿ ನೃತ್ಯ ಮಾಡಲು 
ಕಲಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಭಾವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ರುದ್ರನು ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಅವಳ 
ಭವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು; ತಾನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ವೈಶ್ಯನೆ೦ದು ಹೇಳಿಕೊ೦ಡನು. ಅದಕ್ಕವಳು 
ನನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಸಲು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ 
ಬಂಗಾರದ ರತ್ನ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ 
ರುದ್ರಾವತಾರಿಯು ಅವಳೊಡನೆ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೆ 
ತನ್ನ ರತ್ನ ಕಂಕಣವನ್ನಲ್ಲದೆ ರತ್ನಲಿ೦ಗವನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದನು. ಈ ನಡುವೆ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವಳ ನೃತ್ಯ ಮ೦ಟಪಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹಿಡಿಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು ಕೂಡಲೇ 
ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಮ೦ಗನನ್ನೂ ಕೋಳಿಯನ್ನೂ (ಹು೦ಜನನ್ನೂ) ಬಿಡಿಸಿದಳು 
ನಾಟ್ಯ ಮಂಟಪದ ಕಂಬಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಲಿಂಗವೂ ಭಸ್ಮವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅತಿ ದುಃ ಖಿತಳಾದ ವೇಶ್ಯೆ ತನ್ನ ದೂತಿಗೆ ವೈಶ್ಯರು ನಿಷ್ಠಿಯರಾಗಿ "ಏಳಿತಾಗ ಯಾವನೋ 
ವೈಶ್ಯನು (ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ರುದ್ರನು) ರಿಂಗ ಚಡ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹೋದುದರಿಂದ 
ಜು ಬದುಕೆನು; ತನಗೆ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡು ಎಂದಳು. ಅವಳು ಭಯದಿಂದ 
ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದಳು. ವಿಟನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ವೈಶ್ಯಪತಿ ಆ ಮಹಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. ಅದರಿ೦ದ ಅವಳು ಮೂರು 2 ಅತು ತಿ ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗೇ? 
ವೈಶ್ಯನು ತನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿ೦ದ ಅವನ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಹಾರಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಿವರಣೆ 
ಅಂತಿದೆ; 


ಸತ್ಯಾತ್ರಯಃ ಪರೋಧರ್ಮಃ ಸತ್ಯೇನ ಪರಮಾ ಗತಿಃ 

ಸತ್ಯೇನ ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಟೌಚ ಸತ್ಯೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ॥ 
(ಸತ್ಯೇನ ವಿಧೃತೋ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತಂ'' ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿರಿ) ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
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ದ್ವಿಜರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿ, ಮಹಾನ೦ದೆಯು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಾಗ ಶಿವನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು; ಅವಳನ್ನು ತಡೆದನು; ಮತ್ತು ತಾನು ಅವಳ ನಿಷ್ಠಾ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ 
ವೈಶ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ೦ದದ್ದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಕೇಳಿದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ರುದ್ರನು ವಚನ ಕೊಟ್ಟನು. ಮಹಾನ೦ದೆಯು ಅವಾವುವೂ ತನಗೆ 
ಬೇಡವೆಂದೂ ತನ್ನ ಸರ್ವಾವಲಂಬಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನನ್ನು ಶಿವ ಪಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ 
ಸದಾ ಮೋಕ್ಷ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ವೈಶ್ಯನಾಥಾವತಾರಿ ಶಿವ 
ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ಅವಳ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಅವಳು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನವಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


ಈ ವೇಶ್ಯಾಧರ್ಮದ ಕಥೆ ಗರುಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದ ವೇಶ್ಯಾಧರ್ಮದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಇದು ಭಾರತೀಯ ಧರ್ಮದ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಗೀತೋಕ್ತ ಸ್ವಧರ್ಮ ಪಾಲನೆ. ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೊಳಪಡದ 
ಲಿಂಗಿಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವೇಶ್ಯೆಗೆ ಕೂಡಾ ಅವಳು ಭಾರತೀಯಳೇ ಆದರೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಪಾಲಿಸತಕ್ಕ ಸ್ಪಧರ್ಮವಿದೆ. ಅದು ಕುಲಾಚಾರ ಪಾಲನೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ತ್ರಿಕರಣ 
ಶುದ್ಧಿ. ವಚನಪಾಲನೆ, ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ (ನಿರ್ವ೦ಚನೆ) ಮತ್ತು 
“ತುಲಾ ಮೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸಮಾ ತಿಷ್ಠತಿ ಜಾಜಲೇ” ಎ೦ಬ ರೀತಿಯ ತತ್ವನಿಷ್ಠ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ವ್ಯವಹಾರ. ಈ ಸದಾಚಾರದ ಸಪ್ತ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾನವನು ಯಾವ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಜಾತಿ ರಹಿತನಾದರೂ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವೆಂಬ ಮೋಕ್ಷ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು-ಎಂಬುದು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಭಾರತ ಕೊಟ್ಟ ವರ. ಅಸದಾಚಾರಪರರು ವೇಶ್ಶೆಗಿಂತ ಸಾವಿರ ಪಟ್ಟು ಕೀಳು 
ದರ್ಜೆಯವರು. ಅವರ ತಪೋಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿ ಸರ್ವ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಉಪನಿಷದುಕ್ತ ಜ್ಞಾನೋಪಾಸನೆಗಳೂ ರಾಜ್ಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಕಃ ಪದಾರ್ಥ, 
ಕಸ, ಕಡ್ಡಿ. (ಆಚಾರಃಣಸದಾಚಾರಃ೬ಸತಃ ಆಚಾರಃ- ಶಿವಸ್ಯ ಆಚಾರಃ- ನಿವೃತ್ತಿ 
ಧರ್ಮಪಾಲನಂ೦-ಸಂನ್ಯಾಸ ಬುದ್ಧಿಯಿ೦ದ ಮಾಡುವ ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹ ಕರ್ಮ- 
ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿ ಪ್ರಧಾನ ನಿರ್ಣಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅವನು 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ-ಸ್ವದೇಹ ಕೂಡಾ ತನ್ನದಲ್ಲವೆ೦ದೂ ಶಿವನದೆಂದೂ ತಿಳಿದು.) 
ಆನಂದವೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ. ಮಹಾನಂ೦ದವೆಂದರೆ ಭಗವಲ್ಲೀನವಾಗಿ ಭಗವದನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರ ವಿವೇಕದಿ೦ದ ಕೊಡುವ ಮಹಾಧರ್ಮಾಮೃತ. ಇದರಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಹಿಂದು ಧರ್ಮವು ವಿಶ್ವಧರ್ಮವೆನ್ನಿಸೀತು; ಇನ್ನಾವುದರಿ೦ಂದಲೂ ಆಗದು. 
ಇನ್ನಾವುದಿದ್ದರೂ ಅದು ಈ ಸಪ್ತಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅವಿರುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು-ಎಂಬುದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ-ಎಲ್ಲರೂ ವೇಶ್ಯೆಯರಾದರೇ ವಿಟರಾದರೇ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ವೇಶ್ಯೇತರ ಕುಲದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸತ್ಕುಲಗಳ ಸದಾಚಾರ 
ಪಾಲಕರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ 


೬೦೧ * 


೪. 


ದ್ವಿಜೇಶ್ವರಾವತಾರ 


ಶಿವನ ವೃಷಭರೂಪದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಶಿವ ಪ್ರಸಾದ ಪಡೆದು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಭದ್ರಾಯುವೆ೦ಂಬ ಅರಸನ ಸತ್ವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ದ್ವಿಜ ದ೦ಪತೀ ಸ್ಟರೂಪ ತಾಳಿ ರುದ್ರನು 
ರಾಜನು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು; ಒ೦ದು ಮಾಯಾ ಶಾರ್ದೂಲವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದು ಆ ದಂಪತಿಗಳತ್ತ ಕೂಗುತ್ತಾ ಓಡಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಸಪತ್ನೀಕನಾಗಿ ಬ೦ದಿದ್ದ ಭದ್ರಾಯುವು ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹುಲಿ ದ್ವಿಜವರನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊ೦ಡು ಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಕ್ರುದ್ಧನೂ ದುಃಖಿಯೂ ಆಗಿ ರುದ್ರಾವತಾರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಜನನ್ನು ಉಗ್ರವಾಗಿ 
ತರಾಟೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು: 


““ಏ ರಾಜ, ಸಕಲಬಲತೇಜ, 

ನಿನ್ನ ಬಲವೆಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯವೆಲ್ಲಿ? 

ಎಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಗ್ಗೆ ಓದುಗಳೆಲವೋ ಹೆಬ್ಬಿಲ್ಲಿಹುದೆಲ್ಲಿ? 

ಎಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರಾನೆಗಳು? 

ಅಯುತಸೈನ್ಯ? 

ಎಲ್ಲಿ ಏತಕೀ ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿ? ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ ಪಣ್ಯ! 
ಏನಿದ್ದರೇನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲ! 
ಕಾಡಾಡಿಗಳನು ಕಾಪಾಡಲಾರದವನೆಂಥ ದೊಡ್ಡ ಮಲ್ಲ? 
ಕ್ಲತದೆ ಕಾವುದೇ ಕ್ಷಾತ್ರಧರ್ಮ! ಅದ ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಬೆಲೆಯೆಷ್ಟು ಹೇಳು ಸರಕಾರಿ ಜೀವನದ? ಬಾರದಿಹುದೆ ಬನ್ನ? 
ಆರ್ತರಕ್ಷ! ಣೆಯೆ ರಾಜಧರ್ಮ ಸರಕಾರದೊಡೆಯನಿಂಗೆ 
ಅದ ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಸಾವನ್ನಪ್ಪುವುದೇ ಧರ್ಮವಾತನಿಂಗೆ! 
ಪ್ರಾಣವಿತ್ತಗಳ ಹೊಂದದಿರುವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಶವ ಸಮಾನ 
ಅನ್ನಪಾನದಾನಾಸಮರ್ಥ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ ಮಾನ ಹೀನ 


ದೀನರನ್ನು ನಿರ್ಗತಿಕರನ್ನನಾಥರನು ಕಾಯದಿರುವ 
ಪಾನಮಗ್ನ ಶಾಸಕಗೆ ವಿಷವ ಕುಡಿಯುವುದೆ ಲೇಸು, ಕರೆವ 
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ಕಾನನಾಗ್ನಿಯಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವುದು, ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಳ್ಬುದು ವರ 
ಆ ನರಾಧಮನ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಪಾಪಿಷ್ಠ ವೃದ್ಧ ಕಗರ। 
(ಭಾವಾನುವಾದ) 


ಹೀಗೆ ಬಯ್ಯಿಸಿಕೊ೦ಡ ಭದ್ರಾಯು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ದ್ವಿಜವರ್ಯನಿಗೆ 
ಮಾರುತ್ತರವಿತ್ತನು. “ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಿನಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಈ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯಯನ್ನೂ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ-ಆಗದೇ?” ಎಂದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ- 


““ಕಾಣದಂಧನಿಗೇಕೆ ಕನ್ನಡಿ, 

ದೇಣಿಗೆಯೊಳೇ ಬದುಕುವಗೆ ನಿರ್‌- 

ರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ ಭವನವೇತಕ್ಕವನು ಬೀಡಾಡಿ! 
ಕೋಣವಾನಿಸನೋದದಿರಲವ- 

ನೇನಗೈವನು ಪುಸ್ತಕದೆ, ಧನ- 
ದಾನದಿಂದೇನೆನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವಾಗು” 


ಎಂದು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನು ಹೇಳಿದಾಗ, ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಞಿಯನ್ನವನಿಗೆ 
ದಾನವಿತ್ತನು. ಮತ್ತು ತಾನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ದ್ವಿಜೇಶ್ವರನು 
ನಿಜ ರೂಪದಿ೦ದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು ಮತ್ತು “ನಾನು ಕೇವಲ ಸತ್ವ ಪರೀಕ್ಷೆಗೈೆಯ 
ಬಂದಿದ್ದೆ. ನಿನ್ನ ಸತ್ವಕ್ಕೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ. `ನೀನು ಬೆದರಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಸ ಸದ್ಗತಿ ಸಿದ್ಧ” 


ಸ್ನ ಗಳತ್ತ 
ಎಂದು “ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದನು. ಆ ರುದ್ರಶಿವ ಹೀಗಿದ್ದ: 


ಪಂಚಮುಖ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಬಾಲೇಂದು ಧರನಾದ 
ಪಂಚಬಾಣಾರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು ಪಿನಾಕವನು 
ಗೊ೦ಚಲಾಗಿತ್ತವನ ಮಾರುದ್ದ ಕೆಂಜೆಡೆ ಮಹಾ 
ಪ್ರತಾಪಾಗ್ನಿಯವನ। 

ಚಂಚಲಿಸದಿರ್ಷ ನಡುವಗಲರ್ಕನಂತಿತ್ತು 
ಕೊಂಚ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮೃಣಾಲದ ಹಾಗೆ ಮೈಯಿತ್ತು 
ಪಂಚಾನನಾರಿ ಚರ್ಮವ ಹೊದೆದು ನಿಂತಿದ್ದ 
ಗಂಗಾ ಪ್ರಸಿಕ್ತಶೀರ್ಷ॥ 

ನಾಗೇಂದ್ರಹಾರ, ಕಾಂಚ್ಯಂಗದ, ಕಿರೀಟಿ ವಿ- 
ಶ್ವಾಗಾರ, ಶೂಲಾಸಿ ಖಟ್ವಾಂಗ ಚರ್ಮಮೃಗ, 
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ನಾಗೇಂದ್ರ ಕೋಟಿಬಲ, ಭಯನಿವಾರಕ ಹಸ್ತ, 
ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶ । 
ಜಾಗು ಜಾಗೆಂದಮರ ವೃಂದ ವಂದಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಹೂಗರೆದು ಹರ್ಷವೃಷ್ಟಿಯನು ಸುರಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಯೋಗೀಂದ್ರ ಭೋಗೀಂದ್ರ ವೇಷಮಂ ತಾಳಿ ಬರೆ 
ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ || 
(ಭಾವಾನುವಾದ) 
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ಬ್ರಹ್ಮಹಂಸ ಯತಿನಾಥಾವತಾರ 


ಅರ್ಬುದಾಚಲವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಆಹುಕನೆ೦ಂಬ ಭಿಲ್ಲರವನು ಮನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಹುಕೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ. ಅವರು ಶಿವಭಕ್ತರು. ಅವರು 
ಬೇಟೆಯಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಯತಿರೂಪದಿಂದ 
ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅವನನ್ನವರು ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಪೂಜಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು 
ತನಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ಥಳ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಬಡವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗಲ್ಲದೆ ಮೂರನೆಯವರಿಗೆ ಜಾಗವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಭಿಲ್ಲನನ್ನು 
(ಅವನು ಹೊರಗೆ ಮಲಗಿದ್ದುದರಿ೦ದ) ಹಿ೦ಸ್ರ ಜ೦ತುಗಳು ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ 
ತಿಂದುಕೊ೦ಡು ಹೋದವು. 


ಭಿಲ್ಲಿಯು ಸಹಗಮನ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದಳು. ಯತಿಯು ಅದನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಅವಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರುದ್ರಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡು ಎ೦ದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವಳು ದಿಗ್ಭಾಂತಳಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಶಿವ 
ಹೇಳಿದ- 


“ನಾನು ಶಿವ. ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮು೦ದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾದ ನಳ-ದಮಯಂತಿಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜೀವನದ ಮಹಾಸುಖ- 
ಮಹಾದುಃಖಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮರಣಾ೦ತದಲ್ಲಿ ಶಿವ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಥಾನ ಹೊಂದಿದನು. 


ತಾನು ಪರರಿಂದ ಬಯಸುವುದನ್ನು ಪರರಿಗೆ ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ 
ಜೀವನ ಧರ್ಮಯೋಗ. ಯತಿಗೆ ಬಂದ ಆಪತ್ಕಾಲ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಯತಿಯೂ ಹೊರಗೆ ಮಲಗಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಒಳಗೆ ಮಲಗಲು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಆರ್ಯ ಧರ್ಮ ಬೋಧವೇ ಶಿವನ ಯತಿನಾಥಾವತಾರದ 
ಉದ್ದೇಶ. 1.0! 1116 ೫೫6 1100 1110 ಪರರಿಗೆ ಬದುಕಗೊಟ್ಟು ಅನಂತರ ನೀನು 
ಬದುಕು ಎ೦ದು ಭಾರತರ್ಷಿಗಳು ಭಾರತ ವೀರರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮ. ಜಗತ್ತಿನ 
ಇನ್ನಾವ ದೇಶದಲ್ಲೂ ಈ ಮಹಾಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. ವೀರರಲ್ಲದ ಭಾರತೀಯರು ಈ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಪರದೇಶದ ಲೋಭಿಗಳ ಅ೦ತಃ ಪ್ರವೇಶ ಅಧಿಕವಾಗಿ 
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ಭಾರತವು ನರಕ ಶೋಷಣೆಗೀಡಾಗುವುದು. ಅವೀರರು ಅವಿಗಳಲ್ಲೂ ವೀರರಲ್ಲ. 
ವೀರರು ಮೋಸ ಹೋಗುವವರಾದರೆ ಅವರು ಅವಿವೀರರು (ಕುರಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು.) 


ಸಮರ್ಥಧರ್ಮವೀರನಲ್ಲದವನು, ವಿವೇಕ ವೀರನಲ್ಲದವನು, ಬುದ್ಧಿ 
ವೀರನಲ್ಲದವನು-ವೀರನೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನದು ಯಕ್ಷಗಾನದ ವೀರ ವೇಷಧಾರಿಗಿ೦ಂತಲೂ 
ಕೀಳು ಮಟ್ಟದ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ವೀರತನ. ಆತ್ಮಸಾಮರ್ಥ್ಯ-ಬುದ್ಧಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ-ಸಾಧನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ವೀರ೦ಮನ್ಯರು- 00006, 0೬! 80೦6 10[ 7001178 ೩701 086 1೦೯ 
40 1% ೩76 0 ೦030೫- ನಿಷ್ಪಯೋಜಕ ಸಜ್ಜನರು ಮತ್ತು ತಮಗೂ ಇತರ 
ಸಜ್ಜನರಿಗೂ (ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ) ಹಾನಿಯನ್ನೇ ತಿಳಿಯದೆಯೇ 
ಮಾಡುವರು. ಆ ಹಾನಿ ತುಂಬಿ ಬಾರದಷ್ಟಾದರೂ ಆದೀತು. ಹ್‌ 10101511 15 
1110 01111187 01007708 08110 50010107 (10 1050-ನಿಜವಾದ (ಭಕ್ತಿ) ವೀರತ್ಚವು 
ಭೌತಿಕದ ಮೇಲೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿ ಪಡೆದ ಜಯ” ಎ೦ಬ ಗಾದೆಯು ವೇದ. 
ಔಚಿತ್ಯವು ರಸದ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವಂತೆ, ಆಚಾರ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಧರ್ಮವು ಜೀವನದ 
ಸಾರ. 


ಪುರಾಣವು ಅವತಾರಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಕರ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತಹ 
ಯಾಂತ್ರಿಕ ನಿಸರ್ಗನಿಯಮಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೀವಿಯನ್ನು ಅನಂತ ನಿರಾಶೆಗಿಳಿಸ 
ಹೊರಟಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯು ಮೂಡುವಂತೆ ವರಾಡಲೆಂದೇ. 
ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ (ತನ್ನಿಂದಾದ) ತಪ್ಪಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಪಾಪವಿಮೋಚನೆ 
ಮಾಡೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಕಾರ ಸಂಕೇತವು ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಅಗತ್ಯ. ಆ ಆಕೃತಿ 
ಸಾವಯವವಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ನಿರವಯವವಾದರೂ ಸರಿಯೆ! ದೇವರೆಂಬ ದಕಾರಾದಿ 
ಸಂಕೇತದ ಸತ್ಯತೆಯು ನಿತ್ಯವೂ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ ನಿರವಧಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಂಪನ್ನವೂ 
ಸರ್ವಾದಿ ಕಾರಣವೂ ಆಗಿರುವುದೆ೦ಬ ನಂಬಿಕೆ ಪ್ರಾಶಿಭೇಯವಾಗಿರುವುದರಿ೦ದ, 
ಹುಟ್ಟಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಭೌದ್ಧಿಕ ಸರ್ಕಸ್ಸು ಶಾಂತಿಮಾರಕವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ಅನುಭವ ಸಿದ್ಧ. ಆದಿ ಕಾರಣವು ಬುದ್ಧ ಶೀತ ಆದರೆ ಬುದ್ಧೂ ಹ್ಯೆ 
ಅಸ್ತಿತ್ರವುಳ್ಳದ್ದು. ಜ್ಞಾನಮಯ ಭಕ್ತ ಯಾ ಭಕ್ತಿಮಯ ಜ್ಞಾನ ಮೂಢನಂಬಿಗೆಯಲ್ಲ 
ಜ್ಞಾನವು ವೈರಾಗ್ಯದಷ್ಟು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳದ್ದಾದಾಗ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯು 
ಜಗತ್ಯುಟುಂಜಯ "ಪ್ರೀತಿಯಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವೂ ಪ "ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೂ ಆದಾಗ! 
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ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನ ಶಿವಾವತಾರ ಯಾ 
ಶಿವನ “ಕೃಷ್ಣಾವತಾರ” 


ಮನುವಿನ ಮಗ ನಭಗ. ಅವನು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅವನ 
ದಾಯಾದರಾದ ಇಕ್ಟ್ವಾಕುಗಳು ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಏನನ್ನೂ 
ಇಡದೆ ತಾವೇ ಹ೦ಚಿಕೊ೦ಡರು. ಅವನು ತಂದೆಗೆ ದೂರು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅದು 
ಅನ್ಯಾಂಯುವೆ೦ದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, “ನೀನು ಅಂಗೀರಸ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವೈಶ್ವದೇವಸೂಕ್ತವೆರಡನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು. ಆಗ ಅವರು 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನ ದಾನ ಮಾಡುವರು” ಎ೦ದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿ೦ದ ಸತ್ರ ಮುಗಿಸಿ ಧನದಾನ ಮಾಡಿ ಆ 
ಅ೦ಗೀರಸರು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಆ ಕೂಡಲೇ ನೀಲ ಮೇಘಶ್ಯಾಮ ರೂಪದಿಂದ 
ರುದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು ಮತ್ತು “ಆ ಭಾಗ ನಿನ್ನದಲ್ಲ-ನನ್ನದು'” ಎಂದನು. ಅವನು 
ಯಷಿದತ್ತ ಯಜ್ಞ ಶೇಷವಾದ ಆ ಭಾಗ ತನ್ನದೆಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಿ ಶಿವನು “ನಿನ್ನ ತ೦ದೆ ಹೇಳಿದರೆ ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ” ಎ೦ದನು. ಮನುವು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ದೇವನು. ರುದ್ರಭಾಗ ರುದ್ರನಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಕೃಷ್ಣ ರೂಪದ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆಗ ರುದ್ರನು, “ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸತ್ಯ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಸತ್ಯ ನನ್ನ 
ಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೀವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೆ ಮರಣಾ೦ತರ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯ (ಶಿವೈಕ್ಯ) 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು” ಎ೦ದು ವರವನ್ನಿತ್ತು ವಿಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 


ನ್ಯಾಯ-ಸತ್ಯ್ಯಶಿವ! 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೦೭ * 


೪ 


ಇಂದ್ರ ಗರ್ವಭಂಗ 


ಶತರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅವಧೂತೇಶ್ವರಾವತಾರದ ಕಥೆ ಇದು: 


ಒಮ್ಮೆ ಶಕ್ತನು ಗುರು ಸಮೇತನಾಗಿ ಶಿವ (ರುದ ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಅವರ ಭಾವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ರುದ್ರನು ಅವಧೂತಾವತಾರ ತಾಳಿ ಅವರಿಗೆ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎದುರಾದನು. ಆಗ ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಪದಿಂದ ಇಂದ್ರನು 
ಅವಧೂತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ದಿಗಂಬರಾಕಾರದ ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ಶಂಭು ಸ್ಪಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೊ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿದ್ದಾನೋ? 
ನಾನವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಕೇಳಿದರೂ ಅವಧೂತನು 
ಉತ್ತರ ಕೊಡದಿರಲು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೆತ್ತಿ ಅವನನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಹೊಡೆಯಲೆದ್ದನು. ಆ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಶಂಕರ ದಿಗಂಬರ ಆ ವಜ್ರ ಬೀಳದಂತೆ ಅವನ 
ತೋಳನ್ನು ಸ್ತ್ವ೦ಭನಗೊಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು! ಸ್ತಬ್ಧ ಬಾಹುವಾದ ಪುರಂದರ ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರದೆ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೇ ಉರಿದೆದ್ದನು. ದಿಗ೦ಬರನು ಜಗಜ್ಜಾಲ ಕಾಲಾನಲನಂತೆ 
ತಿರುಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದ ಗುರುವು (ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು) 
ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು ಶಿವನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದನು; ಇಂದ್ರನೂ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ[ ಆಗ ಭಾಲ 
ನೇತ್ರದಿ೦ದ ಉರಿದೆದ್ದ ಅಗ್ನಿತೇಜವನ್ನು ರುದ್ರನು ಲವಣ ಸಮುದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಗುರು- 
ಶಕ್ರರನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು. ಲವಣಾಗ್ದಿಗಿಳಿದ ರುದ್ರ ತೇಜಸ್ಸು ಸಿಂಧು ಪುತ್ರನೆಂಬ ಬಾಲಕನಾಗಿ 
ಜಲಂಧರನೆಂಬ ಬಿರುದಿ೦ದ ಸುರೇಶ್ವರ ಪದವಿಗೇರಿದನು. ಅವಧೂತ ಶಿವನಾಗ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದನು. 


“7೦೫/7೩ ೮೦೫೫೮175 ಪ್ರಭುತ್ವಾಧಿಕಾರವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮದಮತ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ದುರಾಚಾರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತದೆ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಥೆ ಸರಿಯಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತ. 
ಷಡ್ವೈರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮದವು ಮಹಾರಾಜ. ಸೊಕ್ಕಿದ್ದವನು ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಂತೆ, 
ರೊಕ್ಕಿದ್ದವನು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಂತೆ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗಾದೆಯಿದು. 
ಯಾಣ (ಕಲ್ಯಾಣ) ಬತ್ತಲೇಶ್ವರ (ದಿಗಂಬರ) ಕವಿಯಿದ್ದ ಬೈರವೇಶ್ವರ 
ಗುಹಾಂತರ್ದೇವಾಲಯವಾಗಿರುವುದು ಈ ಕಥೆಗೆ ಕಾಕತಾಲೀಯ ಸಂಬ೦ಧವನ್ನು 
ತರುತ್ತದೆ. ಭೈರವ ಮೂರ್ತಿಯು ನಿರಾಕಾರ, ಶೂನ್ಯ; ಸುಣ್ಣದ ಕಲ್ಲಿನ, ನೂರೈವತ್ತು 
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ಅಡಿ ಎತ್ತರದ, ಕೋಡುಗಳ್ಳಿಯಂಥ ಕಲ್ಲುಗೈಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಹೆಗ್ಗವಿಯೇ ಗುಹೇಶ್ವರ, ಭೈರವೇಶ್ವರ; 
ಲಿಂಗಾತೀತನಾಗಿ ಅರ್ಚಕ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯ ಗುಹೆಯ ಒಳಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಗಂಧದಿಂದ 
ಬರೆದ ಚಿತ್ರವೇ ಭೈರವ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಪೀಠಸ್ಥ ಲಿಂಗಕ್ಕೂ (ಅದನ್ನು 
ಆಮೇಲೆ ಯಾರೋ ತಂದಿಟ್ಟಂತಿದೆ!) ಭೈರವೇಶ್ವರನ ಅಭಾವಾಕಾರಕ್ಕೂ ಯಾವ 
ಸಂಬ೦ಧವೂ ಇಲ್ಲ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವರು ಮಾರ್ಗ ಶ್ರಮದಿ೦ದ ಭೀಮ ಹೋಗಿ 
ಸುದಾಮ ದೇಹಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ, ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ| 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೦೯ * 


-೪೭. 


ದೇವರ ನ್ಯಾಯದ ಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ 


ವಿದರ್ಭ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಸತ್ಯರಥನಿಗೂ ಶಾಲ್ಬರಿಗೂ ಒಮ್ಮೆ 
ಮಹಾಯುದ್ಧವೊಂದು ನಡೆಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯರಥನು ಸತ್ತು ಹೋದನು. ಊರು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಅವನ ರಾಣಿಯು ದಿವ್ಯ ತೇಜೋಮಯನಾದ ಬತ್ತೀಸ ಲಕ್ಷಣದ 
ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಬಾಯಾರಿದ ಅವಳು ಕೆರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿಳಿದಾಗ ಮೊಸಳೆ 
ಅವಳನ್ನು ತಿಂದು ಹಾಕಿತು. ಇದೆಲ್ಲಾ “ದೈವಯೋಗ.” ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಷುಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕಲು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡಳು. ಅವಳಿಗೆ ಆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆಗೆ ಕಾರಣವೇ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭಿಕ್ಷು ರೂಪದಿಂದ (ಭಿಕ್ಷುಕನ ಅಥವಾ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ 
ರೂಪದಿಂದ) ಅವಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನು ಅವಳಿಗೆ “ಕಾರಣವನ್ನು” ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು. 


`ಈ ಹುಡುಗನು ಸತ್ಕರಥನ ಮಗನು. ಸತ್ಯರಥ ಶಿವಭಕ್ತ. ಸ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಎದುರುಬಿದ್ದು ಶಾಲ್ವ ರಾಜನು ಅವನನ್ನೂ 
ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದನು. ಅವನು ಸತ್ತ ಅವನ ತಾಯಿ ಮೊಸಳೆಯ 
ಪಾಲಾದಳು. ಏಕೆ?' 


“ಈ ಮಗುವಿನ ತಂದೆ ಸತ್ಯರಥನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ದಿನವೂ ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಒ೦ದು ಪ್ರದೋಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಶಬ್ದ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದು ಶತ್ರುಗಳ ಆರ್ಭಟವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು ಶಿವ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸದೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಧಾವಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೇ ಅವನ ಬಲಿಷ್ಠ ಅಮಾತ್ಯನು 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಆ ಸದ್ದು ಬ೦ದ ದಿಕ್ಕಿನತ್ತ ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನೇ ತನ್ನ 
ಶತ್ರುವೆಂದು ಅವಿಚಾರೋದ್ವೇಗದಿ೦ದ ಆ ತನ್ನ ಅಮಾತ್ಯನ ಶಿರಚ್ಛೇದವನ್ನು ಪಾ೦ಡ್ಕರಾಜ 
ಮಾಡಿದನು; ಮನೆಗೆ ಬ೦ದು ಪೂಜೆ ಮುಗಿಸಿದೆ ಉ೦ಡು ಆರಾಮವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯರಥನಾಗಿ ವಿದರ್ಭೇಶತ್ವ ಪಡೆದರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಸಾಯಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನ ಮಗನೆಂದರೆ ನಾನೇ ಮದಂಶಾವತಾರ. ಸತ್ಯರಥನ 
ಹೆಂಡತಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸವತಿಯನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಹೊರಗಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಆ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಮೊಸಳೆಯ ತುತ್ತಾದಳು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಗನು (ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿದ 
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ಸತ್ಯರಥ ಪುತ್ರನಲ್ಲ) ದಾನ ಹಿಡಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ. ಹಿ೦ದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಎಂದೂ ಅವನು ಯಜ್ಞ (ದೇವತಾ ಪ್ರೀತ್ಕರ್ಥೆ ಕರ್ತವ್ಯ ಬುದ್ಧಾಲೋಕೋಪಕಾರಾಯ 
ಅಹಿ೦ಸಾಮಯ ಅಗ್ಟ್ಯಾಹುತಿ ಪೂರ್ವಕಂಕರಣೀಯಂ ದಾನಾದಿಭಿಃ ಗುಣವಿದ್ಯಾ 
ಯೋಗ್ಯತಾ ಸಂಪನ್ನಾನಾಂ ದೇಶಸ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಧುರೀಣಾನಾತದನುಯಾಯಿನಾಂಚ 
ಸಂತೋಷಣಂ೦-ಲೇ) ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಯಜ್ಜ್ಞಶಿವಪೂಜೆ. ಅದನ್ನವನಾಗ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವನೀಗ ದರಿದ್ರನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿ ಶಿವಪೂಜೆ ಹೇಳಿಕೊಡು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನ ದಾರಿದ್ಯ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸನ್ಯಾಸಿ ಶಿವ 
ಮಾಯವಾದನು. 


“0118 15 1051 00 ೩ 088610 0೬1೫35 ಮೇಣದ ಬತ್ತಿ ಉರಿಯುವಾಗ 
ಯಾವುದೂ ಕಳೆಯದು” ಎಂಬ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಗಾದೆಯು ನಿಜವಾದರೆ ಸಾವೆಂಬುದು 
ಕೇವಲ ರೂಪಪರಾವರ್ತನ (೮1೩/6 0೯7೫7): ಮನೋ ಬುಧ್ಯಹಂಕಾರ ಚಿತ್ತಗಳ 
ರೂಪಾಂತರೀಕರಣ (ದೇಹದೊಡನೆಯೇ) ಅವುಗಳ €೦-08611೩(0ಸ೦ಪರ್ಕವನ್ನು 
ಸಂಯೋಜಿಸುವ ಜೀವಾಹಂಕಾರವು ಹಳೆಯ ಗಂಟನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಹೊಸ 
ಕಾಯಧಾರಣಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಅಪ್ರತಿಹತ ವಿಜ್ಞಾನತರ್ಕ. ಇದರಿ೦ದ ಮುಕ್ತಿಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಬೀಗ ಮುದ್ರೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ದೇವರು ಮಾಸ್ತರನು. 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಣವಿತ್ತು ಅಹಮ್ಮಯ ಜೀವಾತ್ಮದ ಅಹಂತ್ವದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ (ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ ಅಹಂತ್ವ ಜನ್ಯ) ಕ್ರಮ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು (೮೩೮೩1 
8೩೫! 07018001110078000) ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಹಂತ್ಹದ ಅನಾದಿ ಮೂಲ 
ಪಾಪದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ. ಈ ಉತ್ತರವು ಬರ್ಟೆಂಡ್‌ ರಸೆಲ್‌ ಹೇಳಿದಂತೆ, 
“ಉತ್ತರವಿಲ್ಲದ ಪಶ್ನೆ. " ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕ ಉತ್ತರ! ಪರಮಾತ್ಮ ಲೀಲಾದಿಗಳಾವುವೂ 
ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರಗಳಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ' ದೇವತಾ ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಯೋಗರೀತ್ಯಾ 
ಮತ್ತು ಉಪಾಸನಾಖಂಡರೀತ್ಯಾ ಆತ್ಮ ನಿವೇದನವೊಂದೇ ! ಭಕ್ತನ ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಾಕಾಷ್ಟೆ, 
ಇದೇ ಸರ್ವಸಮರ್ಪಣ ಹೋಗ: ಈ ನಿರ್ವಿಚಾರ ಸಮಾಧಿಯು, ದೇವ (ಪಾದ) 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ಅನುಸ್ಮರಣ ಜನ್ಯವಾದುದು; ಅನುಸ್ಮರಣದಿ೦ದ ಸಾಕಾರಾತ್ಮ ದರ್ಶನ, 
ಭಕ್ತಿಕೈವಲ್ಯ, ಪ್ರಪತ್ತಿ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಂಯಾನ್ಯಾಯ ವಿವೇಕದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಾಗುವುದರಿಂದ ದೇವರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ತತ್ವವು ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಅದರ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಆರಾಧಕನಿಗೆ ನ್ಯಾಯವೆಂದೇ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಾದವನು ಅಪೂರ್ಣನಾದ ಭಕ್ತ. ಅಂಥವನು “ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಕತಾಂ” 
ಎ೦ಬ ದಿವ್ಯೋದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. “ನಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ” ಎಂದಾಗ 
“ಅಭಕ್ತೋ ಮೇ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ” ಆಗುವುದು ಸಹಜ ನಿಗಮನೀಯ ್ಡ(ಗೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ). 
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“ಕ೦ಡು ಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪ, ಕಾಣದೆ ಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪ; ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ತುಳಿದರೂ ಸುಡುವುದು, ಕಾಣದೆ ತುಳಿದರೂ ಸುಡುವುದು” ಎಂಬುದು 
ಸತ್ಯರಥನ ಕಥೆ ಕಲಿಸುವ ಪಾಠ. ಜೊತೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಮತ್ತು ದೇವಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ, 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ ಭಕ್ತನು ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ಎರಡನೆಯ ಪಾಠ. “ಕಾಣದೆ 
(ತಿಳಿಯದಿರುವಾಗ) ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ದಂಡನೀಯವೇ?” ಎಂಬುದು ಕಾಯಿದೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ ಮಾಡದಿರುವುದು ತಪ್ಪು. ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲಿ ಸರಿ ತಪ್ಪುಗಳ 
ವವ ಆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು ಅಥವಾ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು ತಪ್ಪು ಅವಕಾಶವಿದ್ದಾಗಲೂ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸದೆ ಕಾರ್ಶ ಮಾಡುವುದು ತಪ್ಪು. ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಶಕ್ತರು 
ಅಶಕ್ತರನ್ನು (ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊ೦ಡಾಗ) ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಧರ್ಮ; ಕ್ಷಮೆಯು ಆಂಶಿಕವೂ 
ಆಗಬಹುದು. ಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಬಹುದು. ಅದು ಶಕ್ತನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನ ಪಾತ್ರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಜ್ಞಾನದ ಆಧಾರವನ್ನುಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇವರು 
ಸರ್ವ ಶಕ್ತ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನ್ಯಾಯ ೩೫ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೇ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ಬಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ '`ವ (ಭಿಕ್ಷು 
ಕೊಟ್ಟ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. 
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-೪ಲ 
ಶಿವನ ಸುರೇಶ್ವರಾವತಾರ 


ಹಂದೆ ವ್ಯಾಪ್ರಪಾದನಿಗೆ ಉಪಮನ್ಯುವೆ೦ಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಆ ಮುನಿಪುತ್ರನು 
ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದಾಗ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ದುರ್ದೈವದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ರಪಾದಿ ಉಪಮನ್ಯು ಬಡವನಾಗಿದ್ದನು. ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹಾಲು 
ಕುಡಿದಿದ್ದ ಉಪಮನ್ಯು ಮನೆಗೆ ಬ೦ದಾಗ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹಾಲು ಕೊಡೆಂದು 
ಬೇಡಿದನು. ಅವಳು ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಹಿಟ್ಟು ಕದಡಿ ಹಾಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಕುಡಿಸಿದಳು. 
ಅವನದು ಹಾಲಲ್ಲ ಎಂದು ಅತ್ತನು. ಆಗ ಮಗನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒರಸಿ 
“ಬಡವರಾದ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಕಳ ಹಾಲಿಲ್ಲ. ಶಿವಕೃಪೆ ದೊರೆತರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಸಿಕ್ಕೀತು” ಎಂದಳು. “ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಶಂಭುವಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು?” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಓಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದ ಉಪಮನ್ಯುವು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಗಾಳಿಯನ್ನು. ಎಂಟು 
ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಗೂಡು ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನು 
ಧ್ಯಾನ ತತ್ಪರನಾದನು; ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. ಅವನ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವವು 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿತು. ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ರುದ್ರ ಶಿವನು ಇಂದ್ರಾವತಾರ ತಾಳಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಅವನ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರ ಪರಿವಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಗ 
“ನೀನು ಕೇಳಿದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದ ಇಂದ್ರಾವತಾರಿ ಶಿವನು ನುಡಿದನು. 
ಆಗ ಆ ಬಾಲಕನು “ನನಗೆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡು” ಎ೦ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಕೃತಕೇ೦ದ್ರನು-“ನಾನು ಇಂದ್ರ, ಶಿವನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡು, 
ಸುರರೊಡೆಯನಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗು. 
ರುದ್ರನು ನಿರ್ಗುಣನು; ಅವನನ್ನು ಬಿಡು. ಅವನಿ೦ಂದೇನೂ ಆಗದು'” ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಮನ್ಯುವು, “`ನೀನು ಶಿವ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿದೆ. ನಿನಗೆ ದೇವ ದೇವನಾದ 
ಶಿವ ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿ 
ದೇವಿಯರ ತಂದೆ; ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿನವನು. ದೇವ ದೇವನು ನೀನಲ್ಲ, ಅವನು. 
ಸತ್‌, ಅಸತ್‌, ವ್ಯಕ್ತ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನೇ. ಅವನೇ ನಿತ್ಯವೂ ಏಕ ಮತ್ತು 
ಅನೇಕ. ಅವನು ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸೂತ್ರಾತೀತನು. (ಗೀತೋಕ್ರು ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗಾರ್ಥವನ್ನು 
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ಹೊಳೆಯಿಸುವವನು. ತತ್ವಜ್ಞರು ತದ್ಗತರು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಾನು ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು, ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು-ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಗುಣ ಸ್ವರೂಪಿಗಳು 
ಮಾತ್ರರಾದುದರಿ೦ದ ಅವರ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೇಡಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನಾದ ನೀನಿದನ್ನು 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೇ? ಶಿವನಿಂದೆ ಕೇಳಿದರೆ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದೆ. ನನ್ನ ಕ್ಷೇರಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಈಗ ಅಲ್ಲಿರಲಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಶಿವಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೊಂದು ಅಸತ, ದೇಹತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಸೇರುವೆನು” ಎಂದು ಹೇ ಇಂದನಿಗೆ ಶಿವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ೫೪ 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು; ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಬಲಿದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಸೊಳಿಸಿದನು. ಆ 
ಬೇ ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ. ಉಪಮನ್ಯುವನ್ನು ತಡೆದುದಲ್ಲಡೆ, ನಂದಿಯು ಆ 
ಮುನಿಕುಮಾರ ಬಿಟ್ಟ ಅಘೋರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಮನಗೊಳಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ 
ಶಿವನು ಅಜರಾಮರತ್ಯವನ್ನು ಸತು ಎರೆ ಅವನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ, ಸಿದ್ಧ ಸಂಕಲನಾ 
ಮಾಡಿ. ಕಳುಹಿ ಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆವನ ತಾಯಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪ 


“ಭಕ್ತ ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದು ದೇವಶ್ರದ್ಧೆ, ದೇವಭಕ್ತಿ, ದೇವಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಮತ್ತು ತ 
ಇತರ ಎಲ್ಲ ಬೇಡಿಕೆಗಳೂ ಕೆಳಮಟ್ಟದವು" ಎಂಬುದು ಹರಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ 
ಅಪ್ರತಿಹತ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಎಂಬುದು ಉಪಮನ್ಯೂಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಸರ್ವೋಪಾಸನ ಸಾಧಾರಣ. 
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ಹ್‌. ಗಾಡಿ 


ರುದ್ರನ ಜಟಿಲಾವತಾರ 


ಶಿವಾವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸದ ದಾಕ್ಟಾಯಣಿ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ. ಅನಂತರ ಅವಳು "ಓಮವದ್ದೇವತೆಯ ಮತ್ತು 
ತತ್ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೇನೆಯರಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ರುದ್ರನೇ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ ತಪಃ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಶಿವನು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿದನು. ಅವರು ಸೋತು ತಮ್ಮ ಸೋಲಿನ ವರದಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಸ್ವತಃ ಶಿವನು ವೃದ್ಧ, ಜಟಾಧರ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದಂಡಕಮಂಡಲು ಧಾರಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಅವಳು 
ಸತ್ಯರಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಜಟಲಾವತಾರಿ ರುದ್ರನು 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವಳು ತನಗೆ 
ರುದ್ರನೇ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ 
ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಲ್ಲವೆ೦ದು ಬೋಧಿಸಿದನು: 


“ರುದ್ರನು ವೃಷದ್ವಜ, ವಿಕೃತಾತ್ಮ ಜಟಾಧರ, ಏಕಾಕಿ, ವಿರಾಗಿ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಲ್ಲ”-ಎಂದು. 


ಜಟಿಲನ ಈ ಶಿವನಿಂದೆಯಿ೦ದ ಕೆರಳಿದ ಪಾರ್ವತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಾರದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಅವಧ್ಯನಾದರೂ ತ್ಯಾಜ್ಯನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಆ ಜಾಗ ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಲು ಸಖಿಯರಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧತೆ ಇಡೆಸಲು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಶಿವನು ನಿಜ "ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಅವಳು ಹೊರಡದಂತೆ ಸೆರಗು 'ಓಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸುಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು; “ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತ್ಯವನತಾಂಗಿ ತವಾಸ್ಮಿ ದಾಸಃ” ಎಂಬ ಉದ್ಧಾರದ 
ಪರ್ಯಾಯವನ್ನು ಉಸಿರಿದನು. ಅದನ್ನು ಗಿರಿಜೆ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಸಪತ್ನೀಕನಾಗಿ 
ಮದುವೆಗೇರ್ಪಾಟು ಮರಾರದನು. ನಿರಂಜನ ಶಿವನಾಗ ಸರ೦ಜನ ನಟರಾಜನಾಗಿ 
ತ್ರಿಭುವನ ಸ೦ತೋಷ ಪಡುವಂತೆ ನರ್ತಿಸಿದನು; ಭಿಕ್ಷು, ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು 
ರುದ್ರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ತೋರಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳ 
ಇಚ್ಛೆ! ಯಿಂದ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯ ಮಹಾರಾಜನು ಕನ್ಯಾದಾನದಿಂದ 


ಸಾ ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೧೫ * 


(ಕೈಲಾಸದಲ್ಲೇ) ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಖಾಯಂ ವಾಸಿಸುವಂತೆ 
ಬೇಡಿಕೊ೦ಡದ್ದರಿ೦ದ, ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹಿಮಾಲಯ (ಮಾವ) ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕೈಲಾಸ ನಗರದಲ್ಲೇ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. ವೈಕುಂಠ ಆಕಾಶಸ್ಥ, ದುರ್ಗಮ; ಕೈಲಾಸ ಹಿಮಾಲಯಸ್ಥ, 
ಸುಗವ. ಹರಿ. ವಿಧಿ, ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಾಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿ ಶಿವನ ದಿವ್ಯೋದ್ದೇಶವಾದ 
ಲೋಕ ಪ್ರಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿ ಉತ್ಸಾಹ ತಾಳಿದರು. ಅರೂಪ, 
ಜ್ಯೋತಿರಾಕಾರ, ಪರಸತ್ಕ-ಎನ್ನಿಸಿದ ಶಿವನ ಬಹುರೂಪಧಾರಿತ್ವವಿಲ್ಲಿ ರಂಜನೀಯ. 
ಅವನ ಸರ್ವೆೇಶ್ವರತ್ವ, ನಟ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವ, ಭಕ್ತ ಪರವಶತೆ ಅದ್ವಿಶೀಯ। 


* ೬೧೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಎಳಿ - 
ಅಶತಾಮಾವತಾರ 
ಡ್‌್‌ 


ಉಪಲಬ್ಧ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಭರದ್ವಾಜನ ಮಗನಾದ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರ ದ್ರೋಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮ-ಕ್ಟಾತ್ರ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅತ್ಯಂತ ಪಿತೃವತ್ಬಲನಾದರೂ ಅಸಂಯಮಿ; 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾದರೂ ಭಾರತದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ತೇಜೋಭಂ೦ಂಗ ಹೊಂದಿದನು. ಇದೊಂದು ಪರಂಪರೆ. 


ಶಿವಪುರಾಣದ ಪರಂಪರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ರುದ್ರಾವತಾರನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪೂಜ್ಯನು. ಪರಶುರಾಮನು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೆ 


ಮಣಿದಂತೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಣಿದವನಲ್ಲ. ರುದ್ರಾವತಾರತ್ವದಿ೦ದ ಅವನು 
ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಸರ್ವ ದೇವಾವತಾರ ಪೂಜ್ಯನು. 


ರಾಮಾಯಣದ ಸೀತೆಯಂತೆ ದ್ರೋಣನಿಲ್ಲಿ ಅಯೋನಿಜ. ಮಾನವ 
ಗರ್ಭಜಾತನಲ್ಲ. ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಬಲವು ಈತನಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಯೋಗ 
ಸಿದ್ಧಿಬಲದಿ೦ದ ತುಲಿತವಾಗಿದೆ. ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಭರದ್ವಾಜನ ಹೀಳಿಗೆ 
ಹೀಗಿರುವುದು ಸಹಜ. ಭರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರದವರಿಗಿದು ಹೊಸ ಬೆಳಕು. ಭರದ್ವಾಜನು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಸ೦ತಾನದವನು. ದ್ರೋಣನು ಕುರುಕುಲ ಗುರು. ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರವು ಕೃಷ್ಣಪ್ತಿಯವಾಗಿರದ೦ತೆ ತೋರಿದರೂ ಅವರು 
ಕೃಷ್ಣಪೂಜಿತರೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಅವರೂ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಗೌರವವುಳ್ಳವರು. ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಅಧಾರ್ಮಿಕರೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು ಪತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ರುದ್ರಶಿವನು 
(ಸಾಕಾರ ಶಿವನು) ತಾನೇ ಅ೦ಶಾವತಾರಿಯಾಗಿ ದ್ರೋಣ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆನೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಆ ಪ್ರಕಾರ ಜನಿಸಿದನು; ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಶಾಪ-ಶರ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾವೀರನೆನ್ನಿಸಿಕೊ೦ಡನು. 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ವಂಚನೆಯ ಮೂಲಕ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ವೀರನಿಂದ ಉದಾತ್ತ ಮಹಾವೀರನಾದ ತನ್ನ ತಂದೆ ಹತನಾದುದನ್ನು 
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ಕ೦ಡು ರುದ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು (ಹಯವದನನುಃಗ್ರೀಕ್‌ ಸೆಂಟಾರಿನ 
ಹಯದೇಹಿಯನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿ ಕೊಡುವವನು) ಕೃಷ್ಣ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಉತ್ತರಾ 
ಗರ್ಭಸ್ಥ ಪ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ವಧೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶೀರ್ಷಾಸ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ದ್ರೋಣನ 
ಕಡೆಯ ಕೌರವ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ ಸಂತತಿ 'ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವುದೆಂದು 
ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಬ್ರಹ್ವಾಸ್ಟಕ್ಕೆ ಕೃ ಕೃಷ್ಣನ ಚಕ್ರಾಸ್ತ್ರ ಎದುರಾಯಿತು. 
ಚಕ್ರಾಸ್ತವು ರುದ್ರನಿಂದ ಮೊದಲು ಎಷ್ಟುವಿಗೆ, ಆ ಮೊಲಕ ಅವನ ` ಅಣ್ಣನಿಗೆ, ಅದು 
ತಲುಪಿ, ಪುನಃ ವಷ್ಟುವಿನ ಅವತಾರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಗೆ ಬ೦ದಿತ್ತೆ೦ಬುದು ಶಿವಪುರಾಣ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುದರ್ಶನವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ (ಅಬ್ರಹೃಶೀರ್ಷಾಸ್ಟ್ರವೂ ರುದ್ರಾಸ್ತಗಳೇ. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ರುದ್ರರೂಪದಿ೦ದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಗರ್ಭ 
ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದನು. ಈ ಮಹಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನೂ ಪಾ೦ಡವರೂ ರುದ್ರರೂಪಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ರುದ್ರಾಂಶಾವತಾರನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಉಪಪಾ೦ಡವಾದಿಗಳ ವಧೆ ಮಾಡಲು ರುದ್ರ- 
ರುದ್ರಾಣಿಯರು ನೆರವಿತ್ತುದು ಪ್ರಮಾಣ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಶಾವತಾರಗಳೂ 
ಕೊನೆಗೊಂಡಂಥವುಗಳು. ಆದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ರುದ್ರನು ಚಿರ೦ಜೀವಿ (ದ್ವಾಪರಾದಿ 
ಕಲ್ಕಂತ ಜೀವಿಯಾದ ಅಮರ) ಹ ರೋಕ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಈ ಅಶ್ವ ಮುಖಾವತಾರವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ (ನರಸಿ೦ಹ) ಸಿ೦ಹ ಮುಖಾವತಾರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಿ೦ದ 
ಆಮೇಲೆ ಹೋದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಗಂಗಾ ತಟಸವಾಗಸಣ 2 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಬಲಿರ್ವ್ಯಾಸೋ ಹನೂಮಾಂತ್ಚವಿಭೀಷಣಃ। 
ಕೃಪಃ ಪರಶುರಾಮಶ ಶ್ಚ ಸಪ್ತೈತೇ ಚಿರಜೀವಿನಃ॥ 


* ೬೧೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


-೫೧ಗಿ- 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ 


ಕೌರವರೊಡನೆ ಜೂಜಾಡಿ ಸೋತು ಪಾ೦ಡವರೂ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ದ್ವೈತವನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಕೌರವ ಬಲದ ಮೊತ್ತವನ್ನರಿತ ಅವರು ಸ್ವಬಲವರ್ಧನೆಗೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದರು. ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, “ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ದ್ವಾರಕೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಓಡಿಸಿದ್ದು ಉಪಮನ್ಯುವು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಶಂ೦ಭುವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನಿತ್ತ ವರದಿ೦ದ ಸ್ವಬಲವರ್ಧನೆ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡ ಮೇಲೆಯೇ; ಆದುದರಿಂದ 
ನೀವೂ ಶಿವೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎ೦ದು ಹೇಳಿ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ವ್ಯಾಸಮುನಿ (ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನ, ಬಾದರಾಯಣ) 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಬೂದಿ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಜಡೆಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಅವನೊಬ್ಬ 
ಖಷಿ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವನು ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ಆತನು ಯುಗ ಪ್ರವರ್ತಕ ವ್ಯಾಸಮುನಿ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬ೦ತು. ಆಗ 
ಪಾ೦ಡವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ದುಃಖವನ್ನವರು ಅವನೆದುರಿಗೆ ತೋಡಿಕೊ೦ಡರು. “ಸಜ್ಜನರಾದ ನಿಮಗೆ 
ಅಂತ್ಯ ಜಯವು ಸಿದ್ಧ-ಬೀಜದಿಂದ ಮರ ಬೆಳೆದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ. ಅನ್ಯಾಯಗಾರರಾದ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟರಿಗೆ ಅ೦ತ್ಯಾಪಜಯವು ಕಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದು. ನೀವು ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡಿರಿ” - 
ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದನು. ಆಗ ಪಾಂಡವರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಕಳುಹಿದರು. 


ಆ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಜುನನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋದನು. 
ಗಂಗಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಸನಿಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕುಳಿತನು. ಇಂದ್ರನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಿಂದ ಬ೦ದು “ಸುಖ ಬೇಕಾದರೆ 
ಇಂದ್ರಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮುಕ್ತಿ ಬೇಕಾದರೆ ಶಿವಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀನು 
ಸುಖಾಪೇಕ್ಷಿ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರೋಪಾಸನೆ ಯೋಗ್ಯ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಜುನನು- “ನಾನು ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಎ೦ದಿಷ್ಟೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ-ಮುಕ್ತಿಗಳು ಬೇಕೆಂಬ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ೦ಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೧೯ ಈ 


ಅವನು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ, “ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ವರದಾನ ಶಕ್ತಿ 
ಬಂದದ್ದು ಶಿವನಿಂದ. ಆದುದರಿ೦ದ ನೀನು ಶಿವೋಪಾಸನೆಯಿ೦ದಲೇ ಶತ್ರುಂಜಯನಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ” ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಎಂದೆಂದೂ ಧೈರ್ಯಗುಂದದೆ ಇರಲು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅರ್ಜುನನ 
ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ರುದ್ರಶಿವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ರುದ್ರನು ಅವರ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ತಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸುವೆನೆ೦ದು ಆಶ್ವಾಸನವಿತ್ತು ಕಳುಹಿದನು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೂಕನೆಂಬ 
ದಾನವನನ್ನು ಹಂದಿಯ ರೂಪ ತಾಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದ ಕಾಡಿಗೆ 
ಕಳುಹಿದನು. ದಾಳಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬ೦ದ ಆ ಮೂಕಾಸುರನನ್ನು ಕಂಡ ಅರ್ಜುನನು 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


ಈತ ನನಗೆ ಅನಿಷ್ಟಕಾರಿಯೂ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದ ದೈತ್ಯನೂ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಪೂರ್ವಜರನೇಕರನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಅಥವಾ ಈತನು ದುರ್ಯೋಧನ ಹಿತಕಾರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದೋ ಅವನು 
ನನ್ನ ಹಿತಕಾರಿ. ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಭಾವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದರೆ ಅವನು ಅಹಿತಕಾರಿ. 


ಈ ಹ೦ದಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ (ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ) ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕಲುಷಿತವಾದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಸೂಕರ ರಾಕ್ಷಸನು ವಧ್ಯ[” 


( 


ಇಷ್ಟು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಬಾಣ ಬಿಡಲು ಅರ್ಜುನ ಸಿದ್ಧನಾದಾಗ, 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಈಶ್ವರನು ಕಿರಾತವೇಷತಾಳಿ, ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅರಣ್ಯ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತು ಭಕ್ತ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ, ಘನ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಈಶಾನ 
ಧ್ವಜದ ಹಿಂದೆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬ೦ದೇ ಬಿಟ್ಟನು! ಆ ಹಂ೦ದಿಗಾಗ 
ಇಬ್ಬರು ಬೇಟೆಗಾರರಾದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಹಂದಿಗೆ ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟರು. 
ಶಿವಬಾಣವು ಅದರ ಬಾಲವನ್ನಿರಿದಿತು; ಅರ್ಜುನ ಬಾಣವು ಅದರ ಮುಖವನ್ನು 
ಸೀಳಿತು. ಸಾಯುವಾಗ ಆ ಹಂದಿ ತನ್ನ ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಸತ್ತಿತು. 
ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಶಿವನು ಕಿರಾತಕನಿ೦ದ ಹ೦ದಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನೆಂದು 
ಕೃತಜ್ಞನಾದನು. ಆದರೆ ಶಿವಬಾಣವು ಹ೦ದಿಯ ಬಾಲದಿ೦ದ ಹೊರಟು ಮಾಯವಾಗಿ 
ಹೋಯ್ತು. ಮತ್ತು ಕಿರಾತ ಗಣಗಳು ಅದರ ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಜುನ ಬಾಣವನ್ನು 
ಕಿತ್ತಕೂ೦ಡು ಹೋಗಲು ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ಬೈದು ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಕೂ೦ಡನು. ಅವರು ಆ ಬಾಣ ತಮ್ಮದೆಂದು ಜಗಳ ಮಾಡಿದರು, ತಪಸ್ವಿಯಾದ 


* ೬೨೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅವನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದು ತಪ್ಪೆಂದರು. ಆಗ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಮಲ್ಲಮುಷ್ಟ್ಯಾದಿಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಗನ ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಿರಾತನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಗಿರ ಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸಲು ಶುರು ಮಾಡಿದನು. ಶಿವ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅವನು ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ ರುದ್ರ ಶಿವನು 
(ಶಿವರುದ್ರನಲ್ಲ!) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಮರುಗಿ ತನ್ನ ಕಿರಾತ 
ವೇಷದ ಕಾಪಟ್ಯವು ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿ ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ಹೊಂದಿದನು (ಅ೦ತರ್ಧಾನನಾಗಲಿಲ್ಲ!. ಇದರಿ೦ದ ಪಾ೦ಡವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೂವಳೆಗರೆದರು. 


ನರನು ಹರನ೦ತಾಗದೆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಮಿಸಲಾರನು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ದಿಲೀಪನನ್ನು "ಸರ್ವಾತಿರಿಕ್ತಸಾರ'' “ಸರ್ವತೇಜೊೋಇಭಿಭಾವಿ” “ಅದೃಷ್ಠ” ಆದರೆ 
“ಅಭಿಗಮ್ಯ” (/05(/01%70/11, 080 5181 ೦೭ ೦ ೮5801100 811 8610150 101005, 
0೫7001! ೦ 60800 0] ೮೫11 ೮೧10505 001 ೦೫೫ 00 ೦೩೩117 8001080000 0] (10 
8004 760010) ಎ೦ದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ಯಾರೂ 
ಕಾಯದೆ ಮತ್ತು ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಪಾಲಿಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗಲಾರರು-ಎಂಬುದು ಕಿರಾತೇಶ್ವರ ನಿದರ್ಶಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಪಾಠ. 
ಅರ್ಜುನ ಅಂಥ ಜನನಾಯಕ ಎಂಬುದು ಶಿವಮತ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ಓಗಿ * 


೨೪ ೨- 


ಪಃ ದ್ಧ ಶಿವಲಿಂಗಗಳು 


ಟ್ಟ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನ ದ್ವಾದಶಾವತಾರಗಳಿಂತಿವೆ:- 
ಸೋಮನಾಥೇಶ್ವರ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಮಹಾಕಾಲ, ಓಂಕಾರ, ಕೇದಾರೇಶ್ವರ 
ಭೀಮಶಂಕರ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ತ್ರ್ಯ೦ಬಕ, ವೈದ್ಯನಾಥ, ನಾಗೇಶ್ವರ, ರಾಮೇಶ್ವರ ಮತ್ತು 
ಘುಶ್ಮೇಶ್ವರ ಎಂಬಿವೇ ಆ ೧೨ ಅವತಾರಗಳು. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ ಲಿಂಗಗಳು 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಶ್ರೀಗಿರಿ, ಉಜ್ಜಯಿನಿ, ವಿ೦ಧ್ಯ, ಕೇದಾರ, ಕಾಮರೂಪ, ಕಾಶಿ, ಗೌತಮೀತಟ, 
ಚಿತಾಭೂಮಿ, ನಾಗೇಶ್ವರ, ರಾಮೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದ ದೇವ ಶೈಲ ಸಮೀಪ ಸ್ಥಲ 


ಎ೦ಬ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿವೆ. 


ಸೋಮೇಶನು ಅವತರಿಸಿದ್ದು ಚ೦ದ್ರನ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ; ಆ ಲಿಂಗದ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಕ್ಷಯ ಕುಷ್ಟಾದಿ ರೋಗಗಳು ಗುಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಚ೦ದ್ರ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಆಶೆಗಳೂ ದೂರ ಹೋಗುವುವು; ಭಕ್ತನು 
ನಿಷ್ಕಾಮನಾಗುವನು; ಶ್ರೀ ಗಿರಿಯು ರುದ್ರಶಿವನ ಸ್ಪಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರೇಯಸ್ಪು, 
ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಬರಲಿ ಎಂಬುವರು ಶಿವಾರಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ: ಧ್ಯೇಯನು 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು. 


ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲ (5/018000100781 711176 70700 ವೇದ 
ಧರ್ಮ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದ ದೂಷಣಾಸುರನನ್ನಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ಮಹಾಕಾಲಾವತಾರವು ವೇದ ಹೃದಯ ರಕ್ಷಕ; ವೇದಾಂತರರ್ಥ ಚೋದಕ. ನಿಜ 
ವೇದನಿಂದಕರಿಗಲ್ಲಿ ವಿನಾಶ! 


ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಅಮರೇಶ್ವರ ಎ೦ದರೆ ಒಂದೇ. ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಥಾಪಿತ 
ಲಿಂಗ. ಅದು ದ್ವಿರೂಪದಿ೦ದ ಭುಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಗುರಿಯ ಆರಾಧಕರಿಗೆ 
ದಯಪಾಲಿಸುವುದು. 


ನರ-ನಾರಾಯಣರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ರುದ್ರಶಿವ ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ 
ಲಿ೦ಂಗನಾದನು. ಆತನ ಉಪಾಸನೆಯು ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಕರ. 
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ಭೀಮಶಂ೦ಕರನು ಭೀಮಾಸುರ ವಿನಾಶಕನು. ಕಾಮ ರೂಪದ ಸುದಕ್ಷಿಣ 
ರಾಜನನ್ನು ಅವನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅವನು ಕಾಮರೂಪದ ಡಾಕಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಯಂಸ್ಥಿತನಾದವನು. 


ಕಾಶೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಭರತವರ್ಷೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. ಅವನು 
ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸ್ಟರೂಪನು. ವಿಷ್ಣು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ನಿತ್ಯಪೂಜೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿದೆ. ಕೈಲಾಸಪತಿಯೂ ಭೈರವನೂ ಆ ಪೂಜಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರು. ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ವಿಶ್ವನಾಥನು ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ (376 5761730 ೮೦6 ೦8 76 011- 
170780) ಅವನು ಸ್ವಯಂ ಸಿದ್ಧ ಸ್ವರೂಪನು, ನಿರ್ಲಿಪ್ತನು, ಕೈವಲ್ಯಸ್ಥಿತನು. 


ಗೌತಮೀ ತಟಸ್ಥ ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಲಿ೦ಗನು ಗೌತಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವತರಿಸಿದವನು. 
ಗೌತಮೀ-ಗಂಗೆ ಶಿವಪ್ತಿಯೆ. ತ್ರ೦ಬಕನು ಪ್ರಿಯ-ಹಿತದಾಯಕನು. ಚಿತಾಭೂಮಿಸ್ಥನಾದ 
ವೈದ್ಯನಾಥೇಶ್ಚರನು ರಾವಣಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಾತನು. ಅವನು ಭುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನು. ನಾಗೇಶ್ವರನು ದಾರುಕನೆ೦ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊ೦ದವನು. ಶಿಷ್ಟ ರಕ್ಷಣ 
ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷಣ ಅವನಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆತನು ಸ್ವಭಕ್ತನಾದ ವೈದ್ಯನಾಥನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದನು. ರಾಮೇಶ್ವರನು ಶ್ರೀ ರಾಮಚ೦ದ,ನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದವನು, ರಾಮನಿಂದ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಪ್ರೇಯಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರದಾತನು. ದೇವ ಶೈಲ ಸಮೀಪಸ್ಥನಾದ 
ಘುಶ್ಮೇಶ್ವರನು ಘುಶ್ನಾನ೦ದಕರನು, ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದವನು. ಘುಷ್ಕೆಯ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಅವಳ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದರಿ೦ದ ಅವನು ಘುಶ್ಶೇಶ್ವರನಾದನು. 
ತದಾರಾಧನೆ ಸರ್ವೇಷ್ಟಪ್ರದವು. 


ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಯಾತ್ರೆಗಳು ಆರೋಗ್ಯಕರ, ಭಾವೈಕ್ಯಕರ, ಲೋಕಜ್ಜಾನದಾಯಕ, 
ದಾನಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಚೋದಕ. ಪ್ರವಾಸ ಸುಖದಾಯಕ, ಭಾರತ ಪರಿಚಾಯಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪರ೦ಪರಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಊರ್ಜಿತಗೊಳಿಸಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಭ್ರಾತೃಭಾವವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ದಿವ್ಯೌಷಧ ಮತ್ತು ಶಿವಬುದ್ಧಿ (ಸರ್ವೋದಯ ಬುದ್ಧಿ) 
ಪ್ರೇರಕ. ನಮ್ಮ 70008 ಪ್ರವಾಸಿ ಇಲಾಖೆ ಈ ಫಲಗಳುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿದೆಯೇ? ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಏತದ್ದಿರುದ್ಧ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದೀತು! 

ಶ್ರೀ ಧರ್ಮಸ್ಥಲ ಮಂ೦ಜನಾಥೇಶ್ವರನೀಗ ಸರ್ವಲಿಂಗ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. ಗೋಕರ್ಣವನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಣ ಕಾಶಿಂಗಿ೦ಂಬುದುಂಟು. ಧ'ರ್ಮುಸ್ಲ್ಗಲಮ್ರ ಈ ಕಾಶೀದ್ವಂರು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕರ ಮೇಲಿನ ಶಿವಾನುಗ್ರಹ. 

ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವವನು ಈಶ್ವರ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಉತ್ತಮ 
ಪುರುಷ (ಅಹ೦ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಅಹ೦ ಶಿವೋಷಸ್ಮಿ ಎ೦ಬ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥ) 
ಸಂಕೇತ; ೮೫೫77೫41, ೧೯81೭784170 ೦೯ 411. ೫೫॥78೧%೫- ಮಲ್ಪೆ ಮತ್ತು 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ಓಂ೩ಒಇ ಈ 


ಧರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳು ಉಲ್ಫಾಪಾತದಿ೦ದಾವುಗಳೆಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕತೆಯ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವುಗಳು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗತ್ಚದ ಪುರಾಣೇತರ ಸಂಕೇತಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೇ ಲಯಸ್ಥಲ, ಮುಕ್ತಿಸ್ಠಲ. ಈ ಸಂವರ್ಗ ವಿದ್ಯೆಯು ಉಪನಿಷದುಕ್ತ 
ಎಶ್ವಸಿದ್ಧಾಂತ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ೧೮ ಎಶ್ವಸಿದ್ಧಾ೦ತಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೇಯ. 
ಧರ್ಮವು ಅರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷಗಳ ಸಾಧನ; ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶಿವಜ್ಯೋತಿ: ಸ್ಮಾರಕ. 
ಧರ್ಮಸ್ಥಲದ ಅನ್ವರ್ಥಕತೆಯು “ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣ೦ 
ವ್ರಜ'' ಎಂಬ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಬೀರಬಲ್ಲುದು, ಸಮನ್ವಂರುದಿಂದ 
ಸಾಮರಸ್ಕಕ್ಕೇರಿಸಬಲ್ಲುದು. (ಹಾಲಿಗೆ ಹಾಲು ಸೇರಿದಂತೆ) ಲಿಂಗ ಸಂಕೇತವು 
ಸರ್ವಾಲಿಂಗನ ದ್ಯೋತಕ. ಅದರಿ೦ದಲೇ ಶಿವನು (ಶುಭ, ಆತ್ಯಂತಿಕ ಮಂಗಲ) 
ಲಿ೦ಂಗಮುಖೇನ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನೆನ್ನಬಹುದು. ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯ “ನಮಸ್ತುಂಗ 
ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರಚಾಮರ ಚಾರವೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ” ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವು (ಲಿ೦ಗ-ಸ್ಥಾಣು-ಸ್ತ೦ಂಭ-ಅಚಲತ್ವ ಸಂಕೇತ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದರಿ೦ದ) ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಲ ಮಂಗಲ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವವನಿಗೆ ಎಂಟೆದೆ ಬೇಕು. 


ಎಲ್ಲ ಲಿ೦ಂಗಗಳೂ ಒಂದೇ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ತಾರತಮ್ಯ ಕವಿ ಕಲ್ಪಿತ. ಜಗತ್ತೇ 
ಲಿ೦ಗ (ಚಿಹ್ಫ) ಮಾತ್ರ ವಿವರ್ತ. ವಾಚಕರು ಕ್ರಿಶ ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ೦ಗದಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾದ ಶ್ರೀಮದಯ್ಯಣ್ಣ ದೀಕ್ರಿತಕೃತ “ವ್ಯಾಸತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ” ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಿ; ಶ್ರೀ ಅರವಿ೦ದರ ಸಮಗ್ರಾದ್ವೈತವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸಲಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಕೋಟಿರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳೂ ಉಪಲಿಂಗಗಳೂ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ ಉಪಲಿಂಗ 

೧ ಸೋಮೇಶ್ವರ ೧ ಅಂತಕೇಶ್ವರ (ಭೂ-ಸಮುದ್ರ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ) 

೨ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನೇಶ್ವರ ೨ ರುದ್ರೇಶ್ವರ (ಭೃಗು ಕಕ್ಷದಲ್ಲಿ) 

೩ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ೩ ದುಗ್ಗೇಶ್ವರ (ನರ್ಮದಾ ತಟದಲ್ಲಿ) 

೪ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರ ೪ ಕರ್ದಮೇಶ (ಬಿ೦ದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ) 


೫ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ೫ ಭೂತೇಶ್ವರ (ಯಮುನಾ ತಟದಲ್ಲಿ) 


* ೬೨೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೬ ಭೀಮಶಂಕರೇಶ್ವರ ೬ ಭೀಮೇಶ್ವರ (ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ) 

೭ ನಾಗೇಶ್ವರ ೭ ಭೂತೇಶ್ವರ (ಮಲ್ಲಿಕಾ ಸರಸ್ವತೀ 
ತಟದಲ್ಲಿ) 

೮ ರಾಮೇಶ್ವರ ೮ ಗುಪ್ತೇಶ್ವರ 

೯ ಘುಷ್ಠ್ಣೇಶ್ವರ ೯ ವ್ಯಾಪ್ರೇಶ್ವರ 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯನಾಥ ಎ೦ಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ 
ಉಪಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಪುನರುಕ್ತಿ ಸಮೇತ ಹೇಳಿದ ಇತರ ಲಿಂಗಗಳು 
ವಿ 


ಕಾಶೀ ಶ್ವೇಶ್ವರ, ಕೃತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರ, ತಿಲಭಾ೦ಡೇಶ್ವರ, ಸಂಗಮೇಶ್ವರ, ಭೂತೇಶ್ವರ, 
ನಾರೀಶ್ವರ, ಬಟುಕೇಶ್ವರ, ಪೂರ್ವೇಶ್ವರ, ಸಿದ್ಧನಾಥೇಶ್ವರ, ಮಾರೇಶ್ವರ, ಶೃ೦ಗೇಶ್ವರ, 
ವೈದ್ಯನಾಥ, ಜಪ್ಕೇಶ್ವರ, ಗೋಪೇಶ್ವರ, ರಂಗೇಶ್ವರ, ವಾಮೇಶ್ವರ, ನಾಗೇಶ್ವರ, ಕಾಮೇಶ್ವರ, 
ವಿಮಲೇಶ್ವರ, ವ್ಯಾಸೇಶ್ವರ, ಸುಕೇಶ್ವರ, ಭಾಂಡೇಶ್ವರ, ಹುಂಕಾರೇಶ್ವರ, ಸುರೋಚನೇಶ್ವ್ಚರ, 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರ, ಸಿದ್ದೇಶ್ವರ, ಸೇನೇಶ್ವರ, ರಾಮೇಶ್ವರ, ಕು೦ಭೇಶ್ವರ, ನ೦ದೀಶ್ವರ, ಪುಂಜೇಶ್ವರ, 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ, ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಭಾರದ್ವಾಜೇಶ್ವರ, ಶೂಲಟಂಕೇಶ್ವರ, ಮಾಧವೇಶ್ವರ, ನಾಗೇಶ್ವರ, 
ಭುವನೇಶ್ವರ, ಲೋಕೇಶ್ವರ, ಕಾಮೇಶ್ವರ, ಶಂಭುಲಿಂಗೇಶ್ವರ, ಗ೦ಗೇಶ್ವರ, ಶಕ್ರೇಶ್ವರ, 
ವಟೇಶ್ವರ, ಕಪಾಲೇಶ್ವರ, ವಕ್ತೇಶ್ವರ, ಧೌತಪಾಪೇಶ್ವರ, ಭೀಮೇಶ್ವರ, ಸೂರ್ಯೇಶ್ವರ, ನಂದೇಶ್ವರ, 
ನಾಕೇಶ್ವರ, ರಾಮೇಶ್ವರ, ವಿಮಲೇಶ್ವರ, ಕ೦ಟಕೇಶ್ವರ, ಧರ್ತುಕೇಶ್ವರ, ಚ೦ದ್ರೇಶ್ವರ, 
ಬಿಲ್ವೇಶ್ವರ, ಅ೦ಧಕೇಶ್ವರ, ಶರಣೇಶ್ವರ, ಕರ್ದಮೇಶ್ವರ, ಕೋಟೀಶ್ವರ, ಸಪ್ತೇಶ್ವರ, ಭದ್ರೇಶ್ವರ, 
ಚ೦ಡೀಶ್ಚರ, ಚಿತ್ರಕೂಟೇಶ್ವರ, ಪಶುಪತೀಶ್ವರ, ಅತ್ರೀಶ್ವರ. ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ ಚಿತ್ರಕೂಟ 
ಸಮೀಪಸ್ಥ ಅತ್ರೀಶ್ವರನ ಕಥೆ ಪ್ರಾರ೦ಭವಾಗುತ್ತದೆ:- 


ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವನಾದ ಅತ್ತಿಮುನಿಯು ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಾಧಿಯಿ೦ದೆದ್ದು ಒಂದು ಸಲ 
ಅತ್ರಿಯು ನೀರು ಕೊಡೆಂದು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಬರ ಬ೦ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೂ ನೀರು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಳು ಗಂಗಾಧ್ಯಾನ ಮಾಡಿದಳು. ಗ೦ಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅದನ್ನವಳು ಗ೦ಡನಿಗಿತ್ತಳು. ಅಂದಿನಿಂದ ಗಂಗಾ 
ತೀರ ನಿವಾಸಿಗಳಾದರು; ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು; ರುದ್ರ ಶಂಭುವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಕಂಡರು. ಮಂದಾಕಿನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಂದ ಗಂಗೆ ಅವರ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದಳು. 
ಅತ್ರೀಶ್ವರ ಲಿ೦ಗ ರೂಪದಿಂದ ಶಿವ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 
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ಕಾಲ೦ಜರ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ; ರೇವಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಲಿ೦ಗಗಳು 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ: ಆರ್ತೇಶ್ವರ, ಪರಮೇಶ್ಚರ, ಸಿ೦ಹೇಶ್ವರ, ಶರ್ಮೇಶ್ವರ, ಪು೦ಡರೀಕೇಶ್ವರ, 
ಮಂಡಪೇಶ್ವರ, ತೀಕ್ಷ್ಣೇಶ್ವರ, ಧುಂಧುರೇಶ್ವರ, ಶೂಲೇಶ್ವರ, ಕು೦ಭೇಶ್ವರ, ಕುಬೇರೇಶ್ವರ, 
ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಮ೦ಗಲೇಶ್ಚರ, ಮಹಾಕಪೀಶ್ವರ, ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಎಂಬಿವು ಆ ನರ್ಮದ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯ ಲಿಂಗಗಳು. ಮಹಾ ಕಪೀಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹನೂಮಂತ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನೆಂದು 


ಣ್‌ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 
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ರಿ 


ಗೋವತ್ಪ ಜೀವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ರೇವೆಯ ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರದಲ್ಲಿಯ ಕರ್ಣಿಕೀಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗೋವಿಗೆ ತನ್ನ ವತ್ಸನನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಹೊಡೆದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಟ್ಟು ಬ೦ದಾಗ ಆ 
ವತ್ಸ (ಕರು) ಹೇಳಿದ ವೇದಾಂತ ಇಂತಿದೆ: 


೧ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಭೋಗಿಸಬೇಕು. 
೨ ನಗು ನಗುತ್ತ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಅಳು ಅಳುತ್ತ ಉಣ್ಣುತ್ತಾರೆ. 


೩. ನಮಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದ ಯಾರೂ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾರರು. 


೪ ಅವು ಪರದತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯ ಗುರುತು. 

೫ . ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬುದು ಮಿಥ್ಯಾ (ವಿಪರ್ಯಸ್ತ್ರ) ಜ್ಞಾನ. 

೬ ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತನಾದ ಕರ್ಮನು ಪೂಜ್ಯನು. 

೭. ಎಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಬದ್ಧರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಾರೂ ಶೋಚನೀಯರಲ್ಲ. 

೮. ಪುಜೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಾಧೀನರು; ಭೋಗ ಭೂಮಿ ಭಾರತ. 

೯ ಭೋಗ (08210010000) ಕ್ಷಯದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಿ. 

೧೦ ಮಾತಾಶಪಿತ್ಯ ಪುತ್ರಾದಿ ಸಂಬ೦ಧಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನ ಜನ್ಯಗಳು. 

೧೧ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವಕಪೋಲ ಕಲ್ಪಿತ. ಇವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಇರುತ್ತವೆ; 

ಇಲ್ಲವೆ೦ದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತವೆ! 

ನಂದಿಕೇಶ್ವರ ಲಿ೦ಗದ ಕೃಪೆಯಿ೦ದ ನರ್ಮದಾ ಸ್ನಾನವು ಗೋವಿಗೆ 

ಪಾಪಮೋಚಕವಾಯ್ತು ಅದಕ್ಕೂ ಅದರ ಕರುವಿಗೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ದೊರಕಿತು. 
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-೪೪- 


ನಂದಿಕೇಶ್ಚರನು ಮಾಡಿದ ಮೂಢಾಸುರ 
ವಧದ ಪಾಠ 


ಓರ್ವ ತಪಸ್ವಿನಿಯ ಮಾನಭಂಗಮಾಡ ಹೊರಟು ಮೂಢಾಸುರನು ರುದ್ರನಿಂದ 
ಹತನಾದನು. ಏಕೆ? “ವಿಮೂಢಾ ನಾನು ಪಶ್ಯಂತಿ." “ಅನು ದರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವವರು ಮೂಢರು. ಆತ್ಮಜ್ವಾನವಿಹೀನರು ಮೂಡರು. ಪರಪ್ರತ್ಯಯನೇಯ 
ಬುದ್ಧಿಗಳು ಮೂಢರು. ವಿಚಾರಹೀನರು ಮೂಢರು. ಅಜ್ಜಾನಿಗಳು ಮೂಢರು” 
ಎಂದು ಪ ಪಸಿದ್ಧಿ. ಸಂಬಂಧ ಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ, ಕ್ಷಣೆಕೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದವರು, ಅನುದರ್ಶನ ಮಾಡದವರು ದುಃಖಿಗಳು. 
ಅನುದರ್ಶನದಿಂದ ಅನುಸ್ಮೃಶಿ, ಅನುಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನ- 
ಅದರ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಸ್ವರೂಪವು ಮೋಕ್ಷ. ಸಂಬಂಧತ್ಕಾಗಬಲ ಅವಿಚಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ 
ಮಾತ್ರ ಆ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಿ ಬಂಧ ಮುಕ್ತರಾಗಬಹುದು. ಪುನಃ ಪನಃ 
ಅನುಭವಿಸುವುದು, ಅನುಭವವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನುದರ್ಶನ. ಆ 
ಅನುದರ್ಶನದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ಮರಣೆ ಅನುಸ್ಮೃಶಿ. ಅನುಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಅನುಸ್ಮಶದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಸಾತ್ಮ್ಯಭಾವ. ಸಾತ್ಮ್ಯಭಾವದ ಐಚ್ಛಿಕ ಆಗಮನವು ಸಹಜ 
ಸಮಾಧಿ ಅಥವಾ ಮುಕ್ತತೆ. 
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೪೫ 
ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ಟ್ಚರಾವತಾರ 


ಶಿವಾತ್ಮಲಿಂಗವನ್ನೊಯ್ದು ರಾವಣನು ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ನೆಲೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತಾದ ಕಥೆಯು ಸುಪಸಿದ್ಧ. ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣು ಮು೦ತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಿವ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆಲೆಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಗೃಹ ರಕ್ಷಕ ದಲದಂತಿರುವವರು. ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯು ಶಿವಾರ್ಚನೆಗಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ಗೋಕರ್ಣೆಶ್ವರನು ಅಸ್ಪಶ್ಯರಿಗೂ ಸ್ಪ ಶ್ಯ. ಶಿವರಾತ್ರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿರಿ. 


ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಹೊಲೆತಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಹೆಸರು ಆಗ ಸೌಮಿನಿ. ಅವಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ್ನಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕೆಲ ಕಾಲಾ ನಂತರ ವಿಧವೆಯಾದಳು. ಆಮೇಲೆ ಕೆಲ ಕಾಲ ಸಂದ 
ಮೇಲೆ ಅವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದಳು. ಸಮಾಜ ಅವಳನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿತು. ಆಗ 
ಅವಳು ಶೂದ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೂಡಿ ಕೊ೦ಡು ಮಾಂಸಾದ್ಯಾಹಾರ ಭಕ್ಷಿಕೆಯಾಗಿ 
ಹೆ೦ಡ ಕುಡಿದು ಒಂದು ದಿನ ಗೋವತ್ಸವೊಂದನ್ನು ಕಡಿದಳು. ಕುರಿಗಳ ನಡುವೆ 
ಇದ್ದ ಅದನ್ನು ಕೊ೦ದ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಮೇಲೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಆಗ ಅವಳು “ಶಿವ ಶಿವ” ಎ೦ದು ಪಲಪಿಸಿದಳು. ಆದರೂ ಅದರ ಮಾಂಸದ 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ಉಂಡಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಹೊಲೆತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಯಮನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವಳಾಗ ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು; 
ಮಾತಾಪಿತೃ ಹೀನೆಯಾದಳು. ಕುಷ್ಠ ರೋಗಿಣಿಯಾದ ಅವಳನ್ನಾವನೂ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಚಾ೦ಡಾಲರೆ೦ಂಜಲನ್ನುಂಡು ದಿನಗಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರನ್ನಾಕೆ 
ಬೇಡುತ್ತಾ ಹೋದಾಗ ಅವರಲ್ಹೊಬ್ಬನು ಅವಳಿಗೆ ಬಿಲ್ವ ಮ೦ಜರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅದು ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತುವಲ್ಲವೆ೦ಂದು ಅವಳು ಎಸೆದಾಗ ಅದು ಶಿವಲಿಂಗದ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಚತುರ್ದಶ್ಕುಪವಾಸ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಆಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಊರಿಗೆ ಮರಳುವಾಗ ಅವಳು ಸುಸ್ತಾಗಿ ಸತ್ತಳು. ಆಗ ಅವಳ ಜೀವಾತ್ಮವನ್ನು 
ಶಿವಗಣಗಳು ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೊಯ್ದವು. 


ಇದು ಅಜಾಮಿಳನ ಕಥೆಗೆ ಸರಿಸಮನಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಪಾಪ 
ಸಮರ್ಥನೆಯಲ್ಲ. ಪಾಪ (ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ) ಪಾಪವೇ. ಅದಕ್ಕೆ ದಂಡನೆ ತಪ್ಪದು. ಆದರೆ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ಹಂಕ್‌ ಈ 


ದಂಡನೆಯು ಅನಂತವಲ್ಲ, ನಿತ್ಯ ನರಕವಾಸವಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ ನಾರಕಿಗಳು ಇರುವ 
ವೇದಾಂತವು ವೇದಾ೦ತವೇ ಅಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ನಿರಾಶಾಭಾವದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅನಾರ್ಯ, ಅವೈ ದಿಕ, ಬಂದು. ಕ್ರೈಸ್ತರಲ್ಲಿ ಕಡುಪಾಪಿಗಳು 
ದೇವರ ತೀರ್ಮಾನದಂತೆ ನಿತ್ಯನಾರಕಿಗಳಾಗುವ ಆತ್ಯಂತಿಕ ನಿರಾಶಾವಾದವಿದೆ. 
ಇಸ್ಲಾಮಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಆತ್ಮವೊಂದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿ ಇನ್ನೆಂದೂ ದೊರಕದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಭಾರತೀಯತೆಯ ಸಾರವಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಗ್ಧವೂ ಸರ್ವ ಶಿವ ಪ್ರಜ್ಯೋದಯ ಸಂಪನ್ನವೂ 
ಆದರೆ, ಪಾಪಿಷ್ಠ ಜೀವಾತ್ಮ ಕೂಡಾ ಪಾಪಾದಿ ಸರ್ವಬಂಧಗಳಿಂದ 'ಮುಕ್ತವಾಗಬಹುದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗೋಕರ್ಣ ಚಾ೦ಂಡಾಲೀ ಕಥೆಯು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಪಶ್ಯತೆ 
ಸರ್ವಪಾಪಾತ್ಮ ಸಾಧಾರಣ. ಅದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಭೇದವಿಲ್ಲ. ಜಾತಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೂ 
ಪರಿಹಾರವಿದೆ. 


"ಹಿಂದು ಸಿಂಧು ತಾ ಮಹಾಭಾವವೋ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಸಾರ 
ಬಂಧು ದೇವ ಯಾವಾಗಲೂನು ಪ್ರತ್ನೋದಯ ಪ್ರಸಾರ” 

ಎಂದು ಮನಕೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ರುದ್ರ ದಂಡನಾರ್ಹ 

ಒಂದು ಮಗುವು ಸಹ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ತಾನಾಗುವುದು ನಿಬರ್ಹ ॥೧॥ 
ಆದರೂನು ಆ ನಿಬರ್ಹತೆಗೆ ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣವುಂಟು 

ನಾದ ಬಿಂದು ಕಲೆಯೊಡೆಯನಿಗೂ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಂಟು 
ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನಂಶದಂತಿರುವ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 

ಉದ್ಧ್ಭರಿಸುವನ ಜ್ಞಾನ ಕಾನನ ಕುಠಾರನಾಗಿ ಮುತ್ತಿ ।೨॥ 


ಆದ್ದರಿ೦ದ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಸ್ಪ ಶ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಪಶ್ಯಾಚಾರಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಅಸ್ಪಶ್ಯನಾಗದೆ ಅವರನ್ನು ಸ್ಪಶ್ಯಶೀಲರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವನೇ ಮಹಾಬಲ। 


ಬಹಿಷ್ಕಾರವೆ೦ದರೇ ಅಸ್ಪ] ಶ್ಯತೆ. ಅದು ಇಂದಿನ ಜೀವಾವಧಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಸಮನಾದುದು. 
ರಾಜಪುರುಷರು ಧರ್ಮ ವಿಮುಖರಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜೇತರ ವರ್ಣೀಯರು 
(ವೃತ್ತಿಪರರು) ಸ್ವಸ್ಟಧರ್ಮ ಪಾಲನೆಗೆ ವಿಘ್ನ ಮಾಡಬಂದವರಿಗೆ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟ ದೀಕ್ಷೆ ಎ ಅಸ್ಪಶ್ಯ ಧರ್ಮ ಅಸ್ಪ] ಶ್ಯ. ಹಿಂಸಾ ಪರಾಯಣತೆ ಪರಮಾಧರ್ಮ. 
ಹಿಂಸೆ ಮಾನಸಿಕ, ಕಾಯಿಕ ಮತ್ತು ವಾಚಿಕ ಆದರೀಗ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಾಸ್ಷಶ್ರರು ಪ್ರಕಟಾಸ್ಪಶ್ಯರನ್ನು 
ಕೀಳ್ಗಾಣುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗೇ ಪ್ರಕಟಾಸ್ಪ ಶರು ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಾಸ್ಷ] ಶ್ಯರನ್ನು 'ಮೇಲ್ಬಾತಿಯವರಂದು. 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಶಿವಮಹಿಮೆಯಲ್ಲ. ಕಲಿ ಜ್‌ ಧಮನ ಅಭ್ಯುತ್ಕಾನ 
ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಪತನ. ಇಂಥ ದುರಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಅಸ್ಪಶ್ವತಾಚಾರವೊಂದು 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಪರಿಹಾರ. ಆದರಿದು ಆನುವಂಶಿಕತೆಗೆ ಅವಿನಾಭಾವಿಯಲ್ಲ. ಜಾತಿ 
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ಚಾಂಡಾಲೆಯು ಚಾ೦ಂಡಾಲೆಯಲ್ಲ. ನೀತಿ ಚಾ೦ಡಾಲೆಯು ಚಾಂಡಾಲಿ. ನೀತಿಯು 
ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಅಕ್ರೋಧ, ಶೌಚ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ ಎ೦ಬ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ಪಂಚಾಂಗದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವಂಥವು. ಇವು ಅಷ್ಟ ಆತ್ಮ ಗುಣಾ೦ತರ್ಗತ. ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಳ್ಳೆಯವರಾಗಿರುವುದು ದುಃಸಾಧ್ಯ. ಹಾಗೇ ಎಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೆಟ್ಟವರಾಗಿರುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯ ಆದ್ದರಿ೦ದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಿಂದ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ ವಿವೇಕದಿಂದ 
ಸಮಾಜ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತಾ ದಂಡವನ್ನು ತತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ವಿಧಿಸುವಂತೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಚಾಂಡಾಲೀ ಕಥಾ ಪಾಠ. “ದುರ್ಬಲರು ಸುರಕ್ಷಿತತೆಯನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲಾರರು.”” ಬಲಿಷ್ಠರು ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಿವಬಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ-ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರ ಕಷ್ಟಗಳಿ೦ದ ಸವೆದ ಹೊಲತಿಗೆ ಶಿವಲೋಕದ 
ಶಾಂತಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಶಿವ ಮಹಾಬಲನಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹಿರಾಡ೦ಬರದ ಭಕ್ತರ ಕೈಯೇ ಮೇಲಾಗಿ 
ಒಲೆತಿಯ ಗತಿ ನಿತ್ಯ ನರಕಾನುಭವವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು ಆದ್ದರಿ೦ದ ಶಿವನು ಸರ್ವಶಕ್ತ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗೆದ್ದೇ ಗೆಲ್ಲುವ ಎತ್ತು ಎ೦ದರೆ ವೃಷ೯ಧರ್ಮ. ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಸೋಲುಗಳು 
ಅನಭಿಜ್ಜೇಯ. ಆದುದರಿಂದ “ಗೆದ್ದೆತ್ತಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾಗುವುದು 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮ. ಪುರುಷನ 
ಪುರಿಯು ವಿಶ್ವದಷ್ಟಗಲವಾಗಿರಬೇಕು ಅಷ್ಟೇ. 


ಅಸ್ಪ] ಶ್ಶತಾ ನಿವಾರಣೆಯಿ೦ದಲೇ ಇಂದು ಅಸ್ಪ] ಶ್ಯಗುಣ ಸಂಪನ್ನತೆ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
“ದೃಶ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಂದರ್ಭಶಃ ಸ್ಪಶ್ಯರು'” ಎ೦ದು ತಿಳಿಯದ ವೈದಿಕತೆ ಪೌರಾಣಿಕತೆಯಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕಾರವಾಯಿತು. ಗೋಕರ್ಣ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಆಕರವಾದದು ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ. ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾಲದ 
ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಆದಿಮೂಲ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೩೧ * 


೨೫೨ 
ಮಿತ್ರಸಹರಾಜನ ಕಥೆ 


ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆನ್ನಿಸಿದ್ದ ಮಿತ್ರಸಹರಾಜನ ರಾಣಿ ಮದಯಂತಿ. ನಲನಿಗೆ 
ದಮಯಂತಿಯಂತೆ ಅವನಿಗವಳಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಸಲ ರಾಜನು ಮೃಗ ಬೇಟೆಗೆ 
ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೋದನು. ಮೃಗಗಳೊಂದಿಗೆ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಠನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಅವನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೋದರನು 
ಮಾಯಾ ರೂಪದಿಂದ ಅರಸನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಬಂದೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಅವನನ್ನು ರಾಜನು ಅಡಿಗೆಯ ಭಟ್ಟನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕೆಲ 
ಕಾಲವಿದ್ದು ಅನಂತರ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿ೦ದಿರುಗಿದನು. 


ಆಗ ಒಂದು ದಿನ ಅವನ ಮನೆಗೆ ವಸಿಷ್ಠನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಈ 
ಕಪಟ ನಳನು ಅವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೆರೆಯಿಸಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಬಡಿಸಿದನು. ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಆ ನರಮಾಂಸಾನ್ನವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ 
ವಸಿಷ್ಠನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ “ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ನರಮಾಂಸದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ರಾಕ್ಷಸನಾಗು'' ಎ೦ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಗುರುರಾಜನು 
ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸತ್ವದ ಶಾಪವನ್ನು ೧೨ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಇಳಿಸಿದನು. ಮಿತ್ರಸಹ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ವಹಿಸದುದರಿ೦ದ ರೇಗಿ ಗುರುವಿಗೇ ಶಾಪ ಕೊಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಮದಯಂತಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದಳು. 


ಅ೦ದಿನಿ೦ದ ಮಿತ್ರಸಹನು ಕಾಡು ತಿರುಗುವ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸನಾದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ಮುನಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ತಿ೦ದನು. ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನ ತಾಯಿಯೂ 
ತಂದೆಯೂ ದುಃಖದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ತಾಯಿಯ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಶಾಪ ಬಂತು. “ನಾರೀ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಲು ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ 
ಕೂಡಲೇ ಮರಣ ಬರಲಿ” ಎಂದು. ಅಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಅವಳು ಚಿತೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 
ಆ ರಾಜನು ಹಾಗೇ ೧೨ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ವಸಿಷ್ಠ ಶಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಹ೦ದಿರುಗಿದನು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪತ್ನಿಯ ಶಾಪದಿ೦ದ ತನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗದಾದನು. ಹೋದ ಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯ ಪಾಪ ಬರುವುದಕ್ಕಂಜಿ 
ಮದಯಂತಿಯು ಗ೦ಡ ಸಾಯದಿರಲೆಂದು ಅವನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ 
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ಸೇವಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಅದರಿ೦ದ ನಿಷ್ಟುತ್ರ ರಾಜನು ಬೇಸತ್ತು ರಾಜ್ಯತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ತನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಮಿತ್ರಸಹನು ಹೇಳಿಕೊ೦ಡನು. ಅವನು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಮಿತ್ರಸಹ ಮಹಾರಾಜನು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತಪಸ್ಸಿನಿ೦ದ ರುದ್ರಶಿವನನ್ನೊಲಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಂದು ತಿಂದ 
ಮತ್ತು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ತಿನ್ನಿಸ ಹೋದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾದರೂ ಶಿವ ಅದಕ್ಕೆ ಸಣ್ಣ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಷ್ಟನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಭಕ್ತರನ್ನು ಪಾಪ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಅಮರತ್ವವನ್ನು 
ಕೊಡಿಸುವ ದಯಾಳು ಎ೦ಬ ಅಂಶ ಈ ವ್ಯಾಸ ಶಿಷ್ಯೋಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೩೩ * 


- ೭, 


ಚಂದ್ರೋದ್ಧಾರ 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ೨೭ ಜನ ಹೆಮ್ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರೇ ಅಶ್ವಿನೀ ಮುಂತಾದ ೨೭ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ಆ ಎಲ್ಲ ಕನ್ಕೆಯರನ್ನೂ ದಕ್ಷನು ಚ೦ದ್ರನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಚಂದ್ರನು ಅವರಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಅಧಿಕತರವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಈ 
ಪಕ್ಷಪಾತದಿ೦ಂದಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಉಳಿದ ಹೆಂಡಿರು ತಮ್ಮ ತಂದೆ ದಕ್ಷನಲ್ಲಿ 
ತೋಡಿಕೊಂಡರು. ದಕ್ಷನು ಹಾಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡುವುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಚಂದನಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದರೂ ಅವನು ಕೇಠಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿ೦ದ ಕ್ರೋಧ ಸ೦ತಪ್ತನಾದ ದಕ್ಷನು 
“ನಿನಗೆ ಕ್ಷಯ ರೋಗ ಉಂಟಾಗಲಿ” ಎ೦ದು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು 
ಅಂದಿನಿಂದ ಶಾಪದಿ೦ದ ಕ್ಷಯಿಸತೊಡಗಿದನು. ಇದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಹಿತವೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ದುಃಖ ಪಟ್ಟರೂ 
ಚಂದ್ರನ ದುಶ್ಚರಿತಗಳನ್ನು ಅವರು ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯವಾದದ್ದು: ಒಮ್ಮೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಹೆಂಡತಿ "ತಾರೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರನು ಕದ್ದೊಯ್ದನು. ಬೃಹಸ್ವತಿಗಾದ. 
ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸದ ಅವನ ಅಣ್ಣ ಶುಕ್ರನ ಭಕ್ತರಾದ ದೈತ್ಯರು 
ದಕ್ಷಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಚ೦ದ್ರನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಜಟಾ ಸ. ಚಂದ್ರನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅದರಿ೦ದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ 
ಶಿವನು, ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದನಿಗ ಕ್ಷಯವಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
೫೩. ಎಂದು ವರವನ್ನಿತ್ತು "ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿದನು. 


ತಪಸ್ಸು ಒ೦ದು ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ರ, ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆ, ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪೂರ್ಣತೆ- 
ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲಾಗುವುದೋ ಆ ದೇವರೋ ಖುಷಿಯೋ 
ಪರೀಕ್ಷಕರು, ನಿರ್ಣಾಯಕರು, ದಂಡ- ರಕ್ಷಣ ವಿಧಾತರು. ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ದಂಡಾಧಾನ 
ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಂದು ಈ ದೃ ಪ್ಟಿಯಂದ ಪುನರ್ವಿವೇಚನೆಗೊಳಪಡಬೇಕು. 
ಮನೋಜ್ಞರನ್ಸಿದವರ ಮಹತ್ವಾರೋಹಣಕ್ಕೆ ಎಡೆ ಸಿಗುವ ಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಪಾತ್ರರೇ 
ಪಾತ್ರರಲ್ಲವೇ? 


ಇಂದಿನ ಚಂದ್ರರು ಬಿಲಿಂತುಂನ್‌ ಡಾಲರ್‌ ಲಂಚತೆತ್ತಾದರೂ 
ಶಿವನನ್ನೊಲಿಸಿಕೊ೦ಂಡು ತಮ್ಮ ಬಾರಾಖೂನುಗಳನ್ನು ಮಾಫಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
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“ಚ೦ದ್ರೋದ್ಧಾರ”ದ ಕಥೆ ಪ್ರೇರಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ “ಸರ್ವಾನ್‌ಪುಚ್ಚವತೋ 
ಹಯಾ ಇತಿವದಂತ್ಯತ್ತಾಧಿಕಾರೇ ಸ್ಥಿತಾಃ” ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಾತೀತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
“ಬಾಲ ಇದ್ದದ್ದೆಲ್ಲಾ ದುರ” ಎಂದು ತಿಳಿದು ಕತ್ತಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರಾಶಸ ಸ್ವ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಓಡಿಸುತ್ತಾರೆ! ಅದರ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಎಂಡ್‌ ಕಿವೇತರರ 
ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಮಹಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರತಿ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕೈ ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲ 
ನೌಕರರಿಗೆ ಅನಾಸಕ್ತಿಯ ಉಪದೇಶ ಇಲ್ಲವೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ. 
ಅರ್ಥಾಧಿಕಾರಗಳು ಶಿವತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳು - “ರಾಜಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವತಾ.” ರಾಜನಿಂದು 
ಕೇ೦ದ್ರ ಸರಕಾರ, ಚ೦ದ್ರರಿ೦ದು ಶೋಷಕ ೧) ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ೨) ವರ್ತಕರು, ೩) 
ವರ್ತಕರನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಆಷಾಢಭೂತಿ ನಾಯಕರುಗಳು! ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅಶಿವಾಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯೋಜನೆಗಳು ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿ೦ದ ಆರೋಪಿತವಾಗಿ ಹೆಗ್ಗಣಗಳನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹೆಗ್ಗಣಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುವು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೩೫ * 


೨-೫೮೨ 
ಕುಮಾರಾಗಮನ-೨ 


ದೈತ್ಯರ ಆಳಿಕೆ ಪುನರಾ೦ಭವಾಯಿತು, ಚ೦ದ್ರಶೇಖರನಿಗಿದು ಗೊತ್ತು. ಚ೦ದ್ರನು 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ದೇವತೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಬಗ್ಗುವವನು. ಆದರೆ ದೈತ್ಯರು ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಅವರು ಮಾಡಬಾರದ್ದನ್ನೇ ಜನರಿಂದ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ರತ್ನಮಾಲಾ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೂಷಣನೆಂಬ ದೈತ್ಯ ರಾಜನು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾದನು. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ನೀತಿಯೇ ಅನೀತಿ, ಧರ್ಮವೇ ಅಧರ್ಮ. ಅವನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು; ವೇದ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸದಾಚಾರ ಪರರನ್ನು 
ಹಿ೦ಸೆಗೊಳಪಡಿಸಿದನು. ಪುಣ್ಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ 
ಬ್ರಹ್ಮವ್ರತಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುಷ್ಟರು, ಅವರ ಬುದ್ಧಿವಾದದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು 
ದಂಡ್ಕರು. ವೇದವು ಶಿವಧರ್ಮವಾದುದರಿ೦ದ ಅದು ತ್ಯಾಜ್ಯ. 


ಆ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾದ ಮೂಲ ಭಾರತೀಯ ವೈದಿಕ ವರ್ಗಗಳವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಿವಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ ಸಮಾಜ ಸೇವಕರಿಗೆ ಬೇರೆ 
ದಾರಿಯಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಆಗ ದೂಷಣನು ಭೀಷಣ ಸೈನ್ಯದಿ೦ದ ನ್ಯಾಯಪರರನ್ನು 
(ಧಾರ್ಮಿಕರನ್ನು) ಕೊಲ್ಲಲು ಬ೦ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿಯೊಂದರೊಳಗಿನಿಂದ 
ಭೇರಿನಾದದೊಡನೆ ಮಹಾಕಾಲ ಶಿವನು ವಿಕಟಾಟ್ಟಹಾಸದಿ೦ದ ಎದ್ದು ಬಂದನು 
ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಡಿದು ಹಾಕಿದನು. ಈತನೇ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಮಹಾಕಾಲ, 
ಕಾಲಭೈರವ, ಕ್ರೌಂಚ ಪರ್ವತಸ್ಥ ಸ್ಕಂದನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ (ಕದ೦ಬರ ಕ೦ಗವರ್ಮ) 
ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಅರಸರ ಯುದ್ಧದೇವ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಅಜಯ್ಯವೀರ 
ಇಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ವಾಹನ ಮಯೂರ, ಮುಖ ಸಿ೦ಹ. ಬನವಾಸಿಯ 
ಕದಂಬರ ಮೂಲಲಾ೦ಛನಗಳವು. ಹನುಮ೦ತನೂ ಆ ಯುದ್ಧವೀರನ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮರಸ್ಕ್ಯಹೊಂದಿದ್ದರಿ೦ದ ಕದಂಬರು ವಾನರ ಚಿಹ್ನರೂ ಆದರು. ಕದ೦ಬರ ಬನವಾಸಿ 
ಈ ತ್ರಿಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರೇ, ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪ್ರಥಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು; 
“ಸಮಗ್ರ ಕರ್ಣಾಟ ಭೂವರ್ಗ ಭರ್ತಾರರು.” ಆಗ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಗುಜರಾತಗಳು 
ಒಂದಲ್ಲಾ ಒಂದು ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದ ಅರಸು ಮನೆತನಗಳಾದ ಕದಂಬ, 
ಗಂಗ, ಚೋಳ, ಚೇರ. ಪಾಂಡ್ಯ, ಚಾಲುಕ್ಯ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಯಾದವ (ಸೇವುಣ). 


*. ೬೩೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಕಳಚೂರ್ಯ ಹೊಯ್ಸಳ ಮುಂತಾದ ರಾಜವಂಶೀಯರು ಪರಸ್ಪರ ಹೆಣ್ಣು ಗ೦ಡುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾ೦ಧವರಾಗಿರುವುದು ಸಂಶೋಧನೆ ಹರಿತವಾದರೆ, ಸೂಕ್ಷವಾದರೆ, 
ವಿವರ. ಪೂರ್ವಕವಾದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದಿರಲಾರದು. ಈ ಚಿತ್ರವು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಮಾಸಿ ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


ಕದಂಬ ಬಂಧುಗಳಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಮತ್ತು ಚಾಲುಕ್ಕರ ಆಳಿಕೆಗಳ ಪಟ್ಟ 
ಕರ್ಣಾಟದ್ವಯವಾಗಿದ್ದವು. ಕುಂತಳವು' ಪ್ರಥಮ ಕರ್ಣಾಟಕ. ಆದುದರಿಂದ ಕುಮಾರನ 
ಅಥವಾ ಸ್ಕಂದನ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ದ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರಸ್ಕಾರ ದೊರಕಿತು. 
೧೨ನೆಯ 'ಶತಮಾನದ ಬಳ್ಳಿಗಾಂವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ರಹಾರವನ್ನು ಶಾಪ-ಶರಶಕ್ತಿದ್ದಯ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದ “ಮಹಾಜನರು? ಶತ್ರುಬಾಧೆಗಳಿ೦ದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದು ಶಾಸನೋಕ್ತ. 
ಅದೇ ಶಿವಾವತಾರನಾದ ಸ್ಕಂದನ ಸ್ಪೂರ್ತಿ. 


ದಿ. ವಾಸಿಷ್ಠ ಗಣಪತಿ ಮುನಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀ ಅರುಣಾಚಲದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಶ್ರೀ 
ರಮಣರು ಸ್ಕಂದಾವತಾರಿಗಳು. 


ಕ್ರಿಶ ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗತೊಡಗಿದ 
ಜೈನಧರ್ಮದ ಗೋಮಠಶೇಶ್ವರನು ದಿಗಂಬರನಾಗಲು ಶಿವನ ದಿಗಂಬರಾವತಾರವೇ 
ಮೂಲ. ದಿಗ೦ಬರತ್ವವು ಅವಧೂತ ಮಾರ್ಗದ ಬೀಜ. ಅವಧೂತಿಯ ಕಿಚ್ಚು 
ಇನ್ನಾವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ಕುಮಾರ, ಸ್ಕಂದ, ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ಷಣ್ಮುಖ ಹಾಗೂ 
ಮಯೂರ, ನಾಗ, ಕುಕ್ಕುಟಗಳ ಸ೦ಂಬ೦ಧದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಹಾ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು 
ಬರೆಯಬಹುದು. 


ಸೋಮನಾಥ-ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಗಳ ಮಹಾತ್ಮೈಯ ಆವಿಷ್ಯಾರ- 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ಕಂದ ಪುರಾಣ. ಹೇಗೆ ಶಿವಗಣ, ೫ | ಶಿವಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೈಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಶಿವಕಾರ್ಯಗಳೇ. ಅವತಾರಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಕಾಯರು. 
ಖತೇ ಶಿವ೦ ನಾನ್ಯತವೋ ಗತಿರಸ್ತಿ ಶರೀರಿಣಾ೦-ಶರೀರಿಗಳಿಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ 
ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. (ಪಟ ೨೫೪, ಶ್ಲೋಕ ೬೫-ಶಿವ ಮಹಾಪುರಾಣ-) ಪಂಚಭೂತಗಳು 
ಕಾಯದ್ರವ್ಯಗಳು. ಅವು ಶಿವಶಕ್ತೀಚ್ಛೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧೀನವಾದ೦ಂಥವುಗಳು. 


ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು ವಿಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದದ್ದು ಮೇರುವಿಗೆ 
ವಿಂಧ್ಯವು ಸರಿಸಾಟಿ ಎಂದು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡಲು. ವಿ೦ಧ್ಯ-ಒಮಾಲಯಗಳ ನಡುವಿನ 
ಪ್ರದೇಶ ಆರ್ಯಾವರ್ತವೆಂಬುದು ಒಂದು ನಂಬಿಕೆ. ಆದರೆ ಈಗಲೂ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವು 
“ದಕ್ಷಿಣ ರಾಜ್ಯ” ಎನ್ನಿಸಿಕೊ೦ಡಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಿತ್ರದಂತೆಯೇ ಅಲಹಾಬಾದಿನಿಂದ 
ಶರಾವತಿಯವರೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶವು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ ಎ೦ಬ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು. ಉತ್ತರ 
ಭಾರತವು ಇತಿಯೋಪಿಯದಿಂದ ಇರಾನ್‌ ಇರಾಕುಗಳನ್ನೊಳಗೊ೦ಡು ಅಫಗಾನಿಸ್ತಾನ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೩೭ * 


ಪಾಕಿಸ್ತಾನಗಳೊಂದಿಗೆ ತಿಬೇಟ ಕೇ೦ದ್ರವುಳ್ಳವಾಗಿತ್ತೆ೦ಂಬುದು ಡಾ. ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು 
ಇತಿಯೋಪಿಯದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಹೊತ್ತಗೆಯಿ೦ದ ನಿಗಮನಿಸುವ ಸ೦ಪ್ರದಾಯವಿದೆ. 
ಪುರಾಣಗಳು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯಗಡಿಯಾದ ಮೇರುವಿನ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾಗ ಹಿಮಾಲಯವಾಗಿರಬೇಕು. ದಿ.ದ.ರಾ.ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಪಡೆದ ದೈವೀ 
ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇಶವೇ “ದೇವಲೋಕ”, “ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪ”ವೆಂದರೆ ತಿಬೇಟ. ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ- 


ಡು 


ಇರಾವತೀ ನದಿಗಳ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವ-ಐರಾವತತ್ವಗಳು ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆದ ಆಧಾರ. 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಗಳಾದ ನರ-ನಾರಾಯಣರು ಬದರೀಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಈ ಪುರಾಣ. ಬದರೀಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯ ದಿನವೇ 
ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ಲಿ೦ಗವೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದಂತೆ. 


ಕೇದಾರೇಶ್ವರನೊಮ್ಮೆ ಪಾ೦ಡವರನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಣನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 
ಪಾಂಡವರದನ್ನು ಕೆಳಮೋರೆ ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅದರ ಶಿರೋ ಭಾಗ ಹಾರಿ 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದದ್ದೇ ಕೇದಾರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ. ಪಾಂಡವರದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ವರ 
ಪಡೆದರು. ಶಿರಸಿ-ಸಿದ್ಧಾಪುರ ತಾಲೂಕಿನ ಕೆಲ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಡಿ ಗು೦ಡಾರ ಕಟ್ಟದೆ 
ಕಾಡಿನ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಣನ ತಲೆಯ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಕಲ್ಪನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದ ಮಹಿಷ ಶಿರಸ್ತೇ? ಸಂಶೋಧನೀಯ ವಿಷಯವಿದು. 


* ೬೩೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


-೫೯- 


ಭೀಮಾಸುರ ಪ್ರತಾಪ ಮತ್ತು ಗೌತಮ 
;ಯಷಿಯ ಶಾಪ 


ಭೀಮಾಸುರ ಪ್ರತಾಪ 


“ರಾಮಾಯಣದ'' ಕುಂಭಕರ್ಣನೊಮ್ಮೆ ಕರ್ಕಟಿ ಎ೦ಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಿದ್ದನಂತೆ. ಅವಳ ತಂದೆ ಕರ್ಕಟ. ತಾಯಿ ಪುಷ್ಕಸಿ. ಅವಳ ಗಂಡನು ರಾಮಹತನಾದ 
ವಿರಾಧನು. ಕರ್ಕಟ-ಪುಷ್ಕಸಿಯರು ಸತ್ತು ಹೋದರು. ಕು೦ಭಕರ್ಣನಿಂ೦ದ ಹುಟ್ಟದ 
ಭೀಮಾಸುರನೆಂಬ ಪುತ್ರನೇ ಕರ್ಕಟಗೆ ಆಧಾರವಾದನು. ಈ ಅಂ೦ಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡ ಭೀಮಾಸುರನು ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಹರಿಯ ಹಮ್ಮನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ತಪೋನಿರತನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಲಿದು ವರ ಕೊಡಲು ಅವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ಮೊದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಭೀಮಾಸುರನು ಸುರಶತ್ರುವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಕಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ದೊರೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಭೀಮಾಸುರನು ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೋದನು. ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ರುದ್ರನು ಭೀಮನಿಗಿದಿರಾದನು. 
ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಭಕ್ತಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದ ಶಿವನು ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ 
ಬೂದಿ ಮಾಡಿ, ಆತನ ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿ “ಭೀಮ ಶಂಕರಲಿಂಗ” ಎಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗನಾದನು. 
ಅದರಿ೦ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭೀಮನಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಭೀಮನು ಶಿವಲೋಕ 
ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ತಾಯಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು, ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲವನಿಗೆ ಅಮರ 
ಶರೀರ| 


ಗೌತಮ ಖಷಿಯ ಶಾಪ 


ಸಪ್ತ್ಪರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಮನು ಗೌತಮ ಮಹರ್ಷಿ. ಅವನು ಸಾಕಾರ ಶಿವ 
ಪಾರ್ವತಿಯರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು - 


“ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ 
ಅಹಂ ತ್ಹಾಂ ಸರ್ವ ಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಭಾರತ॥ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೩೯ * 


ಎ೦ಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಈಶ್ವರ ಘೋಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಂ೦ದಿನದು 
ವಿಶ್ವನಾಥನ ವಿಶ್ವಧರ್ಮ, ಇಂದಿನದು ಮ೦ಜುನಾಥನ ವಿಶ್ವಧರ್ಮ. ಕಾಶೀ ವಿಶ್ವನಾಥನು 
ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೇಯಃಪ್ರದನೂ ದುಷ್ಪದ೦ಡನ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲಕನೂ ಆದ ದೇವಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯು ಸರ್ವರ ಸರ್ವ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವ ಶಿವಬಾಹು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಿರಾಶಿಗಳಾಗರು. 
ಆದರೆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ನಿಸ್ಪಹರಾಗುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಧಿಕ. ಕಾಶೀ ವಿಶ್ವನಾಥ ಲಿಂಗವು 
ಲಿಂಗರಾಜ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮಂ೦ಜುನಾಥನು ಲಿಂಗರಾಜ. ಪ್ರಾರಬ್ಧಾದಿ ಕರ್ಮ 
ಬೀಜಗಳನ್ನು ಸುಡುವ ಅಗ್ನಿಯು ಶೈವ. 


ಇತರ ಹುಷಿಗಳೂ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಗೌತಮನಿಗೆ 
ಕಾಟಕೊಡತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಶ೦ಕರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ- 


“ಕೃತಘ್ನಾಶ್ಚ ತಥಾ ಜಾತಾ ನೈತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಃಕ್ವಚಿತ್‌- ಈ ಕೃತಪ್ಪರಿಗೆ 
ಪರಿಹಾರವೇ ಇಲ್ಲ?” ಎಂದನು. ಶಂಕರನು ತ್ರ್ಯ೦ಬಕ ಲಿ೦ಗನಾದನು, ಗಂಗೆಯು 
ಗೌತಮೀ ನದಿಯಾದಳು. ಅದರಿ೦ದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮತ್ನರಗಸ್ತರಾಗಿ ಕಾಡತೊಡಗಿದ 


ಅವರನ್ನು ಗೌತಮನು ಶಪಿಸಿದನು: 


“ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಶೈವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳುವ ವೇದಜ್ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಮುಖರಾಗುತ್ತೀರಿ ಮತ್ತು ವೇದೋಕ್ತ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೀರಿ; ಅಲ್ಲದೆ ಶೈವ 
(ಮಂಗಲ) ಶ್ರದ್ಧೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನಿಂದ ನೀವು ದುರ್ಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗುತ್ತೀರಿ; ಶ್ರುತಿ ಬಹರ್ಮುಖರೂ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಹೀನರೂ ಆಗುತ್ತೀರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಹಣೆಗೆ ನೀವಿನ್ನು (ವಿಭೂತಿಯನ್ನಲ್ಲ) ಮಣ್ಣನ್ನು (ಅದರ ನಾನಾ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು) 
ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ. ನೀವು ಶಿವೈಕ ಭಕ್ತರಾಗದಿರಿ. ಮಿಕ್ಕ ದೇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಮಾನರು, 
ಶಿವನು ಅದ್ವಿತೀಯನು. ಇಂದಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಧಃಪಾತ ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ಹೋಗಲಿ. ನೀವು ಶಠರೂ ನಿಂದಕರೂ ತಪ್ಪ ಮುದ್ರಾಂಕಿತರೂ ಆಗಿರಿ.” ಖಿನ್ನರಾದ 
ಅವರು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಂಚಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಖಳರೆಲ್ಲರೂ ಅಶೈವರು 
(ಎಅಸ್ಮಾರ್ತರು). 


ಭಾರತೀಯ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಮೊದಲು ಬ೦ದ ಕ೦ಟಕವಿದು. ಆಯಾ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯರು ಆಯಾ ಯಖಷಿಗಳ ಸ್ಮಾರ್ತಾಸ್ಮಾರ್ತ 
ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುದು ಆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ (ಧರ್ಮಸೂತ್ರಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲೇ). 
ಈಗ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅನುಯಾಯಿ ವರ್ಣದವರು ಸ್ವಚ್ಛಂದರಾಗ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ! 


“ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಅದೇ ತುಂಬಿಹುದು” ಎಂಬ ನರಕಪ್ಪಜ್ಞೆ ಸೂಚಿಸಿದ 
(“ಜಾತವೇದವನ್ನು?” ನೋಡಿರಿ) ದಶಮವಾದ ಮತ್ಸರವೆಂಬ ನರಕರಸವು 
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ಸಮಸಾಮಯಿಕವಾಗಿದೆ. ಅ೦ದು ಮುನಿಗಳಲ್ಲೇ ರಾಕ್ಷಸರಿದ್ದರು. ಅಂದು ಧರ್ಮ 
ಮಠಗಳಿದ್ದರೆ, ಇಂದು ಜಾತಿ ಮಠ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಠ, ವಿಕಟ ವಿದ್ಯಾಮಠ, ಏರಾಜಕೀಯ 
ಮಠ, ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರ ಮಠ, ದುರಭ್ಯಾಸ ಮಠ, ದುರ್ವಾರ್ತಾ ಮಠ, ದುಃಶಾಸನ 
(ದುರಾಡಳಿತ) ಮಠ, ದುರ್ಯುದ್ಧಮಠ (ಅಧರ್ಮ ಯುದ್ಧ ಮಠ) ಮತ್ತು 
ದುರ್ಮನೋರಂ೦ಜನ ಮಠಗಳು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಪಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 


ಗೋವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯದ ಜೀವಿಯಿಲ್ಲ. ಗೋತಮ ಧರ್ಮ ಸೂತ್ರದಂತೆ 
ಆತ್ಮಗುಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ ಅನ್ಯ ಧರ್ಮಸೂತ್ರವಿಲ್ಲ. ವಾರಣಾಸಿಯಂಥ ಮತ್ಸರಾರಣ್ಯ 
ಮಾರಕ ಅಸಿ (ಏಕತ್ರಿ ಇಲ್ಲ. ಗೌತಮನ ಶಾಪದಂಥ ಶಾಪವಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಂಥ 
ಅನುಗಹವಿಲ್ಲ! 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೪೧ * 


ಎಕ್ಷಿದ್ರಯ 
ರಾವಣ ಸಾಪಿಸಿದ ವೈದ್ಯ ನಾಥ ಲಿಂಗ 
ಥಿ ಶಿ 


ವೈದ್ಯನಾಥ ಲಿಂಗವು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ. ಅದನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಅಲ್ಲೇ 
ಅದು ಕೀಳಬರದಂತೆ ಹೂತು ಹೋಗುವುದು ಎಂದಿರುವಾಗಲೂ ಮೂತ್ರ ಶಂಕೆ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆ೦ದು ರಾವಣನು ಅದನ್ನು ದನಗಾಹಿಗಿತ್ತು ಹೋದನು. ಅವನು 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದನಗಾಹಿ ಅದನ್ನು ಭುವಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ರಾವಣ ಕೀಳಲಾರದಾದ. 
ಈ ದನಗಾಹಿ ಗೋಕರ್ಣದ ಗಣಪತಿ ಎ೦ದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿಲ್ಲ. ಸುರರು ವೈದ್ಯನಾಥನ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಮಾಡಿ ನಾರದರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ರಾವಣನಿ೦ದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ತೊಂದರೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಭಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾರದರು ರಾವಣನ 
ಮನವೊಲಿಸಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನೆತ್ತಿ ಭೂಮಿಗೆ ತಂದು, ಮರಳಿ ಒಯ್ದು ಅಲ್ಲೇ ತಿರುಗಿ 
ಇಡಲು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು; ವೈದ್ಯನಾಥ ದತ್ತ ವರಗಳ ಫಲಗಳಿಗಿ೦ತ ಕೈಲಾಸೋದ್ಧರಣದ 
ಫಲ ಹೆಚ್ಚಿನದೆ೦ದರು. ಅದು ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿತು. ಅವನು ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಲನುವಾದನು. ಆಗ ಗೌರೀ ಸೂಚನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ರುದ್ರನು ರಾವಣನ ಬಾಹುಬಲ 
ಕುಂದುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ರಾವಣನು ಅದನ್ನೆತ್ತಲಾರದೆ ವೈದ್ಯನಾಥದತ್ತ ವರದ 
ಮಹಾಸ್ತಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆದರ “ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲ 
ಮರ್ದನನೊಬ್ಬ ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ಶಿವ ಹೇಳಿದ ಭವಿಷ್ಯವು ಸ್ಪಲ್ಪ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಚಿಂತೆಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಈಡು ಮಾಡಿದರೂ ಆಗ ಅವನದನ್ನು ಬಹಳ 'ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 


ಈ ನಡುವೆ ಒಂದು ತಮಾಷೆ ನಡೆಯಿತು. ಅದು ನಾಗೇಶ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ 
ಲೀಲೆ. ಪಾರ್ವತೀ ವರದಿ೦ದ ಮದಿಸಿದ ದಾರುಕೆ ಎ೦ಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಗ೦ಡ 
ದಾರುಕಾಸುರನು ಲೋಕ ರಕ್ಷಕ (ಐಸಜ್ಜನ ರಕ್ಷಕ) ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದಾಗ 
ದೇವತೆಗಳು ಸಮುದ್ರ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಔರ್ವರ್ಷಿಯೆ೦ಬ ಅವತಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ರುದ್ರನನ್ನು, 
ಮೊರೆವೊಕ್ಕರು. “ಅವನು ಹೊಡೆಯಿರಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ನಾನಿದ್ದೇನೆ” ಎ೦ದನು. ಆಗ 
ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳಂತೆ ಮುಸುಕಿ ಬ೦ದ ದೇವಸೇನೆಗಂಜಿದಾರುಕನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವನ-ಸಮುದ್ರಗಳ ನಡುವೆ ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟ ಸುಖವಾಗಿರತೊಡಗಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಆಗಾಗ ಭೂಮಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆ; ಸೆದು ವರ್ಣೀಯರ (ತ್ರಿವರ್ಣೀಯರ) 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತರತೊಡಗಿದನು. *ದಾರುಕಾಸುರಿಯೊಮ್ಮೆ ಜಲಮಧ್ಯದಿಂದೆದ್ದು 
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ಮಣ್ಣಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪೀಡೆ ಕೊಡಲು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಎದುರಿಗೆ ವೈಶ್ಯನೊಬ್ಬನ 
ಹಡಗುಗಳು ಬ೦ದವು. ಸುಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಆ ಶಿವಭಕ್ತ ವೈಶ್ಯನ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಅಸುರರು 
ಶಿವೋಪಾಸನೆಗಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರಿ೦ದ ತೃಪ್ತನಾದ ನಾಗೇಶನು ಅವರಿಗೆ ಬೇಡಿದ 
ವರಗಳನ್ನಿತ್ತನು. ಒಮ್ಮೆ ದಾರುಕನ ಸೇವಕನು ಶಿವನ ಸುಂದರೀ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಜನಿಗೆ ವರದಿ ಮಾಡಿದನು. ರಾಜ ಪತ್ನಿಯು ಭವಾನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವಳ 
ಪತಿಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಜಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದಾಗ ಟಿವಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಡದೋಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ್‌ ಅವ ಭಟರೂ ಮತ್ತೆ ಕಾನುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರತೊಡಗಿದರು. ಅದರಿಂದ ದಾರುಕೆಯ ಪಟ್ಟದ ಗುರು 
ಸ್ವರೂಪೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಬೇಸರವಾಯಿತು. ರುದ್ರನಾಗ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಕ್ಕಳು 
ಬೇಕಾದರೆ ನಿನಿ ಷ್ಟದ೦ತೆ ಕಲಿಯುಗಾಂತದಲ್ಲಿ ಭುವಿಯನ್ನಾ' ಛಲಿ, ಸತ್ಯ (ಕೃ ತ) ಗ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾಸೇನ ಸುತನಾದ ವೀರಸೆ ನನು ಜನಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಧರ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ವೀರಸೇನನಿಗೆ ಶಿವನು 
ಪಾಶುಪತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ದಾರುಕೆಯ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಡಿದೊಗೆದನು. 
ಇದು ಈಶ್ವರ-ಪಾರ್ವತಿಯರ ನಡುವಿನ ತಮಾಷೆ ಹುಸಿ ಜಗಳ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಘಟನೆಯಂತೆ! 


ಮನುಜರು ದೇವತೆಗಳ ಕೈಯ ಆಟದ ಬೊಂಬೆಗಳಂತಾದರೆ ಮಕ್ಕಳಂಥ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿರಬಹುದು; ಬೇಡವಾದ 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು ಒಡೆದು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಬಹುದು. 
“ನಿನ್ನ ಸೂತ್ರದೊಳಾಡುವುವು ಚೈತನ್ಯ ಸಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವು” ಎ೦ದಿಲ್ಲವೇ ದಾಸರು? 
ದೇವ-ದಾನವರು ಕಾಶ್ಯಪರು! 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೪೩ * 


ಎಸ್ಟ ಗಾಃ 
ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾತ ಕೈ 


ಕಾಶಿಯ ಜೊತೆಗೇ ರಾಮೇಶ್ವರವೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳ. ರಮೇಶ್ವರನ 
ಅವತಾರನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನು (ಶಿವನು) 
ರಾಮೇಶ್ವರನೆ೦ದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. ಶ್ರೀರಾಮ ಚ೦ದ್ರನು ಶಿವಭಕ್ತನು. ರಾವಣನು 
ರಾಮನ ವನವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದ ಕಥೆಯು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಪಿಬಲದೊಡನೆ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಕಾಡುಮೇಡು ಗುಡ್ಡ ಗವಿನದೀ ಸಮುದ್ರ ತೀರಾದಿ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ೦ಚರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಇಂದಿನ “ರಾಮೇಶ್ವರವನ್ನು” ತಲುಪಿದನು. 
ದೈತ್ಯರು ರುದ್ರ ಪ್ರಸಾದ ಪಡೆದವರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ರುದ್ರ ಕೊಟ್ಟ ವರವುಳ್ಳವರನ್ನು 
ರುದ್ರಾನುಗ್ರಹದಿ೦ದಲೇ ಜಯಿಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸದೆ ರಾಮನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬರಲಾರನು. ರಾವಣನ ಮಗನೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಬ೦ದವನಾಗಿದ್ದಾಗ, ರಾವಣನು ಎ೦ಥ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿರಬೇಕು! ಕೌಶಿಕ ಕಲಿಸಿದ 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ಮಂತ್ರಾಸ್ತಗಳ ಬಲವಿದ್ದರೂ ಸೀತಾ ವಿರಹ ದಗ್ಗನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ರುದ್ರನುಗ್ರಹವು ರಾಜಣಾದಿಗಳನ್ನು "ಗೆಲ್ಫಲು ಅಗತ್ಯ ಎನ್ನಿ] ಸಿದ್ದರಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗ ರಾಮೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕೈವನನು  ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಪ್ರಕಾರ ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅವನ ಬೆಂಬಲಿಗರಾದ ವಾನರ ಮಹಾವೀರರೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊ೦ಡರು. ರಾಮನಿಗೆ ರಾಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದಾಗ 
ಅವನು ಬೇಡಿದ್ದು ರಾವಣನ ಸೋಲನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಗೆಲುವನ್ನು. ಶಿವಪ್ರಿಯರಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಶಿವನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಲಿದನು. 
ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯ ವರವನ್ನು ಶಿವನು ದಯೆ ಪಾಲಿಸಿದನು. ರಾಮನೂ 
ಅವನ ಅನುಚರರೂ ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿ೦ದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಶಿವನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಶಿವದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಾದಿಯು ಜಾತಿವಾದಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ರಾವಣನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಅದು ಶಿಷ್ಟಧರ್ಮ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಶಿವನು ಕೊನೆಯ ಗೆಲುವು ರಾಮಾದಿಗಳದ್ದೇ 
ಎ೦ದು ವರವನ್ನಿತ್ತದ್ದು. ಧರ್ಮದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ರಾಮನಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
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ತಿಳಿದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ರಾಮ ಕಥಾಕಾರ ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ರಾಮನು 
ರಾವಣಾ೦ತಕನಾದನು. ಯಾರ ದಯೆಯಿಂದ? ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಶಿವನ 
ಪೂರ್ಣಾವತಾರವಾದ ರಾಮೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದ ದಯೆಯಿಂದ! 


ರಾಮ-ರಾವಣರೂ, ಭೀಮ-ಕೌರವರೂ, ಕೃಷ್ಣ-ಕ೦ಸರೂ, ರುದ್ರ- ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮರೂ 
ದೇವಾಸುರರಂತೆ ಜಗತ್ತಿನ ಎರುದ್ಧ ಭಾವಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು. ಪರಾ-ಅಪರಾ "ಎದೆಗಳ 
ಆರಾಧಕರು. ಪರಾ ಡೈವೀ ಸತ್ವಮಯೀ ಶಿಷ್ಟಾತ್ಕೋದ್ಧಾರ ಕಾರಿಣೀ; ಅಪರಾದುಷ್ಟ 
ಭಾವಾನಾಂ ಪ್ರೇರಣಾ* ಶಕ್ತಿರಾಸುರೀ. ದೇವ-ಸೈತಾನರ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಬೈಬಲ್ಲಿನಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಅದರ ಹಾಗೂ ಇದರ ಜಯ-ಅಪಜಯಗಳು ಮಾನವರ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. 


“ದೇವರು ತಾನೇ ತಿಳಿದು, ನೆನೆದಲ್ಲಿ ನಿಜಭಕ್ತರ ನೆರವಿಗೆ ಬರುವನು” ಎ೦ಬುದು 
ರಾಮೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೪೫ * 


_೭೨೨ 
ಘುಶ್ಶೇಶ್ಚರ ಲಿಂಗ ಮಹಿಮೆ 


ಘುಶ್ಮೆಯು ಒಬ್ಬ ಶಿವ ಭಕ್ತನ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ. ಅವನ ಮೊದಲನೆಯ 
ಹೆಂಡತಿ ಸುದೇಹೆ. ಅವನ ಹೆಸರು ಸುಧರ್ಮ. ಸುಹೇಹೆ ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟದುದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಘುಶ್ಮೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ದೇವಗಿರಿವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಸುಧರ್ಮನೆಂಬ ಸುಜ್ಜಾನ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಭಕ್ತನು 
ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಘುಶ್ಮೆಯೆಂಬ ಸತೀಶಿರೋಮಣಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕರೆದು ತ೦ದನು. ಅವಳಿಗೆ ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಸುದೇಹೆಯು 
ಸವತಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿ೦ದ ಚೂರಿಯಿಂದ ಇರಿದುಕೊಂದು ಕೆರೆಗೆ ಬಿಸುಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅದರಿಂದ ಘುಶ್ಶೆಯು ಶಿವಧ್ಯಾನ ಪರಾಯಣೆಯಾಗಿ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾಸನ ಹಾಕಿ 
ಕುಳಿತಳು. ಆಗಿ೦ದಾಗ ಸತ್ತ ಮಗ ಅವಳಿಗೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಂತೆ ತೋರಿತು. ಹೌದು- 
ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ “ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು” ಎಂದನು. ಆ 
ಮಗುವಿಗೆ ಶತಾಯುಷಿಂಯಾಗೆ೦ದೂ ಹರಸಿದನು: ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ-೧೦೧ 
ತಲೆಮಾರಿನವರೆಗೆ ಆ ಹುಡುಗನ ವಂಶ ಬೆಳೆದು ಲೋಕ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಲಿ-ಎಂಬ ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು! 


ಘುಶ್ಮೆಯು ಕೃತಜ್ಞತಾ ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಆನ೦ದ ಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನ ಅಕ್ಕನನ್ನು (ಸುದೇಹೆಯನ್ನು) ಅವಳು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರು ಕ್ರೂರ 
ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸೆ೦ದು ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಡಾ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಸಾದ್ವೀತ್ವಕ್ಕೆ ದೇವ-ದೇವಿಯರೂ 
ನಾಚಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಅಂಥ ಶಿವಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಂತಿದ್ದ ಅವಳ ಬಯಕೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಐಕ್ಯ ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಲಿಂಗವೇ ಘುಶ್ಶೇಶ್ವರ! 


ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್‌-ಅಸತ್‌ ಎ೦ದು ಎರಡೇ ಜಾತಿಗಳು ಇವೆ ಎ೦ಬುದಕ್ಕಿದು 
ಮಹಾ ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಮೊದಲನೆಯ ಗುಣದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯು ಘುಶೈ: ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನ ಸುದೇಹೆ. ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವ 
ಇತರ ಯಾವ ಒರೆಗಲ್ಪೂ ಶಿವನು ಅ೦ಗೀಕರಿಸುವಂಥದಲ್ಲ. ಗುಣ-ಶೀಲ- ಜ್ಞಾನ; 
ಸದಾಚಾರ--ಸುವಿಚಾರ. ಸುನೀತಿಯೇ ನೀತಿ-“ಸುರುಚಿ”ಯೊಮ್ಮೆ ಅನೀತಿಗೆಳೆದೀತು. 
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ಸುಜ್ಜಾನವೇ ಸುನೀತಿ ಪ್ರೇರಕ, ಸತ್ಕರ್ಮ ಪ್ರಚೋದಕ. “ಅಪಕಾರಿಷು ಯಃ ಸಾಧುಃ. 
ಸಸಾದು:” ಅಲ್ಲವೇ? ಜ್ಞಾನವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೌನವೂ ಶಕ್ಕಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆಯೂ 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ತುತಿ ವಿಮುಖತೆಯೂ ಭೂಷಣಗಳು ಎಂಬ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಸೂತ್ರವು ಗುಣಾಭಿಜ್ಞತೆಗೆ ನಿಕಷ. ಘುಶ್ತೆಗೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಶಿವಶಕ್ತಿ: ಅದು ಅಸೀಮವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಶಿವ ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಯಾವ ಗುಣವೇ ಆಗಲಿ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೇನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವಾನುಗ್ರಹ ನಿಶ್ಚಿತ. ಅರೆಬೆರಕೆ ಗುಣವುಳ್ಳವರಿಗೆ 
ಅರೆಬೆರಕೆ (ಸದಸತ್‌) ಫಲ। 

ಘುಶ್ಮೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಘುಶ್ಶೇಶ್ವರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವು ಅಜರಾಮರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿತು. ಅವಳದು ಪೂರ್ಣ ಜೀವನ, ಸಫಲ ಜೀವನ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೪೭ * 


ಸ್ತಿತಿ 


ಹರೀಶ್ವರ ಲಿಂಗ ಮಹಿಮೆ 


ಒಂದು ಸಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ದೈತ್ಯರು ಅಜಯ್ಯರಾದರು. ಲೋಕ ಪೀಡೆ, 
ಧರ್ಮ ಲೋಪಗಳು ಶುರುವಾದವು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರಕ್ಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕರು. “ಗಿರೀಶನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ನೆರವಿಗೆ ಬರುವೆನು” ಎಂದು 
ಹರಿ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನಿತ್ತನು. ಶಿವ ಸಹಸ್ರನಾಮದಿ೦ದ ಅವನು ಶಿವನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಒಂದೊಂದು ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವನು ಒಂದೊಂದು 
ತಾವರೆಯ ಹೂವನ್ನು ಶಿವಲಿಂಗದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ, 
ಅವನು ತಂದಿದ್ದ ಸಾವಿರ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮಾಯದಿಂದ 
ಒಯ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಇಡಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೂ ಹರಿಗೆ ಆ ಕಳೆದ ತಾವರೆ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಇದು ಸಾವಿರನೆಯ ಕಮಲ ಎಂದು 
ಶ್ರೀಧರನು ತ್ರಿಶೂಲಧರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ರುದ್ರ ಶಿವನು ವರ 
ಬೇಡಲು ಹೇಳಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ದೈತ್ಯ ಪೀಡಾ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ, ತಾನು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಅಂಥ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನಿತ್ತನು. 
ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ದೈತ್ಯಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ದೇವತಾ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಕಾಯ್ದನು. ಲೋಕ ಕ್ಷೇಮ ಉ೦ಟಾಯಿತು. ಹರಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಲಿಂಗ “ಹರೀಶ್ವರ 
ಲಿ೦ಗ” ಎನ್ನಿಸಿತು. 


“ಸುದರ್ಶನ” ಎಂದರೆ ಶುಭದರ್ಶನ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶನ, ದೃಷ್ಟಿ ಪಾತದಿಂದಲೇ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಮಶೇಷ ಮಾಡುವ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆಯುಧ. ಇದು ಅಶೋಕ 
ಚಕ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಳೆಯದು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದುದು. 
ಇದು ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಿಜವಾದ ಸಂಕೇತ. ಜೀವನದ ಕ್ರಮವಿಕಾಸದ 
ಅ೦ಡಾಕೃತಿಯ ಪಥವನ್ನು ಈ ಚಕ್ರವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಜಾಗತಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ಶಿಖರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕಿದು ಮೂಲ. ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳು ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. 
ಅಕುಂಚನ ಪ್ರಸಾರಣದ ಸರಳ ಲಂಬರೇಖೆಯಾಗಲಿ, ಊರ್ಧ್ವಾಧೋಮುಖಿಯಾದ 
ಸರಳ ಎತ್ತರಗೆರೆಯಂತಾಗಲಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಕ್ಷರಶಃ ವೃತ್ತಾಕೃತಿಯಾಗಲಿ, ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಸಪುರವಾಗಿ ಹೊರಟು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚೂಪಾಗುವ ಬುಗುರಿಯ ಆಕಾರವಾಗಲಿ ಮಾಯಾ 
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ಪಂಚದ ಅನಂತ ಪ್ರವಾಹದ ಗತಿಯನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಗತಿ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸದ ಹಿಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವು ದೀರ್ಥವೃತ್ತಾಕೃತಿಯ ಚಕ್ರ ಡಾ. ಓ. 
ಸಿ , ಗಾಂಗೋಲಿಯವರು ನಮ್ಮ ದೇವಾಲಯಗಳ ದ್ವಾರಗೋಷುರಗಳೂ ಗರ್ಭಗುಡಿಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಶಿಖರಗಳೂ (ಅರ್ಧ ವ್ಯಕ್ತ ಅರ್ಧ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ) ಈ ಸೂರ್ಯ (ಭೂಮಿ) 
ಸಂಚಲನ ಪಥದ ಅಂಡಾಕೃತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯ. 
ಒ೦ದು ಅಂಡವನ್ನು ಊರ್ಧ್ವಾಧೋಮುಖವಾಗಿ ಇಟ್ಟರೆ ಅದನ್ನು ಒಡೆಯುವುದು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಸಾಧ್ಯ ವಂದು "ಹೇಳುವುದರ ಮರ್ಮ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಬೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಶಕ್ತಿಪ್ಯೂಹಗಳು ಚತ ೈತಿಯುಳ್ಳವುಗಳು. ವಿಷ್ಣು ಪದವೆಂದರೆ ಆಕಾಶ. `ದರ 
ಆಮಿತತೆಯ ಬಗೆ ಬೇರೆ ಪರಿಮಿತತೆಯ ಬಗೆ ಬೇರೆ. ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯನ್ನು ಈ 
ಅ೦ಡಾಕೃತಿಯ ವ್ಯೂಹಗಳು ಕೇ೦ದ್ರವುಳ್ಳ ಪರಿಧಿ ಸಹಿತವಾದ ಶಕ್ತಿ ಚಲನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
(ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣದ ಉಪ ಪ್ರಪ೦ಚಗಳನ್ನು) ಬರೆಯುತ್ತ ಅಳಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ 
ರೀತಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಉಳ್ಳಂಥವುಗಳು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಈ ಎಷ್ಟು ಚಕ್ರವು ಪಾಶುಪತದ 
ಯಾ ಕಾಲಾನಲ ಶಿವ ಶೂಲದ ತಮ್ಮನೆನ್ನಿಸಿತು. ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವಾಯಿತು, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಯಿತು. 


ಬ ] 


( 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೪೯ ಈ 


ಸ್ತಿ 


ವ್ಯಾಧೇಶ್ಚರ ಮಹಾತೆ ೫ 


ಹಿ೦ದೆ ಒಂದು ಕಾನಿನಲ್ಲಿ ಗುರುದ್ರೋಹಿಯಾದ ಭಿಲ್ಲನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ದುರ್ಜನಾಗ್ರೇಸರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, 
ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟೆ ಕದಿಯುವುದು, ಇತರರನ್ನು ನಾನಾ ರೀತಿಯಿ೦ದ ಪೀಡಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಬ೦ದ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಒ೦ದು ಶಿವ ರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಹಸಿವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎ೦ದು ಬೇಡಿದ ಅವನ ಮನೆಯವರಿಗಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯವರೆಗೂ ಅಲೆದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಒ೦ದು ಮೃಗವೂ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆಯೇ ಆ ಬೇಡರವನು 
ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರೆಯ ಮರವೊಂದನ್ನು ಹತ್ತಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಮಿಗ ಬಂದರೆ 
ಹೊಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಕುಳಿತನು. ಆ ಮರ ಇದ್ದದ್ದು ಕೆರೆಯ ಏರಿಯ ಮೇಲೆ. 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಶಿವಲಿಂಗವಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಗೊ೦ದು ಮೃಗ ಬ೦ದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಆ 
ಬೇಡನು ಅದರತ್ತ ಬಾಣ ಬಿಡುವಾಗ ಒಂದು ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರೆಯೂ ನೀರೂ ಅದರ 
ರಭಸದಿಂದ ಅಲ್ಲೇ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಲಿಂಗದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ 
ಶಿವ ಪೂಜೆ ಆ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಆ ಭಿಲ್ಲನು ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಿಂದ 
ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರ ಹೊ೦ದಿದವು. ಆಗ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಚಿಗರೆಯು 
ಬೇಡನ ಎತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿತು. “ನನ್ನನ್ನು ಕೊ೦ದು 
ನೀನು ಏನು ಮಾಡುವೆ9”-ಎಂದು ಅದಕ್ಕವನು, “ನನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರ ಹಸಿವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವೆನು” ಎ೦ದನು. ಆಗ ಆ ಹರಿಣಿಯು, “ಬೇಡನೇ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಕೊಡು. 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನನ್ನ ತ೦ಗಿಯ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಬರುವೆನು” ಎ೦ದಿತು. ಆ 
ಮಾತಿಗೆ ಆ ಭಿಲ್ಲನು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಆ ಹರಿಣಿ ಹಾಗೇ ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಬೇಡನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬ೦ದಿತು. ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಮತ್ತೆ ಮೂರು ಸಲ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಿತು. 
ಆಗ ಭಿಲ್ಲನು ಬಾಣ ಎತ್ತಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಜಲ-ಪತ್ರೆಗಳು ಶಿವಲಿ೦ಗದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಪೂಜೆಯ ೪ ಜಾವಗಳು ಕಳೆದವು. 
ಅದರಿ೦ದ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ ಎದುರು ನಿಂತ ಹರಿಣಿಯನ್ನೂ ಅದರ 
ಬಳಗವನ್ನೂ ಅವನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾದ ಶಿವನು “ವಿಷ್ಣುವು 
ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬ೦ದು ಉಳಿದು ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನು? 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಆ ಮೃಗ ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಕೂಡಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತನು; 
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ಅದಕ್ಕಿದ್ದ ಶಾಪ ಆಗಲೇ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಧೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬ೦ದಿತು. ಭಿಲ್ಲನ ಮು೦ದಿನ ಜನ್ಮವು ಶೃ೦ಗವೇರಪುರದಲ್ಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಮ 
ಬ೦ದಾಗ ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ ಅವನಿಗೆ ಕೈಲಾಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು. (ಮುಕ್ತಿಯ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು.) 


ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭ ಎಂದು ಈ ಕಥೆ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಸ್ವಧರ್ಮ ಪಾಲನೆ, ಪಾಪ ವಿಮುಖತೆ, ಸತ್ಯವಂತಿಕೆ, 
ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿ, ಔದಾರ್ಯ, ದಯೆ, ತ್ಯಾಗ, ಉಪಾಸ್ಕದಲ್ಲಿಯ ಏಕಾಗ್ರತೆ ಮತ್ತು 
ನಿಷ್ಠೆಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ. ಭಿಲ್ಲನ 
ಆತ್ಮ ವಿಕಾಸವಾದದ್ದು ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ಮೃಗ ಗಣಕ್ಕೆ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿ 
ದೊರಕಿದ್ದು ಹಾಗೆ ನಡೆದದ್ದರಿ೦ದಲೇ. ಆದುದರಿಂದ ನೀತಿ ಶುದ್ಧಿಯೂ ಉಪಾಸನೆಯೂ 
ಅವಿನಾಭಾವಿಗಳು. ನೀತಿಯಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿಯು ಕುಹಕ ಯುಕ್ತಿಯು, ದೇವರದಕ್ಕೆಂದೂ 
ಒಲಿಯನು. 


“ನಾತ್ರಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ” ಎ೦ದು ಎರಡೆರಡು ಸಲ ಕೋಟಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲಾದ್ವೆ ತತಕ್ಕೆ ತಾರ್ಕಿಕ ಸಮರ್ಥನೆಯು ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಸ್ತಂಭವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಾಕಾಗದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಿವೈಕ್ಯ ಅಥವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಕ ಎ೦ಬ ತಾತ್ಪ್ಟರ್ಯದ ಶಿವ ಪುರಾಣವು ವ್ಯಾಸನೆಂಬ 
ಸದ್ಗುರುವಿನ ಆಧಾರವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಈ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವನಿಗೂ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಇರುವುದು ಚಿನ್ನ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಭರಣ 
ಎ೦ಬೆರಡರಲ್ಲಿರುವಂಥ ಸ೦ಬ೦ಧ. ಸತ್ಯವು ಶಿವ, ಚಿನ್ನ ಮಿಥ್ಯೆಯು ನಾಮ ರೂಪಗಳ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಣ ಭಿನ್ನವೆಂದು ತೋರುವ ಆಭರಣ ಸಮುದಾಯ. ಒಂದು ನಿತ್ಯ, 
ನಿರ್ವಿಕಾರ ಇನ್ನೊಂದು ಅನಿತ್ಯ ವಿಕಾರ (ಪರಿವರ್ತನ ಶೀಲ) - ಅಥವಾ ಶಿವೇಚ್ಚೆಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಆ ತವಾಗಿ, ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೊನಗಾರ. ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲದು ಬ್ರ) ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಲಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವ. ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಅಜ್ಞಾನದ 
ಆವರಣದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ ಜೀವವೇ. ಶಿವ ಅಥವಾ ಕೈವಲ್ಯ. ಶಿವನೇ ಗುರು. 
ಗುರುವೇ ಶಿವ. ಶಿವೇಚ್ಛೆಯು ದಿವ್ಯ; ಆದ್ದರಿಂದ ಮಕಾ 3೬0 ಶಿವನೇ ಜ್ಞಾನ; 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯೊಂದೇ ಭಕ್ತಿ. ಅಂಥ ಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತಿಯೇ ಜ್ಞಾನ 
(ವಪರಬ್ರಹ್ಮಾನುಭೂತಿ, ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನ) ಪೂರ್ಣತೆಯು ಕ್ಷೀರ-ಕ್ಷೀರ ಸಾಮರಸ್ಯ. 
ಅಪೂರ್ಣತೆಯು ಅದರ ಅಭಾವದ ಆಭಾಸ. 

ಈ ಶಿವಾದ್ವೈತವನ್ನು ಶಿವನು ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು; ವಿಷ್ಣುವು 
ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದನ್ನು ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು; ಸನಕಾದಿಗಳು ನಾರದನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು; ನಾರದನು ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಅರುಹಿದನು; 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ಒಳಗ * 


ವ್ಯಾಸನು ಸೂತ ಪರಾಣಿಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಸೂತನು ಅದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜಾಹೀರು 
ಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ಶಿವ ಪುರಾಣ. 


ಏಕದೇವವಾದ, ದೇವತ್ವದ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಮತ್ತಾವಾದ. ಶಕ್ತಿಯ ಸರ್ವಪದಾರ್ಥ 
ಭೇದ ಸಮರಸತಾವಾದ,. ಆ ಸಾಮರಸ್ಯದ ಅನಂತತಾವಾದ, ಏತದಿತರವಾದಗಳ 
ಆತ್ಯಂತಿಕತೆ ಆಭಾಸಿಕವೆಂಬವಾದ-ಈ ಪಂಚಮುಖಗಳಿಂದ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣವು 
ತನ್ನ ಸನಾತನತೆಯನ್ನೂ ಸರ್ವಧರ್ಮಸಮನ್ವಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿ೦ದಲೇ 
ಹಿಂದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ “ವಿಶ್ವಧರ್ಮ'' ಎಂಬ ಪುರಸ್ಕಾರ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಪೂರ್ಣತಾವಾದದ ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪ. ಕೇಂದ್ರ ಶಿವಬಿ೦ದುವಿನ ವ್ಯಾಸ ರೇಖೆಯ 
ನಿಷ್ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿಯ ಸುತ್ತಾಟವು ಶಿವಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದೆ. ಈ 
ಸುತ್ತಾಟವೇ ಶಿವಕಾರ್ಕಾಭಾಸ. ಶೈವಸಾರಸ್ವತ, ಶಿವೋನ್ಮುಖತಾ ಪ್ರೇರಕ ಶಿಕ್ಷಣ. 
ಶಿವಾಯನವೇ ಶಾ೦ತ್ಯಯನ. ಅಬಾಧಿತ ನಿತ್ಯಶಾ೦ತಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ?) 
ಭೌತವಾದಿಗೆ ಬೇಡವೇ? ಮರಣಾನುಭವಿ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಾನು- 
ಮರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಜ್ಞಾನ ಜಾಗರವುಳ್ಳಾತನು ಅಂಥ ನಿರ್ಣಾಯಕ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ! 
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ಸಿಖ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪಡೆದ ಎಂಟು ವರಗಳು 


ು 


ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ಬಹುಕಾಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಉಪಮನ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕೇಳಿದನು. ಉಪಮನ್ಯುವು ಆಯೋದಧೌಮ್ಯನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಹರ್ಷಿ. 
ಅವನನ್ನು ಮಹಾಭಾರತ ಹೊಗಳಿದೆ. ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲೂ ಅವನ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ರುದ್ರ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು: ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು: 


ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ ಶಿವನು ರುದ್ರ, ಶಂಭು, ಶಂಕರ ಎ೦ಬ ಪೂರ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಗುಣ, ಸಕಲ, ಸಮಾಯ, ಸ೦ಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರೋದಯ ಸಿದ್ಧಿಮ೦ತ. "ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರಂ 
ಜಗತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಕಾರಕಃ.” ಚರಾಚರಗಳಿ೦ಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರುಲೋಕಗಳು 
(ಭೂ. ಭುವ, ಸುವ) ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ರುದ್ರನ ತೋಳುಗಳಿ೦ದ ಹುಟ್ಟದವು. ಅವನ 
ಶೂಲವು ವಿಜಯ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನುಳ್ಳದ್ದು. ಅದರ ಎದುರು ನಿಂತ ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತಗಳೂ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಚಕ್ರಾಧಿಕ್ಯಕ್ಕಿಲ್ಲಿ ಚಕ! 


ಆ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಯೌವನಾಶ್ವ ಮಾಂಧಾತೃ, ಹೈಹಯ, 
ಲವಣಾಸುರ, ಶತ್ರುಘ್ನನೃಪತಿ (ದೈತ್ಯ) ಮುಂತಾದವರು ಅಳಿದರು. ಇತರ 
ರುದ್ರಾಯುಧಗಳೆಂದರೆ ಕೊಡಲಿ, ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ, ವಜ್ರಾಯುಧ, ಪಿನಾಕಧನು, 
ಶಕ್ತಿ ಖಡ್ಗ. ಗದೆ, ಪಾಶಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಶುರಾಮಾದಿಗಳು ರುದ್ರನಿ೦ದ ಬೇಡಿ 
ಪಡೆದುಕೊ೦ಡರು. ರುದ್ರನ ಬಲಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಡಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು (ಕೃಷ್ಣ: ಚತುರ್ದಶಮನುಗಳು, 
ಭೃಗು ಮೊದಲಾದ ಯಷಿಗಳು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ದೇವೀ ಸಮೀಪಸ್ಥ ಸ್ಮಂದ, 
ನಂದಿ, ಭೂತಗಣಗಳು, ವಿವಿಧ ಮಾತೃಶಕ್ತಿಗಳು ಎದುರು ಕುಳಿತವರು. ರುದ್ರ ಶಿವನ 
ಒಡ್ಡೋಲಗದ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿರುವರು ಗಣ್ಯರು. ಅಂಥ ಒ೦ದು ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಮನ್ಯು 
ರುದ್ರನಿಂದ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಜಾನವನ್ನು ಬೇಡಿ ಪಡೆದನು; ಜರೆ, ಮರಣಗಳಿ೦ದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 
ಶಿವಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಓಲೈಸಲು ಯಷಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳು, 
ಎದ್ಯಾಧರರು, ಸಿದ್ಧರು ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯರು ಶಿವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಶಿವದತ್ತ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೫೩ * 


ಆಯುಧಗಳಿ೦ದ ಖುಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ದುಷ್ಟ ಸ೦ಹಾರ ಮಾಡಿದರು. ದಿವ್ಯವು 
ಶಿಷ್ಟ ಅದಿವ್ಯವು ದುಷ್ಟ ದುಷ್ಟ-ಶಿಷ್ಟರೆಲ್ಲರ ಸ್ಪಷ್ಟಾರನೂ ಶಿವನೇ; ಮೊದಲು 
ದುಷ್ಪಸಂಹಾರ-ಅನ೦ತರ ಶಿಷ್ಟರ ಭುಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿ ಇದು ಶಿವಲೀಲೆ; ನಿರ್ಗುಣನ 
ಸಗುಣಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ದುಷ್ಟರು ಶಿವವರಗಳನ್ನು ದುರುಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಶಿಷ್ಟರು 
ಪ್ರತಿವರಗಳಿ೦ಂದ ಅವರನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಶಿವ ಪ್ರಿಯ. 
ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಕ್ತಿ ದೋರಿದಾಗ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಬ೦ದವನು. ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದಲೇ 
ಉಪಮನ್ಯು ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಜಾನವನ್ನು ಪಡೆದುದಲ್ಲವೇ? ಮುಕ್ತಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಮತ್ತು 
ನಿರುಪಾಧಿಕ ಆನಂದ. ಅದೂ ಭಕ್ತಿ ಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿ೦ದ ಲಭ್ಯ. ಕರ್ಮ-ಜಕ್ತಿ- 
ಜ್ಞಾನಗಳು ಬದ್ಧ ಸಾಧಕನಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತ-ಅವು ಒ೦ದು, ಎರಡು, ಮೂರನೆಯ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಮಟ್ಟಗಳವುಗಳಾದದ್ದು ಅಂಶ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿ೦ದ. ಶಿಷ್ಟರು ವರಮದದಿಂದ 
ದುಷ್ಪರಾದಾಗ ಅವರೂ ಶಿವನಿಂದ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರಂತೆ ದಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗೇ 
ದುಷ್ಟರು ಅವನಿಂದ ಗರ್ವಭಂಗ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಶಿಷ್ಟರಾಗಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೂ 
ಶಿವನಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸದ್ಗತಿಗಳ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯೇ ಅದ್ವೈತ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿ. 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನು ಶಿವೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ೧) ಶಿವಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ: 
೨) ಅಪ್ರಚಲ ಕೀರ್ತಿ; ೩) ಶಿವಸಾಮೀಪ್ಯ; ೪) ಶಿವಭಕ್ತಿ; ೫) ದಶಪುತ್ರರು; ೬) 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಶಕ್ತಿ; ೭) ಅಪಮಾನವಾಗದಿರುವಿಕೆ ಮತ್ತು ೮) ಯೋಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವ 
ಎ೦ಬ ಎ೦ಟು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಸ್ವರ್ಗ, ನರಕ, ಬ೦ಧ, ಮುಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಮನೋ 
ದೇಹಬುದ್ಧಿಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಬದ್ಧ ಜೀವನದ ಜೀವತ್ಪಕ್ಕೇ ಸ೦ಬ೦ಧಿಸಿದ ಮತ್ತು 
ಅದರೊಳಗೇ ನಡೆವ ಕ್ರಿಯಾ೦ಂತರ ಸಾಧನಗಳ ಫಲಗಳು, ಸಿದ್ಧಿಗಳು (ಸ್ವಾಮಿ 
ರಾಮತೀರ್ಥರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿರಿ.) ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಾಗಿ ರೂಪಕೋಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಮಾಜದ ಗುರುಗಳು ಧರ್ಮರಾಜನಾದ ಯಮನ ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗ, ಪಾಪಿಷ್ಠರಿಗೆ ನರಕ; ಇಕ್ಕರ್ತರೂ ಬದ್ಧರು; ಪಾಪಪುಣ್ಯಾತೀತರು 
ಮುಕ್ತರು. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅತ್ಯಧಮ ಮನುಷ್ಯನ ಅಥವಾ ದೈತ್ಯನವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಪ ಮಾಡಿ ರುದನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅನ೦ತರ ಸದ್ಗತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೆ೦ಂಬುದೇ 
ಶಿವ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಹಾ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ ರಕ್ಷೆ. ಶಿವೋಪಾಸನೆಯೊಂದೇ ಸರ್ವ ದುಃಖತಾರಕ. ಅಂಥ 
ಅವಕಾಶ ಇದೆಯೆಂಬ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆಶಾವಾದ ವೈದಿಕ ಆರ್ಯ-ಹಿ೦ಂದು ಧರ್ಮದ 
ಸಾರ. ಅದರಿ೦ದಲೇ ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ, ವೀರ ಶೈವಾದಿ ಮತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿ೦ದು ಮತದ 
ಶಾಖೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು. ಇಸ್ಲಾಂ, ಕ್ರೈಸ್ತ, ಪಾರಸೀಕ ಮತಗಳೂ ಸದ್ಗತಿಯ 
ಆಶಾವಾದದ ಐಕಮತ್ಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದರೆ ಹಿಂದು ಮತದ ಅ೦ಗಗಳಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. 
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ಆಗ ಹಿಂದು ಧರ್ಮವು ವಿಶ್ವಧರ್ನದ ಪಟ್ಟಕ್ಕೇರುತ್ತದೆ. ಸದ್ಗತಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳ ಭೇದವನ್ನು 
ಗೌಣವೆಂದು ಗಣಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಪಾಪಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದವುಗಳು ಪುಣ್ಯಗಳು. 
ಪಾಪಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಇಂತಿದೆ: 


ಪರಸ್ತೀಗಮನ, ಪರಸ್ಥಾಪಹರಣ, ಪರಹತ್ಯಾ ಸ೦ಕಲ್ಪ, ಲೋಕ ಕ೦ಟಕ ಚಿ೦ತನ- 
ಎಂಬಿವುಗಳು ಮಾನಸಿಕವಾದ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲ ಪಾಪಗಳು. `ಮಾನಸಿಕವು ವಾಜ್ಯಯವಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಆಗದೆ ಕಾಯಿಕ (ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವ) ವಾಗುವುದು ಕ್ರಮಾಗತ. ವಾಜ್ಯಯ 
ಅಥವಾ ವಾಚಿಕ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಲ್ಕು ೧) ಯದ್ದಾತದ್ವಾ ಮಾತಾಡುವುದು; ೨) 
ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು; ೩) ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು (ಅದು ಅಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ) 
ಆಡುವುದು; ೪) ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಚಾಡಿ ಹೇಳುವುದು. ಕಾಯಿಕ ಅಪರಾಧಗಳು: 
೧) ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣ; ೨) ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದು: ೩) ವಂಚನೆ: ೪) ಪರರ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾಯಿಕ ಪಾಪಗಳು. ರು 
ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಪಾಪ ವೃಕ್ಷಗಳ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳು 


ಅನೇಕಾನೇಕ: 


ಶಿವ- ದೈವನಿಂದೆ, ಶಿವಜ್ಞಾನಿಗಳ ನಿಂದೆ, ಗುರು ನಿಂದೆ, ಪಿತ್ಕನಿಂದೆ, ಉನ್ಮಾದ 
ಭಾಷಣ, ದೇವದವ್ಯಾಪಹರಣ, ದ್ವಿಜದ್ರವ್ಯಾಪಹರಣ, ಶಿವಜ್ಞಾನ ಹೇಳುವ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಕಳುವುದು. ಶಿವಪೂಜಾದ್ವೇಷ, 'ರ್ಜಿತ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸದಿರುವುದು. 
ಯಥೇಷ್ಟ ಚೇಷ್ಟೆ. ನಿಃ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದು. 
ಅಶಿಸ್ಥಿನಿಂದವರ್ತಿಸುವುದು, ಪೂಜ್ಯ ಪೂಜಾವ್ಯತಿಕ್ರಮ, ದೇಶ-ಕಾಲ-ಸಂದರ್ಭಗಳ 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಮೀರುವುದು, ಶಿವಾಚಾರವನ್ನೂ (ಮ೦ಗಲಾಚಾರವನ್ನೂ) ಶಿವ (ಮಂಗಲ) 
ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಶಿವಜ್ಞಾನ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಓದುವುದು ಮತ್ತು 
ಬರೆಯುವುದು, ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವುದು, ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳುವುದು 
ಮತ್ತು ಹೇಳುವುದು, ಅತ್ಯಾಶೆಯಿ೦ದ ದ್ಯೂತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು, ಕುಜ್ಜಾನವನ್ನು 
ಸುಜ್ಜಾನವೆಂದು ವಾದಿಸುವುದು. ಅಶುದ್ಧ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದು. ಅಶಿವ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರ, 
ಶಿವಜ್ಞಾನ ಖಂಡನೆ. ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರುವುದು, ಗುರು ಆ. 
ಮಾಡದಿರುವುದು, ಅಶುದ್ಧ ಆವರಣದಲ್ಲಿರುವುದ; ಅಪಗುರು ಸೇವೆಯಿಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹೃ 
ಸದಸದ್‌ ಗುರು ವಿವೇಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರೀ ರಮಣರೂ, ಶ್ರೀ 2 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಅಂತೇವಾಸದಿ೦ದ ಪರೀಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ ದಾನ ಕ್ಷಮತ್ವದ ಪರೀಕ್ಷಣ. 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯ ಹತ್ಯೆ, ಹೆಂಡ ಕುಡಿಯುವುದು, ಕದಿಯುವುದು, ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಕಾಮಿಸುವುದು, ಇಂಥ ಪಾಪ ಮಾಡುವವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂಬೀ 
ಐದು ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಗಳು. ವಧ, ಮರ್ಮಘಾತಕ ದೋಷಾರೋಪಣೆ, 
ದಾನಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ನಿರ್ದೋಷಿಯನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು ಎಂಬೀ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ಒ೬ಜಖ೫ * 


ನಾಲ್ಕನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಾಡುವುದು ಬಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಎಂದೆನ್ನಿಸುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ 
ಆತ್ಯಂತಿಕ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸರ್ವಮೂಲ- ಎನ್ನಿ ಸುವ ಸತ್ಯದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. 


ಸುಳ್ಳು ಪ್ರಚಾರದಿಂದ ಸ್ವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಇದ್ದ ಸುಗುಣವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು. ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ವಿತ್ವಾರ್ಜನೆ ಮಾಡುವುದು. ಶಿವಕಾರಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು. 
ಪಡೆದೂ ಅದನ್ನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ" ತಾರದಿರುವುದು, ಹಿಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು, ಹಾಸ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವುದು, ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಿ ಚೇಳುವುದು. 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತರನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಳಿ ಟ್‌ ಮಾಡುವುದು, ಮಾಂಸ ತಿನ್ನುವುದು, 
ನಿರಪರಾಧಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಸುಸಂಸ್ಕೃತರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಸಂಸ್ಕೃತರಿಗೆ 
ದಾನ ಮಾಡುವುದು, ಗೋಮಾರ್ಗ, ಗ್ರಾಮ, ವನಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚುವುದು. ಈ 
ಎಲ್ಲವೂ ಅಶಿವಾಚಾರಗಳು. ಬಡವರ ಶೋಷಣೆ, ನರಾಪಹರಣ, ಗಜಾದಿ ವಾಹನಗಳ 
ಅಪಹರಣ. ಗೋಹರಣ; ಭೂಮಿ, ಬೆಳ್ಳಿ. ವಸ್ತ್ರ ಔಷಧಿ ಮತ್ತು ರಸ ದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಅಪಹರಣ ಇವೂ ಘೋರ ಪಾಪಗಳು. 'ಅವಿಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಜೆ 
ಅಗರು, ಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ, ರೇಶಿಮೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು; ನ್ಯಾಸಾಪಹಾರ, 
ತಕ್ಕ ವರನೊಡನೆ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಕನ್ಯೆಗೆ ಜ. ಮಾಡದೆ ಇರುವುದು; ಮಗನ 
ಹಗೂ ಗೆಳೆಯರ ಹೆಂಡಿರೊಡನೆಯೂ' ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರೊಡನೆಯೂ ಕಾಮ ಕೇಳಿ 
ನಡೆಸುವುದು, ಲಗ್ನವಾಗದ ಕನ್ಯೆಯರೊಡನೆ ಸಂಗ ಮಾಡುವುದು; ಹೆಂಡ 
ಕುಡುಕಿಯೊಡನೆ ಜಂಟೋಗ ಮಾಡುವುದು; ಕುಲಸ್ತೀ ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡುವುದು- 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಮಹಾಪಾತಕಗಳು. ಉಪಪಾತಕಗಳು ಇಂತಿವೆ: 


ಎದ್ವದ್ಧನಾಪಹರಣ, ದಾಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಸ್ತಿ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಂಚನೆ ಮಾಡುವುದು, 
ಅತಿಮಾನ, “೨ತಿಕೋಪ, ಡಾಂಭಿಕತೆ, ಕೃತಪ್ಪತೆ, ಅತಿಯಾದ ಭೋಗ ಲಂಪಟತೆ, 
ಕೃಪಣತೆ, ಸಜ್ಜನ ದ್ವೇಷ ಪರದಾರಾ ಸ೦ಭೋಗ, ಸುಕನ್ಕೆಯರ ನಿಂದನೆ, ತಮ್ಮನಿಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ತಾನು ಮದುವೆಯಾಗದೆ ಇರುವುದು. ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಗೊಡುವುದು. ಹಾಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದು, ಅ೦ಥ ಕನ್ಯಾದಾನ, 
ಅ೦ಥ ದಂಪತಿಗಳೊಡನೆ ಪೂಜೆ-ಪುರಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು; ಶಿವಾಶ್ರಮಗಳ 
ತೋಟಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುವುದು (ಕಲ್ಯಾಣ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದು), 
ಆಶ್ರಮಸ್ಥ ರಿಗೆ ಹ ಕೊಡುವುದು; ಅವರ ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ವಸ್ತು, ವಾಹಕ, ಭೃತ್ಯರನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದು; ಹಿತ್ತಾಳೆ-ತಾಮ್ರಗಳ ಪಾತ್ರೆ, ಹಸು, ರು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಡದೆ ಕದಿಯುವುದು ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೊಲಸು ಮಾಡುವುದು; ಆಶ್ರಮಗಳ 
ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಬಳಕೆಯ ಪೂಜಾಸ್ಥಲಗಳನ್ನೂ ಕೆರೆ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನೂ ತೋಟ- 
ಗದ್ದೆಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮೀರಿ ಬಿಡುವುದು-ಹೆ೦ಡಿರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ 
ಮಾರಿಬಿಡುವುದು; ಯಾತ್ರಿಕರ ಹಾಗೂ ಉಪವಾಸ ವತಿಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ 


* ೬೫೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಉಪಭೋಗಿಸುವುದು; ದುಷ್ಟ ಸ್ತಿ ಸ್ತೀಯರಿಗೆ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿ ಸೋತು ಅವರ ಆಳಾಗುವುದು; 
ಶಿಷ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾನರಕ್ಷಣೆ "ಮಾಡದೆ ಇರುವುದು; ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ 
ಮೋಸದಿಂದ ಭೋಗಿಸುವುದು; ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ” ಸಾಲವನ್ನು ಮರು ಪಾವತಿ 
ಮಾಡದಿರುವುದು; ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಳಸುವುದು; 
ಕಳ್ಳ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು; ಕಳ್ಳ ಮಾರಾಟದಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದು; ಕೆಟ್ಟ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿತುಕೊ೦ಡು ಕುತರ್ಕ ಮಾಡುವುದು-ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೫೭ * 


ನಿಸಿ 
ಅನ್ನದಾನ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಹಸಿವೆಗಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ; ಅನ್ನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಾನವಿಲ್ಲ-ಇದನ್ನು ಶಿವ 
ಪುರಾಣದ ಕೋಟಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಐದನೆಯ ಉಪಸಂಹಿತೆಯು ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಸಿದ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಾನುಭವವು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಕೂಡಾ ಲಭ್ಯ. ಸರ್ವದಾನಗಳ ಫಲವು 
ಅನ್ನದಾನದಿ೦ದ (ದುಡ್ಡಿನ ದಾನವಲ್ಲ) ಲಭ್ಯ. ಅನ್ನವು "ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಬಲ್ಲುದು. 
ಬತ ವಸ್ತ. -ವಸ ತಿಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಕೊಟ್ಟ ಹ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿಯೇ 'ಎಿನಿಯುಕ್ತವಾದಾಗ 
ಅದು ತತ್ಸಮ ಫಲದಾಯಕವಂಬುದು. ಗೃಹೀತ. ಹಸಿವೆಯು ರೋಗ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, 
ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ ದೇಹವು ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳಿಗಾಗಿ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ 
ಅದು ಪಡೆದ ಅನ್ನದಾನವು ದಾನಿ-ಆದಾನಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸತ್‌ ಫಲದಾಯಕ. ಪ್ರಾಣವು 
ವಾಯುವು. ವಾಯುವು ಶಿವಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ ಅದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಗಾಳಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಅದು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಗಳ ಪರ್ಕಾಯ. ಅನ್ನದಾನದಲ್ಲಿ 
ಪಾನ (ನೀರು) ದಾನ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಕೂಳ್‌ ನೀರುಗಳು ಸಹಚರಗಳು. ಅವು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಗೂ ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಸರಕಾರವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ (ಪುಟ 
೨೮೭-ಶಿ.ಪು.) ಈ ದಾನಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿ ಜಾತಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಲಿ೦ಗ ಸ್ಪಪರಕೀಯ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಅಂಡಜ, ಉದ್ಭಿಜ್ಜ, ಸ್ವೇದಜ, ಜಯುಜಗಳ (ಹಕ್ಕಿ, ವನಸ್ಥೆತಿ, ಕ್ರಿಮಿ, ಗರ್ಭಜಾತ) 
ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅನ್ನ ದಾನದಿಂದ ದೊರಕದ ಅಷ್ಟ ಭೋಗಗಳಿಲ್ಲ- ಯೋಗ ಪಾತ್ರತ್ವವಿಲ್ಲ. 
ಪಾನವೆಂದರೆ ಶಿಷ್ಟ ಪ ಪಾನೀಯ; ಮದ್ಯಾದಿ ದುಷ್ಟಾನೀಯಗಳಲ್ಲ. ಈ ದಾನ (ತ್ಯಾಗ) 
ಆಧರಿಸಿದ್ದು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ತತ್ವವನ್ನು. ಗಾಂಧೀಜಿ ಅಹಿಂಸೆಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಸಾರಿದರು: 


ಅವರು ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯಂತೆ ಸತ್ಯಾಹಿಂಸೆಗಳು ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು 
ಮುಖಗಳೆಂದರು. ಇವು ತರ್ಕತಾಸ್ತ್ರದ “ಯು” ಸೂಚನೆಯಂತಿವೆ- ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ವನಿಮಯಾರ್ಹಗಳಾಗಿವೆ; ರಾಮ್‌. ಕೃಷ್ಣರೆಂಬ ಕರ್ತೃ-ಕರ್ಮಗಳ ಸ ಸ್ಥಾನ ವಿನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ದೇವತ್ಚದ ಅರ್ಥ ಭ೦ಗ ಬಾರದಂತೆ" ಸತ್ಯಾಹಿಂಸೆಗಳು ಪರ್ಯಾಯ ಸಹಗಳು* 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಇನ್ನೊಂದು ಅಷ್ಟೇ ಸಮಧ್ಧ ಆದೇಶವಾಗಬಲ್ಲುದು; ಅಥವಾ 
ಅವೆರಡೂ ನಿತ್ಯವೂ ಅವಿನಾಭಾವಿಗಳು! ಅ೦ಥ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ಉಸಿರುಳಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ಉಪಕರಿಸುವ ಅನ್ನವು ಅದ್ವಿತೀಯ ದೇಯ ವಸ್ತುವೆನ್ನಿಸಿತು. 
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ಅನ್ನದಾನಾದಿ ಸರ್ವಾದರ್ಶಗಳ ಆಚರಣೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಪಿ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಪಃ ಪದ್ಧತಿ ಅಥವಾ ಸತತಾಚಾರದ ಶಿಸ್ತು ಅಗತ್ಯ. ಇಂದ್ರನು ಲೋಕವನ್ನು 
ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಾಯುತ್ತಿರುವುದು ತಪಸ್ಸು ತಪಸ್ಸು ಇಂಥ ಸತತೋದ್ಯೋಗ 
ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ. ತಪಸ್ಸು ಅತಿ ಮಾನಸ ಶಕ್ತಿ ಸಂಚಯ; ಅಧ್ಯಾತ್ಮೋತ್ತೇಜನ. ಹೀಗೆ ಆನಂದ- 
ವಿಜ್ಞಾನ-ಮನಸ್ಸು-ಪ್ರಾಣ-ಅನ್ನಗಳ ಮಣಿಗಣ ಸೂತ್ರವು ಧ್ಯಾನಾರ್ಹ-ಮನನಾರ್ಹ- 
ಚಿಂತನಾರ್ಹ. ಆನಂದವೇ ಶಿವನ ರೂಪ; ಅವನ ಸಕಲತೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಮ ಘಟ್ಟ- 
ಮುಂದೆ ಅವನ ನಿಷ್ಕಲ ಸ್ವರೂಪ (ತುರೀಯತೆ) ಆದುದರಿಂದ ಸದ್‌ ಬುದ್ಧಿ 
ಪ್ರಚೋದಕವಾದ, ಶಿಷ್ಟಭೋಗ್ಯವಾದ, ಅನ್ನದಾನದ ವ್ರತವು ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅನ್ನವು ಅನ್ನಮಯಕೋಶದ ಬಾಹ್ಯಾಧಾರ, ಬಾಹ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರ. 
ಅದರಿಂದಾದುದು ಶರೀರ. “ಶರೀರ ಮಾದ್ಕಂ ಖಲು ಧರ್ಮ ಸಾಧನಂ.” ಅಶರೀರತ್ವದ 
ಶುದ್ಧ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಏರಲು ಇರುವ ಪ್ರಥಮ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಶರೀರ ಪ್ರಜ್ಞೆ- 
ಶರೀರ ಅನ್ನಾಧೃತ! ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಂ ಬಹುಕುರ್ವೀತ! ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಯಿರಿ, ಸತ್‌ಪಾತ್ರರಿಗೆ ಕೊಡಿರಿ! 
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-ಕಸ್ಮ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ವರ್ಣನೆ 


ಅನಾಮಯನಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತೀಕರಣ-ಅವ್ಯಕ್ತೀಕರಣ ಶಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತವು 
ವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ವ್ಯಕ್ತವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ ವಿಭಜನೆಗೆ ಕಾಲವೆ೦ಬ ಶಿವಶಕ್ತಿಯು 
ಕಾರಣ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಅ೦ಗಗಳು ಹದಿನಾಲ್ಕು; 
ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳು ಮತ್ತು ಏಳು ಮೇಲು ಲೋಕಗಳು. ಜಲ ಮಧ್ಯಗತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದರ ಉಚ್ಛ್ರಾಯವು ಹೀಗೆ ದ್ವಿಗುಣವಾಯಿತು. ಅದರ ಆಧಾರವು ನಾಗ ಅಥವಾ 
ಎಷ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ 
ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಯ ಅನಂ೦ತನೆನ್ನಿಸಿದ ಆದಿಶೇಷನು. ಅವನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ರತ್ನಗಳಿವೆ. ಅವನು ಸ್ಟಸ್ತಿಕೆ 
ಎ೦ಬ ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೇಗಿಲು ಮತ್ತು ಒನಕೆಗಳು ಅವನ 
ಆಯುಧಗಳು. ಅವನ ಗಾತ್ರ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಅವನ ವಿಷಾಗ್ನಿ ಶಿಖೆಯನ್ನು 
ಸಂಕರ್ಷಣ ರುದ್ರ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ ಶಿಖಾಸಹಸ್ರವು ಶಾ೦ತವಾಗುವುದು ಜಗತ್‌ 
ಪ್ರಲಯ (ಜಗದ್ದಹನ) ವಾದ ಮೇಲೆ. ಏಳನೆಯ ಪಾತಾಳದಡಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನಾಗವಿಷ್ಟುವಿನ 
ವಾಸ. 

ಅತಲ, ವಿತಲ, ಸುತಲ, ರಸಾತಲ, ಮಹಾತಲ, ತಲಾತಲ, ಪಾತಾಲ-ಎಂಬಿವು 
ಏಳು ಅಧೋಲೋಕಗಳು. ಅವುಗಳ ಆಳರಸರು ನಾಗರೆಂಬ ದೈತ್ಯರು ಅಥವಾ 
ರಾಕ್ಷಸರು. ಅವರೇ ಅಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಒಡೆಯರು, ನಾಗಕನೈಯರ ಪತಿಗಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲ, ಶೀತೋಷ್ಣಗಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಮಣಿಪ್ರಭೆ! ಅಲ್ಲಿಯ 
ನಾಗರು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಉಂಡು ತೇಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲದ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಅವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧ ಮಾನವರೆಂಬ ಈ ದಾನವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಭೋಗ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ವಿಮುಕ್ತರಿಗೆ ದೇವ ದಾನವ ಕನ್ಯೆಯರು 
ಸಂಗಾತಿಗಳಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಖವೇ ಸ್ಪರ್ಗ ಸುಖ. ಅವುಗಳ ಮೇಲಿನ 
ನರಕ ಲೋಕಗಳು ಪಾಪಿಗಳು ಹೊಗಬೇಕಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕಾರಾಗೃಹಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
- ರೌರವ, ಶೂಕರ, ರೋಧಸ್‌. ತಾಲ, ವಿವಸನ, ಮಹಾಜ್ವಾಲ, ತಪ್ಪಕು೦ಭ, 
ಲವಣ, ವಿಲೋಹಿತ, ವೈತರಣಿ, ಪೂಯವಹೆ, ಕೃಮಿಭೋಜನ-ಎಂಬೀ ನರಕಗಳಲ್ಲದೆ. 
ಇನ್ನೂ ವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಅಸಿಪತ್ರವನ, ಘೋರ, ಲಾಲಾಭಕ್ಷ, ದಾರುಣ, ಬಹಿರ್ಜ್ವಾಲ, 
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ಅಧಃಶಿರಸ್‌, ಸ೦ದ೦ಶ, ಕಾಲ ಸೂತ್ರ, ತಮಸ್‌, ಆವೀಚಿರೋಧನ, ಶ್ವಭೋಜನ, 
ರುಷ್ಟ ಮಹಾರೌರವ ಮತ್ತು ಶಾಲ್ಮಲಿ ಎ೦ಬಿವುಗಳೂ ಪ್ರಮುಖವಾದವುಗಳು. ಕೃಮಿಣ- 
ಪೂಯವಹ ಎಂಬೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಮುಖ್ಯ ನರಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಪಾತಾಳಗಳೆಂಬ ಏಳು ಸ್ವರ್ಗಗಳ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟಾಗುತ್ತವೆ. 


“ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರೋಹಿ ಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯ ಏವವಾ 
ಯಾತ್ಯಂತೇ ದ್ವಿಜ ತತ್ರೈವ ಯಃ ಶ್ಚಪಾ ಕೇಷ ವಹ್ನಿದಃ ಕ 


ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಭೇದ-ಜಾತಿಭೇದ-ದೇಶಭೇದಗಳಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಕ್ರೂರ 
ದುಃಖಾನುಭವವು (ಪ್ರಾಯ ಕಳೆದ ಮೇಲಾದರೂ) ಶತಶಃ ಸಿದ್ಧ. ಈ ಪುರಾಣ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಸತ್ಯ. ಅದೇ ಮೇರೆಗೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಲ್ಲೂ 
ದೇವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಳ್ಳಿ' ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಾತ್ಕರ 
ಆತ್ಯಂತಿಕ *ಖಾನುಭವವೂ (ಸಮಾಧಾನವೂ) ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ಧ. ದೇವರೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಯಾವ ನಾಮವೂ ರೂಪವೂ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ: 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ-ಎ೦ಬುದು ಸಮಾಜ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಾಠ. ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೇ ನಿಜವಾದ ಶಿವಭಕ್ತ ಅವನಿ೦ದ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ 
ಸಂಭವಿಸದು. ಇದು ಭಕ್ತರೆಂದುಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಶಿವ ಮಹಾಪರಾಣ ಕೊಟ್ಟ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 
ಭಕ್ತಿಯು ಅ೦ಧವಲ್ಲ; ಅಂಧವು ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಶ್ರದ್ಧೆಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ವಏಹೀನರು ಮೂಡರು. ಲೌಕಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕವಾಗಿಯೂ ಅಂಥವರು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭ್ರಷ್ಟತೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಅಂತ್ಯ ಶಾಂತಿ ದೊರಕದು. 


ಭೂಮಿಯ ಸಪ್ತಮಂಡಲಗಳು ಅತ್ಯಾದಿ 


ನವಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿರುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದರ ಸಂಶೋಧನೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈ ೈಜ್ಞಾನಿಕರು ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಊಹೆಗಳಿಗೆಷ್ಟು ಬೆಲೆಯಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಬೆಲೆಯು ಪೌರಾಣಿಕ ಕವಿ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗಿವೆ. 
ಜ್ಞಾತದಿಂದ ಅಜ್ಜಾತವನ್ನು ಊಹಿಸುವುದೇ ತರ್ಕ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ- 


ಜಂಬು, ಫ್ಲಕ್ಷ. ಶಾಲ್ಮಲಿ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಶಾಕ, ಪುಷ್ಪಕ - ಎಂಬಿವು ಏಳು 
ಭೂಮಿಯ ಮಂಡಲಗಳು (“ದ್ವೀಪಗಳು”) ಅಥವಾ ಖಂಡಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಮುದ್ರವು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಅದು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಈ ಬಭೂಮಿ 
ಭಾಗಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಏಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಲವಣ ಸಮುದ್ರ, ಕಬ್ಬಿನ 
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ರಸದ ಸಮುದ್ರ, ತುಪ್ಪದ ಸಮುದ್ರ, ಮೊಸರಿನ ಸಮುದ್ರ, ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರ, ಸುರಾ 
ಸಮುದ್ರ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧ ಸಿಹಿ ನೀರಿನ ಸಮುದ್ರ ಎಂಬಿವು ಆ ಕಡಲುಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ನಾಮಗಳು; (ಅಕ್ಷರಾರ್ಥಕ) ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಬೋಧಕಗಳಲ್ಲ. ಖಂಡಗಳ ನಾಮಗಳೂ 
ಹೀಗೇ ಅಂಕಿತವಲ್ಲದೆ, ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮಗಳಲ್ಲ. ಈ ಅ೦ಕಿತಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ತರಗಳು. 


ಭೂಮಿಯ ಏಳು ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಜ೦ಬುದ್ಧೀಪವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಕಲಿಯುಗದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇರುವೆ೦ಂಬ ಚಿನ್ನದ ಪರ್ವತ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವೂ ಅಂಕಿತ. 
ಇದು ಭೂಮಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಪರ್ವತ, ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣದ ನೆಲೆ. ಅದರ 
ಬಡಗಲಿಗೆ ಹಿಮಾಲಯ, ಹೇಮಕೂಟ, ನಿಷಧ ಎ೦ಬ ಪರ್ವತಗಳೂ ತೆಂಕಲಿಗೆ 
ನೀಲ, ಶ್ವೇತ, ಶೃಂಗಿ ಎ೦ಬ ಪರ್ವತಗಳಿವೆ. ಜ೦ಬು ದ್ವೀಪ (ಖಂಡ)ದಲ್ಲಿ ಭಾರತವರ್ಷ, 
ಕಿ೦ಪುರುಷವರ್ಷ, ಹರಿವರ್ಷಗಳು ಮೇರುವಿನ ಬಡಗಣಕ್ಕಿರುವ ದೇಶಗಳು. ಅದರ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ (ತೆಂಕಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ) ರಮ್ಯಕ, ಹಿರಣ್ಮಯ, ಕುರು ಎ೦ಬ ವರ್ಷಗಳು ಯಾ 
ದೇಶಗಳಿವೆ. ಮೇರು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲಾವೃತ ದೇಶ. ಅಲ್ಲಿ ಮೇರು ತನ್ನ ಎತ್ತರವನ್ನು 
ತೋರಿದೆ. ಇಲಾವೃತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮ೦ಂದರವು ಮೂಡಲಗಿರಿ; ಗಂಧಮಾದನವು 
ಬಡಗಲ ಗಿರಿ; ವಿುಲವು ಪಡುವಲ ಗಿರಿ; ಸುಪಾರ್ಶ್ವವು ತೆಂಕಲ ಗಿರಿ. ಕದಂಬ, 
ಜ೦ಬು, ಪಿಪ್ಪಲ, ವಟ (ಹನೆಮರ, ಜಂಬುನೇರಿಳೆ, ಹಿಪ್ಪಲಿಮರ ಮತ್ತು ಆಲ) 
ಎ೦ಬ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ. ಹನೆ ಹೆ೦ಡ ಹನೆಬೆಲ್ಲ (ವಾಲಿಬೆಲ್ಲ)ಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 
ಕದಂಬವೆ೦ದರೆ ಹನೆಮರ; ಈಚಲವೂ ಅಲ್ಲ, ಕಡವಾಲವೂ ಅಲ್ಲ; ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
“ತಾಟನುಂಗು”; ಆಯುರ್ವೇದ ವೈದ್ಯರು ತೋರಿಸುವ “ಕದಂಬವೂ” ಅಲ್ಲ; 
ತೋಟಗಾರಿಕೆಯವರು ತೋರಿಸುವ “ಹೇತಾರಿ” ಮರವೂ ಅಲ್ಲ. ಬಯನೆಯಂತೆ 
ಹೆಂಡ ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹನೆ ೩ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಹನೆ ಸೀಯಾಳ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. “ಕದಂಬ 
ಮುಕುಲ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೂವು ಹನೆ ಹೂವು. ತಾಳಗುಂದದ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಹನೆ ಬಹಳ ಎತ್ತರದ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಹೆಡೆ ಬಿಡುವ ಮರ. 
ಭಾರತ ದೇಶವು ಜಂಬುದ್ವೀಪದ ಏಳು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅದಕ್ಕೆ ಕದಂಬವು 
ಸಂಕೇತ. ಅದು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. ಜನರ ನಡತೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದ್ದು. ಅಂದರೆ 
ರಾಮರಾಜ್ಯದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದರ್ಥ. 
ಇದು ಭಾರತದ ಮಾಜ್‌ ಮನೋಧರ್ಯದ ನಿದಾನ. (ಗುಣಗಳ ವಿಶ್ಚಿಷ "ತಾತ್ಪರ್ಯ ) 
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ಕ್ತಿ 


ಶಿವಧರ್ಮ ಲಕಣ ಮತು ಜೀವ ಜನ ವಿಧಾನ 
ಹ ಮೆಹಾತ್ಮೈ | 


ಶಿವಧರ್ಮಲಕ್ಷ ಣ 


ಸಾತ್ವಿಕ ತಪಸ್ಪೇ ಶಿವತಪಸ್ಸು. ಶಿವಬುದ್ಧಿಯೇ ಅಚಲವಾದ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ. 
ಸ್ನಾನ, ಪೂಜೆ, ಜಪ, ಹೋಮ, ಶುದ್ಧಶೌಚ, ಅಹಿಂಸೆ, ವ್ರತ, ಉಪವಾಸ, ಮೌನ, 
ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ, ಧೀ, ವಿದ್ಯೆ, ಸತ್ಯ, ಅಕ್ರೋಧ, ದಾನ, ಕ್ಷಮೆ, ದಮ, ದಯೆ, 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸೇವೆ (ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ಕಾರ್ಯ). ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಆಶ್ರಮವಾಸ, 
ಎದ್ಯಾಲಯಾದಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು. ಕಾಷ್ಠಾದ್ಯವಸ್ಥಾ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಶಿವಧರ್ಮದ (ಶಿವ ಜೀವನದ) ಗುರುತುಗಳು. ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದರೆ ಮತ್ತೂ ಉತ್ತಮ. ಅದು ಶಿವಧರ್ಮ ಶೋಭಾಕರ. ಈ ಪ೦ಚವಿಂಶತಿ 
ಆಚಾರ ನಿಯಮಗಳು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೃ ಬಷಿಯ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತನಿಗೆ 
ಕೊಡಿಸಬಲ್ಲವು. ಭಾರತದ ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನೆಂದರೆ, ಮುನಿ, ಖಷಿ, ಯೋಗಿ, 
ಪುಣ್ಯಫಲಾಪೇಕ್ವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಈ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷತ್ವದ 
ಸಾರ. ಚತುರ್ವಿ೦ಶತಿ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಆ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಶಿವಯೋಗವು ನ್ಯೂನ. ಶಿವ ಯೋಗವು ಜೀವನ್ನುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನೆ. ಯೋಗ-ಲಯ- 
ಆತ್ಯಂತಿಕ ನಾಶ। ಯಾವುದರ? ವಿಷಯದಾಸ ಮನಸ್ಸಿನ! ನೀಸ್ವಾರ್ಥ ಲೋಕಹಿತಕಾರಿಯೇ 
ಭಾರತದ ವೀರ, ಧೀರ, ವೀರನು ಎಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಪಾಲಿಸಬಲ್ಲನು (ಮ.ಭಾ.). ಇಂಥವರು ಹೇಗಿರುತ್ತಾರೆ? ಶ್ರೀ ರಮಣ, ಅರವಿಂದ, 
ಗಾಂಧಿ, ಪರಮಹಂಸ, ವಿವೇಕಾನ೦ದರಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಶಿವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ-ಸತ್ಯ, 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಒಳಿತು, ಪ್ರಯೋಜನಗಳ ಯಾ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಚತುಷ್ಪಯದ ಸಾರಭೂತ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು (ಶಿವವನ್ನು, ಮ೦ಗಲವನ್ನು) ಬೀರುವ ಮಹಾಪುರುಷ ಸ್ವರೂಪ. 
ಶಿಲ್ದೋಕ್ಕ ೩೨ ಮಹಾಪುರುಷ (ಶಾರೀರಿಕ) ಲಕ್ಷಣಗಳು ಗೌಣ “ಅಶರೀರಂ ವಾವ 
ಸಂತಂ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ನಸ್ಸೃ ಶತಂ”-ಶರೀರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದ ದಿವ್ಯಾತ್ಮ, ಅತಿ ಮಾನಸ 
ವಿಭೂತಿ ಪುರುಷ ಎನ್ನಿಸಿದವನು ಶಿವಯೋಗಿ-ಮಿಕ್ಕವೇಷಧಾರಿಗಳು 
ಅಶಿವಯೋಗಿಗಳು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೬೩. * 


ಚಾ೦ಡಾಲರು ಶೂದ್ರರಂತೆ ಆಚಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಶೂದ್ರ ಸ್ಥಾನ 
ಪಡೆಯುವರು; ಶೂದ್ರರು ವೈಶ್ಯರ ಆಚಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡರೆ ವೈಶ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. ವೈಶ್ಯರು ಕ್ಲಾತ್ರ ಆಚಾರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊ೦ಡರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗುವರು. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ಚವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಇದರ 
ಅಪಕ್ರಮವೂ ಸತ್ಯ ಒಂದು ಊರ್ಧ್ವ, ಊರ್ದ್ಧ್ವತರ; ಇನ್ನೊಂದು ಅಥಸ್‌. ಅಧಸ್‌ತರ. 
ಈ ಪಂಚಮಹಾ ವರ್ಗಗಳು- ವೃತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಮನುಷ್ಯ ಮಾದರಿಗಳು. 
ಆನುವಂಶಿಕತೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕಿದು ಅಪವಾದ. ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ತಾತ್ಪರ್ಯವು 

ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. ಮನುಸ್ಮ, ತಿ-ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಧ್ವನಿಯಿದೆ. 


ಶೂದ್ರಯೋನೌ ಒಓ ಪ್ಪ 
ಸದ್ಗುಣಾನುಪತಿಷ್ಯ ತಿಷ್ಠತ 

ವೈಶ್ಯತ್ವ ತಂ ಲಭ್ಯ: ತೇ ತಾತ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯತ್ಚಂ ತಥೈವ ಚ। ಮ. ಭಾ.। 


“ಬುದ್ಧಿಃ ಕರ್ಮಾನುಸಾರಿಣೀ” ಎಂಬ ಮನಃ ಶಾಸ್ತಾನುಭವವೇ ಈ ಸ್ಥಾನ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ "ಆಧಾರ. ಅಮುಕ್ತರು ಕರ್ಮ-ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬಿದುಕಲಾರರು. ಮುಕ್ತರು 
ಕರ್ಮ- ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ” ಅವುಗಳ ಫಲಾಫಲಗಳಿ೦ದ-ಮುಕ್ತರು, ಮುಕ್ತರು ಆದರ್ಶ 
ಜಾತ್ಯತೀತರು. ಅಮುಕ್ತರ ಜಾತಿ, ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳಿ೦ದಲೇ ನಿರ್ಣೀತ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಶಾಂತಿ ಪರ್ವವು ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮನಃಪರಿವರ್ತನೆಯು ಒಂದೇ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ಆಗಬಹುದು, ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿ೦ದಲೂ ಆಗಬಹುದು. ಸಮಾಜ ನಾಯಕರು 
ಇದನ್ನು ಅರಿತಿರಬೇಕು. 


ಜೀವಜನ್ಮ ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಮೋಹ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಶುಕ್ರವು ಅನ್ನದಿ೦ದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಶುಕ್ಕೆ ಶೋಣಿತ ಅಥವಾ ಅಂಡಾಣು 
ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಚ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಶರೀರೋತ್ಪತ್ತಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಶುಕ್ರ 
ವಿಸರ್ಗ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಕರ್ಮದ ಪಕಾರ ಜೀವವು ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ 
ಜೀವವು ಸಂವ್ಯತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಸಂವೃತ ಜೀವವೇ ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ" ಬೀಜ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಜೀವದ (ಭ್ರೂಣದ) ಬೆಳವಣಿಗೆ ಆರ೦ಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಗಳ ಸ೦ಯುಕ್ತವೇ ಜೀವ ಎ೦ಬ ಶಕ್ತಿ ಅದರ ಮುಂದಿನ 
ಪರಿಣಾಮವು “ಕಲಿಲ”. ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಲವು ನೊರೆಯಂತಾಗುವುದು. 
ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಮಾಂಸಪೇಶಿಯಾಗುವುದು. ಐದು ತಿ೦ಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅದು 
ಸಾವಯವಿಯಾಗುವುದು. ಏಳು ತಿ೦ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾವಯವಗಳು ಹೊರೆದು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನಾಗ “ಜರಾಯು'” ಎ೦ಬ ಮಾಂಸಪೇಶಿ ಮುಸುಕಿರುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ತಾಯಿಯ ಆಹಾರದ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು. 
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ನಾಭಿ ನಾಲೆಂತೇ ಅದರ ಆಹಾರ ಸ್ವೀಕಾರ ದ್ವಾರ. ಆಗ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯು೦ಟಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಅರಿವಾಗಲು 
ಆರಂಭವಾಗುವುದು; ನಿದ್ರೆ-ಸ್ವಪ್ನಗಳ ಅನುಭವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ 
ವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನದು 
ಚಿ೦ತಿಸಬಲ್ಲುದು. ಜನ್ಮ ಮೃತ್ಯು, ಜರಾ, ವ್ಯಾಧಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 
ಜಠರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಅದರ ದೇಹವು ಪಕ್ವವಾಗುವುದು. ಅದೊಂದು ದುಃಖಾನುಭವ. 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಆ ದುಃಖ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದು. ಆ ದುಃಖವು 
ನರಕ ಸಮಾನವಾದ ಅನುಭವವೆನ್ನಿಸುವುದು ಪಾಪಾತ್ಮರಿಗೆ. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಿಗಾಗುವುದು 
ಆಗ ಸುಖಾನುಭವವು. ೩೬೫ ಪೇಶಿಗಳು ಅದರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅನಿತ್ಯಾತ್ಮವಾದ 
ಶರೀರಕ್ಕಿದು ಕಾಲ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥ ಬರ್ಯವಾಗಿ ಬರುವುದು. ಅದರ ಸ್ವಕರ್ಮವು ಫಲಿಸುವುದು 
ಅಥವಾ ಫಲಿಸದಿರುವುದು ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯಂತೆ, ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯ ಪಕಾರ. 


ಪ೦ಚಗವ್ಯ ಮತ್ತು ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿ೦ದ ಶರೀರವು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ದಿನವೂ ಬಳಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪ್ರಪಂಚಾಕರ್ಷಣೆ ಎ೦ಬ ಮೋಹವು 
ಜೀವವನ್ನು ಮರುಳು ಮಾಡಿ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆಗ ಅದು ದಜ್ಬೆ 
ಕಟ್ಟಿದಷ್ಟು ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ನೆಟ್ಟಗಿರುವ ನಾಯಿಬಾಲದ೦ತಹ ಸ್ವಭಾವ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗುವುದು. 
ವ್ರತ. ನಿಯಮ, ತೀರ್ಥ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿರುಪಯುಕ್ತವಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಭಾವಶುದ್ಧಿಯನ್ನು (ಹೃ ದಯತುದ್ಧಿಯನ್ನು) ಯತ್ನತಃ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಅದು ಫಠಿಸದ 'ಸಂಸ್ಕಾರಾಧಾನಗಳೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥ. ಭಾವಶುದ್ದಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


“ಮನಸೈವ ಕೃತಂ ಪಾಪ೦ ನ ಶರೀರ ಕೃತಂ ಕೃತಂ ಯೇನೈವಾಲಿಂಗ್ಯತೇ 
ಕಾಂತಾ ತೇನೈವಾಲಿಂಗ್ಯತೇ ಸುತಾ 


ಹೆ೦ಂಡತಿಯನ್ನಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾವ ಬೇರೆ; ಮಗಳನ್ನಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾವ ಬೇರೆ. 
ಇದೇ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮ ಈ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಸ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಾ ದುಷ್ಟ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಪಲಾನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ಭಾವಹೀನನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಪ್ಪಿಕೊ೦ಂಡರೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿರದು; ಮಗಳನ್ನಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿರದು. ಕಾಮ, 
ಕ್ರೋಧ, ಮೋಹಗಳಿಂದ ತಿಂದ ಅನ್ನವು ಭಾವಾತೀತತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡದು. 
ದೇಹಭಾವಾತೀತತೆಯೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಜೀವತ್‌ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯ ಅದರಿ೦ದಲೇ ತನ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಶರೀರ ಮೋಹವನ್ನು ಸಡಿಲುಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಮುಮುಕ್ಷುವಾಗುವನು; 
ಅವನ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತತೆಯೊಂದೇ ಪೂರ್ವ-ಅದೇ ವಿರಾಗದ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ. 
ಉಳಿದ ವಿರಾಗಗಳು ಕಪಟನಾಟಕಗಳು. ಕಪಟ ನಾಟಕಕಾರನು ಅಶಿವಭಕ್ತ; ಅಪಕಾರಿ; 
ಭವಿ. ಅವನ ಜೀವನದ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮಯೋಗವು- ಮಮತ್ವದ, ಸ್ಟಾರ್ಥದ 
ಪರಿತ್ಕಾಗವು. ಈ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿ೦ದ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಶ್ವ ಮಾನವನಾಗುವನು, ಜೀವ೦ತ 
ದೇವತೆಯಾಗುವನು। 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೬೫ * 


ಇಸ್ನ್‌ಾ 


ಪಂಚಚೂಡೋಪದೇಶ 


ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು. ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವಿಹೀನನು ಮೂಢನು- 
ಶಿವನಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರ್ಯನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾರು ಎಂಥ ಸದ್‌ ಬೋಧ ಮಾಡಿದರೂ 
ವ್ಯರ್ಥ. ಅವನು ಅಶಿಷ್ಟ, ಶಿವಜ್ಞಾನ ರಹಿತನು. ಇದಕ್ಕೆ ಪಂಚಚೂಡೆ ಎ೦ಬ ಅಪ್ಸರೆ 
ನಾರದನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಾತು ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪಂಚಚೂಡೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸ್ವಭಾವವು ಅಂತಿದೆ: 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಪುರುಷನಲ್ಲಿರುವ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅಥವಾ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಅವನು ತಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಂದುಕೊಡುವವನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರಥಮ. ಒಳಗೆ ಅಮರ್ಯಾದರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಹೊರಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಬುರುಕಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೊಪವು 
ಪಾಪ ಸಾಧನವಾಗುವುದು. ಅವರೇ ಪುರುಷ ಶೋಷಕರು. ಮೆರಿಡಿಥ್‌ "ಹೇಳಿದಂತೆ. 
ಸ್ವಚ್ಚಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅತ್ಯಂತ ಅನೀತಿವಂಥನನ್ನಾದರೂ, ಮನಸ್ಸು ಬಂದರೆ, ತಮ್ಮ 
ದೀರನಾಂಜಿಕನೆಂದು ಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರ ಪುರುಷ. ಗಮನ ಪ್ರವೃತ್ತ' ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಾ 
ಇರುತ್ತದೆ-ಹೆದರಿ ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರಬಹುದು. ರಕ್ಷಕನಾದ ಪತಿಯನ್ನಃ ವರು 
ಅಸಂಸ್ಕ ಶತೆಯಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದು-ಈ ಕೃತಪ್ನತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಡ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಈ ಉತ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಪವಾದರೆನ್ನಿಸಿದ ಪತಿವ್ರತೆಯರನ್ನು ಭಾರತವು 
ದೇವತಾ ಸಮರೆಂದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತದೆ. ಪತಿವ್ರತೆಯರು ಪತಿದಾಸರಲ್ಲ-ಅವನ 'ಶುಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನೊಡನೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವಷ್ಟರವರೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸಹಕರಿಸುವ ಶಿವಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವರು. ಅ೦ತಃಶುದ್ಧಿ-ಬಹಿಃಶುದ್ಧಿಗಳೆರಡೂ 
ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕ ಅವರೂ ಹಾಗೇ ಇರುವುದರಿಂದ. ಪತಿವ್ರತೆಯರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸದಾ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು. ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಶಿವಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿರರು- 
ಸತ್‌ ಪತಿ ಜತಿ ಪರಾಯಣರಾಗಿರುವರು. ದುಷ್ಪತಿಯನ್ನು ತಿದ್ದುವರು! 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಸತ್‌ ಪುರುಷರು ಸಾಮಾನ್ಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ವಿಶೇಷತಃ 
ದೂರ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಸತ್‌ ಪುರುಷರ ಉಲ್ಲೇಖವು ಅನಗತ್ಯ ಅವರ ಅಧರ್ಮವು 
ಅವರ್ಣನೀಯ. ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು (ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ) 
ಅಸತ್‌ ಪುರುಷರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ನೂರಕ್ಕೆ ೪೦ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗದು; ಅಸತ್‌ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಖ್ಯೆ 
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ನೂರಕ್ಕೆ ೬೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜಾಗೃತ, ಜಾಗೃತ! ಯಾರು ಜಾಗೃತರು? ಸತ್‌ 
ಸುಕುಸರು! ಸ್ತೀ ಭೂಪ ಹೋಸ ಅವರನ್ನು ಮುಬ್ಟದು! “ಗುಣಾಃ ಪೂಜಾಸ್ಥಾನಂ 
ಗುಣಿಷು ನ ಡ ಲಿಂಗಂ ನಚ ವಯಃ। ಶಿವ ಪ್ರಜ್ಞಾಯುಕ್ತೋ ಬಹಿರುಪಚರ೦ತೀರ 
ಪನಯೇತ್‌ ॥ ಉದಾಸೀನಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಿಶತಿ ನರಕಂ ಶೀಲ ಕುಲಯೋಃ। ಸ್ವ 
ಸದ್ಭರ್ಮಾಚಾರಃ ಶಿವ ಕರುಣಪಾತ್ರಂ ಭವತಿ ಚಳಿ 


ಏಕಪತ್ನೀ ವ್ರತವನ್ನೂ ವಿವಾಹ ವಿಜೆ ಕ್ಟೇೀದವನ್ನೂ ಪತಿಪತ್ನೀ ಸಮಾನತೆಯನ್ನೂ 
ಅಹೋ ರಾತ್ರಿ ಅತಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವ ಇಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ತ ಹೇಳಿದ ಶಿವ 
ಪುರಾಣದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಮಾನತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಬೇಕು; ಅದು ಅದಕ್ಕೇ ಪರಿಸೀಮಿತ. ಅ೦ದರೆ ಆರ್ಥಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು 
ನೈತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ (ಅಂದರೆ ಗೌರವ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆನ ಪರಿಸೀಮಿತ. ಮಿಕ್ಕ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು 
ಅನ್ವಿತವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಹಾಗೇ ನಾಗರಿಕತೆ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಅಪಾಯ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು 
ಸಾಧಾರಣ ಎಂಬುದು-ಅನುಭವ ಸಿದ್ಧ. ಅನುಭವವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಮಾತಾಡುವುದು ಆತ್ಮವಂಚನೆ ಹಾಗೂ ಪರವಂಚನೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿ 
“ಬ್ರೇನ್‌ ವಾಷ್‌” ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಕುಟುಕಬ ಹಾನಿ-ದೇಶ ಹಾನಿಗಳು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


“ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ” ಎಂದಂತೆಯೇ “ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ 
ಚ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ” ಎಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ “ಪುರಾಣ ಸೂಕ್ತಂ ನ 
ಆಹಾತಿ ವಿದ್ದಾನ್‌?' “ಪುರಾಣ ವಿಜ್ಞಾನಮನಂತ ವೀರ್ಯಂ” ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸ ಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಪ್ರಯೋಗ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಈ ಯುಗವು “ಪುರಾಣ”, 
“ಸನಾತನ” ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಆಸಡ್ಜೆಯಿ೦ಂದ ನೋಡಬಾರದು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಪಂಚಚೂಡೆಯ ಚಾತು ಒಳ್ಳೆಯ “ಎದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಪರಚಚೂಕೋಫದೇಶವು ಸ್ವೀಮನಃ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


ಹೇಳಿದೆ. ಆ ವಸ್ತಾರಗಳ್ಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ಎರ್ಲಿ.ಲಿ.ಎ 


ಶಿವೋಪದೇಶ 


ಅನುಗ್ರಹ ಶೀಲನಾದ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮೂಲಕ (ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ) 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೆಲ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಕಾಲಜ್ಞಾನ. 
ಕ್ರಿಯಾಜನ್ಯ ನಾದಜನ್ಯ, ಮತ್ತು ಶಬ್ದ ಜನ್ಮ: ಎಂದು ಕಾಲವು ಮೂರು ವಿಧ. 
ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿಗಳು ಒ್ರಯಾಷೇಯ. ದಿನದ ಒಳವಿಂಗಡಣೆಗಳು ನಾದಜನ್ಯ; 
ವರ್ಷಾದಿಗಳ ಅನುಕ್ರಮ ಪ್ರಜ್ಞಾನಾಶಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವಾದದ್ದು ಯೋಗವಶ್ಯ. ಕಾಲದ ತಂಡ 
ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಕಾಲಮುಕ್ತತೆ "ಪ್ರಾಪ್ಯ ೫. ಮುಕ್ತನು ಅಷ್ಟ 
ಸಿದ್ಧಃ ಧಿಕಾರಿಯಾದ ಯೋಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಮರಣ ಭಯವಿಲ್ಲ; ಪ ಪಾಪ ಪಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅವನು ಮುಕ್ತನು. ಆದರೆ ಅಂಥ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ (ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದ ಕೊರತೆಯಿಂದ) ಮೋಹವಶನಾಗಿ 
ಬದ್ಧನಾದದ್ದುಂಟು. ಶಿವಾನುಗ್ರಹಿಯು ಕಾಲದಾಸ್ಯಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆಯೇ ಪಡೆಯುವನು. 


“ಛಾಯಾಪುರುಷ” ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಉಪಾಧಿಯನ್ನೂ ಸೂರ್ಯನ ಯಾ 
ಸೋಮನ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ದಾಟಿ ಹೋಗಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವಮ೦ತ್ರವು ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣ. ಉಪಾಸನಾ ಯೋಗದ ಮುಖ್ಯಾಂಗವು ``ಅಭ್ಯಾಸ.” ಭಗವದ್ಗೀತೆಯೂ 
ಇದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಭ್ಯಾಸ-ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಅವಿನಾಭಾವಿಗಳು. ಅಭ್ಯಸ್ಯ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ 
ಭಿನ್ನವಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರಪೇಕ್ಷೆಯಿ೦ದಿರುವುದು ವೈರಾಗ್ಯ ಈ ನಿರಪೇಕ್ಷೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏಕಾಗ್ರತೆ 086 00111661 17706110100 ಅಸಾಧ್ಯ. ವ್ಯಾಸನು ಛಾಯಾ 
ಪುರುಷ. ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯ ಆತಂಕವನ್ನು ದಾಟಿದನು. 
ಕಾಲದ ಮೂಲನು ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನು '್ರಧಾನ- ಪುರುಷ” ಎಂಬ ಎರಡು. ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಶಿವನಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಹ್ವರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿ೦ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 
ಒಂದೊಂದು ವಿಧದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಪುರುಷ 
ಈಶ್ವರ, ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ. ಅವನಿಂದ ಅಪಃ (ಕ್ರಿಯಾತ್ಮನ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಜಲ) ಎ೦ಬುದು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟತು. ಸತ್‌ (ಶಿವ) ಅಚಲ. ಅಸತ್‌ (ಅಶಿವ) ಚಲ 
(ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ). “ಆಪೋ ನಾರಾಃ ಆಪರು ನರರ ಮಕ್ಕಳು. ಅವರ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗವೇ” 
ನಾರಾಯಣ.” ಆ ಮಾರ್ಗ ಚಿನ್ನದ ಮೊಟ್ಟೆಯಂತಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭ 
ಸ್ವರೂಪದ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಸ್ವಯಂಭು. 


* ೬೬೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಅವನಿಂದ ೧೪ ಲೋಕಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ. ಅವುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು 
ಸಾಧನ. ಆ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ, 
೧೪ ಲೋಕ, ಆಕಾಶ (ನೀರಲ್ಲಿ) ಪಾರಿಫ್ಲವ ಪೃಥಿವಿ, ೧೦ ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಮನಸ್‌, 
ವಾಕ್‌, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ರತಿಗಳೆ೦ಬ ಗುಣಗಳೂ; ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಅ೦ಂಗಿರಸ್‌ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಪುಲಹ, ತುಮ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠರೆಂಬ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭದ 
ಮಾನಸ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಪೂರ್ವಜ ಸನತ್ಕುಮಾರ, ಅವನ 
ಅನ೦ತರ ಇತರ ಖುಷಿಗಳು. ವಸಿಷ್ಠನು ಸಪ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ರಷ್ಟಾರ. ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟರು. ಸಪ್ತವ೦ಂಶ ಮೂಲರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದರು. 
ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತರೂಪ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬ್ರಹ್ಮ 
ತೇಜೋರೂಪರಾದ ದಿವೃಶಕ್ತಿಗಳು- ಮಿಂಚು, ಸಿಡಿಲು, ಮೋಡ, ಕೆಂಪಾದ ಕಾಮನ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳು, ನರಪೇಯವಾದ ವಾರಿವರ್ಗಗಳು, ಮಳೆ, ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ವೇದತ್ರಯ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣರಾದರು. ಈ ಆರರಲ್ಲಿ ಪಯಸ್ಸು ಪ್ರಥಮ- 
ಅದು ಆಪ್‌ತತ್ವದ ಕ್ರಿಯಾಚಲನ- ಅಂಶ. ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲಾ ಅಚಲ. ಯಜ್ಞಪಶುವಾದ 
ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷನ ಸಪರ್ಷಿಕ್ಕ ತಯಜ್ಞ ಪೂಜಿತರಾದ ಮಹಾದೇವ ಚೈತನ್ನ ತತ್ವಗಳು 
೧) ಮುಖದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ೨) ಎದೆಯಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ೩? ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ನರರನ್ನು ೪) ಕುಂಡೆಗಳಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ೫) ಇತರ ದೇಹಾವಯಗಳಿಂದ ಉಚ್ಚಾವಜ 
ಜಂತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವು. ಈ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭನೇ ಪ್ರಜಾಪತಿ. ಸ್ವದೇಹವನ್ನು ಇಬ್ಬಾಗ 
ಮಾಡಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ಪ್ರಾಣಿ ಭೇದವನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿದನು. “ಎರಾಟ್‌ ಪುರುಷನು 
ಎಷ್ಟು ಶ್ರ ಮಾತ್ರ. ಒಂದೊಂದು ಸ್ಮ ಸೃಷಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮನುವಿನ ಮೂಲ ಹೈತುಕ 
ಹೆಸರಿದೆ. ಮನುಗಳು ೧೪, ಸ್ವಾಯಂಭುವ, ಸ್ವಾರೋಚಿಷ, ಉತ್ತಮ, ಜಗ 
ರೈವತ, ಚಾಕ್ಷುಷ, ವೈವಸ್ವತ, ಸಾವರ್ಣಿ, ದಕ್ಷಸಾವರ್ಣಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸಾವರ್ಣಿ ಧರ್ಮ 
ಸಾವರ್ಣಿ, ರುದ್ರಸಾವರ್ಣಿ, ದೇವಸಾವರ್ಣಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿ ಈ ೧೪ 
ಮನುಗಳ ಕಾಲ-೮೬೪ ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳು ೨೦೨೦ ದೇವ ಯುಗಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಗಲು, ಇನ್ನರ್ಧ ಅವನ ರಾತ್ರಿ (ಪ್ರಲಯ ಸ್ಥಿತಿ). 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೬೯. 4 


_-೭ ಲಿ 


ಮನ್ವಂತರದ ಖಷಿಗಳು 


ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಅ೦ಗಿರಸ್‌, ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ವಸಿಷ್ಠ-ಎ೦ಬೀ ಏಳು 
ಜನರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರು ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದ. ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು. 
ಸ್ಟಾರೋಜಿಷ ಮನ್ವಂತರದ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳು-ಊರ್ಜಸ್ತಂಭ, ಪರಸ್ತ೦ಂಭ, ಯಷಭ, 
ವಸುಮಂತ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಂತ, ದ್ಯುತಿಮ೦ತ, ರೋಚಿಷ್ಠಂತ-ಎ೦ಬೀ ಏಳು ಜನರು. 
ಉತ್ತಮ ಮನ್ವಂತರದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು-ವಸಿಷ್ಯನ ಏಳು ಮಕ್ಕಳು. ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದ ಇಂದ್ರನ ಹೆಸರು ಯಜ್ಞ ಸ್ವಾರೋಚಿಷ ಮನ್ವಂತರದ 
ಇಂದ್ರನು ಸತ್ಯಜಿತ್‌. ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದ ಇಂದ್ರನು ರೋಚನ. ಉತ್ತಮ 
ಮನ್ವಂತರದ ಇಂದ್ರನು ಸತ್ಯಜಿತ್‌. ಸ್ವಾಯ೦ಭುವ ಮನ್ವಂತರದ ದೇವತೆಗಳು ಯಾಮರು, 
ಸ್ಟಾರೋಚಿಷ ಮನ್ವಂತರದ ದೇವತೆಗಳು ತುಷಿತರು. ಹೀಗೇ ಉತ್ತಮ ಮನ್ವಂತರದ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಷಭರು. ಇದರ ಮುಂದೆ ಬರುವ ತಾಮಸ, ರೈವತ, ಚಾಕ್ಷುಷ, 
ವೈವಸ್ವತ, ಸಾವರ್ಣಿ, ದಕ್ಷಸಾವರ್ಣಿ, ಧರ್ಮಸಾವರ್ಣಿ, ರುದ್ರಸಾವರ್ಣಿ, ದೇವ 
ಸಾವರ್ಣಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಸಾವರ್ಣಿ ಎಂಬ ಮನುಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಹೆಸರಿನ ಸಪ್ರರ್ಷಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಇಂದ್ರರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊ೦ದು ಮನ್ವಂತರದ 
ಕಾಲಾವಧಿ (ಮನುಕಾಲ ೩೦೬೭೨೦೦೦೦.. ಸಂಧಿಕಾಲ ೧೭೨.೮೦೦೦) 
೪,೩೨೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು. ಇದರಿ೦ದ ತಿಳಿದು ಬರುವುದೇನೆಂದರೆ; ಮನುತ್ವ, 
ಸಪ್ತರ್ಷಿತ್ವ ದೇವತ್ವ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರತ್ಟಗಳು ಕಾಲಾವಧಿ ಸೂಚಕ (ಹುದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನುಳ್ಳ) ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ಎಂಬುದು. 


ದಾಕ್ಷಾಯಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪನಿ೦ದ ವಿವಸ್ಟಂತನು ಜನಿಸಿದನು. ವಿವಸ್ಟಂತನ ಅಥವಾ 
ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯು ಸಂಜ್ಥೆ ಸಂಜ್ಞೆಯು ದೇವಶಿಲ್ಪಿ ತೃಷ್ಟವಿನ ಮಗಳು. ಅವರಿಗೆ 
ವೈವಸ್ಟ್ವತನೂ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಮತ್ತು ಯಮುನೆಯೆ೦ಂಬ ಮಗಳೂ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸಂಜ್ಞೆಯು ಸೂರ್ಯತಾಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತನ್ನ ಛಾಯೆಯನ್ನು 
ಹಡದಳು. ಸಂಜ್ಞೆಯು ಮಾಯಾಮಯಿ- ಮಾತ್ರಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಛಾಯಿಯು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದಳು; ತಾಯಿಯಾದ ಸಂಜ್ಞೆಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ. 
ತ್ವಷ್ಟವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಂದ ಬಯಿಸಿಕೊ೦ಡಳು. ಪದೇ ಪದೇ ತಂದೆಯಿಂದ 
ಬಯಿಸಿಕೊ೦ಡ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಡವೆ (ಹೆಣ್ಣು 
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ಕುದುರೆಯಾಗಿ) ಎನ್ನಿಸಿಕೊ೦ಡು ಕುರು ದೇಶದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಜನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಸೂರ್ಕನು ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಾವರ್ಣಿ ಎ೦ಬ ಮನುವನ್ನು 
ಜನಿಯಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಛಾಯೆಯು ಮುದ್ದಿನಿ೦ದ ಸಾಕಿದಳು. ಅದನ್ನು ಅವಳ 
ಸೋದರ ಯಮ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಛಾಯೆಯು ಅವನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಳು. 
ಆಗ ಯಮನು ತಂದೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಶರಣುವೊಕ್ಕನು. ಛಾಯೆಯು ಸಂಜ್ಞೆಯ 
ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬವಾದ್ದರಿ೦ದ ಅವಳು ಸೂರ್ಯಪಶ್ನಿಯೇ. ಅವಳನ್ನು ಬೈದು ಸೂರ್ಯನು 
ಯಮನನ್ನು ಸ೦ತಯಿಸಿದನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಉರಿಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ವೀರ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ವೈದ್ಯರಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ಕುಮಾರರನ್ನು ಜನಿಯಿಸಿದನು. 
ಅವರು ನಾಸತ್ಯರೆಂದೂ ದಸ್ತರೆಂದೂ ಹೆಸರು ಪಡೆದರು. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಸನ ಪಟ್ಟ 
ಯಮನು ದಧ'ರ್ಮರಾಜತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪಿತೃಪಾಲನ, 
ಲೋಕಪ್ರಜಾಪಾಲನಗಳು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಾದವು. ಸಾವರ್ಣಿಯು ಮೇರು ಪೃಷ್ಠ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನಿಂದ ತಪೋನಿರತನಾದನು. ಅವನೇ ವೈವಸ್ಟತನ ಅನ೦ತರ 
ಬರಲಿರುವ ಮನು ಪ್ರಜಾಪತಿ. ಯಮಿ ಅಥವಾ ಯಮುನೆ ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿದಳು. 


ವೈವಸ್ಟತ ಮನುವಿಗೆ ಇಕ್ವ್ವಾಕು, ಶಿಬಿ, ನಾಭಾಗ, ಧೃಷ್ಟ ಶರ್ಯಾತಿ ಮುಂತಾದ 
೯ ಮಕ್ಕಳು. ನಾಭಾಗ ಮುನಿಯ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಇಳೆ (ಇಡೆ) ಜನಿಸಿದಳು. 
ಅವಳ ಮಗ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ೦ಂಶ ಸಂಭೂತನಾದ ಸುದ್ಯುಮ್ಮ. ಇಳೆ ಮನೆಗೆ 
ಹಿ೦ದಿರುಗುವಾಗ ಬುಧನಿ೦ದ ಭುಕ್ತಳಾಗಿ ಪುರೂರವನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಬುಧನು 
ಸೋಮಪುತ್ರನು. ಪುರೂರವಸ್ಸು ಉರ್ವಶೀ ಪತಿಯಾದನು. ಉತ್ಕಲ, ಗಯ, ವಿನತಾಶ್ವರು 
ಸುದ್ಯುಮ್ನನ ದಾಯಾದರು. ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವು ಮಧ್ಯದೇಶದ, ಪುರೂರವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ 
ರಾಜರಾದರು. ನಾಭಾಗನ ಮಗ ಅ೦ಬರೀಷ. ಅವನು ಬಾಹ್ಲೀಕ (ಪಂಜಾಬ್‌) 
ದೇಶದ ಅರಸನಾದನು. ಶರ್ಯಾತಿಗೆ ಆನರ್ತನೆಂಬ ಮಗನೂ ಸುಕನ್ಕೆ ಎಂಬ 
ಮಗಳೂ ಹುಟ್ಟದರು. ಸುಕನ್ಕೆಯು ಚ್ಯವನ ಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ರೈಭ್ಯನು 
ಆನರ್ತನ ದಾಯಾದನು. ಆನರ್ತನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕುಶಸ್ಥಲೀ ಪುರದ 
ಅರಸನಾದನು. ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ನೂರು ಜನರು. 


ರೈಭ್ಯನ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕಕುದ್ಮಿಯು ಗಣ್ಯನು. ಅವನಿಗಿಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು. 
ಹಿರಿಯವಳಾದ ರೇವತಿಯನ್ನು ಬಲರಾಮನಿಗೂ ಅವಳ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ 
ಅವನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಸತ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ) 
ಹೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದನು. ಅವರಿಂದ ಯಾದವ ವಂಶವು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೭೧ * 


ಶರ್ಯಾತಿ ವಂಶದ ನೃಗನೊಬ್ಬ ಮನುಪುತ್ರ ಅವನು ಮಹಾದಾನಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಗೋದಾನ ಮಾಡಲು ಮರೆತದ್ದರಿ೦ದ ನೃಗರಾಜನು 
ಆ ಪಾಪದಿ೦ದ ಗೋಸುಂಬೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಬೇಕಾಯಿತು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅನುಗಹಿಸಿ, 
ಅವನನ್ನು ಆ ಜನ್ಮದಿ೦ದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. ನೃಗನಿಗೆ ಪ್ರಯಾತಿ ಎ೦ಬ ಮಗನೊಬ್ಬನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಆದರ ಅವನಿಗಾ ಸಂತೋಷ ಚಿಕೆ ಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಎತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೊ೦ದದ್ದರಿ೦ಂದ ಅವನ ಗುರುವು ಅವನನ್ನು 
ದನ ಕಾಯಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅಡರು ಕೊಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ `ದ. 
ಹುಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಗೋಧನವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯ 
ತಲೆಯ ಬದಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಷಭದ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದದ್ದೇ ಅವನಿಗೆ ಕುತ್ತನ್ನು 
ತಂದಿದ್ದು. ಹುಲಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟತ್ತು. ಅದರಿ೦ದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅವನ ಗುರುವು 
ಅವನಿಗೆ “ನಿನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ವವು ನಾಶವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶೂದ್ರತ್ಛವು ಬರಲಿ?” ಎಂದು 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ದುಃಖದಿಂದ ಅವನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವನಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಅದೇ ಅವನನ್ನು 
ಮುಕ್ತಿಪದಕ್ಕೊಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿ೦ದ ಅವನು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯಾದನು. ದ್ರಷ್ಟಾರನಾದನು. ಅನ೦ತರ ಶಾಶ್ಚತ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು (ಅತಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು) 
ನೃಗನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕ೦ಡು ತುಳಿದರೂ ಸುಡುವುದು, ಕಾಣದೆ ತುಳಿದರೂ ಸುಡುವುದು, 
ಅಧರ್ಮವೂ ಹಾಗೇ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದೇವರು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಕ್ಷರಿ ಕೂಡಾ ಅದಕ್ಷನಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಲ್ಲ ಮಾನವರ ಕರ್ತವ್ಯ “ನನಗೆ ಕಾಯಿದೆಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬಾರದು” ಎ೦ಬ ಹಕ್ಕು ಈಗಲೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನದ 
ಗುರಾಣಿ ಯಾರನ್ನೂ ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ರಕ್ಷಿಸದು. ಜ್ಞಾನದ ಸತತಾಭ್ಯಾಸವು 
ಸರ್ವಕರ್ಮ ಪೂರ್ವಜವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು ಶಿವೇಚ್ಛೆ. ನೃಗಚರಿತ್ರೆ ಈ ವಿಶ್ವ ಮಾನವ 
ನೀತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ, ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲೂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನವು ಅತಿ ಮುಖ್ಯ; ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಂದ 
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ಕೇಳಿ, ಸ್ಥಾನುಭವದಿ೦ದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರೆನೆಂದು ನೂರಕ್ಕೆ ತೊ೦ಬತ್ತರಷ್ಟು 
ಜನರು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾರರು. ಕಲಿಯಲು ಯತ್ನಿಸದಿರುವುದು ತಪ್ಪು: 
ಕಲಿತದ್ದನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿ೦ದ ಆಚರಣೆಗೆ ತಾರದಿರುವುದು ತಪ್ಪು, ಧರ್ಮಾಭ್ಯಾಸವು 
ಸರ್ವಸಾಧ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಹಾಜನರು (ಮಹಾತ್ಮರು) ಆಚರಿಸಿದ್ದೇ 
ಧರ್ಮ. ಮಹಾಜನರು ಶ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಕರಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಅನುಕರಣೀಯರಾದ ನೀಃಸ್ವಾರ್ಥ 
ಲೋಕ ಹಿತೈಷಿಗಳು. ಸತ್‌ಪಾತ್ರೋಪಕಾರವು ಕರ್ತವ್ಯ. ಅದು ಸ್ವಶಕ್ತಿಗಿ೦ತ 
ಕಡಿಮೆಯದಾಗಿರಬಾರದು. ಇದು ಮಾನವ ಜೀವನದ ವ್ಯವಹಾರ್ಯ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಅತಿ ದೊಡ್ಡದು. 


ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದೆ೦ದರೆ ಮಾಫಿ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
(ಕೇವಲ ದ೦ಡವನ್ನಲ್ಲ) ವಿಧಿಸಿ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವುದು. ಮಾಫಿಯು 
ಅಪರಾಧ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ; ಅತಿ ದಂಡವು ಕ್ರೌರ್ಯ, ಅವಮಾನವೀಯ, ಅನ್ಯಾಯ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕೂಡಾ ನೃಗ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವು 
ಅರ್ಥವತ್ತಾಗದು. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗುರುವಿನ ಅಧೀನ; ಫಲ ನಿರ್ಣಯವೂ 
ಅವನಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೭೩ * 


ಕಶ 


ಧುಂಧುಮಾರನ ಕಥೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪಸ್ಸು 


ಮನು (೧೪ರಲ್ಲಿ ಸದ್ಯದವನು)ವಿನ ಮೂಗಿನಿಂದ ಇಕ್ಟ್ವಾಕು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಅಯೋಧ್ಯ ರಾಜನು ಅವನ ವಂಶದವನು. ಅವನ ದಾಯಾದ ಕಕುತ್‌ಸ್ಥನು. 
ಕಕುತ್‌ಸ್ಮನ ಮಗ ಅರಿನಾಭನೆಂಬ ದೊರೆ. ಅರಿನಾಭನ ಮಗ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪ್ರಥು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಮನುಸ್ಮೃತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ವೇನನ ಮಗ ಪೃಥು-ಇರಲಿ. ಈ ಪುರಾಣದಂತೆ 
ಪೃಥುವಿನ ಮಗ ವಿಷ್ಠರಾಶ್ಚರಾಜನು. ಇಕ್ಟ್ಟಾಕುಗಳೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರಾಪಥದ ಅರಸರು. 
ವಿಷ್ಣರಾಶ್ವನು ಅಂದಿನ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿ. ಅವನು ಶ್ರಾವಸ್ತಿ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ 
ಶ್ರಾವಸ್ತಕನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವನ ದಾಯಾದನಾಗಿದ್ದ ಬೃಹದಶ್ವನ 
ಮಗನೋ ಯುವನಾಶ್ವ ಯುವನಾಶ್ಚನ ಮಗ ಕುವಲಾಶ್ವ ಧುಂಧು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊ೦ದದ್ದರಿಂದ ಕುವಲಾಶ್ವನಿಗೆ ಧುಂಧುಮಾರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಧುಂಧುವು 
ಮಧು ರಾಕ್ಷಸನ ಮಗ, ಪ್ರಜಾಪೀಡಕ. 


ಅ೦ದು ಉತ್ತಂಕನೆಂಬವನು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಇಷ್ಟದ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕುವಲಾಶ್ಚನು ಧುಂಧುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ. ವಿಷ್ಣು ತೇಜಸ್ಸು ಕುವಲಾಶ್ಚನಲ್ಲಿ ಮೈಗೂಡಿತು; ವಿಪ್ರರ್ಷಿ ನಾರಾಯಣನ 
ತೇಜಸ್ಸೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಮಿಲಿತವಾಯಿತು. ಅವನು ಅದರಿ೦ದ ಅಜಯ್ಯನಾದನು- 
ಅಶರೀರವಾಣಿ ಹಾಗೇ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿತು. ಪಡುವಣ ಕಡಲ ಆಳದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಿಕತ ರಾಜ್ಯವು ಧುಂಧುವಿನ ಚಟುವಟಕೆಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕುವಲಾಶ್ವನು 
ಹೋದನು. ಆದರೆ ಈತನ ಸುಳಿವನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಇವನ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
೯೭ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಧುಂಧುಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಕಾಲಾನಲ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವನಿಗಾಗ ಮೂರೇ ಮಕ್ಕಳು ಬದುಕಿ ಉಳಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಪರ್ವತಾಕಾರದ ಜಲೋಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲಗಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದನು. ಕುವಲಾಶ್ಚನು ಅಗ್ನ್ಯ ಸ್ತದಿಂದ 
ಕಾಲಾನಲವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ರಾಕ್ಷಸ ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸಿದ ಟಗಳ 
ಜಲವನು  ಅಗಸ್ತ ನಂತೆ ಕುಡಿದು ಖಾಲಿ ಮಾಡಿದನು; ಆಮೇರೆ ಉದಕ ರಾಕ್ಷಸನಾದ 
ಧುಂಧುವನ್ನು ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಹೂವಳೆಗರೆದರು. 
ಉತ್ತಂಕನು ಆನಂದದಿಂದ ಧುಂಧುಮಾರ ಕುವಲಾಶ್ವನಿಗೆ ಬೇಡಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಹರಸಿದನು. 
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ಧುಂಧುಮಾರನ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ದೃಢಾಶ್ವನೆಂಬಾತ ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದನು. 
ದೃಢಾಶ್ಚನ ಮಗ ಹರ್ಯಶ್ವ ಹರ್ಯಶ್ವ ಪುತ್ರ ನಿಕುಂಭ. ನಿಕುಂಭನು ಬಹಳ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ಸ೦ಹತಾಶ್ಚನು ನಿಕುಂಭ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗ. ಶಶಬಿಂದು 
ದೊರೆಯ ಮಗಳು ಸಂಹತಾಶ್ವನ ರಾಣಿ. ಅವಳ ಹೆಸರು ಚೈತ್ರರಥಿ. ಅವಳಿಗೆ 
ಪುರುಕುತ್ಸ-ಮುಚುಕುಂದರೆ೦ಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ತ್ರಯ್ಯ್ಕಾರುಣಿಯೆ೦ಬ ಕವಿಯು 
ಪುರುಂಕುತ್ಸನೆ ವಗ. ಸತ್ಯವ್ರತನು ತ್ರೈಂತರಾರುಣಿಂತು ಮುಗ. 
ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದವಳೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನೆಂದು ಆರುಣಿಯು ಸತ್ಯವ್ರತನನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಧರ್ಮಪಾಲನೆ೦ಬ ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತನು. 
ಆರುಣಿಯು ಶಿವನನೊಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಅದು ಪಾಪ ರಾಜ್ಯವೆಂದು ಇಂದ್ರನು ೧೨ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಳೆಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಕ್ಷಾಮವು೦ಟಾಗಿ ಜನರು ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋದರು. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಮಹಾ ಪ್ರತಾಪಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೆ೦ಡಿರು ಮಕ್ಕಳು ರಾಜ್ಯ ಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅವನ ಮಧ್ಯಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಆದಿಶೇಷನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಲೆಂದು 
ಕುತ್ತಿಗೆಯೊತ್ತಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು, ಒತ್ತಿದಳು! ಆ ಕ್ಷಣ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅವನನ್ನು 
ತಪೋಬಲದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದನು. ಸತ್ತು ಬದುಕಿದ ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆ ತಾಯ ಕೈಗೆ 
ತುತ್ತಾದ್ದರಿ೦ದ ಅವನಿಗೆ (ಗಲ೯ಕ೦ಠ) ಗಾಲವನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗ೦ಜಿದ ಇ೦ದ್ರನು ಮಳೆ ಸುರಿಸಿ ಆ ದೇಶದ ಕ್ಷಾಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಕಾರಣನಾದನು. 


ಸತ್ಯವ್ರತನ ಸಶರೀರ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ 


ಸತ್ಯವ್ರತ ಮಹಾರಾಜನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿ೦ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ್ಷಿಯ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು 
ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿ೦ದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋದನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಮಾಂಸಾಹಾರವನ್ನು ಅವನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ 
ಪುರೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯು “ಪಿತೃದ್ರೋಹ'” ಮಾಡಿ ಪಿತೃ ಪರಿತ್ಯಕ್ರನಾಗಿದ್ದ 
ಸತ್ಯವ್ರತನ ಆಳಿಕೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬೇಟೆಯ ಹಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರತಿಬ೦ಧಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಸತ್ಯವನು ವಸಿಷ್ಠನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು 
ಕೊ೦ದು ಅದರ ಮಾಂಸದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಉಣ್ಣ ಬಡಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕೋಪ ತಾಪದಿಂದ ಸಿಡಿದೆದ್ದ 
ವಸಿಷ್ಠನಾಗ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು- 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೭೫ * 


“ಪಿತ್ಯದ್ರೋಹ, ಗುರುದ್ರೋಹ ಮತ್ತು ಅವಿಧಿ ಪೂರ್ವಕ ಮಾಡಿಸಿದ ಮಾಂಸಾನ್ನ 
ಭೋಜನದಿಂದ ಬ೦ದ ಪಾಪ ಈ ಮೂರರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತ್ರಿಶಂಕುವಾಗು” 
ಎಂದು (ಚಾಂಡಾಲತ್ವ ಇಲ್ಲಿ ಸಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ) ಶಪಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗೆದುರಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಬ೦ದು ಸತ್ಯವ್ರತನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅವನ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕೃತ 
ವಾರಸುದಾರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಬಹುಕಾಲ ಸತ್ಯವ್ರತನು ಸತ್ಯಧರ್ಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದನು. ಅನ೦ತರ ಮರಣಕಾಲ ಸಮೀಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಬ೦ದು ತ್ರಿಶಂಕುವಿಗೆ (ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ) ಸಶರೀರ 
ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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_-೭ಲ೪- 


ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 


ಕೇಕಯ ವಂಶದ ಸತ್ಯರಥೆಯು ಸತ್ಯವ್ರತನ ರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಮಹಾರಾಜನು ತ್ರೈಶ೦ಕವ ಎನ್ನಿಸಿದನು. ರಾಜಸೂಯಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಆತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. ಅವನ ಮಗ ರೋಹಿತ. ರೋಹಿತನ ಮಗ 
ವೃಕ. ಬಾಹುವು ವೃಕನ ಮಗ. ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಬಾಹುರಾಜನ ಮಗ, ತಂದೆಯನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದ್ದ ಹೈಹಯ. ತಾಲ ಜಂಘು, ಯವನ, ಪಾರದ, ಕಾ೦ಬೋಜ, ಪಾಹ್ನವ 
ಮತ್ತು ಬಹೂದಕರೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭಾರ್ಗವ ಔರ್ವನಿಂದ ಪಡೆದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತದಿಂದ 
ಸೋಲಿಸಿದನು ಮತ್ತು ತಂದೆಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವದ ಗೌರವವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಬಾಹುವು ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳಿಗೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ತುತ್ತಾಗಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ರ ವೈರಿಗಣದಿ೦ದ 
ಸೋತು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಸಗರ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರು ಸಂತತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಿ ಏಕಚಕ್ರಾಧಿಪತಿಯೆನ್ನಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಶತ್ರುಗಣವು ಹೈಹಯರಿಗಿತ್ತಿದ್ದ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಅವರಿಂದ ಪುನಃ ಕಸಿದುಕೊ೦ಡನು. 


ಗರವೆಂದರೆ ವಿಷ. ಸಗರನು ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಮಲತಾಯಿ 
ಅವನ ತಾಯಿಗೆ ವಿಷಾನ್ನ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದುದರಿ೦ದ, ರಾಜ್ಯ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಅವನ ತಂದೆ ಅವಳೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ ಔರ್ವಾನಲನು ಅವರ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರನ್ನು ಕಾಯ್ದನು. ಸಗರನಾಗ ವಿಷ (ಗರ) ಸಮೇತ 
ಜನಿಸಿದುದರಿ೦ದ ಆ ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಸಗರನು ವಸುಂಧರೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವನ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಶಕರೂ ಯವನರೂ ಕಾ೦ಬೋಜರು ಪಾಹ್ನವರೂ ಸೋತು 
ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದರು. ವಸಿಷ್ಠೋಪದೇಶದಿ೦ದ ಸಗರನು ಅವರನ್ನು 
ಉಳಿಸಿದನು. ಶಕರು ಅರ್ಧಮುಂಡಿತರಾದರು. ಯವನರೂ ಕಾ೦ಬೋಜರೂ ಪೂರ್ಣ 
ಮುಂಡಿತರಾದರು. ಪಾರದರಿಗೆ ಕ್ರಾಪ್‌ ಕಟ್‌ ಆಯಿತು. ಪಾಹ್ನವರು ಗಡ್ಡಬಿಟ್ಟರು. 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ-ವಷಟ್ಕಾರಗಳ ಪಠನದ ಹಕ್ಕು ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. 


ಅನಂತರ ಸಗರನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ತನ್ನ ೬೦,೦೦೦ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ (ಆಗ್ನೇಯ) ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚದ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆಂದು 
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ಕಳುಹಿದನು. ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿನ ದೇವೇ೦ದ್ರನು ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿ “ಹೈಜಾಕರ್‌”' ಎನ್ನಿಸಿಕೊ೦ಂಡನು. ಅಶ್ವಶೋಧನೆಗಾಗಿ ಸಗರ ಪುತ್ರರು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಪಿಲ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಆದಿ 
ಪುರುಷ ಕಪಿಲನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೆರೆದಾಗ ಅವನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿ೦ದ ಸಗರ ಪುತ್ರರು 
ಸುಟ್ಟು ಹೋದರು. ಆಗ ಹರ್ಷಕೇತು, ಸುಕೇತು, ಧರ್ಮರಥ, ಶೂರ, ಪಂಚ 
ಜನರೆಂಬ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಹರಿಯಿಂದ ಐದು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ವಂಶ, ಮೇಧೆ 
(ಬುದ್ಧಿ), ಕೀರ್ತಿ, ಸಮುದ್ರ, ತನಯ, ಧನ, ಸಾಗರತ್ವಗಳನ್ನವರು ಪಡೆದರು. ಆಗ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಕರೆತಂದು ಶತಾಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಸಗರನು 
ಮಾಡಿದನು; ಶಂಭುವಿನ ವಿಭೂತಿ ಸ್ವರೂಪದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


ಸಗರನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಔರ್ವರ್ಷಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಒಲಿಸಿಕೊ೦ಡು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೀಜಪೂರ್ಣ ತು೦ಬಗಳ ಮೂಲಕ 
(ಸೋರೆಕಾಯಿಗಳ ಮೂಲಕ) ಪಡೆದಳು. ಅವರು ಬೆಳೆದದ್ದು ತುಷ್ಪದ ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿ. 
ಅವರೀಗ ಸತ್ತು ಹೋದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಯ ಮಗ ಪಂ೦ಂಚಜನನೀಗ ರಾಜನಾದನು. 
ಪಂಚಜನನ ಮಗ ಅಂಶುಮಂತ. ಅವನ ಮಗ ದಿಲೀಪ. ದಿಲೀಪನ ಮಗನು 
ಭಗೀರಥ. ಗಂಗಾವತಾರ ಮಾಡಿಸಿದ “ಎ೦ಜಿನಿಯರ್‌” ಭಗೀರಥನೇ. ಗಂಗೆ ಭಾಗೀರಥಿ 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವನ ಮಗಳಾದಳು. ಭಗೀರಥನ ಮಗನು ಶ್ರುತಸೇನನು. 
ಅವನ ಮಗ ನಾಭಾಗರಾಜ. ಅ೦ಬರೀಷನು ನಾಭಾಗ ಪುತ್ರನು. ಸಿಂಧು ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ದಾಯಾದ ಸೋದರನಾದ ಅಯುತಾಜಿತ್ತು ಆಳ ತೊಡಗಿದನು. ಮತುಪರ್ಣನು 
ಅವನ ಮಗನು. ಅವನು ನಳನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ದ್ಯಾತಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದನು. ಅನುಪರ್ಣನು 
ಯತುಪರ್ಣನ ಮಗನು. ಕಲ್ಯಾಷಪಾದನು ಆಟ ಯನು. ಸರ್ವಕರ್ಮನು 
ಕಲ್ಮಾಷಪಾದನ ಪುತ್ರನು- -ಮಿತಸಹನು ಗೆಳೆಯನು. ಅನರಣ್ಯನು ಸರ್ವಕರ್ಮ 
(ಶರ್ಮ)ನ ಮಗನು. ಮುಂದೆ ದ್ರುಹನು ಅನರಣ್ಯ ಪುತ್ರ. ಅವನ ಮಗ ನಿಷಧ; 
ರತಿ ಮತ್ತು ಖಟ್ಟಾಂಗ ಎ೦ಬಿವೂ ಅವನ ಹೆಸರುಗಳು. ಅವನ ಮಗನು ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹು. 
ರಘುವು ದೀರ್ಫ ಬಾಹುವಿನ ಮಗ. ಅವನ ಮಗ ಅಜ. ಅಜನ ಮಗ ದಶರಥ. 
ದಶರಥನ ಮಗ ರಾವಣಾರಿಯಾದ ರಾಮ. ರಾಮನ ಮಗ ಕುಶ. ಕುಶನ ಮಗ 
ಅತಿಥಿ. ನಿಷಧ ಅವನ ಮಗ. ನಿಷಧನ ಮಗ ನಳ. ನಭಾಸ್‌ ನಳನ ಮಗನು. ನಭನ 
ಮಗ ಪುಂಡರೀಕ. ಹೀಗೇ ವಂಶವು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಕಲಿಯುಗಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಕಲಾಪ ಗ್ರಾಮಾಧೀಶನಾದ ಮರುತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಕ್ಟ್ವಾಕು ವಂಶವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
ವೈವಸ್ವತ ವಂಶವೆ೦ಂದರೂ ಒಂದೇ, ವಿವಸ್ವಂತನಾದ ಸೂರ್ಯನ ವಂಶವೆಂದರೂ 
ಒಂದೇ, ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶವೆ೦ದರೂ ಒಂದೇ. ರಘುವಂಶವೆ೦ದರೂ ಒಂದೇ! ವಿವಸ್ವಂತನೇ 
ಆದಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವನು. ಪಿತ್ಯಗಣಾಧಿಪತಿಯು. ಪಿತೃಗಳಿ೦ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವಾದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಪಿತೃಗಳ ಪಿತ್ಕ್ಯಗಳಾದರೂ ಪಿತೃಗಳ ಮಕ್ಕಳು 
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ಎ೦ದು ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಹಿ೦ದೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾಗಿರದಿದ್ದುದರಿ೦ದ ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪ ಬಂದಿತ್ತು. ಅವರು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಟ್ಟುದರಿ೦ಂದ ಅವರಿಗೆ ಈ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪಿತೃಸ್ಥಾನ ಬ೦ದಿತಂತೆ. ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸನತ್ಕುಮಾರಾದಿ ಮೂಲ ಮುನಿಗಳು; ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಉಪಬ್ರಹ್ಮರು; 
ಮನ್ವಂತರಗಳ ಮನುಗಳೂ ಅದೇ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೆಲ್ಲಾ ಪರಶಿವನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆದುದು. 
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_-೭೨೪ 


ಶಿವ ಶಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ನಿರ್ಗುಣ ಶಿವನ ಸಗುಣ ಸ್ವರೂಪವೇ ಶಕ್ತಿ. ಅವಳೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಮೂಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರೆ೦ದರೆ ಈ ಪರಾಶಕ್ತಿಯೇ. ಅವಳೇ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳ 
ಕಾರಣ. ಆ ಮೂವರ ಶಕ್ತಿಗೇ ಸರಸ್ವತಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ಉಮೆ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಶಕ್ತಿಗೂ ಶಕ್ತಿಮ೦ತರಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಭೇದವು ಕೇವಲ ಆಭಾಸಿಕ. ಭೌದ್ಧಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ 
ಫಲ. ಈ ಬುದ್ಧಿ ಕರ್ಮಜ. 


ಒಮ್ಮೆ ವಿಷ್ಣುವು ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ಕಿವಿಯ ಕುಗ್ಗಿಯಿಂದ 
ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು ಮಧು ಮತ್ತು ಕೈಟಭ ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾದರು. 
ಅವರ ಘೋರ ರೂಪವು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನುಂಗುವಂತಿತ್ತು ವಿಷ್ಣುನಾಭಿಯಲ್ಲಿ (ಆಕಾಶ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ನೀನಾರೆ೦ದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಉಮೆಯನ್ನೂ 
(ಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನೂ) ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯೇ 
ಉಮೆ. ಶಿವಾರ್ಧಾ೦ಗಿ, ಮಹಾಮಾಯೆ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಜನನಿ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಆ ಪರಾಶಕ್ತಿ ದುರ್ಗೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಣ್ಣು ಬಾಯಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಹೊರ ಹೊರಟು ಬ್ರಹ್ಮನೆದುರು ನಿಂತಾಕ್ಷಣ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಅವರಿಗೂ 
ಎಷ್ಟುವಿಗೂ ೫೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬಾಹು ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಅನಂತರ 
ಶಕ್ತಿಯು ಆ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೂಢತನ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಮೌಢ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಶರಾಗಿ ಆ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕು ಉಂಟಾಯಿತು. ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಅವರು “ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡು, ಕೊಡುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನಿದಿರು ಗರ್ಜಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಉಪಾಯದ ಭಕ್ತಿ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು “ದಯವಿಟ್ಟು ನೀವು ನನ್ನಿಂದ 
ಸಾಯಬೇಕು” ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. “ಈ ಭೂಮಿಯು ನೀರಿನಿಂದ 
ಮುಳುಗಿರುವೆಡೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊ೦ದು ಹೂಳು (ಹುಗಿ)” ಎಂದು ಆ ದೈತ್ಯರು ವರ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಕಾಳಿಕಾವತಾರವಾದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಆ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ನಾರಾಯಣನು ಶಿರಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿ ಮುಳುಗಿಸಿದನು. “ಕಾಳಿಕಾ” ಎ೦ದರೆ ಉಮೆ. 
ಅವಳು ನಿರ್ವಿಕಾರ ಶಿವನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಕಾರಿಣಿ, ಸವಿಕಾರ ಶಿವನಲ್ಲಿ (ರುದನಲ್ಲಿ) ವಿಕಾರಿಣಿ. 
ಅವಳು ರಂಭಾಸುರ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅವತಾರ ತಾಳಿದ ಕಥೆ ಇಂತಿದೆ: 
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ರಂಭಾಸುರನೊಬ್ಬ ದೈತ್ಯ ಶಿರೋಮಣಿ. ಅವನೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ಅವನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಸೋತಸುರರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತರಾದರು. ಬ್ರಹ್ಮ-ವಿಷ್ಣುಗಳು ಅವರೊಡನೆ ರುದನೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಆಗ 
ವಿಷ್ಣು-ರುದ್ರರ ಬಾಯಿಯಿ೦ದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಟಿನಿಯಾದ ಉಮೆಯು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದಳು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಂಭಾಸುರನೆ೦ಬ ಮಹಿಷ ಸ್ವರೂಪನ ವಧೆ ಇನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಿತ ಎನ್ನಿಸಿತು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವಳ ಅ೦ಗೋಪಾಂಗಗಳಾದರು. ಅವಳು 
ತ್ರಿಣೇತ್ರೆ, ಮಹಿಷಾಸುರ ಮರ್ದಿನಿ ಎ೦ದು ತೋರಿದಳು. ಆ ನಾಗಹಾರಧಾರಿಣಿಯ 
ಹಿ೦ದೆ ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಸುರಸೈನಿಕರು ಹೋದರು. ಅವಳ ಹೂಂಕಾರಕ್ಕೆ ಜಗ 
ನಡುಗಿತು. ಆಗ ಆ ಮಹಿಷಾಸುರನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ 
ಫಘನಗರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದನು (ಆಗ ರಂಭಾಸುರ ಕೋಣನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದನು). 
ದೇವಿಯು ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಸುಸ್ತಾದಂತೆ ನಟಿಸಿದಾಗ ರಂಭಾಸುರ 
ಮಹಿಷನು ಅವಳ ವಾಹನವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಡಿಯಹೋದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ರುಷ್ಟಳಾದ ಮಹಾದೇವಿಯು ಪಾಶದಿ೦ದ ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟದಳು. ಆಗ ಅವನು 
ಕೋಣನ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಿಂಹರೂಪ ತಾಳಿದಾಗ ದೇವಿಯು ಅವನ ಗೋಣನ್ನು 
ಮುರಿಯಲು ಹಾರಿದಳು. ಆಗ ಅವನು ಸ್ವಂತದ ರಾಕ್ಷಸ ರೂಪದಿ೦ದ ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು; ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ಅವಳತ್ತ ಎಸೆದನು. ಆಗ ಆಕೆ ಚ೦ಡಿಯಾಗಿ 
ಬಾಣಗಳಿ೦ದ ಅವುಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರು ಮಾಡಿದಳು ಮತ್ತು ಕತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು 
ಅವುಂಕಿ ತ್ರಿಶೂಲದಿ೦ದ ಅವನನ್ನು ಕಡಿದು ಹೋಳು ಮಾಡಿದಳು. ಅರ್ಧ ಸತ್ತರೂ 
ಅವನು ಉಳಿದರ್ಧವಾದ ರುಂಡವೆತ್ತಿ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ದೇವಿಯನ್ನು ನುಂಗಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಖಡ್ಗದಿ೦ದ ಮಹಾದೇವಿ ಅವನ ತಲೆ ಗಡಿದು ಚೂರು ಚೂರು 
ಮಾಡಿದಳು. ಆ ದುರ್ಗೆಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಅಂದಿನಿಂದ ಬಂದಿತು. 
ಅವಳೇ ಮಹಿಷಾಸುರ ಮರ್ದಿನಿಯೂ ಆದಳು. 


ಶುಂಭಾಸುರ ಸಂಹಾರದಿಂದ ದುರ್ಗೆಯು (ಉಮೆಯು) ಸರಸ್ವತ್ಯವತಾರವೆನ್ನಿಸಿದ 
ಕಥೆ ಹೀಗಿದೆ: 


ಒಮ್ಮೆ ಶುಂಭ ನಿಶುಂಭರೆಂಬ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸರು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕಾಟ ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದರು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾದುರ್ಗೆಯನ್ನವರು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸರಸ್ವತಿಯ ಹೆಸರುಗಳು: 
ಕಾಳಿ, ಛಿನ್ನ ಮಸ್ಕೆ ಶ್ರೀವಿದ್ಯೆ, ಭುವನೇಶ್ವರಿ, ಭೈರವಿ, ಬಗಲಾಮುಖಿ, ಧೂಮಾವತಿ, 
ತ್ರಿಮರಸು೦ದರಿ, ಮಾತಂಗಿ, ಅಜಿತೆ, ವಿಜಯೆ, ಜಯೆ, ಮಂಗಳೆ, ವಿಲಾಸಿನಿ, ದೋಗ್ವಿ, 
ಘೋರೆ, ಮನೋಃಪರಾಜಿತೆ, ನಿತ್ಯಾಕಾರಿಣಿ, ಶರಣಾಗತಪರಿಪಾಲಿನಿ, ರುದ್ರಾಣಿ, 
ವೇದಾ೦ತವೇದ್ಯೆ, ಅನಂತಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ನಾಯಿಕೆ, - ಈಕೆಯೇ ದೇವತೆಗಳ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೮೧ * 


ಪ್ರಕಾರ ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಿಣಿ. ಈ ಸ್ತುತಿಯಿ೦ದ ತುಪ್ಪೆಯಾದ 
ಓಮವತ್ಸುತೆ ಗೌರ” ಕುಮಾರೀ ತನುಧರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. ಅವಳ ಆ ಶರೀರದಿಂದ 
ಕೌಶಿಕೀ ದೇವಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಉಗ್ರತಾರಿಕೆ ಅಥವಾ ಮಹೋಗ್ರತಾರಿಕೆ ಎಂದು 
ಅವಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಚಂಡ-ಮುಂಡರು 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಥ ಸುಂದರಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯರಾದ 
ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರೆಂಬ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವಳು ಆಗ ಅಂಥ 
ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿಯೇ ಅವರಿಗೆದುರಾಗಿದ್ದಳು. 


ಶುಂಭ-ನಿಶುಂಭರು ಅವಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಲು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಲು ಸುಗ್ರೀವನೆ೦ಂಬ ದಾನವನನ್ನು ಕಳುಹಿದರು. ಅವನು 
ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಿಗೆ ಶು೦ಭನನ್ನು ಅಥವಾ ನಿಶು೦ಭನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದವನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟಗೆದ್ದ ಶು೦ಭನು ತನ್ನ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು ಕರೆದು ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲು 
ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ದೇವಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊ೦ದಳು. ಇದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶು೦ಭನು ಚ೦ಡ, ಮುಂಡ, ರಕ್ತಬೀಜರನ್ನು 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕಳುಹಿದನು. ಅವರು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಸತ್ತರು. ಆಗ ಶುಂಭನು ಕಾಲಕೇಯ, ಮೌರ್ಯ, ದೌರ್ಹ್ಯದರನ್ನು ಆ ಸಿಂಹ 
ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಕಳುಹಿದನು; ಅವರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಹೋದನು; ನಿಶುಂಭನೂ ತೆರಳಿದನು. ದೇವಿಯ ಚಂ೦ಡಿ- 
ಕಾಳ್ಕವತಾರಗಳೊಡನೆ ಘನ ಘೋರ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಉಪ ಸರಿಕಾಪಕಾಡಿಜೆಯಾಥ ಈ ಸರಸ್ವತಿಯ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಚಕ್ರಾಯುಧ ಸಮೇತ 
ಸೋತು ಸತ್ತು ನುಚ್ಚು ನೂರಾದರು. ಉಳಿದ ಅಸುರರು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಬಲಿಯ 
ಭವನದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಮರೆಯಿಸಿಕೊ೦ಂಡರು. 


ಈ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮಹಾ ಸರಸ್ವತಿ, ಮಹಾಕಾಳಿಯರು ಒಂದೇ 
ಆದ ಶಿವ ಶಕ್ತಿಯ ಅವತಾರಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಪುರಾಣ ಕವಿ ವ್ಯಾಸನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ತದ್ಬತ್‌, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಆ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪದ ಪರ ಶಿವನ ಅವತಾರಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ; “ಸರ್ವದೇವ ನಮಸ್ಕಾರ: 
ಈಶ್ವರಂ ಪ್ರತಿಗಚ್ಛತಿ ಎ೦ಬ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸದ್ಧಾಂತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ವಿರಾಡ್ರೂಪದ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅತಿಚೌತ ತತ ತ್ತ ಜ್ಞಾನವು ಬದದ ದೃಢೀಕರಣ. 


ಮಾಯೆಯು ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕೃತಿ, ಯೋಗಬಲ, ಅತಿ ಮಾನುಷತಂತ್ರ, ಏಕೈಕ ನಿತ್ಯ 


ಆಂ ಅಸು 


ಸತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ, ನಿರ್ವಿಕಲಸತೆಯ ವಿಕಲ್ಪೀಕರಣ ವಿಭೂತಿ, ದೇವಿ, ದಿವ್ಯ ಉತ್ಕಿಯಾ 
ಖಂ 2 ಸ್ರ 


* ೬೮೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದದ ಅಪೂರ್ವೋಹ್ಯ ಇಚ್ಛಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ತಾರತಮ್ಯ, 
ವೈವಿಧ್ಯ, ಗುಣ, ಕರ್ಮ, ಕ್ರಿಯೆ, ಪರಿಮಾಣ, ಪ್ರಕಾರ, ದ್ವಂದ್ವ ಸ೦ಬ೦ಧ, ಆಕಾರ 
ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಮನೋ-ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಗಳಾದ ವಿಚಾರಾನುಭವಗಳ ತಾಯಿ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಎರಕಹೊಯ್ಯುವ ಹಾಗೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ 
ಪ್ರಯೋಗ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರವಾಹದ ತವರು. ಅದು ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಇಂದ್ರಜಾಲ-ಯಕ್ಷಿಣೀ 
ವಿದ್ಯೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಲ್ಲ ಎ೦ಬುದು ವ್ಯಾಸ ಸಮಾಸ. 


ಅವತಾರವು ಕಾಲ ದೇಶಗಳ ಆವರಣಗಳೊಳಗೆ ನಡೆಯುವ ಬದಲಾವಣೆ. 
ಪರಿವರ್ತನೆ, ವಿವರ್ತ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ, 
ತೋರಿಕೆ ಯಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಫಲನ-ಏಕತ್ವದ ಬಹುತ್ವ ಪ್ರದರ್ಶನ. ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ, ಆತ್ಮಾಸ್ತಿತ್ರ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯಸಾಧನೈಕ್ಕರೂಪದ ಸ್ವ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಅವತಾರವಿಲ್ಲ. ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್ಲ, 
ನಾಮ ರೂಪಶಕ್ತ್ಯ೦ತರಗಳಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಆ ತ್ರಿಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರತೀತವಾಗುವ 
ಪರ (ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವನಿಗೆ ಜೇಡರ ಹುಳುವಿನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಜಾಲವನ್ನು ಹರಡುವ 
ಮತ್ತು ಒಳಗೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಾಯಾತ್ವವಿದೆ. ಅವತಾರಿತ್ವವಿದೆ. ಶಿವಪುರಾಣ ಗತವಾದ 
ವ್ಯಾಸ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಸಂಶ್ಲೇಷಣೆ ಈ ಅನನ್ಯ ಜ್ಞಾನ. ಕಾಲ ದೇಶಗಳೂ ಅವತಾರಗಳು, 
ಮನೋ ಬುದ್ಧಹ೦ಕಾರಗಳೂ ಅವತಾರಗಳು ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಗಳು. 


ರೌರವ ದುರ್ಗಮಾಸುರ ಸಂಹಾರ 


ರುರು ದೈತ್ಯನ ಮಗ ರೌರವ. ಅವನ ಹೆಸರು ದುರ್ಗಮಾಸುರ. ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರದ ಬಲವಿತ್ತು. ಅವನ ಬಲವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗೆಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಿತ್ತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನು (ಇತರ ವೃತ್ರಾನುಯಾಯಿ ಮಹಾಸುರರಂತೆಯೇ) ಜಗನ್ಮಾರಕವಾದ 
ಭೂನಾಶಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಸಪ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸಿದನು. 
ಸರ್ವದೇಶಗಳ ಧರ್ಮಬದ್ಧ (ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ) ಜೀವನವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಹೋಲ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿ೦ದ ಜನ ಶಿಕ್ಷಕರು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು) ಕೂಡಾ ದುರಾಚಾರಿಗಳಾದರು; 
ಸುರರು (ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳು) ಕೂಡಾ ಸುರಾಪಾನಕ್ಕಿಳಿದರು; ಬಾಟ್ಲಿ ಬಾಯ್ಸ್‌ 
ಆದರು ತಾಯಿ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಕಾಣದಾದರು; ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಮಿಂಡಿತಿಯರಾಗಿಯೇ ತೋರಿದರು. ಸಾಮೂಹಿಕ ಏತಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ 
ದಾನಶೀಲವಳಿಯಿತು-ಲಂಚಶೀಲ ಬೆಳೆಯಿತು. ಲಂಚವು ಉಪದಾನ. ಜನರಲ್ಲಿಯ 
ಬುದ್ಧಿವಂತರು ತಪೋ ವಿಮುಖರಾದರು-ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಕೈ 
ಬಿಟ್ಟರು; ದೀನದಲಿತರ ಜಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ತಣಿಸುವ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಕರ್ತವ್ಯ ಚ್ಯುತಿಯಿ೦ದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯು ನೂರು ಕಾಲ ಉಳಿಯಿತು; 
ಪರಿಸರವು ನಿಃ8ಸಾರವಾಯಿತು; ಬರವು ಬಂದಿತು. ದರ-ಕರಗಳೇರಿ ಬಡವರಿಗೆ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೮೩ * 


ನಿತ್ಯೋಪವಾಸವು ತಪ್ಪದಾಯಿತು. ಅವರು ಅತ್ತರು, ಸತ್ತರು, ನೆತ್ತರಿಲ್ಲದ 
ಉಸಿರಿಲಿಗಳಾದರು. ನೆಲವು ನಿರ್ಜಲವಾಯಿತು. ಮರಗಿಡ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಒಣಗಿ ಹೋದವು. 
ಆಗ ನಿಸರ್ಗದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಯೋಗಮಾಯೆಯ 
ಶರಣುವೊಕ್ಕರು; ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ, ಚಂಡ, ಮುಂಡ, ರಕ್ತಬೀಜ, 
ಮಧು. ಕೈಟಭ, ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಕೊ೦ದ ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದರು; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅವರ ದಿವ್ಯವಾದ ಲೋಕಪಾಲಕ ಶಕ್ತಿಗಳೆನ್ನಿಸಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ದುಃಶೀಲರು 
ಅಥವಾ ದುರ್ಬಲರು ಆದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವವಳು ನೀನೇ 
ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಸತ್ಯಸ೦ಧರಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅವಳು (ಐತಿಹಾಸಿಕ ನ್ಯಾಯ 
ದೇವತೆ) ಆಗ ಕರುಣೆದಾಳಿ, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು ಮತ್ತು ಈ ನಿಸರ್ಗ ಪ್ರಕೋಪನ 
ಸ್ವರೂಪದ ರಾಸಾಯನಿಕ (ವಿಷಮಯ) ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೂಡಿದ ರೌರವ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ 
ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡುವ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನು ಅವ್ಯಕ್ತ ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದಳು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಅವಳು ದಸರೆಯಲ್ಲಿ (ದಶಾಹೋರಾತ್ರದಲ್ಲಿ) 
ಕಾಳಿ, ತಾರೆ, ಛಿನ್ನಮಸ್ತೆ, ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯೆ, ಭುವನೇಶ್ವರಿ, ಭೈರವಿ. ಬಗಲೆ, ಧೂಮ್ರ, 
ಶ್ರೀಮತ್‌ ತ್ರಿಪುರಸು೦ದರಿ, ಮಾತಂಗಿ ಮತ್ತು ಮಹಾವಿದ್ಯೆ ಎ೦ಬ ಹತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿ ಹತ್ತು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರೌರವರನ್ನು (ನರಕ ಕರ್ಮಿಗಳನ್ನೂ) ನಾಶ ಮಾಡಿದಳು 
ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದಳು; ಮಾನವಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನ್ಯಾಯದಾನ 
ಮಾಡುವ ದೇವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿತ್ತಳು; ಧರ್ಮ ಪುನರುತ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದಳು. 


ಶಿವಶಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆ 


ಯೋಗಮಾಯೆ, ಯೋಗನಿದ್ರೆ ಯೋಗೇಶ್ಚರಿ ಎಂದರೆ ಶಿವಶಕ್ತಿ ನಾವು ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಲು ಜ್ಞಾನ-ಕ್ರಿಯಾ-ಭಕ್ತಿಗಳ ಸಮಗ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಚಿತ್ರ- 
ಆತ್ಮಗಳ. ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಜ್ಞಾನದ ಉದಯ; ಇದು ಆಂತರಿಕ. ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥಗಳ 
ಸಂಯೋಗವು ಕ್ರಿಯಾಯೋಗ ಅಥವಾ ಸರ್ವೋದಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹಃ 
ಮಾಡುವುದು. 


ದೇವೀ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂದರೆ ಆತ್ಮೈಕ್ಕ ಭಾವನೆ. ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಯೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾ ಯೋಗ ಎಂದು ಜಟ ಕರ್ಮದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೂ. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವೂ ಉದಯಿಸುವುದು. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭ್ಯ ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಯೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಶಾಶ್ಚತನಾದ ಶಿವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಅವನು ಮಾಯಾವಿ, ಮಾಯೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿ. 


ಶಿವ-ಮಾಯೆಯರು ಒಂದೇ ಕಾಯವುಳ್ಳವರು. ಮಣ್ಣು, ಮರ, ಕಲ್ಲುಗಳಿ೦ದ ದೇವಿಯ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಯೋಗ ಫಲ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಶ್ರೀ 
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ಮಾತೃಧಾಮದ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಾಪಕನೂ ಅವನ ಕುಲ ಕೋಟಿಗಳೂ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು ಭಸ್ಮವಾಗುವುವು. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ, ನದಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಣ, 
ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿತಾಯಿ, ಗಾ೦ಭೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಲು, ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೇ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಾಶಕ್ತಿಯು ವಿಶಿಷ್ಟ ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣವು 
ಭಾರತದ ಅತ್ಯುದಾತ್ತವಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಶಿಲಾ ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಪದ್ಯ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ- 

ಈ 


““ನಮಸ್ತುಂಗ ಶಿರಶ್ಚುಂಬಿ ಚಂದ್ರ ಚಾಮರ ಚಾರವೇ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ? 


ದೇವಸ್ಥಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಿದು ಮೂಲಾಧಾರ. ಇದು ಶಿವ ಭಾಗವತಿಕೆ; ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಬ೦ದ ಪೂಜಾವಿಧಾನದ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಾಲ) ಆದ್ಯ 
ಪ್ರೇರಣೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹಿ೦ದೆ ದೇವಾಲಯಗಳಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತ ರಚನೆಯ ಕಾಲವೇ 
ಇಂಥ ಪರಿವರ್ತನ ಸಂಧಿಕಾಲ. ರಾಮಾಯಣ ರಚನೆಯ ಕಾಲವು ಲಿಂಗಪೂಜೆಯ 
ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲ. ಆಮೇಲೆ ಮೂರ್ತಿ ಪೂಜಾರ೦ಭ, ಮೂರ್ತಿಯುಗ. ಇಂದಿನದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವ ಯುಗ, ಕದ್ದು ಮಾರುವ ಯುಗ! ಸೂರ್ಯನ, ಗಣಪತಿಯ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರನ ಮುಖಗಳು ನಾಲ್ಪೆಸೆಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಿರಬೇಕು- ನಡುವೆ 
ದೇವೀ ವಿಗ್ರಹ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇವಿಯು (ಉಮೆಯು) ವೇದತ್ತ್ರಯದ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿ. ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಅನುಚಿ೦ತನದ ಸಾಧನಗಳು. ಅನುಚಿ೦ತನವು ನಿದಿಧ್ಯಾಸ. 
ಶ್ರವಣ-ಮನನಗಳ ಅನ೦ತರದ ಅಂತ್ಯ ಹಂತ. 


ನವರಾತ್ರಿಯ (ದಸರೆಯ) ದೇವೀ ಪೂಜೆಯಿ೦ದ ಸುರಥನೂ ಸುದರ್ಶನನೂ 
ಕಳೆದುಹೋದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆದರು-ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಉಮಾಸಂಕಿತೆ. ಶಿವಶಕ್ತಿಯು 
ಶಿವಕರುಣೆ. ಅದರಿ೦ದ ಮುಕ್ತಿ ಕೂಡಾ ಲಭ್ಯ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೮೫ * 


-೭ಸ.- 


ಪ್ರಣವ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಓಂಕಾರವು ವಟ ಬೀಜದಂತೆ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು. ಅದು ಪ್ರಣವ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅದೇ ಪರಶಿವ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಅದು ವೇದಸಾರ. ಅದು 
ಮೂರೂವರೆ ಮಾತ್ರೆಗಳ ಒಂದು ಗುಣಿತಾಕ್ಷರ. ಅದರ ಅ,ಉ,ಮ ಎ೦ಬ ಅಕ್ಷರಗಳೊಡನೆ 
ಬಿ೦ದುನಾದಗಳು ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಅ೦ಗಗಳು ಐದಾಗುತ್ತವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಸ್ಥಾವರಾ೦ತವಾದ ಸರ್ವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅದೇ ಪ್ರಾಣ. ಅಕಾರವು ಅದರ 
ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣ; ಉಕಾರವು ಉತ್ತರ ವರ್ಣ; ಮಕಾರವು ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಣ. 
ಈ ಆದಿ ಮಧ್ಯಾಂತಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು; ಅನುಕ್ರಮವಲ್ಲ. ಅರ್ಧ 
ಮಾತ್ರೆಯು ಮಹೇಶಾನಿ. ಮಾತ್ರಾ ಸಂಖ್ಯೆ ಒಟ್ಟು ಮೂರೂವರೆ ಎಂದದ್ದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಲೆಕ್ಕ 

ಅಕಾರವು ಮಹದ್‌ ಬೀಜ. ಅದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಮುಖ. ಅದು ರಜಃ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿ ಎನ್ನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಕಾರವು ಪ್ರಕೃತಿ (ಯೋನಿ). ಸತ್ವ. ಪಾಲನ ಕರ್ತೃವಾದ 
ಹರಿ. ಮಕಾರವು ಪುರುಷ, ಬೀಜಯುಕ್ತ. ತಮೋಹರನಾದ ಹರ. 


ತಿರೋಭಾವಕ್ಕೆ (ಲಯಕ್ಕೆ) ಕಾರಣನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಬಿಂದು. ನಾದವು 
ಸದಾಶಿವ. ಅವನು ಸರ್ವಾನುಗ್ರಹಕಾರಕ. ನಾದವು ಮೂರ್ಧಸ್ಥ. ಅದು ಪರಾತ್ಪರ 
ಶಿವ. ಅವನು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರ್ವಕರ್ತನೂ ಸರ್ವೇಶನೂ ನಿರ್ಮಲನೂ ಅವ್ಯಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯ (ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದವನು) 
ಮತ್ತು ಸದಸತ್‌ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಆಚೆಗಿರುವವನು. ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಅಕಾರಾದಿ 
ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದು ಮುಂದಿನದು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವಾದದ್ದು; ಹಿಂದು 
ಹ೦ದಿನದು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪ್ಯತೆಯನ್ನುಳ್ಳದ್ದು, ಸದ್ಯೋಜಾತನಿ೦ಂದ ಹಿಡಿದು 
ಈಶಾನನವರೆಗಿನ ಈಶ್ವರ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಕಾರಾದಿ ಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಪಂಚಬಹ್ಕರಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವು ಪರಶಿವನ ಆಕಾರಗಳು. ಉಕಾರದಲ್ಲಿ ಶಿವಶಕ್ತಿಯ ೧೩ ರೂಪಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ; 
ಮಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಘೋರರೂಪಿಣಿಯರಾದ ಎ೦ಟು ಶಿವಕಲೆಗಳಡಕವಾಗಿವೆ. ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ 
(ಅನುಸ್ಟಾರದಲ್ಲಿ) ಪುರುಷಗೋಚರವಾದ ನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳಿವೆ. ಈಶಾನ ಜನ್ಯವಾದ 
ನಾದದಲ್ಲಿ ೫ ಕಲೆಗಳಿವೆ. ಒಟ್ಟು ಕಲಾಸಂಖ್ಯೆ ೧೭. ೬ ವಿಧದ ಐಕ್ಕಾನು ಸಂಧಾನದಿಂದ 
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ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಆತ್ಮತ್ವವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಮಂತ್ರ, 
ಯಂತ್ರ, ದೇವತೆ, ಪ್ರಪಂಚ, ಗುರು 'ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಠ. 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪಂಚವರ್ಣಗಳ ಸಮೂಹವು ಮಂತ್ರ. ಯಂತ್ರವು ದೇವತಾ 
ರೂಪ. ದೇವತೆಯು ವಿಶ್ವರೂಪ ಶಕ್ತಿ ಗುರು ವಿಶ್ವರೂಪ. ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವಿನ ದೇಹ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಓಮೆ೦ದರೆ ಸರ್ವ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಶಿವ. ಪ್ರಣವ ಧ್ಯಾನದ 
ಬಲದಿಂದ ಕುಂಡಲಿನಿ ಹತ್ತುವುದು ೧) ಆಧಾರ, ೨) ಮಣಿಪೂರ, ೩) ಹೃದಯ 
ಯಾ ನಾಭಿ, ೪) ಎಶುದ್ಧಿ, ೫) ಆಜ್ಞೆ, ೬) ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ೭) ಶಾಂತಿಗಳೆಂಬ ಸಪ್ತ 
ಹಂತಗಳನ್ನು. ಶಾಂತ್ಯತೀತವಾದದ್ದು ೮ನೆಯದಾದ ಪರಾತ್ಬರ ಸ್ಥಲ (ಚಕ್ರ. ಈ 
ಶಿವಯೋಗಕ್ಕೆ ರಾಗ-ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು ಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರ ಇದರಿ೦ದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಕದ 
ಸಿದ್ಧಿ. ಶಮ, ದಮ, ಉಪರತಿ, ತಿತಿಕ್ಷೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಸಮಾಧಿಗಳು (ಮನೋ ನಿಗ್ರಹ, 
ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ, ಅನಾಸಕ್ತಿ, ಶೀತೋಷ್ಣಾ ದಿ ದ್ವಂದ್ವ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸ, ಸರ್ವ ಸಮತೋಲ ಸಮನ್ವಯ ಸ್ಥಿತಿಯ ನಿಷ್‌ ಪ್ರಪಂಚ "ಜ್ಯಾನವು) 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಆರು ಸಾಧಕನಿಗೆ ಸಾಧನೀಯ ಮನಃಶಿಕ್ಷಣ, 
ಸಿದ್ಧನಿಗೆ ಸಹಜ ಸ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶ. ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು 
ಶಿವ ಪುರಾಣದ ಕೈಲಾಸ ಸಂಹಿತೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. 


“ಈಶ್ವರ ನಿರ್ಮಿಸಿದೀ ಸೃಷ್ಟಿಯನು ಪಾರ್ವತಿ ನೀನೇ ಸಲಹು” 


ಎ೦ದು ಅಂಬಿಕಾತನದತ್ತರು ಹೇಳಿದ ಮಹಾ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ 
ವೇದಾ೦ತದ ಅರ್ಥವು ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ವಿನಾಯಕರಿಗೀ ಅರ್ಥ ಹೊಳೆದಿತ್ತೇ? ವ್ಯಾಸೋಕ್ತ 
ಗಣಪತಿಗೆ ಹೊಳೆದಿತ್ತು ಅದರಿ೦ದಲೇ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ೮೦೦೦ ಕೂಟ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅ೦ತರರ್ಥ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆ೦ದು ಪರಂಪರೆ ನಂಬಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ 
ವಾಗಾಡಂಬರವೆಂಬ ಅಹಮಿಕೆ ಅಜ್ಜಾನಿಯಾದ ನಾಸ್ತಿಕ ಕವಿ೦ಮನ್ಯನದು. “ಈಶ 
ಕಲ್ಪನೆ” ಎಂದು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕರೆದವರು ಅರುಣಗಿರಿಯ ರಮಣ ಮಹರ್ಷಿಗಳು. 
ಈಶನು “ಕವ” ಎಂದದ್ದು 'ಸೀದೋಪನಿಷದ್‌ ಗಣ. ಅವನ ತೃತೀಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು 
ಅಗ್ನಿ. ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವದೇವತಾತ್ಮಕನು. ಬೇಯಿಸುವವನೂ ಅವನೇ. ಉರಿಯಿಸಿ 
ಹೊಳೆಯಿಸುವವನೂ ಅವನೇ; ಜಗತ್ತೂ ಅವನೇ. ಜಗಜ್ಜಾನಸ೦ಪನ್ನನೂ ಅವನೇ. 
ಅದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಇತರ ವೈದಿಕ ಆಚಾರಗಳಿಗಿಲ್ಲ. ಜಗಜ್‌ 
ಜ್ಞಾನವು ವಿಜ್ಞಾನ: ಬಡು ಪಾಕಜ ಮತ್ತು ಅನಿತ್ಯ ಡು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಜಗತ್ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನವು, ಜ್ಞಾನವು-ಅದು ಜಾ: ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲಿ ಅನುಭವ. ಈಶನು 
ಭವ; ಟ್‌ ಚ ಅನುಭವ. ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ ಅಥವಾ ಅನುಭಾವ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರವು ಕೂಟಸ್ಥ ಅಕ್ಷರ-ಮಾಯಾ (ಪಾರ್ವತೀ) ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ. ಪುರುಷೋತ್ತಮನದು “ಶಿವೋಹಂ?” ಸ್ಥಿತಿ-ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಿತೆ, ನಿತ್ಯ 
ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ಟರೂಪ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೮೭ * 


೭. 


ಕಾಲ ಮಹಿಮೆಯ ಅರ್ಥ 


ಶಿವನಿಗೆ ಕಾಲವು ಅಧೀನ. ಕಾಲವು ಕ್ರಿಯಾಧೃತವಾದ ಅಳತೆ. ಅಳತೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಯಾಧೀನ. ಮಾಯೆ ಶಿವಾಧೀನ. ಕಾಲವು ಜಗತ್ತಿನ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ವಾಹಕ. 
ಕಾಲ ದೇಶಗಳು ಒಂದೇ ಮಾಧ್ಯಮ. ಸಂಬ೦ಧವು ಅದರ ಸ್ವರೂಪ. ಅಳತೆಗಳು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತರ್ಕ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವು ಇಂದ್ರಿಯ ಸಾಧನ. ಇಂದ್ರಿಯವು ಮನಃ ಸಾಧನ. ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ಧಿ ಸಾಧನ, ಬುದ್ಧಿಯು ಕರ್ಮ (ಕ್ರಿಯಾ) ಸಾಧನ. ಕ್ರಿಯೆಯು ಜ್ಞಾನದ ಆಭಾಸ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಾಧನ. ಆಭಾಸವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸತ್ಯ ನಿರಾಭಾಸವು ಪರಮಾರ್ಥ ಸತ್ಯ 
ಅಥವಾ ಶಿವ. ಜಗತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಮಯ. ಕ್ರಿಯೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ಥಾನಾಂತರ ಅಥವಾ 
ರೂಪಾಂತರ. 


ಶ್ರೀ ರಮಣರ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವನು ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದ ಬಿಳಿಪರದೆ. ಮಾಯಾ ಚಿತ್ರವಾದ 
ಜಗತ್ತು ಅದರ ಮೇಲಾಡುವ ಚಿತ್ರ ಸಂತಾನ. ಜೀವ ಚೈತನ್ಯದ ಡಿಗ್ರಿಗಳು (ಅ೦ಶಗಳು) 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ಪಂಬ ಪರ್ಯಂತ; ಅದು ಗಾತ್ರಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರ್ಯ ಜೀವವು ಶಿವಚೈತನ್ಯದ 
ಇಚ್ಛಾ ವಿಕಾರ. ಈ ಶಿವೇತರ ಪದಾರ್ಥ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ಪಾತ್ರವು ಕಿ೦ಕರನ 
ಪ್ರಭುತ್ವವಿದ್ದಂತೆ. ಶಿವ ಪ್ರೇರಣೆಯಿ೦ದ ಅದು ಪ್ರಭುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಶಿವ ತೇಜಸ್ಸು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತವೆ ಶಿವ ಮಹಾಪುರಾಣ. 
ಶಿವನ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಆವಾಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಆಂಶಿಕ. 
ತೇಜಸ್ಸು » ಚೈತನ್ಯ - ಶಕ್ತಿ ಕಾಲವು ಕಾಷ್ಠೆ ನಿಮೇಷಾದಿಗಳ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಸಂಘಟಿತವಾದ 
ಕಲ್ಪನಾ ವಿಗ್ರಹ. ಶಿವನ ಅವತಾರವಾದ ಕಾಲವು ಕಾಲಭೈರವ. ಅವನಿಂದ ವಧ್ಯನಾದ 
ಕಾಲನು ಯಮ. ಕಾಲಭೈರವ ಬಲವು ಶಿವಬಲ. ಅದು ಜಗತ್ತಿನ ನಿಯಮಕ 
ಕಾರಣ. ಕಾಲ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು (ಗಡಿಯನ್ನು) ಮೀರುವುದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಜಗತ್ತು ಕಾಲಾಧೀನವೆ೦ಂಬುದು ವ್ಯವಹಾರ. ಮಾಯೆಯ ನಾನಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವು 
ಗಣ್ಯ. ಅದು ಪ್ರೇರಿಸುವ ಘಟನೆಗಳು ಮಾನವ ನಿರೀಕ್ಷಾತೀತ. ಕಾಲವು ಜಗತ್ತಿನ 
ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತಿ. ಕಾರ್ಯದ ಕಾರಣ ಸಾಮಗ್ರಿ ಪಂಚಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ದೈವವೆಂದು 
(ಕಾಣದ ಕೈ ಎಂದು) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದಿಲ್ಲಿ ಕಾಲ. ಅದರ ಭವಿಷ್ಯ ನಿರ್ಮಾಪಕತೆ 
ಜೋಯಿಸರಿಗೆ, ಹಸ್ತ ಸಾಮುದ್ರಿಕರಿಗೆ, ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ, ಇ೦ದ್ರಜಾಲಿಕರಿಗೆ, ಶಕ್ತ್ಯುಪಾಸಕರಿಗೆ 
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ಕೂಡಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪೂರ್ವಜ್ಞಾತವಾಗದು. ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅದರ 
ಆ೦ಶಿಕಮುಕ್ತಿ. 


ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಕಾರಣದಿ೦ದ ಜನರು ಕಾಲಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ; 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆಗ ಅವರು ಕಾಲಕಾಲನನ್ನು ಮರೆತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನೆನೆದಲ್ಲಿ ಶಿವ ಪ್ರೇರಣೆ ಲಭ್ಯ; ನೆನೆಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಕ್ಷಣೆ ಸಿಗದು. ಆ ಸ್ಮರಣೆ 
ಅಮಿಶ್ರವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿರಬೇಕು. ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯು ಸರ್ವ 
ಸಾಧನಾಧಾರ. ಅಶುದ್ಧಾತ್ಮದ ಸಿದ್ಧಿಯು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಯಾ ಆಭಾಸಿಕ ಯಾ ಪಚ್ಛನ್ನವಾದ 
ದೂರ ಕಾಲೀನ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಕಾರಕ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಾಗೂ ಅವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಾಲ 
ಸಂವೇದನೆಗಳ ಸಹಕಾರ ಮಾತ್ರ ತ್ರಿಕಾಲಗಳನ್ನು ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲುದು. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೮೯ * 


_-೭೮. 


ಶಿವಲೀಲೆಯ ಅರ್ಥ 


ಜಗದುತತ್ತಿ ಏಕೆ ಆಯಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಶಿವನಿಚ್ಛೆ ಎ೦ಬುದೊಂದೇ ಸದುತ್ತರ. 
ಅದನ್ನೇ ಬೇಕಾದರೆ “ಲೀಲೆ” ಎನ್ನಬಹುದು. ಲೀಲೆ ಆಟವಲ್ಲ. ಆಟವೆ೦ಂದು ಅರ್ಥ 
10 ಬಾಲಿಶ. ಅದರಿಂದ "ಪರಶಿವನನ್ನು ಮನಸೋ "ಇಚ್ಛೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ದೇವ--ಸೈತಾನ ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾನಸ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಅಭೇದ್ಯ ಯೋಗ 
ಎನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ-ಎಲ್ಲವೂ ಪರಶಿವ (ಪರಬ್ರಹ) ಮಯವೆಂದು ಸಾರಿ ಸಾರಿ 
ಹೇಳುವವರಿಗೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಅಪರಶಿವನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ಒಂದೇ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಪ್ರಳಯಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಕ ನಿಸರ್ಗದ 
ಹೇತು. ಅಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಸರ್ಗವಾದಿಗಳೂ ನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನು ದೇವರಿಗನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ 
ನಿಯಮನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಆತನ ಇಚ್ಛೆಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಇದರ ಸಮರ್ಪಕತೆ ಪ್ರಶ್ನಾತೀತ. ತನ್ನನ್ನು ತಾನಲ್ಲವಾಗಿ ಕ೦ಡು ಮತ್ತೆ ತಾನೇ 
ತಾನಾಗುವ ಬಯಕೆ ದೇವರಿಗೆ ಸಹಜ. ದೇವರು ಜೀವ--ಜಡ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮಾನಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋಗವಲ್ಲ-ಅಂಥ ಯೋಗದ ಮೂಲ ಹೇತು. ಬುದ್ಧನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಜಗತ್ತಿನ “ಯಾಕೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಎಂದದ್ದು. 


ಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂತೆ ಗುಣಗಳು ಕಾಲವಶದಿಂದ (ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ) 
ದೋಷಗಳಾಗುವುವು; ಹಾಗೇ ದೋಷಗಳು ಗುಣಗಳಾಗುವುವು-ಪರಿಣಾಮದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ. ಇದು ಯಾಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಯಾವ ಸಾ ಆತ್ಯಂತಿಕ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಾರದು. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲ ಆವೃತ್ತಿಯು " 'ಅಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವ” 
ಎಂದು ಶಿವ. ಪುರಾಣ ಹೇಳುವುದು ಅದರಿಂದಲೇ. ದೇವರಿಗೆ (ಮನುಷ್ಯರ) "ತಲೆಯಿಲ್ಲಃ 
(ಮನುಷ್ಯರ) ವಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ; (ಮನುಷ್ಯರ) ಉದ್ದೇಶ ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲ. ದೇವರನ್ನು ಬ೦ಧಿಸ 
ಬಯಸುವ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ದೇವರ ಮೇಲೆ ಹೇರಲು 
ಮಾನವನಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ಮನುಷ್ಯ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಪ್ರಜಾಪಭುತ್ವವು 
ಒ೦ದಲ್ಲ ಒಂದು ತರದ ಏಕಾಧಿಪತ್ಯವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಭುತ್ವವೆ೦ಬುದು 
ಭ್ರಮೆ. ವರಕವಿ ಅಂಬಿಕಾತನಯ ದತ್ತರು ಅದರಿ೦ದಲೇ- 


“ಎಲ್ಲ ದೇವರು ಬಂದು ತಲ್ಲಣಗೊ೦ಡರು ಇಲ್ಲಿಯವರ ಕಾಟ ಇಲ್ಲುಳಿಯಿತಲ್ಲೋ- 
ಇಲ್ಲುಳಿಯಿತಲ್ಲಾ!” 
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ಎ೦ದು ಉದ್ಗರಿಸಿದರು. ಅದರಿ೦ದಲೇ ದೇವರನ್ನು ದೂರಿದರೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ದೂರಿಕೊ೦ಡಂತೆ ಎಂದರು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು, ತಾನು ಮತ್ತು ದೇವರು 
ಬೇರೆ ಎಂಬುದು ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯಾದ್ದರಿ೦ದ. ಶಿವ ಪುರಾಣದ 
ಪ್ರಕಾರವೂ “ಶಿವೋಹಂ” ಎಂಬುದು ಆತ್ಯಂತಿಕ ಸತ್ಯ. ಆತ್ಯಂತಿಕ ಸತ್ಯದ ಕಿರಣಗಳಂತೆ 
ನಾವಿದ್ದೇವೆ. ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಪ೦ಚದಲ್ಲಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಿರಣಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಕಲಿಯುವುದೇ ಪರಮಾಚಾರ. ಈ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ “ಶಿವಲೀಲೆ” ಎ೦ದರೆ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ “ಶಿವಲೀಲೆ” ಎಂಬುದು ಮೂಢತಮ ನಂಬಿಗೆ. 
ಅದರಿಂದ ನಾವು (ಮನುಷ್ಯರು) ಸ್ವವ೦ಚನೆ ಮತ್ತು ಪರವ೦ಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ದುರ್ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವವರಾಗುತ್ತೇವೆ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ಕೊಡುವ ಮತ್ತೊಂದು ವಿವರಣೆ: ಅಪ್‌ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಮನುಜರಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಅವರ ಜನಕ ಶಕ್ತಿಗಣ. ನರರ ಅಯನವು (ಮಾರ್ಗವು) 
ನಾರಾಯಣ. ನಾರಾಯಣ ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಯೋಗ ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಜನಲೋಕ ನಿವಾಸಿಗಳು (ಜಗದ್ಗಿತಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಯೋಗಿ ವೀರರು) ಆ ಶಿವಸುತನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಪಃಜನೀರು-ಚಲನಶಕ್ತಿ. ಶಿವ ಧ್ಯಾನದಿ೦ದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚ 
ಜ್ಞಾನ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವನು ಮತ್ತ್ಯಕೂರ್ಮಾದ್ಯವತಾರಗಳನ್ನು ತಾಳಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಅವತಾರಿಯೇ ಜಗದುದ್ಧಾರಕನಾದ ಅತಿ ಮಾನವ ವೀರ. ಅಂಥ ಕಾರಣ 
ಪುರುಷನ ನಿರ್ಮಾಣವೇ ಉಚ್ಚ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪರಮ ಧ್ಯೇಯ. ಗಾಂಧಿ ನಿರ್ಮಾಪಕ 
ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯೇ ನಿಜವಾದ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿ, ಘಟಿಕಾ ಸ್ಥಾನ, ಗುರುಕುಲ. 


ಶಿವನ ಪೂರ್ಣಾವತಾರವಾದ ರುದ್ರನ ಎಡಪಾರ್ಶ್ವವು ವಿಷ್ಟು ಬಲ ಪಾರ್ಶ್ವವು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬಾಗ ಶಿವ ಪುರಾಣವು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಭಕ್ತರ ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣುಗಳ ಫರ್ಷಣದ ಕಥೆಗಳು ಅವರವರ ಭಕ್ತರ ಘರ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ತನ್ನಂತೆಯೇ ಮನುಜನು ದೇವರನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಆದ್ದರಿ೦ದ 
ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಾದಿ ಷಡ್ವೈರಿಗಳ ಆರೋಪ ಮಾಡಿ ಕಥೆ ಹೇಳುವ 
ರೂಢಿ ಬಂತು. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಸುಭಾಷಿತ ಹೇಳುತ್ತದೆ: 


ದೇವನೊಬ್ಬ-ಕೇಶವನೋ ಶಿವನೋ 
ಯಾರಾದರೂ 
ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬ-ಭೂಪತಿಯೋ ಯತಿಯೋ 
ಯಾರಾದರೂ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ 


ಸತಿಯೊಬ್ಬಳು-ಸುಂದರಿಯೋ ದರಿಯೋ 
ಯಾರಾದರೂ 
ತಾಯೊಬ್ಬಳು-ಪಾರ್ವತಿಯೋ ಸತಿಯೋ 
ಯಾರಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ 

“ಆ ದೇವ ಈ ದೇವ ಮಾದೇವನೆನಬೇಡ- 
ಆ ದೇವ ದೇವ ಭುವನದಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ- 
ಗಾದವನೆ ದೇವ ಸರ್ವಜ್ಞ' 


ಎ೦ದ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಮಾತಿಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯ. 


೬೯೧ * 
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ತೆಗ 


ರಾಜವಂಶಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಗಣ್ಯತೆ 


ಸೂರ್ಯವಂಶದ ದೊರೆಗಳು 


(ರುದ್ರ) ಸೂರ್ಯ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮರೀಚಿ, ಕಶ್ಯಪ, ವಿವಸ್ವಾನ್‌, ಮನು, ಇಕ್ಲ್ವಾಕು, 
ಕುಕ್ಷಿ, ವಿಕುಕ್ಷಿ, ಬಾಣ, ಅನರಣ್ಯ, ವೇನ, ಪೃಥು, ತ್ರಿಶ೦ಕು, ಧು೦ಂಧುಮಾರ, ಯುವನಾಶ್ವ 
ಮಾಂಧಾತ, ಸುಸಂಧಿ, ಧ್ರುವಸಂಧಿ, ಅಸಿತ, ಸಗರ, ಅಸಮ೦ಜ, ನಳ, ಅ೦ಶುಮಾನ್‌, 
ದಿಲೀಪ, ಭಗೀರಥ, ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥ, ರಘು, ಅಜ, ದಶರಥ, ರಾಮ, ಕುಶ, ಪ್ರವೃದ್ಧ, 
ಶ೦ಖಣ, ಸುದರ್ಶನ, ಅಗ್ನಿವರ್ಣ, ಶೀಘ್ರ, ಮರು, ಪ್ರಶುಶ್ರುಕ, ಅಂಬರೀಷ, ಯಯಾತಿ, 
ನಾಭಾಗ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಚಂದ್ರವಂಶದ ದೊರೆಗಳು 


(ಎಷ್ಟು) ಚ೦ದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ ಅತ್ತಿ, ಇಂದು, ಬುಧ, ಪುರೂರವ, ಆಯು, ನಹುಷ, 
ಯಯಾತಿ, ಪುರು, ಪ್ರಚಿನ್ಹಂತ, ಪ್ರವೀರ, ನಮಸ್ಕು, ಜಾರು ಪದ, ಸದ್ಯು, ಬಹುಗವ, 
ಸಂಯಾತಿ, ಅಹಂಯಾತಿ, ರೌದ್ರಾಶ್ವ ಖತೇಯು, ರಂತಿಭಾರ. ಸುಮತಿ, ರೈಭ್ಯ, 
ದುಷ್ಕಂತ, ಭರತ, ಅಜಮೀಡ, ಯಕ್ಷ, ಹಸ್ತಿ, ಸ೦ವರಣ, ಕುರು, ಸುಧನಸ್ತು, ಸುಹೋತ್ರ, 
ಯಷ್ಯ, ಪ್ರತೀಪ, ಶ೦ತನು, ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯ ಪಾ೦ಡು, ಅರ್ಜುನ, ಅಭಿಮನ್ಯು, ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌, 
ಜನಮೇಜಯ, ಶತಾನೀಕ, ಸಹಸ್ರಾನೀಕ, ಅಸೀಮಕೃಷ್ಣ ನೇಮಿಚಕ್ರ, ಚಿತ್ರರಥ, ಕವಿರಥ, 
ವೃಷ್ಟಿಮ೦ತ, ಸುಷೇಣ, ಸುನೀಥ, ನೃಚಕ್ರು, ಪರಿಪ್ಲವ, ಮೇಧಾವಿ, ಚ೦ದ್ರಹಾಸ, 
ನೃಪ೦ಜಯ, ದುರ್ವ, ತಿಮಿ, ಬೃಹದ್ರಥ. ದುರ್ದಮನ, ಬಹೀನರ, ನಿಮಿ, ಕ್ಷೇಮಕ- 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 


ಈ ವಂಶಗಳ ಆಕರಗಳು ಶಿವ ಪುರಾಣೇತರ. ಶಿವ ಪುರಾಣವು ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರ ವಂಶಗಳನ್ನು “ಸು” ಎಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತದೆ. (ಪುಟ ೩೫೬) 
ಯದುವಂಶದ ದೊರೆಗಳು 


ಯಯಾತಿ ಪುತ್ರನಾದ ಯದು, ಸಹಸ್ರಜಿತ್‌, ಶತ್‌ಜಿತ್‌, ಹೈಹಯ, ಧರ್ಮ, 
ನೇತ್ರ, ಕುಂತಿ, ಸೋಹಂಜಿ, ಭದ್ರಸೇನ, ಧನಕ, ಕೃತವೀರ್ಯ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ, 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೯೩ * 


ಜಯದಧ್ವಜ, ಶೂರಸೇನ, ವೃಷಭ, ಮಧು, ಊರ್ಜಿತ, ವೃಷ್ಟಿ, ಶ್ವಪಲ್ಯ, ಚಿತ್ರರಥ, 


ಕುಕುರ, ಭಜಮಾನ, ಶುಚಿ, ಕ೦ಬಲ, ಬರ್ಹಿಷ, ಧೃಷ್ಟು. ಕಪೋತರೋಮ, ತೈತ್ತಿರಿ, 
ಪುನರ್ವಸು, ಅಭಿಜಿತ್‌, ಆಹುಕ, ಆಹುಕಿ, ದೇವಕ, ಉಗ್ರಸೇನ, ದೇವವಂತ, ಉಪದೇವ, 
ಸುದೇವ, ದೇವವರ್ಥನ, ಕ೦ಸ, ಸುನಾಮ, ನ್ಯಗ್ರೋಧ, ಕಂಕ, ಶಂಕು, ಸುಹು, 
ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲ, ಸೃಷ್ಟಿ, ತುಷ್ಟಿಮಾನ್‌, ವಿದೂರಥ, ರಾಜಾಧಿದೇವ, ಶೂರ, ವಸುದೇವ, 
ದೇವಭಾಗ, ದೇವಶ್ರವಸ್‌, ಸೃ೦ಜಯ, ಶ್ಯಾಮಕ, ಕ೦ಂಕ, ಶಮೀಕ, ವತ್ಸಕ, ವೃಕ, 


1 


ಸುಭದ್ರ. ಭದ್ರವಾಹ, ದುರ್ಮದ, ಭದ, ಜಸತ ಗದ, ಸಾರಣ, ವಿಮಲ, ಧುವ, 


ಪು 


ಕೃತ, ಕೇಶಿ, ನಂದ, ಉಪನಂದ, ಕೃತಕ ಶೂರ, ಹಸ್ತ, ಹೇಮಾಂಗದ., ಉರು, ವಲ್ಯ 


ವಿಪೃಷ್ಠ, ಶ್ರಮ, ಪ್ರತಿಶುತ, ಕಲ್ಪವರ್ಷ, ವಸು, ಹಂಸ, `ಸುವಂಶ, ವಶ್ರುತ, ಕೀರ್ತಿಮಂತ, 
ಸುಷೇಣ, ಭದ್ರಸೇನ, ಯಜು, ಸಂಮರ್ದನ, ಭದ್ರ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಕೃಷ್ಣ ಅನಮಿತ್ರ, 
ಶಿನಿ, ಸತ್ಯಕ್ಕ ಯುಯುಧಾನ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಜಯ, ಕುಣಿ, ಯುಗಂಧರ, ಶ್ವಫಲ್ಕ, 
ಅಕೂರ, ಆಸ೦ಗ, ಸಾರಮೇಯ, ಮೃದುರ, ಮೃದುಎದ್ದಿರಿ, ಅಧರ್ಮವೃದ್ಧ. ಸುಕರ್ಮ, 


ತಾ, 


ಕ್ಷೇತ್ರೋಪೇಕ್ಷ. ಅರಿಮರ್ದನ, ಗ೦ಧಮಾದ, ಪ್ರತಿಬಾಹು, ದೇವವಾನ್‌, ವಿದೂರರಥ, 


ಶಮಿ, ಪ್ರಶಿ "ತ್ರ ಸ್ವಯಂಭೋಜ, ಹ್ಯದೀಕ, ದೇವಬಾಹು, ಶತಧನ್ವ ಕೃತವರ್ಮ, 
ದೇವಭಾಗ, ಉದ್ಧವ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. 


ಬ ಕ್‌ 


ಜೆ 


ತ 


೭ 


ನಿಮಿವಂಶದ ದೊರೆಗಳು 


ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಪುತ್ರನಾದ ನಿಮಿಗೆ ಮಿಥಿಯು ಮಗ. ಮಿಥಿ, ಉದಾವಸು. 
ನಂದಿವರ್ಧನ, ಸುಕೇತು, ದೇವ ರಾತ, ಮಹಾವೀರ, ಸುಧೃತಿ, ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಹರ್ಯಶ್ವ, 
ಪ್ರತಿ೦ಧಕ, ಕೀರ್ತಿರಥ, ದೇವಮೀಢ, ವಿಬುಧ, ಮಹೀಧ್ರಕ, ಕೀರ್ತಿರಾತ, ಮಹಾರೋಮ, 
ಸ್ವರ್ಣರೋಮ, ಹ್ರಸ್ತ್ವರೋಮ, ಜನಕ, ಕುಶಧ್ಧಜ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. 


ದೇಶದ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮರೆತು 
ಬಿಡುವುದು ದೇಶ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾರಕ. ಈ ಮೇಲಿನ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಕ್ಷಾತ್ರ ನೇತೃಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ದೊಡ್ಡದಾಯಿತೆಂದು ನಮ್ಮ ಮ೦ಗಲಾಷ್ಟಕಕಾರರು 
ಮಾಂಧಾತ, ನೆಹುಷ” ಅಂಬರೀ ಷ್ಠ ಸಗರ, ಪೃಥು, ಹೇಹಯ: ಧರ್ಮರಾಯ, ನಳ, 
ದಶರಥ, ರಾಮಚ೦ದ್ರ, ಪರಶುರಾಮ, ಇಕ್ಸಾ ನು ವಿಭೀಷಣ. ಭರತ, ಉತ್ಥಾನಪಾದ. 
ಧ್ರುವ-ಎಂಬೀ ಹದಿನಾರು ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯಕರನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಅನುಸ್ಮರಿಸಬೇಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದರು. ಇವರಲ್ಲೂ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನುಸ್ಕರಣೆ ಅತಿ 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ, ರಾಮ ರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಕಟ್ಟಬಲ್ಲ ಅತ್ಯುನ್ನತ' ಆದರ್ಶ 
ರಾಜ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶೀತಿಯು ಜನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಯಿತು. ಕೇವಲ 
ರಾಣಾ ಪ್ರತಾಪ-ಶಿವಾಜಿಗಳಿ೦ದ ಅಥವಾ ಮೋ.ಕ.ಗಾ೦ಂಧಿ ಸುಭಾಷರಿಂದ ನಮ್ಮ 
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ದೇಶದ ಉದಾತ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆರಂಭವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವೇದಕಾಲೀನ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಮಾ೦ಧಾತನು 
ಆದಿ ಪ್ರಮುಖ. ಹಾಗೇ ಆದಿಮನು ಕೂಡಾ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ವತ ಮನುವು 
ಹೆಚ್ಚು ಹಳಬ. ಮನುಸ್ಮೃತಿಯ ೭-೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ರಾಜ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಸೃಷ್ಟಿ, ವಂಶ, ಮನ್ವಂತರ, ವಂಶಾನುಶರಿತ- 
ಎಂಬಿವು ಪತಿ ದೇಶ ಸೇವಕನಿಗೂ ಇರಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನ. 


ಶಿವ ಪುರಾಣ ೬೯೫ * 


_-ಲಿಲಿ- 


ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ವೇದಾಧಾರ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಾರ್ಥಕತೆ 


೧) ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ೨) ಅಹ೦ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ೩) ತತ್ವಮಸಿ, ೪) ಅಯಮಾತ್ಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮ ೫) ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ೬) ಪ್ರಾಣೋಸ್ಟಿ ೭) ಪ್ರಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ಮಾ ೮) 
ಯದೇವೇಹ ತದಮುತ್ತ ತದನ್ಹಿಹ, ೯) ಅನ್ಯ ದೇವ ತದ್ವಿದಿತಾದಥೋ ಅವಿದಿತಾದಪಿ 
೧೦) ಏಷನ ಆತ್ಮಾಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ ೧೧) ಸಯಶ್ಚಾಯ೦ ಪುರುಷೋಯಶ್ಚಾ 
ಸಾವಾದಿತ್ಯೇ ಸ ಏಕಃ ೧೨) ಅಹಮಸ್ಮಿ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಪರ ಪರಾತ್ಪರಂ, ೧೩) 
ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗುರುತ್ವಾತ್ತು ಸ್ವಯಮಾನಂದ ಲಕ್ಷಣಂ "೧೪) ಸರ್ವಭೂತ ಸ್ಥಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತದೇವಾಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ ೧೫) ತತ್ವತಶ್ಚ ಪ್ರಾಣೋಹಮಸ್ಕಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ 
ಪ್ರಾಣೋ*ಹಮಸ್ಕಿ ೧೬) ಅಪಾಂಚ ಪ ಪ್ರಾಣೊಹಮಸ್ಥಿ ತೇಜಸಶ್ಚ ಪ ಪ್ರಾಣೋ ಹಮಸ್ಕಿ 
೧೭) ವಾಯೋಶ್ಚ ಪ್ರಾಹೋಹಮಸ್ಕಿ ಆಕಾಶಸ್ಯ ಪ್ರಾಹೋಹಮಸ್ವಿ ೧೮) ತ್ರಿಗುಣಸ್ಕ 
ಪ್ರಾಣೋ*ಹಮಸ್ಮಿ ೧೯) ಸರ್ವೋ*ಹಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕೋ*ಹ೦ ಸಂಸಾರೀ ಯದ್ಭೂತಂ 
ಯಚ್ಚಭವ್ಯಂ ಯದ್ವರ್ತಮಾನಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವಾ ದದ್ವಿಶೀಯೋ$ ಹಂ ೨೦) ಸರ್ವಂ 
ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ೨೧) ಸರ್ವೋ*ಹ೦ ವಿ ಮುಕ್ತೋಂಹ೦ ೨೨) ಯೋಸೌಸೋಹಂ 
ಹಂಸಃ ಸೋಹಮಸ್ಕಿ- ಶಿವ ಭಕ್ತನು ಈ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಪ್ರಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಹಮೆ೦ದರೆ ಶಕ್ತ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ. ಅಕಾರವು 
ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮನಾದ ಪರಶಿವ. ಹಕಾರವು ಶಕ್ತ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಆಕಾಶ ರೂಪವು. ಶಿವ- 
ಶಕ್ತಿ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆನಂದವು ಸದಾ ಜಾಗರಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಹ್ಮನೆಂದರೆ ಶಿವಶಕ್ತಿಗಳ 
ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವವು. ಅವನೇ ನಾನು. ಅದೇ ನಾನು ಎ೦ಬುದು ಭಾವನೀಯ 
(ಕಲ್ಪನೀಯವಲ್ಲ). ತತ್‌ ಎ೦ದರೆ ಅದು, ಆತ್ಯಂತಿಕ ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ ಈ “ತತ್‌-ಅದು, 
ತ್ವಂ್ಠ ನೀನು” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದರೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಭಾವನೆ 
(ಅನುಭವ) ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಹ೦ ಶಬ್ದವು ಪುರುಷವಾಚಕ, ಅದರ ನಪುಂಸಕ 
ರೂಪವು ತತ್‌. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯಿಸದಿದ್ದರೆ ಭಾವಾರ್ಥ ಹೊಳೆಯದು; 
ಸ್ತೀ ರೂಪದ ಜಗತ್ತಿನ ಕಾರಣವು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೋದೀತು. “ಸತತ್ವಮಸಿ” ಎಂಬುದು 
ಕುಪದೇಶಾರ್ಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾವನೆ. ನಿರ್ಗುಣ - ಪರಮಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿ ಲಯ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಇರುವ (ಪರಶಿವನ) ಸ್ವರೂಪ. ಇದು ಅದ್ವೈತ ಶೈವವಾದವು 5 
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ಶಿವಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತ ೬ ವ್ಯಾಸ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ. ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗ, ಪಾಶುಪತ 
ಮತ್ತು ಮಾಹೇಶ್ವರ ಹಾಗೂ ಶೈವಾಗಮಗಳನ್ನು ಉಕ್ತ ಮಹಾವಾಕ್ಕಗಳು ಅಡಕ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ ಎಂಬಂತೆ ಶಿವ ಮಹಾಪುರಾಣವು ಶಿವತತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗಿದೆ-ಪಾ೦ಚರಾತ್ರದ ಕೆಲ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಅದ್ವೈತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅದ್ವೈತವು 
ಶಾ೦ಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಅಂಶತಃ ಆರವಿ೦ಂದವೂ ಆಗಿದೆ ಎ೦ಬ೦ತೆ ತೋರುವ 
ಅರವಿಂದೇತರ ಸಮಗ್ರತೆ ಸ್ಟುಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಾಮಶುತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಅಪಸ್ಟರ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಈ ವ್ಯಾಸ ಶಿಷ್ಯನ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ. 


*“ಸರ್ಮೋಪನಿಷದೋ ಗಾವೋ ದೋಗ್ಧಾ ಗೋಪಾಲ ನಂ೦ಂದನಃ? 
ಎ೦ಬುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವೆಂದು ತೋರುವ ಸಮನ್ವಯವು ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ವಿವರಣೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ಮುಂದೆ ಇದರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ತೀರಾಮ೦ದ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಇದನ್ನು ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯದ ನಿರುಪಮ ಪಠ್ಯವೆಂದರೆ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿ೦ದ ಹಿಡಿದು ಸರ್ವದೇವ, ಮಾನವ, 
ದೈತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಜೀವ-ಜಡಾದಿ ಭೇದಗಳೂ ಸಾಲೋಕ್ಕಾದಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ 
ವೈದಿಕಾಚಾರಗಳೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಆಚಾರ ವಿಚಾರ ವಾದಗಳೂ ಚಂ೦ಡಲಾದಿ 
ಜನ್ಮೀಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದುವ ಆಶಾವಾದವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಶಿವನು ಅತ್ಯುನ್ನತವೂ ಅತಿ ಸಮಗ್ರವೂ ಆದ ಶಾಶ್ವತ ನೀತಿ 
ಧರ್ಮದ ವಿಶ್ವಜನೀನತೆಯನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸುವ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರನೂ 
ಸರ್ವನಿರಪೇಕ್ಷನೂ ಆದ ಚೈತನ್ಯ ರೂಪಿಯು; ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಜವಾಬುದಾರ. 


“ಈ ಪರಿಯ ಸೊಬಗಾವ ದೇವನಲ್ಲೂ ಕಾಣೆ!” 


೬೯೭ * 


ಅನುಬಂಧಗಳು 


ಪ್ರೊಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ : ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳು 


ಜನನ 


ತಂದೆ 
ತಾಯಿ 
ತಂಗಿಯರು 
ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕ 


ಪ್ರೌಢ 


ನ) 


ಇಂಟರ್‌ ಮಿಡಿಯಟ್‌: 


ಬಿ.ಎ. (ಆನರ್ಸ್‌) 


ಎಂ.ಎ. ಆನರ್ಸ್‌ 


ವಿವಾಹ 


೨೪ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೧೮ 


ಬಿಜೂರು ಗ್ರಾಮ (ಅವಿಭಜಿತ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ)ದ 
ಬವಲಾಡಿಯಲ್ಲಿ 


ಸೀತಾರಾಮ ಹೆಬ್ಬಾರ 
ನಾಗಮ್ಮ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ, ಸುಶೀಲ, ರಮ 


ಬಿಜೂರಿನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 

ಮಿಡಲ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌, ಸೊರಬ (೩ ವರ್ಷ) ಮಿಡಲ್‌ 
ಸ್ಕೂಲ್‌, ಸಾಗರ (೧ ವರ್ಷ) 

ಮುನಿಸಿಪಲ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, ಸಾಗರ, ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ. 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ 


ಮ್ಳ 


ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ (೧೯೪೧)ರಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ಉತ್ತೀರ್ಣ ಪೂರ್ಣ 
ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ ಬಂಗಾರದ ಪದಕ ನವೀನ೦ಂ 
ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ ಬಂಗಾರದ ಪದಕ “ಕವಿಯೂ 
ಎಜ್ಞಾನಿಯೂ' ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೊನ್ನಸೆಟ್ಟಿ ಬಹುಮಾನ 


ಸೂರಿನ ಯುವರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 


ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು. 


ಮೇ (೧೯೪೬) ರಮಾದೇವಿಯವರೊಡನೆ 


* ೬೯೮ 


ಮಕ್ಕಳು 


ವೃತಿ 


ನಿಧನ 
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ಸುಮಾ, ಪ್ರತಿಭಾ, ವಿಜಯಾ, ರಾಜಶೇಖರ, ರಾಜೇಶ್ವರಿ 


ಪುಣೆಯ ಫೀಲ್ಡ ಕಂಟ್ರೋಲರ್‌ ಆಫ್‌ ಮಿಲಿಟರಿ 
ಎಕೌಂಟ್ಸ್‌ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ವರ್ಷ "ಗುಮಾಸ್ತಗಿರಿ' 
(೧೯೪೨) 


ಭಟ್ಕಳದ ಇಸ್ಲಾಮಿಯ ಆಂಗ್ಲೋ ಉರ್ದು 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ೪ ವರ್ಷ ಹಾಗೂ 
ಹೆಡ್‌ ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಆಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ 


“ಕರ್ಮವೀರ” ವಾರಪತ್ರಿಕೆ (ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ)೦ರು 
ಉಪಸಂಪಾದಕರಾಗಿ (೧೯೪೭-೫೧) 


ಕುಮಟದ ಕೆನರಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
(೧೯೫೧-೬೨)ರಾಗಿ 


ಶಿರಸಿ೦ತು.. ಎ೦.ಎಂ. ಕಲಾ-ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮಹಾವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಉಪ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ 
(೧೯೬೨-೬೯) ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ. 
ಸಿದ್ಧಾಪುರದ ಎ೦.ಜಿ.ಸಿ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ 
(೧೯೬೯-೭೬) 


ಶಿರಸಿಯ ಮಾಡರ್ನ್‌ ಎಜ್ಯುಕೇಷನ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ 
ಆನರರಿ ಮೆನೇಜರ್‌ಗಾಗಿ ೧೫-೬-೧೯೮೨ ರವರೆಗೆ 


ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೪, ೧೯೯೦ 


೧೯ನೇಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಟರ್‌ ಮೀಡಿಯಟ್‌ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬೆ೦ಗಳೂರಿನ 'ಸುಬೋಧ' ರಾಮರಾಯರ 
ಕರೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಚಂಪಕಮಾಲಾ 
ವೃತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವನ ಮೊದಲ ಪ್ರಕಟಣೆ. ೧೯೯೦ರಲ್ಲಿ 
ಕೈಗಾ ಅಣು ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸ್ಥಾವರ ಕುರಿತು "ನಾಗರಿಕ' 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಲೇಖನ. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
೫೦ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಸ್ತಕಗಳು, ನೂರಾರು ಲೇಖನಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾದವು. 


ಅನುಬಂಧಗಳು 


ಪ್ರಶಸ್ತಿ/ಗೌರವಗಳು 
ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರ 


(£] 
1 
ಜಿ 


ಜ್ಞಾನಸೂತ್ರ 
ಮಾನಸ ದರ್ಪಣ : 
ನೌಕಾಗೀತ 
ರಸಯಜ್ಞ 


ಮನುಸ್ಮೃತಿ (ರಾಜಧರ್ಮ) : 


ರ೯೯ ಠ 


ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಬಹುಮಾನ 
ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾರಕ ಬಹುಮಾನ 


ಮೈಸೂರು ಏ.ವಿ. ಸುವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವ 
ಬಹುಮಾನ 


ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರ ಅನುದಾನ 

ಮೂರು ಸಾವಿರ ಮಠ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಬಹುಮಾನ 

ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ಬಹುಮಾನ 

ಮದ್ರಾಸ್‌ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಟೆಕ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಕಮಿಟಿ ಬಹುಮಾನ 
ಚ ... 

ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದ ಸಂರಕ್ಷಣಾ ಶಾಖೆ ಬಹುಮಾನ 

ದೇವರಾಜ ಬಹಾದೂರ ಬಹುಮಾನ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಧಾರವಾಡ ಪದವಿ 
ತರಗತಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ 

೫೫ನೇಯ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಪತ್ರಿಕಾ ಗೋಷ್ಠಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಉ.ಕ. ಜಿಲ್ಲಾ 
ಮೂರನೆಯ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
(೧೯೭೪) 

ಕುಂದಾಪುರದಲ್ಲಿ 'ಜೇಸೀ' ಸನ್ಮಾನ (೧೯೮೦) 
ಶಿರಸಿಯ ರೋಟರಿ ಕ್ಷಬ್‌ ಸನ್ಮಾನ (೧೯೮೭) 
ಶಿರಸಿಯ “ರಂಗ ಸಂ೦ಗ' ಕಲಾರಂಗದವರಿ೦ದ ಪೌರ 
ಸನ್ಮಾನ (೧೯೮೭) 


ಯುಗ ಪುರುಷದ ಬಳಗದಿಂದ ಕಿನ್ನಗೋಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸನ್ಮಾನ (೧೯೮೮) 
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ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ ಕೃತಿ ಸೂಚಿ 


೧. ಕಾವ್ಯ 
ಮೇಘನಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ, ಮೈಸೂರು ೧೯೪೫ 
ಕಿನ್ನರಗೀತ ಕಥಾ೦ಜಲಿ ಗಂ೦ಥಮಾಲೆ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೧೯೪೭ 
ಅಮೃತಬಿಂದು ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ೧೯೪೯ 
ಮಂಜುಗೀತ ಲೇಖಕರು, ಕುಮಟ ೧೯೫೮ 
ರಸಯಜ್ಞ ಎದ್ಯಾರಣ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಶಿರಸಿ ೧೯೬೪ 
ಮುತ್ತುರತ್ನ ಸುಲಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕುಮಟ ೧೯೬೮ 
(ಮ.ಮು. ೧೯೮೭) 
ನೌಕಾಗೀತ ಅಪ್ರಕಟಿತ (ಖಾಸಗಿ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ) ೧೯೬೮ 
ಕದ೦ಬ ವೈಭವ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೧೯೭೦; 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ ಶಿರಸಿ ೧೯೮೭ 
ಕ೦ಟಕಾರಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂ ದೀನಬ೦ಧು ಪ್ರಜಾಶನ, ಹೊನ್ನಾವರ ೧೯೮೧ 
ಜಾತವೇದ ಹಿ.ಎ.ಎನ್‌. ಪಬ್ಲಿಷರ್ಟ್‌, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೧೯೮೪ 
ಅಮೃತಬಿಂದು 
(ಶ್ರೀಧರ ಕಾವ್ಯ ವಾಚಿಕೆ) ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಬೆ೦ಗಳೂರು ೨೦೦೭ 
೨. ಯಕ್ಷಗಾನ 


ಯಕ್ಷಗಾನ ಪಂಚರಾತ್ರ ವಾರ್ಧಿಕ್ಯ, ಶಿರಸಿಯ `ಧ್ಯೇಯನಿಷ್ಠ ಪತ್ರಕರ್ತ' 
ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೫-೧೨-೧೯೯೩ ರಿಂದ ೮-೫-೧೯೯೪ರ ವರೆಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಭಾನುವಾರ 


೩. ನಾಟಕ 
ಮಯೂರ ಶರ್ಮ, ಯುಗಪುರುಷ ಪ್ರಕಟಣಾಲಯ, ೧೯೮೮ 
ಕಿನ್ನಿಗೋಳಿ 
ಸೋಮಾರಿಗಳ ಕ್ಷಬ್‌ (ಅಪ್ರಕಟಿತ) ೧೯೮೭ 


ಅನುಬಂಧಗಳು ೭೦೧ * 


ಲ, ಆತ್ಮಕಥೆ 


ಜೀವಯಾನ, ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಮಿತಿ, ಶಿರಸಿ. ೧೯೯೪ 


೫. ವಿನೋದ-ವಿಡಂಬನೆ 


ಬೇತಾಳಗಳ ಕುಣಿತ ಸರ್ವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ೧೯೫೧ 
ಭಾಷಣಗಳ ಭೈರವರ ಎ.ಎ೦.ಜಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಉಡುಪಿ ೧೯೬೬ 
ಒಡ್ಡೋಲಗ 

೬. ವಿಮರ್ಶೆ 

ಬೇಂದ್ರೆ ಎಂ.ಜಿ.ಎಂ. ಕಾಲೇಜು ಉಡುಪಿ ೧೯೫೬ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೈಲಿ ಪ್ರತಿಭಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ ೧೯೫೬ 
ಕವೀ೦ದ್ರ ರವೀಂದ್ರ ಶಶಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೧೯೫೯ 
ಕಾವ್ಯಸೂತ್ರ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಗಂಥ ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಿರಸಿ ೧೯೬೮ 
ಪತಿಭೆ ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಾರ್ಗಲ್‌ ೧೯೭೮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಗಳ ಕನ್ನಡಗಳ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪರಿಷತ್‌ 
ಬಾ೦ಧವ್ಯ ಮಂಗಳೂರು ೧೯೮೧ 


ಪಸರಿಪ ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಡೆಯನೀಗ ಶ್ರೀಮಾತಾ ಪ್ರಕಾಶನ ಧಾರವಾಡ 
ದರಾಂಕಿತ ಬೇಂದ್ರೆ 


ಜನ್ನ (ಸ೦.ವಿ.ಸಿ) ಐ.ಬಿ.ಎಚ್‌.ಪ್ರಕಾಶನ ಬೆ೦ಗಳೂರು ೧೯೭೫ 
೭. ವೈಚಾರಿಕ 

ಭಾರತೀಯ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ ೧೯೫೯ 
ಮನುವಿನ ಕೊಡುಗೆ ಕ.ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ (ಮರುಮುದ್ರಣ) ೧೯೭೧ 
ಪಂಚಮುಖಿ ಅಂತರಂಗ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಉಡುಖ ೧೯೫೫ 
ವಿದೇಶದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳು ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌, ಕುಮಟ ೧೯೫೯ 
ಜ್ಞಾನಸೂತ್ರ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಗಂಥ ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಿರಸಿ ೧೯೬೯ 
ಮಾನಸದರ್ಪಣ ಸಮಾಜ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ೧೯೭೩ 
(ಹನುಮಂತರಾವ್‌ ಅವರೊಂದಿಗೆ) 

ರಾಷ್ಟ್ರಸೂತ್ರ ವಿಶ್ವ ಪ್ರಕಾಶನ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ೧೯೭೪ 
ವಿಚಾರ ವಿಜಯ ರವೀಂದ್ರ ಪುಸ್ಮ್ಕಕಾಲಯ, ಕಾರ್ಗಲ್‌ ೧೯೮೧ 


ಭಾರತೀಯ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪ ಬ೦ಡಾಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಅರೆಅ೦ಂಗಡಿ ೨೦೦೯ 
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೮. ಇತಿಹಾಸ 
ಬನವಾಸಿಯ ಕದಂಬರು ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಮಿತಿ, ಬನವಾಸಿ. ೧೯೬೬ 
(ಎಲ್‌.ಟಿ. ಶರ್ಮಾರೊಂದಿಗೆ) 


ಬನವಾಸಿಯ ಇತಿಹಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ, ಶಿರಸಿ ೨೦೦೪ 
೯. ಇತರೆ 
ಮಯೂರ ಶರ್ಮ ಐ.ಬಿ.ಎಚ್‌. ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆ೦ಗಳೂರು. ೧೯೭೧ 
(ಮರುಮುದ್ರಣ ೧೯೭೧) 
ಕೌಶಿಕ ರಾಮಾಯಣ ಐ.ಬಿ.ಎಚ್‌. ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೧೯೭೨ 
ರಮಣ ಮಹರ್ಷಿ ಸುಲಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕುಮಟ ೧೯೬೯ 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಸ್ಥಳಗಳು (ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ) 
ಬನವಾಸಿಯ ಕೈಪಿಡಿ ೧೯೭೧ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿ೦ತನ (ಮಂಜುವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ) 
ಶಿವಪುರಾಣ (ಮಂಜುವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಹಿಯಾಗಿ) 
ವೇದರಹಸ್ಯಸಾರ ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ, ಶಿರಸಿ ೨೦೦೩ 
೧೦. ಅನುವಾದ 
(ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಿಂದ) 


ಭಾರತೀಯ ರಾಜ್ಯಧರ್ಮದ ಸತ್ವ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ 

(ಆರವಿ೦ದರ 706 70006801005 08116180 ೮೮17೦ (ಭಾಗ-೧) ಅನುವಾದ) 
ಸುಲಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕುಮಟ ೧೯೫೫ 

ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯ 

(ಅರವಿಂದರ 7೫0 70006801005 08116180 0೮01070 (ಭಾಗ-೨) ಅನುವಾದ) 

ಎನ್‌.ಆರ್‌.ರಾವ್‌ರೊಂದಿಗೆ ಸುಲಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ. ಕುಮಟ ೧೯೫೭ 

ಟಿ.ಎಸ್‌.ಈಲಿಯಟ್‌ (ಎ.ಸಿ.ಬ್ರ್ಯಾಡ್‌ ಬ್ರೂಕ್‌ರ 7.5.5110£ಅನುವಾದ) 


ಎಂ.ಜಿ.ಎಂ. ಕಾಲೇಜು ಉಡುಪಿ. ೧೯೫೭ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ 
(ಜೆ.ಎಸ್‌. ಮಿಲ್ಲರರ ೦೫೩ 11ಂ೧)/ ಅನುವಾದ ಎನ್‌.ಆರ್‌. ರಾವ್‌ರೊಂದಿಗೆ) 
ಕುಮಟ ೧೯೬೧ 


ಮಾತೃಶ್ರೀ (ಪಶುಪತಿಯವರ ೦ 186 1101708 01:10 ಅನುವಾದ) 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದೋ ಸೊಸೈಟಿ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ೧೯೭೫ 


ಅನುಬಂಧಗಳು ೭೦೩ * 


ವೇದರಹಸ್ಕ (ಅರವಿ೦ದ 6 5001008110 31068 ಅನುವಾದ) (ಅಪ್ರಕಟತ) 

ನೆಹರೂ ಉವಾಚ (ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ) 

ರಮಣ ಮಾರ್ಗ ಭಾಗ ೧ ಮತ್ತು ಭಾಗ -೨ 

(ಓ೦ ಸಾಧು ಅವರ 710 7801 08881718118 0811-1 ಹ 7೩2 ಅನುವಾದ) 
ಅಪ್ರಕಟಿತ 


ಅನುವಾದ (ಸಂಸ್ಕೃತ) 
ಕಾಳಿದಾನ ಕಾವ್ಯ ಸೌರಭ ರೋಟರಿ ಕ್ಷಬ್‌, ಕುಮಟ (ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ) ೧೯೬೨ 


ಕುಂದಮಾಲೆ (ನಾಟಕ) ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು ೧೯೬೭ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ಪುಸಾರಾ೦ಬ, ಕ.ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ ೧೯೭೧ 
ರಾಜಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕ.ವಿ.ವಿ. ಧಾರವಾಡ ೧೯೭೪ 


(ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅನುವಾದ - ಟಿಪ್ಪಣಿ, ಪೀಠಿಕ ಸಹಿತ 
ಬಿ.ಆರ್‌.ಮೋಡಕರೊಂದಿಗೆ) 


೧೧. ಸಂಪಾದಿತ 

ನವರತ್ನ (ಮಿಸಲೆನಿ) ಸುಲಭ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕುಮಟ (ವರ್ಷ 
ನಮೂದಿಸಿಲ್ಲ) 

ಬವವಾಡಿ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಹೆಬ್ಬಾರ್‌ ವಿರಚಿತ 

ಭಾನುಮತಿ ಕಲ್ಯಾಣ (ಯಕ್ಷಗಾನ) ಕಾವ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಾಶಕರು, ಮೈಸೂರು 

೧೯೫೮ 

ರಸೋ ವೈ ಸಃ (ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಹೆಬ್ಬಾರರ ಯಕ್ಷಗಾನ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು) 

`ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂ೦ದಿರ' ಶಿರಸಿ ೧೯೮೭ 


* ೭೦೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳು 


೧. ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಅಭಿನಂದನೆ ೧೯೫೬ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಗಳಿ. ರಸಿಕರಂಗ ದರ್ಶನ ೧೯೬೬ 
ಕೊಡುಗೆ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ. ಉಪಾಯನ ೧೯೬೭ 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟ ಕಾರಂತ ಪ್ರಪಂಚ ರ್ಗ 
ಬೆ೦ಗಳೂರು ಭಾರ್ಗವ (ಅ.ನ.ಕೃ) ರಸಜೇತನ ೧೯೭೦ 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಸಮರ್ಪಣೆ ೧೯೭೦ 
ಕುವೆಂಪು ಗದ್ಯ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ೧೯೭೪ 
ಯಕ್ಷಗಾನದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಸ ಯಷಿ ೧೯೭೪ 
ಕೊಡುಗೆ 
ಬೇಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರ ಇಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ ೧೯೭೭ 
ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೧೯೭೭ 
ಅಭಿಜಾತ ಕೃತಿ-ನಲ್ಕೆ ವಾಜ್ಮಯ ತಪಸ್ವಿ ೧೯೭೭ 
ಜ್ಞಾನದ ಪೂರ್ಣಕುಂಭ ನಮನ ೧೯೭೮ 
ಮಿತ್ರಾಭಿನಂದನ ಪ್ರವೃತ್ತ ೧೯೭೬ 
ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಬೆಳ್ಜೊಲ ೧೯೮೧ 
ಇತ್ಯಾದಿ 
೨. ಸಂಸ್ಕರಣ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೈವನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ ಉ.ಕ.ದರ್ಶನ, ಕ.ಸಾ.ಪ. ೧೯೮೬ 
ಬೆಂಗಳೂರು 
ಬನವಾಸಿಯ ಚಕ್ರವರ್ತನ ಪಡುವಣ (೪೫ನೇಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ) 
ಶಿರಸಿಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ. ಶಿರಸಿ ನಗರಸಭಾ ಸಂಚಿಕೆ ೧೯೬೬ 


ಹೊನ್ನಾವರ ಚರಿತ್ರೆ ಹೊನ್ನಾವರ ಭೂ ಅಭಿವೃದ್ಧ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ೧೯೭೭ 


ಅನುಬಂಧಗಳು 


ಸಿದ್ಧಾಪುರದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅರ್ಬನ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌, ಸಿದ್ಧಾಪುರ 


ಭಾರತದ ಗಂಥಾಲಯಗಳ 
ಇತಿಹಾಸ 

ಕೌಶಿಕ ರಾಮಾಯಣ 
ವಿದ್ವತ್ಯವಿ ಪಾಂಡೇಶ್ವರರು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಡೆದು 
ಬಂದ ದಾರಿ 

ಇತ್ಯಾದಿ 

೩. ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 

ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಬ೦ಧಗಳು 
ಔಚಿತ್ಯ 

ಕುಂದಗನ್ನಡ 

ಹೊಸಗನ್ನಡ ಛಂದೋವಿಕಾಸ 


ಕನ್ನಡತ್ರಯ ವಿಭಾಗಯೋಗ 


ವಿಮರ್ಶೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಭ್ರಮೆ 


ರಂಗ ಬಿನ್ನಪ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿ೦ತನ-ಲೇಖನ 
ಸರಣಿ 


ಶಿರಸಿ ಪಂಡಿತ್‌ ಲೈಬ್ರರಿ 


ಕದಂಬ (ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಾಂಕ) 
ತಾಂಬೂಲ (ಉ.ಕ.ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನಾಂಕ) 

ಮೈಸೂರು ದಸರಾ ದರ್ಶಿನಿ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ತಿಕ 

ಜೂನ್‌ ೧೯೬೭ 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 

೪೨/೧ ಜೂನ್‌ ೧೯೪೭ 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 

೪೧, ೪೨, ೪೩ ಜೂನ್‌ ೧೯೪೬/೫೮ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 
೪/೧-೨ ಜೂನ್‌ -ಡಿಸೆಂ. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 

೬೨/೧ ಜೂನ್‌ - ಡಿಸೆಂ. ೧೯೭೭ 
ಸಾಧನ, ಸಂಪುಟ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ೩೧ 
ಜೀವನ 

ಜುಲೈ ೧೯೬೮ 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಚಿನ್ನದ ಸಂಚಿಕೆ 
೧೯೬೯ 

ಮಂಜುವಾಣಿ 

೧೯೮೧ ರಿಂದ ೧೯೮೩ 


ಶಿವ ಪುರಾಣ-ಲೇಖನ ಸರಣಿ ಮಂಜುವಾಣಿ 


ಜನಜೀವನ ಹಾಗೂ 


೧೯೮೪ ರಿಂದ ೧೯೮೬ 
ಕಾನಡಾವೃತ್ತ 


೭೦೫ * 


೧೯೭೯ 
೧೯೭೦ 


೧೯೮೨ 
೧೯೮೧ 


೧೯೬೪ 


೪೬/೧ 


* ೭೦೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಜಾನಪದ ಕಲೆಗಳು ೧೦೮೨ 
ಯಕ್ಷಗಾನ : ಉಗಮ ಮತ್ತು ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಇತಿಹಾಸ ೨೪-೬-೧೯೮೪ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಲ್ಪನೆ ಜನತಾ 
೧೨-೮-೧೯೬೩ 
ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಜಯಕರ್ನಾಟಕ 
ಜುಲೈ ೧೯೫೩ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ ಏಕೆ ಬೇಕು?) ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 
೧-೪-೧೯೭೩ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಪರಿಭಾಷೆ ತಾಯಿ ನುಡಿ ದೀಪಾವಳಿ ಸಂಚಿಕೆ 


* ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು ಲೇಖನಗಳು 
೪. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖನಗಳು 


181075 7700177 0೯11185110 11.01... 377 

7200110100 ೩76 0೭01೦55101 ೨೫11 

(1೩5510 ೩76 1106017 71೩)/5 10 1/1/5010 ೦1101181151 

೦570010 ೫0೦1107100 15010 011001೩1 80808700 
1715110 


1161811 11150/)7-4 (1೩110180 (0 11. 0811/5010 1117015107 


$50170 101108111011081 55011011015 


110 1111160 31077 0111500೧) 0.7.1208 701. 30111177೩6 
€00. 
ಶ್ರೀಧರರ ಕುರಿತು 
೧. ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆ 
ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ 
ಹಾಗೂ ಕಿರಣ ಭಟ್ಟ ಪ್ರೊ.ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ 
ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಮಿತಿ, 
ಶಿರಸಿ 
ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ ಪ್ರೊ.ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ 
ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ ಶ್ರೀಧರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


ಡಾ.ಶ್ರೀಪಾದ ಭಟ್ಟ 


1971 
1973 
1009 
1972 


1977 


೧೯೯೨ 


೨೦೦೭ 
೨೦೧೦ 


ಅನುಬಂಧಗಳು 


೨. ಸಂದರ್ಶನ 
ಪಾ.ವೆಂ.ಆಚಾರ್ಯ 
ಭುವನೇಶ್ವರಿ ಹೆಗಡೆ 
ಭಾಗೀರಥಿ ಹೆಗಡೆ 
ಮೋಹನ ಹೆಗಡೆ 
ಮುಂತಾದವು 


೩. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಎಚ್‌.ಆರ್‌.ಅಮರನಾಥ-ಪರಂಪರೆಯ ಕಾವಲುಗಾರ: 
ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರರ ಕಾವ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಸೃಜನವೇದಿ 
ಪ್ರೊ.ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ-ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ 


೪, ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ 
ಮೇಘನಾದ 
ಮಂಜುಗೀತ 
ಜಾತವೇದ 
ಜಾತವೇದ 
ಜಾತವೇದ 
ಕಂಟಕಾರೀ ಕಾವ್ಯಂ 
ಕವೀ೦ದ್ರ ರವೀಂದ್ರ 
ಕಾವ್ಯ ಸೂತ್ರ 


ಬೇಂದ್ರೆ 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಾದ 


ಭಾರತೀಯ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪ 


೫. ಬದುಕು-ಬರೆಹ ಪರಿಚಯದ ಲೇಖನಗಳು 


ಮೋಹನ ಹೆಗಡೆ 
ರಾಜಶ್ರೀ ಹೆಗಡೆ 
ಎಂ.ಎ.ಶರ್ಮ ತದ್ದಲಸೆ 


೭೦೭ * 
ಕಸ್ತೂರಿ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೭೪ 
ತರಂಗ ೧೯೮೭ 
ಉಷಾವಾಣಿ ೨೧-೮-೧೯೮೮ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ೨೬-೪-೧೯೮೭ 
ಏಪಿಲ್‌ ೧೯೮೭ 
೨೦೦೭ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ-೩೧, ೨ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ-೪೩, ೨ 
ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ೫-೧-೧೯೮೬ 
ನಾಗರಿಕ ೧೯೮೫ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ೫-೧-೧೯೮೬ 
ಗ್ರಂಥಲೋಕ ೧-೪-೧೯೮೨ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ ೧೯೬೪ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ೧೧-೧೦- 
೧೯೬೯ 
ಶಿರಸಿ ಸಮಾಚಾರ ೧-೭-೧೯೮೭ 
ವನಶ್ರೀ ಉ.ಕ.ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನ ಯಲ್ಲಾಪುರ ೧೯೭೪ 
1116 170181) 52001055 ೧-೮-೧೯೮೮ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ೨೬-೪-೧೯೮೭ 
1116 170181 52001055 ೧೧-೫-೧೯೮೭ 
ಪ್ರಜಾಮತ ೨೪-೫-೧೯೮೭ 


* ೭೦೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


ಹಾ.ಮಾ.ನಾಯಕ ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ೨೧-೫-೧೯೮೭ 
ಹಾ.ಮಾ.ನಾಯಕ ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ೨೦-೫-೧೯೯೦ 
ಟಿ.ಎಂ.ಸುಬ್ಬರಾಯ ಉದಯವಾಣಿ ೬-೫-೧೯೯೦ 
ಎಚ್ಚೆಸ್ಕೆ ಸುಧಾ ೨೪-೫-೧೯೮೭ 
ಪಾ.ವೆಂ.ಆಚಾರ್ಯ ಉದಯವಾಣಿ ೬-೫-೧೯೯೦ 
ಕಿರಣ ಭಟ್‌ ಹಾಗೂ ಅಮರನಾಥ ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ೨೧೨೬-೧೯೯೧ 
ರಾಜೇಶ್ವರಿ ಹೆಬ್ಬಾರ ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ೨೦೦೯ 
* ಮುಂತಾದವು. 

೬. ಶ್ರೀಧರ ಸ್ಮರಣೆ - ಸಂ. ಡಾ.ಎಂ.ಜಿ.ಹೆಗಡೆ ೧೯೯೯ 


(ಅಭಿನಂದನ ಗಂಥ) 


೭. ಶ್ರೀಧರರ ನೆನಪು 

ಶ್ರೀಧರರ ನೆನಪು ಚಿರಂತನವಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅವರ 
ಕುಟುಂಬದವರು ಶಿಷ್ಠರು ಹಾಗೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಪರವಾಗಿ ಡಾ.ಟಿ.ನಾರಾಯಣ 
ಭಟ್‌, ಎಚ್‌.ಆರ್‌.ಅಮರನಾಥ, ಕಿರಣಭಟ್‌, ಎಷ್ಟುಹೆಗಡೆ ಹಾಗೂ ರಾಜಶೇಖರ 
ಹೆಬ್ಬಾರ, ಜಗದೀಶ ಭಂಡಾರಿ, 'ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಮಿತಿಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಕನ್ನಡದ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ನೀಡುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ (೧೯೯೧ ರಿಂದ) -ಸಿ.ಎನ್‌.ಹೆಗಡೆ, ಸಿ.ಆರ್‌.ಶಾನಭಾಗ, 
ಯು.ಎ.ಐತಾಳ, ವಿಠಲ ಭಂಡಾರಿ, ಶ್ರೀಪಾದ ಭಟ್‌, ಯಶವ೦ತ ನಾಯಕ ಇವರು 
ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಅನುಬಂಧಗಳು 


ವರ್ಷ 

೧೯೯೧ 
೧೯೯೨ 
೧೯೯೩ 


೧೯೯೪ 
೧೯೯೫ 


೧೯೯೬ 


೧೯೯೭ 


೧೯೯೮ 
೧೯೯೯ 
೨೦೦೦ 
೨೦೦೧ 


೨೦೦೨ 
೨೦೦೩ 


೨೦೦೪ 
೨೦೦೫ 
೨೦೦೬ 


೨೦೦೭ 


೨೦೦೮ 
೨೦೦೯ 


೨೦೧೦ 
೨೦೧೧ 
೨೦೧೨ 
೨೦೧೩ 


ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕೃತರು 


ಪ್ರಶಸ್ತ 
ನಾ.ಮೊಗಸಾಲೆ 
ಗಿರೀಶ ಕಾರ್ನಾಡ 
ಪಿ.ಲಂಕೇಶ ಹಾಗೂ 


ದು.ನಿಂ.ಬೆಳಗಲಿ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ 
ಎಚಜ್‌.ಎಸ್‌.ವೆ೦ಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಮುಗಿಲು 


ಜಿ.ಎಸ್‌.ಆಮೂರ 
ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 


ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ 
ಕೆ.ವಿ.ನಾರಾಯಣ 
ಪ್ರತಿಭಾ ನಂದಕುಮಾರ್‌ 
ಕೆ.ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ 


ಮೊಗಳ್ಳಿ ಗಣೇಶ 


೪ 
ಶಿವರಾಮ ಪಡಿಕ್ಕಲ್‌ 


ಚಿ೦ತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಲೆಕೆರೆ 
ಎ.ಎನ್‌.ಪ್ರಸನ್ನ 


ಎಸ್‌.ದಿವಾಕರ 


ಎಸ್‌.ಮಂಜುನಾಥ 


ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ್‌ 
ಅಶೋಕ ಹೆಗಡೆ 


ಪ್ರಸನ್ನ ಹೆಗ್ಗೋಡು 
ಆರ್‌.ಪಿ.ಹೆಗಡೆ 
ವಿವೇಕ ಶಾನಭಾಗ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆನ್ನಿ 


೭೦೯ * 
ದ ಕು 
ಕೃತಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 
ಪ್ರಭವ (ಕಾವ್ಯ) ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ 
ತಲೆದಂಡ (ನಾಟಕ) “ಎನ್ನೆ' ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಅಕ್ಕ (ಕಾದಂಬರಿ) 
ದೇವದಾಸಿ (ಕಾದಂಬರಿ) ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 
ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಶಿಷ್ಟ (ವಿಮರ್ಶೆ) ಕೆ.ವಿ.ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಪಾಟೀಲ ಪುಟಪ 
(ಕವನ) ೯ 
ಕನ್ನಡ ಕಥನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಿಮರ್ಶೆ 
ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ ಕಷಾಯ ವೇಣುಗೋಪಾಲ 
(ಕಥಾಸಂಕಲನ) 


ಸ್ತೀಲೋಕ (ಕಾದಂಬರಿ) ಸಿ.ಎನ್‌.ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌ 


ಬೇರು-ಕಾಂಡ-ಚಿಗುರು (ವಿಮರ್ಶೆ) ವಎಷ್ಣುನಾಯ್ಕ 
ಕವಡೆ ಆಟ (ಕವನ) ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ್‌ 
11188111118 1130 0111738 1- ಟಿ.ನಾ.ಭಟ್‌ 


18010 ೦೦07170011105 
ಭೂಮಿ (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ) 
ನಾಡು ನುಡಿಯ ರೂಪಕ 
(ವಿಮರ್ಶೆ) 


ತಲೆಮಾರಿನ ಕೊನೆಯ ಕೊಂಡಿ 


ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪ 
ಬಿ.ಎ.ಸನದಿ 


ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 


ರಥಸಪ್ತಮಿ (ಕಥಾಸಂಕಲನ) ಜಿ.ಎಸ್‌.ಆಮೂರ 
ನಾಪತ್ತೆಯಾದ ಗ್ರಾಮಾಫೋನ್‌ ಶಂಭು ಹೆಗಡೆ 


ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು (ವೈಚಾರಿಕ ಗದ್ಯ) 

ಕಲ್ಲ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಬೇಟ ಚಿ೦ತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಲೆಕೆರೆ 
(ಕವನ) 

ಹಿಡಿಯದ ಹಾದಿ (ಪ್ರಬಂಧ) 
ವಾಸನೆ, ಶಬ್ಧ. ಬಣ್ಣ ಇತ್ಯಾದಿ 
(ಕಥಾ ಸಂಕಲನ) 


ಬಾಲಗೋಪಾಲ (ಕಾದಂಬರಿ) 


ಕಿ.ರಂ.ರಾಮಚ೦ದ್ರನ್‌ 
ಸಿ.ಎನ್‌.ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌ 


ಲಕ್ಷೀಶ ತೋಳಾಡಿ 
೨ ಹಿ 


ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಪೈ 
ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ಎಮ್‌. ರಮೇಶ 


* ೭೧೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 


೨೦೧೪ ಭವವನೇಶ್ವರಿ ಹೆಗಡೆ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ವೈದೇಹಿ 
೨೦೧೫ ಕೆ.ವಿ. ಅಕ್ಷರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ಟಿ.ಪಿ. ಅಶೋಕ 
೨೦೧೬ . ಕೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ಗಿರಡ್ಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಜ 
೨೦೧೭ ನಾಗೇಶ ಹೆಗಡೆ ಸಮಗ್ರ ಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶ ಭಟ್ಟ 


* ಡಾ.ಟಿ.ಪಿ.ಅಶೋಕ, ಡಾ.ಸಿದ್ಧಲಿ೦ಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ, ಸುವರ್ಣ, ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ, 
ಡಾ.ಆರ್‌.ಪಿ.ಹೆಗಡೆ, ಪ್ರೊಜಿ.ಎಸ್‌.ಅವಧಾನಿ, ಡಾ.ಆರ್‌.ವಿ.ಭ೦ಡಾರಿ, ಡಾ.ಎಂ.ಜಿ.ಹೆಗಡೆ, 
ಪ್ರೊ.ಎಂ.ರಮೇಶ, ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ, ಡಾ.ಶ್ರೀಪಾದ ಭಟ್‌ ಇವರೆಲ್ಲ 
ನಿರ್ಣಾಯಕರಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪುರಸ್ಕೃತರು 
(೧೯೯೫ ರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಲೋಕರೆಯವರು ನೀಡಿದ ಮೂಲಧನದಿ೦ದ ಆರಂಭವಾದ 
ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾಪುರದ ಎಂ.ಜಿ.ಸಿ. ಕಾಲೇಜಿನ ಬಿ.ಎ. ಭಾಗ-೩ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮರಾದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ.) 


೨೦೦೫ ವರದುರ್ಗಾ ಭಟ್‌ 
೨೦೦೬ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಭಟ್‌ 
೨೦೦೭ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹೆಗಡೆ 
೨೦೦೮ ಗೀತಾ ನಾಯ್ಕ 
೨೦೦೯ ವೆಂಕಟೇಶ ನರಸಿಂಹ ಹೆಗಡೆ 
೨೦೧೦ ಮಧುಲತಾ ಗೌಡರ್‌ 
೨೦೧೧ ಸಿ.ಆರ್‌.ರೇಷ್ಮಾ 
೨೦೧೨ ಶ್ರುತಿ ಭಟ್‌ 

೨೦೧೩ ಕಾವ್ಯಶ್ರೀ ನಾಯ್ಕ 
೨೦೧೪ ಆಶಾ ಹೆಗಡೆ 
೨೦೧೫ ಲೋಹಿತ್‌ ಮಹಾಲೆ 
೨೦೧೬ ಮಾಲತಿ ನಾಯ್ಕ 


೨೦೧೭ ಇಂದಿರಾ ಸಬ್ನೀಸ್‌ 


೭೬೧೧ * 














ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರು - ಮಾತಿನ ಓಘದಲ್ಲಿ 


* ೭೧೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 








«ಷ್ಟಿ " 090507 





ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರು - ಚಿಂತಕ ದೃಷ್ಟಿ 


ಅನುಬಂಧಗಳು ೭೧೩ * 








(ಎಡದಿಂದ) ಕುಳಿತವರು - ರಮಾದೇವಿ. ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀ, ಮೊಮಗ ರಮಣ, 
ಟಿ.ಎಮ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯ, ರಾಜಶೇಖರ ಹೆಬ್ಬಾರ, ಸಾವಿತ್ರಿ (ಸೊಸೆ), ಮೊಮಗ ಬ್ರಹಾನಂದ 


[ಜ್‌ ಹುಂದಾಪುರ ತಾಲಾಡು 


ಗಗ ವ. 


ಗತ್ತು ಟು ಕ್‌ 
ಶಸ ಬ 








ಕುಂದಾಪುರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಕೋತ್ಸವ - ಕಾರಂತರೊಂದಿಗೆ ಕಾರಕ್ರಮ ೨ 1.111988 


* ೭೧೪ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 
ಮಭಿ.ಎಡ್ಡಶಿ'0ಗ್ಲ 
ಸ 111 ಸ ಸ 


ಗಢದ ಬಡುಗಡೆ ಸ 


ಕ15 ಬರಸ! 















'ಭಾರತೀಯ ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ದ' ಪುಸ್ತಕ ಬಿಡುಗಡೆ (198) ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಲಾವಿದ 
ಆರ್‌.ಜಿ. ರಾಯ್ಕರ, ಡಾ. ಟ. ನಾರಾಯಣಭಟ್‌ ಹಾಗೂ ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶೀಧರ 





ಅಭ್ಯಾಸ ನಿರತ ಬಿ.ಎಚ್‌ ಬು 


ಅನುಬಂಧಗಳು ೭೧೫ * 





ಕಸ್ಯ 
೦ ಚ. ಎಟ್‌ ಕಛರ 





ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶೀಧರರ ಪ್ರಕಟಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಚಿತ್ರ 


* ೭೧೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 





ಹಕಕ ಸ -- |] 
[ | ಸ | 














26.4.1987ರ ಸನ್ಮಾನ - ನಿಂತವರು - ಶ್ರೀ ಎಲ್‌.ಆರ್‌. ಭಟ್‌, ಅವರ ಹತ್ನಿ ನಳಿನಿ 

(ಛಾರತೀಸುತರ ಮಗಳು) ಕುಳಿತವರು - (ಎಡದಿಂದ) ಶಂತರ ಕಾರಂತ (ಅಳಿಯ), ರಾಜಶೇಖರ 

ಹೆಬ್ಬಾರ (ಮಗ), ರಮಣ (ಮೊಮಗ್ರ, ಸಚಿನ್‌ (ತಂಗಿಯ ಮೊಮಗೆ, ಶ್ರೀಧರರು, ರಮಾದೇವಿ, 
ಸುಶೀಲೆ (ತಂಗಿ) ವಿಜಯಾ (ಮಗಳು) 








ಅನುಬಂಧಗಳು ೭೧೭ * 











ಮಗಳು ಪ್ರತಿಭಾ ಮತ್ತು ಅಳಿಯ ರಮೇಶ ವೈದ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀಧರ ದಂಪತಿ 











ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರಿಂದ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರಿಗೆ ಸಿದ್ದಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀ 


* ೭೧೮ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 




















ಸಿದ್ದಾಪುರದ ಎಮ್‌.ಜಿ.ಸಿ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಾರಕ್ರಮವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಕೆ.ಎ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರೊಂದಿಗೆ ಪಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಶ್ರೀಧರರು 


ಅನುಬಂಧಗಳು ೭೧೯ * 








ಸಿದ್ದಾಪುರದ ಎಮ್‌.ಜಿ.ಸಿ. ಕಾಲೇಜಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರನಟ ಉದಯಕುಮಾರರೊಂದಿಗೆ ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶೀಧರ 

















ಸಿದ್ದಾಪುರದ ಕಾಲೇಜಿನ ಕಾರಕ್ರಮವೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀ, 
ರಾಜ್ಯಪಾಲ ಧರ್ಮವೀರ, ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೆಗಡೆ ಮತ್ತಿತರು 


* ೭೨೦ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 








ಶಿ ಆಕ (3 55 ಇ” 
ಎ 1 ೆ ತಾನ ತ 21 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ವೀರೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲರಿಗೆ ಶ್ರೀಧರರಿಂದ ಗೌರವಾರ್ಪಣೆ 














ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರಿಗೆ ಮಾಲಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಧರರು 


ಅನುಬಂಧಗಳು ೭೨೧ * 











ಸಿದ್ಧಾಪುರದ ಕಾಲೇಜಿನ ಶಿಲನ್ನಾಸ ಕಾರಕ್ರಮ (ಎಡದಿಂದ) - ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀ, 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಹೆಗಡೆ, ಗಣೇಶ ಹೆಗಡೆ ಮತ್ತಿತರು 








ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಮತ್ತಿತರೊಡನೆ ಉಪಹಾರ ಸೇವನೆ 


* ೭೨೨ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 
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ಶಿವಮೊಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರಿಂದ ಸನ್ಮಾನ 





ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರೊಂದಿಗೆ (ನಾಲ್ಕನೆಯವರು) ಕುಮಟೆಯ ಕೆನರಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 


ಅನುಬಂಧಗಳು ೭೨೩ * 








ತೌ (₹2) 702% 7... ಓ  ಎಂಚಟೆ ಇ” 
26.4.1987ರಂದು ಶ್ರೀಧರರ 70ನೇ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬದಂದು ಶಿರಸಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸನಾನದ ಚಿತ್ರ. 
(ಎಡದಿಂದ) - ಜಿ.ವಿ. ಭಟ್‌, ಡಿ.ಎನ್‌. ಶಾನಭಾಗ, ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀ, ರಮಾದೇವಿ 














ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀಧರ (1968ರ ಸುಮಾರಿಗೆ) 


ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ "ಕರ್ಮವೀರ' ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಉಪಸಂಹಾದಕರಾಗಿದ್ದಾಗಿನ ಬಿ.ಎಚ್‌.ಶ್ರೀ 
(1947-50 











ಕುಮಟೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಿದ್ದ ಮನೆಯೆದುರು 
(1951-196) 














ಅನುಬಂಧಗಳು ೭೨೫ * 





ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ದಿಗ್ಗಜ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೊಂದಿಗೆ ಶಿಷ್ಕ ಶ್ರೀಧರ 
(ನಿಂತವರದಲ್ಲಿ (ಬಲಗಡೆಯಿಂದ) ಎರಡನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವರು) 
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ಸಭೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದು 


* ೭೨೬ ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಸಂಪುಟ - ೫ : ಅನುವಾದ-೧ 








ಕುಮಟೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದಲ್ಲಿ - (ಇಂತವರು) - ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ, ವೈಎನ್‌.ಕೆ. 
(ಕುಳಿತವರು) - ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ, ತ.ರಾ.ಸು, ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ, ಸು.ರಂ. ಎಕ್ಕುಂಡಿ 






ಪುರಾಣವು ಅವತಾರಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವುದು 
ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತದಂತಹ ಯಾಂತ್ರಿಕ ನಿಸರ್ಗನಿಯಮಗಳು. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೀವಿಯನ್ನು ಅನಂತ ನಿರಾಶೆಗಿಳಿಸ 
ಹೊರಟಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯು ಮೂಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಲೆಂದೇ. ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ (ತನ್ನಿಂದಾದ) 
ತಪ್ಪಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಪಾಪವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಕಾರ ಸಂಕೇತವು ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಅಗತ್ಯ. 
ಆ ಆಕೃತಿ ಸಾವಯವವಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ತ 
ನಿರಯವಯವಾದರೂ ಸರಿಯೆ! ದೇವರೆಂಬ ದಕಾರಾದಿ 
ಸಂಕೇತದ ಸತ್ಯತೆಯು ನಿತ್ಯವೂ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ, ನಿರವಧಿಕ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಸಂಪನ್ನವೂ, ಸರ್ವಾದಿ ಕಾರಣವೂ 
ಆಗಿರುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಪ್ರಾತಿಭೇಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಹುಟ್ಟಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಸರ್ಕಸ್ಸು ಶಾಂತಿಮಾರಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು 
ಅನುಭವಸಿದ್ಧ ಆದಿಕಾರಣವು ಬುದ ಕ್ವ್ಯತೀತ. ಆದರೆ 
ಬುದ್ಧ್ಯೂಹ್ಯ ಅಸ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು. ಜ್ಞಾನಮಯ ಭಕ್ತಿಯಾ 
ಭಕ್ತಿಮಯ ಜ್ಞಾನ ಮೂಢನಂಬಿಗೆಯಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವು 
ವೈರಾಗ್ಯದಷ್ಟು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳದ್ದಾದಾಗ ಮತ್ತು 
ಭಕ್ತಿಯು ಜಗತ್ಕುಟುಂಬಿಯ ಪ್ರೀತಿಯಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವೂ, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೂ ಆದಾಗ! 


ಬಿ.ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ 
(ಶಿವಪುರಾಣ) 


ಬಾಗೂರು ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯ 








